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Introduction

Product description

The product is a snow thrower that is used to remove
snow from the ground.

As part of our continuous product development process,
we reserve the right to modify the design and/or
appearance of the products without prior notice.

Product overview

(Fig. 1)
Motor brake handle
Start inhibitor
Control lever for the auger speed
Safety key
Warning indicator (error LED)
Battery lid
Handle for the discharge chute deflector
Discharge chute deflector
Discharge chute

. Auger belt cover

. Scraper bar

. Lift handles

. Auger pads

14. Auger / Auger blades

15. Handle knobs

16. Handle / Handlebar

17. Control lever for the discharge chute
18. Work light

19. Work light switch

20. Operator's manual

21. Battery (Accessory)

22. Battery charger (Accessory)
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Note: The battery and battery charger can look
different for different models.

Symbols on the product
(Fig. 2) Warning.

(Fig. 3) Read the instructions.

Intended use

This product can be used to remove snow from fields,
roads, walkways and driveways. Do not use it on slopes
that are greater than 10°. Do not use the product in
areas where there is much debris, dirt and protruding
stones.

(Fig. 4) Noise emission to the environment
label as per EU and UK directives
and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 79 and on the label.

(Fig. 5) This product complies with applicable EC
directives and regulations.

(Fig. 6) The product has protection against
splashing water.

(Fig. 7) Release the motor brake handle to stop.

(Fig. 8) FAST

(Fig. 9) SLOW

(Fig. 10) Auger speed

(Fig. 11) Rotate discharge chute to the left

(Fig. 12) Rotate discharge chute to the right

(Fig. 13) The product or package of the product
is not domestic waste. Recycle it at
a recycling station for electrical and
electronic equipment.

(Fig. 14) Ear protection recommended.

(Fig. 15) Wear protection gloves.
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(Fig. 16) No operation on slopes more than 10

degrees.

(Fig. 17) WARNING - Disconnect batteries before
maintenance.

(Fig. 18) Beware of thrown objects. Do not direct

discharge at bystander.

(Fig. 19) Keep distance to bystanders. Do not walk

in front of a running machine.

(Fig. 20) Danger! Stop the motor, remove the

safety key and remove the batteries

before unclogging the discharge chute.

Never remove blockages by hand.

(Fig. 21) Keep your feet away.

(Fig. 22) Scannable code.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Label on the product

(Fig. 23)

DANGER - Keep hands and feet away.

(Fig. 24)

CAUTION! Use for snow removal only.

Product damage

Husqgvarna is not responsible for damages to the
product if:

» the product is incorrectly repaired.

» the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

» the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

« the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Support

For support about the product, go to the Support
section on www.husqgvarna.com to access instructions,
troubleshooting guides, or to use the Husqvarna Self-
Service and the Product Assistant (if available in your
market). For more support about the product, speak to
your Husqgvarna servicing dealer.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions, and notes are used to point out
particularly important parts of the manual.

e WARNING: Used if there is a risk of

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

injury or death for the operator or bystanders

if the instructions in the manual are not
obeyed.

Note: used to give more information that is necessary

in a given situation.

General product safety warnings

instructions, illustrations and specifications
provided with this product. Failure to follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

c WARNING: Read all safety wamnings,

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "product" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

Work area safety

+ Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate the product in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The product create sparks
which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating
the product. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Product plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) products. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.
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Do not expose products to rain or wet conditions.
Water entering a product will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the product. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a product outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a product in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense When operating a product. Do not
use a product while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating products may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the
product. Carrying products with your finger on the
switch or energising products that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the product on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the product may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
product in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use

of products allow you to become complacent and
ignore product safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

Product use and care

Do not force the product. Use the correct product
for your application. The correct product will do the
job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the product if the switch does not tumn
it on and off. Any product that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
product before making any adjustments, changing
accessories, or storing products. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
product accidentally.

Store idle products out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the product or
these instructions to operate the product. Products
are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain products and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
product's operation. If damaged, have the product
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained products.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the product, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the product for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the product in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use products only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
madified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above may cause explosion.
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« Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

« Have your product serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

« Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

General safety instructions

* Husqgvarna recommends you to use approved
hearing protection when you operate the product.

+ Adjust the auger housing height to clear gravel or
crushed rock surface (if applicable).

* Never attempt to make any adjustments while
the motor is running (except when specifically
recommended by the manufacturer).

* Let the motor and the product adjust to outdoor
temperatures before starting to clear snow.

» While working, always wear substantial footwear and
long trousers. Do not operate the product when
barefoot or wearing open sandals. Do not wear lose
clothing or clothing with hanging laces or belts.

Safety instructions for operation

Safety devices on the product

WARNING: This product can cut off
hands and feet and throw objects. Serious

injury or death may occur if you do not obey
the safety instructions.

* Read, understand and obey the operator's manual
and the instructions on the product carefully before
you start the product.

« Learn how to use the product and its controls safely
and learn how to stop the product quickly.

« Only let operators who are responsible, has the
correct training, knows the instructions and are
physically capable, to operate the product.

« Do not let children or other persons not approved for
operation of the product to use or do servicing on it.
Local laws may regulate the age of the user.

« Keep the area of operation clear of all persons,
particularly small children, and pets.

« Exercise caution to avoid slipping or falling,
especially when operating in reverse.

* Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

« If a safety decal on the product is damaged or
missing, replace the safety decal.

Work area safety

» Thoroughly inspect the area where the product is
to be used and remove all doormats, sleds, boards,
wires, and other foreign objects.

« Disengage all clutches and shift into neutral before
starting the motor.

« Do not operate the product without wearing
adequate winter garments. Avoid loose fitting
clothing that can get caught in moving parts.

Wear footwear that will improve footing on slippery
surfaces.

« Always wear safety glasses or eye shields during
operation or while performing an adjustment or
repair to protect eyes from foreign objects that may
be thrown from the product.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

+ Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

» Do not remove or do modifications to safety devices.

* Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna servicing dealer.

+ Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Keep clear of the discharge opening at all times.

* Exercise extreme caution when operating on or
crossing gravel drives, walks, or roads, stay alert for
hidden hazards or operating near public roads.

»  After striking a foreign object, stop the motor,
remove the safety key, remove the batteries,
thoroughly inspect the product for any damage, and
repair the damage before restarting and operating
the product.

» If the product starts to vibrate abnormally, stop
the motor and check immediately for the cause.
Vibration is generally a warning of trouble.

» Stop the motor, remove the safety key and remove
the batteries whenever you leave the operating
position, before unclogging the auger housing or
the discharge chute deflector, and when making any
repairs, adjustments or inspections.

* When cleaning, repairing or inspecting the product,
stop the motor, remove the safety key, remove the
batteries and make certain that the auger and all
moving parts have stopped.

» Do not clear snow across the face of slopes; go up
and down. Exercise extreme caution when changing
direction on slopes. Do not attempt to clear steep
slopes. Always be sure of your footing on slopes.

* Never operate the product without proper guards,
and other safety protective devices in place and
working.

* Never operate the snow thrower near glass
enclosures, automobiles, window wells, offs, etc.
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without proper adjustment of the snow discharge
angle. Keep children and pets away.

» Do not overload the product capacity by attempting
to clear snow at too fast a rate.

* Never operate the product at high transport speeds
on slippery surfaces. Look behind and use care
when operating in reverse.

* Never direct the discharge chute deflector toward
people or areas where property damage can occur.
Keep children and others away.

» Disengage power to the auger when the product is
transported or not in use.

* Use only attachments and accessories approved
by the manufacturer of the product (such as wheel
weights, counterweights, or cabs).

* Never operate the product without good visibility or
light. Always be sure of your footing, and keep a firm
hold on the handles. Walk; never run.

« Take all possible precautions when leaving the
product unattended. Stop the motor, remove the
safety key, remove the batteries, keep all nuts, bolts
and screws tight to be sure the product is in safe
working condition.

* Do not touch the auger before you stop the motor,
remove the safety key, remove the batteries and wait
for the auger to come to a complete stop.

» Stop the motor, remove the safety key and remove
the batteries if one of the conditions that follow
occur:

* The product is out of view.

« Before you clear a blockage.

» Before you examine, clean or do maintenance to
the product.

« Before you examine the product after it has hit an
object.

« If the product makes unusual noise or vibrations.
Immediately inspect the product for any damage,
and replace or repair any damaged parts before
restarting and operating the product, and check
for and tighten any loose parts.

» Do not let children use this product. Children
shall not play with the product. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children.

* This product can be used by persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
product in a safe way and understand the hazards
involved.

» Be careful during adjustment of the product to
prevent entrapment of the fingers between moving
auger and fixed parts of the product.

* Do not lift the product while the motor is running.

« Start and operate the product with caution according
to the instructions.

+ Do not start the motor if you are standing in front of
the discharge chute. Keep away from the discharge
opening.

« Do not tilt the product when you start the motor,
except if the product has to be tilted for starting.
In this case, do not tilt it more than absolutely
necessary and lift only the part which is away from
the operator.

To do a check of the auger cover

The auger cover decreases vibrations in the product and
decreases the risk of injury from the auger blades.

« Examine the auger cover to make sure that there are
no damages such as cracks.

To do a check of the safety key

The safety key is below the battery lid. The safety key
connects the battery that supplies the motor with power.

« Start and stop the motor to do a check of the safety
key.

« If the safety key operates correctly, the motor can
only start when the safety key is in the safety lock.

To do a check of the motor brake handle

The motor brake handle stops the motor. When the
motor brake handle is released, the motor stops.

« Start the product. Refer to 7o start the product on
page 13.
* Release the motor brake handle. (Fig. 25)

« Make sure that the product stops. If the motor does
not stop in 3 seconds, let an approved Husqvarna
servicing dealer adjust the motor brake.

To do a check of the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor to make sure that it
prevents operation of the motor.

1. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. The start inhibitor stops the movement.

2. Push the start inhibitor out. (Fig. 26)
3. Release the start inhibitor and make sure that it goes
back to its initial position.

Battery safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Only use Husqvarna approved batteries.

« Do not use non-rechargeable batteries.

« Use the Husqvarna approved batteries as a power
supply for the related Husqvarna products only. To
prevent injury, do not use the battery as a power
supply for other devices.

» Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, coins, screws or other metal. This
can cause a short circuit of the battery.

« Do not put objects into the air slots of the battery.

10
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« Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can explode and cause burns
and/or chemical burns.

« Keep the battery away from rain and wet conditions.

« Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

« Do not try to disassemble or break the battery.

« If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and get
medical aid.

» Use the battery in the product only when the ambient
temperature is between -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F.

* Use the battery charger only when the ambient
temperature is between 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F.

« The battery will not charge if the battery temperature
is more than 50 °C/122 °F.

« Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to 7o clean the battery and the battery
charger on page 16.

« Do not use a damaged battery.

« Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

given supervision or instruction concerning use of
the battery charger in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with
the battery charger. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
Do not charge non-rechargeable batteries in the
battery charger.

Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion. Do
not cover the battery charger. Pull out the plug to the
battery charger if there is smoke or fire.

Do not use a damaged battery charger.

Only charge the battery indoors in a room with good
airflow and away from sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Only use Husqvarna approved battery chargers to
charge Husqvarna approved batteries.

* Risk of electrical shock or short circuit. Do not put
objects into the air slots of the charger. Do not try to
disassemble the battery charger. Do not connect the
charger terminals to metal objects. Use an approved
mains socket.

« This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

« Regularly make sure that the power cord of the
battery charger is not damaged and that there are
no cracks in it.

« Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

* Keep the power cord and extension cables away
from water, oil and sharp edges. Make sure that the
cable is not pinched in doors, fences or equivalent. It
can cause the charger to become energized.

« Do not clean the battery charger with water.

« The battery charger can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been

To prevent accidental start during maintenance,
remove the safety key and remove the batteries.
Wait for a minimum of 10 seconds before you start
the maintenance.

Only do the maintenance work written in this
operator's manual. More extensive work and
professional repairs must be done by an approved
Husqvarna servicing dealer. Speak to your nearest
Husqvarna servicing dealer for more information.

Do the maintenance work correctly to increase the
lifetime of the product and decrease the risk of
accidents.

Replace damaged, worn or broken parts. Always use
original spare parts from the manufacturer. Other
spare parts can cause damage to the product and
increase the risk of accidents.

To prevent injury, do not remove or do modifications
to safety devices.

Use protective gloves when you do maintenance on
the auger blades. The auger blades are very sharp
and cuts can easily occur.

The auger can still be moved when the motor is off.
Let your Husqvarna servicing dealer regularly
examine the product and make necessary
adjustments and repairs.

Obey the instructions for how to change accessories.
Only use accessories from the manufacturer.

The noise and vibration emissions from this product
during operation can be different from the declared
emission values in Technical data on page 19. The
accurate values and risk of injury to the operator

is an effect of how you use and do maintenance

on the product, operation times, and the physical
condition of the operator. If you operate the product
frequently for long periods of time, to prevent the risk
of injury, divide the work and take breaks regularly to
decrease the daily operation time.

2555 - 006 - 08.10.2026
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* When not in operation, keep the product, batteries
and battery charger apart in a dry, indoor and locked
area. Make sure that children and persons that are
not approved cannot get access to the product,
batteries or battery charger.

* Be careful during adjustment of the product to
prevent entrapment of the fingers between moving
auger and fixed parts of the product.

« Refer to Storage on page 19for instructions of how
to store the product for an extended period.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the

product, read the safety chapter.

A

WARNING: 10 prevent accidental start

during assembly, remove the safety key,
remove the batteries and wait a minimum of
10 seconds.

A

To assemble the handle

WARNING: Do not operate the product

unless the handle is fully folded up.

CAUTION: Make sure that there is not

too much tension in the cables. Too much

A

tension can cause damage to the cable if
the handle is folded into transport position.

1. Fold the handle (A) rearward until it is in the end
position. Make sure that the cables are in the correct
position and that you do not cause damage to or pull
the cables. (Fig. 27)

2. Push in the 2 handle knobs (B). (Fig. 28)
3. Tighten the 2 knobs (C) if it is necessary.

To install the discharge chute

1. Hold the discharge chute (A) on the top of the auger
housing with the discharge opening in the direction
of the front of the product. (Fig. 29)

2. Push the discharge chute in the direction of the
battery lid. Make sure that the flange on the
discharge chute go into the tabs (B) on the chute
base (C).

3. Make sure that the hole in the discharge chute (D)
align with the hole in the chute base.

4. Install the screw.

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqgvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

» Extended product information.

* Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

2. Register in the Husqvarna Connect app.

3. Follow the instruction steps in the Husqvarna
Connect app to add the product.

Note: Husgvarna Connect app is not available for
download in all markets. Speak to your servicing
dealer for more information.

Battery

WARNING: Before you use the battery,

you must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

Keep the battery and the battery charger in correct
ambient temperatures.

Ambient temperature

Operation of the bat- | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

tery

12
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Ambient temperature

Charging of the bat- | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

To start the product

1. Assemble the handle if it is necessary. Refer to 7o

tery assemble the handle on page 12.
Batt tat WARNING: Do not operate the
attery status product unless the handle is fully folded

The display shows the remaining battery capacity and
if there are problems with the battery. Push the battery
indicator button to get information of the state of charge
of the battery. The warning symbol on the battery is on
when an error has occurred. Refer to Batfery on page
72

(Fig. 30)
LED lights Battery status
All LEDs are lit Fully charged (76-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 51%-75%
lit charged

The battery is 26%-50%

LED 1, LED 2 are lit
charged

The battery is 6%-25%

LED 1 is lit charged.

The battery is 0%-5%

LED 1 flashes charged.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature is
above 50 °C/122 °F. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.
(Fig. 31)

3. Put the battery in the battery charger. The green
light on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger. (Fig. 32)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.

up.

2. Make sure that the product is not full of snow.
Remove snow from the auger and the discharge
chute if it is necessary.

3. Open the battery lid.

A

4. Put a charged battery in one of the battery holders.
For longer operation time, put a second charged
battery in the other battery holder.

CAUTION: Make sure that snow

does not enter the battery compartment.

5. Remove the safety key (A) from the safety key
holder. (Fig. 33)

Push the safety key into the safety lock (B).
Close the battery lid.

Stay behind the product.

Loosen the start inhibitor. (Fig. 26)

0. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 34)

11. Adjust the auger speed. (Fig. 35)

2 © ® N

a) Push the control lever for the auger speed
forward to increase the auger speed.

b) Pull the control lever for the auger speed
rearward to decrease the auger speed.

To adjust the discharge chute

Note: install 1 or 2 batteries and push the safety
key into the safety lock before you adjust the discharge
chute. Refer to 7o start the product on page 13.

» Push the control lever for the discharge chute (A)
forward to turn the discharge chute (B) to the left.
(Fig. 36)

+ Pull the control lever for the discharge chute (A)
rearward to turn the discharge chute (B) to the right.

To adjust the discharge chute deflector

WARNING: Stop the motor before you

adjust the discharge chute deflector.

* Toincrease the snow throwing distance, push and
hold the handle trigger (A) on the handle for the
discharge chute deflector (B) and pull the discharge
chute deflector rearward. (Fig. 37)

2555 - 006 - 08.10.2026

13



* To decrease the snow throwing distance, push the
handle for the discharge chute deflector (B) forward.

Note: itis not necessary to push the handle trigger
(A) when you push the handle for the discharge
chute deflector (B) forward.

To stop the product
WARNING: Remove the safety key

from the safety lock and put it in the safety
key holder before you let the product out of
view.

1. Release the motor brake handle to stop the motor
and disengage the auger blades. (Fig. 25)

2. Open the battery lid.

A

3. Remove the safety key from the safety lock (A). (Fig.
38)

Put the safety key in the safety key holder (B).

CAUTION: Make sure that snow

does not enter the battery compartment.

Push the 2 release buttons and remove the battery
or batteries. (Fig. 39)

6. Close the battery lid.

7. Charge the battery if it is weak. Refer to 7o charge
the battery on page 13.

8. Follow the steps in To do after use of the product on
page 14.

To use the work light

1. Set the work light switch to the “1” position when the
work light is needed. (Fig. 40)

2. Adjust the work light forward or rearward to the
wanted position. (Fig. 41)

3. Tighten the screw if it is necessary.

4. Set the work light switch to the “0” position when the
work light is no longer needed.

To do after use of the product

Note: controls and moving parts can be blocked by
ice. Do not apply much force to the controls.

Move the product to a dry area without snow.

2. Turn the discharge chute deflector to the left
direction and to the right direction to remove ice and
water

3. Stop the product.
Remove the safety key.

5. Remove the batteries and wait for a minimum of 10
seconds.

6. Remove snow and loose ice from the product.

Remove snow and loose ice from the base of the
discharge chute.

8. Remove snow and loose ice from the auger.

WARNING: use protective gloves.

The auger blades are sharp and cuts
can easily occur.

To get a good result

« Adjust the auger speed of the product to the snow
situation.

« Adjust your walking speed to the quantity of snow on
the ground. Walk slow if there is much snow on the
ground.

« ltis easier and more efficient to remove snow
immediately after it falls.

« Always throw snow downwind when it is possible.

« Replace the scraper bar if it is damaged.

* Make sure that there is no blockage in the discharge
chute deflector before you start the product.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability

of professional repairs and servicing. Speak to your
Husqvarna servicing dealer.

For more detailed information, refer to
www.husqvarna.com.

For maintenance identified with * refer to instructions in
Safety on page 7.

Each use Monthly Each season

Do a general inspection.

X

14
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Each use Monthly Each season

Clean the product.

Do a check of the start inhibitor.*

Do a check of the safety key.*

Do a check of the motor brake handle.*

Do a check of the auger cover.*

X | X | X[ X

Do a check of the auger blades and make sure that they
are not loose or damaged.

x

Do a check of the auger pads and make sure that they
are not loose or damaged.

Examine the battery for damage.

Do a check of the battery charge.

Make sure that the release buttons on the battery oper-
ates correctly and that the battery locks into the product.

Examine the battery charger for damage and make sure
that it operates correctly.

Do a check of the auger belt.

Examine the connections between the battery and the
product. Also examine the connection between the bat-
tery and the battery charger.

To do a general inspection
* Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

« Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

To clean the product
WARNING: use protective gloves. The

auger blades are sharp and cuts can easily
occeur.

« Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

« Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

« Do not use a high pressure washer to clean the
product.

« Do not flush water directly on the motor.
* Use a brush to remove snow and dirt.
* Remove snow and loose ice from the product.

c WARNING: 1o prevent accidental

start, turn the safety key to 0, remove
the battery and wait a minimum of 10
seconds.

To clear a blockage in the discharge
chute

WARNING: 1o prevent accidental start,

remove the safety key, remove the batteries
and wait for a minimum of 10 seconds.

WARNING: use protective gloves. The

auger blades are sharp and cuts can easily
occur.

WARNING: Hand contact with the

rotating auger inside the discharge chute

is the most common cause of the injury
associated with snow thrower. Never use
your hand to clean out the discharge chute.

>/ B> B

-

Stop the motor, remove the safety key and remove
the batteries.

2. Wait for 10 seconds and make sure that the auger
does not move.

3. Use a clearing stick or a brush to remove the
clogged snow.

2555 - 006 - 08.10.2026
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To replace the scraper bar

To do a check of the auger belt

WARN|NGZ To prevent accidental start,

remove the safety key, remove the batteries
and wait for a minimum of 10 seconds.

WARNING: T0 prevent accidental start,

remove the safety key, remove the batteries
and wait for a minimum of 10 seconds.

WARNING: use protective gloves. The

auger blades are sharp and cuts can easily
occeur.

A
A

Replace the scraper bar if it is worn or damaged.
Tilt the product and put it on its side.
Remove the 5 screws. (Fig. 42)

Remove the scraper bar.

e =

Install the new scraper bar with the flat side in the
direction of the product.

5. Install the 5 screws.

To replace the auger pads

WARN'NG To prevent accidental start,

remove the safety key, remove the batteries
and wait for a minimum of 10 seconds.

WARNING: use protective gloves. The

auger blades are sharp and cuts can easily
occeur.

A
A

-

Tilt the product and put it on its side.

N

Remove the 2 screws (A), the 2 washers (B) and the
2 nuts (C) on the 2 auger pads (D). (Fig. 43)

3. Remove the 2 auger pads (D).

4. Install the new auger pads in the opposite sequence.

To examine the auger blades

remove the safety key, remove the batteries
and wait for a minimum of 10 seconds.

WARNING: use protective gloves. The

auger blades are sharp and cuts can easily
occur.

c WARNING: 10 prevent accidental start,

-

Tilt the product and put it on its side.

1. Tilt the product and put it on its right side.

2. Remove the 8 screws and the auger belt cover. (Fig.
44)

3. Do a check of the auger belt. Replace the auger belt
if it is worn or damaged. Refer to 7o replace the
auger belt on page 16.

4. Install the auger belt cover in the opposite sequence.

To replace the auger belt

WARNING: 1o prevent accidental start,

remove the safety key, remove the batteries
and wait for a minimum of 10 seconds.

1. Tilt the product and put it on its right side.

2. Remove the 8 screws and the auger belt cover. (Fig.
44)

3. Remove the spring (A) from the belt tensioner (B).
(Fig. 45)

Remove the auger belt (C) from the pulley (D).
Remove the auger belt.

Install the new auger belt in the opposite sequence.

N o oA

Install the auger belt cover in the opposite sequence.

To clean the battery and the battery
charger

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

WARNING: Do not use any chemical

substances to clean the battery.

« Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

« Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

« Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

2. Examine the auger blades for wear or damages.

3. Always replace damaged auger blades. Let an
Husqvarna servicing dealer replace the auger blades
if it is necessary.

16
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Troubleshooting

Product

minimum of 10 seconds before you start the
maintenance.

WARNING: T0 prevent accidental start

during maintenance, remove the safety
key and remove the batteries. Wait for a

If you cannot find a solution to your problems in this
operator's manual, speak to your Husqvarna servicing
dealer.

Problem

Possible cause

Solution

Too much vibration or
handle movement.

Loose parts.

The auger is damaged.

Tighten all fasteners. Replace the damaged parts.
If the vibration remains, speak to your Husqvarna
servicing dealer.

The handle is not installed correctly.

Make sure that the handle is fully folded up and
locked in position.

Loss of snow discharge
or slowing of snow dis-
charge.

The auger belt is worn or damaged.

Check / replace the auger belt. Adjust the pulley.

The auger belt is off the pulley.

Check / replace the auger belt. Adjust the pulley.

The discharge chute is clogged.

Clean the discharge chute.

Foreign objects or ice clog the auger.

Remove the safety key to prevent accidental start.
Remove the batteries and wait a minimum of 10
seconds. Remove possible obstacles and make
sure that the auger can rotate freely. Let the prod-
uct become warm.

The auger pads are worn or dam-
aged.

Replace the auger pads. Refer to 7o replace the
auger pads on page 16.

Failure of auger rotation
when the motor brake
handle is pushed.

Foreign objects or ice clog the auger.

Remove the safety key to prevent accidental start.
Remove the batteries and wait a minimum of 10
seconds. Remove possible obstacles and make
sure that the auger can rotate freely. Let the prod-
uct become warm.

The batteries empty.

Charge the batteries. Refer to To charge the bat-
tery on page 13.

Incorrect start procedure.

Make sure that you use the correct start proce-
dure. Refer to 7o charge the battery on page 13.

The auger belt is not aligned.

Adjust the auger belt.

The control lever for the
discharge chute is diffi-
cult to move.

There is snow or ice on the base of
the discharge chute.

Remove snow and ice from the base of the dis-
charge chute.

A layer of snow is left
on the ground.

The scraper bar is worn.

Replace the scraper bar.

Note: To troubleshoot the battery or the battery
charger, refer to the operator's manual of the battery or

the battery charger.

Warning indicator (error LED)

The warning indicator (error LED) is found below the

battery lid.

2555 - 006 - 08.10.2026
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Number of flashes

Problem on the error LED Cause Solution
Remove the safety key to prevent acci-
dental start. Remove the batteries and
wait a minimum of 10 seconds. Remove
3 The auger is blocked. possible obstacles and make sure that
the auger can rotate freely. If the prob-
lem continues, speak to your Husqvarna
servicing dealer.
Increase the auger speed.
Error LED flash- 5 The motor speed drops too Move the product forward at a lower
es. The product much, and the motor stops. speed.
does not operate
correctly. Decrease the width of the path.
The discharge chute cannot Make sure that there is no blockage
rotate. in the discharge chute deflector before
6 you start the product. Remove snow and
loose ice from the base of the discharge
chute. Use a clearing stick or a brush to
remove the clogged snow.
10 The motor control is too hot. Stop the motor and wait until it has be-
come cool.
No flashes Battery connector failure. Examine the battery connector.
3 There is overload in the mo- Increase the auger speed.
tor.
Move the product forward at a lower
speed.
Decrease the width of the path.
Error LED flashes. | g The batteries are weak Charge the batteries. Refer to 7o charge
’ the battery on page 13.
The product stops. Put the batteries in the product correctly
9 Battery error or no signal from | and examine the battery connectors. If
batteries. the error LED on a battery flashes. Refer
to Battery status on page 13.
Incorrect start procedure. The | Release the motor brake handle and
15 motor brake handle has been | wait approximately 10 seconds. Push the

engaged before the motor
starts.

motor brake handle down again to start
the product.

Other errors.

If other errors occur, remove the safety key, remove the batteries and speak to your Husqvar-

na servicing dealer.

18
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Transportation, storage and disposal

Introduction

e WARNING: T0 prevent accidental start

during transport and storage remove the
safety key, remove the batteries and wait a
minimum of 10 seconds.

To set the product in transport position

1. Turn the discharge chute to the side. Refer to 7o
adjust the discharge chute on page 13.

2. Stop the product. Refer to To stop the product on
page 14.

3. Turn the discharge chute deflector slightly down.

Refer to 7o adjust the discharge chute deflector on
page 13.

4. Pull out the 2 handle knobs (A). Loosen the 2 knobs
(B) if it is necessary. (Fig. 46)

5. Fold the handle (C) forward until it is in the end
position.

Transportation

* The Dangerous Goods Legislation requirements
apply to the contained Li-ion batteries.

« For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

* Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

« Always remove the battery for transport.

« Put tape on the battery connectors and make
sure that the battery cannot move around during
transport.

« Attach the product during transport.
Storage

« Before storage, let the product become cool.

« Always remove the battery or batteries (if applicable)
for storage.

« Always check the product for damage before
storage.

« To prevent accidents, make sure that the battery
or batteries (if applicable) are not connected to the
product during storage.

« Keep the battery charger in a closed and dry space.

» Keep the battery or batteries (if applicable) and the
battery charger in a dry space where there is no
moisture or frost.

+ Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

* Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

* Keep the product in a dry and frost-free area where
the ambient temperature is between -10 °C/14 °F-40
°C/104 °F.

* Keep the battery where the ambient temperature is
between 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F and out of sunlight.

* Keep the battery charger where the ambient
temperature is between 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F
and out of sunlight.

* Make sure that the battery is charged to 30 %-50 %
before you put it in storage for long periods.

* Keep the product, battery and battery charger in
a locked area out of reach for children and not
approved persons.

* Clean the product.

» Do the maintenance procedures given in this
operator's manual. Refer to Maintenance schedule
on page 14.

+ Do a complete servicing before you put the product
in storage for a long time.

Disposal

The symbol means that the product is not domestic
waste. Recycle it through your local collection system
for electrical and electronic equipment. This contributes
to proper end of life waste management. Contact

local authorities, domestic waste services, your dealer
or retailer for information. Incorrect disposal may

have potential negative effects on the environment

and human health, due to the potential presence of
hazardous substances.

a W

Note: The symbol shows on the product or package of
the product.

Technical data

Technical data

| ST 253i

Auger motor
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ST 253i
Motor type BLDC (brushless) 36V
Motor speed — max, rpm (revolutions per minute) 2300/min
Motor speed — min, rpm (revolutions per minute) 1700/min
Motor output — max. kW 2.0
Motor output — Nominal, kW 1.5
Drive motor
Motor output — Nominal, kW N/A
Self walk speed, mph / km/h N/A
Speed adjustment levels N/A
Weight
Weight (excl. battery), Ib/kg 57.3/26
Weight (incl. 2x BLi30), Ib/kg 66.1/30
Battery
Type of battery Husqvarna Battery Series

Battery runtime

Battery runltime, min, (free run) at max. rpm, with one Husqvarna 7.5 Ah 24
battery (BLi30).

Noise and vibration emissions '

Sound power level, measured dB (A) 87
Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 92
Repeated shock vibrations 2

Repeated shock vibration emission pg, m/s? | 30
Sound levels 3

Sound pressure level at the operator's ear, dB (A) | 73
Vibration levels 4

Handle vibrations, m/s? | 2.5
Intake

Intake height, in./mm 13/330
Intake width, in./mm 20.9/530

Noise and vibration emissions has been measured in accordance with EN 62841-1. The declared values
may be used for comparison with the declared values of other products tested in accordance with the same

standard, and in a preliminary assessment of exposure.

Mean value of the peak amplitude of the acceleration from repeated shock vibrations according to ISO
5349-3. Uncertainty K, 20 m/s2. At the time of publication of this manual, there are no exposure limits for this

data.

Reported data for noise pressure level has an uncertainty factor (K) of 1.6 dB (A).

Reported data for vibration level has an uncertainty factor (K) of 1.6 m/s2.

20
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Approved batteries Type Battery capacity, Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah

40-B140 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2

BLi30 Lithium-ion 7.5 36 4.2/1.9

Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W
40-C80 100-240 50-60 68.8
QC250 100-240 50-60 250

Noise and vibration declaration
statement

These declared values were obtained by laboratory
type testing in accordance with the stated directive or
standards and are suitable for comparison with the
declared values of other products tested in accordance
with the same directive or standards. These declared

values can be used for preliminary risk assessments
but values measured in individual work places may

be higher. The actual exposure values and risk of

harm experienced by an individual user are unique and
depend upon the way the user works, in what material
the product is used, as well as upon the exposure time
and the physical condition of the user, and the condition
of the product.

Compliance and approvals

Compliance and approvals for the EU

Hereby, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declares that the
Husgvarna ST 253i is in conformity with the

applicable requirements of the following EU Directives
and Regulations: 2006/42/EC until 2027-01-19
(Machinery), (EU) 2023/1230 from 2027-01-20
(Machinery), 2000/14/EC (Outdoor Noise), 2014/30/EU
(Electromagnetic Compatibility), 2011/65/EU (Restriction
of Hazardous Substances).

The full text of the EU declaration of conformity can be
found on www.husqvarna.com/support; search for the
product and choose the EU declaration of conformity
applicable to the manufacture date of the product. The
serial number with date of manufacture can be found on
the product type plate.
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BbBeaexue
OnucaHue Ha npoagykTa MpenHasHaueHne

[MpoAyKTBLT € CHEropuH, KOVWTO ce U3nonsea 3a
OTCTpaHsABaHe Ha CHAr OT 3eMHaTa NOBBbPXHOCT.

KaTo YacT oT Halmsa HeNpekbCHAT NPoLEeC Ha
paspaboTBaHe Ha NPOAYKTY, HUE CU 3anasBame NPaBoTo
[la NPOMEHSIME KOHCTPYKUMSITA W/MNU BbHIUHWS BU Ha
npoayktute 6e3 NpeaBapuUTENHO YBeJOMIEHWE.

06w npernen Ha npoaykTa

(Pur. 1)

PbkoxBaTka 3a cnupaykaTta Ha gsuratens

BriokvpoBka Ha cTapTMpaHeTo

JlocT 3a ynpaBneHue 3a CKOpOCTTa Ha LUHeKa

Kntou 3a 6e3onacHocT

MHaukaTop 3a npedynpexaeHve (cBeToamon 3a

rpeLuka)

Kanak Ha akymynaTtopHata 6atepus

7. PbkoxBaTka 3a Aecbnekrtopa Ha pa3toBapuTenHusa
ynen

8. [edpnekTop Ha pasToBapuTenHus ynemn

9. PasrtoBaputeneH ynew

10. Kanak Ha peMbka Ha LuHeka

11. WWuHa Ha cTbprankata

12. Mosauraiyy pbkoxsaTku

13. Moanoxku Ha LwHeka

14. LLIHek/HOXOBE Ha LUHeKa

15. BbpTsWwm ce pbkoxBaTku

16. PbkoxBaTka/yabmkuTenHa apbxka

17. NlocT 3a ynpaBneHve 3a pasToBapuUTenHUS ynemn

18. PaboTtHa cBeTnuHa

19. MpeBkntouBaTen Ha paboTHUTE CBETNHU

20. PrkoBoaCTBO 3a onepartopa

21. AkymynaTopHa 6atepus (MpyHaanNexHoCT)

22. 3apsiiHO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
(NpUHaAnNexHoCT)

o N =

=2

=

3abenexka: Akywmynatoprata 6atepus 1
3apsAAHOTO YCTPONCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
MoraT ja U3rfexaar pasfnyHo Npu pasnumuHnTe
mogerny.

To3n NpoadyKT MOXe Aia ce U3Mon3Ba 3a OTCTpaHsBaHe
Ha CHSr OT noneta, MbTULA, MbTekW 1 aneun. He

ro n3nonasavite Npu HaknoHu, no-ronemu ot 10°. He
13non3eainTe NpoAyKTa B NIOLWM, Ha KOUTO UMa MHOTO
OCTaTbLM, 3aMbpPCABaHUS 1 CTbPYALLM KaMbHU.

CuUMBONU BbpXY NpoayKTa

(Pur. 2) MpeaynpexaeHuve.

(Pur. 3) MpoyeTeTe MHCTPyKUUMTE.

(Pur. 4) ETukeT 3a Wwymosute emmncum 3a
OKONMHaTa cpefAa CbrnacHo AMPEKTUBUTE
1 pernameHTuTe Ha EC n O6eagnHeHoTo
KpancTBo 1 3akoHoAaTencTsoTo Ha Hos
lOxeH Yenc "PernameHT 2017 OTHOCHO
3alwmTarta oT AeHOCTM, OKa3BalLm
BMMsSIHME Ha oKonHaTa cpefa (KoHTpon

Ha wyma)". FapaHTMpaHoOTO HNBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha NpoAaykTa e
NMOCOYEHO B TEXHUYECKN XapaKTEPUCTIKMN
Ha cTpaHuya 39 v Bbpxy eTukeTa.

(Pur. 5) To3u NpoayKT OTroBapsi Ha U3NCKBaHMsATa
Ha NPUNOXUMUTE AUPEKTUBM U
pernameHTn Ha EO.

(Pur. 6) MpoayKkTLT e CbC 3auTa OT NPBLCKU

BOAA.
(Pur. 7) OcBobopgeTte pbkoxBaTkaTa 3a
crnupadkaTta Ha ABuratens, 3a Aa crnpere.
(Pur. 8) BEbP3 XOA
(Pur. 9) BABEH XO[

(Pur. 10) CKOpOCT Ha LUHeka
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ynen. Hukora He oTcTpaHsBaiiTe

(Pur. 11) 3aBbpTeETE pasToBapUTENHUS ynen
HansBo 3anyLiBaHUsTa Ha pbka.
(Pur. 12) 3aBbpTeTE pa3TOBapUTENHUS ynen (ur. 21) ApvxTe kpakata cu fane.
HaasicHO
(Pur. 22) Kop ¢ Bb3MOXHOCT 3a CKkaHMpaHe.
(Pur. 13) MpoaykTbT Unn onakoBkaTta Ha NpoaykTa
He e BUTOB OTNaabK. Peuuknupaiite 3abenexka: Ocrananute cumsonm/cTukepy Ha
ro B CTaHLuA 3a peluknupare 3a NPOAYKTa Ce OTHACAT 40 UBUCKBAHMS MO OTHOLIEHWE Ha
€neKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06GopyaBaHe. cepTUdMKaTH 3a ONPeAeneHm Nasapu.
(Pur. 14) MpenopbyBaT ce cpeAcTBa 3a 3awuTa Ha
yumTe, MNospena Ha npoaykTa
Husqvarna He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MoBpeau No
(Pur. 15) HoceTe 3aWwutHy pbrasuLm. npoaykTa, ako:
16 *  MPOAYKTBLT € HEMPAaBUIHO PEMOHTUPAH.
(Pur. 16) HTe1p08?OTeTe BbPXY HaKIoOHW OT NnoBeve « NPOAYKTBT & PEMOHTUPAH C YACTH, KOMTO He
o panyca. ca OT NPOW3BOAMTENS MU He ca 0JoGpeHU oT
npov3BoauTens.
(@ur. 17) I'IPEJJVFIPE)K,EI,EI;I/IE ~ paskadere *  MPOAYKTLT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO HE €
aKymynaTolegTe arepum npean OT NPOW3BOAMTENS UMN HE € 0foBpeHa oT
TEXHWUYECKo oGCnyXBaHe. MPOM3BOAUTENSI.
our. 18 n H *  MPOAYKTLT HE € PEMOHTUPaH B 0A06PEH CepBU3EH
(®ur. 18) aseTe ce OT U3XBbPIeHN npeaveTn. He LeHTLP MM OT 0f0BPeH opraH.
pasToBapBaiiTe No Nocoka Ha CTPaHUYHO
nnue. Mopapubxkka
(dur. 19) MoaabpXaliTe ANCTaHLMS OT OKOMHNTE 3a nopapbxKKka Ha NpopykTa OTMAETe B paspena sa
nuua. He xopeTe npen paGoTelya noaapbkka B www.husgvarna.com, 3a Aa nonyumre
MalmHa [0CTBM A0 MHCTPYKLMK, PbKOBOACTBA 3@ TbPCEHE U1
OTCTpaHsiBaHE Ha HeW3NPaBHOCTM UMW Aa u3nonasare
HKUMATa 3a camoobcenyxBaHe Ha Husqvarna u
(®ur. 20) OnacHocT! CnpeTe asuratens, PyHKy Y 9

oTCTpaHeTe krioya 3a 6eaonacHocT u
OTCTpaHeTe akyMynaTopHuTe Gatepuu,
npeau aa oTnywmTe pasToBapuTenHus

MOMOLL{HWKa 3a NPOAYKTM (ako ce npeanaraT Ha Bawwus
nasap). 3a gonbnHUTeNHa NoaApbXKa 3a NpoaykTa ce
obbpHeTe kbM Bawwms cepBuaeH gunbp Ha Husqvarna.

BesonacHocTt

JeduHnumm 3a 6esonacHoOCT

MpeaynpexaeHns, 3Haum 3a BHUMaHWe u 3abenexku ce
Mn3non3eaT 3a yka3BaHe Ha 0cobEeHO BaXKHU YacTu Ha
PBKOBOACTBOTO.

MPEAYNPEXOEHWE: vanonsea

O6wwwm npegynpexaeHus 3a
6e3onacHocT 3a npoaykTa

n PEIJ,YI'I PE)KD,EHMEZ MpoueTeTe

BCUUKW NpeaynpexaeHus 3a 6e3omnacHocT,
MHCTPYKLUM, UMIOCTPaLyu 1 creumdukaLmm,

Ce, ako nMa pUCK OT HapaHsaBaHe UM CMbPT
3a onepartopa unn 3a OKONHUTE, ako He ce
cnasBaTt UHCTPYKUMUTE B PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHWE: Wsnonsea ce, ako uma
pyvCK OT noBpeda Ha nNpoaykTa, Apyru
maTepuany unm cbcegHarta nnoLy, ako He ce
cnassaT UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTassHe Ha
noseye UHMOPMaLMs, KOSTO e Heobxoauma B AaaeHa

cuTyaums.

NpeoCTaBEHN C TO3W NPOAYKT.
HecnasBaHeTO Ha BCUYKU UHCTPYKLUK,
13GpoeHN No-gony, Moxe Aa foBeAe A0

€neKTPMYECcKU yaap, noxap U/unm cepuosHo

HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKM NPeaynpexaeHNs U MHCTPYKLMK
3a 6baewm cnpasku. TepMUHBT "NpoaykT" B
npeaynpexaeHnsiTa ce oTHacs 3a NPoayKT ¢
eneKTpuYecko 3aaBwkBaHe (C kaben) unmn TakbB ¢
akymynatopHa 6atepust (6e3xuyen).
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BesonacHocT Ha paboTHaTa obnact

Mopabpxaitte paboTtHaTa obnacTpaboTHUsA y4acTbk
yncra u gobpe oceeteHa. MpbCHUTE U TBMHUTE
obnacTu ca no-npegpasnonaraiy KbM UHLUUOEHTU.
He pabotete ¢ npoaykra B eKcnnoavwsHa cpeaa,
KaTo Hanpumep B NPUCHLCTBUETO HA 3ananuTernHu
TEYHOCTH, ra3oBe unu npax. MpoaykTbT cb3aasa
UCKPKX, KOUTO MOXe [a 3anandart npaxa vwnu auma.
[ipbXTe Aelarta U OKONHUTE HacTpaHa, AoKaTo
paboTuTe c npopykTa. Pa3celiBaHeTo Moxe Aa
foBefe Ao 3ary6a Ha KOHTpon.

EnekTpuyecka 6e3onacHocT

LllencenuTe Ha npoAykTa TpsibBa Aa cboTBETCTBAT
Ha koHTakTa. Hukora He npoMeHsiiiTe WwencenuTe no
KaKbBTO M Aa 6uno HauvH. He usnonasaiite HUKaKBU
apanTepHu Lencenu Cbc 3a3eMeHn NpoayKTH.
HemoaudumumpaHuTe Lwencenu n CboTBETCTBALLM
UM KOHTaKTU LLie HamansaT pUckoBETe OT TOKOB yAap.
MN3bsireaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHMN UK
3aMaceHu NMoBbPXHOCTH, kaTo TpbOU, paguaTopu u
XNagunHULM. ViMa noBuLLIEH PUCK OT eneKkTpuYecku
ynap, ako BawweTo Tano e 3a3eMeHo Unu 3amaceHo.
He uanaraiite npoaykTUTe Ha ABXA MU Mokpa
OKoJflHa cpepa. HaBnusaHeTo Ha Bogda B npoaykTa
noBuLIaBa puUcka OT TOKOB yaap.

He HacunBaiite kabena. Hukora He uanonaeaiite
kabena 3a HoceHe, AibpraHe Wn U3KIo4BaHe Ha
npoaykra ot mpexara. [asere WwHypa aaneye ot
TOMMMHHW U3TOYHULW, MACIO, OCTPU pb6oBe Unu
ABVXKELLM ce YacTu. MoBpeaeHnTe unum sanneTeHn
kabenu yBenuyaeat pucka oT TOKOB yaap.

Korato pabotute c npogykra HaBbH, U3nonasanTe
yOobIDKUTEneH kaber, KoiTo e noaxoasiy, 3a
ynotpe6a Ha oTkpuTo. KaGenbT, KOMTO e NoaxoAsLy,
3a ynotpe6a Ha OTKpPUTO, HamansiBa pucka OT TOKOB
yAap.

Ako paboTata ¢ enekTpu4eckm UHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MACTO e HenabexHa, usnonssaiire
3axpaHBaHe C YCTpOiACTBO 3a filepeKTHOTOKoBa
sawumra (RCD). M3nonssaHeto Ha RCD Hamansisa
pucka OT eflekTpuyecku yaap.

JlnyHa 6e3onacHocT

Bbaete Halipek, BHUMaBaiiTe KakBo NpaBuTe U
6baeTe pascbasimBm, Korato paboTuTe ¢ npoaykTa.
He uanonaBaiiTe npoaykTa, KOraTo cTe U3MOpeHu
WM KoraTo cTe Nop, BIIUSIHUETO HAa HApKOTULM,
arkoxon unu nexkapcrea. EgQuH Mur HeBHUMaHWe no
Bpeme Ha paboTa Cc NpoayKTUTE MOXe Aa AoBeae A0
TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe.

M3nonssaiite NMYHM NnpeanasHu cpeacTsa. Bunaru
HOCETe 3alUTHU cpefcTBa 3a ouuTe. [peanasHute
CpeacTBa KaTo pecnmpaTopHa macka, Hembp3aansiwm
ce npeanasHy obyBkU, TBbPAA Kacka Unv aHTUGOHMU,
M3non3saHn 3a CbOTBETHUTE YCIOBUA, e HaMmanaT
TernecHUTe nospeau.

He ponyckaiTte HexenaHo crapTupaHe. YBepeTte ce,
Ye NpeBKIOYBaTENST € B U3KII0YeHO NonoxeHue,

npeau Aa CBbpKeTe 3axpaHBaLLMs USTOYHUK W/unn
aKkymynaTopHata 6aTepusi, koraTo B3emare unm
HocuTe npoaykTra. HoceHeTo Ha NpoaykTu ¢

NPBCT Ha NPeBKrYBaTena unn BKINOYBaHETO B
MpeXxaTa Ha NpoAYKTU C NpeKbCBay BbB BKITIOYEHO
nonoXxeHue e npeanocTaBka 3a 3510MOJTyKun.
OTcTpaHeTe BCMYKM KIMIOYOBE 3a perynvpaHe unm
rae4Hu KIno4YoBe, npeam Aa BKIOYMTE NpoayKTa.
[aeyeH KoY Unu Koy, KOMTO e ocTaBeH
npucbegnHeH KbM BbpTdALlaTa ce YacT Ha NpoayKTa,
MOXe Aa foBefe A0 HapaHsiBaHe.

He ce npoTsraiite npekaneHo Haaareu, AokaTo
paGotute. MoanbpxaiiTe CLOTBETHaTa CTLNKA U
6anaHc npes LsnoTo Bpeme. ToBa ocurypsisa
no-Ao6bp KOHTPON Ha NPoAyKTa B HEOYaKBaHU
cuTyauum.

Ob6nuuaiite ce nogxoasilo. Hikora He HoceTe
LIMPOKY Apexu Unu ykpalleHus. [ipbxre kocata

1 ApexuTe cu farney oT ABWKeLluTe ce YacTu

Ha UHcTpymeHTa. CBo6oaHOBUCALLM Apexu, BuxyTa
WNu gbnra koca morat aa 6baat 3axsaHaTti OT
AOBvxelnTe ce 4actu.

AKo ca npeocTaBeHn yCTPOWCTBA 3a CBbP3BaHe
Ha M3CMyKBaHe Ha npax 1 cbaoBe 3a cbbupaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ce n3nonssar
npaBuriHo. V3nonssaHeTo Ha cbaoBe 3a CbbupaHe
Ha npax MoXe Aa Hamanu onacHocTuTe, CBbp3aHu C
npaxa.

He noasonsiBaiite Ha HaTpynaHusi ONUT OT YecTara
ynotpeba Ha npoaykTtu na Bu BabxHe npekomepHa
YBEPEHOCT U Aa UrHopupare npuHuAnvTe 3a
6esonacHocT. EQHO HexaliHo aelicTBre Moxe

Aa NpU4YnNHN Cepno3HO HapaHsBaHe 3a 4acT OT
cekyHzara.

MsnonasaHe v rpvxa 3a npoaykra

.

He HacunBaiite npogykra. N3nonseaiite
NoAXOAsLMSA NPOAYKT 3a BawweTo npunoxenue.
MoaxoaawumsT npoaykT Wwe cebplumn paboTaTa no-
no6pe 1 no-6e3onacHo CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO €
6un cb3papeH.

He u3nonasaiite npoaykra, ako NpeBKIloYBaTensT
He ro BKIOYBa U U3KITouBa. Bceku npoayKT, KOMTO
He MOXe Aa ce ynpaensiBa C NpeBknoysaTens, e
onaceH u Tpsitea Aa 6bAe PEMOHTUPaH.
PaskaueTe Lerncena oT erekTpuyeckus USTOUHNK
n/unu npemaxHeTe akymynatopHaTa 6atepus ot
npopykTa, ako MoXe fia ce OTCTpaHu, npeam

fa npaBUTe KaKBUTO M fia BUNO HacTpoiikyK, Aa
CMeHsITe NpUHaANeXHOCTU UNKN fja CbXxpaHsBaTe
npoAykTu. Tean npeanasHn Mepku HamanseaT pucka
OT HexenaHo cTapTMpaHe Ha NpoaykTa.
CbxpaHsiBaiiTe HeusrnonssaHUTe NPoAYKTU Ha
He[OCTLMHO 3a AeLia MACTO U He pa3peluaBaiTe
Ha Xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTty ¢ npoaykTa unu
C Te31 UHCTPYKLMK, Aa paBoTAT ¢ Hero. MpoaykTute
Ca onacHu B pbLeTe Ha HeOﬁyHeHI/I I'IOTpe6I/ITeJ'IVI.
MoanbpxaiTe NPoAyKTUTE Y NPUHAANEKHOCTUTE.
MpoBepsiBaiiTe 3a pasyeHTPOBaHE UK 3agupaHe
Ha [ABMKELUMTE Ce YacTH, CHYNBAHUSA Ha YacTn
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WK ApYru CbCTOSIHUA, KOMTO MOraT ja ce OTpassT
Ha paboTara Ha npoaykTa. Ako npoaykTeT 6bae
noBpeAeH, AaiTe ro 3a pemMOoHT, npeav Aa ro
u3nonasare. MHoro WHUMOEHTU Bb3HUKBAT C NOLWO
noaabpXaHu NpoayKTn.

MoanbpxaiTe pexeLmTe MHCTPYMEHTMW OCTPY

1 yncTu. MpaBunHo nogabpXKaHUTe pexeLym
VHCTPYMEHTU C OCTPU PeXeLLn KpauLiia ca no-
TPyAHW 3a OrbBaHe N Ce KOHTponupaT Nno-iecHo.
W3nonasBaiiTe npoaykTa, NpUHaanexHocTuTe,
npucTaBkuTe U Aip. B CbOTBETCTBUE C TE3U
MHCTPYKLMK, KaTo umare npeasua, ycrnoausTa u
€CcTecTBOTO Ha paboTara, KOATO U3BbpLUBaTe.
M3non3saHeTo Ha NpoaykTa 3a onepauun, pasnuyHm
OT Te3u, 3a KOUTO e NpeAHa3HayeH, MoXe Aa foBeae
[10 ONacHu cuTyauuu.

MopnabpxaiiTe pbKOXBaTKUTE U MOBBLPXHOCTUATE

3a XBalliaHe Cyxu, YMCTu 1 6e3 macno u

rpec. Xnb3raBuTe pbKOXBATKM M NOBBPXHOCTM 3a
3axBallaHe He nossonsasat 6e3onacHo 6opaBeHe

M KOHTPOM Haj npoAyKTa npu HenpeasuaeHn
cuTyauust.

Ynotpe6a v rpwka 3a MUHCTpyMeHTa —
aKkymyrnartopHara 6arepums

.

MpesapexpaiiTe camo CbC 3apsAHO YCTPOWCTBO,
onpeneneHo oOT Npou3BoauTens. 3apsaHo
YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOAALLO 33 eUH

BUA akymynaTtopHa 6atepus, Moxe fa cbaaane
OnacHOCT OT 3110MonykKa, KoraTo ce U3nonsea ¢
Apyra akymynaTtopHa 6aTepv|ﬂ.

W3nonaBaiiTe npoaykTutTe camo CbC

cneuyarnHo onpeaeneHuTe akyMmynaTopHu 6artepun.
M3nonssaHeTo Ha Apyru akymynaTopHu 6atepumn
MoXe Aia Cb3afe PUCK OT HapaHsiBaHe u noxap.
Korato akymynatopHarta 6aTepus He e B ynotpeba,
A1 APBXKTe Aaney ot Apyrn MeTanHu npeamMeTH, kato
Knamepu, MOHETH, KIio4oBe, MMPOHU, BUHTOBE Unn
ApYyru marnku npeAMeTH, KouTo morat Aa obpasysat
Bpb3Ka MeXay efiHaTa knema u gpyrarta. OkbcsiBaHe
Ha U3BOAMTE Ha akymynaTopHaTa 6aTepust Moxe aAa
npeav3BuKa N3rapsaHna Unu noxap.

Mpu 3noynotpe6a oT akymynaTtopHata G6atepus
MoXe fa Gbae U3XBbprieHa TeHHOCT — u3bsreaiTte
ponup. Mpy Bb3HMKBaHe Ha Cly4aeH KOHTaKT
n3nnakHeTe c BoAa. AKO TeUHOCTTa nornagHn

B O4UTE, NOTbhpceTe AOMbIHUTENHA MeanLMHCKa
nomoLL,. Te4yHOCT, M3xBbpeHa oT akymynaTtopHata
6aTepV|;|, MOXe Oa NPpUYnHN pasgpasHeHnusa nnm
n3rapsHus.

He u3nonsBsaiite akymynatopHa 6arepusi unm
MHCTPYMEHT, KOWTO € MOBpEeaeH Ui MoanuLmpaH.
MoBpeaeHUTe UNU MoANMULIMPAHN aKyMynaToOpHU
6aTepun Moxe Aa MMaT Henpeackasyemo
noBeAeHue, KOeTo Aa AoBeae [0 NoXap, eKcnnosus
UnNn pucK OT HapaHsaBaHe.

He unanaraiite akymynatopHara 6atepusi unm
MHCTPYMEHTa Ha OrbH UNny NpekoMepHa
Temneparypa. anaraHeTo Ha OrbH Unu

Temnepartypa Haj MoXe Aa NpuynHu n3byxBaHeTo
Ha eKkcnnos3us.

CnasBaiTe BCUHKM MHCTPYKLMW 3a 3apexaaHe n
He 3apexpainTe akymynaropHaTa 6arepus unm
MHCTPYMEHTa U3BBH TEeMNepaTypHUs AuanasoH,
NOCOYEH B MHCTPYKLMMTE. HenpasunHoTo
3apexxaaHe UNu 3apexxaaHeTo nNpu TemnepaTypu
WU3BBH NOCOYEeHUA agnana3oH MoXe ga nospeau
akymynaTtopHaTta 6aTepus 1 Aa yBenu4u pucka ot
noxap.

O6cenyxBaHe

TexHn4eckoTo obenyxBaHe Ha Bawus npogykr
TpsibBa fa ce u3BBLPLLBA OT KBANMGULIMPAHO nuue,
KaTo Ce WU3NOoN3BaT CamMo UAEHTUYHU PE3EePBHU
yacTu. ToBa Lie rapaHTMpa nogabpKaHeTo Ha
6esonacHocTTa Ha NpoaykTa.

Hukora He o6cnyxBaiiTe NoBpeAeHN aKyMyrnaTopHU
Bartepumn. ObcnyxBaHETO Ha akymynaTopHu 6atepun
TpsiGBa Aa ce U3BBLPLLBA Camo OT NPOU3BOAUTENS
UNW OTOPU3NPAHK CEPBU3N.

O6wWwm nHCTpyKUMK 3a 6esonacHoOCT

NMPEAYNPEXOEHUE: Tasu

MalLMHa MOXe ia OTPeXe pble 1 Kpaka
1 Aa U3XBbpns npeameTn. HecnassaHeto
Ha UHCTPYKUMWUTE 3a 6E30MacHOCT MOXe
[a [oBefae A0 CEePUO3HO HapaHsBaHe uiu
CMBPT.

MpoueTeTe, pasbepeTe 1 cnasgaiTe NHCTPYKLUMTE
B PbKOBOZCTBOTO 3a OnepaTtopa v UHCTPyKuumTe,
HanW4yHW Ha NPoAYyKTa, Npeaun Aa crapTvpate
ChLums.

Hayuyete kak aa nsnonasate 6e3onacHo MalumHaTa
W HENHUTE OpraHu 3a ynpasrneHue U kak Aa cnupate
6bp30 MalLMHaTa.

MosBonsiBaiiTe camo Ha OTFOBOPHW OnepaTopu,
KOWUTO ca NpemMuHanm cboTBETHOTO 00yYeHve,
3ano3HaTu ca C MHCTPYKLMUUTE U ca PU3NYECKN
cnocobHu, fa paboTaT ¢ NnpoaykTa.

He noseonseaiiTe Ha Aeua Unu Ha apyrv nuua,
KOWUTO He ca ofobpeHu 3a paboTa ¢ MalwmHaTa,

[a s U3non3eaT U Aa U3BbpLIBAT CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha cblyaTta. Bb3pacTta Ha onepatopa
MOXe Aia € NOCTaHOBEHA OT MECTHUTE 3aKOHU.
PaboteTe B nnoL, KOATO € Aaney oT BCUYKK XOpa,
0ocobeHo OT Manku Aeua, U JoMalluHu nobumum.
BHumaBsaliTe, 3a Aa usberHete nogxnb3saHe unu
napaHe, ocobeHo korato paboTute Ha 3afeH Xoa.
Wmaiite npegsuz, Ye onepaTtopbT HOCKU OTFTOBOPHOCT
3a 3M10MOMNyKU, BKMOYBALLM APYrv LA UK TAXHOTO
MMYLLIECTBO.

Ako cTUKep 3a 6e3omnacHOCT Ha NpoaykTa e
NoBpEAEH UMW NUNCBa, CMeHeTe CTVKepa 3a
6e3onacHocT.
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BesonacHocT Ha paboTHaTa nsioLy

MpoBepeTe BHMMATENHO MIOLTA, B KOATO LUe

ce u3nonssa NpoaykTa, U OTCTPaHeTe BCUYKN
M3TpUBasKu 3a kpaka, LWeiH1, AbCKU, NPOBOAHULN
1 Apyru 4yxav npegveTu.

M3knioveTe BCUYKN CbEAVHUTENN U NPEMUHETE

Ha HeyTpanHa npeaaska, Npeau Aa cTapTupaTe
asuratensi.

He paboTteTte ¢ npoaykTta, 6e3 oa Hocute
noaxoAsLLo 3uMHo obnekno. N3bsarearite ceobogHo
BUCSILLM ApexXu, KOUTO MoraT fa ce 3akavaT 3a
ABMXeLLuTe ce yacTu. HoceTe 06yBku, KOUTO Lije
nofoGpsT onopaTa BbpXy XMb3rasu MOBbPXHOCTY.
BuHaru HoceTe npeanasHy ounna unu 3aLuTHu
cpefcTBa 3a ounTe No Bpeme Ha paboTa unum no
BpeMe Ha U3BbpLUBaHE Ha perynupaHe U peMoHT,
3a fla npefnasuTte ounTe CU OT YyXAWU NPpeameTH,
KOMTO MOXe Aa GbaaT U3XBbPIIEHW OT NPOoAYyKTa.
Husqvarna npenopbyBa fa nsnonssate ogobpeHu
cpefcTBa 3a 3aluTa Ha cnyxa, korato paboTute ¢
npoaykra.

Perynuparite BucounHaTta Ha kopnyca Ha LiHeka, 3a
fa NoYUCTUTE NOBBLPXHOCT OT YaKbM MW HAaTPOLLIEH
KambK (aKo e NpUoxumo).

Hwikora He npaBeTe ONWT 3a U3BbPLUBaHE Ha
perynvpoBku, JokaTo ABuUraTensT paboTu (¢
U3KITIOYEHWE Ha CryvauTe, cneyuanHo npenopbyaHn
OT Npou3BOANTENS).

OcrTaBeTe ABuratens v npofykTa aa ce agantupar
KbM BBHLUHUTE TEMNepaTypu, Npeau aa 3anovHeTte
[a nouvcreare cHera.

Korato pabotute, BuHarn HoceTe ctabunHm obyBku
1 ObNru naHTanoHu. He paboteTe ¢ npoaykTa,
koraTto cTe 60CK UnNM HocUTe OTBOPEHM CaHaanu.
He HoceTe cBo6OAHN Apexv UK Apexu C BUCSLLM
BPB3KW MW KOMaHW.

MHcTpykuum 3a 6e3onacHocT 3a
paboTa

YcrpoiicTBa 3a 6e3onacHOCT Ha npoaykra

NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

crneasaluuTe npeaynpeauTenHm
MHCTPYKLMKW, Npeau Aa uaronaearte
npoaykTa.

He n3nonsearnTte npoayKT ¢ yCTPOMCTBaA 3a
6€e30MacHOCT, KOUTO ca NOBPEAEHU U He paboTaT
npaBuITHO.

He oTcTpaHsiBaiiTe 1 He NpaBeTe MoaudMKaLum no
ycTpovicTBaTta 3a 6e3onacHocT.

MsBbpLuBaiTe peaoBHO NpoBepKa Ha ycTponcTeaTa
3a 6e3onacHocT. Ako ycTpoiicTBaTa 3a 6e3onacHocT
ca noBpeAeHn unu He paboTaT NpaBunHo, ce
ob6bpHeTe KbM Balums ceprseH aunbp Ha
Husqgvarna.

He nocraBsiitTe pbLeTe unu kpakaTta cu B 6rnmsoct
[0 vnu nof BbPTALWMUTE ce YacTu. CToiiTe Ha
pa3cTosiHMe OT OTBOpaA 3a pa3ToBapBaHe npes
LIANIOTO BpeMe.

BbaeTte M3knioYMTENHO BHUMATENHM, KOraTo
paboTnTe BbpXY MM NpecuyaTte YakblieHn aneu,
MbTeku unu woceTa, 6baeTe HaLlpek 3a CKPUTH
onacHocTV unu npu paéota 6nn3o Ao o6LecTBeHN
nbTULa.

Korato yaapuTte yyxa npeameT, cnpete Asuratens,
oTcTpaHeTe kntoyva 3a 6eaonacHocT, oTcTpaHeTe
aKkymynaTopHute 6aTepun, HagnexHo nposepeTe
NpoAYyKTa 3a HsKaKBW NoBpeau 1 nonpaseTe
noespeauTe, NPeAU OTHOBO Aa cTapTupaTe u
paboTuTe ¢ npoaykTa.

Ako NpoaykTbT 3anoyHe Aa Bubpupa no HeobnyaeH
HauuH, cnpeTe ABuUraTtensi u HesabaBHO NpoBepeTe
KakBa e npuymHaTa. Bubpaumute obukHoBeHo ca
npegynpexaeHune 3a npobnem.

Cnupaiite gBuraTtens, oTCTpaHsiBaiiTe knova 3a
6€e30MacHOCT 1 OTCTPaHsABaNTe akyMynaTopHUTe
6aTepum BMHAarK korato Harmyckate paboTHOTO cn
MSICTO, NPeau Aa OTMyLUMTE Kopryca Ha LUHeKa unm
necnekTopa Ha pa3ToBapUTENHUS yrew, KakTo 1
npu N3BbPLUBAHE HA PEMOHTU, PErYNIUPOBKM 1NN
nperneau.

Korato nounctesaTe, peMoHTUpaTe unun nposepsisate
npoAaykTa, cnpeTe ABWUraTens, oTCTpaHeTe koya 3a
6e3onacHoCT, OTCTpaHeTe akyMynaTopHuTe 6atepum
1 ce yBepeTe, Ye LUHEKbT U BCUYKN ABUXELLM Ce
YyacTu ca cnpenu.

He nouuncTBaiiTe CHAr HaNPEYHO Ha HaKMoHW;
OBwKeTe ce Harope u Hagony. bbaete
N3KMIOYUTENHO BHUMATENHW, KOraTo CMEHsITe
nocokaTta Ha [BWKeHue no HaknoHu. He ce
onuTBaliTe Aa noyucTBaTe CTPbMHU HaknoHu. Mo
HaKnoHW BUHaru TpsibBa Aa umaTe conuaHa onopa
nop kpakaTta cu.

Hukora He paboTeTe ¢ npoaykTa, 6e3 cboTBETHUTE
npeanasuTeny u opyrute ycTpoiicTea 3a
6e30nacHOCT a ca Ha MSICTO U B U3MNPaBHOCT.
Hukora He paboTeTe cbC CHeropmHa B 61m3ocT

[0 NPO30pLM, aBTOMOBMN, NPO30PLM Ha NOA3EMHU
eTaxu, odrcK 1 T.H. 6e3 NoaxoasLLo perynupaHe
Ha brbfa Ha U3XBBLPIISiHE Ha CHAT. He gonyckaiTte B
6nu3ocT geua v AoMaLlHU NooMMLN.

He npeTtoBapBaiite npoaykTta, kaTo ce onuTBaTe Aa
noyncTeate cHera npekaneHo 6bp30.

Hukora He paboTeTe ¢ npoayKTa npu BUCOKU
TPaHCMOPTHWU CKOPOCTU MO XITb3raBn NOBBPXHOCTY.
Mornexpaiite Ha3aa n 6baeTe Npeanasnuem, Korato
ce ABWXUTE Ha 3afeH xop.

Huvkora He HacouBawnTe gecnekropa Ha
pa3ToBapUTENHWS yrei KbM Xopa UIn NoLwu,
KbAEeTO MoraT fa GbaT HaHeCeHU MaTepuanHm
wetn. JpbxTe HacTpaHa Aela U CTpaHuyHU
HabnogaTtenu.

[MpekbCHeTe 3axpaHBaHETO KbM LLUHEKa, Korato
TpaHcnopTMpaTe NPoAyKTa Unu He ro nsnonseare.
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* WanonsgaiiTe camo NpucTaBku U NPUHAATEXHOCTH,
0f06peHn OT Npon3BoAUTENS Ha NpoaykTa (kaTo
HanpuMep TEXECTU Ha konenarta, MPOTUBOTEXECTU
NI KabunHw).

* Hukora He paboTeTe c npoaykta 6e3 gobpa
BUOMMOCT WUNKW ocBeTneHve. BuHaru 6baeTe
CUrypHU, Ye UmaTe 3gpaBa onopa 3a CTbnBaHe, U
OpBXTE 3ApaBo pbKoxBaTkuTe. XoAeTe, HKora He
TUJaiTe.

* BsemeTe BCUUKM Bb3MOXHM NpeanasHn Mepku,
KoraTo octassTe npoaykTa 6e3 Haasop.

CnpeTe ABuratens, oTcTpaHeTe krtoya 3a
6e3onacHOCT, OTCTpaHeTe akymynaTopHuTe
6aTepuu, nopabpxaiTe BCUYkK raviku, 6ontose un
BUHTOBe A00Ope 3aTerHaTu, 3a Aa CTe CUrypHu, ve
npoaykTbT e B 6e3onacHo paboTHO CbCTosiHME.

* He pokocBaliTe WHeka, Npeau Aa cnpete
ABuratens, oTcTpaHuTe krtoya 3a 6esonacHocT,
OTCTpaHWUTe akyMynaTopHuTe 6aTepun 1 n3yakate
LUHEKBLT Aa cnpe HambHO.

« CnpeTte gBuratensi, oTCTpaHeTe knioya 3a
6e30MacHOCT U OTCTpaHeTe akymynaTopHuUTe
6aTepum, ako Bb3HVWKHE €4HO OT CrieHUTE YCMOoBUS:

+ TpoadykTbT He ce BUxXAa.

+ Tpeav fa M3yncTuTe 3arnyLuBaHe.

+ T[peaown ga n3sbpLUKMTE NPOBEpPKA, MOYNCTUTE
VN M3BBPLUNTE TEXHNYECKO ObCnyXBaHe Ha
npoaykTa.

+ T[peawn aa npoBepuTe NPoAyKTa, Creq KaTo e
yaapvn npegmer.

* Ako npoaykTbT u3aaBa HeobuyaeH Wym unm
uma Bubpauumn. HezabasHo npoBepeTe npoaykTa
3a noBpeav ¥ CMEHEeTE UM peMOHTUpanTe
noBpeAeHNTe YacTu, Npean OTHOBO Aa
cTapTupaTte v 3anoyHeTe paboTta ¢ npoaykTa,
1 npoBepeTe 3a pa3xnabeHn YyacTu v rm
3aTerHere.

* He nossonsBaiite Ha Aeua Aa n3nonseaT TO3n
npoaykT. deuarta He TpsibBa Aa cv urpast
¢ npoaykTa. MoYncTBaHETO U TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe oT noTpebutens He Tpsibea Aa ce
M3BBbPLUBAT OT Jdeua.

« Tosu NpoayKT MOXe Aa ce u3nonaea ot nvua
C HamarneHu 13n4eckn, CETUBHU UM YMCTBEHU
CnocobHOCTU unn 6e3 onuT 1 NMO3HaHUS, ako ca
noj Haas3op VUnv ca Mony4unu HCTPYKLUMK 3a
6e30nacHOTO n3nonsBaHe Ha NpoaykTa u pasdupat
CBbp3aHUTE C TOBA PUCKOBE.

« bBbbaete BHUMATENHU NO BpEME Ha perynupaHe Ha
npoAayKTa, 3a Aa npefoTBpaTuTe 3akeLyBaHe Ha
NPBCTU MeXAy ABWXKELLMS Ce LWHEK N (OMKCUpaHu
4YacTu Ha NpoaykTa.

* He nospuraiite npoaykTta, 4OKaTo ABUraTensT
paboTu.

« CrapTtupanTe n paboteTe ¢ NpoaykTa BHAMATENHO
CbrNacHo MHCTPYKLMUTE.

* He ctaptupaiite gBurartens, ako ctoute npeg
pasToBapuTenHus ynei. CToinTe HacTpaHa oT
OTBOpa 3a pa3ToBapBaHe.

He HaknaHsiiiTe npoaykTa, koraTto cTapTupaTe
[BuraTensl, OCBEH ako CbLUMAT He TpsibBa Aa 6bae
HaKMoHeH 3a cTapTupaHe. B To3u cnyvait He ro
HaknaHsinTe noseye ot abCconoTHO HEO6XOAMMOTO
1 noeauraiTe camo otaaneyeHaTa ot ornepatopa
yacr.

3a n3BbpLIBaHe Ha NPOBEPKA Ha Kanaka Ha
LUHeKa

KanakbT Ha LWHeKa Hamansiea BubpauumTe B npoaykTa
1 pUCKa OT HapaHsiBaHe, NPUYMHEHO OT HOXOBETE Ha
LUHeKa.

I'IpOBepeTe Karnaka Ha WHeka, 3a Aa ce yBepuTte, 4e
HAMa nospeau, Kato HanpumMmep NykKHaTuHW.

3a u3BbLpLUBaHE Ha NPOBEpKa Ha Knioya 3a
6esonacHocT

KntoybT 3a 6e30nacHOCT e nog kanaka Ha
akymynaTtopHaTta 6aTtepusi. KntoubT 3a 6e3onacHocT
CBbp3Ba akymynaTopHaTta 6atepusi, KOSTo 3axpaHBa
[BUraTens ¢ eHeprus.

CrapTupaiite u cnpeTe asuraTens, 3a aa
M3BBbPLUMTE NPOBEpPKA Ha KItoya 3a 6e3onacHoCT.
Ako KnoYbT 3a 6e3onacHOCT paboTu NpaBumHo,
OBUraTensiT MoXe [a ctapTupa caMo KOraTo KIYbT
3a 6e30MnacHOCT e B ocUryputenHaTta 3akmnoyvarnka.

3a u3BbplUBaHe Ha NpoBepKa Ha
pbKoXBaTKaTa Ha cnmpadkaTa Ha asuraTtens

PbkoxBaTka 3a cnvpavkarta Ha ABuratens cnupa
nBuratensi. Korato pbkoxBaTtkaTa 3a cnvpaykaTa Ha
asuratens 6bae ocsoboaeHa, ABUraTensaT cnupa.

CrapTupaiite npogykta. Hanpasete cnpaBka ¢ 3a
crapTvpare Ha npogykTa Ha ctpaHmya 31.
OcBobofeTe pbkoxBaTkaTa Ha cnupaykaTa Ha
nsuratens. (dur. 25)

YBepeTe ce, Ye NpPoAyKTbT cnupa. Ako ABuratensit
He cnipe fo 3 cekyHAW, no3sBoneTe Ha oaobpeH
cepBu3eH aunbp Ha Husqvarna ga perynupa
cnupavkarta Ha asuraTens.

3a nssbpLUBaHe Ha NpoBepKa Ha
6nokupoBKaTa Ha CTapTUpaHeTo

M3BbpLueTe npoBepka Ha BnokvposkaTta Ha
cTapTupaHeTo, 3a a ce yBepuTe, Ye T He Jonycka
paboTtaTa Ha aABuratensi.

1.

HaTtucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnvpavkara Ha
[OBuratensi rno nocoka Ha yrnpasreH1eTo.
BrokvpoBkaTta Ha cTapTMpaHeTo cnvpa
[OBWKEHNETO.

HaTtucHeTe GnokupoBkaTa Ha CTapTUPaHETO HaBbH.
(dur. 26)

OcBobopeTe 6rnokupoBkaTa Ha CTapTUpaHeTo U ce
yBepeTe, Ye TS Ce e BbpHana B MbPBOHAYanHoOTo C1
NonoXxeHue.

2555 - 006 - 08.10.2026

27



BesonacHocT Ha akymynatopHarta 6arepus

NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

cnepBalluTe npeaynpeauTenHv
MHCTPYKLMKW, Npeau Aa uaronaearte
npoaykTa.

M3nonsBaite camo ogobpeHn akymynaTopHu
6aTepuu Husqgvarna.

He n3nonseaiite Henpesapexagaemm akymynaTtopHu
6aTtepuu.

ManonsBaiite camo ogo6peHn ot Husqvarna
akyMynaTopHu 6aTepum KaTo U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe 3a CbOTBETHUTE NPOAYKTU Ha
Husqvarna. 3a ga npegotepatute HapaHsiBaHe,

He n3nonasgaviTe akymynatopHata 6atepus kato
U3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe 3a ApYru YCTpoWcTBa.
OnacHoCT OT enekTpuyeckn yaap. He cebpaBaiite
KnemuTe Ha akymynaTtopHaTa 6aTepus C kniovose,
MOHETW, BUHTOBE UMW APYr1 MeTanHu npeameTu.
ToBa MOXe [a NPUYMHN KbCO CbedUHeHNe Ha
akymynaTtopHaTta 6atepusi.

He nocraBsiiTe npeaMeTV BbB Bb3AyLLUHUTE OTBOPU
Ha akymynaTtopHaTta 6aTtepus.

CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi aaneuy ot
CIbHYeBa CBETNVHA, TOMMMHA UMK OTKPUT OT'bH.
AkymynatopHaTta 6atepus MOXe Aa ekcnnoaupa

1 Aa NPUYUHY N3rapsiHAS UM XUMUYECKM
nsrapsiHus.

CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTta 6atepust ganey ot
ObXA UNuW BRara.

CbxpaHsBalitTe akymynatopHata 6atepusi ganey ot
MWKPOBBIHU U BUCOKO HansiraHe.

He ce onuteanTe aa pasrnobute unu cyynute
akymynartopHata 6atepus.

Ako B akymyrnatopHaTa 6atepusi Uma Teu, He
OCTaBsiiTe TEYHOCTTa fia BNi3a B KOHTAKT C THNOTO
unu ounte. AKo CTe JOKOCHANN TeYHOCTTa, U3MUIiTe
MSICTOTO C 0BMMHO KONMYECTBO BOAA U NMOTbpceTe
MeAuLMHCKa NMOMOLL.

M3nonaBaiite akymynaTtopHata 6atepus B npogykTa
camo KoraTo oKofiHaTa Temnepatypa e mexay -10
°C/14 °F-25 °C/77 °F.

M3nonsBaiTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6aTepumn camo KoraTo okonHata
TemnepaTypa e B AmanasoHa 5 °C/41 °F—40 °C/104
°F.

AkymynaTtopHaTta 6aTepus HAMa Aa ce 3apexaa, ako
HeliHaTa Temnepatypa e no-sucoka ot 50 °C/122 °F.
He nouucrtBaiite akymynatopHata 6atepust unu
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepun
¢ Boga. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a no4ncrsaHe Ha
akymyrnaropHara batepus 1 3apsagHOTO yCTPOICTBO
3a akymynaropHu barepum Ha cTpaHnya 35.

He n3nonseaiite noBpeaeHa akymynatopHa
6aTtepus.

CbxpaHsBaliTe akymynatopHute 6atepun ganey
OT MeTaslHW NpeaMeTy, KaTo Hanpyumep NUPOHW,
MOHeTH, BrkyTa.

MHcTpykumn 3a 6e3onacHoOCT 3a 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO Ha akyMynaTopHata 6atepus

MPEAOYNPEXAEHWE: npouerere

cnefgalumTe npeaynpeauTenHm
MHCTPYKLUMKW, Npeau Aa usnonssare
npoaykTa.

* M3nonsBaiite camo ofo6peHn 3apsaHN YCTporcTBa
3a akymynaTopHu 6atepum Husqvarna 3a
3apexaaHe Ha opobpeHn akymynaTopHu 6atepumn
Husqvarna.

*  Puck OT TOKOB yaap Unu KbCo CbeAMHEHNME.

He nocraBsiiiTe NnpeamMeTV BbB Bb3AyLIHUTE
OTBOPU Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO. He onuTBarTe
Oa pasrnobute 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepun. He cebp3Balite knemute
Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO KbM MeTanHu npeaMeTu.
M3non3aBaiite o4o6peH CTEHEH KOHTAKT.

*  To3u NpoayKT Cb3faBa enekTPOMarHUTHO nosne
no Bpeme Ha pabota. lNpu HAkon ycnosus
TOBa Mone MoXe Aa Npean3Buka CMyLLEeHUs B
aKTVBHW UNW NACUBHWU MEANLUHCKU UMNMaHTK.
3a fa HamanuTe pucka OT CEpUO3HO Unu
CMbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, He npenopbyBamMe
nmuaTta ¢ MeaMUMHCKM UMMIaHTK Aa roBOpSIT C
niekapsi C ¥ MPOU3BOAMUTENS HA MEANLUHCKUSA
MMNNaHT, Npeauy Aa 3anoyvHat aa paboTtsT ¢ To3n
NPOAYKT.

« PepoBHO npoBepsiBaiiTe fanv 3axpaHBaLLUAT LLUHYP
Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaToOpHU
6aTepumn He e NOBPeAEH U Aanu HAMa MyKHaTUHU Mo
Hero.

* He nospuraiite 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO 3a
aKymynaTopHu 6atepuu, KaTo ro AbpxuTe 3a
3axpaHBaLyms LWHyp. 3a Aa UsKNovuTe 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO 3a aKymynaTopHu 6aTepum OT CTeHeH
KOHTaKT, u3Bagete wencena. He agbpnaiite
3axpaHBaLLyst WHYP.

*  [pbxTe 3axpaHBalyus LHYP W yAbIKaBalmTe
kabenu ganey ot Boga, Macro v ocTpu pbbose.
YBepeTe ce, Ye kabenbT He e NpuLMnaH oT BpaTw,
orpaau u nopo6Hu. ToBa Moxe Aa NpUYMHU nosieaTa
Ha HanpexeHue B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

* He nouncreaviTe 3apssA4HOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu ¢ Boaa.

« 3apsigHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepun
MOXe [a Cce U3nonaea oT Aelia Ha Bb3pacT 8 u
noBeYye roAuHn 1 nvua ¢ HamaneHu usnyecku,
CETMBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTH Unn 6e3
3HaHUSA 1 OMKUT, ako ca nop HabnogeHne unu ca
nonyymnm MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHoOTo n3nonssaHe
Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaToOpHU
6artepum 1 pasbupar cBbp3aHuTe € TOBa
puickoBe. [leljata He TpsibBa Aa cu UrpasT cbe
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu.
MouncTBaHETO M TEXHUYECKOTO OBCnyXBaHe OT
notpebuTens He TpsabBa oa ce M3BbPLUBAT OT Aela
6e3 HabniogeHune.
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* He 3apexpaiite Henpesapexaaemm akymynaTopHu
6aTepum B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3@ akyMynaToOpHU
6arepum.

* He nsnonseaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepuu 61130 Ao 3ananumm
maTepuanv unu maTepuanu, KouTo morat aa
NPUYKHAT Kopo3usi. He nokpueaiTe 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepumn. Ako uma
OVIM UKW Or'bH, M3BajeTe Liencena Ha 3apsiAHOTO
YCTPOVICTBO 3a akyMynaTopHu Gatepum.

* He u3nonseaiiTe NoBpeAeHO 3apsiAHO YCTPOUCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu.

« BapexpaliTe akymynaTopHata 6aTepus camo Ha
3aKpUTO, B MOMELLEHUE ¢ 4o6pa BeHTUNauus u
Janeud oT cnbHYeBa cBeTnunHa. He 3apexpante
aKkymynatopHaTta 6aTepusi BbB BNaxHa yCroBusl.

WMHcTpykuum 3a 6esonacHocT npu
TexHu4ecko o6enyxeaHe

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

criefiBalmTe npeaynpeauTenHi
VHCTPYKUMW, Npeaun Aa uarnonaearte
npogykra.

« 3a pa npepoTBpaTUTE CryvaiHo ctapTupaHe
no Bpeme Ha TexHU4ecko obcnyxsaHe,
oTCTpaHeTe krniova 3a 6e3onacHocT 1 oTcTpaHeTe
akymynatopHute 6atepuu. Mid4akaiTte Hai-manko
10 cekyHAaw, Npeamn Aa 3anoyHeTe npoleca Ha
TexHu4ecko obcryxBaHe.

* VisBbpLluBaiiTe camo paboTuTe No TEXHNHECKOTO
obcnyxBaHe, NOCOYeHN B TOBA PbKOBOACTBO
3a onepatopa. [1o-3Ha4nTenHN JeHOCTN 1
npodbecroHanHn peMoHTH TpsibBa Aa ce n3BbpLuBaT
oT ofobpeH cepsu3eH aunbp Ha Husqvarna.
O6bpHeTe ce KbM Haii-6nn3kua cepBuseH AnMbp Ha
Husqgvarna 3a noseye nHopmayms.

*  WsBbpLueTe NpaBUNHO TEXHUYECKOTO 0BCMyXBaHe,
3a [a yBenuunTe cpoka Ha ekcrnoatauus Ha
npoaykTa u Aa Hamanute pucka oT MHLMAEHTY.

* 3ameHeTe noBpeAeHW, U3HOCEHW UMW CHYNEHN
yactu. Bunaru nsanonssante opurmHanHu pes3epBHU
YacTu oT npouasoauTens. [ipyru pesepBHM Yactu
MoraT [a NpUYUHAT NoBpexaaHe Ha NpoaykTa u aa
yBENnu4aT pucka oT 3Mononyku.

3a npepgoTBpaTsBaHe Ha HapaHsIBaHe He
OoTCTpaHsBaiiTe ycTpoiicTBaTa 3a 6e30nacHOCT 1 He
v moguduumpaniTe.

ManonsBaiTe 3aWwuUTHM pbKkaBULy, Korato
M3BBbpPLUBATE TEXHNYECKO OBCNyXBaHe Ha HOXOBETE
Ha WHeka. HoxoBeTe Ha LHeka ca MHOro OCTpY U
MOXeTe JIeCHO Aa ce nopexeTe.

LLIHekbT BCe oLle MOXe fa ce ABUXU, KoraTo
OBUraTensiT € U3KMiYeH.

PepnoBHo nposepsiBaiTe npoaykta npu Bawwmsa
cepBu3eH Aunbp Ha Husqvarna 1 ussbpLuBanTe
HeobXoAMMUTE HACTPOWKN N PEMOHTH.

CnepBaviTe MHCTPYKLMUTE 3@ CMsiHA

Ha npuHagnexHocTuTe. anonaearite camo
NPUHaANEeXHOCTM OT NPOU3BOAUTENS.

LLlymoBuTe 1 BUGpaLMOHHUTE EMUCUN OT TO3U
NpoAyKT no Bpeme Ha pabota Moxe Aa ce
pasnuuyaBat oT AeknapupaHnTe CTOWHOCTU Ha
eMUCUUTE B TeXHUYECKUN XapaKTepUCTUku Ha
crparmya 39. TO4HUTE CTOWHOCTU U PUCKBT OT
HapaHsiBaHe Ha onepaTopa 3aBUCAT OT HauMHa

Ha ekcnnoaTtauusi U U3BbpLUBAHE HA TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha NpoaykTa, BpemeTo Ha paboTa

1 PU3NYECKOTO CbCTOSIHNE Ha onepaTtopa. Ako
paboTnTe Cc NpoayKTa YecTo 3a AbSr1 Nepuoan

OT BpeMe — 3a 4a nNpeJoTBpaTuTe pucka ot
HapaHsiBaHe, pa3geneTte paboTaTa u npaBeTe
NOYMBKM PefoBHO, 3a Aa HamanuTe obLoTo Bpeme
3a paboTa npes aeHs.

KoraTo He rv nsnonseate, CbxpaHsiBanTe
npoayKTa, akymynatopHute 6atepuu n 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6aTepuv oTaenHo
Ha CyXO 1 3aKIIYEHO MSCTO Ha 3aKpUTO.

YBepeTe ce, Ye delia U nuua, KoMTo He ca
opobpeHn, He MoraT da nonyyaT AoCTbN A0
npoayKTa, akymynatopHute 6atepuu unu 3apsigHoToO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepuu.

BbaeTe BHUMaTENHN NO BPEME Ha perynmpaHe Ha
NpoayKTa, 3a Aa NpedoTBpaTUTe 3akKneLyBaHe Ha
NPbCTU MeXAY ABUKELLMS Ce LUHEK U UKCUpaHu
4YacTu Ha npoaykTa.

HanpaBeTe cnpaBka cbC CbxpaHeHue Ha cTpaHuya
39 3a UHCTPYKLMMN OTHOCHO HauMHa Ha CbXxpaHeHune
Ha npoAykTa 3a NPOABbIMKUTENEH Nepuo OT BpeMe.

3AMASETE TE3N MHCTPYKLUA

MoHTax

BbBeneHue

NPEQYNPEXOEHWUE: npean na
crnobuTe npoAykTa, NpoyeTeTe rnaeaTta 3a
6e3onacHocT.

6e30nacHOCT, OTCTpPaHeTe akyMynaTopHUTe
6aTtepum 1 n3yakarite Hai-manko 10
CeKkyHaN.

3a MOHTUpPaHe Ha pbKoOXBaTKaTa

MPEOYNPEXOEHWUE: 3a pa

NpefoTBpaTUTE CryyaiHo ctapTupaHe no
BPEME Ha MOHTaX, OTCTPaHETE Krioya 3a

NMPEAYNPEXOEHUE: He

paGoTeTe C NpoayKTa, OCBEH ako
pbKOXBaTKaTa HE € CrbHaTa AoKpait Harope.
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BHMMAHUE: YBepeTe ce, Ye

kabenuTe He ca OmbHaTU NpekKaneHo
MHoro. [pekaneHoTo onbBaHe MoXe

[a npu4nHW noBpeaa Ha kabena, ako
pbKkoxBaTkaTta 6bJe crbHaTa B MONOXeHWe
npwv TpaHcropTupaHe.

A

1. CrbHeTe pbkoxsaTkaTa (A) Hasaa, [oKaTo A4OCTUTHE
KpaviHo nonoxeHue. YBepeTe ce, Ye kabenute ca
B MPaBUITHOTO MOMOXEHWE U Ye He NpUYMHSABaTe
nospega wnu gbpnate kabenute. (Pur. 27)

2. HatucHete 2-Ta hukcaTopa Ha pbkoxsaTkaTa (B).
(Pur. 28)

3. 3arterHete 2-Ta dhukcatopa (C), ako e Heobxoamnmo.

3a MOHTUpaHe Ha pa3ToBapUTENHUSA
yneu

1. OpbxTe pastoBapuTenHus ynen (A) Bbpxy kopnyca
Ha LWUHeKa, KaTo OTBOPBLT 3a pasToBapBaHe CoYn KbM
npegHaTta yacTt Ha npogykTa. (dur. 29)

2. HaTtucHeTe pasToBapuTenHUSA ynen no nocoka Ha
Kanaka Ha akymynaTtopHaTta 6atepus. YBepeTe ce,
Ye hnaHeubT Ha pa3ToBapUTENHUS yreli BNusa B
wmnkute (B) Ha ocHoBaTa Ha ynesi (C).

3. YBeperTe ce, Ye OTBOPBLT B pa3ToBapUTENHUS ynen
(D) e noapaBHeH ¢ oTBOpa B OCHOBAaTa Ha ynes.

4. MoHTupaiite BUHTA.

Pabota

BbBeneHue

c NPEAYNPEXAEHUE: npean

onepaTopa 3a akymynatopHaTa 6atepusi u
3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

MoaabpxaiiTe noaxoasiLa okoiHa Temnepartypa 3a
akymyrnartopHaTa 6atepusi n 3apsgHOTO YCTPOICTBO.

pabota c npoaykTa TpsibBa Aa npoyeteTe n
pasbepeTe rnasaTa 3a 6e30nacHoCT.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6eannaTHo npunoxeHve

3a BaweTo mobunHo ycTpoiicTtso. MpunoxeHneto

Husqvarna Connect ocurypsisa paswumpeHnmn chyHKLWK 3a

Bawwus npoaykt Ha Husqvarna:

* Paswwupena npoaykToBa nHopmaums.

*  VHdopmauusa u noMoly 3a YacTuTe Ha NpoaykTa u
CEepBU3HOTO OBCnyXBaHe.

3a Oa 3ano4vyHeTe ga nsnonssare

Husqgvarna Connect

1. Wsternete npunoxeHueTto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MOBUIHO yCTpPOIACTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHveto Husqvarna
Connect.

3. CnepaiiTe CTbMNKUTE C UHCTPYKLMM B
npunoxeHneTto Husqvarna Connect, 3a aa no6asute
npoaykTa.

OkornHa Temnepartypa

Pa6ota Ha akymyna- | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F
TopHaTa 6aTepusi

BapexaaHe Ha aky- | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

MynaTopHaTta 6ate-

3abenexka: MpunoxenneTto Husqvarna
Connect He e HanUYHO 3a U3TernsiHe Ha BCUYKM
nasapu. FoBopeTe ¢ Bawwus cepsuaeH aunbp 3a
noseye NHMoOpMaLms.

AkymynaTtopHa 6atepusi

n3nonseare akymynaTtopHaTa 6atepusi,
TpabBa Aa npovyeTeTe U pasbepeTte rnaeata
3a 6e3onacHocT. TpsibBa CcbLLo Taka ga
npoueTeTe n pasbepeTe pbLKOBOACTBOTO 3a

e NPEAQYNPEXAEHUE: npean aa

pus

CheTosiHMe Ha akymynaTopHaTa 6arepus

[ncnnesT nokassa ocTaBalLmMs kanaumTeT Ha
aKkymynaTtopHaTta 6atepusi u Aanu nma npobnemu

C Hesi. HaTucHeTe G6yTOHa Ha nHAMKaTopa

BBbPXY akymynaTopHaTa 6atepus, 3a ga nonyunTe
nHpopmaLms 3a CbCTOSIHMETO i Ha 3apexaaHe.
CumBONBLT 3a NpeaynpexaeHne BbpXy akymynatopHarta
6aTepus ce BKMIOYBA, KOraTo Bb3HWUKHE rpeLuka.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ AkymynaropHa 6atepus Ha
crparmnya 30.

(Pwr. 30)

CBeTOANOAHN CBETNNHU CheTosiHMe Ha akyMyna-

TOpHara Gatepus

Bcuukum ceBeTogmoam ceeT- | HanbnHo 3apepeHa (76 —
ar 100%)

AkymynaTopHaTta 6atepusi
e 3apegeHa Ha 51% —
75%

Ceetoamoaum 1, 2, 3 ceeT-
ar

AkymynaTopHaTa 6aTtepust
e 3apefeHa Ha 26% —
50%

Ceetoanoan 1 1 2 ceetaT

30
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CBeToAUOAHUN CBETNUHM CrberosiHue Ha akymyna-

TopHarta Garepus

AkymynatopHaTta 6atepusi

CaeTonwon 1 ceeTu e 3apepaeHa Ha 6% — 25%.

AkymynaTopHata 6atepus

CaeToauon 1 mura e 3apegeHa Ha 0% — 5%.

3a sapexxgaHe Ha akyMynartopHaTa 6atepus

3apegete aKymynaTtopHaTta 6aTtepus Nnpean nsnonasaHe

3a MbpBU MbT. AKyMynaTopHaTta 6atepus e 3apefeHa
camo Ha 30%, koraTo ce AOCTaBs Ha KIMeHTa.

3abenexka: 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepuu Tpsibea ga 6bae CBbP3aHo KbM
HanpexeHWeTo 1 YecToTaTa, NOCoYEHM Ha TabenkaTa ¢
aHHW.

AkymynaTopHaTta 6aTtepus He ce 3apexza, ako
TemnepaTtyparta Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi e Hag
50°C/122°F. 3apsigHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopHU

6aTepun HamansBa TemMnepaTtypaTta Ha akymynartopHarta

6aTepus, npeau 4a 3anoyHe Aa 3apexga.

1. CBbpxeTe eauHUs Kpai Ha 3axpaHBaLLus LUHYpP Ha

3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu B

rHEe3[oTO Ha 3apsiGHOTO YCTPONCTBO.

2. CebpxeTe Apyrus Kpan Ha 3axpaHBaLLms LHYP 3a
3apsAgHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
B 3a3eMeH CTeHeH KoHTakT. CBeToanoabT Ha
3apsgHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
npumMurea eavH MbT B 3eneHo. (dur. 31)

3. TlocrtaBeTe akymynatopHaTta 6aTepusi B 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepuun. Ha
3apsgHOTO YCTPOICTBO CBETBA 3erleHa CBeTNnHA,
KoraTo akymynatopHaTa 6atepusi € ceBbp3aHa
NpaBUIHO KbM 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepuu. (dur. 32)

4. KoraTo BCMYKM CBETOAMOAM Ha akymynaTopHara
baTtepus CBeTHaT, akyMynaTtopHaTta 6atepusi e
HamblHO 3apeaeHa. 3apexpanTe akymynaTopHaTta
6aTepusa 3a Hali-MHOro 24 yaca.

5. 3a pa paskauute 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKyMynaTopHu 6aTepumn OT CTEHHUS KOHTAKT,
n3gbpnaiite LWencena, a He 3axpaHBaLLWs WHYP.

6. OrtcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepus oT
3apsgHOTO YCTPOICTBO 3a akymynaTopHaTa
barepus.

3a ctapTmpaHe Ha npopgykTa

1. MoHTupaiiTe pbkoxBaTkaTa, ako e Heobxoanmo.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a MoHTUparHe Ha
pbKOXBaTkara Ha crtpaHmya 29.

MPEOYNPEXOEHUE: He

paboTeTe ¢ npodykTa, OCBEH ako

pbKOXBaTKaTa He e crbHaTa [okpan
Harope.

YBepeTe ce, Ye NPOAYKTbT HE € MbIIeH CbC CHAT.
OTcTpaHeTe cHera oT LUHEKa ¥ pa3ToBapUTENHUS
ynein, ako e HeobxoanMo.

OTBoOpeTe kanaka Ha akymynartopHaTta 6aTtepusi.

BHMMAHUE: YBepeTe ce, Ye

B OTAENeHMeTOo 3a akymynaTopHaTa
6aTepus He BN13a CHSr.

MocTaeeTe 3apeaeHa akymynaTtopHa 6atepus B
e[VH OT AbpXaunTe 3a akymynaTopHu 6atepun.

3a no-abNbr nepuop Ha paboTa noctaseTe BTOpa
3apefeHa akymynaTtopHa 6atepus B Apyrus gbpxad
3a akymynaTopHu 6aTtepuu.

OTcTpaHeTe kntova 3a 6eaonacHocT (A) oT Abpxaya
3a kntoya 3a 6esonacHocT. (dur. 33)

HatucHeTe knioua 3a 6esonacHocT B
ocurypuTenHata sakniouarnka (B).

3aTBOpeTe Kanaka Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.
OcraHeTe 3aj npoaykTa.

Pa3xnabeTe bnokmpoBkaTta Ha ctapTupaHeTo. (dur.
26)

. HaTtucHete pBbKOXBaTKaTa 3a cnmpavkarta Ha

[ABuraTtens no nocoka Ha ynpasneHueTo. (dur. 34)

. Perynupaiite ckopocTtTa Ha wwHeka. (dur. 35)

a) HartucHeTe Hanpeq nocra 3a ynpasreHue
Ha CKOpOCTTa Ha LUHeKa, 3a Aa yBenuunte
CKOpPOCTTa Ha LUHeKa.

b) WagbpnaiiTe Ha3ag nocTa 3a ynpaeneHue Ha
CKOPOCTTa Ha LUHeKa, 3a Aa HamanuTe ckopocTTa
Ha LWHeka.

3a perynupaHe Ha pa3ToBapUTeSHUS
ynei

3abenexka: Montupaiite 1 unu 2 akymynaropHu
6aTepun 1 HaTUCHeTe Knioya 3a 6e3onacHoCT B
ocuryputenHaTa saknoyarnka, npeav Aa perynvpare
pasToBapuTenHusa ynew. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a
crapTvpare Ha npogyKTa Ha cTpaHmya 31.

HaTucHeTe nocta 3a ynpaeneHue 3a
pasToBaputenHus ynei (A) Hanpeq, 3a aa
3aBBbPTUTE pa3ToBapuUTeEnHWs ynei (B) Hansso.
(dur. 36)

M3gbpnaiiTe nocra 3a ynpasneHue 3a
pasToBapuTenHua ynew (A) Hasag, 3a Aa 3aBbpTUTe
pasToBapuTenHus ynew (B) HagacHo.
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3a perynupaHe Ha gednekTopa Ha
pasToBapuTenHus ynem

NPEAYNPEXAEHUE: cnpere

Asuratens, npeav Aa perynvpare
nednekTopa Ha pa3ToBapuTENHUS ynen.

+ 3apa yBenuuuTte pascTosiHUETO Ha U3XBBLPMSIHE
Ha CcHera, HaTWUCHeTe W 3afpbXTe Crnycbka
Ha pbkoxBaTkaTa (A) 3a AedpnekTopa Ha
pasToBapuTenHus ynei (B) u usgbpnaiite
fednekTopa Ha pa3ToBapuUTenHWs ynei Hasag,.
(Pur. 37)

+ 3apaa HamanuTte pascTosHMETO Ha U3XBBbPIsSHe Ha
CHera, HaTUCHeTe pbKoxBaTkaTa 3a Aedrnekropa Ha
pastoBaputenHus yne (B) Hanpeg.

3abenexka: He e Heobxoaumo Aa HaTuckaTe
cnycbka Ha pbkoxBaTkaTta (A), koraTo HaTuckaTe
pbKOxBaTKaTa Ha AedriekTopa Ha pa3ToBapUTENHUS
yneii (B) Hanpeg.

3a cnupaHe Ha npoaykTa

NPEQYNPEXOEHUE:

OTcTpaHeTe kntoya 3a 6eaonacHocT

OT ocurypuTenHara 3akmnovanka u ro
noctaBeTe B Abpxkaya 3a knoya 3a
6e30nacHOCT, Npean Aa ocTaBuTe NpoaykTa
6e3 HabntogeHune.

1. OcBobopeTe pbkoxBaTkaTa Ha cnvpaykaTa Ha
Asuvratens, 3a fa cnpete ABuratens u aa
0cBOGOANTE HOXKOBETE Ha LUHeka. (dur. 25)

2. OTBoOpeTe Kanaka Ha akymynatopHaTta 6atepusi.

BHUMAHWE: YBepeTe ce, Ye

B OTAENEHWETO 3a akymynaTopHaTta
GaTepusi He BNU3a CHsr.

3. OrcTpaHeTe kntoya 3a 6e3onacHocT oT
ocuryputenHara 3aknoyvarnka (A). (dur. 38)

4. TMocrtaeeTe Knioya 3a 6@30NacHOCT B Abpxaya 3a
kntoya 3a 6esonacHocT (B).

5. HartucHete 2-ta 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe
1 OTCTpaHeTe akymynatopHaTta 6atepusi unm
akymynartopHute 6atepun. (Pur. 39)

6. 3aTtBopeTe kanaka Ha akymynaTtopHaTa 6atepus.

7. 3apepete akymynatopHaTta 6atepus, ako e
natoweHa. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a 3apexaaHe Ha
akymynaropHara barepus Ha cTpaHnya 31.

8. Cneppgalite cTbNkUTe B Heobxogumm esiHoCcTy 3a
U3BBPLLBAHE CrIeq N3IT0N3BaHe Ha MPOoAyKTa Ha
cTpaHnya 32.

3a uanonseaHe Ha paboTHaTa
CBETNUHA
1. 3apaiite npesknioyBaTens 3a paboTtHaTa cBeTNNHa

B nonoxexue "1", korato e Heobxoamma paboTHaTta
cseTnuHa. (dur. 40)

2. Perynupaiite paboTHaTa cBETNMHA Hanpeg unm
Hasaj [0 XenaHoTo nonoxenue. (dur. 41)

3. 3arerHerte BWHTa, ako e Heobxoanmo.

4. 3apanTe npeBknoYBaTens 3a paboTHaTa CBETNMHA
B nonoxexue "0", korato paboTHaTa cBeTNNHa Beye
He e Heobxoauma.

Heobxopumu genHocTu 3a

n3BbpLLIBaHe cnea n3non3esaHe Ha

npoaykra

3abenexka: oprauure sa ynpaenexue n
OBWXeLUTe ce YacTu MoraT ce 6rokupart oT nega.
He npunaraiTe npekoMepHa cuna BbpXy opraHuTe 3a
ynpaeneHue.

MpemecTeTe NpogykTa Ha cyxa nroLy, 6e3 cHsr.

2. 3aBbpTeTe AednekTopa Ha pasToBapuUTenHUs ynen
HansiBO W HafsCHO, 3a Aa OTCTpaHWTe neja u
BogaTa

3. CnpeTte npogykTa.
OTcTpaHeTe kntoya 3a 6e3onacHocT.

5. OrtcTpaHeTe akymynaTopHute 6atepum 1 nsyakamte
Han-manko 10 cekyHam.

6. OTcTpaHeTe cHera u neaeHnTe napyeTa ot
npoaykTa.

7. OTcTpaHeTe cHera u nefeHvTe napyeTa ot
OCHOBATa Ha Pa3ToBapUTENHUS yNew.

8. OTcTpaHeTe cHera v nefeHnTe napyeTa oT LWHekKa.

NMPEAYNPEXOEHUE:
M3nonagaiiTe 3alUTHU pbKaBULK.
HoxoBeTe Ha LWHeka ca oOCTpu U MoxeTe
NecHo Aa ce nopexeTe.

3a nony4yasaHe Ha fo6bp pesynTar

* Perynupaiite ckopocTTa Ha LUHeKa Ha npoayKTa
cnopep CHeXHaTa MoKpuBka.

» Perynupaiite ckopocTTa c1 Ha XxoAeHe cnopef,
KONIM4eCTBOTO CHSAT Ha 3emsiTa. BbpBeTe 6aBHO, ako
Ha 3eMsATa UMa MHOTO CHSIT.

* [lo-necHo 1 no-epekTUBHO € Aa OTCTpaHsiBaTe
CHera BefHara crnej kaTo e nagHan.

« BuHaru naxesbpnsiite cHera no nocoka Ha BATbpPa,
KOraTo € Bb3MOXHO.

» CMeHeTe WMHAaTa Ha cTbprankara, ako e
nospeneHa.
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* YBepeTe ce, Ye HAMa 3anyLBaHe B AednekTopa
Ha pasToBapuTENHWS ynew, npeau Aa ctaptupare
npoaykTa.

TexHuyecko obcnyxBaHe

BbeegeHve

NMPEAYNPEXOEHWUE: npeav

[la U3BBPLUMTE TEXHNYECKO 0BCTYXBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe M pasbepeTe rnasarta
3a 6esonacHocT.

Pa3nncaHne 3a TexHMYECKO OGCHY)KBaHe
MHTepBanuTe 3a TexHu4ecko obcnyxBaHe ca

M34KCNIEHN B 3aBUCHMOCT OT exefHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa. IHTepBanuTe ce NPOMEHST, ako NpoAyKTbT

He ce 13nos3Ba exeaHEBHO.

3a Bcuukm paboTu no ob6enyXBaHETO M NonpaBkaTa
Ha MpoAyKTa € HeobXoANMO CrneLunanHo oby4veHune.
OcurypsiBame npegnaraHe Ha npoecroHanHn
peMoHTU 1 obcnyxsaHe. O6bpHeTe ce kbM Bawuns
cepBu3eH gunbp Ha Husgvarna.

3a no-nogpo6Ha MHGopMaLus HanpaseTe cnpaska ¢
www.husqvarna.com.

3a TexHnyecko obcnyxBaHe, MapkMpaHo Cbe *,
HanpaBeTe cnpaBka C UHCTPYKUUUTe B 5e30r1acHOCT Ha
crTpaHnya 23.

Mpwu Bcsika yno-
p y Bcekn mecewy Bceku ce3oH
Tpeba
MaBbpLueTe obLa nposepka. X
MouncreTe npoaykTa. X
M3BbpLueTe npoBepka Ha GnokMpoBKkaTa Ha cTapTupaHe- X
T0.*
M3BbpLueTe npoBepka Ha kntova 3a 6esonacHocT.” X
M3BbpLueTe NpoBepka Ha pbkoxBaTkaTa Ha cnvpavkaTta %
Ha gBuratens.*
M3BbpLueTe NpoBepka Ha Kanaka Ha LHeka.* X
M3BbplueTe NnpoBepka Ha HOXOBETE Ha LUHEeKa U ce yBe- X
peTe, Ye He ca pa3xnabeHn unu nospeaeHu.
M3BbplueTe npoBepka Ha NOANOXKWATE Ha LUHEKa 1 ce %
yBepeTe, Ye He ca pa3xnabeHu unm nospeaeHu.
MposepeTe akymynaTtopHata 6atepus 3a nospeaa. X
M3BbplueTe npoBepka Ha 3apsiga Ha akymynaTopHaTta X
GaTtepusi.
YBeperTe ce, Ye ByToHWTe 3a ocBOBOX/AaBaHE Ha akymy-
naTtopHata 6atepusi paboTAT U3NPaBHO M Ye akymyna- X
TopHaTa 6aTepusi ce huKcupa Ha MACTO B MPOAyKTa.
[MpoBepeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymMynaTopHU
6aTepuu 3a noBpeaa u ce ysepete, Ye paboTu npasui- X
Ho.
M3BbplueTe npoBepka Ha peMbka Ha LUHeka. X
MpoBepeTe Bpb3kUTe MeXAY akymynaTopHaTta batepus
v npoaykTta. OcBeH ToBa NpoBepeTe Bpb3kaTa Mexay X
akymynaTtopHaTta 6atepus 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a
akymynaTopHu 6aTepuu.
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3a ussbpLuBaHe Ha obLa nposepka

YBepeTe ce, 4e BCUYKM raiku U BUHTOBE Ha
npoaykTa ca 3aTerHaty.

YBeperTe ce, Ye kabenuTte Ha NpoaykTa He ca B
ronoXxeHue, B KOeTo MoraT fAa 6baat noBpeaeHu.

3a nouncrteaHe Ha npoaykra

MPEOYNMPEXOEHUE:
M3nonaBaiiTe 3alWTHW pbKaBuULW.
HoxoBeTe Ha LHeKka ca OCTpK U MoXeTe
NecHo Ja ce nopexere.

MouncTBaNTe NNacTMacoBUTE YacTu C YACTa U Cyxa
Kbpna.

He n3nonseaiite Boga 3a NouyncTBaHe Ha NpoayKTa.
BopaTa moxe fa HaBnese B akymynatopHata
6aTtepvs unu B ABUraTens n Aa NpPMYUHN KbCO
CbeVHEeHWe 1Ny NoBpeaa Ha NpoaykTa.

He nouuncteanTte npoaykta ¢ BOAOCTPYMKa Noa
BMCOKO HansiraHe.

He npbckaiiTe Boga AMPEKTHO BbPXy ABUraTens.
M3non3BaiiTe yeTka 3a OTCTpaHsIBaHe Ha CHSIr U
3aMbpCSBaHMS.

OTcTpaHeTe cHera u nefeHnTe napyerta ot
npoaykTa.

MPEAYNPEXOEHWUE: 3a pa

npegoTBpaTUTE CNyYanHo cTapTupaHe,
3aBbpTeTe kItoya 3a 6esonacHocT Ha 0,
oTCTpaHeTe akyMmynaTopHaTa 6atepus u
n3yakante Han-manko 10 cekyHaun.

>

3a nouncteaHe Ha 3anyLwBaHe B
pasToBapuTenHus ynem

NPEAQYNPEXAEHUE: 3a na

npegoTBpaTUTe CryyanHo crapTupaHe,
oTcTpaHeTe kntova 3a 6esonacHocT,
oTCTpaHeTe akyMynaTopHuTe 6atepumn n
n3yakamnte Han-manko 10 cekyHaun.

NPEQYMNPEXAOEHUE:
M3nonssarite 3alMTHY pbKaBULA.
HoxoBeTe Ha LUHeKa ca OCTpU U MoXeTe
TIeCHO Aa ce nopexerTe.

> B B

NPEAQYNPEXOEHUE: Konrakrst

Ha pblieTe C BbPTALLUMS Ce LWHEK BbTpe
B pa3TOBapUTENHUS ynen e Har-yecTaTta
npuyMHa 3a HapaHsiBaHe, CBbP3aHO CbC
CHeropwvH. Hukora He nanonsearite pbkarta
Cu, 3a Aa NOYMCTUTE Pa3TOBaPUTENHUS
ynen.

CnpeTe ABuratens, oTcTpaHeTe Kroya 3a
6e30nacHOCT 1 OTCTpaHeTe akyMynaTopHUTe
6arepun.

W3yakaiTte 10 cekyHOM 1 ce yBepeTe, Ye LUHEKLT He
ce ABWXKN.

WanonasBaite npbT 3a NoOYUCTBaHE U YeTka, 3a a
OTCTpaHUTe cHera, KOWTO e NpUYnHMN 3anyLliBaHeTO.

3a cmsiHa Ha WuMHaTa Ha cTbprankara

MPEAYNPEXOEHWUE: 3a pa

npefoTBpaTUTe CNyyYainHo cTapTupaHe,
oTcTpaHeTe Kntova 3a 6esonacHocT,
oTcTpaHeTe akyMmynaTopHuTe 6atepumn n
n3yakaiTe Hait-manko 10 cekyHaun.

NMPEOYNPEXOEHWE:
M3nonagaiiTe 3alwMTHU pbKaBULM.
HoxoBeTe Ha LuHeKka ca oCTpu U MoXeTe
necHo Aa ce nopexeTe.

CMeHeTe LWMHaTa Ha cTbprasnkaTa, ako e U3HoceHa unm
nospegeHa.

1.

2.
3.
4

5.

HaknoHeTe npoaykTa 1 ro noctaBeTe HacTpaHu.
OtcTpaHeTe 5-Te BUHTa. (dur. 42)
OTcTpaHeTe WKWHaTa Ha cTbprankara.

MoHTupaliTe HoBaTa LWMHA Ha cTbprarnkara ¢
nrockara ctpaHa, obbpHaTa Mo nocoka Ha
npoaykTa.

MoHTupainTe 5-Te BUHTA.

3a cMsiHa Ha NOASIOKKUTE Ha LUHEeKa

MPEOYNPEXOEHWUE: 3a na

npefoTBpaTUTe CryyYainHo cTapTupaHe,
oTCTpaHeTe Kntoya 3a 6ezonacHocT,
OTCTpaHeTe akyMmynaTopHuTe 6atepum n
n3yakante Han-manko 10 cekyHaun.

NPEOYNPEXXOEHWNE:
M3nonsBaiTe 3awWmTHU pbKaBuum.
HoxoBeTe Ha LUHeka ca oCcTpu U MoxeTe
NecHo Aa ce nopexerTe.

N =

w

HaknoHete npoAyKTa 1 ro noctaBeTe HacTpaHu.

OTcTpaHeTe 2-Ta BUHTa (A), 2-Te waiibun (B) n 2-te
ravikv (C) Ha 2-Te nognoxku Ha wHeka (D). (Pur. 43)

OtcTpaHeTe 2-Te NOANOXKM Ha LHeka (D).

MoHTupaiiTe HOBWUTE NOAMNOXKKM Ha LUHeka B o6paTHa
nocneaoBaTenHoCT.
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3a npoBepka Ha HOXKOBETE Ha LUHeKa

c MPEAYNPEXOEHWUE: 3a pa

oTCTpaHeTe akymynaTopHuTe 6atepumn n
n3vakanTe Han-manko 10 cekyHan.

MPEOYNPEXAEHUE:

V3anonsBanTe 3awWmTHU pbKaBuLm.
HoxoBeTe Ha LLHeka ca oCTpU U MoxeTe
NecHo Aa ce rnopexerTe.

npefoTBpaTUTE CRyyaiHo CTapTupaxe,

OTCTpaHeTe Knto4a 3a 6esonacHocT,
HaknoHete npoAyKTa 1 ro noctaBeTe HacTpaHu.

N =

[MpoBepeTe HOXOBETE Ha LWHEKa 3a M3HOCBaHe Unu
nospegu.

3. BuHaru cmeHsiiTe NnoBpeAeHUTE HOXOBE Ha LUHeKa.
O6bpHeTe ce KbM cepBu3eH annbp Ha Husqvarna
3a CMsiHa Ha HOXOBETe Ha LUHeKa, ako e
Heobxogumo.

3a ussbpLuBaHe Ha NpoBepkKa Ha
peMbKa Ha LWHeka

c MPEAYNPEXAEHWUE: 3a pa

oTcTpaHeTe akymynaTopHuTe 6atepumn n
n3yakaiTe Hait-manko 10 cekyHaun.

npenoTBpaTUTE CryYainHo cTapTupaHqe,
oTcTpaHeTe Kroya 3a 6e30nacHoCT,

1. HaknoHeTe npoaykTa 1 ro noctaseTe Ha AscHaTa My

cTpaHa.

2. OrtcTpaHeTe 8-Te BUHTa M kanaka Ha pembka Ha
WHeka. (dur. 44)

3. W3BbplueTe npoBepka Ha pemMbka Ha LUHeka.
CMeHeTe pembka Ha LUHeKa, ako € U3HOCEH Unn
nospeneH. HanpaseTe cnpaska ¢ 32 cmsiHa Ha
PEMBKA Ha LLHEKAa Ha CTpaHuya 35.

4. MoHTupaiiTe kanaka Ha pembka Ha LWHeKa B
obpaTHa nocrefoBaTenHocT.

3a cmsHa Ha peMbKa Ha LLHeKa

MPEOYNPEXOEHWUE: 3a pa

NpefoTBpaTUTE Cry4YaiHo cTapTupaHe,

A

oTCTpaHeTe Knioya 3a 6esonacHocT,
oTCTpaHeTe akyMynaTtopHuTe 6atepum un
nsyakamnte Han-manko 10 cekyHam.

1. HaknoHeTe npoayKTa 1 ro noctaBeTe Ha AscHaTa My
cTpaHa.

2. OrtcTpaHeTe 8-Te BUHTA U kanaka Ha pembka Ha
wHeka. (Pur. 44)

3. OrtcTpaHeTe npyxuHaTta (A) oT ob6Teraya Ha pembka
(B). (dur. 45)

OtcTpaHeTe pembka Ha WHeka (C) oT wainbara (D).
OTcTpaHeTe peMbka Ha LUHeka.

MoHTupariTe HOBMS peMbK Ha LUHeKa B obpaTHa
nocneaoBaTenHocT.

7. MoHTupaiTe Kanaka Ha peMbka Ha LUHeKa B
obpaTtHa nocrnenoBaTeNHoOCT.

3a nouncresaHe Ha akKymynaTtopHata

6aTepV|;| N 3apaAaHOTO YCTpOﬁCTBO 3a

aKymynaTtopHu 6aTepvw|

NPEAYNPEXOEHUE: He

nouncTBainTe akymynatopHaTta 6atepus unm
3apsiAHOTO YCTPOIICTBO 3a aKkyMynaTopHU
6aTepuu ¢ Boaa.

MPEOYMNPEXAOEHWUE: He
M3ron3BainTe HUKaKBY XMMUYECKN BellecTBa
3a NoOYNCTBaHe Ha akymynaTtopHaTa
baTtepus.

+ Tpeomn aa noctaBuTe akymynaTtopHaTta 6atepus B
3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum,
ce yBepeTe, Ye akymynaTtopHaTta 6atepusi n
3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynatopHu 6atepumn
€a YNCTU U CyXW.

* [louncreTe knemnTe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
CbC CrbCTEH Bb3AyX UM U3MOn3BainTe Meka u cyxa
Kbpna.

+ [louncTeTe NOBBLPXHOCTUTE Ha aKymMynaTopHaTa

GaTepusi 1 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3@ akyMynaTopHU
6aTepun c Meka 1 cyxa Kbpna.

T'bpceHe N OTCTpaHABaHE Ha HEU3NPaBHOCTU

Mpoaykr

c MPEOYNPEXAEHWUE: 3a pa

no BpemMe Ha TexHU4ecko 060]'Iy)KBaHe,
oTcTpaHeTe Kntova 3a 6e3onacHocT u
OTCTpaHeTe akymMynaTtopHuTe Gartepum.

W3yakaiite Hai-manko 10 cekyHau, npegu
[a 3anoYHeTe npoLeca Ha TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

Ako He MOXeTe ja HamMepwuTe pelleHne Ha Bawwnte
npobnemu B ToBa pbKOBOACTBO 3a oneparopa, ce
o6bpHeTe KbM Baluvs cepsuseH aunbp Ha Husqvarna.

npegoTBpaTMTe CryyaiHo crapTupaqe
2555 - 006 - 08.10.2026
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Mpobnem

BbamoxHa npuunHa

Pelwuenne

Tebpae MHoro Bubpa-
LN UNW ABUXKEHME Ha
pbkoxBaTKaTa.

Pa3xnabeHu yacTu.

LLIHekbT e noBpeaeH.

3aTerHeTe BCMYKM KpenexHu enemeHTn. CmeHeTe
nospegeHnTe Yactu. Ako BubpaumnTte octaHar,
ce 06bpHETE KbM Bawumsi cepBuseH aunbp Ha
Husqvarna.

PbkoxsaTkata He e MOHTUpaHa npa-
BUNHO.

YBepeTe ce, Ye pbkoxBaTkaTa e CrbHaTa Aokpan
Harope ¥ e 3akni4vyeHa B CbOTBETHOTO NOJIOXKe-
Hue.

3ary6a B o6ema unu
CKOPOCTTa Ha U3XBbP-
NSIHE Ha CHST.

PeMbKbT Ha LWHEeKa € M3HOCEH MUnu
nospeaeH.

MpoBepeTe/cMeHeTe pemMbka Ha LHeka. Perynu-
paiiTe wavibara.

PeMbKbT Ha LUHeKa e U3nssbi oT
wawnbara.

MpoBepeTe/cMeHeTe pemMbka Ha LiHeka. Perynu-
paviTe wavibara.

Pa3sToBapuTenHuAT ynen e 3anyLueH.

lMouyuncreTe pasroBaputenHus ynen.

l‘|y)K,EI,I/I npeameTu unu neg ca npuyn-
Ha 3a 3anyLiBaHe Ha LUHeKa.

OrtcTpaHeTe kntova 3a 6e3onacHocT, 3a Aa npea-
oTBpaTtuTe cryyaiiHo ctapTupaHe. OTcTpaHeTe
aKkymynaTopHuTe 6aTepun 1 nsvakanTte Haii-man-
ko 10 cekyHan. OTcTpaHeTe Bb3MOXHUTE NpensiT-
CTBUS 1 Ce yBepeTe, Ye LUHEeKbT MOXe fa ce Bbp-
T cBobogHo. OcTaBeTe npoaykTa Aa 3arpee.

Moanoxkute Ha LWHeKa ca N3HOCEHU
wnun nospeneHu.

CmMeHeTe noanoxkuTe Ha WwHeka. Hanpaeete
cnpaBka C 3a cMsIHa Ha MO4JIOKKUTE Ha LLHEKA Ha
crpaHnya 34.

HeBb3MoXHOCT 3a Bbp-
TeHe Ha LUHekKa, korato
€ HaTucHaTa pbkoxBaT-
KaTa Ha cnupadkaTta Ha
aABurartens.

Yyxam npegMeTy unm nea ca npudm-
Ha 3a 3anyLuBaHe Ha LuHekKa.

OtcTpaHeTe kntova 3a 6e3onacHocT, 3a Aa npes-
oTBpaTuTe cnyyanHo ctaptupaHe. OTcTpaHeTe
akymynaTopHuTe 6aTepuv 1 usvakanTte Haii-man-
ko 10 cekyHan. OTCTpaHeTe Bb3MOXHUTE NpensiT-
CTBMS 1 Ce yBepeTe, Ye LIHEKbT MOXe Aa Ce Bbp-
T cBobogHo. OcTaBeTe npoAykTa Aa 3arpee.

AkymynaTopHuTe 6aTepum ca u3To-
LLEHW.

3apepete akymynatopHute 6atepun. Hanpasete
cnpaska ¢ 3a 3apexgare Ha akymynaropHara 6a-
Tepus Ha cTparmuya 31.

HenpasunHa npouegypa 3a craptu-
pane.

YBeperTe ce, Ye n3nonaeate npasunHaTa npote-
paypa 3a ctapTupaHe. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a
3apexaaHe Ha aKymyrnaTopHara barepus Ha cTpa-
Huya 31.

PeMbKbT Ha LWHeKa He e nogpaBHEH.

Perynuparite pembka Ha LUHeka.

IlocTbT 3a ynpasnexue
3a pa3ToBapuUTENHUs
yneii ce ABUXW TPYAHO.

B ocHoBaTa Ha pa3toBapuTenHus
ynen uma CHar unu nea.

OTcTpaHeTe cHera v fieaa OT OCHOBATa Ha pasTo-
BapUTENHUS yne.

Ha 3emsiTa e octaHan
CIOW CHST.

LLinHaTa Ha CTbprankarta e U3HoceHa.

CMeHeTe WwunHaTa Ha CTbprankara.

3abenexka: 3a TbPCEHE U OTCTpaHsiBaHe Ha
HeW3npaBHOCTU MO akymyraTopHaTa 6atepusi v

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum

HanpaBeTe cnpaeka C pPbKOBOACTBOTO 3a onepaTopa Ha
akymynaTtopHaTta 6atepus unu 3apsigHOTO YCTPOWCTBO
3a akymynaTopHu 6aTtepuu.

WHavkatop 3a npegynpexaeHne
(cBeTOAMOA 3a rpeLlKa)

MHAaMKaTopbT 3a NpegynpexaeHve (CBeToamos 3a
rpeLuka) ce Hamupa nog kanaka Ha akymynaTtopHaTa

6artepus.

36
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Mpo6nem

Bpoii muraHus Ha
ceetoauoaa 3a
rpewka

MpuunHa

PelueHve

CeeToamoabT 3a
rpewuka mura. MNpo-
OyKTbT He paboTun
npaBuIHo.

LLIHeKbT e 3anyLueH.

OtcTpaHeTe knitoya 3a 6eaonacHocT, 3a
fa npegoTepaTuTe cnyvariHo ctapTupa-
He. OTCcTpaHeTe akymynaTtopHuTe 6aTe-
pun 1 n3yakante Haw-manko 10 cekyHau.
OTcTpaHeTe Bb3MOXHUTE NPenaTcTBUS
1 ce yBepeTe, Ye LIHeKbT MoXe Aa ce
BBbPTM CBOGOAHO. AKO NPoBNemMbT Npo-
Abnxasa, ce 06bpHeTe KbM Balus cep-
BM3eH Aunbp Ha Husqvarna.

O6GopoTute Ha aAsuratensi
cnapat npekasneHo MHOro 1
nBuratensiT cnupa.

YBenuyeTe cKOpOCTTa Ha LUHeKa.

[BwxeTe npoaykTa Hanpes npu no-Huc-
Ka CKopoCT.

Hamanete wupuHaTta Ha nouncTBaHaTa
nBULA.

PasToBapuTenHusT ynen He
MOXe Aa ce BbPTY.

YBepeTe ce, Ye HAMa 3anyLuBaHe B Je-
dnekTopa Ha pasToBapuUTENHUA ynew,
npeau aa ctapTtupare npoaykra. OT-
CTpaHeTe cHera v negeHUTe napyeta
OT OCHOBaTa Ha pa3ToBapUTENHUS yneil.
M3nona3sante npbT 3a NOYUCTBAHE UNN
YyeTka, 3a Ja OTCTPaHWUTe CHera, KOMTo e
NPUYUHUI 3anyLLBaHETO.

10

YnpaBneHveTo Ha asuratens
€ npekaneHo ropeLo.

CnpeTe gBuratens v nsvakaire, ookato
ce oxnaau.
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MpyunHa

Peluenne

I'pellka B KOHEKTOPA Ha aKy-
MmynaTopHata 6atepusi.

MpoBepeTe KoHEKTOPa Ha akymynaTop-
HaTa BaTepus.

Vima npeToBapBaHe B ABura-
Tens.

YBenunyeTe CKOPOCTTa Ha LUHeKa.

[BuxeTe npoaykTa Hanpea npu no-Huc-
Ka CKOPOCT.

HamaneTe wupuHaTta Ha noymcTBaHaTta
vBuMLUa.

AkymynaTtopHuTe 6aTepum ca
C HamareH 3apsg.

3apeneTe akymynatopHuTe 6atepum.
HanpageTe cnpaBka ¢ 3a 3apexgare Ha
aKymynatopHarta 6arepus Ha cTpaHnya
31.

[peluka B akymynaTopHute
6aTepumn unu nunca Ha cur-
Han oT cbLyuTe.

MocTaBeTe NpaBUIIHO akyMynaToOpHUTE
6aTepuu B NpoAyKTa 1 NpoBepeTe Ko-
HeKTopUTe Ha akyMynaTopHuTe GaTte-
pun. AKo CBETOAMOABLT 3a rpeLuka Ha
akymynaTtopHa 6aTtepus mura. Hanpase-
Te cnpaeka ¢ CbCTOSHNE Ha aKymyra-
TOpHara 6atepus Ha ctparuya 30.

HenpasunHa npoueaypa 3a
cTapTupaHe. PbkoxsaTkarta
3a cnupaykarta Ha asurartens
e Guna 3agencTaHa npean
CTapTUpaHeTo Ha AsuraTens.

OcBobopeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnnpay-
KaTa Ha ABuUraTtens u us4akamte npuénm-
3utenHo 10 cekyHan. HaTtucHeTe pbKox-
BaTKaTa 3a cnupaykaTta Ha gsuratens
OTHOBO Hajony, 3a Aa crapTuparte npo-

AykTa.

Bpoii Muranus Ha
MpoGnem cBeToauona 3a
rpeLuka
Bes npemureanus
3
8
CseToamoabT 3a
rpeLuka mura.
MpoaykTsbT cnupa.
9
15
[pyru rpeLuku.

AKO Cce MOSABST APYrY rpeLLKn, OTCTpaHeTe kiova 3a 6e3onacHOCT, OTCTpaHeTe akyMynaTop-
HuUTe 6aTepun u ce obbpHeTe KbM Balums cepuseH aunbp Ha Husqvarna.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHEeHVE U U3XBbpPIsiHE

BbBeneHue

NPEOQYNPEXAEHUE: 3a pa

npegoTBpaTtuTe CryvanHo ctapTupaHe no
BpeMe Ha TpaHCMopTUpaHe 1 CbXxpaHeHue,
oTCTpaHeTe Kroya 3a 6esonacHocT,
oTCTpaHeTe akyMynaTopHuTe 6atepuu u
n3vakainTe Har-manko 10 cekyHau.

3a 3apaBaHe Ha npoaykTa B
NONOXEHUE NpU TPaHCNopTUpaHe

1.

3aBbpTeTE pPa3TOBAPUTENHUSA YNein HacTpaHu.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a perynvpare Ha
paaroBaputesiHus yned Ha ctparmya 31.

Cnperte npoaykTa. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a
cripare Ha npogykTa Ha cTpaHnya 32.

3. 3aBbpreTe gednekropa Ha pa3ToBapUTENHNUS ynen

neko Hagony. Hanpasete cnpaBka ¢ 3a perympare
Ha gegriekTopa Ha pa3ToBapUTesIHus yIies Ha
cTpaHnya 32.

4. Wspbpnaiite 2-Ta hukcaTopa Ha pbKoxBaTKaTta
(A). PasaxnabeTte 2-Ta cukcaTopa (B), ako e
Heobxoaumo. (Pur. 46)

5. CrbHeTte pbkoxsaTtkaTa (C) Hanpea, AokaTo
[OCTUrHE KpaviHO MonoXeHue.

TpchnopTMpaHe

.

B cuna ca usncksaHusiTa Ha 3akoHoAaTeNcTBOTO 3a
onacHU NpPoAyKTW, OTHACSILLW ce A0 NMUTUEBO-VOHHM
akymynartopu.

3a TbproBcko TpaHcnopTupaHe Tpsabea Aa

ce crnasBart creumanHuTe U3NCKBaHUa BbPXY
onakoBKkaTa 1 ETUKETUTE.

38
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* YBeperTe ce, 4ye cnaspaTte pa3nopeabute 3a
onacHvu matepuanu, Korato NoAroTBsiTe Npoaykra
3a TpaHcnopT. Moxe ga ca B cuna MecTHu
pasnopenbu.

« BuHaru nsBaxpgaiite akymynatopa npu
TpaHcrnopTupaxe.

« T[locTaBeTe TUKCO BbPXY KOHEKTOPUTE Ha
akymynartopa u ce yBepeTe, Ye akyMynaTopbT He
MOXe [a ce ABWXM MO Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe.

« 3akpeneTe npoAykTa Nno BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe.

CbxpaHeHue

« OcraBeTe npofykTa Aa ce oxnaau, npeau aa ro
npubepeTe 3a cbXxpaHeHue.

* BuHaru otcTpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepus
UK akymynaTopHuTe 6atepum (ako e NpunoXxmMmo)
npu CbXxpaHeHue.

« BwuHaru nposepsBaliTe npoaykTa 3a nospeaa, npeav
[a ro ocTaBuTe 3a CbXpaHeHue.

« 3a pa ce npepoTBpaTAT UHUMAEHTY, Ce yBepeTe,
Ye akymynatopHaTta 6aTepusi Unn akymynaTopHuTe
6aTepum (aKko e NPUNOXMMO) He Ca CBbP3aHU KbM
npoayKTa no Bpeme Ha CbXpaHeHue.

« CbxpaHsiBaiiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6aTepumn B 3aTBOPEHO U CyXO
nomeLLeHue.

» CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepus unm
aKkymynaTopHute 6aTepun (ako e NpunoXxmmo),
KaKTO 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHM
6aTepun, Ha Cyxo MACTO, KbAeTO HAMa Brara unu
CKpex.

« [pu cbxpaHeHne pa3kaveTe akymynaTopHaTta
6aTepus OT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu.

* He cbxpaHsBaliTe akymynaTtopHata 6atepus Ha
MSICTO, Ha KOETO MOXe Aa Ce HaTpyna CTaTu4HO
enekTpuyecTBo. He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTta
6aTtepus B MeTarnHa KyTusi.

* CobxpaHsiBaiiTe NpoaykTa Ha Cyxo MAcTo 6e3 ckpex,
KbAETO OKONHaTa TemnepaTtypa € B Auana3oHa ot
-10 °C/14 °F-40 °C/104 °F.

» CobxpaHsiBaiTe akymynaTtopHaTta 6aTepust Ha MACTO,
Ha KOeTo OKofHaTa TemnepaTtypa e B Ananas3oH

5 °C/41 °F-25 °C/77 °F, n paned ot cnbHYeBa
CBETNUHA.

+ CobxpaHsiBaliTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKyMynaTopHu 6aTepum Ha MACTO, Ha KOeTo
oKkofHaTa Temneparypa e B guanasoHa 5 °C/41 °F-
45 °C/113 °F, n ganey4 oT cnbHYeBa cBeTNMHa.

* YBepeTe ce, Ye akymynaTopHaTa batepus e
3apeaeHa ao 30% — 50% npeam octassiHe 3a
CbXpaHeHWe 3a NPOABITKUTENHN NEPUOAMN.

+ CobxpaHsiBaliTe npogykTa, akymynaTtopHata 6atepus
1 3apsifHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
B 3aKntoyeHa NnnoLl, HeJoCTbMNHA 3a Aeua u
HeymbNHOMOLLEHM nuua.

+ [MouncreTe npoaykTa.

*  sBbpLuBaiiTe NpoLeaypuTe No TEXHNYECKOTO
obcnyxBaHe, NOCOYEHN B TOBa PbKOBOACTBO 3a
onepatopa. HanpaseTe cnpaBska ¢ Pasmcanme 3a
TEeXHNYECKO 0bCITyXBaHe Ha cTpaHnya 33.

*  M3BbpLUETE LANOCTHO CEPBU3HO 06CnyxXBaHe,
npeau aa npubepete NpoaykTa 3a CbXxpaHeHue 3a
ObITbI NEPUOA OT BpeMe.

N3xBbpnsiHe

CvMBOMBLT 03HayaBa, Ye NpoayKTLT He € GUTOB
oTnagbk. Peuvknupaiite ro 4pes MectHaTa cuctema 3a
cbbUpaHe Ha ENEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO 06opyABaHe.
ToBa fonpuHacs 3a NPaBUIHOTO YNpaBrieHne Ha
oTnagbLMTe B Kpasi Ha XU3HEHUS LyKbIl. CBbpxeTe

Ce C MECTHUTe BnacTu, MECTHUTE Cryx6u 3a
oTnagbum, Bawua aunbp unu Tbproeew, Ha ApebHO

3a MHopMaLus. HENpaBuHOTO N3XBBLPISIHE MOXE

[la OKae MOTEHLManHo OTPULATENHO BIMSIHWE BbPXY
oKonHaTa cpeja U YOBELLKOTO 3ApaBe nopaam
NOTEHLMArNHOTO HaIMYne Ha ONacHW BELLECTBA.

SH K

3abenexka: Cuvsomst ce Hamupa Ha npoaykTa
UMW Ha onakoBKaTa Ha NpoaykTa.

TexHUYeCKn XapaKTepUCTUKK

TexHnYecKn XxapaKTepucTUKku

| ST 253i

[surarten Ha WHeka

Tun Ha Asurartens

BLDC (6e34eTkoB) 36 V

O6opoTu Ha ABuratens — makc., 06/MvH (060poT B MUHYTa) 2300/mMunH
O60opoTu Ha ABWraTensi — MuH., 06/MuH (060pOTH B MUHYTA) 1700/MuH
M3xogHa MoLWHOCT Ha auratens — makc. kW 2,0
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ST 253i

M3xoaHa MOLLHOCT Ha ABuratens — HomuHanHa, kW

1,5

3apBwxaaly asuraren

M3xoaHa MOLWHOCT Ha ABuratens — HomuHanHa, kW

He e HanunyHo

O6opoTK 3a caMocTosiITENHO 3aaBukBaHe, mph / km/h

He e HannyHo

HuBa 3a perynupaHe Ha o6opoTute

He e HanunyHo

Terno
Terno (6e3 akymynatopHa 6atepusi), Ib/kg 57,3/26
Terno (Bkn. 2 x BLi30), Ib/kg 66,1/30

AxymynatopHa GaTepus

Tun akymynaTtopHa 6atepuisi

Cepusi akymynatopHu 6atepum
Husqvarna

Bpeme Ha pabota Ha akymynaTtopHaTa 6aTepust

Bpeme 3a pabota Ha akymynatopHaTa 6atepusi, MyH., (cBoboaHa pabo-

Ta) npu Makc. o6/MuH ¢ egHa akymynaTtopHa 6atepua Husqvarna 7,5 Ah 44
(BLi30).

EMucum Ha Wwym u Bubpaumu 5

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, u3mMepeHo, namepeHa dB (A) 87
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Ly dB (A) 92
Bu6paLum oT noBTapsLy ce yaap °

Emucus Ha BuBpaumm oT nosTapsLy ce yaap pr, m/s2 | 30
3ByKoBU HMBA /

HvBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe npu yxoTo Ha onepaTtopa, dB (A) | 73
Huea Ha BuGpauumte &

Bubpaumm Ha pbkoxBaTkaTa, m/s? | 2,5
CMykaTeneH oTsop

BuicounHa Ha cmykaTenHusa oteop, in/mm 13/330
LLUnpuHa Ha cmykaTenHust oTBop, in/fmm 20,9/530

5 lllymoBuTE emMmMcUM M emMncunTe Ha BUBPaLMK ca uaMepeHn B cboTeeTcTBue ¢ EN 62841-1. [leknapupanute
CTOMHOCTY MOXe [a Ce M3MNoN3BaT 3a CPaBHEHWe C AeKnapupaHuTe CTOMHOCTY Ha APYTU NPOAYKTW, TECTBaHN
B CbOTBETCTBME CbC ChLYMS CTaHAAPT M NpU NpeaBapuTenHa oLUeHKa Ha u3naraHeTo.

6 CpepHa CTOWHOCT Ha NMKoBaTa aMnAUTYAa Ha YCKOPEHWETO OT BUGpaLMm OT NOBTapALY Ce yAap CbriacHo
ISO 5349-3. HeonpegeneHocT K, 20 m/s2. KbM MOMEHTa Ha nybnvkyBaHe Ha ToBa PbKOBOACTBO HsiMa

rpaHnUM Ha ekCcno3nuua 3a Te3u JaHHW.

7 OTuyeTeHUTE AaHHM 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe umar daktop Ha HecurypHocT (K) ot 1,6 dB (A).
8 OtueTeHuTe AaHHM 3a HMBaTa Ha BUBpaLMMTE MMaT dakTop Ha HecurypHocT (K) ot 1,6 m/s2.
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Opo6penn akymynatophm 6a- | Tun Kanauurer Ha aky- | Hanpexenue, V Terno, Ib/kg
TEPUN MynaropHara 6a-

Tepus, Ah
40-B140 JlutneBonoHeH 4,0 36 2,6/1,2
BLi30 JIntnesonoHeH 7,5 36 4,2/1,9
OpoGpeHn 3apsiaHW YCTPOIACTBA 3a onpeaeneHu akymy- | BxogHo Hanpe- YectoTa, Hz MouwHoct, W
naropHv Garepum, BLi weHue, V
40-C80 100 - 240 50 - 60 68,8
QC250 100 - 240 50 - 60 250

Oeknapauvs 3a wyma v Bubpauunte

Tesu AeknapvpaHu CTOMHOCTM ca NomnyYeHu Ypes
nabopaTopeH TN TecTBaHe B CbOTBETCTBME C
rnocoyeHara AVpeKTBa UK cTaHdapTy 1 ca
noaxoAsLy 3a CpaBHsIBAHe C AeKrapupaHnTe
CTOMHOCTW Ha APYrY NPOAYKTW, TECTBAHW B
CbOTBETCTBME CbC CblyaTa AMPEKTMBA UMW CTaHAapTU.
Tesu AeknapvpaHu CTOMHOCTM MoraT a ce u3nonasat

3a NpeaBapuTENHN OLIEHKN Ha pucka, HO U3MepeHuTe

B UHAMBMAYanHWTe paboTHN MecTa CTOWHOCTW MOoXe

[a ca no-BuCokW. [1eNCTBUTENHUTE CTOMHOCTM Ha
nsnaraHe u Ha pycka oT yBpexaaHe, UsnuTaHu ot
MHAMBUAYaNHUA NOTpebuTen, ca yHUKanHu 1 3aBUCAT OT
HaunHa Ha paboTa Ha noTpebuTens, B kakbB MaTepuan
Ce 13nonssa NPoAyKTbT, KakTo U OT BPEMeTo Ha
eKcrnoanums, rU3nN4eckoTo CbCTosiHWME Ha noTpebutens
1 CbCTOSIHMETO Ha NpoayKTa.

CboTBeTCTBNE U 0J006pEeHNs

CwotBeTcTBME 1 ogobpeHus 3a EC

C HacTosiwoTo Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, neknapupa, 4e Husqvarna
ST 253i e B cbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE U3NCKBAHUS
Ha criefjHUTe AMPEKTVBU U pernameHTu Ha EC:
2006/42/EO po 19.01.2027 r. (mawwmHn), (EC)
2023/1230 ot 20.01.2027 r. (MawwmHu), 2000/14/EQ
(BBHLUEH LWwym), 2014/30/EC (enekTpoMarHmTHa
cbBmMecTumocT), 2011/65/EC (orpaHuyeHue 3a onacHu
BelLecTBa).

[MbAHWAT TEKCT Ha AeknapauysTa 3a CboTBETCTBME

Ha EC moxe fa 6be HaMepeH Ha agpec
www.husgvarna.com/support; noTbpceTte npoaykTa un
n3bepeTe AeknapauuaTa 3a cboTBeTcTBUE Ha EC,
NpUNoXuma KbM gatata Ha Npou3BOACTBO Ha NpoaykTa.
CepuitHWSIT HOMep C AaTa Ha NPOU3BOACTBO MOXe Aa
6bae HamepeH Ha TabernkaTa ¢ AaHHU Ha NpoaykKTa.
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobek je snéhova fréza, ktera se pouziva
k odstranovani snéhu ze zemé.

V ramci naseho procesu neustalého vyvoje vyrobki si
vyhrazujeme pravo ménit konstrukci a vzhled vyrobkd
bez pfedchoziho upozornéni.

Prehled vyrobku
(Obr. 1)

Rukojet’ brzdy motoru
Inhibitor spusténi
Ovladaci paka rychlosti Sneku
Bezpecnostni klicek
Varovna kontrolka (chybova kontrolka LED)
Viko baterie
Rukojet’ deflektoru vyhazovaciho otvoru
Deflektor vyhazovaciho otvoru
Kryt vyhazovaciho otvoru
. Kryt femene $neku
. Skrabaci lista
. Zvedaci rukojet
. Lopatky $neku
14. Snek / bfity $neku
15. Knofliky Fiditek
16. Rukojet’/Fiditka
17. Ovladaci paka krytu vyhazovaciho otvoru
18. Pracovni svétlo
19. Spina¢ pracovniho svétla
20. Navod k pouzivani
21. Baterie (pfisluSenstvi)
22. Nabijecka (pfisluSenstvi)

® N OEWN =2

a A A a©
W N = O

=

Povsimnéte si: Bateric a nabijecka se mohou
u rdznych modelu lisit.

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) Varovani.
(Obr. 3) Prectéte si pokyny.

Zamyslené pouziti

Tento vyrobek je mozné pouzivat k odstrafiovani snéhu
z poli, silnic, chodniku a pfijezdovych cest. Nepouzivejte
vyrobek na svazich se sklonem véts§im nez 10°.
Nepouzivejte vyrobek v oblastech, kde je pfili§ odpadkd,
necistot a vy¢nivajicich kamena.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.
(Obr.
(Obr.
(Obr.
(Obr.

(Obr.

(Obr.

4)

5)

6)

7

8)

14)

Stitek s emisemi hluku do okoli

podle smérnic a predpisti Evropské

unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017“. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v Casti Technické udaje na strani
56 a na stitku.

Tento vyrobek odpovida pfislusnym
smérnicim a nafizenim ES.

Vyrobek ma ochranu proti stfikajici vodé.

Uvolnénim rukojeti brzdy motoru
zastavite.

RYCHLE

POMALU

Rychlost Sneku

Otocte kryt vyhazovaciho otvoru doleva
Otocte kryt vyhazovaciho otvoru doprava

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
jako domaci odpad. Odevzdejte jej

ve stanici pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni.

Doporucuje se pouzivat ochranu sluchu.
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(Obr. 15) Pouzivejte ochranné rukavice.

(Obr. 16) Nepouzivejte vyrobek na svazich se
sklonem véts$im nez 10 stupnu.

(Obr. 17) VAROVANI - Pred tdrzbou odpojte
baterie.

(Obr. 18) Davejte pozor na odmrsténé predméty.
Nesmeéfujte vyhoz pfimo na okolostojici
osoby.

(Obr. 19) Udrzujte odstup od osob v okoli.
Nechodte pfed spusténym strojem.

(Obr. 20) Nebezpedil Pfed uvolnénim ucpaného
vyhazovaciho otvoru zastavte motor,
vyjméte bezpec€nostni kli¢ek a baterie.
Nikdy neodstranujte prekazky rukou.

(Obr. 21) Udrzujte nohy v bezpe¢né vzdalenosti.

(Obr. 22) Skenovatelny kod.

PovsSimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku se

tykaiji certifikacnich pozadavku pro urcité obchodni trhy.

Poskozeni vyrobku

Spole¢nost Husgvarna nenese odpovédnost za
poskozeni vyrobku, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven,

* byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny,

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno,

* vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Podpora

Chcete-li ziskat podporu pro vyrobek, prejdéte do ¢asti
Podpora na webu www.husqvarna.com, kde najdete
pokyny a pfiruc¢ky pro odstrariovani problému, nebo
pouzijte samoobsluzny portal Husqvarna a prdvodce
vyrobky (je-li dostupny na vasem trhu). V pfipadé
dalSich dotazt ohledné vyrobku se obratte na
autorizovany servis Husqvarna.

Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, vystrahy a poznamky slouzi jako upozornéni
na konkrétni dllezité ¢asti navodu.

nebezpeci Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v tomto navodu.

VAROVANI: pouziva se v pfipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich

e VYSTRAHA: Pouziva se v pipadé

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v tomto navodu.

materialG ¢i Skod na majetku v blizkém okoli,

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecna bezpeénostni upozornéni
k vyrobku

c WSTRAHA! Prohlédnéte si véechny

a technické udaje dodané s timto vyrobkem.
Pfi nedodrzeni nékterého z pokynl

uvedenych nize mGze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému
poranéni.

UloZte si veSkera upozornéni a pokyny pro pouziti

v budoucnu. Termin ,vyrobek” v upozornénich oznacduje
pfistroj napajeny ze sité (kabelem) nebo napajeny
baterii (bezdratovy).

Bezpednost pracovniho prostoru

+ Udrzujte pracovni prostor &isty a dobre osvétleny.
PFeplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.

* Nepouzivejte produkt ve vybusném prostredi,
napriklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt &
prachu. Vyrobek vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

+ P praci s vyrobkem musi byt déti i okolostojici
osoby v dostateéné vzdalenosti. Rozptyleni mize
zpUsobit, Ze ztratite kontrolu nad nastrojem.

Bezped&nost pfi pouzivani el. energie

» Zastréky vyrobku musi odpovidat pouzité elektrické
zasuvce. Zastréku nikdy Zadnym zplisobem
neupravuijte. U uzemnénych vyrobkil nepouzivejte
Zzadné adaptéry. Puvodni zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

bezpecénostni pokyny, pokyny, ilustrace
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Zabranite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napf. trubkami, radiatory, sporaky

a chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno,
hrozi vétSi nebezpeci Urazu el. proudem.

Vyrobek nevystavuijte desti ani vihku. Vniknuti vody
do vyrobku zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Nezachéazejte hrubé s napajecim kabelem. Vyrobek
nikdy nenoste za kabel. Za kabel netahejte

a vyrobek neodpojujte od sité tahanim za kabel.
Nevystavuijte napéjeci kabel plsobeni tepla, oleje,
neposkodte ho ostrymi hranami nebo pohyblivymi
¢astmi. PoSkozeny nebo ohnuty kabel zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

P pouzivani vyrobku venku pouZzijte prodiuzovaci
kabel uréeny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
uréeného pro venkovni pouziti snizuje nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

Pokud je nezbytné pracovat s vyrobkem ve vihkém
prostiedi, pouzijte zdroj s proudovym chranic¢em.
Pouziti proudového chranice snizuje nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpec¢nost

PHi praci s vyrobkem davejte pozor, sledujte,

co délate, a pouZivejte zdravy rozum. Vyrobek
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod
vlivem drog, alkoholu ¢&i 1ékd. Pi praci s vyrobkem
staci okamzik nepozornosti a nasledkem muze byt
vazny Uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pomiicky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuv,
pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zpUsobem snizuji nebezpeci Urazu.

Zabrarite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim ke
zdroji napajeni nebo viozenim baterii, zvednutim
nebo prenasenim vyrobku se presvédcte, Ze je
vypinaé v poloze vypnuto. Pfenaseni vyrobku

s prstem na spinaci nebo pfipojovani vyrobku se
zapnutym spina¢em ke zdroji napéti zvysuje riziko
nehody.

Pred zapnutim vyrobku odstrafite jakékoliv
sefizovaci nebo dotahovaci klice. Kli¢ ponechany na
rotujici ¢asti vyrobku muze zpUsobit Uraz.
Nenatahujte se pfili§ daleko. Neustale pevné stijte
a drzte rovnovahu. Budete tak mit lepsi kontrolu nad
vyrobkem v neo¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné oblegeni

ani 3perky. Udrzujte viasy a odév mimo dosah
pohyblivych &asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy.

Pokud jsou zafizeni pfizpisobena pro pripojeni
odsévadi a lapagl prachu, musf byt pripojeny

a spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta ¢astym pouzivanim
vyrobku zpUsobila, Ze zatnete byt neopatrni

a budete ignorovat bezpe&nostni zasady pfi

zachazeni s vyrobkem. Neopatrny ukon mize
zpUsobit vazné zranéni ve zlomku sekundy.

Pouziti vyrobku a péce o vyrobek

Vyrobek nepretézujte. Pouzivejte vyrobek, ktery je
pro danou aplikaci uréeny. Takovy vyrobek vykona
praci lépe, bezpecnéji a rychlosti, pro kterou byl
navrzen.

Vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje prepina¢
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy vyrobek, ktery nelze
ovladat pfepinaem, je nebezpecny a musi byt
opraven.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prisluSenstvi nebo uloZzenim elektrického nastroje
odpojte zastréku od napajeni nebo z vyrobku
vytahnéte baterie, pokud je to mozné. Takova
preventivni bezpec¢nostni opatfeni snizuiji riziko
nahodného spusténi vyrobku.

Nepouzivany vyrobek ukladejte mimo dosah déti

a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které

ho dobre neznaji nebo si neprecetly tento navod

k pouZiti. Vyrobky jsou v rukou neproskolenych
uzivatell nebezpecné.

Provadéjte Gidrzbu vyrobku a pfisluSenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych ¢asti, poSkozeni jakychkoliv ¢asti nebo
Jiné stavy, které mohou ovlivnit provoz vyrobku.
Pokud je vyrobek poskozen, nechte ho pred
pouzitim opravit. Mnohé nehody jsou zplisobeny
$patnou Udrzbou vyrobk(.

Udrzujte fezaci nastroje ostré a &isté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaiji.

Pouzivejte vyrobek, prisluSenstvi a dalSi ¢asti podle
téchto pokynl. V Gvahu je tfeba brat pracovni
podminky a provadénou praci. PouZiti vyrobku

k jinému Ucelu, nez pro ktery je uréen, mize mit za
nasledek vznik nebezpecné situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, cisté
a bez zbytkl oleje a maziva. Kluzké rukojeti

a uchopovaci plochy neumoziuji bezpe¢né ovliadani
a v neo¢ekavanych situacich muze dojit ke ztraté
kontroly.

Pouziti nastroju napajenych z baterie a péce
oné

Baterii dobijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabijecky vhodné pro jeden typ
baterie muze pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpedi vzniku pozaru.

Vyrobky pouzivejte pouze s prislusnymi specialnimi
bateriovymi moduly. Pi pouZiti jakékoli jiné baterie
hrozi riziko Urazu a pozaru.

Kdyz baterii nepouzivate, udrzujte ji stranou od
kovovych predmétt, napf. kancelarskych sponek,
mincf, kli¢d, hfebikd, Sroubll nebo jinych malych
kovovych predmétti, které by mohly spojit kontakty
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baterie. Pfi zkratovani kontakt(i baterie muze dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

V nevhodnych podminkach muZe dojit k vyte&eni
kapaliny z baterie. Vyvarujte se kontaktu

s kapalinou. Pokud dojde k nadhodnému kontaktu,
oplachnéte postizené misto vodou. Pfi zasazeni
oéi kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina
vytekla z baterie mize zplsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte poSkozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci poranéni.
Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmérnym
teplotam. Oheri nebo teploty nad mohou vyvolat
explozi.

DodrZujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny

v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni

pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize mit za
nasledek poSkozeni baterie a zvy$ené nebezpedi
pozaru.

Servis

Servis vyrobku smi provadét pouze kvalifikovana
osoba za pouZiti identickych nahradnich soucastek.
To zajisti udrzeni bezpecnosti vyrobku.

Nikdy neprovadéjte servis po3kozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Obecné bezpeénostni pokyny

A

WSTRAHAZ Tento vyrobek mlze

amputovat ruce a nohy a odmrstovat
predméty. Nedodrzeni bezpeénostnich
pokynl muze vést k vdznému zranéni nebo
usmrceni.

Pokud je bezpe¢nostni Stitek na vyrobku poskozen
nebo chybi, vyménte bezpecnostni titek.

Bezpecénost na pracovisti

Ddkladné zkontrolujte prostor, kde chcete vyrobek
pouzivat, a odstrarite rohozky, sarky, prkna, kabely
a dalsi pfedméty.

Pred spusténim motoru vypnéte vechny spojky

a zaradte neutral.

Vyrobek neobsluhujte bez pouziti vhodného zimniho
oblecéeni. Pri praci nenoste volny odév, protoze by se
mohl zachytit do pohyblivych dilG. Noste obuv, ktera
bude dobre drzet na kluzkych plochach.

PFi praci, sefizovani nebo opravé vzdy noste
ochranné bryle nebo o¢ni §tit k ochrané o¢i pfed
cizimi predmeéty, které mize vyrobek odmrstit.
Spole¢nost Husqvarna doporucuje pouzivat pfi
provozu vyrobku schvalenou ochranu sluchu.
Nastavte vysku krytu $neku tak, aby byl nad
Stérkovym povrchem nebo povrchem z kamenné drti
(je-li to relevantni).

Nikdy se nepokousejte provadét zadné upravy pfi
spusténém motoru (kromé pripadu, ve kterych to
vyrobce vyslovné doporucuje).

Nez zacnete odklizet snih, nechte motor a vyrobek
pfizpUsobit venkovni teploté.

Pfi praci vzdy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Vyrobek neprovozujte naboso nebo v otevienych
sandalech. Nenoste volny odév ani obleceni

s visicimi tkanickami nebo feminky.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

Bezpecnostni zafizeni na produktu

Pred spusténim vyrobku je nutné, abyste si pozorné
precetli a dodrzovali pokyny v navodu k pouzivani

a na vyrobku.

Naucte se bezpe¢né pouzivat vyrobek a jeho
ovladaci prvky a naucte se vyrobek rychle vypnout.
Vyrobek smi pouzivat pouze obsluha, ktera je
odpovédna, ma spravné Skoleni, zna pokyny a je
fyzicky schopna jej pouzivat.

Nenechte déti ani jiné osoby neopravnéné
obsluhovat tento vyrobek, aby jej pouzivaly nebo

na ném provadély udrzbu. Vék obsluhy mize byt
upraven mistnimi zakony.

V pracovnim prostoru nesmi byt Zadné osoby,
zejména malé déti a zvifata.

Davejte pozor, abyste pfi praci neuklouzli nebo
neupadli, zejména kdyZ s vyrobkem couvate.

Méjte na paméti, Ze obsluha je odpovédna za
nehody a Skody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

VYSTRAHA: Pied pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Nepouzivejte vyrobek s poskozenymi
bezpecénostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

Neodstranuijte ani neupravujte bezpe€nostni
zafizeni.

Pravidelné kontrolujte bezpe&nostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecénostni zafizeni poSkozena nebo
nefunguji spravné, obrat'te se na servis Husqvarna.
Nedavejte ruce ani nohy do otacejicich se dill.
Udrzujte odstup od otvoru pro vyhoz.

Pfi praci na térkovych cestach, chodnicich

a silnicich nebo pfi jejich prejizdéni budte
mimoradné opatrni, davejte pozor na skryta
nebezpedi a sledujte provoz v blizkosti vefejnych
komunikaci.

Po narazu do ciziho pfedmétu okamzité zastavte
motor, vyjméte bezpecnostni klicek a baterie

a dukladné prohlédnéte vyrobek, zda neni
poskozeny. Pfed opétovnym spusténim a provozem
vyrobku opravte poSkozeni.
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Zacne-li vyrobek nezvykle vibrovat, zastavte motor
a ihned zjistéte pficinu. Vibrace zpravidla funguiji
jako vystraha pred problémem.

Zastavte motor, vyjméte bezpecénostni klicek

a baterie, kdyZ opoustite misto obsluhy, pred
uvolfovanim ucpané skfiné Sneku nebo deflektoru
vyhazovaciho otvoru nebo pfi jakékoli oprave,
sefizeni nebo kontrole.

Pred ¢isténim, opravou nebo kontrolou vyrobku
zastavte motor, vyjméte bezpec€nostni klicek

a baterie a ujistéte se, Ze se $nek a vSechny
pohyblivé asti zastavily.

Neodklizejte snih po vrstevnicich, ale chodte
nahoru a dold. Pfi zméné sméru na svazich

budte maximalné opatrni. NepokouSejte se pouzivat
vyrobek na strmych svazich. Na svazich vzdy
davejte pozor, kam Slapete.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, aniz by byly nasazené
a funkeni odpovidajici kryty a dal$i bezpe¢nostni
a ochranna zafizeni.

Nikdy nespoustéjte snéhovou frézu v blizkosti
zasklenych ploch, automobil, sklepnich svétlika,
vychodu atd. bez spravného nastaveni uhlu
odhazovani snéhu. Udrzujte déti a zvifata

v bezpecéné vzdalenosti.

Nepretézujte vyrobek pfili§ rychlym odhazovanim
snéhu.

Na kluzkém povrchu nikdy nejezdéte s vyrobkem
prilis rychle. PFi couvani budte opatrni a divejte se
za sebe.

Nikdy nesmérujte deflektor vyhazovaciho otvoru
smérem k lidem nebo mistiim, kde by mohlo dojit
k urazu nebo poskozeni. Udrzujte déti a ostatni

v bezpec¢né vzdalenosti.

Pokud vyrobek nékam prevazite nebo jej
nepouzivate, deaktivujte pohon Sneku.

Pouzivejte pouze Ustroji a pfisluSenstvi schvalena
vyrobcem vyrobku (napf. vyvaZzovaci zavazi,
protizavazi nebo kryty).

Nikdy neprovozujte vyrobek za Spatné viditelnosti
nebo pfi Spatném osvétleni. Vzdy zaujméte pevny
a vyvazeny postoj a drzte pevné rukojeti. Stroj
pouzivejte za chlize, nikdy za béhu.

Kdyz nechavate vyrobek bez dozoru, pfijméte
vSechna mozna bezpecnostni opatfeni. Zastavte
motor, vyjméte bezpecnostni klicek a baterie,
udrzujte vSechny matice a Srouby utazené, aby byl
vyrobek v bezpeéném provoznim stavu.
Nedotykejte se Sneku pfed zastavenim motoru,
vyjméte bezpecnostni licek a baterie a pockeijte, az
se Snek zcela zastavi.

Zastavte motor, vyjméte bezpecénostni klicek

a baterie v nasledujicich situacich:

« Opoustite vyrobek z dohledu.
» Pred uvolfiovanim prekazky.
* Pred kontrolou, ¢i$ténim nebo Gdrzbou vyrobku.

« Pred kontrolou vyrobku poté, co narazil na
objekt.

* Pokud vyrobek vydava neobvykly hluk nebo
vibrace. Okamzité zkontrolujte vyrobek, zda neni
poskozeny, a pred jeho opétovnym spusténim
a provozem vymérite nebo opravte vSechny
poskozené soucasti a zkontrolujte a utahnéte
jakékoli uvolnéné dily.

» Nedovolte détem pouzivat tento vyrobek. Déti si
s vyrobkem nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti.

« Tento vyrobek smi pouzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi
nebo nedostate¢nymi zkuSenostmi ¢i znalostmi pod
dozorem odpovédné osoby nebo pokud jim takovato
osoba poskytne pokyny, které zajisti, Ze budou
vyrobek pouzivat bezpe¢nym zplsobem.

« Béhem sefizovani vyrobku davejte pozor, aby
nedoslo k zachyceni prstl mezi pohyblivym $nekem
a pevnymi dily vyrobku.

* Vyrobek nezvedejte, kdyz je spustény motor.

» Spustte a pouzivejte vyrobek opatrné podle pokynu.

« Nespoustéjte motor, pokud stojite pfed vyhazovacim
otvorem. Udrzujte bezpe¢nou vzdalenost od otvoru
pro vyhoz.

« Pri spousténi motoru vyrobek nenaklanéjte,

s vyjimkou pfipadu, kdy je tfeba vyrobek naklonit

pro spusténi. V takovém pfipadé jej nenaklanéjte

vice, nez je tfeba, a zvedejte pouze tu ¢ast, ktera

se nachazi smérem od obsluhy.

Kontrola krytu Sneku

Kryt $neku snizuje vibrace vyrobku a snizuje nebezpeci

poranéni bfity Sneku.

«  Zkontrolujte kryt Sneku, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Kontrola bezpecnostniho klicku

Bezpecnostni klicek se nachazi pod vikem baterie.
Bezpecnostni klicek pfipojuje baterii, ktera slouzi jako
napajeci zdroj motoru.

* Kontrolu funkce bezpec¢nostniho klicku provedete
spusténim a vypnutim motoru.

« V pfipadé spravné funkce bezpecnostniho klicku se
motor spusti, pouze kdyz je klicek v bezpe€nostnim
zamku.

Kontrola rukojeti brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz

uvolnite rukojet’ brzdy motoru, motor se zastavi.

» Nastartujte vyrobek. Dal$i informace jsou uvedeny
v Casti Spusténi vyrobku na strani 49.

» Uvolnéte rukojet’ brzdy motoru. (Obr. 25)

« Ujistéte se, Ze se vyrobek zastavil. Pokud se motor

do 3 sekund nevypne, pozadejte autorizovany servis
Husgvarna o sefizeni brzdy motoru.
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Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru spusténi a ujistéte se, ze
brani provozu motoru.

1.

Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k Fiditkm.
Inhibitor spusténi zastavi pohyb.

Zatlate inhibitor spusténi smérem ven. (Obr. 26)

Uvolnéte inhibitor spusténi a ujistéte se, Ze se vrati
do své vychozi polohy.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Pouzivejte vyhradné schvalené baterie Husqvarna.
Nepouzivejte baterie, které nejsou uré¢ené k dobijeni.
Pouzivejte schvalené baterie Husqvarna vhodné
jako zdroj napajeni pro souvisejici vyrobky
Husqgvarna. Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte
baterii jako zdroj napajeni pro jina zafizeni.
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Svorky
baterie nepfipojujte ke kli¢im, mincim, Sroubkim
nebo jinym kovovym pfedmétim. Muize to zpUsobit
zkrat baterie.

Nevkladejte do vétracich otvort baterie zadné
predméty.

Chrarite baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie mUze explodovat

a zplsobit popaleniny nebo chemické popaleniny.
Chrarite baterii pfed destém a vihkym prostfedim.
Chrarite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.
Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

Pokud baterie netésni, kapalina nesmi pfijit do
styku s kiizi a o¢ima. V pripadé styku s kapalinou
omyjte zasazenou oblast velkym mnoZzstvim vody

a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Baterii ve vyrobku pouzivejte pouze pfi okolni teploté
v rozsahu -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F.

Nabijecku pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach

v rozsahu 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F.

Baterie se nebude nabijet, pokud je jeji teplota vyssi
nez 50 °C/122 °F.

Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou.
podivejte se do &asti Cisténi baterie nebo nabijecky
baterii na strani 53.

Nepouzivejte poSkozenou baterii.

Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétu, jako jsou napf. hiebiky, mince nebo
Sperky.

Bezpecénostni pokyny pro nabijecku baterii

VYSTRAHA: Pred pousitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

» K nabijeni schvalenych baterii Husqvarna pouzivejte
vyhradné schvalenou nabije¢ku Husqvarna.

* Hrozi nebezpedi zkratu a Urazu elektrickym
proudem. Nevkladejte do vétracich otvortl nabijecky
zadné predméty. Nabijecku baterii nerozebirejte.
Nepfipojujte svorky nabijecky ke kovovym
predmétim. Pouzivejte schvalenou elektrickou
zasuvku.

+ Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mlze za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢&i pasivnich
implantovanych |ékafskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporuéujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s |ékafem a s vyrobcem implantovaného Iékarského
pfistroje.

* Pravidelné kontrolujte, zda neni napajeci kabel
poskozeny a nejsou na ném praskliny.

* Nabijecku nezvedejte pomoci napajeciho kabelu.
Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastr¢ku. Netahejte za napajeci
kabel.

» Uchovavejte napajeci kabel a prodluzovaci $idry
mimo dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor,
aby nebyl kabel pfivien ve dvefich, nezachytil se za
plot a podobné. Mohlo by dojit k probijeni nabijecky.

+ Necistéte nabijecku vodou.

* Nabije€ku baterii smi pouzivat déti starsi 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostateénymi
zkuSenostmi ¢i znalostmi pod dozorem odpovédné
osoby nebo pokud jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, ze budou nabijecku pouzivat
bezpecnym zplsobem. Déti si s nabijeckou nesmi
hrat. Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

* V nabije€ce nenabijejte baterie, které nejsou
dobijeci.

» Nabijecku nepouzivejte v blizkosti hoflavych
nebo korozivnich material(. Nabijecku baterii
nezakryvejte. V pfipadé, Ze zaznamenate kouf nebo
pozar, vytahnéte zastrcku kabelu nabijecky baterii
ze zasuvky.

+ Nepouzivejte poSkozenou nabijecku.

« Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v dobfe odvétrané
mistnosti a mimo dosah slunecnich paprsku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostredi.

Bezpecénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

»  NeumysInému spusténi béhem udrzby muzete
zabranit tim, Ze vytahnete bezpecnostni klicek
a vyjmete baterie. Pfed zahajenim udrzby pockejte
minimalné 10 sekund.
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Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Rozsahlejsi zasahy a profesionalni
opravy musi provést autorizovany servis Husqvarna.
Husqvarna.

Spravnym provedenim Udrzby zvySite Zivotnost
vyrobku a snizite nebezpeci nehod.

Poskozené, opotiebené ¢i prasklé soucasti vyménte.
Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily od vyrobce.
Jiné nahradni dily mohou vyrobek poskodit a zvysit
riziko nehod.

Abyste zabranili zranéni, neodstranujte ani
neupravuijte bezpecnostni zafizeni.

Pfi provadéni Gdrzby brith Sneku pouzivejte
ochranné rukavice. Bfity Sneku jsou velmi ostré

a mlze snadno dojit k pofezani.

Se Snekem Ize pohybovat, i kdyz je motor vypnuty.
Zajistéte pravidelné kontroly a provadéni potfebného
sefizeni a oprav vyrobku v servisu Husqvarna.
Dodrzujte pokyny pro vymeénu pfisluSenstvi.
Pouzivejte vyhradné prislusenstvi od vyrobce.

Emise hluku a vibraci tohoto vyrobku béhem
provozu se mohou liit od deklarovanych hodnot
emisi v ¢asti Technické udaje na strani 56.

Pfesné hodnoty a riziko zranéni obsluhy ovliviiuji
zpUsob pouzivani a provadéni udrzby vyrobku,
provozni doba a fyzicky stav obsluhy. Pokud vyrobek
Casto pouzivate po dlouhou dobu, rozdélte si praci
a délejte pravidelné prestavky, aby se snizila denni
doba provozu a zabranilo se riziku zranéni.

Kdyz vyrobek, baterie a nabijeCku nepouzivate,
uchovavejte je oddélené na suchém, vnitfnim

a uzaméeném misté. Zajistéte, aby k vyrobku,
bateriim ¢i nabijeCce nemély pfistup déti ani
nepovolané osoby.

Béhem sefizovani vyrobku davejte pozor, aby
nedoslo k zachyceni prsti mezi pohyblivym $nekem
a pevnymi dily vyrobku.

Pokyny k uskladnéni vyrobku na delSi dobu
naleznete v Casti Skladovani na strani 55.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE

Sestaveni

Uvod

VYSTRAHA: Pred montazi virobku si

proctéte kapitolu o bezpecnosti.

VYSTRAHA: Neumysinému spusténi
béhem montaze muzete zabranit tim, ze
vytahnete bezpecnostni klicek, vyjmete
baterie a pockate alespor 10 sekund.

Montaz fiditek

VYSTRAHA: Nepouzivejte vyrobek,
pokud nejsou Fiditka ve zcela vyklopené
poloze.

A

VAROVANI: Zkontrolujte, zda kabely

nejsou prili§ napnuté. Pokud je kabel

pfilis napnuty, muze pfi slozeni fiditek do
prepravni polohy dojit k jeho poskozeni.

1.

Sklopte Fiditka smérem dozadu (A) do koncové
polohy. Ujistéte se, Ze jsou kabely ve spravné
poloze, aby nedoslo k jejich poSkozeni nebo tahani.
(Obr. 27)

2. Zaviete 2 knofliky Fiditek (B). (Obr. 28)
3. V prfipadé potifeby dotahnéte 2 knofliky (C).

Instalace krytu vyhazovaciho otvoru

1.

Podrzte kryt vyhazovaciho otvoru (A) nad horni
Casti skfiné Sneku s vyhazovacim otvorem smérem
k predni ¢asti vyrobku. (Obr. 29)

Zatlacte kryt vyhazovaciho otvoru k viku baterie.
Zkontrolujte, zda pfiruba na krytu vyhazovaciho
otvoru zapadne do Uchytt (B) na zakladné
vyhazovaciho otvoru (C).

Zkontrolujte, zda je otvor v krytu vyhazovaciho
otvoru (D) zarovnan s otvorem v zakladné
vyhazovaciho otvoru.

4. Namontujte Sroub.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli jejimu obsahu.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zafizeni. Aplikace Husgvarna Connect doda vaSemu
vyrobku Husgvarna doplikové funkce:

Rozsifené informace o vyrobku.
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« Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zaé€it pouzivat aplikaci Husqvarna

Connect

1. Staéhnéte si aplikaci Husqvarna Connect do
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

3. P¥i pfidavani vyrobku postupuijte podle pokyn(
v aplikaci Husgvarna Connect.

PovsSimnéte si: Aplikace Husqvarna Connect
neni dostupna ke stazeni na vSech trzich. DalSi
informace ziskate u svého prodejce poskytujiciho
servis.

Baterie

VYSTRAHA: pred pouzitim baterie
je treba, abyste si precetli a porozuméli

kapitole o bezpecnosti. Rovnéz je nezbytné,

abyste si precetli a pochopili navod
k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

Baterii i nabijec¢ku skladujte za spravné okolni teploty.

Okolni teplota
Provoz baterie -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F
Nabijeni baterie 5°C/41 °F-40 °C/104 °F

Stav baterie

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doSlo
k problémum s baterii. Stisknutim tlacitka ukazatele
stavu baterie ziskate informace o stavu nabiti baterie.
Pokud dojde k chybé, rozsviti se na baterii vystrazny
symbol. Viz ¢ast Baterie na strani 49.

(Obr. 30)

Kontrolky LED Stav baterie
VSechny kontrolky LED | ¢ it (76-100 %).
sviti.
Sviti kontrolky LED 1, Baterie je nabita na 51—
LED 2, LED 3. 75 %.
Sviti kontrolky LED 1, Baterie je nabita na 26—
LED 2. 50 %.

. Baterie je nabita na 6-
Sviti kontrolka LED 1. 25 9
Blika kontrolka LED 1. gi/te”e e nabita na 0-

0.

Nabiti baterie

PFed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zakaznikovi nabitd pouze na 30 %.

Povsimnéte si: Nabijecka musi byt pfipojena ke
zdroji o napéti a frekvenci uvedenych na typovém Stitku.

Pokud je teplota baterie vys$si nez 122 °C, baterie
se nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabijecka
snizeni teploty baterie.

1. PFipojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce.

2. P¥ipojte druhy konec napajeciho kabelu nabije¢ky
do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka LED na
nabijecce jednou zelené blikne. (Obr. 31)

3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie
spravné pfipojena k nabijecce, rozsviti se na
nabijecce zelené svétlo. (Obr. 32)

4. Kdyz sviti vSechny kontrolky LED baterie, baterie
je pIné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabijec¢ku odpojujete z elektrické zasuvky,
tahejte za zastréku, nikoli za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.
Spusténi vyrobku

1. V pfipadé potfeby sestavte fiditka. Dal$i informace
jsou uvedeny v ¢asti MontaZ riditek na strani 48.

VYSTRAHA: Nepouzivejte
vyrobek, pokud nejsou fiditka ve zcela
vyklopené poloze.

2. Zkontrolujte, zda neni vyrobek plny snéhu. V pfipadé
potfeby odstrarite ze $neku a vyhazovaciho otvoru
snih.

3. Oteviete viko baterie.

A VAROVANI: zajistete, aby se do
pfihradek na baterie nedostal snih.
4. Vlozte nabitou baterii do nékterého z drzakul baterie.

Vlozenim druhé nabité baterie do druhého drzaku
baterie prodlouzite dobu provozu.

5. Vyjméte bezpecnostni klicek (A) z drzaku
bezpecénostniho kli¢ku. (Obr. 33)

6. Vlozte bezpecnostni kli¢ek do bezpecnostniho
zamku (B).

7. Zavfete viko baterie.
8. Postavte se za vyrobek.
9. Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 26)

10. Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k fiditktim.
(Obr. 34)

11. Nastavte rychlost $neku. (Obr. 35)
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a) Chcete-li zvysit rychlost Sneku, zatlaéte ovladaci
paku rychlosti $neku dopfedu.

b) Chcete-li snizit rychlost Sneku, zatahnéte
ovladaci paku rychlosti Sneku dozadu.

Sefizeni krytu vyhazovaciho otvoru

Povsimnéte si: viozte 1 nebo 2 baterie

a pred sefizenim krytu vyhazovaciho otvoru vlozte
bezpecnostni klicek do bezpecnostniho zamku. Dalsi
informace jsou uvedeny v ¢asti Spusténi vyrobku na
strani 49.

» ZatlaGenim ovladaci paky krytu vyhazovaciho otvoru

(A) dopredu otocite kryt vyhazovaciho otvoru (B)
doleva. (Obr. 36)

» Zatazenim ovladaci paky krytu vyhazovaciho otvoru
(A) dozadu otocite kryt vyhazovaciho otvoru (B)
doprava.

Sefizeni deflektoru vyhazovaciho

otvoru

WSTRAHA Pred sefizenim

deflektoru vyhazovaciho otvoru zastavte
motor.

*  Chcete-li zvysit vzdalenost odhazovani snéhu,
stisknéte packu (A) na rukojeti deflektoru
vyhazovaciho otvoru (B) a vytahnéte deflektor
vyhazovaciho otvoru dozadu. (Obr. 37)

*  Chcete-li snizit vzdalenost odhazovani snéhu,
zatlacte rukojet’ deflektoru vyhazovaciho otvoru (B)
dopredu.

Povsimnéte si: pii tlageni rukojeti deflektoru
vyhazovaciho otvoru (B) dopfedu neni nutné
stisknout packu (A) na rukojeti.

Zastaveni vyrobku

VYSTRAHA: Nez ponechate vyrobek
bez dozoru, vyjméte bezpec€nostni klicek

z bezpecénostniho zamku a vlozte jej do
drzéku bezpecénostniho klicku.

1. Uvolnénim rukojeti brzdy motoru zastavte motor
a deaktivujte bfity $neku. (Obr. 25)

2. Otevrete viko baterie.

A VAROVANI; Zajistéte, aby se do
prihradek na baterie nedostal snih.

3. Vyjméte bezpecénostni klicek z bezpe€nostniho
zamku (A). (Obr. 38)

4. Vlozte bezpec¢nostni kliek do drzaku
bezpeénostniho klicku (B).

5. Stisknéte dvé uvolfiovaci tlacitka a vyjméte baterie.
(Obr. 39)

6. Zavfete viko baterie.

Pokud je baterie vybita, nabijte ji. Dal$i informace
jsou uvedeny v &asti Nabiti baterie na strani 49.

8. Provedte kroky uvedené v &asti Po pouZiti vyrobku
na strani 50.

Pouziti pracovniho svétla
Nastavte spina¢ pracovniho svétla do polohy 1, kdyz
potfebujete pouzit pracovni svétlo. (Obr. 40)

2. Nastavte pracovni svétlo dopfedu nebo dozadu do
pozadované polohy. (Obr. 41)

3. V pfipadé potfeby dotahnéte Sroub.
4. Nastavte spina¢ pracovniho svétla do polohy 0, kdyz
pracovni svétlo jiz neni potfeba.

Po pouZiti vyrobku

PovsSimnéte si: ovladaci prvky a pohyblivé dily
mohou byt blokovany ledem. Nepouzivejte ovladaci
prvky pfiliSnou silou.

1. PFemistéte vyrobek na suché misto bez snéhu.

2. Otocte deflektor vyhazovaciho otvoru doleva
a doprava, aby se odstranil led a voda.

Zastavte vyrobek.

Vyjméte bezpecnostni klicek.

Vyjméte baterie a pockejte alespon 10 sekund.
Odstrarite snih a uvolnéte led z vyrobku.

N oM

Odstranite snih a uvolnéte led ze zakladny krytu
vyhazovaciho otvoru.

8. Odstrarite snih a uvolnéte led ze Sneku.

VYSTRAHA: Pouzivejte ochranné

rukavice. Bfity $neku jsou ostré a muze
snadno dojit k pofezani.

Jak docilit dobrych vysledk

« Upravte rychlost Sneku vyrobku dle mnozstvi snéhu.

» Prizplsobte rychlost své chiize mnoZstvi snéhu na
zemi. Jdéte pomalu, pokud je na zemi hodné snéhu.

« Je snazsi a efektivnéjsi odstrafiovat snih co nejdfive
po napadnuti.

« Kdykoli je to mozné, vzdy odhazujte snih po vétru.

* Poskozenou Skrabaci listu je nutné vyménit.

« Pred spusténim vyrobku se ujistéte, Ze deflektor
vyhazovaciho otvoru neni ucpany.

50

2555 - 006 - 08.10.2026



Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

Plan adrzby

Intervaly udrzby se vypogitavaji na zakladé
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Obrat'te se na autorizovany servis Husqvarna.

Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v ¢asti
www.husqvarna.com.

U udrzby oznac¢ené symbolem * vyhledejte pokyny
v Casti Bezpecnost na strani 43.

Kazdé pouziti Mé&siéné Kazdou sez6nu

Provedte béZnou kontrolu.

X

Vycistéte vyrobek.

Zkontrolujte inhibitor spusténi.*

Zkontrolujte bezpeénostni klicek.*

Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru.*

Zkontrolujte kryt $neku.*

X | X[ X[ X] X

Zkontrolujte bfity Sneku a ujistéte se, Ze nejsou uvolnéné
nebo poskozené.

x

Zkontrolujte lopatky Sneku a ujistéte se, Ze nejsou uvol-
néné nebo poskozené.

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.

Zkontrolujte Uroven nabiti baterie.

Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlacitka pro uvolnéni
baterie a zda baterie drzi ve vyrobku.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poskozena a uji-
stéte se, Zze funguje spravné.

Zkontrolujte femen $neku.

Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz
zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a nabijeckou baterii.

Provedeni b&Zné kontroly

« Zajistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

«  Zkontrolujte, Ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde
by mohlo dojit k jejich poSkozeni.

Cisténi vyrobku
WSTRAHAZ Pouzivejte ochranné

rukavice. Bfity Sneku jsou ostré a maze
snadno dojit k pofezani.

« Plastové ¢asti Cistéte Cistou a suchou utérkou.

+ Necdistéte vyrobek vodou. Voda miize proniknout
do baterie nebo motoru a zplsobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.

« K Zisténi vyrobku nepouzivejte vysokotlaky Cistic.
* Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.

+ Pomoci kartaCe odstrarite snih a necistoty.

* Odstrarite snih a uvolnéte led z vyrobku.

e WSTRAHAZ Nelmysinému

spusténi muzete zabranit tim, Ze otocite
bezpecénostni klicek do polohy 0,
vyjmete baterii a pockate alespor

10 sekund.
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Odstranéni zablokovani v krytu
vyhazovaciho otvoru

A

VYSTRAHA: Neumysinému spusténi
mUzete zabranit tim, Ze vytahnete
bezpecénostni klicek, vyjmete baterie

a pockate alespor 10 sekund.

A

WSTRAHA! Pouzivejte ochranné

rukavice. Bfity Sneku jsou ostré a mize
snadno dojit k pofezani.

A

VYSTRAHA: Kontakt ruky s otacejicim

se Snekem uvnitf vyhazovaciho otvoru je
nejbéznéjsi pfiinou poranéni u snéhovych
fréz. Nikdy proto neuvolfujte prekazky

z vyhazovaciho otvoru rukama.

. Zastavte motor, vytahnéte bezpecnostni klicek

a vyjméte baterie.

Pockejte 10 sekund a ujistéte se, Ze se Snek
nepohybuje.

Pomoci Cistici tyCe nebo kartace odstrarite blokujici
snih.

Vyména Skrabaci listy

VYSTRAHA: NeumysInému spusténi
mUZzete zabranit tim, Ze vytahnete
bezpecénostni klicek, vyjmete baterie

a pockate alespon 10 sekund.

A
A

VYSTRAHA: Pouzivejte ochranné

rukavice. Brity Sneku jsou ostré a muze
snadno dojit k pofezani.

Opotfebenou nebo posSkozenou Skrabaci listu vymérite.

N =

5.

Naklonte vyrobek a polozte ho na stranu.
Vys$roubuijte 5 Sroubl. (Obr. 42)
Demontuijte Skrabaci listu.

Namontujte novou $krabaci listu plochou stranou
smérem k vyrobku.

Namontujte 5 Sroubu.

Vyména lopatek Sneku

A

VYSTRAHA: NeumysInému spusténi
mUzete zabranit tim, Ze vytahnete
bezpecénostni klicek, vyjmete baterie

a pockate alespon 10 sekund.

VYSTRAHA: Pouzivejte ochranné

rukavice. Brity Sneku jsou ostré a muze
snadno dojit k pofezani.

oo

Naklonte vyrobek a polozte ho na stranu.

Demontuijte 2 Srouby (A), 2 podlozky (B) a 2 matice
(C) na 2 lopatkach Sneku (D). (Obr. 43)

Demontujte 2 lopatky Sneku (D).

Montaz novych lopatek Sneku provedte v opacném
poradi.

Kontrola bfitd $neku

VYSTRAHA: Neumysinému spusténi
muUzete zabranit tim, Ze vytahnete
bezpecénostni klicek, vyjmete baterie

a pockate alespor 10 sekund.

A
A

WSTRAHA! Pouzivejte ochranné

rukavice. Bfity $neku jsou ostré a mize
snadno dojit k pofezani.

N =

Naklonite vyrobek a polozte ho na stranu.
Zkontrolujte bfity Sneku z hlediska opotfebeni nebo
poskozeni.

Poskozené brity Sneku vzdy vyménte. V pfipadé
potfeby nechte bfity Sneku vyménit v autorizovaném
servisu Husqvarna.

Kontrola femene Sneku

A

VYSTRAHA: Neumysinému spusténi
muUzete zabranit tim, Ze vytahnete
bezpecénostni klicek, vyjmete baterie

a pockate alespor 10 sekund.

Naklonte vyrobek a polozZte ho na pravou stranu.
Vysroubujte 8 Sroubll a sejméte kryt femene Sneku.
(Obr. 44)

Zkontrolujte femen $neku. Opotfebeny nebo
poskozeny femen $neku vymérite. podivejte se do
casti Vymeéna remene sneku na strani 52.

Montaz krytu femene Sneku provedte v opacném
poradi.

Vyména femene 3neku

A

VYSTRAHA: NeumysInému spusténi
mUzete zabranit tim, Ze vytahnete
bezpecnostni klicek, vyjmete baterie

a pockate alespor 10 sekund.

1.
2.

Naklonte vyrobek a polozte ho na pravou stranu.

Vysroubuijte 8 Sroubu a sejméte kryt femene $neku.
(Obr. 44)
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Sejméte pruzinu (A) z napinace femene (B). (Obr.
45)

4. Sejméte femen $neku (C) z femenice (D).

Sejméte Femen Sneku.

Montaz nového femene $neku provedte v opaéném
poradi.

Montaz krytu femene $neku provedte v opacném
poradi.

Cisténi baterie nebo nabijetky baterii

VYSTRAHA: K ¢isténi baterie

nepouzivejte zadné chemické latky.

WSTRAHAZ Baterii ani nabijecku

baterii necistéte vodou.

Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.
Ocistéte kontakty baterie stlacenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

Ocistéte povrch baterie a nabijecku baterie mékkou
a suchou utérkou.

Odstranovani problém(

Vyrobek

VYSTRAHA: NeumysIinému spusténi
béhem Udrzby muzete zabranit tim, ze
vytahnete bezpecnostni klicek a vyjmete

baterie. Pfed zahajenim udrzby pockejte
minimalné 10 sekund.

Pokud nedokazete najit feSeni problémi v tomto
navodu k pouzivani, obratte se na autorizovany servis
Husqvarna.

Problém Mozna pficina

ReZeni

Volné souc¢astky.

Dotahnéte vSechny upeviiovaci prvky. Vyménte

P¥ilis velké vibrace ne- | Snek je poskozeny.

poskozené dily. Pokud vibrace pretrvavaiji, obrat'te
se autorizovany servis Husqvarna.

bo pohyb fiditek.

na.

Riditka nejsou spravné nainstalova-

Zkontrolujte, zda jsou Fiditka zcela vyklopena
a v zajisténé poloze.

poskozeny.

Remen $neku je opotfebeny nebo

Zkontrolujte/vymérite Femen $neku. Sefidte feme-
nici.

Remen $neku je mimo femenici.

Zkontrolujte/vymérite femen Sneku. Sefidte feme-
nici.

Mensi mnozstvi nebo

Kryt vyhazovaciho otvoru je ucpany.

Vycistéte kryt vyhazovaciho otvoru.

zpomalovani odhazova-
ného snéhu.

Cizi pfedméty nebo led ucpaly $nek.

Vyjméte bezpecnostni klicek, aby nedos$lo k na-
hodnému spusténi. Vyjméte baterie a pockejte
alespon 10 sekund. Odstrarite pfipadné prekazky
a zkontrolujte, zda se $nek mize volné otacet.
Nechte vyrobek zahfat.

poskozené.

Lopatky Sneku jsou opotfebené nebo

Vyménte lopatky Sneku. Viz ¢ast Vyméena lopatek
Sneku na strani 52.
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Praoblém

Mozna pricina

Reseni

brzdy motoru.

Porucha otaceni $ne-
ku pfi stisknuti rukojeti

Cizi pfedméty nebo led ucpaly $nek.

Vyjméte bezpecnostni klicek, aby nedoslo k na-
hodnému spusténi. Vyjméte baterie a pockejte
alespon 10 sekund. Odstrarite pfipadné prekazky
a zkontrolujte, zda se $nek muZze volné otacet.
Nechte vyrobek zahrat.

Baterie jsou vybité.

Nabijte baterie. Viz Cast Nabiti baterie na strani
49.

Nespravné spusténi.

Ujistéte se, Ze pouzivate spravny postup spusténi.
Viz East Nabiti baterie na strani 49.

Remen $neku neni zarovnany.

Sefidte femen Sneku.

obtizné pohybuije.

Ovladaci paka krytu vy-
hazovaciho otvoru se

Na spodni strané vyhazovaciho otvo-
ru je snih nebo led.

Odstrarite snih a led ze zakladny krytu vyhazova-
ciho otvoru.

snéhu.

Na zemi zUstava vrstva

Skrabaci lidta je opotfebena.

Vyméiite Skrabaci listu.

Povsimnéte si: informace o odstraiiovani
problému s baterii nebo nabije¢kou naleznete v navodu

k pouzivani baterie nebo nabijecky.

Varovna kontrolka (chybova kontrolka
LED)

Vystrazna kontrolka (chybova kontrolka LED) se

nachazi pod krytem baterie.

Problém

Pocet bliknuti chy-
bové kontrolky
LED

PFi¢ina

Reseni

Blika chybova kon-
trolka LED. Vy-
robek nepracuje
spravneé.

3 Snek je zablokovany.

Vyjméte bezpecnostni klicek, aby nedo-
Slo k nahodnému spusténi. Vyjméte ba-
terie a pockejte alespon 10 sekund. Od-
strante pfipadné prekazky a zkontrolujte,
zda se $nek muze volné otacet. Pokud
problém pretrvava, obrat'te se na autori-
zovany servis Husqvarna.

Otacky motoru klesnou prilis
nizko a motor se zastavi. ti.

Zvyste rychlost $neku.

Jedte s vyrobkem dopfedu nizsi rychlos-

ZmenSete $itku cesty.

Ize otocit.

Kryt vyhazovaciho otvoru ne-

PFed spusténim vyrobku se ujistéte,

ze deflektor vyhazovaciho otvoru neni
ucpany. Odstrarite snih a uvolnéte led ze
zakladny krytu vyhazovaciho otvoru. Po-
moci Cistici ty€e nebo kartace odstrarite
blokujici snih.

10 toru.

Doslo k prehrati oviadani mo-

Zastavte motor a pockejte, nez vychlad-
ne.
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Pocet bliknuti chy- .
Problém bové kontrolky Pricina Reseni
LED
Neblika Selhani konektoru baterie. Zkontrolujte konektor baterie.
3 Motor je pretizeny. Zvyste rychlost Sneku.
Jedte s vyrobkem dopfedu nizsi rychlos-
ti.
Zmensete Sitku cesty.
Blika chybova kon- 8 Baterie isou Vvbité Nabijte baterie. Viz &ast Nabiti baterie na
trolka LED. Jsou vybite. strani 49.
Vyrobek se vypina. VloZte baterie do vyrobku spravné
9 Chyba baterie nebo Zadny a zkontrolujte konektory baterie. Pokud
signal z baterii. chybova kontrolka LED na baterii blika,
Viz ¢ast Stav baterie na strani 49.
— o . ., | Uvolnéte rukojet’ brzdy motoru a pockej-
Nespravné spusténi. Rukqet te pfiblizné 10 sekund. Opétovnym za-
15 brzdy motoru byla aktivovana o - .
" Cax o tlacenim rukojeti brzdy motoru dolG vyro-
pred spusténim motoru. )
bek spustite.
L Pokud se objevi jina chyba, vytahnéte bezpec€nostni klicek, vyjméte baterie a obratte se na
Jiné chyby. -
servis Husqvarna.
Preprava, skladovani a likvidace
Uvod Pfeprava

VYSTRAHA: NeumysIinému spusténi
béhem prepravy a skladovani muzete
zabranit tim, Ze vytahnete bezpe¢nostni
klicek, vyjmete baterie a pockate alespon
10 sekund.

A

Nastaveni produktu do prepravni
polohy

1. Otocte kryt vyhazovaciho otvoru do strany. Dal$i
informace jsou uvedeny v ¢asti Sefizeni krytu
vyhazovaciho otvoru na strani 50.

2. Zastavte vyrobek. DalSi informace jsou uvedeny
v Casti Zastaveni vyrobku na strani 50.

3. Otocte deflektor vyhazovaciho otvoru mirné dold.
Dalsi informace jsou uvedeny v ¢asti Serizen/
deflektoru vyhazovaciho otvoru na strani 50.

4. Vytahnéte 2 knofliky Fiditek (A). V pfipadé potfeby
povolte 2 knofliky (B). (Obr. 46)

5. Sklopte fiditka (C) smérem dopfedu do koncové
polohy.

Na dodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpeéném zbozi.

Pfi komeréni pfepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

P¥i pfipravé vyrobku k pfepravé nezapomente dbat
predpisli pro nebezpecné materialy. Mohou platit
mistni predpisy.

Pfi prepravé vzdy vyjméte baterii.

Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se
baterie pfi pfepravé nemohla pohybovat.

Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

PFed ulozenim nechte vyrobek vychladnout.

Pfi skladovani vzdy vyjméte baterie (je-li to
relevantni).

Pfed uskladnénim vyrobku vzdy zkontrolujte, zda
neni poSkozeny.

Abyste zabranili nehodam, zajistéte, aby pfi
skladovani nebyly baterie (je-li to relevantni)
pfipojené k vyrobku.

Nabijecku baterii uchovavejte na uzavieném

a suchém misté.

Baterie (je-li to relevantni) a nabije¢ku uchovavejte
na suchém misté, kde nehrozi vihkost ¢i mraz.
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« Pri skladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.

+ Neskladuijte baterii v mistech, kde mtze dochazet
k vybojlim statické elektfiny. Neskladujte baterii
v kovovém obalu.

* Uchovavejte vyrobek na suchém misté, kde
nemrzne, s okolni teplotou v rozsahu -10 °C/14 °F-
40 °C/104 °F.

» Baterii uchovavejte na misté s teplotou 5 °C/41 °F-
25 °C/77 °F a mimo dosah slunecénich paprsku.

* Nabijecku uchovavejte na misté s teplotou 5 °C/41
°F-45 °C/113 °F a mimo dosah slunecnich paprsku.

» Pred dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, Ze je
baterie nabita na 30 az 50 %.

» Produkt, baterii a nabijec¢ku baterii skladujte
v uzam¢éeném prostoru mimo dosah déti
a nepovolanych osob.

« Vycistéte vyrobek.

* Provedte postupy udrzby uvedené v tomto navodu
k pouzivani. podivejte se do &asti Pldn udrzby na
strani 51.

» Pfed dlouhodobym skladovanim provedte kompletni
udrzbu vyrobku.

Likvidace

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat jako
domovni odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. To pfispiva k fadné likvidaci po dosazeni
konce Zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni
Ufady, sluzby zaijistujici zpracovani domovniho odpadu
nebo prodejce. Nespravna likvidace mize mit negativni
vliv na Zivotni prostfedi a lidské zdravi v dusledku
potencialni pfitomnosti nebezpecnych latek.

ax X

Povsimnéte si: Tento symbol je znazornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.

Technické udaje

Technické udaje

| ST 253i
Motor Sneku
Typ motoru BLDC (bezkontaktni) 36V
Otacky motoru — max., ot/min (otacky za minutu) 2300/min
Otacky motoru — min., ot/min (otacky za minutu) 1700/min
Vykon motoru — max., kW 2
Vykon motoru — jmenovity, kW 1,5

Hnaci motor

Vykon motoru — jmenovity, kW

Neni k dispozici

Rychlost vlastniho pojezdu, mil/h / km/h

Neni k dispozici

Urovné rychlosti

Neni k dispozici

Hmotnost

Hmotnost (bez baterie), Ib/kg 57,3/26

Hmotnost (se 2 bateriemi BLi30), Ib/kg 66,1/30

Baterie

Typ baterie Rada baterii Husqvarna

Provozni doba baterie

nou baterii Husqvarna 7,5 Ah (BLi30).

Provozni doba baterie, min, (volny chod) pfi max. otac¢kach za minutu, s jed-
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ST 253i

Emise hluku a vibraci °

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 87

Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Lya dB (A) 92

Opakované razy 10

Emise opakovanych razd pg, m/s? | 30

Hiadiny hluku '

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) | 73

Urovné vibraci 12

Vibrace fiditek, m/s? | 25

Zabér

Vyska zabéru, palce/mm 13/330

Sitka zabéru, palce/mm 20,9/530

Schvalené baterie Typ K:pacita baterie, Napéti, V Hmotnost, Ib/kg
40-B140 Lithium-iontova 4 36 2,6/1,2
BLi30 Lithium-iontova 7,5 36 4,211,9
Schvalené nabijecky pro uvedené baterie, BLi Vstupni napéti, V | Frekvence, Hz Vykon, W
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

Prohlaseni o hluku a vibracich

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany testovanim
laboratorniho typu v souladu s uvedenou smérnici nebo
normami a jsou vhodné pro porovnani s deklarovanymi
hodnotami jinych testovanych vyrobkd v souladu se
stejnou smérnici nebo normami. Tyto deklarované
hodnoty Ize pouzit k pfedbéZnému posouzeni rizik,

ale hodnoty namérené na konkrétnich pracovistich
mohou byt vy$Si. Skuteéné expozi¢ni hodnoty a riziko
ujmy, ke kterym dochazi u jednotlivych uzivateld, jsou
jedine¢né a zavisi na zpUsobu, jakym uzivatel pracuje,
na materialu, na kterém se vyrobek pouziva, na dobé
expozice i na télesném stavu uzivatele a na stavu
vyrobku.

9 Emise hluku a vibraci byly mé&Feny v souladu s normou EN 62841-1. Deklarované hodnoty Ize pouZit pro srov-
nani s deklarovanymi hodnotami jinych vyrobku testovanych v souladu se stejnou normou a pfi predbézném

zhodnoceni plsobeni na uzivatele.

10 Stfedni hodnota $pickové amplitudy zrychleni z opakovanych razii podle normy ISO 5349-3. Nejistota Kp 20
m/s2. V dobé publikace této prirucky pro tyto Gidaje neexistuji Zadné limity expozice.

1 Uvadéna data pro hladinu akustického tlaku maji faktor odchylky (K) 1,6 dB (A).

12 Uvadéna data pro hladinu vibraci maji faktor odchylky (K) 1,6 m/s2.
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Pfedpisy a schvaleni

Shoda a schvaleni pro EU

Timto spole¢nost Husqvarna AB SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, prohlasuje, ze vyrobek
Husqvarna ST 253i je v souladu s platnymi pozadavky
nasledujicich smérnic a nafizeni EU: 2006/42/ES do

19. ledna 2027 (strojni zafizeni), (EU) 2023/1230 od

20. ledna 2027 (strojni zafizeni), 2000/14/ES (venkovni
hluk), 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita),
2011/65/EU (nebezpecné latky).

Celé znéni EU prohlaseni o shodé EU naleznete

na webu www.husqvarna.com/support, kde vyhledejte
prislusny vyrobek a vyberte EU prohlaSeni o shodé
platné pro datum vyroby vyrobku. Vyrobni &islo s datem
vyroby naleznete na typovém Stitku vyrobku.
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Introduktion
Produktbeskrivelse Anvendelsesformal

Produktet er en sneslynge, der bruges til at fierne sne

fra jorden.

Som en del af vores kontinuerlige

produktudviklingsproces forbeholder vi os retten til
eendringer af bl.a. form og udseende af produkterne

uden forudgaende varsel.

Produktoversigt
(Fig. 1)

1

2
3
4
5.
6
7
8

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

. Motorbremsehandtag

. Startspeerre

. Styregreb til sneglehastighed
. Sikkerhedsnggle

Advarselsindikator (fejl-LED)

. Batterilag
. Handtag til udkastesliskens deflektor
. Udkastesliskens deflektor

Udkastesliske
Snegleremsdaeksel
Skrabeblad
Leftehandtag
Snegleklodser
Snegl/snegleknive
Reguleringshandgreb
Handtag/styrestang
Styregreb til udkastesliske
Arbejdslys

Kontakt til arbejdslys
Brugervejledning
Batteri (tilbeher)
Batterioplader (tilbehar)

Bemeerk: Batteriet og batteriopladeren kan se
anderledes ud pa forskellige modeller.

Symboler pa produktet
(Fig. 2) Advarsel.
(Fig. 3) Laes instruktionerne.

Produktet kan bruges til at fierne sne fra marker, veje,
stier og indkersler. Det méa ikke anvendes pa skraninger,
der hzelder mere end 10°. Brug ikke produktet i omrader,
hvor der er meget skidt og snavs og sten, der stikker
frem.

(Fig. 4) Meerkat vedrgrende emission af stgj
til omgivelserne i henhold til direktiver
og regulativer i EU og Storbritannien
og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stgjbegraensning)
forordning 2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data
pa side 73 og pa meerkaten.

(Fig. 5) Produktet overholder gaeldende EF-
direktiver og -regler.

(Fig. 6) Produktet er beskyttet mod vandsteenk.

(Fig. 7) Slip motorbremsehandtaget for at stoppe.

(Fig. 8) HURTIG

(Fig. 9) LANGSOM

(Fig. 10) Sneglehastighed

(Fig. 11) Drej udkasteslisken til venstre

(Fig. 12) Drej udkasteslisken til hgjre

(Fig. 13) Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

(Fig. 14) Hgrevaern anbefales.

(Fig. 15) Brug beskyttelseshandsker.
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(Fig. 16) Ingen drift pa skraninger over 10 grader.

(Fig. 17) ADVARSEL - Frakobl batterierne for
vedligeholdelse.

(Fig. 18) Pas pa genstande, der slynges ud. Ret
ikke udkasteren mod tilskuere.

(Fig. 19) Hold afstand til tilskuere. Ga ikke ind foran
en kegrende maskine.

(Fig. 20) Fare! Stop motoren, og tag
sikkerhedsngglen og batterierne ud, for
du fierner en blokering i udkasteslisken.
Fjern aldrig en blokering med handen.

(Fig. 21) Hold fgdderne vaek.

(Fig. 22) Kode, der kan scannes.

Bemeerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Skader pa produktet

Husqgvarna er ikke ansvarlige for skader pa produktet,
hvis:

« produktet repareres forkert.

« produktet repareres med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten.

« produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

« produktet ikke repareres pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Support

Du kan fa support til produktet ved at ga til

afsnittet Support om www.husqvarna.com at fa adgang
til instruktioner, fejlfindingsvejledninger eller bruge
Husqgvarna selvbetjeningen og produktassistenten (hvis
tilgeengelig pa dit marked). Tal med din Husqvarna-
serviceforhandler for at fa support til dit produkt.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemzerkninger bruges til at
pege pa seaerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideszettelse af

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Generelle sikkerhedsadvarsler for
produktet

c ADVARSEL: Les alle

sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt. Hvis du ignorerer

de nedenfor anfgrte instruktioner, kan
det medfere elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere brug.
Betegnelsen "produkt" i advarslerne henviser til dit
produkt, som drives af strem fra elektricitetsnettet (med
ledning) eller fra batteri (ledningsfrit).

Sikkerhed i arbejdsomradet

+ Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.

» Betjen ikke produktet i omrader med eksplosionsfare
som f.eks. i naerheden af breendbare veesker,
luftarter eller stev. Produktet danner gnister, som
kan antaende stovet eller dampene.

* Hold bem og omkringstaende personer vk, mens
produktet betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste
styringen.

Elektrisk sikkerhed

» Stikket pa produktet skal passe til stikkontakten. Man
ma aldrig @endre pa stikket. Benyt ikke adapterstik
i forbindelse med jordet produkt. Uzendrede stik
og passende stikkontakter reducerer risikoen for
elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop har
forbindelse til jord.

+ Udsast ikke produkter for regn eller vade omgivelser.
Vand, som traenger ind i et produkt, @ger risikoen for
elektrisk stad.

« Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig ledningen til
at baere eller treekke produktet eller til at treekke
stikket ud. Hold ledningen vaek fra varme, olie,
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skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller filtrede kabler forager risikoen for elektrisk stad.
Nar du betjener et produkt udenders, skal du benytte
en forleengerledning, der egner sig til udenders brug.
Brug af en ledning, der er egnet til udendgrs brug,
reducerer risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at arbejde med

et produkt under fugtige forhold, skal der

benyttes en elforsyning, som er beskyttet med

en fejlstremsafbryder (RCD). En fejlstramsafbryder
nedseetter risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

Vaer opmeerksom, hold gje med, hvad du foretager
dig, og brug sund fomuft, nar du betjener et produkt.
Benyt ikke et produkt, hvis du er traet eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmaerksomhed under betjening af produkter kan
resultere i alvorlig personskade.

Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr

som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hareveern, som benyttes

til de relevante formal vil nedszette risikoen for
personskade.

Serg for at forhindre ugnsket start af veerktgjet. Serg
for, at kontakten er i frakoblet position, fer du slutter
produktet til stramkilden og/eller batterienheden,
samt nar du tager eller baerer produktet. At baere
produkter med fingeren pa kontakten eller at saette
strem til produkter med taendt kontakt udger en
risiko for ulykker.

Fjern alle indstillingsvaerktgjer og skruenggler, for
elvaerktojet taendes. En skruenggle eller et veerktgj,
der efterlades fastsiddende i en roterende del af
produktet, kan forarsage personskade.

Straek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfasste og god balance. Dette sikrer bedre kontrol
over produktet i uventede situationer.

Beer det korrekte tgj. Undga at baere Igstsiddende taj
eller smykker. Hold har og tej veek fra beveegelige
dele. Lost taj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og

at det bruges korrekt. Brug af stavopsamling kan
nedbringe stgvrelaterede farer.

Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af

produkter gere dig eftergivende, s& du ignorerer
sikkerhedsprincipperne for produktet. En uforsigtig
handling kan give alvorlige skader pa en brgkdel af
et sekund.

Brug og pleje af produktet

Tving aldrig produktet. Brug det korrekte produkt til
din opgave. Det korrekte produkt udfgrer arbejdet
bedre og mere sikkert ved den hastighed, som det er
konstrueret til.

Brug ikke produktet, hvis kontakten ikke kan slé det
til og fra. Ethvert produkt, som ikke kan styres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
produkter, fer du foretager justeringer, skifter tilbeher
eller szetter dem til opbevaring. Denne form for
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger nedszetter
risikoen for, at produktet saettes i gang ved et uheld.
Nar de ikke er i brug, skal produkter opbevares
uden for barns reekkevidde, og personer, der ikke er
bekendt med produktet eller disse instruktioner, ma
ikke kunne komme til at betjene produktet. Produkter
er farlige i haenderne pa utreenede brugere.
Vedligeholdelse af produkter og tilbehar. Kontrollér,
om bevaegelige dele sidder korrekt, eller om de
binder. Se ogsé efter, om der er defekte dele, og
kontrollér alle andre forhold, som kan pavirke driften
af produktet. Hvis produktet er beskadiget, skal

det repareres, for det bruges igen. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdte produkter.

Hold skaereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt produktet, tilbehgret, vaerktojsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Hvis produktet bruges til andre formal end
de tiltaenkte, kan der opsta en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og frie for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af produktet i
uventede situationer.

Brug og pleje af batteriredskaber

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfere risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.
Brug kun produkter sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.
Nar batteripakken ikke anvendes, skal du holde

den veek fra andre metalgenstande, sésom

papir, clips, manter, nggler, sem, skruer eller

andre sméa metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbreendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprgjte vaeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du sgge lsege. Vaeske, der
siver ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbraending.

Brug ikke en batteripakke eller et veerktaj, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og medfere brand, eksplosion eller risiko for
personskade.
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+ Udseet ikke en batteripakke eller veerktej for brand
eller haje temperaturer. Udsaettelse for brand eller
temperaturer over kan forarsage eksplosion.

» Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke
batteripakken eller vaerktojet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktioneme.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

+ Fa en kvalificeret reparater til at foretage service pa
produktet, og brug kun originale reservedele. Dette
sikrer, at produktet altid fungerer sikkert.

+ Der ma aldrig udfgres service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar
kun udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

c ADVARSEL.: Dette produkt kan

skaere heender og fgdder af og udslynge

genstande. Det kan medfare alvorlig

personskade eller dgdsfald, hvis du ikke
overholder sikkerhedsinstruktionerne.

* Lees, forstad og overhold brugervejledningen og
instruktionerne pa produktet omhyggeligt, for du
starter produktet.

* Leer, hvordan du bruger produktet og dets
kontrolfunktioner sikkert, og leer at standse produktet
hurtigt.

« Lad kun operaterer, der er ansvarlige, har den
korrekte traening, er bekendt med instruktionerne og
har den pakreevede fysik, betjene produktet.

* Lad ikke barn eller andre personer, som ikke er
godkendt til at bruge produktet, bruge eller udfere
service pa det. Lokal lovgivning kan stille krav til
operatgrens alder.

» Hold arbejdsomradet frit for personer, iseer sma
barn, og keeledyr.

+ Pas pa ikke at glide eller falde, isger nar der keres
bagleens.

*  Veer opmaerksom pa, at brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

» Hvis en sikkerhedsmaerkat pa udstyret er beskadiget
eller mangler, skal sikkerhedsmaerkaten udskiftes.

Sikkerhed i arbejdsomradet

* Underseg grundigt det omrade, hvor udstyret skal
bruges, og fiern alle matter, kaelke, snowboards,
kabler og andre uvedkommende ting.

+ Sla alle koblinger fra, og skift til frigear, fer du starter
motoren.

« Betjen ikke produktet uden at veere ifgrt passende
vinterpakleedning. Undga lgstsiddende tgj, der kan

gribe fat i beveegelige dele. Brug skridsikkert fodtgj,
sa du star fast pa glatte flader.

» Brug altid beskyttelsesbriller eller gjenveern under
arbejdet, eller hvis du foretager justering eller
reparation. Dermed er dine gjne beskyttet mod
de fremmedlegemer, der evt. bliver kastet ud af
maskinen.

* Husqgvarna anbefaler, at du bruger godkendt
hgreveern, nar du betjener produktet.

« Juster sneglehusets hgjde for at rydde overflader
med grus eller skeerver (hvis relevant).

« Forsgg aldrig at foretage justeringer, mens motoren
kerer (bortset fra situationer, hvor dette udtrykkeligt
anbefales af producenten).

« Lad motoren og produktet tilpasse sig
udendgrstemperaturen, fer du begynder at rydde
sne.

* Nar du arbejder, skal du altid bruge passende fodtgj
og lange bukser. Betjen ikke produktet med bare
fedder eller bne sandaler. Bzer ikke lgstsiddende
toj eller toj med l@se sngreband eller beelter.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger,
der er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

+ Du ma ikke fierne eller foretage aendringer af
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er beskadigede eller
ikke fungerer korrekt, skal du kontakte din
Husqvarna-forhandler.

» Seet ikke haender eller fgdder teet ved eller
under roterende dele. Hold altid afstand til
udkastningsabningen.

» Veer yderst forsigtig, nar du arbejder pa eller krydser
grusveje, gangstier eller veje, og nar du arbejder i
nzerheden af offentlige veje. Hold et vagent gje med
skjulte farer.

* Hvis du rammer en genstand, skal du stoppe
motoren, tage sikkerhedsngglen og batterierne ud,
kontrollere produktet grundigt for eventuelle skader
og reparere skaden, for du genstarter og betjener
produktet.

* Hvis produktet begynder at vibrere kraftigt, skal
du straks stoppe motoren og kontrollere arsagen.
Vibrationer er generelt en advarsel om problemer.

« Stop motoren, og tag sikkerhedsngglen og
batterierne ud, hver gang du forlader
arbejdsomradet, fer du fierner en blokering i
sneglehuset eller udkastesliskens deflektor, og far
du udfgrer reparationer, justeringer eller eftersyn.
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« Ved renggring, reparation eller eftersyn af produktet
skal du stoppe motoren, tage sikkerhedsngglen
og batterierne ud og sikre, at sneglen, og alle
bevaegelige dele er stoppet.

* Ryd ikke sne pa tveers af skraninger. Ker op og
ned. Veer yderst forsigtig, nar du aendrer kgreretning
pa skraninger. Forsgg ikke at rydde sne pa stejle
skraninger. Sgrg altid for, at du kan sta fast pa
skraninger.

« Start aldrig produktet, uden at de ngdvendige
skaerme og andet sikkerhedsudstyr er monteret og
fungerer.

« Brug aldrig sneslyngen i naerheden af glaspaneler,
biler, lysgrave, bratte skraninger osv. uden korrekt
justering af sneudkastningsvinklen. Hold bgrn og
kaeledyr veek.

* Overbelast ikke produktets ydeevne ved at ga for
hurtigt frem, nar du rydder sne.

» Brug aldrig produktet ved hgjt omdrejningstal pa
glatte flader. Se dig tilbage, og veer forsigtig, nar
maskinen arbejder i bakgear.

« Vend aldrig udkastesliskens deflektor mod personer
eller mod omrader, hvor der kan ske skader pa ting.
Hold barn og andre veek.

«  Afbryd stremmen til sneglen, nar produktet
transporteres eller ikke bruges.

« Anvend kun redskaber og tilbehgr, som er godkendt
af producenten af produktet (f.eks. hjulveegt,
kontravaegte og lignende).

« Betjen aldrig produktet uden godt udsyn eller lys.
Serg for, at du kan sta fast, og hold godt fast i styret.
Ga. Leb aldrig.

« Treef alle mulige forholdsregler, hvis produktet
efterlades uden opsyn. Stop motoren, tag
sikkerhedsngglen og batterierne ud, og serg for, at
alle metrikker, bolte og skruer er tilspeendt for at
sikre, at produktet er sikkert at betjene.

* Ror ikke ved sneglen, fgr du har stoppet motoren,
taget sikkerhedsngglen og batterierne ud og ventet,
indtil sneglen er stoppet helt.

« Stop motoren, og tag sikkerhedsnaglen og
batterierne ud, hvis en af fglgende situationer opstar:

* Produktet er uden for dit synsfelt.

« For du fierner en blokering.

*  For du undersgger, renger eller udfarer
vedligeholdelse pa produktet.

» For du undersgger produktet, nar det har ramt en
genstand.

* Huvis produktet udsender usaedvanlig stgj eller
vibrationer. Kontrollér straks produktet for
eventuelle skader, og udskift eller reparer
eventuelt beskadigede dele, fgr du genstarter og
betjener produktet. Kontroller ogsa, om der er
lgse dele, og tilspaend dem.

« Lad ikke bgrn betjene produktet. Bern ma ikke lege
med produktet. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke udfgres af barn.

* Produktet kan bruges af personer med nedsatte
fysiske, fglelsesmaessige eller mentale evner eller
manglede erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller har faet treening i brug af produktet pa en
sikker made og forstar de risici, der er forbundet med
brugen.

+ Veer forsigtig, nar du justerer produktet, sa du ikke
far fingrene i klemme mellem produktets bevaegelige
snegl og faste dele.

+ Leoft ikke produktet, mens motoren kerer.

« Start og betjen produktet forsigtigt i henhold til
instruktionerne.

» Start ikke motoren, nar du star foran udkasteslisken.
Hold afstand til afkastningsabningen.

» Vip ikke produktet, nar du starter motoren,
medmindre produktet skal vippes for at starte det.
Du ma imidlertid ikke vippe produktet mere end
absolut ngdvendigt, og du ma kun lgfte den del, som
peger vak fra operatgren.

Séadan kontrolleres sneglens deeksel

Sneglens daeksel mindsker vibrationer i produktet og
mindsker risikoen for kveestelser fra snegleknivene.

» Unders@g sneglens daeksel for at sikre, at der ikke er
skader sasom revner.

Sadan kontrolleres sikkerhedsnaglen

Sikkerhedsngglen er placeret under batterilaget.
Sikkerhedsngglen forbinder det batteri, der forsyner
motoren med strem.

« Start og stop motoren for at kontrollere
sikkerhedsnaglen.

* Hvis sikkerhedsngglen fungerer korrekt, kan
motoren kun starte, nar naglen er i sikkerhedslasen.

Sadan kontrolleres motorbremsehandtaget

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

+ Start produktet. Se Sddan startes produktet pa side
66.
+  Slip motorbremsehandtaget. (Fig. 25)

» Serg for, at produktet standser. Hvis motoren ikke
standser inden for 3 sekunder, skal et godkendt
Husqvarna-serviceveerksted justere motorbremsen.

Sadan kontrolleres startspeerren

Efterse startspeerren for at sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

1. Skub bgjlen til fremtraekket i retning mod handtaget.
Startspaerren standser bevaegelsen.
Skub startspaerren ud. (Fig. 26)

3. Slip startspaerren, og serg for, at den returnerer til
udgangspositionen.
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Batterisikkerhed

e ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

« Brug kun Husqvarna-godkendte batterier.

+ Undga at bruge ikke-genopladelige batterier.

» Brug kun Husqvarna-godkendte batterier som
stremforsyning til relaterede Husqvarna-produkter.
For at undga personskade ma batteriet ikke
anvendes som stremforsyning til andre produkter.

» Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, mgnter, skruer eller andre metalgenstande.
Dette kan medfaere en kortslutning af batteriet.

« Seet ikke genstande ind i batteriets Iuftspalte.

* Hold batteriet veek fra sollys, varme og aben ild.
Batteriet kan eksplodere og forarsage forbraendinger
og/eller kemiske forbreendinger.

» Hold batteriet vaek fra regn og vade omgivelser.

» Hold batteriet vaek fra mikrobglger og hagijt tryk.

» Forsgg ikke at skille batteriet ad eller adelaegge det.

* Huvis batteriet laekker, skal du sgrge for, at veesken
ikke kommer i kontakt med hud eller gjne. Ved
kontakt med vaesken skal du skylle omradet med en
stor meengde vand og derefter opsgge lsegehjeelp.

» Brug kun batteriet i produktet, hvis
omgivelsestemperaturen er mellem -10 °C/14 °F-25
°C/77 °F.

* Brug kun batteriopladeren, hvis
omgivelsestemperaturen er mellem 5 °C/41 °F-40
°C/104 °F.

« Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er
hgjere end 50 °C/122 °F.

+ Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Se Sddan rengeres batteriet og
batteriopladeren pa side 70.

* Brug ikke et beskadiget batteri.

* Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande som
f.eks. sem, mgnter og smykker.

Batteriopladersikkerhed

e ADVARSEL: Les folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

* Brug kun Husqvarna-godkendte batteriopladere til
opladning af Husqvarna-godkendte batterier.

* Risiko for elektrisk stad eller kortslutning. Saet
ikke genstande ind i opladerens luftspalter. Forsgg
aldrig at adskille batteriopladeren. Forbind ikke
batteriopladerens poler med metalgenstande. Brug
en godkendt stikkontakt.

» Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dedbringende

kveestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres lsege og producenten af
det medicinske implantat, for de tager produktet i
brug.

* Undersgg regelmaessigt, at ledningen til
batteriopladeren er intakt, og at der ikke er revner
iden.

« Loft aldrig batteriopladeren ved hjeelp af ledningen.
Treek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i stramkablet.

» Hold stremledningen og forleengerledninger veek fra
vand, olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen
ikke bliver klemt i dare, hegn eller lignende. Det kan
medfere, at opladeren bliver stramfgrende.

+ Batteriopladeren ma aldrig rengeres med vand.

» Denne batterioplader kan bruges af bern fra 8 ar
og opad samt af personer med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner eller manglede
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har
modtaget traening i brugen af batteriopladeren pa en
sikker made og forstar farerne, der er forbundet med
brugen. Barn ma ikke lege med batteriopladeren.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af
barn uden overvagning.

« lkke-genopladelige batterier ma ikke oplades i
batteriopladeren.

« Brug ikke batteriopladeren i naerheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfgre korrosion. Tildaek ikke batteriopladeren.
| tilfeelde af regafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

« Brug ikke en beskadiget batterioplader.

» Oplad kun batteriet indendgrs pa et sted med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Oplad
ikke batteriet under vade forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« For at undga utilsigtet start under vedligeholdelse
skal du tage sikkerhedsngglen og batterierne ud.
Vent i mindst 10 sekunder, fer du pabegynder
vedligeholdelsen.

« Foretag kun den form for vedligeholdelsesarbejde,
der er angivet i denne brugervejledning.

Mere omfattende arbejde og professionelle
reparationer skal udferes af et godkendt
Husqvarna-serviceveerksted. Sperg en Husqvarna-
serviceforhandler for at fa yderligere oplysninger.

» Udfer vedligeholdelsesarbejde korrekt for at gge
levetiden for produktet og mindske risikoen for
ulykker.

« Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.
Brug altid originale reservedele fra producenten.
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Andre reservedele kan beskadige produktet og @ge
risikoen for ulykker.

For at forhindre skader ma du ikke fierne eller
foretage aendringer af sikkerhedsanordninger.

Brug beskyttelseshandsker, nar du udfgrer
vedligeholdelse pa snegleknivene. Sneglens knive er
meget skarpe, og du kan nemt komme til at skaere
dig.

Sneglen kan stadig beveege sig, nar motoren er
slukket.

Lad din Husqvarna-serviceforhandler efterse
produktet jaevnligt og foretage de ngdvendige
justeringer og reparationer.

Folg vejledningen for, hvordan du udskifter tilbeher.
Brug kun tilbeher fra producenten.

Stgjen og vibrationerne i produktet under

betjening kan veere forskellige fra de angivne
vibrationsvaerdier i Tekniske data pa side 73.

De ngjagtige veerdier og risikoen for personskade
pa operatgren er en konsekvens af, hvordan du
bruger og udferer vedligeholdelse pa produktet,
driftstider og operatarens fysiske tilstand. Hvis du
ofte bruger produktet i lzengere tid ad gangen, skal
du opdele arbejdet og holde pauser regelmaessigt for
at reducere den daglige driftstid.

Nar de ikke er i drift, skal du holde produktet,
batterierne og batteriopladeren adskilt et tort,
indenders og aflast sted. Sgrg for, at barn og
personer, som ikke er godkendt, ikke kan fa adgang
til produktet, batterierne eller batteriopladeren.

Veer forsigtig, nar du justerer produktet, sa du ikke
far fingrene i klemme mellem produktets bevaegelige
snegl og faste dele.

Se Opbevaring pa side 73 for oplysninger om,
hvordan produktet opbevares i en leengere periode.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

Samling

Indledning

ADVARSEL: For du samler produktet,

skal du laese sikkerhedskapitlet.

A
A

ADVARSEL.: For at undga utilsigtet
start under samling skal du tage
sikkerhedsngglen og batterierne ud og vente
i mindst 10 sekunder.

Sadan samles handtaget

ADVARSEL.: Betjen ikke produktet,

medmindre handtaget er helt foldet op.

A
A

BEMAERK: Sarg for, at der ikke er

for stor spaending i kablerne. For hgj en

spaending kan beskadige kablet, hvis styret
er foldet op i transportposition.

2.
3.

Fold handtaget (A) bagud, indtil det er i
endepositionen. Sgrg for, at kablerne er i den
korrekte position, og at du ikke beskadiger eller
treekker i kablerne. (Fig. 27)

Tryk de 2 handtagsgreb (B) ind. (Fig. 28)
Stram de 2 greb (C), hvis det er ngdvendigt.

Sadan monteres udkasteslisken

1.

4.

Seet udkasteslisken (A) gverst pa sneglehuset med
afkastningsabningen i retning af produktets forside.
(Fig. 29)

Skub udkasteslisken i retning af batterilaget. Serg
for, at flangen pa udkasteslisken gar ind i tapperne
(B) pa sliskens bund (C).

Serg for, at hullet i udkasteslisken (D) flugter med
hullet i sliskens bund.

Monter skruen.

Betjening

Introduktion

A

ADVARSELZ For du bruger produktet,

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husgvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

.

Yderligere produktoplysninger.

Oplysninger om, og hjzelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqgvarna Connect

1.

Download Husqgvarna Connect-appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect-appen.

Folg instruktionerne i Husqvarna Connect-appen for
at tilslutte produktet.
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Bemaerk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgeengelig for download pa alle markeder. Spgrg en
serviceforhandler for at fa yderligere oplysninger.

Batteri

ADVARSEL.: inden brug af produktet

skal du leese og saette dig ind i kapitlet

om sikkerhed. Du skal ogsa leese og seette
dig ind i brugervejledningen for batteriet og
batteriopladeren.

A

Opbevar batteriet og batteriopladeren i de korrekte
omgivende temperaturer.

Omgivelsestemperatur

Betjening af batteriet | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Opladning af batteri- | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

et

Batteristatus

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet,

og om der er problemer med batteriet. Tryk pa
batteriindikatorknappen for at fa oplysninger om status
for opladning af batteriet. Advarselssymbolet pa batteriet
er teendt, nar der er sket en fejl. Se Batteri pa side 66.

(Fig. 30)

LED-lygter Batteristatus

Alle LED'er er taendt Fuldt opladet (76-100 %)

LED 1, LED 2 og LED 3 er | Batteriet er opladet 51-75
teendt %

Batteriet er opladet 26-50

LED 1 og LED 2 er teendt o
0

Batteriet er opladet 6-25

LED 1 er teendt o
0.

LED 1 blinker

Batteriet er opladet 0-5 %.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, inden fgrste ibrugtagning. Batteriet er
kun 30 % opladet, nar det leveres til kunden.

Bemaerk: Batteriopladeren skal tilsluttes til den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er over
50 °C. Batteriopladeren saenker batteriets temperatur,
for det begynder at oplade.

1. Tilslut den ene ende af ledningen til batteriopladeren
til stikket pa batteriopladeren.

2. Tilslut den anden ende af ledningen til
batteriopladeren til en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang. (Fig. 31)

3. Seet batteriet i batteriopladeren. Den grenne lampe
pa opladeren lyser, nar batteriet er korrekt tilsluttet til
batteriopladeren. (Fig. 32)

4. Nar alle LED'erne pa batteriet er teendt, er batteriet
fuldt opladet. Oplad batteriet i maks. 24 timer.

5. For at afbryde batteriopladeren fra stikkontakten,
skal du traekke i stikket, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Sadan startes produktet

1. Saml handtaget, hvis det er ngdvendigt. Se Sddan
samles handtaget pa side 65.

A

2. Sorg for, at produktet ikke er fuld af sne. Fjern
sne fra sneglen og udkasteslisken, hvis det er
ngdvendigt.

3. Abn batterilaget.

A

4. |saet et opladet batteri i et af batterirummene. For
leengere driftstid, skal du isaette et andet opladet
batteri i det andet batterirum.

ADVARSEL.: Betjen ikke produktet,

medmindre handtaget er helt foldet op.

BEMARK: Serg for, at der ikke

kommer sne ind i batterirummet.

5. Fjern sikkerhedsngglen (A) fra
sikkerhedsnggleholderen. (Fig. 33)

Skub sikkerhedsngglen ind i sikkerhedslasen (B).
Luk batterilaget.

Stil dig bag produktet.

Losn startspeerren. (Fig. 26)

2 © ® N

0. Skub bgijlen til fremtraekket i retning mod handtaget.
(Fig. 34)

11. Juster sneglehastigheden. (Fig. 35)

-

a) Skub styregrebet til sneglehastighed fremad for
at @ge sneglens hastighed.

b) Traek styregrebet til sneglehastighed bagud for at
reducere sneglens hastighed.

Sadan justeres udkasteslisken

Bemaerk: iset 1 eller 2 batterier, og skub
sikkerhedsngglen ind i sikkerhedslasen, for du justerer
udkasteslisken. Se Sddan startes produktet pa side 66.

«  Skub styregrebet til udkasteslisken (A) fremad for at
dreje udkasteslisken (B) til venstre. (Fig. 36)

« Traek styregrebet til udkasteslisken (A) baglaens for
at dreje udkasteslisken (B) til hgjre.
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Sadan justeres udkastesliskens
deflektor

ADVARSEL: Stop motoren, fer du

justerer udkastesliskens deflektor.

A

« For at gge sneslyngeafstanden skal du trykke pa
og holde handtagsaftraekkeren (A) pa handtaget
til udkastesliskens deflektor (B) nede og treekke
udkastesliskens deflektor bagud. (Fig. 37)

» For at reducere afstanden til sneslyngen skal du
skubbe handtaget til udkastesliskens deflektor (B)
fremad.

Bemaerk: Det er ikke nadvendigt at skubbe
handtagsaftreekkeren (A), nar du skubber handtaget
til udkastesliskens deflektor (B) fremad.

Sadan standses produktet

c ADVARSEL.: Tag sikkerhedsnaglen

ud af sikkerhedslasen, og saet den i

sikkerhedsnggleholderen, fer du lader
produktet vaere ude af syne.

1. Slip motorbremsehandtaget for at stoppe motoren og

frakoble snegleknivene. (Fig. 25)

2. Abn batterilaget.

BEMZARK: Serg for, at der ikke

kommer sne ind i batterirummet.

A

3. Fjern sikkerhedsngglen fra sikkerhedslasen (A). (Fig.
38)

4. Seet sikkerhedsnaglen i sikkerhedsnggleholderen
(B).

5. Tryk pa de 2 udlgserknapper, og treek batteriet eller
batterierne ud. (Fig. 39)

6. Luk batterilaget.

7. Oplad batteriet, hvis det er svagt. Se Sadan oplades
batteriet pa side 66.

8. Folg trinene i Det skal du gore efter brug af
produktet pa side 67.

Sadan bruges arbejdslyset
1. Indstil kontakten til arbejdslyset til positionen "1", nar
der er behov for arbejdslyset. (Fig. 40)

2. Indstil arbejdslyset fremad eller bagud til den
gnskede position. (Fig. 41)

3. Efterspaend skruerne efter behov.
Indstil kontakten til arbejdslyset til positionen "0", nar
der ikke leengere er brug for arbejdslyset.

Det skal du gere efter brug af produktet

Bemeerk: Betjeningselementer og bevaegelige dele
kan blive blokeret af is. Pafer ikke for meget kraft til
betjeningselementerne.

1. Flyt produktet til et tert omrade uden sne.

. Drej udkastesliskens deflektor til venstre og derefter
til hajre for at fierne is og vand

Stands produktet.

Tag sikkerhedsnaglen ud.

Tag batterierne ud, og vent mindst 10 sekunder.
Fjern sne og lgs is fra produktet.

Fjern sne og lgs is fra undersiden af udkasteslisken.

© N o Ok ®

Fjern sne og lgs is fra sneglen.

ADVARSEL: Ber altid
beskyttelseshandsker. Sneglens knive er
skarpe, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

Sadan opnar du et godt resultat

+ Justér sneglens hastighed pa produktet til

snesituationen.
» Juster gahastigheden til maengden af sne pa jorden.

Ga langsomt, hvis der er meget sne pa jorden.

+ Det er nemmere og mere effektivt at fierne sne,
umiddelbart efter at det er faldet.

+ Kast altid sne i vindretningen, nar det er muligt.

« Udskift skrabebladet, hvis det er beskadiget.

+ Serg for, at der ikke er nogen blokering i
udkastesliskens deflektor, far du starter produktet.

Vedligeholdelse

Indledning

vedligeholdelse, skal du lzese og forsta
kapitlet om sikkerhed.

c ADVARSEL: inden der foretages

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig
korrekt reparation og service. Kontakt din Husqvarna-
serviceforhandler.

Se www.husqvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.
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Vedligeholdelsesskema
Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne sendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse maerket med * henvises il
vejledningen i Sikkerhed pa side 60.

Hver brug Manedligt Hver sason

Foretag et generelt eftersyn.

X

Rengar produktet.

Sadan kontrolleres startspeerren.*

Kontrollér sikkerhedsngglen.*

Kontroller motorbremsehandtaget.*

Kontroller sneglens deeksel.*

X | X | X| X[ X

Kontroller snegleknivene, og serg for, at de ikke er lgse
eller beskadigede.

x

Kontroller snegleklodserne, og serg for, at de ikke er
lzse eller beskadiget.

Efterse batteriet for skader.

Kontrollér batteriopladeren.

Serg for, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer kor-
rekt, og at batteriet lases pa plads i produktet.

Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den
fungerer korrekt.

Udfer en kontrol af snegleremmen.

Efterse forbindelserne mellem batteriet og produktet. Ef-
terse ogsa forbindelsen mellem batteriet og batteriopla-
deren.

Sadan udfgres et generelt eftersyn

» Sprg for, at matrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

» Sorg for, at ledningerne pa produktet ikke er placeret
pa en made, sa de kan blive beskadiget.

Sadan rengeres produktet

c ADVARSEL: Ber altid
beskyttelseshandsker. Sneglens knive er
skarpe, og du kan nemt komme til at skeere

dig.

* Rengear plastdele med en ren og ter klud.

» Brug ikke vand til rengaring af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

» Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengere produktet.

» Sprgijt aldrig vand direkte pa motoren.

* Brug en berste til at fierne sne og snavs.
« Fjern sne og Igs is fra produktet.

ADVARSEL.: For at undga utilsigtet

start skal du dreje sikkerhedsngglen til
0, tage batteriet ud og vente i mindst 10
sekunder.

A

Sadan fiernes en blokering i
udkasteslisken

ADVARSEL: For at undga utilsigtet
start skal du tage sikkerhedsnaglen og
batterierne ud og vente i mindst 10
sekunder.

ADVARSEL: Ber altid

beskyttelseshandsker. Sneglens knive er
skarpe, og du kan nemt komme til at skeere
dig.

A
A
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A

ADVARSEL: Den mest almindelige

skade i forbindelse med sneslynger skyldes,
at en hand har veeret i kontakt med

den roterende snegl i udkasteslisken. Brug
aldrig handen til at fierne en blokering i
udkasteslisken.

Sadan efterses snegleknivene

ADVARSEL: For at undga utilsigtet
start skal du tage sikkerhedsngaglen og
batterierne ud og vente i mindst 10
sekunder.

. Stop motoren, og tag sikkerhedsngglen og

batterierne ud.

Vent i 10 sekunder, og serg for, at sneglen ikke
bevaeger sig.

Brug en rensepind eller en barste til at fierne den
tilstoppede sne.

Sadan udskiftes skrabebladet

ADVARSEL: For at undga utilsigtet
start skal du tage sikkerhedsngglen og
batterierne ud og vente i mindst 10
sekunder.

A
A

ADVARSEL: Ber altid
beskyttelseshandsker. Sneglens knive er
skarpe, og du kan nemt komme til at skeere
dig.

Udskift skrabebladet, hvis det er slidt eller beskadiget.

1. Vip produktet, og placer det pa siden.

H>w N

5.

Fjern de 5 skruer. (Fig. 42)
Fjern skrabebladet.

Monter det nye skrabeblad med den flade side i
retning af produktet.

Skru de 5 skruer i.

Sadan udskiftes snegleklodserne

ADVARSEL: For at undga utilsigtet
start skal du tage sikkerhedsnaglen og
batterierne ud og vente i mindst 10
sekunder.

A
A

ADVARSEL: Ber altid
beskyttelseshandsker. Sneglens knive er
skarpe, og du kan nemt komme til at skaere
dig.

N =

>

Vip produktet, og placer det pa siden.

Afmonter de 2 skruer (A), de 2 skiver (B) og de 2
maetrikker (C) pa de 2 snegleklodser (D). (Fig. 43)

Fjern de 2 snegleklodser (D).

Installer de nye snegleklodser i den modsatte
reekkefolge.

ADVARSEL: Ber altid

A beskyttelseshandsker. Sneglens knive er

dig.

skarpe, og du kan nemt komme til at skeere

1. Vip produktet, og placer det pa siden.

N

Undersag snegleknivene for slid og skader.

®

Udskift altid beskadigede snegleknive.
Lad en Husqvarna-serviceforhandler udskifte
snegleknivene, hvis det er ngdvendigt.

Sadan undersgges snegleremmen

c ADVARSEL: For at undga utilsigtet

batterierne ud og vente i mindst 10
sekunder.

start skal du tage sikkerhedsngglen og
1. Vip produktet, og placer det pa hgjre side.
2. Fjern de 8 skruer og det hgjre snegleremsdaeksel.
(Fig. 44)

3. Udfer en kontrol af snegleremmen. Udskift
snegleremmen, hvis den er beskadiget. Se Sadan
udskiftes snegleremmen pa side 69.

4. Installer det gverste snegleremsdaeksel i modsat
reekkefalge.

Sadan udskiftes snegleremmen

c ADVARSEL: For at undga utilsigtet

batterierne ud og vente i mindst 10
sekunder.

start skal du tage sikkerhedsngglen og
1. Vip produktet, og placer det pa hgjre side.
2. Fjern de 8 skruer og det hgjre snegleremsdaeksel.
(Fig. 44)

3. Frakobl fijederen (A) fra remstrammeren (B). (Fig.
45)

Afmonter snegleremmen (C) fra remskiven (D).
Fjern snegleremmen.
Monter en ny sneglerem i modsat raekkefalge.

N o o ks

Installer det gverste snegleremsdaeksel i modsat
reekkefolge.
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Sadan renggares batteriet og
batteriopladeren

ADVARSEL: Batteriet eller

batteriopladeren ma aldrig renggres med

vand.

til at renggre batteriet.

A ADVARSEL: Brug ikke kemiske stoffer

Serg for, at batteriet og opladeren er rene og terre,
for du saetter batteriet i batteriopladeren.

Renger batteriets poler med trykluft eller med en
blgd og ter klud.

Rens overfladerne pa batteriet og batteriopladeren
med en blgd og ter klud.

Fejlfinding

Produkt

ADVARSEL: For at undga utilsigtet
start under vedligeholdelse skal du tage

sikkerhedsngglen og batterierne ud. Vent

i mindst 10 sekunder, fer du pabegynder
vedligeholdelsen.

Hvis du ikke kan finde en Igsning pa dine problemer
i denne brugervejledning, skal du henvende dig til din
Husqvarna-serviceforhandler.

Problem Mulig arsag

Lasning

Lose dele.

Speend alle bolte, skruer og mgtrikker. Udskift de

For mange vibrationer

eller handtagets bevae- Sneglen er beskadiget.

beskadigede dele. Hvis vibrationerne fortseetter,
skal du kontakte din Husqvarna-serviceforhandler.

gelse.

Handtaget er ikke installeret korrekt.

Serg for, at handtaget er foldet helt op og i last
position.

get.

Snegleremmen er slidt eller beskadi-

Kontrollér/udskift snegleremmen. Juster remski-
ven.

kiven.

Snegleremmen sidder ikke pa rems-

Kontrollér/udskift snegleremmen. Juster remski-
ven.

Tab af sneudkast eller | Udkasteslisken er tilstoppet.

Renggr udkasteslisken.

nedseaettelse af sneud-
kast.

sneglen.

Fremmedlegemer eller is tilstopper

Tag sikkerhedsngglen ud for at forhindre utilsigtet
start. Tag batterierne ud, og vent mindst 10 sekun-
der. Fjern eventuelle forhindringer, og serg for, at
sneglen kan rotere frit. Lad produktet varme op.

skadigede.

Snegleklodserne er slidte eller be-

Udskift snegleklodserne. Se Sadan udskiftes sne-
gleklodserne pé side 69.

sneglen.

Fremmedlegemer eller is tilstopper

Tag sikkerhedsnaglen ud for at forhindre utilsigtet
start. Tag batterierne ud, og vent mindst 10 sekun-
der. Fjern eventuelle forhindringer, og serg for, at
sneglen kan rotere frit. Lad produktet varme op.

Fejl i sneglens rotati-

on, nér motorbremse- | Batterierne er afladede.
handtaget skubbes.

Oplad batterierne. Se Sadan oplades batteriet pa
side 66.

Forkert startprocedure.

Serg for, at du anvender den korrekte startproced-
ure. Se Saddan oplades batteriet pa side 66.

Snegleremmen er ikke justeret.

Juster snegleremmen.
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Problem Mulig arsag Lasning

Styrgstangen til udka‘- Der er sne eller is i bunden af udka- Fjern sne og is fra undersiden af udkasteslisken.
steslisken er vanskelig steslisken

at flytte. )

jitrc"z%s”e efterlades pa | gy abebladet er slidt. Udskift skrabebladet.

Bemaerk: se brugervejledningen til batteriet eller Advarselsindikator (feJI'LED)
batteriopladeren, hvis du skal finde og afhjeelpe fejl pa
batteriet eller batteriopladeren.

Advarselsindikatoren (fejl-LED) findes under batterilaget.
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Antal blink pa fejl-

Problem LED'en Arsag Lesning
Tag sikkerhedsngglen ud for at forhindre
utilsigtet start. Tag batterierne ud, og
vent mindst 10 sekunder. Fjern eventuel-
3 Sneglen er blokeret. le forhindringer, og serg for, at sneglen

kan rotere frit. Hvis problemet fortsaetter,
skal du kontakte din Husgvarna-service-
forhandler.

Fejl-LED blinker. 5
Produktet fungerer
ikke korrekt.

Motoromdrejningstallet falder
for meget, og motoren stand-
ser.

Jg sneglehastigheden.

Flyt produktet fremad med lav hastighed.

Reducer bredden af kurven.

Udkasteslisken kan ikke rote-
re.

Serg for, at der ikke er nogen blokering
i udkastesliskens deflektor, fgr du starter
produktet. Fjern sne og Igs is fra under-

Fejl-LED blinker. 8

Produktet standser.

ren.

6 siden af udkasteslisken. Brug en rense-
pind eller en berste til at fierne den til-
stoppede sne.

10 Kontrolenheden til motoren er | Stands motoren, og vent, indtil den er

for varm. blevet kold.

Ingen blink Fejl ved batteristik. Efterse batteristikket.

3 Der er overbelastning i moto- | @g sneglehastigheden.

Flyt produktet fremad med lav hastighed.

Reducer bredden af kurven.

Batterierne er svage.

Oplad batterierne. Se Sadan oplades
batteriet pa side 66.

Batterifejl eller intet signal fra
batterierne.

Isaet batterierne korrekt i produktet, og
efterse batteristikkene. Hvis fejl-LED'en
pa et batteri blinker. Se Batteristatus pa
side 66.

15

Forkert startprocedure. Motor-
bremsehandtaget er blevet
aktiveret, far motoren starter.

Slip motorbremsehandtaget, og vent ca.
10 sekunder. Tryk motorbremsehandta-
get ned igen for at starte produktet.

Andre fejl.

Hvis der opstar andre fejl, skal du tage sikkerhedsngglen og batterierne ud og kontakte din
Husqvarna-serviceforhandler.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Indledning

Sadan seettes produktet i

A

ADVARSEL: For at undga utilsigtet

start under transport og opbevaring skal du
tage sikkerhedsngglen og batterierne ud og

vente i mindst 10 sekunder.

transportposition

Drej udkasteslisken til siden. Se Sadan justeres
udkasteslisken pa side 66.

2. Stands produktet. Se Sddan standses produktet pa

side 67.
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3. Drej udkastesliskens deflektor en smule nedad. Se
Sadan justeres udkastesliskens deflektor pa side 67.

4. Traek de 2 handtagsgreb (A) ud. Lgsn de 2 greb (B),
hvis det er ngdvendigt. (Fig. 46)

5. Fold handtaget (C) fremad, indtil det har naet
endepositionen.

Transport

« Lovkravene om farligt gods gaelder for de indeholdte
li-ion-batterier.

* Ved kommerciel transport skal seerlige krav
vedrgrende emballering og meerkning overholdes.

» Sorg for at overholde bestemmelserne for farligt
materiale, nar du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan vaere gaeldende.

« Fjern altid batteriet ved transport.

« Seet tape pa batteristikkene, og serg for, at batteriet
ikke kan rykke sig under transporten.

« Fastspaend produktet under transport.

Opbevaring

* Lad produktet kgale af far opbevaring.

« Tag altid batteriet eller batterierne (hvis relevant) ud
ved opbevaring.

« Kontroller altid produktet for skader far opbevaring.

« For at forhindre ulykker, skal du sgrge for, at
batteriet eller batterierne (hvis relevant) ikke er
tilsluttet produktet under opbevaring.

« Opbevar batteriopladeren et lukket og tert sted.

« Opbevar batteriet eller batterierne (hvis relevant) og
batteriopladeren et tort sted, hvor der ikke er fugt
eller frost.

« Afbryd forbindelsen mellem batteriet og
batteriopladeren under opbevaring.

« Batteriet ma ikke opbevares, hvor der kan
forekomme statisk elektricitet. Opbevar ikke batteriet
i en metalkasse.

«  Opbevar produktet pa et tort og frostfrit sted, hvor
den omgivende temperatur er mellem -10 °C/14 °F-
40 °C/104 °F.

* Opbevar batteriet ved omgivelsestemperaturer
mellem 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F og vaek fra sollys.

*  Opbevar batteriopladerne ved
omgivelsestemperaturer mellem 5 °C/41 °F-45
°C/113 °F og veek fra sollys.

» Serg for, at batteriet er ladet op til mellem 30 % og
50 %, for du saetter det til opbevaring i leengere tid.

* Opbevar produktet, batteriet og batteriopladeren et
last sted, der er utilgeengeligt for barn og ikke-
godkendte personer.

* Renger produktet.

+ Foretag den form for vedligeholdelse, der
er beskrevet i denne brugervejledning. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 68.

» Udfer fuld service, far du seetter produktet til
opbevaring i leengere tid.

Bortskaffelse

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt
husholdningsaffald. Genanvend det via det lokale
indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved
bortskaffelse af udtjente produkter. Kontakt de lokale
myndigheder, renovationstjenesterne, din forhandler
eller seelger for at fa yderligere oplysninger. Forkert
bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af potentiel
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

a W

Bemeerk: Symbolet vises pa produktet eller
emballagen til produktet.

Tekniske data

Tekniske data
| ST 253i
Sneglemotor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 V
Motoromdrejningstal — maks., o/min (omdrejninger pr. minut) 2300/min.
Motoromdrejningstal — min., o/min. (omdrejninger pr. minut) 1700/min.
Motoreffekt - maks. kW 2,0
Motoreffekt — nominel, kW 1,5
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ST 253i

Karemotor

Motoreffekt — nominel, kW N/A

Selvkarende hastighed, km/t N/A

Justering af hastighedsniveauer N/A

Vaegt

Veegt (ekskl. batteri), kg 57,3

Veegt (inkl. 2x BLi30), kg 66,1

Batteri

Batteritype Husqvarna-batteriserie

Batteriets driftstid

Batter‘iets Qriﬂstid, min, (frileb) ved maks. o/min med et 7,5 Ah Husqvarna- a4

batteri (BLi30).

Stgj- og vibrationsemissioner 13

Lydeffektniveau, malt dB(A) 87

Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 92

Gentagne stgdvibrationer 4

Gentagen stgdvibrationsemission pg, m/s2 | 30

Lydniveauer '°

Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB(A) | 73

Vibrationsniveauer '6

Handtagets vibrationer, m/s? | 2,5

Indsugning

Indsugningshgjde, mm 330

Indsugningsbredde, mm 530

Godkendte batterier Type Batterikapacitet, Speending, V Veegt, kg
Ah

40-B140 Lithium-ion 4,0 36 2,6

Stgj- og vibrationsemissioner er malt i overensstemmelse med EN 62841-1. De angivne veerdier kan anven-

des til sammenligning med de angivne veerdier for andre produkter, der er testet i henhold til samme standard,

og i en indledende vurdering af eksponering.

Gennemsnitsveerdi for accelerationens topsvingningsbredde fra gentagne stadvibrationer i henhold til ISO

5349-3. Usikkerhed K, 20 m/s2. Pa tidspunktet for offentliggarelsen af denne vejledning er der ingen ekspone-

ringsgraenser for disse data.

15 Rapporterede data for lydtryksniveau har en usikkerhedsfaktor (K) pa 1,6 dB(A).

Rapporterede data for vibrationsniveau har en usikkerhedsfaktor (K)

pa 1,6 m/s2.
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Godkendte batterier Type Batterikapacitet, Speaending, V Vaegt, kg
Ah
BLi30 Lithium-ion 7,5 36 1,9
Godkendte opladere til de angivne batterier, BLi Indgangsspeen- | Frekvens, Hz Effekt, watt
ding, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 100-240 50-60 250
Erklaaring om Stﬁj og vibrationer bruges til forelgbige risikovurderinger, men veerdier malt

pa individuelle arbejdspladser kan vaere hgjere. De

Disse deklarerede veerdier er rekvireret efter faktiske eksponeringsvaerdier og risiko for skader, som
laboratorietypetest i overensstemmelse med det den enkelte bruger oplever, er unikke og afhanger
angivne direktiv eller standarder og er velegnede til af den made brugeren arbejder p4, i hvilket materiale
sammenligning med deklarerede vaerdier fra andre produktet benyttes savel som af eksponeringstiden,
produkter testet i overensstemmelse med samme brugerens fysiske tilstand samt produktets tilstand.

direktiv eller standarder. Disse deklarerede veerdier kan

Overensstemmelse og godkendelser

Overholdelse og godkendelser til EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500 erklaerer hermed, at Husqvarna ST
253i er i overensstemmelse med de gaeldende krav

i felgende EU-direktiver og -forordninger: 2006/42/EC
indtil 2027-01-19 (maskiner), (EU) 2023/1230

fra 2027-01-20 (maskiner), 2000/14/EC (udenders
stgj), 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet),
2011/65/EU (begraensning af farlige stoffer).

Den fulde tekst i EU-overensstemmelseserklaeringen
kan findes pa www.husqgvarna.com/support:

Sag efter produktet, og veelg den EU-
overensstemmelseserkleering, der geelder for
produktets fremstillingsdato. Serienummeret med
fremstillingsdatoen kan findes pa produktets typeskilt.
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Einleitung

Geréatebeschreibung

Bei dem Geréat handelt es sich um eine Schneefrase, die
zum R&umen von Schnee eingesetzt wird.

Da wir stéandig an der Weiterentwicklung unserer
Produkte arbeiten, behalten wir uns das Recht auf
Anderungen des Designs oder des Aussehens der
Produkte ohne vorherige Ankiindigung vor.

Produktiibersicht
(Abb. 1)

Motorbremsgriff
Startsperre
Bedienhebel fiir Schneckendrehzahl
Sicherheitsschlussel
Warnanzeige (Fehler-LED)
Akkudeckel
Griff fur das Leitblech des Auswurfkamins
Leitblech fir Auswurfkamin
Auswurfkamin

. Schneckenriemenabdeckung

. Schirfleiste

. Hebegriffe

13. Schneckenbelage

14. Schnecke/Schneckenfliigel
15. Griffknopfe

16. Griff/lLenker

17. Bedienhebel fiir Auswurfkamin
18. Arbeitsleuchte

19. Schalter fir Arbeitsleuchten

20. Betriebsanleitung

21. Akku (Zubehor)

22. Ladegeréat (Zubehor)

® N OA N2

—a A o
N = O -

e

Hinweis: Akku und Ladegerat konnen bei
verschiedenen Modellen unterschiedlich aussehen.

Symbole auf dem Geréat

(Abb. 2) Warnung.

(Abb. 3) Lesen Sie die Anweisungen.

BestimmungsgeméRe Verwendung

Mit diesem Gerat kénnen Sie Schnee von Feldern,
Stralen, Gehwegen und aus Einfahrten entfernen.
Verwenden Sie die Schneefrése nicht an Steigungen
mit mehr als 10° Neigung. Verwenden Sie das Gerét
nicht in stark durch Schutt und Schmutz verunreinigten
Bereichen und nicht in Bereichen, in denen Steine aus
der Oberflache hervorragen.

(Abb. 4) Etikett mit Gerduschemissionen
gemaR EU- und UK-Richtlinien und
-Verordnungen sowie der australischen
4Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Gerats ist unter
Technische Daten auf Seite 93 und auf
dem Etikett angegeben.

(Abb. 5) Dieses Gerat entspricht den geltenden
CE-Richtlinien und Vorschriften.

(Abb. 6) Das Gerat ist gegen Spritzwasser
geschitzt.

(Abb. 7) Lassen Sie den Motorbremsgriff los, um
den Motor zu stoppen.

(Abb. 8) SCHNELL

(Abb. 9) LANGSAM

(Abb. 10) Schneckendrehzahl

(Abb. 11) Auswurfkamin nach links drehen

(Abb. 12) Auswurfkamin nach rechts drehen

(Abb. 13) Das Gerat und die Verpackung des

Geréats durfen nicht Gber den Hausmiill
entsorgt werden. Recyceln Sie es an
einer Recyclingstation fiir elektrische und
elektronische Gerate.
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(Abb. 14) Gehdrschutz empfohlen.

(Abb. 15) Tragen Sie Schutzhandschuhe.

(Abb. 16) Betrieb an Steigungen mehr mit als
10 Grad Gefalle nicht mdglich.

(Abb. 17) WARNUNG: Trennen Sie vor der Wartung
die Akkus.

(Abb. 18) Achten Sie auf hochgeschleuderte

Gegenstande. Richten Sie den Auswurf
nicht direkt auf Personen in der Nahe.

(Abb. 19) Halten Sie Abstand zu umstehenden
Personen. Gehen Sie nicht vor einer
laufenden Maschine.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Geréat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Méarkten gelten.

Gerateschaden
Husqvarna haftet nicht fiir Schaden am Gerat, wenn:

» das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.

+ das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

+ ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

+ das Gerat nicht bei einer zugelassenen
Servicewerkstatt oder von einem zugelassenen
Fachbetrieb repariert wird.

(Abb. 20) Gefahr! Stoppen Sie den Motor, ziehen Support
Sie den Sicherheitsschlissel heraus, und
nehmen Sie die Akkus heraus, bevor Wenn Sie Unterstiitzung zu diesem Gerat bendtigen,
Sie Verstopfungen am Auswurfkamin navigieren Sie auf www.husqvarna.com zum Support-
beseitigen. Entfernen Sie Verstopfungen Bereich, um auf Anweisungen und Anleitungen zur
niemals von Hand. Fehlerbehebung zuzugreifen, oder verwenden Sie den
Husqvarna Self-Service und den Produktassistenten
(Abb. 21) Halten Sie Ihre Fiige fern (falls in Inrem Markt verfiigbar). Wenden Sie sich an
' ' lhren Husqvarna Servicehandler, um weiteren Support
fiir das Gerét halten.
(Abb. 22) Scanbarer Code. ar das erdt zu ematten
Sicherheit
Sicherheitsdefinitionen Allgemeine Sicherheitshinweise zum

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
weisen auf besonders wichtige Teile der
Betriebsanleitung hin.

c WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

besteht.

Gerat

WARNUNG: Beachten Sie alle fiir das

Gerét vorgesehenen Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen
Daten. Wenn Sie die unten stehenden
Anweisungen nicht befolgen, kann dies

zu elektrischen Schlagen, Brand und/oder
schweren Verletzungen fihren.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Bewahren Sie alle Wamnhinweise und Anweisungen fiir
spétere Referenzzwecke auf. Die Bezeichnung ,Gerat*
in den Warnhinweisen bezieht sich auf ein Gerat

mit Netzbetrieb (Uber ein Kabel) oder Akkubetrieb
(kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

+ Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

« Betreiben Sie das Gerat niemals an Orten, an
denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in der Nahe
von leicht entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen oder
Staubansammlungen. Bei der Arbeit mit dem Geréat
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kann es zu Funkenbildung kommen, wodurch sich
Staube oder Dampfe entziinden kénnen.

« Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerét dafiir, dass
sich keine Kinder oder unbefugte Personen in der
Néhe befinden. Durch Ablenkungen kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Die Netzstecker des Geréts miissen zur Steckdose
passen. Der Netzstecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie bei Geraten mit
Schutzkontakt (geerdet) niemals Adapterstecker.
Nicht modifizierte Stecker und Steckdosen
reduzieren das Risiko eines Elektroschocks.

* Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kilhischrénken. Bei Kérperkontakt
mit geerdeten Gegensténden besteht ein erhdhtes
Stromschlagrisiko.

+ Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in das Gerat
eindringt, erhéht sich das Stromschlagrisiko.

* Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des
Gerats, und ziehen Sie den Stecker nicht am
Anschlusskabel aus der Steckdose. Halten Sie das
Kabel fern von Hitzequellen, Ol, scharfen Kanten

und beweglichen Teilen. Beschadigte oder verdrehte

Anschlusskabel erhéhen das Stromschlagrisiko.
*  Wenn Sie das Gerat im Freien benutzen,

verwenden Sie ein fiir den Aueneinsatz geeignetes

Verlangerungskabel. Die Verwendung eines fiir den
AuReneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlags.

» Falls der Einsatz des Geréts in einer feuchten

Umgebung nicht zu vermeiden ist, benutzen Sie eine

Stromversorgung mit Fl-Schutzschalter (RCD). Die

Verwendung eines FI-Schutzschalters verringert das

Risiko eines Stromschlags.

Personliche Sicherheit

« Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das,
was Sie tun, und setzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand ein, wenn Sie mit dem Gerat
arbeiten. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von

Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Bei der

Arbeit mit dem Gerat kdnnen bereits kurze Phasen
der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fuhren.

+ Tragen Sie eine persénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausristung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

« Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der AUS-
Stellung befindet, bevor Sie das Gerét an die

Stromversorgung und/oder den Akku anschlieRen
oder es hochheben oder herumtragen. Durch
Herumtragen des Gerats mit dem Finger am
Schalter bzw. das Einstecken des Steckers bei
betatigtem Schalter erhdht sich das Unfallrisiko.
Entfemen Sie samtliche Einstellschllissel, bevor Sie
das Gerét einschalten. Ein an einem beweglichen
Teil des Gerats angebrachter Schllssel kann zu
Verletzungen fiihren.

Arbeiten Sie nicht iiber die normale Reichweite
hinaus. Achten Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen
und das Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben
Sie das Gerat in unerwarteten Situationen besser im
Griff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
sitzende Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann
von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafir, dass diese richtig angeschlossen

und eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren verringern.

Auch wenn Sie durch haufige Verwendung bestens
mit dem Gerat vertraut sind, diirfen Sie keinesfalls
nachlassig werden und die Sicherheitsgrundsétze
ignorieren. Eine achtlose Handlung kann im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fuhren.

Produktverwendung und -pflege

.

Wenden Sie keine Gewalt an. Beschrénken Sie

sich fiir Ihren Einsatz auf das korrekte Gerat. Das
korrekte Gerat wird die Aufgabe besser und sicherer
und mit der Leistung ausfiihren, fiir die es ausgelegt
ist.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es sich nicht
am Schalter ein- und ausschalten lasst. Jedes Gerét,
das nicht mit dem Schalter betatigt werden kann,
stellt eine Gefahr dar und muss repariert werden.
Trennen Sie das Geréat von der Stromversorgung
bzw. entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehérteile austauschen
oder das Gerét verstauen. Mit diesen
Praventivmanahmen reduzieren Sie das Risiko
eines versehentlichen unkontrollierten Starts des
Gerates.

Lagern Sie nicht benutzte Geréate auRerhalb der
Reichweite von Kindern, und lassen Sie nicht zu,
dass Personen das Gerét bedienen, die nicht mit
dem Gerét selbst und/oder diesen Anweisungen
vertraut sind. Die Gerate stellen in ungeschulten
Handen eine Gefahr dar.

Pflegen Sie das Gerét und das Zubehér. Prifen

Sie, ob bewegliche Teile falsch eingestellt sind oder
klemmen und ob Teile gebrochen oder so weit
beschéadigt sind, dass der sichere Betrieb des Geréts
beeintréchtigt werden kann. Bei Besch&digungen
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lassen Sie das Gerat reparieren, bevor Sie

es benutzen. Viele Unfalle sind auf schlechte
Geratewartung zurlickzufihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemaf gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie das Gerat, Zubehér, Werkzeugspitzen
und Ahnliches in Ubereinstimmung mit

diesen Anweisungen und auf die fiir das

jeweilige Elektrowerkzeug bestimmungsgeméie
Weise und beachten Sie dabei die

jeweiligen Arbeitsbedingungen und die Art der
auszufiihrenden Arbeiten. Der Einsatz des

Gerats fir bestimmungswidrige Zwecke kann zu
Gefahrensituationen fihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe
und Griffflachen rutschig sind, kann das Geréat in
unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

.

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerét durchgefiihrt werden.
Durch ein fir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Geréte nur mit speziell fir sie
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fuhren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie

ihn von Metallgegenstanden wie Biroklammern,
Miinzen, Schliisseln, N&geln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen kdnnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbréauchlichen Bedingungen kann
Flussigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden
Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser absptilen. Sollten lhre Augen
damit in Berilhrung gekommen sein, suchen

Sie sofort arztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flussigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fihren kann.

Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer
oder sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder eine
Temperatur Uber kann zu einer Explosion fiihren.
Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug niemals

bei Temperaturen auBerhalb den in der

Anleitung angegebenen Temperaturbereichen
auf. UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen
bei Temperaturen auBerhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschadigen und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

Lassen Sie Ihr Gerét von einem qualifizierten
Fachmann reparieren, und bestehen Sie darauf,
dass nur Originalersatzteile verwendet werden. Auf
diese Weise wird die Sicherheit des Gerats nicht
beeintrachtigt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Akkus
durfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A

WARNUNG: Dieses Gerat kann Hande

oder FuRe abtrennen und Gegenstande
hochschleudern. Schwere oder todliche
Verletzungen kénnen auftreten, wenn die
Sicherheitshinweise nicht befolgt werden.

Lesen, verinnerlichen und befolgen Sie die
Bedienungsanleitung und die Anweisungen auf dem
Gerat sorgfaltig durch und machen Sie sich damit
vertraut, bevor Sie das Gerat anschalten.

Lernen Sie die sichere Bedienung des Geréats und
seiner Bedienelemente und wie Sie das Gerat
schnell anhalten kénnen.

Lassen Sie das Gerat nur Bediener bedienen, die
verantwortlich sind, entsprechend geschult sind, die
Anweisungen kennen und kérperlich dazu in der
Lage sind.

Lassen Sie keine Kinder oder andere Personen, die
fur die Bedienung nicht zugelassen sind, das Gerat
benutzen oder warten. Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene Altersbeschrankungen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Menschen
(insbesondere keine kleinen Kinder) und keine
Haustiere im Arbeitsbereich aufhalten.

Achten Sie darauf, nicht auszurutschen oder zu
fallen, insbesondere wenn Sie das Gerat im
Rickwartsgang bedienen.

Denken Sie daran, dass der Bediener fir Unfalle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

Wenn ein Sicherheitsschild am Geréat beschadigt ist
oder fehlt, ersetzen Sie das Sicherheitsschild.

Sicherheit im Arbeitsbereich

Inspizieren Sie sorgfaltig das Gelande, in dem das
Gerat eingesetzt werden soll, und entfernen Sie alle
losen Gegenstande wie FuRabtreter, Schlitten, Ski,
Kabel und sonstige Fremdkorper.

Kuppeln Sie alle Kupplungen aus, und schalten Sie
das Gerét in den Leerlauf, bevor Sie den Motor
starten.
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» Bedienen Sie das Gerat nur in geeigneter
Winterbekleidung. Tragen Sie keine zu locker
sitzende Kleidung, die sich in beweglichen Teilen
des Gerats verfangen konnte. Tragen Sie Schuhe,
die lhnen auf rutschigen Flachen sicheren Halt
geben.

» Tragen Sie beim Betrieb, beim Einstellen oder bei
Reparaturen am Gerat immer eine Schutzbrille oder
einen anderen Augenschutz, um die Augen vor
aufgeschleuderten Gegensténden zu schitzen.

* Husqgvarna empfiehlt die Verwendung eines

zugelassenen Gehdrschutzes beim Arbeiten mit dem

Geréat.

« Verstellen Sie die gegebenenfalls Hohe des
Schneckengehduses entsprechend den zu
raumenden Kies- oder Schotterflachen.

» Versuchen Sie nie, bei laufendem Motor
Einstellungen irgendwelcher Art vorzunehmen,
sofern dies nicht vom Hersteller ausdriicklich
empfohlen wird.

* Warten Sie ab, bis sich Motor und Gerét den

AuRentemperaturen angepasst haben, bevor Sie mit

dem Schneerdumen beginnen.

» Tragen Sie wahrend der Arbeit stets
Sicherheitsschuhe und lange Hosen. Bedienen Sie
das Gerét nicht barfull oder mit offenen Sandalen.
Tragen Sie keine lose Kleidung oder Kleidung mit
hangenden Béndern oder Girteln.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Verwenden Sie kein Gerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgeman funktionieren.

» Sicherheitsvorrichtungen dirfen nicht entfernt oder
verandert werden.

+ Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen beschéadigt sind oder nicht
ordnungsgemaf funktionieren, wenden Sie sich an
lhren Husqgvarna Servicehandler.

* Halten Sie Hande und FiRe von rotierenden
Gerateteilen fern, und achten Sie darauf,
dass Hande oder FiufRe nicht unter rotierende
Gerateteile geraten. Halten Sie sich stets von der
Auswurféffnung fern.

«  AuRerste Vorsicht ist geboten, wenn Sie das Gerat

auf Kiesflachen einsetzen oder solche Flachen damit

Uberqueren. Achten Sie auf versteckte Gefahren
und seien sie vorsichtig beim Betrieb in der Nahe
offentlicher Straen.

* Wenn die Schneefrése auf einen Fremdkorper
trifft, stoppen Sie den Motor, entfernen Sie
den Sicherheitsschlissel, nehmen Sie die Akkus

heraus, untersuchen Sie das Gerat sorgfaltig

auf Beschadigungen und beheben Sie eventuelle
Beschadigungen, bevor Sie das Gerat wieder in
Betrieb nehmen.

Falls das Gerat auRergewdhnlich stark vibriert,
stoppen Sie den Motor und prifen umgehend die
Ursache der Vibration. Vibration weist meist auf
einen Fehler hin.

Stoppen Sie den Motor, entfernen Sie den
Sicherheitsschlissel und nehmen Sie die Akkus
heraus, wenn Sie die Arbeit mit dem Geréat
unterbrechen (also die Arbeitsposition verlassen),
bevor Sie Verstopfungen am Schneckengehause
oder am Leitblech des Auswurfkamins beseitigen
und immer dann, wenn Sie Reparaturen,
Einstellungen oder Uberpriifungen vornehmen.

Bei der Reinigung, Reparatur oder Inspektion des
Gerats schalten Sie den Motor aus, entfernen

Sie den Sicherheitsschlissel, nehmen Sie die
Akkus heraus und stellen Sie sicher, dass
Foérderschnecken und alle beweglichen Teile zum
Stillstand gekommen sind.

Raumen Sie Schnee nicht quer zum Hang, sondern
hangauf- bzw. hangabwarts. Bei Richtungswechseln
auf abschlssigem Gelande ist duBerste Vorsicht
geboten. Versuchen Sie nicht, steile Gefalle zu
raumen. Achten Sie darauf, an Hangen nicht
auszurutschen.

Benutzen Sie das Gerat nur, wenn

alle vorgeschriebenen Sicherheits- und
Schutzvorrichtungen vorhanden und funktionsfahig
sind.

Betreiben Sie die Schneefrése niemals in der Nahe
von Glasscheiben, Fahrzeugen, Fensterschachten,
Fenster6ffnungen usw., ohne den Winkel des
Schneeauswurfs richtig einzustellen. Halten Sie
Kinder und Haustiere fern.

Uberlasten Sie das Gerat nicht, indem Sie
versuchen, den Schnee zu schnell zu raumen.
Betreiben Sie das Gerat auf rutschigen Flachen

nie mit hoher Transportgeschwindigkeit. Wenn Sie
das Gerat im Rickwartsgang bedienen, gehen Sie
vorsichtig vor, und achten Sie auf den Bereich hinter
sich.

Richten Sie das Leitblech des Auswurfkamins so
aus, dass der ausgeworfene Schnee keine Personen
treffen und keine Sachschaden verursachen kann.
Halten Sie Kinder und andere Personen fern.
Schalten Sie den Antrieb der Frastrommel ab, wenn
das Gerét transportiert wird oder nicht in Gebrauch
ist.

Verwenden Sie nur Anbaugerate und Zubehor,

die vom Geratehersteller zugelassen sind

(z. B. Radgewichte, Gegengewichte oder
Bedienerkabinen).

Arbeiten Sie nie mit dem Gerat, wenn schlechte
Sicht- und Lichtverhaltnisse vorherrschen. Achten
Sie darauf, nicht auszurutschen, und halten Sie das
Gerat am Giriff gut fest. Gehen Sie langsam, rennen
Sie nicht.
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« Ergreifen Sie alle méglichen Vorsichtsmalnahmen,
wenn Sie das Gerat unbeaufsichtigt lassen.
Stoppen Sie den Motor, entfernen Sie den
Sicherheitsschlissel, nehmen Sie die Akkus heraus,
stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben stets fest angezogen sind, um
einen sicheren Betriebszustand des Gerats zu
gewabhrleisten.

« Bevor Sie die Férderschnecke berlihren,
stoppen Sie den Motor, entfernen Sie den
Sicherheitsschlissel, nehmen Sie die Akkus heraus,
und warten Sie, bis die Férderschnecke zum
Stillstand gekommen ist.

« Stoppen Sie den Motor, ziehen Sie den
Sicherheitsschlissel heraus und entfernen Sie den
Akku, wenn eine der folgenden Bedingungen zutrifft:

+ Das Gerat ist aulRer Sichtweite.

+ Bevor Sie eine Verstopfung beseitigen.

» Bevor Sie das Gerat Uiberprifen, reinigen oder
warten.

* Bevor Sie das Gerat Uberpriifen, nachdem es
gegen einen Gegenstand gestofRen ist.

* Wenn das Gerat ungewodhnliche Gerausche
oder Vibrationen aufweist. Uberpriifen Sie das
Gerat sofort auf Beschadigungen, ersetzen oder
reparieren Sie beschéadigte Teile, bevor Sie das
Gerat wieder in Betrieb nehmen, und priifen Sie
das Gerat auf lose Teile und ziehen Sie alle
losen Teile fest.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder dieses Gerat nicht
verwenden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer
durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

« Dieses Gerét kann von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten bzw. Personen ohne
jegliche Erfahrung oder Kenntnisse verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder ihnen
die sichere Verwendung des Geréts erklart wurde
und sie sich der Gefahren bewusst sind.

* Achten Sie beim Einstellen des Geréts darauf, dass
Sie Ihre Finger nicht zwischen Férderschnecken und
feststehenden Teilen des Gerats einklemmen.

* Heben Sie das Gerat nicht an wahrend der Motor
lauft.

« Starten und bedienen Sie das Gerat mit Vorsicht und
entsprechend den Anweisungen.

« Stehen Sie beim Starten des Motors nicht vor dem
Auswurfkamin. Halten Sie sich vom Auswurfkamin
fern.

« Neigen Sie das Gerat nicht beim Starten des Motors,
auler es muss dazu geneigt werden. Neigen Sie
in diesem Fall das Gerat nicht mehr als unbedingt
ndétig, und heben Sie nur den Teil an, der vom
Bediener weg gerichtet ist.

So priifen Sie die Schneckenabdeckung

Die Schneckenabdeckung verringert die Vibrationen des
Gerats und reduziert das Verletzungsrisiko durch die
Schneckenflligel.

* Untersuchen Sie die Schneckenabdeckung auf
Risse und andere Beschadigungen.

So kontrollieren Sie den Sicherheitsschliissel

Der Sicherheitsschlussel befindet sich unter der
Akkuabdeckung. Mit dem Sicherheitsschliissel wird der
Akku angeschlossen, der den Motor mit Strom versorgt.

« Starten und stoppen Sie den Motor, um den
Sicherheitsschlissel zu kontrollieren.

* Wenn der Sicherheitsschliissel ordnungsgeman
funktioniert, kann der Motor nur starten, wenn sich
der Sicherheitsschliissel in der Sicherheitssperre
befindet.

Motorbremsgriff priifen

Der Motorbremsgriff stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen wird, stoppt der Motor.

+ Starten Sie das Gerat. Siehe So starten Sie das
Gerdt auf Seite 84.

* Lassen Sie den Motorbremsgriff los. (Abb. 25)

* Vergewissern Sie sich, dass das Gerat zum Stehen
gekommen ist. Wenn der Motor nicht innerhalb von
drei Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse
von einem autorisierten Husqvarna Servicehandler
einstellen.

Startsperre priifen

Fihren Sie eine Priifung der Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den Betrieb des Motors
verhindert.

1. Dricken Sie den Motorbremsgriff in Richtung des
Lenkers. Die Startsperre stoppt die Bewegung.
Driicken Sie die Startsperre heraus. (Abb. 26)

Losen Sie die Startsperre, und stellen Sie sicher,
dass sie sich zurlick in die Ausgangsstellung
bewegt.

w N

Sicherer Umgang mit Batterien

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie nur von Husqvarna zugelassene
AkKus.

* Verwenden Sie keine nicht aufladbaren Akkus.

* Verwenden Sie von Husqvarna zugelassene Akkus
nur als Stromversorgung fiir die zugehdrigen Gerate.
Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie den
Akku nicht zur Energieversorgung anderer Gerate.

+ Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit
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Schliisseln, Miinzen, Schrauben oder anderen
metallischen Gegensténden. Dadurch kann es zu
einem Kurzschluss des Akkus kommen.

Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
Akkus.

Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren und Verbrennungen und/
oder chemische Verbrennungen verursachen.
Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku Flissigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flissigkeit in Berlihrung gekommen
sein, reinigen Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe auf.

Der Akku darf nur im Gerat verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen -10 °C/14 °F-
25 °C/77 °F liegt.

Das Akkuladegerat darf nur verwendet werden,
wenn die Umgebungstemperatur bei 5 °C/41 °F-40
°C/104 °F liegt.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur mehr als 50 °C/122 °F betragt.
Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegeréat
mit Wasser. Siehe So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerét auf Seite 88.

Verwenden Sie keinen beschadigten Akku.

Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Nageln, Miinzen und Schmuck.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie nur das von Husqvarna zugelassene
Akkuladegerat zum Aufladen von Husqvarna
Originalakkus.

Stromschlag- oder Kurzschlussgefahr. Legen

Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze

des Ladegerats. Das Ladegerat nicht zerlegen.
Verbinden Sie die Anschlisse des Ladegerats

nicht mit Metallgegenstanden. Verwenden Sie eine
geprufte Netzsteckdose.

Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann

sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tdlichen
Verletzungen fiihren kénnen, auszuschlielen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat

vor der Nutzung dieses Geréts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

« Prifen Sie regelmaBig, dass das Netzkabel des
Akkuladegerats nicht beschadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

* Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegeréat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

« Achten Sie darauf, dass Netzkabel und
Verlingerungskabel nicht mit Wasser, Ol oder
scharfen Kanten in Berlihrung kommen. Achten Sie
darauf, dass die Kabel nicht in Tliren, Zaunen o. a.
eingeklemmt werden. Es besteht sonst die Gefahr,
dass das Ladegerat unter Strom gestellt wird.

» Reinigen Sie das Ladegerat nicht mit Wasser.

» Das Akkuladegerat kann von Kindern ab
8 Jahren sowie von Personen mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder psychischen
Féahigkeiten bzw. Personen ohne jegliche Erfahrung
oder Kenntnisse verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder ihnen die sichere
Verwendung des Ladegerats ausfiihrlich erklart
wurde und sie sich der Gefahren bewusst sind.
Kinder dirfen nicht mit dem Ladegerat spielen.
Reinigung und Wartung durch den Benutzer diirfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

« Setzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerét ein.

« Das Ladegerat darf nicht in der Nahe von
entflammbaren Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Das Ladegerat darf nicht abgedeckt werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer muss der Stecker
des Ladegerats sofort aus der Steckdose gezogen
werden.

» Verwenden Sie kein beschadigtes Ladegerat.

» Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Auf keinen Fall Akkus
in feuchter Umgebung laden.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Um ein unbeabsichtigtes Starten wahrend der
Wartung zu vermeiden, entfernen Sie den
Sicherheitsschliissel und nehmen die Akkus heraus.
Warten Sie vor Beginn der Wartung mindestens
10 Sekunden.

« Flhren Sie die Wartung nur geman dieser
Betriebsanleitung durch. GroRere Eingriffe
und professionelle Reparaturen sind von
einem autorisierten Husqvarna Servicehandler
auszufiihren. Ihr ndchstgelegener Husgvarna
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Servicehandler steht lhnen gerne fiir weitere
Informationen zur Verfligung.

Flhren Sie die Wartungsarbeiten zur Erhéhung

der Lebensdauer des Gerats und Verringerung der
Unfallgefahr ordnungsgemaf aus.

Ersetzen Sie beschéadigte, verschlissene oder
defekte Teile. Verwenden Sie nur die vom Hersteller
angebotenen Originalersatzteile. Andere Ersatzteile
kénnen das Gerat beschadigen und die Unfallgefahr
erhohen.

Um Verletzungen zu vermeiden, entfernen oder
verandern Sie keine Sicherheitsvorrichtungen.
Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie
Wartungsarbeiten an den Schneckenfliigeln
durchfiihren. Die Schneckenflligel sind sehr scharf
und kdénnen leicht zu Schnittverletzungen fiihren.
Die Forderschnecke kann weiterhin bewegt werden,
wenn der Motor ausgeschaltet ist.

Ihr Husqvarna Servicehandler sollte das

Gerat regelméaRig tUberprifen und notwendige
Einstellungen und Reparaturen vornehmen.
Befolgen Sie die Anweisungen fir das Auswechseln
von Zubehorteilen. Verwenden Sie nur Zubehdr vom
Geratehersteller.

Der Larm und die Vibrationen des Gerats im

Betrieb kdnnen abweichen von den angegebenen
Emissionswerten in Technische Daten auf Seite 93.
Die genauen Werte und das Verletzungsrisiko fir
den Bediener hangen von der Verwendung und
Wartung des Gerats, der Betriebszeiten und des
physischen Zustands des Bedieners ab. Wenn Sie
das Gerat haufig Gber einen langeren Zeitraum
bedienen, teilen Sie die Arbeit auf und legen Sie
regelmagig Pausen ein, um die tagliche Betriebszeit
zu verkirzen.

Wenn es nicht in Betrieb ist, bewahren Sie Gerat,
Akkus und Ladegerét getrennt an einem trockenen
und abgeschlossenen Ort auf. Achten Sie darauf,
dass Kinder und unbefugte Personen keinen Zugriff
auf das Gerat, die Akkus oder das Ladegerat haben.
Achten Sie beim Einstellen des Geréts darauf, dass
Sie lhre Finger nicht zwischen Férderschnecken und
feststehenden Teilen des Gerats einklemmen.
Anweisungen zur Lagerung des Geréts Uber einen
langeren Zeitraum finden Sie unter Lagerung auf
Seite 91.

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
AUF

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie das Kapitel

Uber Sicherheit vor der Montage des Gerats.

>/

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes
Starten bei der Montage zu verhindern,
entfernen Sie den Sicherheitsschlissel,
nehmen die Akkus heraus und warten
mindestens 10 Sekunden.

So montieren Sie den Griff

WARNUNG: Bedienen Sie das Gerét

nicht, wenn der Griff nicht vollstandig nach
oben geklappt ist.

>/ B>

ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass

die Kabel nicht zu sehr unter Spannung
stehen. Eine zu hohe Spannung kann zu

Schaden am Kabel fiihren, wenn sich der
Griff in der Transportposition befindet.

1.

3.

Klappen Sie den Griff (A) nach hinten, bis er sich

in der Endposition befindet. Achten Sie darauf, dass
die Kabel in der richtigen Position sind und dass
Sie die Kabel nicht beschadigen oder daran ziehen.
(Abb. 27)

Driicken Sie die zwei Griffkndpfe (B) nach innen.
(Abb. 28)

Ziehen Sie die zwei Knopfe (C) ggf. nach.

So bringen Sie den Auswurfkamin an

1.

Halten Sie den Auswurfkamin (A) an der Oberseite
des Schneckengehauses, mit der Auswurféffnung in
Richtung der Geratevorderseite. (Abb. 29)

Schieben Sie den Auswurfkamin in Richtung

des Akkudeckels. Achten Sie darauf, dass der
Flansch am Auswurfkamin in die Laschen (B) am
Auswurfkaminsockel (C) eingefiihrt wird.

Achten Sie darauf, dass dig (")ffnung im
Auswurfkamin (D) mit der Offnung am
Auswurfkaminsockel fluchtet.

Installieren Sie die Schraube.
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Betrieb

Einleitung

WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir
lhr Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir [hr Gerét:

* Erweiterte Produktinformationen
» Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie

entsprechende Hilfe dazu.
Erste Verwendung von Husqvarna
Connect
1. Laden Sie die Husqvarna Connect-App auf lhr
Mobilgerat herunter.
Melden Sie sich in der Husqvarna Connect-App an.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect-App, um das Gerat hinzuzufligen.

Warnsymbol auf dem Akku ist an, wenn eine Stérung
vorliegt. Siehe Akku auf Seite 84.

(Abb. 30)

LED-Leuchten Akkuladezustand

Alle LEDs leuchten Volle Ladung (76-100 %)

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten

Der Akku ist zu 51-75 %
geladen.

LED 1 und LED 2 leuch- | Der Akku ist zu 26-50 %
ten geladen.

Der Akku ist zu 6-25 %

LED 1 leuchtet
geladen.

Der Akku ist zu 0-5 % ge-

LED 1 blinkt
laden.

Hinweis: bie Husqgvarna Connect-App ist nicht
Uberall zum Download erhéltlich. lhr Servicehandler
steht lhnen gerne fir weitere Informationen zur
Verfugung.

Akku

WARNUNG: vor dem Betrieb
des Akkus missen Sie die

Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen. Sie missen aulRerdem
Bedienungsanleitung fir den Akku und das
Ladegerat lesen und verstehen.

Sorgen Sie fiir die richtigen Umgebungstemperaturen
von Akku und Ladegerat.

Umgebungsstemperatur

Betrieb des Akkus -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Laden des Akkus 5 °Cl/41 °F-40 °C/104 °F

Akkuladezustand

Auf der Anzeige werden der verbleibende Ladezustand
und eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt.
Driicken Sie die Akkuanzeigetaste, um Informationen
zum Ladezustand des Akkus zu erhalten. Das

So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. Der
Akku ist bei der Auslieferung an den Kunden nur zu 30
% geladen.

Hinweis: Das Ladegerst muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz
angeschlossen werden.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur Uber 50 °C/122 °F betragt. Das
Ladegerat verringert die Temperatur des Akkus, bevor
es zu laden beginnt.

1. SchlieRen Sie ein Ende des Netzkabels fir das
Ladegerat an die Anschlussbuchse des Ladegerats
an.

2. SchlieRen Sie das andere Ende des Netzkabels fiir
das Ladegerat an eine geerdete Steckdose an. Die
LED am Ladegerat blinkt einmal griin. (Abb. 31)

3. Legen Sie den Akku in das Ladegerat. Die griine
Leuchte auf dem Ladegerat leuchtet auf, wenn der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist. (Abb.
32)

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist der Akku
vollstédndig aufgeladen. Laden Sie den Akku flr
maximal 24 Stunden.

5. Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker und nicht am Netzkabel.

6. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

So starten Sie das Gerét

1. Bauen Sie den Griff ggf. zusammen. Siehe So
montieren Sie den Griff auf Seife 83.
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WARNUNG: Bedienen Sie das

Gerat nicht, wenn der Griff nicht
vollstéandig nach oben geklappt ist.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat frei von
Schnee ist. Entfernen Sie bei Bedarf den Schnee
von der Schnecke und aus dem Auswurfkamin.

3. Offnen Sie den Akkudeckel.

c ACHTUNG: Achten Sie darauf,

dass kein Schnee in das Akkufach
gelangt.

4. Legen Sie einen aufgeladenen Akku in einen der
Akkuhalter ein. Fir eine langere Betriebsdauer
legen Sie einen zweiten aufgeladenen Akku in den
anderen Akkuhalter ein.

5. Entfernen Sie den Sicherheitsschlissel (A) von
dessen Halter. (Abb. 33)

6. Driicken Sie den Sicherheitsschliissel in den
Sicherheitsverschluss (B).

7. SchlieBen Sie den Akkudeckel.

8. Halten Sie sich immer hinter dem Geréat auf.

9. L&sen Sie die Startsperre. (Abb. 26)

10. Driicken Sie den Motorbremsgriff in Richtung des
Lenkers. (Abb. 34)

. Stellen Sie die Schneckendrehzahl ein. (Abb. 35)
a) Driicken Sie den Bedienhebel fiir die

Schneckendrehzahl nach vorn, um die
Schneckendrehzahl zu erhdhen.

b) Ziehen Sie den Bedienhebel fir die
Schneckendrehzahl nach hinten, um die
Schneckendrehzahl zu verringern.

1

-

So stellen Sie den Auswurfkamin ein

Hinweis: Setzen Sie einen oder zwei Akkus ein,
und driicken Sie den Sicherheitsverschluss, bevor Sie
den Auswurfkamin einstellen. Siehe So starten Sie das
Geriét auf Seite 84.

« Driicken Sie den Bedienhebel fiir den
Auswurfkamin (A) nach vorn, um den
Auswurfkamin (B) nach links zu drehen. (Abb. 36)

« Ziehen Sie den Bedienhebel fiir den
Auswurfkamin (A) nach hinten, um den
Auswurfkamin nach rechts (B) zu drehen.

So stellen Sie das Leitblech fiir den
Auswurfkamin ein

WARNUNG: stellen Sie den Motor ab,

bevor Sie das Leitblech des Auswurfkamins
einstellen.

Um die Wurfweite zu vergroern, driicken und halten
Sie den Handgriffeinschalter (A) am Griff fiir das
Leitblech des Auswurfkamins (B) und Ziehen das
Leitblech des Auswurfkamins nach hinten. (Abb. 37)
Um die Wurfweite zu verringern, driicken Sie den
Griff fiir das Leitblech des Auswurfkamins (B) nach
vorn.

Hinweis: Es ist nicht erforderlich, den
Handgriffeinschalter (A) zu driicken, wenn Sie den
Griff fur das Leitblech des Auswurfkamins (B) nach
vorne driicken.

So stoppen Sie das Gerat

A

WARNUNG: Entfernen Sie

den Sicherheitsschliissel aus dem
Sicherheitsverschluss, und stecken Sie ihn
in den Sicherheitsschllisselhalter, bevor Sie
das Gerat aus den Augen lassen.

Lassen Sie den Motorbremsgriff los, um den Motor
anzuhalten und die Schneckenfliigel auszurticken.
(Abb. 25)

Offnen Sie den Akkudeckel.

ACHTUNG: Achten Sie darauf,
dass kein Schnee in das Akkufach
gelangt.
Entfernen Sie den Sicherheitsschllissel vom
Sicherheitsverschluss (A). (Abb. 38)

Driicken Sie den Sicherheitsschllssel in den
Sicherheitsschlusselhalter (B).

Driicken Sie die zwei Entriegelungstasten, und
entfernen Sie den Akku bzw. die Akkus. (Abb. 39)

6. Schliellen Sie den Akkudeckel.

Laden Sie den Akku, wenn er schwach ist. Siehe So
laden Sie den Akku auf Seite 84.

Befolgen Sie diese Schritte unter Nach der
Verwendung des Geriéts auf Seite 86.

So verwenden Sie die Arbeitsleuchte

1.

Stellen Sie den Arbeitsleuchtenschalter auf die
Position , 1%, wenn die Arbeitsleuchte benétigt wird.
(Abb. 40)

Stellen Sie die Arbeitsleuchte nach vorn oder hinten
in die gewlinschte Position. (Abb. 41)

Ziehen Sie, wenn nétig, die Schraube nach.

. Stellen Sie den Arbeitsleuchtenschalter auf die

Position ,,0“, wenn die Arbeitsleuchte nicht mehr
bendtigt wird.
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Nach der Verwendung des Geréts

Hinweis: Bedienelemente und bewegliche Teile
kénnen durch Eis blockiert sein. Wenden Sie keine
Gewalt bei den Bedienelementen an.

1. Stellen Sie das Gerat in einem trockenen,
schneefreien Bereich ab.

2. Drehen Sie das Leitblech des Auswurfkamins nach
links und rechts, um Eis und Wasser zu entfernen.

Stoppen Sie das Gerat.
Entfernen Sie den Sicherheitsschliissel.

Entfernen Sie die Akkus, und warten Sie mindestens
10 Sekunden.

6. Entfernen Sie Schnee und loses Eis vom Gerat.

7. Entfernen Sie Eis und Schnee von der Basis des
Auswurfkamins.

8. Entfernen Sie Schnee und loses Eis von der
Frastrommel.

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe. Die Schneckenfliigel

sind sehr scharf und kdénnen leicht
Schnittverletzungen verursachen.

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

« Passen Sie die Schneckendrehzahl des Gerats an
die Schneesituation an.

* Passen Sie lhre Gehgeschwindigkeit an die
Schneemenge auf dem Boden. Gehen Sie langsam,
wenn viel Schnee liegt.

« Es ist einfacher und effizienter, den Schnee sofort zu
raumen, nachdem er gefallen ist.

« Achten Sie darauf, dass der Schnee vom Gerat
maoglichst in Windrichtung ausgeworfen wird.

« Ersetzen Sie die Schirfleiste, wenn sie beschadigt
ist.

« Stellen Sie sicher, dass das Leitblech des
Auswurfkamins nicht blockiert ist, bevor Sie das
Gerat starten.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Geréts berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen
und Wartungsarbeiten. Husqvarna Servicehandler
kontaktieren.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husgvarna.com.

Fir Wartungsarbeiten, die mit * gekennzeichnet sind,
siehe Anweisungen unter Sicherheit auf Seite 77.

Nach jedem Ein- Monatlich Zu jeder :Jahres-

satz zeit
Allgemeine Inspektion durchfiihren. X
Das Gerat reinigen. X
Die Startsperre prifen.* X
Den Sicherheitsschllssel prifen.* X
Den Motorbremsgriff priifen.* X
Die Schneckenabdeckung prifen.* X
D_ie Schneckenfligel ?rij_fen,. und sicherstellen, dass sie X
nicht lose oder beschéadigt sind.

86

2555 - 006 - 08.10.2026



Nach jedem Ein- Monatlich Zu jeder :Jahres-
satz zeit
Die Schneckenbelage priifen, und sicherstellen, dass sie X
nicht lose oder beschéadigt sind.
Den Akku auf Schaden kontrollieren. X
Den Ladezustand des Akkus lberpriifen. X
Sicherstellen, dass die Entriegelungstasten am Akku X
richtig funktionieren und der Akku in das Geréat einrastet.
Das Ladegerat auf Beschadigungen uberpriifen und si- X
cherstellen, dass es ordnungsgeman funktioniert.
Den Schneckenriemen prifen. X
Die Verbindungen zwischen Akku und Gerat Uberprifen.
Die Verbindung zwischen Akku und Ladegerat ebenfalls X
Uberprifen.

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

« Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben
am Produkt nicht beschadigt sind.

« Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Produkt
nicht so liegen, dass sie beschadigt werden kénnten.

So reinigen Sie das Gerat

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe. Die Schneckenfligel
sind sehr scharf und kénnen leicht
Schnittverletzungen verursachen.

« Reinigen Sie Kunststoffteile mit einem sauberen und
trockenen Tuch.

* Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des
Geréts. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Gerét verursachen.

« Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

« Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor
gelangen.

« Einen Pinsel verwenden, um Schnee und Schmutz
zu entfernen.

« Entfernen Sie Schnee und loses Eis vom Gerét.

e WARNUNG: Um ein

unbeabsichtigtes Starten zu verhindern,
drehen Sie den Sicherheitsschliissel auf
0, nehmen Sie den Akku heraus und
warten Sie mindestens 10 Sekunden.

So beseitigen Sie eine Verstopfung im
Auswurfkamin

e WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes

Starten zu verhindern, entfernen Sie

den Sicherheitsschliissel, nehmen Sie die
Akkus heraus und warten Sie mindestens
10 Sekunden.

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe. Die Schneckenfligel
sind sehr scharf und kdnnen leicht
Schnittverletzungen verursachen.

WARNUNG: Die haufigste

Unfallursache im Zusammenhang mit
Schneefrasen ist die Berlihrung der
Forderschnecke im Auswurfkamin mit der
Hand. Versuchen Sie auf keinen Fall, einen
verstopften Auswurfkamin von Hand zu
entleeren.

A
A

-

Stoppen Sie den Motor, entfernen Sie den
Sicherheitsschlissel, und nehmen Sie die Akkus
heraus.

2. Warten Sie 10 Sekunden, und stellen Sie sicher,
dass sich die Férderschnecke nicht bewegt.

3. Entfernen Sie den festsitzenden Schnee mit einem
Reinigungsstab oder einer Biirste.

So wechseln Sie die Schiirfleiste
WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten zu verhindern, entfernen Sie
den Sicherheitsschlissel, nehmen Sie die
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Akkus heraus und warten Sie mindestens
10 Sekunden.

A

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe. Die Schneckenfliigel
sind sehr scharf und kénnen leicht
Schnittverletzungen verursachen.

Wechseln Sie die Schiirfleiste, wenn sie verschlissen
oder beschédigt ist.

1.

H> e N

5.

Kippen Sie das Gerat, und legen Sie es auf die
Seite.

Entfernen Sie die finf Schrauben. (Abb. 42)
Entfernen Sie die Schirfleiste.

Montieren Sie die neue Schirfleiste mit der flachen
Seite in Richtung des Geréts.

Montieren Sie die finf Schrauben.

So tauschen Sie die Schneckenbelage

A\

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten zu verhindern, entfernen Sie

den Sicherheitsschlissel, nehmen Sie die
Akkus heraus und warten Sie mindestens
10 Sekunden.

A

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe. Die Schneckenfligel
sind sehr scharf und kénnen leicht
Schnittverletzungen verursachen.

> ow

. Kippen Sie das Geréat, und legen Sie es auf die

Seite.

Entfernen Sie die zwei Schrauben (A), die zwei
Unterlegscheiben (B) und die zwei Muttern (C) an
den zwei Schneckenbelagen (D). (Abb. 43)

Entfernen Sie die zwei Schneckenbelage (D).

Montieren Sie die neuen Schneckenbelage in
umgekehrter Reihenfolge.

So priifen Sie die Schneckenfliigel

A

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten zu verhindern, entfernen Sie

den Sicherheitsschliissel, nehmen Sie die
Akkus heraus und warten Sie mindestens
10 Sekunden.

A

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe. Die Schneckenfligel
sind sehr scharf und kénnen leicht
Schnittverletzungen verursachen.

1.

Kippen Sie das Gerat, und legen Sie es auf die
Seite.

2. Prufen Sie die Schneckenfligel auf Verschleift und
Beschadigungen.

3. Ersetzen Sie beschéadigte Schneckenfliigel immer.
Lassen Sie die Schneckenfligel bei Bedarf von
einem Husqvarna Servicehandler austauschen.

So priifen Sie den Schneckenriemen

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten zu verhindern, entfernen Sie

den Sicherheitsschlissel, nehmen Sie die
Akkus heraus und warten Sie mindestens
10 Sekunden.

1. Kippen Sie das Gerét, und legen Sie es auf die
rechte Seite.

2. Entfernen Sie die acht Schrauben und die
Schneckenriemenabdeckung. (Abb. 44)

3. Den Schneckenriemen priifen. Ersetzen Sie den
Schneckenriemen, wenn dieser verschlissen oder
beschadigt ist. Siehe So ersetzen Sie den
Schneckenriemen auf Seite 88.

4. Montieren Sie die Schneckenriemenabdeckung in
umgekehrter Reihenfolge.

So ersetzen Sie den Schneckenriemen

c WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Akkus heraus und warten Sie mindestens
10 Sekunden.

Starten zu verhindern, entfernen Sie
den Sicherheitsschllssel, nehmen Sie die
1. Kippen Sie das Gerat, und legen Sie es auf die
rechte Seite.

2. Entfernen Sie die acht Schrauben und die
Schneckenriemenabdeckung. (Abb. 44)

3. Entfernen Sie die Feder (A) vom
Riemenspanner (B). (Abb. 45)

4. Entfernen Sie den Schneckenriemen (C) von der
Riemenscheibe (D).

5. Entfernen Sie den Schneckenriemen.

6. Montieren Sie den neuen Schneckenriemen in
umgekehrter Reihenfolge.

7. Montieren Sie die Schneckenriemenabdeckung in
umgekehrter Reihenfolge.

So reinigen Sie den Akku und das

Ladegerat

WARNUNG: Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit Wasser.
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WARNUNG: Verwenden Sie keine

chemischen Substanzen zum Reinigen des
Akkus.

« Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das
Ladegerat einlegen.

Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder
einem weichen, trockenen Tuch.

Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des
Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.

Fehlerbehebung

Gerét

Sie vor Beginn der Wartung mindestens
10 Sekunden.

Starten wahrend der Wartung zu vermeiden,

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes o . . . N .
Wenn Sie in dieser Betriebsanleitung keine Lésung fir

entfernen Sie den Sicherheitsschliissel und
nehmen Sie die Akkus heraus. Warten

lhre Probleme finden kénnen, wenden Sie sich an lhren
Husqvarna Servicehandler.

Problem Mégliche Ursache

Lésung

Lose Teile.

Alle Befestigungsmittel festziehen. Beschadigte

Zu starke Vibrationen
oder Handgriffbewegun-
gen.

Die Schnecke ist beschadigt.

Teile ersetzen. Wenn die Vibrationen weiterhin
splrbar sind, den Husqvarna Servicehandler kon-
taktieren.

Der Griff ist nicht korrekt montiert.

Sicherstellen, dass der Griff vollstandig nach oben
geklappt und fest verriegelt ist.

Der Schneckenriemen ist verschlis-
sen oder beschadigt.

Den Schneckenriemen priifen/ersetzen. Die Rie-
menscheibe einstellen.

Der Schneckenriemen befindet sich
nicht mehr auf der Riemenscheibe.

Den Schneckenriemen priifen/ersetzen. Die Rie-
menscheibe einstellen.

Es wird nicht genliigend | Der Auswurfkamin ist verstopft.

Den Auswurfkamin reinigen.

Schnee ausgeworfen,
oder die Schleuderge-

schwindigkeit ist zu ge-
ring Fremdkérper oder Eis verstopfen die

Schnecke.

Ziehen Sie den Sicherheitsschllissel ab, um ein
versehentliches Starten zu verhindern. Die Akkus
entfernen und mindestens 10 Sekunden warten.
Mégliche Hindernisse entfernen und sicherstellen,
dass sich die Schnecke frei drehen kann. Gerat
warmlaufen lassen.

Die Schneckenbelage sind verschlis-
sen oder beschadigt.

Die Schneckenbelage austauschen. Siehe So fau-
schen Sie die Schneckenbeldge auf Seite 88.

Fremdkdorper oder Eis verstopfen die
Schnecke.

Versagen der Schne-

Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab, um ein
versehentliches Starten zu verhindern. Die Akkus
entfernen und mindestens 10 Sekunden warten.
Mégliche Hindernisse entfernen und sicherstellen,
dass sich die Schnecke frei drehen kann. Gerat
warmlaufen lassen.

ckendrehung, wenn

der Motorbremsgriff ge- Die Akkus sind leer.

Die Akkus laden. Siehe So /aden Sie den Akku auf|
Seite 84.

drickt wird.
Falsche Vorgehensweise beim An-
lassen.

Sicherstellen, dass Sie das richtige Startverfahren
verwenden. Siehe So /aden Sie den Akku auf Sei-
te 84.

Der Schneckenriemen ist nicht kor-
rekt ausgerichtet.

Den Schneckenriemen einstellen.
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Praoblem Mégliche Ursache Lésung
Der Bedlenhgbgl des Es befindet sich Schnee oder Eis an Schnee und Eis von der Basis des Auswurfkamins
Auswurfkamins ist R . entfernen.
der Basis des Auswurfkamins.
schwer zu bewegen.
Auf dem Boden bleibt
eine Schicht Schnee lie- | Die Schirfleiste ist verschlissen. Die Schurfleiste austauschen.
gen.
Hinweis: informationen zur Fehlersuche am Akku Warnanzelge (Fehler'LED)
oder am Ladegerét finden Sie in der Betriebsanleitung Die Warnanzeige (Fehler-LED) befindet sich unter der
des Akkus oder des Ladegeréts. Akkuabdeckung.
Blinkanzahl der ..
Praoblem Fehler-LED Ursache Lésung
Ziehen Sie den Sicherheitsschlissel ab,
um ein versehentliches Starten zu ver-
hindern. Die Akkus entfernen und min-
destens 10 Sekunden warten. Mégliche
3 Die Schnecke ist blockiert. Hindernisse entfernen und sicherstellen,
dass sich die Schnecke frei drehen
kann. Wenn das Problem weiterhin be-
steht, wenden Sie sich an lhren Husg-
varna Servicehandler.
Die Schneckendrehzahl erhéhen.
Fehler-LED blinkt. 5 Stfry:éotj;zh;:rhllwf;lgrzu Das Gerat mit geringerer Geschwindig-
Das Gerét arbeitet ‘oot ’ keit vorwarts bewegen.
nicht korrekt. stoppt.
Die Raumbreite verringern.
Der Auswurfkamin kann sich | Stellen Sie sicher, dass das Leitblech
nicht drehen. des Auswurfkamins nicht blockiert ist,
bevor Sie das Gerat starten. Entfernen
6 Sie Eis und Schnee von der Basis des
Auswurfkamins. Entfernen Sie den fest-
sitzenden Schnee mit einem Reinigungs-
stab oder einer Birste.
10 Die Motorsteuerung ist zu Den Motor abschalten und warten, bis er
heil3. sich abgekihlt hat.

90

2555 - 006 - 08.10.2026



Blinkanzahl der

Problem Fehler-LED Ursache Lésung
Kein Blinken Akku-Anschluss defekt. Den Akku-Anschluss (berprifen.
3 Der Motor ist Gberlastet. Die Schneckendrehzahl erhéhen.

Fehler-LED blinkt. |8

Das Geréat stoppt.

Das Gerat mit geringerer Geschwindig-
keit vorwarts bewegen.

Die Raumbreite verringern.

Die Akkus sind schwach.

Die Akkus laden. Siehe So /aden Sie
den Akku auf Seite 84.

Akkufehler oder kein Signal

Die Akkus korrekt in das Gerét einset-
zen und den Akku-Anschluss Uberpri-

9 von den Akkus fen. Wenn die Fehler-LED an einem
’ Akku blinkt. Siehe Akkuladezustand auf
Seite 84.
Falsche Vorgehensweise Den Motorbremsgriff 16sen und ca.
15 beim Anlassen. Der Motor- 10 Sekunden warten. Den Motorbrems-

bremsgriff wurde vor dem Mo-
torstart betatigt.

griff erneut nach unten driicken, um das
Gerét zu starten.

Andere Fehler.

Wenn andere Fehler auftreten, entfernen Sie den Sicherheitsschliissel und die Akkus und
wenden sich an lhren Husqvarna Servicehandler.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Einleitung

A

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten bei Transport und Lagerung

zu verhindern, entfernen Sie den
Sicherheitsschlissel, nehmen die Akkus
heraus und warten mindestens

10 Sekunden.

So bringen Sie das Gerét in die
Transportposition

1.

Drehen Sie den Auswurfkamin zur Seite. Siehe So
stellen Sie den Auswurfkamin ein auf Seite 85.

Stoppen Sie das Gerat. Siehe So sfoppen Sie das
Gerdét auf Seite 85.

Drehen Sie das Leitblech des Auswurfkamins leicht
nach unten. Siehe So stellen Sie das Leitblech fiir
den Auswurfkamin ein auf Seite 85.

Ziehen Sie die zwei Griffkndpfe (A) heraus. Lockern
Sie, wenn nétig, die zwei Kndpfe (B). (Abb. 46)

Klappen Sie den Griff (C) nach hinten, bis er in
Endposition ist.

Transport

Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu gefahrlichen
Gtern.

Fir gewerbliche Transporte mussen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fur gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fur den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

Entnehmen Sie die fiir den Transport stets den
Akku.

Decken Sie die Akkustecker mit Klebeband ab und
stellen Sie sicher, dass der Akku sich wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkihlen.
Entfernen Sie fiir die Lagerung immer den Akku oder
die Akkus (falls zutreffend).

Uberpriifen Sie das Gerét vor der Lagerung stets auf
Schaden.

Stellen Sie zur Vermeidung von Unfallen sicher,
dass der Akku oder die Akkus (falls zutreffend)

2555 - 006 - 08.10.2026
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wahrend der Lagerung nicht an das Gerat
angeschlossen bleiben.

+ Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

» Bewahren Sie den Akku oder die Akkus (falls
zutreffend) und das Ladegerét an einem trockenen
Ort ohne Feuchtigkeit oder Frost auf.

» Trennen Sie den Akku wéhrend der Lagerung vom
Ladegerat.

» Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem
es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

+ Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen
und frostfreien Ort auf, an dem die
Umgebungstemperatur zwischen -10 °C/14 °F-40
°C/104 °F liegt.

» Lagern Sie den Akku an einem Ort mit einer
Umgebungstemperatur bei 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F
und setzen Sie ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung
aus.

« Lagern Sie das Ladegerat an einem Ort mit einer
Umgebungstemperatur bei 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F
und setzen Sie es nicht direkter Sonneneinstrahlung
aus.

» Stellen Sie sicher, dass der Akkustand mindestens
30-50 % betragt, bevor Sie das Gerat fir langere
Zeit einlagern.

* Bewahren Sie das Gerat, den Akku und das
Ladegerat an einem verschlieBbaren Ort und fiir
Kinder und unbefugte Personen unzuganglich auf.

» Das Gerét reinigen.

« Fuhren Sie die Wartungsarbeiten durch, die in
dieser Betriebsanleitung beschrieben sind. Siehe
Wartungsplan auf Seite 86.

» Flhren Sie eine vollstdndige Wartung durch, bevor
Sie das Gerat fiir langere Zeit einlagern.

Entsorgen

Das Symbol bedeutet, dass das Gerét nicht liber

den Hausmlill entsorgt werden darf. Recyceln

Sie es Uber lhre ortliche Entsorgungsstelle fir
elektrische und elektronische Gerate. Damit tragen
Sie zu einem ordnungsgemafen Abfallmanagement
bei. Wenden Sie sich an die értlichen Behérden,
Abfallentsorgungsdienste, lhren Handler oder Verkaufer,
um weitere Informationen zu erhalten. Eine
unsachgemafe Entsorgung kann sich negativ auf die
Umwelt und die Gesundheit des Menschen auswirken,
da potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein kdnnen.

ax X

Hinweis: Das Symbol ist auf dem Gerét oder der
Verpackung des Gerats zu finden.

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmiill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
mussen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kdnnen, ohne es zu beschadigen,
mussen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

«  Akkutyp: Li-ion
« Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurlickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umstanden zur
Riicknahme von Geréten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Geréat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fur den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zurlicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeraten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.
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Bei Abschluss des Kaufvertrags fir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer Uber sein Recht informieren, das Altgerat
zuriickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréts zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb Gber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fur Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betrégt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

« 1 (Warmeubertrager)

¢ 2 (Geréate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer dufleren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fur alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in

angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.

Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine duRere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer

zurlickgeben mdéchte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu I6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

Gemal der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten (iber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Technische Daten

Technische Daten

| ST 253i
Schneckenmotor
Motortyp BLDC (burstenlos) 36V
Motordrehzahl — Hochstwert, U/min (Umdrehungen pro Minute) 2300/min
Motordrehzahl — Mindestwert, U/min (Umdrehungen pro Minute) 1700/min
Motorleistung — max. kW 2,0
Motorleistung — Nennwert, kW 1,5
Antriebsmotor
Motorleistung — Nennwert, kW k.A.
Eigene Gehgeschwindigkeit, mph/km/h k.A.
Stufen zur Geschwindigkeitsanpassung k.A.
Gewicht
Gewicht (ohne Akku), Ib/kg 57,3/26
Gewicht (inkl. 2 x BLi30), Ib/kg 66,1/30
Akku
Akkutyp Husqvarna Akkuserie
Akkulaufzeit

7,5-Ah-Akku (BLi30).

Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei Hochstdrehzahl, mit einem Husqvarna

44
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ST 253i

Larm- und Vibrationsemissionen 17

Schallleistungspegel, gemessen, dB (A) 87

Schallleistungspegel, garantiert Ly, dB (A): 92

Wiederholte StoRvibrationen '8

Wiederholte StoRvibrationen pg, m/s? | 30

Schallpegel '°

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 73

Vibrationspegel 20

Vibrationen Handgriffe, m/s? | 2,5

Einlass

Einlasshéhe, Zoll/mm 13/330

Einlassbreite, Zoll/mm 20,9/530

Zugelassene Akkus Typ Akkukapazitat, Ah | Spannung, V Gewicht, Ib/kg
40-B140 Lithium-lonen 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Lithium-lonen 7,5 36 4,211,9
Zugelassene Ladegeréte fiir die angegebenen Akkus, Eingangsspan- Frequenz, Hz Leistung, W
BLi nung, V

40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

Konformitétserklarung fir Gerausche
und Vibrationen

Diese erklarten Werte wurden in Laborversuchen

in Ubereinstimmung mit der aufgefiihrten Richtlinie
oder Norm ermittelt und eignen sich fir einen
Vergleich mit Wertdeklarationen anderer Gerate, die
nach der gleichen Richtlinie bzw. Norm gepruft
wurden. Diese deklarierten Werte kdnnen zur

vorlaufigen Risikobewertung dienen, jedoch kénnen
die an einzelnen Arbeitsplatzen gemessenen Werte
héher sein. Die tatsachlichen Belastungswerte und
das Gefahrdungsrisiko eines individuellen Benutzers
sind immer spezifisch und davon abhangig, wie

der Benutzer arbeitet, bei welchem Material das
Gerat eingesetzt wird, sowie von der Belastungszeit,
dem Gesundheitszustand des Benutzers und dem
Geratezustand.

17 Die Larm- und Vibrationsemissionen wurden gemaR EN 62841-1 gemessen. Die angegebenen Werte kénnen
zum Vergleich mit den angegebenen Werten anderer Gerate herangezogen werden, die nach demselben
Standard getestet wurden, sowie fiir eine vorlaufige Beurteilung der Exposition.

18 Mittelwert der Spitzenamplitude der Beschleunigung durch wiederholte StoRvibrationen gemaf ISO 5349-3.
Messunsicherheit K, 20 m/s2. Zum Zeitpunkt der Verdffentlichung dieses Handbuchs gibt es keine Expositi-

onsgrenzen fir diese Daten.

19 Die fiir den Schalldruckpegel angegebenen Werte haben einen Messunsicherheitsfaktor (K) von 1,6 dB (A).
20 Die fiir den Vibrationspegel angegebenen Werte haben einen Messunsicherheitsfaktor (K) von 1,6 m/s2.
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Konformitat und Zulassungen

Konformitat und Zulassungen fiir die
EU

Husqgvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, erklart hiermit, dass der Husqvarna

ST 253i den anwendbaren Anforderungen der
folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen entspricht:
2006/42/EG bis 19.01.2027 (Maschinen), (EU)
2023/1230 ab 20.01.2027 (Maschinen), 2000/14/EG
(AuRengerausche), 2014/30/EU (Elektromagnetische
Vertraglichkeit), 2011/65/EU (Beschrankung der
Verwendung gefahrlicher Stoffe).

Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung
finden Sie auf www.husqvarna.com/support. Suchen
Sie nach dem Produkt und wéhlen Sie

die EU-Konformitétserklarung aus, die flr das
Herstellungsdatum des Produkts gilt. Die Seriennummer
mit Herstellungsdatum ist auf dem Typenschild des
Gerats angegeben.
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Eicaywyn

Mepiypagn TPoidVTOG

To TPOoIdV gival EKXIOVIOTIKO PNXavnua Tou
XPNOIPOTIOIEITAI VIO TNV OTTOPAKPUVAN TOU XIovioU aTro
T0 £00POG.

Qg pépog TnG d1adIkagiag pag GUVEXOUG aVATITUENG
TTPOIOVTWY, d1IaTNPOUYE TO JIKAIWPA va TTpoBaivoupe o€
TPOTTOTTOINTEIG aTN OoXediaan A/Kal TNV EYPAVITN Twv
TTPOIOVTWY XWpIg TTpoeIdoTtroinan.

Emokotnon mpoiovrog
(Eik. 1)
AaBn epévou KivnTrpa
AvaaToA£aG eKKivnang
MoxAdg eAéyxou yia Tnv Taxutnta TPIBEAAG
KAe1di aopaheiag
MpoeidotroinTikA Auyvia (LED o@aApatog)
Karraki yrrarapiag
Aapn yia Tov EKTPOTTED TOU TWARVa EKTOGEUANG
EkTpotréag owAnva ektogeuang
TwAAvag ekTogeuang
. KadAuppa ipavta 1piéAag
. Mmépa améegeang
. \aBég avuywang
13. MéApata TpIREAAG
14. TpiBéAa / AeTTideg TPIBEAQG
15. Xe1poBideg Aaprg
16. A\ar) / xeipoAapBn
17. MoxAdg eAéyxou yia Tov OwARva ekTOEEUTNG
18. dwg gpyaaiag
19. AIOKOTITNG PWTWV EPyaTiag
20. Eyxelpidio xprang
21. Mmatapia (aegoudp)
22. ®opTigTAG pTTaTapiag (ageaouap)

® N OE N2

O o)
N =~ O

=

I'Isplsx()psva H ptrarapia kal 0 QopTIoTAG
UTTOTAPIAG PTTOPEI VA DIAPEPOUV WG TTPOG TNV EUPAVIAN
avaAoya Pe To JovTEAO.

ZUuBoAa oTOo TIPOIGV

(Ek. 2) Mpogidotoinan.

MpopAerduevn xpron

AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI Va XPNOIYOTTOINBET yIa TNV
QTTOMAKPUVAN TOU XI0oVIoU aTTo Xwpagid, SpOpoUG,
HOVOTTATIO KATIWV Kail I31IWTIKOUG pdpoug. Mnv 1o
XPNOIUOTIOIEITE O€ TIpavr Ye KAign peyaAuTtepn atméd
10°. Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV O€ TIEPIOKEG OTTOU
UTTAPXOUV TTOAAEG PEPTEG UAEG, XWHOTA Kal TIETPEG TTOU
TIPOEEEXOUV.

(Ek. 3) AlaBaaTe TIG 0dnyieg.

(Eik. 4) ETikéTa ektTopTTWOV BopUBoOU aTO
TepIBAANOV oUpPwva pe odnyieg Kal
kavoviopoug Tng EE kai Tou H.B.

Kai Tn vopoBeaia Tng NoTiag Néag
OuaAiag "Kavovigpog yia Tnv TrpoaTagia
TwV TTEPIBAAOVTIKWY dpdaewy (EAeyX0g
BopuUBou) Tou 2017". H eyyunpévn

aTaBuN NXNTIKAG I0XU0G TOU TTPOIGVTOG
KaBopieTal aTnV evoTNTa TEXVIKA OTOIXEIQ
arn geAida 112 kal TnV €TIKETA.

(Eik. 5) AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPUWVETAI LE TIG
10¥XU0oUaEG 0dnyieg kal kavoviopoug EK.
(Eik. 6) To Tpoidv diabéTel TTpoaTagia aTrd
EKTIVOOTOHEVO VEPOD.

(Ek. 7) Ma va dlakoweTe Tn AeIToupyia, a@AaTe TN
AaBr Tou @pévou Tou POTEP.

(E. 8) TPHIOPA

(E. 9) APTA

(Eik. 10) Taxutnta TpIBEAG

(E. 11) MepioTpéwTe TOV OWANVA EKTOEEUONG TTPOG
Ta APIOTEPA

(Eik. 12) MepioTpéwTe TOV OWANVA EKTOEEUONG TTPOG
Ta OegId
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(Ex. 13) To TTPOI6V 1 N JUOKEUATIa TOU TTPOIOVTOG
O€eV ATTOTEAET OIKIAKO OTTOPPIYKA.
AVOKUKAWOTE TO g€ aTaBPS avaKUKAWaNG

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGHOU.

(Eik. 14) ZuvIgTATal N XPraN TTPOCTACIOG QUTIWV.

(Ex. 15) DopéaTe TTPOTTATEUTIKA YAVTIA.

(EIk. 16) Na pnv XpnaoigoTroIEiTal € ETTIPAVEIEG PE

KAign peyaAutepn atmd 10 poipeg.
(Ex. 17) MPOEIAOINOIHZH - Aroguvdéarte Tig
UTTOTOPIEG TTPIV OTTO TN GUVTAPNAN.
(Eik. 18) Mpocooxn g€ avTiKeiyeva TTou EKTogEUOVTal.
Mnv exTeAeite ammeuBeiag ekTdgeuan ae
TIOPEUPIOKOPEVO.
(Ex. 19) AioTnpeite amdaTaan amd TapIOTAUEVA
aropa. Mnv TepTTaTdTe YTTPOCTA OTTO £Vl
UNXAVNUQ TTOU AEITOUPVEI.

(Eik. 20) Kivduvog! ZBAaTe T0 POTEP, APAIPETTE
TO KAEIOi ag@aAeiag Kal aaipéaTe Tig
JTTaTapieg TrpIv atréd TNV ardé@Pagn Tou
gwAnva ektégeuang. Mnv agaipeite TTOTE
TIG EPPPAEEIG PE TO XEPI.

(Ex. 21) Mnv TAno1GgeTe Ta TTGdI0 0AG.

(Eix. 22) Kwdikdg pe duvatdtnTa 0dpwang.

I'Isplsx()pqu AMa oupBoAa/anparta TTou
UTTAPXOUV OTO TIPOIOV OVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TTOTOTTOINONG YIA OPITUEVEG OYOPEG.

Znud oTo TIPoIoV

H Husqvarna dev @épel euBUvn yia {nUIEG OTO TTPOIGV
€av:

* To Tpoiodv £xel eTTioKeUaaTei AavBaapéva.

*  To Tpoidv £XEl ETMOKEVATTEI e EEAPTAPATA TTOU dEV
TIPOEPXOVTal OTTO TOV KOTAGKEUATT ) TTOU JEV £X0UV
€YKPIBEi ATTO TOV KATAOKEUAATH.

+  To mpoidv diabétel éva ageooudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KATATGKEUAQTTH ) TTOU JeV EXEI
€YKPIBEi ATTO TOV KATAOKEUATTH.

*  To Tpoidv dev €XEl ETTIOKEVATTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1 ATTO EYKEKPIMEVN APXT).

YmooTipign

Mo uTToaTAPIEN TXETIKG PE TO TTPOIOV, PETOREITE

aTtnv evotnTa "YmooTtApign" atn dielBuvan
www.husqgvarna.com yia va ammoKTAOETE TTPOTRACN g€
odnyieg, 0dnyoug emiAuang TTPORANPATWY 1 yIa va
xpnoiyotroinaete 1o Self-Service kai Tov BonBo yia ta
TpoidvTa TNG Husqvarna (eav gival diabéaipog atnv
ayopd gag). Na TepIgadTePn UTTOOTAPIEN OXETIKA PE
TO TTPOIOV, ateuBuvOEiTe aTov avTITTPOoWTTO T¢PRIG TNG
Husqgvarna.

Ac@aAieia

Opiopoi yia Tnv ag@dAeia

Ma TNV emanRuavon 1IBIAITEPa GNUAVTIKWY TUNPATWY
TOU €yXEIPIDiOU, XPNOINOTTOIOUVTAI TTPOEISOTTOINTEIG,
JUOTACEIG TTPOTOXNG KOI ONUEIWTEIG.

e MPOEIAOMNOIHZH: xpnopomoreitar

Ievikég TTpOEIBOTTOINCEIG AoPaAtiag yia
TO TIPOIGV

c MPOEIAOINOIHZH: AloBaoTe 6Aeg

TIG TTPOEISOTIOINTEIS, TIG OBNYiES, TIG
€IKOVEG Kal TIG TTPOSIaypagES aoPaAeiag
TTOU TTAPEXOVTAI LIE AUTO TO TTPOIOV.

H un Tpnon 6Awv Twv odnyiwv

TTOU QVOQEPOVTAI TTAPAKATW PTTOPEI Va
TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANGiA, TTUPKAYIA R/KAI
goBapo TPAUUATIOO.

MNPOZOXH: Xpnaiyotroigital étav

UTTapXE! Kivduvog TTpoKANang ¢nuIdg ato
TTPOiOV, g€ AAAO UAIKG 1) OTOV TTAPOKEIUEVO
Xwpo, av dev TnPnBouv ol 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTAl OTO EYXEIPIDIO.

&Tav uTTdpXEl Kivduvog TpaupaTiguou

| BavaTou Tou XeIPIaTH N AAAWY

TTAPICTAPEVWY ATOUWY, av dev TNPnBouv ol

0dnyieg TToU TTapEXOVTal OTO EYXEIPIDIO.
I'Ieplexépeva XpnoipoTrolgital yia TTapoxn
TTEPITTOTEPWYV TTANPOPOPIWY, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAl OE
Hia dedopévn KaTaaTaon.

DUAEETE TIG TTPOEIBOTTOINTEIS Kal TIG 0dnyieg

yia peMovTIKn avagopd. O 6pog "poidv" TTou
XPNOIPOTTOIEITAI OTIG TIPOEISOTTOINTEIG AVAPEPETAI OE
TIPOIOV TTOU TPOPOdOTEITAI ATTO TO JIKTUO PEUHATOG (UE
KaAWDI0) ) o€ TTPOIGV TTOU TPOPODOTEITAI ATTO PTTATAPIT
(xwpig KaAwdio).

Ao@dAeia gTo XWpPo epyaagiag

+ Aiamnpeite To Xwpo epyaciag kabapo Kal He KAAG
@wTiIop6. O1 aKaTACTATOI f} OKOTEIVOI XWPOI EVEXOUV
TOV KivOUVO aTuXNUATWV.
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*  Mnv XeIpiCETTE TO TIPOIOV OE EKPNKTIKEG ATUOTPAIPES,
T.X. TOV i510 XWPO WE EUPAEKTA UYPA, GEPIA N
owparidia akévng. To TTpoidv Snpioupyei oTTIVOAPEG,
0l OTTOIOI EVOEXETAI VO TTPOKAAETOUV TNV aVAPAESN
TWV TWHATISIWV OKOVNG ) TWV KATTVWV.

»  Kard Tov XeIpIoP6 Tou TIPOIOVTOG, Sev TIPETTEl va
Bpiokovral kovrd Traidid ) GAAOI TTAPEUPIOKOHEVOL.
EvdéxeTal va ammoaTTdgouy Tnv TTPOCOXH 0ag, HE
QTTOTEAETHA VO XATETE TOV EAEYXO.

Ao@aAeia pe T0 NAEKTPIKO peUpa

*  To Buoua Tou TIPOIOVTOG TIPETTEI VA TAIPIAZEI OTV
mpi¢a. Mnv Tpotrorroieite TToTé T0 BUTHA. Mnv
XPNOILOTTOIEITE TIPOCAPHOYEIG HE YEIWHEVA TIPOIOVTA.
H xpnon pn TpoTToTToINUEVWY @IG KAl AVTIOTOIXWY
TIPICWV PEILVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

*  ATopeUYETE TNV ETTAPI) TOU CWUATOG HE
YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG TWANRVES, KAAOPIPEP,
koudiveg Kal Wuyeia. YTTApxel augnpévog Kivduvog
nAekTPOTTANEiaG, av To cwHa oag £pBEI O€ ETTAPH PE
™ veiwan.

*  Mnv ekBETeTE TA TTPOIGVTA OTN BPOXT I O€ GUVONKEG
uypaagiag. Ze TEPITITWAN EI0XWPENANG VEPOU OTO
TIPOIOV, QUEAVETAI O KivOUVOG NAEKTPOTTANGiag.

*  Mnv mpokaAeite pOopa oTo KaAwSIo. Mnv
XPNOILOTIOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIa TN UETAPOPE,

TO TPABNYMA 1) TV ATTOGUVSED TOU TTPOIGVTOG.
DuAdooeTe TO KAAWSIO PaKkpIA aTrd BeppoTTa,
Aadia, aiKunpég AKPEeS 1 KivoUpeva egapthpara. Edv
TO KOAWJIO KATOOTPAPEI 1) EPTTAOKEI, QUEAvETAI O
Kivduvog nAekTpoTTAngiag.

»  Orav XpnoIHOTIOIEITE £va TIPOIOV OE EEWTEPIKO XWPO,
XpnoigotroInoTe éva KaAwdIo TPOEKTAaNG TTou gival
KkaTaMnAo yia Xprion ot eEwTePIKS Xwpo. H xprion
KaAwdiou KAataAANAOU yIa EEWTEPIKO XWPO HEIWVEI
TOV Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

* Av n XprRon evog TTPoIAGVTOg O XWPO HE
uypaoia eival avarragpeuKTT, XPNOIHOTIOINCTE TTApoxn
pelparog pe didragn mpoaTaciag amo pelpara
diapporg (RCD). H xpnon piag auokeung RCD
MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGiaG.

MPoowWTIKN ag@AAEIa

» Na gioTe o€ eypriyopan, va TapakoAouBeiTe autd
TIOU KAVETE KaI VA XPNOILOTTOIETE TNV KOIVI) AOYIKN
OTav XpNOIPOTIOIEITE £va TIPOIdv. Mnv xpnoipotoigite
TIPOIOVTA OTAV EI0TE KOUPAGHEVOI I} UTTO TNV ETTHPEIN
VAPKWTIKWVY, AAKOOA I} appdkwv. Mia oTiypn
QTTPOJELIG KATA TOV XEIPITHUO TWV TTPOIOVIWY UTTOPET
va odnynael g goapo TPAUPATITHO.

+ [pétrel va XpnOIHOTIOIEITE TTPOCWTTIKG EEOTTAICHO
TpoaTagiag. PopdTe TTAVIOTE TTPOOTATEUTIKA YUTAIC.
O €€0TTANIOUOG TTPOCOTATIAG, OTTWG TTPOCTATEUTIKN
HAOKa avaTTvong, avTioANiglnTikd TTatrouTala
a0QAAEIG, KPAVOG 1 TIPOTTATEUTIKA OKOAG
e KATAAANAEG TUVONKEG, PEILVEI TOV KiVOUVO
TPAUHOTITUWY.

+  ®povTioTE WOTE Va PNV ival EQIKTH) N akolaia
ekkivnon. BeBaiwOeite 6T 0 S1akoTITNG BpiokeTal
otn 6éan Off TpoToU oUVBETETE TO TTPOIGV aTNV

TMyn Tpo@odoaiag f/kal aTnv prraTapia kai TeoTou
TIACETE 1) UETAPEPETE TO TTPOIOV. H peTapopd Twv
TTPOIOVTWYV, EVW EXETE TO XEPI OAG OTOV JIOKOTITN,

N n oUvOEan EVEPYOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY g€ TTpida
EVEXEI KiVOUVO aTUXATOG.

AQaIpEaTe TUXOV KAEISIA TTpooappoyng i oUoQIgng,
TIPOTOU EVEPYOTTOINOETE TO TIPOIOV. Eva KAEIDi
auo@Igng N pUBUICNG TTOU TTAPAPEVEI TTPOTAPTNHPEVO
g€ KIVOUPEVO PEPOG TOU TTPOIOVTOG UTTOPET val
TIPOKAAETEI TPAUMATITUO.

Mnv Tevraveate utrepBoAikd. Na Trardre KaAd Ta
TTODIA 0AG Kal va JIATNPEITE TNV ICOPPOTTIa oag
guvéxela. ETal emtuyxdavetal KaAUTEPOG EAEYXOG TOU
TIPOIOVTOG OE TUXOV aTTPOBAETITEG KOTATTATEIG.
®dopdre kardANAa pouxa. Mnv gopdre @apdid
pouxa 1| kogunuara. PpovtiaTe Ta JAANA Kal

Ta poUxXa gag va Bpigkovral o€ amdaTacn amo

Ta KIvoUpeva egaptrpara. Ta ¢apdid pouxa, Ta
KOOUAUATA 1 TO PaKPId JOANIG EVBEXETAI VA TTIOOTOUV
g€ KIVOUEVAD pPépn.

Edv rapéxovrai Siatageig yia mn auvdeon
GUaTNUATWY CUANOYNAG KAl ATTOPAKPUVANG OKOVNG,
BeBaiwbeite 6T auUTEG £Xouv OUVDEDET Kal
XPNoipoTrolouvVTal CwaTd. Na XpnaoluoTTolEiTe
aUaTnua gUAAOYNG OKOVNG VIO VA JEIWTETE TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI LE TN OKOVN.

AKOUN Kal av XPNOIHOTTOIEITE TUXVA Kal EI0TE
€COIKEIWHEVOI [IE TA TTPOIOVTA, PNV ETTAVATIAUEDTE
Kal Pnv TTapaBAETTETE TIG APXES ATPAAEiag Twv
epyahgiwv. Mia amTpOTEKTN EVEPYEIQ PTTOPET VOl
TTPOKAAETEI GOBAPO TPAUUATIOPO O€ KAAOUA TOU
OEUTEPOAETTTOU.

Xpron Kai ¢POovTIda TTPOIOVTOG

.

Mnv aokeite SUvaun T TPOIOV. XPNOIPOTIOINTTE

TO KATGAANAO TTPOIGV YIa TNV £QApHOYr 0ag.

To katdAAnAo TTPOoidY Ba TTPOTPEPET UYPNAOTEPN
arrédoan Kal a0PAAEIa KOTA TNV £pyadia gag aTo
BaBuo yia Tov oTT0i0 £XEI TXEBIATTEI.

Mnv XpnoigoTroigite To TTpoidv, eV dev UTTOPEi

va evepyoTroinBei kal va arevepyoTroinBei pe Tov
BiakarTn. Eva mpoidv Trou dev ptropei va eAeyxOei
aTro Tov SIaKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEN va
ETTIOKEVATTEI.

Amoguvdéate To BUgpa aTré TNV TMYN TPOPOdoaiag
f/kal aQaIPETTE TNV PTTATApPIa, AV Eival ATTOGTTWHEVN,
aTTé TO TIPOIGV TIPIV AT TNV TTPAYHATOTIOINGN
pubyigewyv, TNV aAAayn agegoudp ) TNV amobnkeuan
NAEKTPIKWV EPYAAEiIWV. AUTA TO TTPOANTITIKA HETPO
AOQAAEING PEIWVOUV TOV KivOUVO akoUaIag EKKIVaNg
TOU TTPOIOVTOG.

duAdooeTe Ta TTPOIOVTA TTOU BpiokovTal ge adpaveia
UaKpIG aTro TTaISIA KAl MnV EMITPETIETE GE ATOU

TToU Sev gival SOIKEIWMEVA PE AUTA 1) LE TIG 0dnyieg
Va XPNOIUOTIOIOUV TO TIPOIOV. Ta TTpoidvTa gival
ETMIKIVOUVA OTA XEPIA PN EKTTAISEUPEVWV XPNOTWV.
ZuvTnpeiTe Ta TTPOIOVTA Kai Ta agegoudp. EAéyEre

TO TIPOIOV YIA TUXOV EGPAAHEVN EUBUYPAUHION 1
KIVOUHEVA EEAPTAATA TTOU JAYKWVYOUV, OTIACHEVA
egaptipara | GAEG KATAOTATEIG TTOU EVOEXETAI
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va eTNPEAouV Tn AEIToupyia Tou TTIPOoIovVTOG. Z€
TEPITTWON ZnUIGS, PPOVTICTE YIA TNV ETTIOKEUN

TOU TIPOIOVTOG TIPOTOU TO XPNOIUOTIOINTETE. MOAAG
ATUXNAUOTA TTPOKAAOUVTAI ATTO TTPOIOVTA TTOU eV
auvTnpouUvTal CWaTd.

Alarnpeite Ta epyaleia KOTIMG aixunpda Kai kaapda.
Edv Ta epyaleia KOTTAG GUVTNPOUVTAI CWAOTA, HE
QIXUNPEG GKPEG KOTTAG, €ival AlydTepo mlavr n
€MUTTAOKN TOUG Kal TTI0 €UKOAOG 0 €AeyXOG TOUG.
XpnOoIPoTToIEiTE TO TTPOIGV, Ta E§apTAHATA KAl

T TPUTTAVIA GUHPWVA HE TIG 0dNYiEG AUTEG,
AapBavovTag utréyn TIG GUVOIKEG Epyaadiag Kal TNV
€pyacia TTou TIPEMEl va eKTEAETTEI. H xprion Tou
TIPOIOVTOG VIO EPYATiEG DIAPOPETIKEG OTIO AUTEG

Y10 TIG OTTOiEG TTPOOPICETaI PTTOPET VO 0dNYATEI O€
€TTIKIVOUVEG KOTATTATEIG.

AlarnproTe TIG XEIPOAABEG Kl TIG ETTIQAVEIEG
KPATAUATOG OTEYVEG Kal KABAPEG, Xwpig Addia

Kal ypago. O1 oNiaBnpég AaBEG Kal ETTIPAVEIEG
KPATHAHATOG OEV ETTITPETTOUV TOV ATQAAN XEIPITUO Kal
€AEYXO TOU TTPOIOVTOG O€ ATTPORAETITEG KATAOTATEIG.

Xprion kai gpovTida epyaleiwy Prrarapiag

Na errava@opTifere POVO HE TO POPTIOTH TTOU opileTal
Q16 TOV KATAgKEUaAOTr. Evag gopTiaTrg kataAAnAog
yla évav TUTTO OUJTOIXIAg PTTATAPIWY UTTOPET VO
Snuioupynael Kivduvo QwTIAG KaTd Tn XPAon e GAAN
aguaToIXia PTTaTapIWV.

XPNOIPOTTOIEITE TIPOIOVTA POVO PE TIG
TIPOdIaypaPOpEVES pTTaTapies. H xprion
otrolaadnTToTe GAANG UTTOTaPIag PTTOpEi Va
TTPOKaAETEl KivOUVO TPAUUATITUOU Kal TTUPKAYIAG.
Orav n prarapia 5ev XPNOIHOTTOIEITAl, TIPETTEI VA TRV
QUAGOOETE pakpIa amd GAAa HETAANIKA aVTIKEIPEVA,
OTIWG GUVDETNPEG, VopiopaTa, KAEIBIA, kapPid, Bideg
1 GAAa PIKPG PETAAAIKG QVTIKEIEVA, TTOU UTTOPET Va
TIPOKAAEOOUV Eviwan Twv TOAwV. H BpaxukUkAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG UTTOTAPIAG HETAEU TOUG UTTOPEI
Va TTPOKOAETEI EyKaUUaTa 1) TTUPKAYIQ.

Z& TEPITITWAN aKaTGAANAOU XEIPIOHOU, UTTOPEi va
eKTIVaXOEi UypO aTTd TNV prrarapia. ATTopeUyeTe KABe
ETTAPN. Z€ TIEPITITWOT TUXAiAg ETAPNG, ETAUVETE

ue vepo. Eav To uypo £pBel gt eTTagr pe Ta PATIa,
{nmoTe emiong 1aTpiki BorBeia. H ektogeuan uypol
atd TNV PTTaTapia PTropei va TrpokaAéael epeBigpoUg
n eykaluara.

Mnv xpnoiJoTtroigite PTrarapieg f epyaieia mou
€xXouv uTTogTei {nId N peTaTpotrég. Matapieg ol
oTToieg £xouv utroatei BAARN ) TpoTToTIOINGN YTTOPEI
VO TTOPOUTIACOUV OTTPORAETITN TUPTTEPIPOPA, HE
ATTOTEAETUA TNV TTUPKAYIE, TNV €KPNEN A TOV Kivouvo
TPAUPOTIOHOU.

MnVv eKOETETE TIG PTTATAPIES 1) TA EPYAAEia OE PUTIA

1 urepBOAIKN Beppokpaadia. H ékBean ae pwTia i

age BepPoKPATieg TTAVW OTTO PTTOPEI VO TTPOKOAETEI
€kpngn.

AxoAoubrioTe OAeg TIg 0dnyieg POPTIONG Kail NV
QOPTITETE TIG UTTATAPIES i) TA EPYAAEia EKTOG TOU
€Upoug Beppokpaaiag Trou TpodiaypageTal oTig
odnyieg. H popTion pe AavBaapévo TpoTo i e

BeppoKpagieg EKTOG TOU TTPOdIAYPAPOPEVOU EUPOUG
HTTOPEI VO TTPOKAAETEl {npIG TNV pTTATapia Kal
augavel Tov Kivduvo TTUPKAYIAG.

Ymnpeaia

Avabéate To gépPIg TOU TTPOIGVTOG 0ag aE
€EEIOIKEUPEVO TEXVIKO YIA ETTIOKEUR PE TN XPrion pOvo
TIAVOMOIOTUTTWV AVTAAAGKTIKGWV. ET01 Slag@alideTal n
QOQAAEI TOU TTPOIOVTOG.

Mnv exTeAeiTe epyaaieg oépPIG O KATEOTPAUHEVEG
umarapieg. O1 epyaaieg aépPig ae purarapieg Ba
TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO ATTO TOV KATAGKEUQDT)

1 a6 e§oualodoTnuéva KataaTAuaTa a¢ppRig.

levikég 0dnyieg aopaAeiag

A

MPOEIAOIMNOIHZH: Auré 1o TTPOIOV

JTTOPEI VO KOWEI XEPIa Kal TTOdIa Kal va
eKo@evOOViael avTikeipeva. Av Oev TnpEiTe
TIG 00NYieg ag@aAeiag, UTTOpEi va TTPOKANBEi
gofapog TpaupaTiapds n Bdvartog.

MpoToU eKKIVATETE TO TTPOIOV, dIOBATTE, KATAVONATE
KQI TNPNATE TO EYXEIPIOIO XPAONG Kal TIG 0dnyieg
OXETIKA PE TO TTPOIOV.

MdaBeTe TTWG VO XPNTIPOTIOIEITE TO TTPOIOV Kal Ta!
XEIPIGTAPIA TOU LE AOPAAEIR KAl PABETE va TO
aTAPATATE YPryopa.

To pnxdavnua TPETTEl va XPNOIUOTTOIEITAI OVO aTTd
XEIPIOTEG TTOU €ival UTTEUBUVOI, CWATA EKTTAIDEUPEVOI,
yvwpigouv TIG 0dnyieg Kal €ival CWHATIKA IKAVOi Vo TO
XEIPIOTOUV.

Mnv a@rveTe va XpnaiJoTTolouV To TTPOoioV i

va ekTeAOUV guvTrpnan g€ auto TTaidid ) GAAa
TIPOCWTTA N EYKEKPIUEVA VIO XPAON TOU TTPOIOVTOG.
H Totmikn vopoBeaia mlavwg va opidel Tnv
KaTaAANAN nAikia Tou xpAaTn.

Mnv emITPETTETE O€ ATOUA, EIDIKA OE PIKPA TTAIBIA KAl
KOTOIKidIa, va TTANCIAJouV TNV TIEPIOXN AEITOUPYIOG.
MpogéxeTe va Unv YNIGTPAJETE Kal TTETETE, E10IKA
OTaV XPNCIPOTIOIEITE TO TIPOIGV KIVOUMEVOI TTPOG TO
Tow.

Mpétrel va BupdaTe 0TI 0 XEIPIOTAG Bewpeital
UTTEUBUVOG YIO OTUXAMATA TTOU PTTOPET Va
TpoKANBoUV og AAAa dTopa 1) TNV TTEPIOUTIA TOUG.
Av éva auToKOAANTO aoPaAeiag aTo TTPOIOV EXEI
UTTOOTEl {NUIA N AEITTEI, QVTIKATAOTATTE TO.

Ao@aAsia gTov XWPOo epyaaiag

EmBewpnaTe TTPOTEKTIKG TNV TTEPIOXH OTTOU Ba
XPNOIPOTTOINGEI TO TTPOIOV Kal apaIpéaTe OAa Ta
TTOTAKIA, Ta EAKNOPA, TIG daVIdEG, Ta KAAWDIA Kal
otroladnTToTe AAAG EEva aVTIKEIPEVO.

ATTOOUPTTAEETE OAOUG TOUG TUMTTAEKTEG Kal ETTIAEETE
TN VEKPA TTPOTOU EKKIVITETE TO HOTEP.

Mnv xpnaigoTroigite To TTPOIOV Xwpig va GopdTe
ETTAPKA XEIMEPIVA eVOUPATA. ATTOPEUYETE VO YOPATE
@apdia pouxa TTou PTropEi va TrayIdeutolv oTa
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Kivoupeva e¢aptipara. opdre TamoUToIa TTOU
BeATiwvouv To Badigpa ae OAIgBNPEG ETTIPAVEIEG.

*  ®opdre TAVTA YUONIG 0OPAAEIAG 1) TIPOTTATEUTIKA
HOTIWV KaTd T SIAPKEI TNG AEITOUPYIAG ) KATA
TNV EKTEAETN MIOG PUBPIONG N ETTIOKEUNG, WATE VA
TIPOCTATEVUETE TA PATIO OAG ATTO EEVA AVTIKEIYEVA TTOU
UTTOPEI VO EKTIVAXTOUV ATTO TO TTPOIOV.

* H Husqvarna guvigTd va XpnGOIUOTIOIEITE EYKEKPIPEVA
TIPOCTATEUTIKA OKONG OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

*  PubBpioTe T0 UYWog Tou TEPIBAAATOG TPIREAAG, WATE
Va PNV EPXETAI O€ ETTOPN HE ETTIPAVEIEG UE XANIKIO i
OPUPATIOPEVEG TTETPEG (KATA TTEPITITWAN).

*  Mnv ETTIXEIPNOTETE TTOTE VA KAVETE PUBHITEIG EVWD
AeIToupyei To pOTEP (EKTOG EAV QUVICTATAI PNTA ATTO
TOV KOTAOKEUATTH).

* A@naTE TO POTEP KAl TO TTPOIOV VA TTPOCAPHOCTOUV
aTIG EEWTEPIKEG BEPPOKPATiEG TTPOTOU EEKIVITETE VA
QATTOPOKPUVETE TO XIOVI.

+  Kard Tnv epyaaia, TPETTEN TTAVTA VA POPATE
QAVOEKTIKG UTTOdNPATA KOl POKPU TTavTEAOVI. Mnv
XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV PE YUPVA TTOBIA 1
popwvTag aavdalia. Mnv gopdrte xahapd pouxa n
poUxa pe Kopdovia r) JUVEG TTOU KPEPOVTAI.

O0dnyieg acealciag yia Tn Aeiroupyia

ZUOKEUEG AOPAAEIOG OTO TTPOIOV

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dlaBAaTE Tig

TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV UE CUTKEUEG
ag@aAEiag TToU €XOUV UTTOaTEI {npId ) Bev
A€ITOUpPYOUV OWOTA.

* Mnv a@aIpEiTE KaI PNV TPOTTOTTOIEITE TIG DIATAEEIG
a0POAEIag.

o TPETTEl va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV GUOKEUWV
aoaAeiag. Eav ol ouokeuég aapaheiag £xouv
uTToaTei {nuia fi dev AeiToupyouv owaTd,
aTTeUBUVBEITE OTOV AVTITTPOOWTTO GEPRIG TG
Husqvarna.

*  Mnv TANOIAZETE Ta XEPIA 1) TO TTODIA TOG KOVTA
1 KaTw a1d Kivoupeva pépn. Alatnpeite Tavra
a1ré0TACN AOPAAEING OTTO TO AvolyHa £6050U.

* Na €igTe 1B10iTEPA TTPOTEKTIKOI KATA TOV XEIPITUO N
Tn d1EAEUaN ATTO XOAIKOOTPWTEG QUAEG, HOVOTTATIO
1 8pdUOUG, Va €i0TE O€ £YPryopan yia KpuQoug
KIVOUVOUG 1) KaTd TN A€IToupyia KovTa g€ dnuoaioug
dpduoug.

* Ed&v xTuttAOETE €va Eévo avTikeiyevo, aBAaTe To
HOTEP, apalpEaTe TO KAEIDI ao@aAEiag, apaipéaTe
TIG UTTATOPIEG, EEETATTE TTPOTEKTIKA TO TTPOIOV YIa
TUXOV CNMIEG KOl ETTIOKEUAATE TIG {NIEG TTPOTOU
ETTAVEKKIVIATETE KAl XPNTIUOTTOINTETE TO TIPOIOV.

* Av 0 TTpOoidv apxioel va doveital Je aguvnOigTo
TPOTTO, OPNATE TO HOTEP Kal EAEYETE AUETWG YIa Va
evrotrigeTe TNV aitia. O1 SoVATEIG aTToTEAOUV, YEVIKA,
TIPOEIdOTTOINaN YIa TTPORAAUATA.

2BrveTe TO POTEP, APAIPEITE TO KAEIDI agpaAeiag kai
QAPAIPEITE TIG UTTATAPIEG OTTOTE PEUYETE ATTO T BETN
XEIPIOHOU, TTPOTOU OTTOPPAEETE TO TTEPIBANUA TNG
TPIBEAAG 1 TOV EKTPOTTEQ TOU TWANVA EKTOEEUANG,
KaBWG Kal OTAV EKTEAEITE ETTIOKEVEG, PUBUITEIG
€MOEWPNTEIG.

Kard Tov kaBapiguo, Tnv €TTIOKEURA 1) TNV €TTIBEWPNON
TOU TTPOIGVTOG, GRATTE TO POTEP, APAIPETTE TO KAEIDI
AOoQAAEIOG, aPaIpETTE TIG PTTATAPIEG Kal BeBaiwbeiTe
oTI n TPIREAA Kal OAa T KIVOUPEVA PEPN £XOUV
OTOPOTATEL.

Mnv kaBapileTe TO X16VI KIVOUPEVOI EYKAPTIX O€
ETMIPAVEIEG e KNI, va KIVEITTE TTPOG Ta TTAVW Kal
TTPOG Ta KATW. ATTaITEITOI IDIGITEPN TTPOTOXH KATA TNV
aAayn kateUBuvang ae TTAQyIEG. Mnv eTTixeIpAoETE
va kaBapioeTe ammoTopeg TAayiEG. Na gigTe TTavTa
aiyoupol 61av Badifete g KEKAIJEVEG ETTIQAVEIES.
Mnv XpnOIUOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV XWPIG va
TOTTOBETAOETE TA KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG KAl TIG
AOITTEG CUOKEUEG TTPOaTaTiag aTn B€0n Toug Kal
XWPIG va emReRAIWTETE OTI AeITOUPYOUV.

Mnv AeiToupyeite TTOTE TOV EKTOGEUTHPA XIOVIOU
KOVTA g€ yudAiva TrepIBAAPATA, QUTOKIVNTA, QPEATIO
TTApaBUPwWY, TTETACHATA K.ATT. XWPIG va pubuigeTe
OwaTA TN ywvia eKTOgEUaNG Xioviou. Mnv agrveTe va
TTAnaidoouy TTaidid ) KaToIKidia.

MnV UTTEPPOPTWVETE TO TTPOIOV ETTIXEIPWVTAG VO
KOBapPIgeTE XIOVI PE TTOAU ypriyopo pubuo.

Mnv XpnoIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV PE UWNAEG
TaxUTNTEG TTOPEIAG TTAVW & ONITONPEG ETTIPAVEIEG.
Mpétrel va KOITAZETE TTHIOW TOG KAl VO TIPOTEXETE KATA
Tn AeIToupyia pe Kivnon Tpog Ta TTiaw.

MnV KOTEUBUVETE TTOTE TOV EKTPOTTEN TOU CWARVA
€KTOZEUONG TTPOG AVOPWTTOUG i TTPOG anpeia OTTou
yTTopei va TTpokANBoUv UNIKEG {nUIEG. Mnv agrveTe
va TAnaidgouv Taidid rj GAAa dropa.

AIoKOTITETE TNV TTAPOXN 10XUOG TNV TPIREAT KOTA
TN METAPOPA TOU TTPOIOVTOG ) OTAV TO TTPOIOV JeV
XpnalpoTrolgiTal.

XpnaiyoTrolgite Hovo eEQPTAPATA Kal TTOPEAKOHEVA
EYKEKPIUEVA OTTO TOV KATOOKEUADTH TOU TTPOIOVTOG
(oTTwg avtiBapa TpoXWwv, avTiBapa r KaTTIVEG).
Mnv XpnoIYoTTOIEiTE TTOTE TO TTPOIGV XWPIG KaAR
opaTdTNTA 1 ETTAPKA PWTIOKO. Na €ioTe TTAVTA
aiyoupol yIa TO TTOU TTATATE KAl KPOTATE YEPA TIG
AaBég. Mpétrel TTAvTa va TTEPTTATATE Kal OXI VO
TPEXETE.

NaBete OAeG TIG duvaTEG TTPOPUAAEEIG OTAV APrVETE
TO TIPOIOV XWwpiG €TiRAeWn. ZBACTE TO YOTEP,
aQaIPETTE TO KAEISI ag@aleiag, apalpéaTe TIg
yTTaTapieg Kai SIoTnPRoTe OAa Ta TTagipadia, Ta
utrouAdvIa kai TIG Bideg apiypéva, yia va BeBalwbeite
OTI TO TTPOIOV BPITKETAI O€ AOPAAR KATACTAON
AerToupyiag.

Mnv ayyilete Tnv TpIB¢Aa TTPIV ORrOETE TO YOTEP,
a@aipeaTe TO KAEIDi aTQAAEING, apaIPETTE TIG
UTTATOPIEG KAl TIEPIUEVETE PEXPI VO OTAPATHTEI
eVTEAWG N TPIREAQ.
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¢ 2BA0TE TO YOTEP, APaIPETTE TO KAEIDI ag@aAegiag,
APAIPETTE TIG PTTATAPIEG EAV TTPOKUWEI KATTOIO OTTO
TIG TTAPOAKATW TUVONKEG:

+  To Tpoidv gival EKTOG TOU OTITIKOU gag TTEdiou.

+ TpoToU OTTOKATATAJETE KATTOIA EUPPAgn.

* TlpoTtou eAéyEeTe, KABAPIOETE 1) EKTEAETETE
£pYAgieg auVTAPNONG OTO TTPOIOV.

* T1poTOU €EETATETE TO TTPOIOV APOU EXEI XTUTTATEI
g€ KATTOIO OVTIKEIPEVO.

* Av 10 TTpOIidV Kavel aguvrBiaTo B0pufo n
doveital. ETBewpnaoTe apéowg 1o TTPOIOV yia
TUXOV {NUIEG KOI AVTIKATOOTACOTE A ETTIOKEUAOTE
TUXOV KATEGTPAPPEVA EEAPTAPATA TTPIV ATTO TNV
ETTAVEKKIVNGN KaI TN AEITOUpYia TOU TTPOIOVTOG.
ETiong, eAEyETe Kal OQigTE TUXOV XaAap&
eCapTrpara.

e Mnv emTpémeTe g€ TTAIBIA VO XPNaIPoTToloUV autd To

Tpoiov. Ta Taidid dev Ba TPETTEl va TTAIJOUV PE TO
TTPOIOV. Ta TTaIdIA Sev TIPETTEI VA EKTEAOUV £PYATieg
KaBapigpou Kal guvTAPNONG.

« Autd TO TTPOIGV PTTOPEI Va XpnaiyoTToinBei ammo
ATOpO PE TIEPIOPITUEVEG CWHATIKEG, AITONTAPIEG
VONTIKEG IKAVOTNTEG A ATTO ATOPA XWPIG EUTTEIPIA KAl
YVWOEIG, EQOTOV TO XPNTIUOTTOIOUV UTTO ETTOTITEIA )
€XOUV AABel 0Bnyieg OXETIKA PE TNV ATQAAN Xprion
TOU KQI KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTOI.

« Tpétrel va €i0Te TTPOTEKTIKOI KOTA TN PUBUIGN TOU
TIPOIGVTOG, WATE VA PNV TTAyISEUTOUV Ta SAXTUAG

gag avApPETa aTnV KIVOUpEVN TPIREAT Kal Ta aTABEPa

€CapTAPATA TOU TTPOIOVTOG.

¢ MnV avagnKWVETE TO TIPOIOV EVW AEITOUPYEI TO POTEP.

*  EKKIVAOTE KaI ASITOUPYATTE TO TTPOIOV UE TTPOTOXH
gUPEWVa PE TIG 0dNYiES.

*  MnV EKKIVEITE TO HOTEP OTAV OTEKEDTE UTTPOCTA
aTro Tov owARva ektégeuang. Mnv TAnaIadeTe 1O
Aavolyua ektogeuang.

¢ Mnv yépveTe TO TTPOIOGV KATA TNV £KKiVNON TOU WOTEP,
€KTOG £QV TO TTPOIOV TTPETTEI Va BPigKeTal UTTO KAiGN
Y10 TNV €KKiVNON. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWON, PNV
TO YEPVETE TIEPITTOTEPO OTTO BT Eival ATTOAUTWG

ATTOPAITNTO KAl AVAGNKWATE JOVO TO TUAUA TTOU gival

HaKPIG aTTo TOV XEIPIOTH.
‘EAeyx0g TOU KAAUPUATOG TPIREAGS

To kdAuppa TpIBEAAG PEIWVEL TOUG KpadaapoUug aTo
TIPOIOV KOl PEIWVETAI O KiVOUVOG TPAUPATIOHOU aTTd TIG
AeTTidEG TPIBENDG.

«  EAéyEre TO KGAUpPa TPIBEATG yia va BeRaiwBeiTte OTI
Oev UTTAPXOUV CNMIEG OTTWG PWYHEG.
‘EAeyxog Tou KAEIBIOU aopaAeiag

To kAe1di ag@aAeiag BpiokeTal KATW OTTO TO KATTAKI TNG
utrarapiag. To kAeIdi ag@aleiag guvdEel TNV PTTaTapia
TTOU TPO@OJOTEI e PEUPA TOV KIVATHPA.

« o va eAéyéeTte To KAEIDi ao@aheiag, EKKIVATTE Kal
OBRAOTE TOV KIVNTHPQ.

Av 10 KAEIDi agPaAeiag AeIToupyei owaTd, TO HOTEP
Ba ptropei va Tebei ae AeiToupyia pévo étav 1o KAEIDI
ag@aAeiag BpiogkeTal aTnv KAEIBapId ao@aAeiag.

‘EAeyxog TNG AAPrg TOU PPEVOU TOU KIVITAPA

XpnaipotroinaTe TN AaBr @pévou Tou KIvNThPaQ, yia va
aBRoeTe Tov KivnTApa. Edv atmreAeuBepwacte TN Aapn
PPEVOU TOU KIVNTAPA, O KIVNTAPOG ORAVEL.

EkkivAaTe 1O TTpoidv AvaTpégTe aTnv evoTnTa
Ekkivnan rou mpoiovrog arn geAida 104.
AtreAeuBepwaTe TN Aafn epévou Tou KivnTrpa. (EIK.
25)

BeBaiwBeite 6T TO TTPOIOV GTAPATA. AV O KIVNTAPAG
Oev afnoel vidg 3 SeUTEPOAETITWY, OTTEUBUVOEITE
g€ £Vav £YKEKPIPEVO QVTITTPOOWTTO TéPPRIG TNG
Husqgvarna yia Tn puBuion Tou @PEVOU TOU KIVNTAPA.

‘EAeyx0g TOU avaoTOAEQ EKKIVRONG

EAéygTe TOV avaaToAéa ekkivnang yia va BeBaiwbeite oTI
€pTTOdICEI TN AEITOUPYIQ TOU KIVNTAPA.

1.

ZTTPWETE TN AaPr TOU PPEVOU TOU POTEP TTPOG
TNV KaTeUBuvan TG xelpoAaBng. O avaaToAéag
€KKIVNONG OTAPATA va KIVEITAI.

ITTPWETE TOV avaaToAéd eKKivnang TTPog Ta £§w. (EIK.
26)

A@naoTe Tov avaaToAéa ekkivnang Kai BeRaiwBeite OTI
ETMOTPEPEI ATNV APXIKA TOU BETN.

Ao@aAeia ptrarapiag

A

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIOV, dIARACTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

Na XpnoIUOTTOIEITE HOVO EYKEKPIPEVEG PUTTATOPIEG
Husqvarna.

Mnv XPnNGOIPOTTOIEITE PN £TTAVAQOPTICOUEVES
pTTaTapieg.

XPNOIYOTTOINGTE TIG EYKEKPIMEVEG UTTATAPIEG TNG
Husqgvarna wg TTapoxr peUpOTOG OTTOKAEIOTIKA yia Ta
auvaen Tpoiovta NG Husqvarna. MNa v atmoguyr)
TPAUNGTIOPWY, PNV XPNCIUOTTOIEITE TNV UTTATAPIO WG
TINYA NAEKTPIKNAG I0XUOG VIO GAAEG TUOKEUEG.
Kivduvog nAekTpotrAngiag. Mnv ouvdéete Toug
OKPOJEKTEG TNG PTTATAPIaG O€ KAEIDIA, voiopaTa,
Bideg 1) AAAa HETAAAIKG QVTIKEIMEVA. AUTO PTTOPET VO
TTPOKaAETEl BPayUKUKAWUA TNG PTTOTAPIOG.

Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEINEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agpIgpoU TNG YTTaTaApIaG.

AlaTnpEiTe TNV PITaTapia Jakpid atro TNV nAIaK
akTIvoBoAia, Tn BepuoTNTa N TIG YUPVEG PAOYEG.

H ptrarapia propei va ekpayei Kal va TTPOKaAéael
eykaupaTa f/kal XNUIKA eykaupaTa.

AlaTnpeiTe TNV PITOTApia JAKPIG OTTG GUVONKES
Bpoxng kal uypaaiag.

AloTnPEITE TNV PTTOTAPIa JAKPIG OTTO TTNYEG
HIKPOKUPGTWY Kol UPNARG TTiEaNG.
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*  Mnv TPOOTTOBATETE VA OTTOTUVAPUOAOYNJETE I VA
SIaAUCETE TNV pTTaTApIa.

e Av n ptrarapia epgaviael diappor|, YPOVTIOTE TO UYpO
va unv épBel ge eTTaQn Pe To dEPPa A Ta PATIa
agag. Av £pBeTe o€ £TTAPn pe To Uypd, KaBapioTe
TNV TTEPIOXN PE PEYGAN TTOCOTNTA VEPOU KaI {NTAATE
10TpIK BonBeia.

* H pmarapia TPETTEI VO XPNOIYOTTOIEITAI OTO TTPOIOV
povo oétav n Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG gival
petagu -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F.

*  XpNnOIYOTIOIEITE TOV YOPTITTH PTTATAPIAG HOVO OTAV
n Beppokpaaia TEPIBAANOVTOG KUpiveTal PETAEY 5
°C/41 °F-40 °C/104 °F.

* H pmarapia dev Ba @opricel eav n Beppokpaagia Tng
ptrarapiag gival Tavw atd 50 °C/122 °F.

*  Mnv kaBapileTe TNV PTTATOPIC 1) TOV GOPTIOTA
pTTaTapiag Pe vepo. AvaTpESTe aTnv evotnTa
KaBapiouog ng pmarapias Kai Tou oprioTr
umarapiag arn oeAida 108.

*  Mnv XpNOIYOTIOIEITE KOTETTPAMPEVEG PTTATOPIEG.

*  DUAAOOETE TIG PTTATAPIEG HOAKPIA OTTO HETAANIKA
QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPPIA, VOUITUATA KOl KOOUAPOTA.

Ao@aAeia QopTIOTH UTTATAPIag

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOICETE TO TIPOIOV, dlaBATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  XPNOIYOTIOIEITE HOVO EYKEKPIMEVOUG POPTIOTEG
pTraTapiag TN Husqgvarna yia va gopTioeTe
EYKEKPIYEVEG pTTaTApiEG TNG Husqvarna.

*  Kivduvog nAeKTPOTTANEIAG 1) BPOXUKUKAWHATOG.

Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agPIOPOU TOU QOPTIOTH. MV ETTIXEIPEITE VO
OTTOOUVOPHOAOYNTETE TOV YOPTITTH pTTaTapiag. Mnv
OUVOEETE TTOTE TOUG OKPODEKTEG TOU POPTIOTH

g€ PETAANIKA QVTIKEIpEVA. XPNOIPOTIOINGTE PIa
EYKEKPIYEVN TTPICA.

*  Auté 10 TIPOIOV TTAPAYEl NAEKTPOUAYVNTIKO
medio KaTta TN AeIroupyia Tou. To Tedio
QUTO, UTTO OPICUEVEG TUVONKEG, UTTOPET va
TIPOKOAETEI TTAPEPBOAEG O€ EVEPYA i} TTOBNTIKA
I0TPIKA EPQUTEUNATA. MPOKEIPEVOU Va PEIwBET 0
Kivduvog TTaBAgewV TToU PTTOPEi VO TTPOKOAETOUV
TPAUMATIOPO 1 BdvaTo, guvioToUPe aTa dTopa
JE 10TPIKA EPPUTEUPATA VO TUPBOUAEUTOUV TO
BepdTTovVTa 10TPO TOUG KAl TOV KATOOKEUOOTH TOU
I0TPIKOU EPPUTEULATOG, TTPIV va BETOUV TO TTPOIdV O€
Aerroupyia.

*  Na BeBaiwveaTe TAKTIKA OTI TO KAAWSIO PEUPATOG TOU
QOPTIOTN TNG UTTATaPIag BEV £XEI UTTOOTE {NUIG KAl
OTI BEV TTAPOUTIALEl PWYHEG.

* MnVv ONKWVETE TOV YOPTITTH YTTATAPIAG ATTO TO
KaAwdio peupaTog. MNa va atmroguveETETe ToV
POPTIATA TNG PTTATAPiag OTTo TNV TTPida, TPARNAETE TO
Buoua. Mnv TpaBdre To KaAwdio.

» Alatnpeite To KAAWDIO PEUPATOG Kal TO KAAWDIO
ETTIEKTAONG HAKPIG OTTO VEPO, AADI KOl aIXpNPES
ywvieg. BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO eV £XEI HOYKWOEI

age TTOPTEG, PPAKTEG ) TTapodUola anpeia. Mrropei

va TTPoKANBei kivduvog Tpopodoaiag peUPaTOG OTO
PopPTIOTH.

Mnv kaBapileTe TOV QOPTITTH YTTATAPIAG PE VEPO.

O @OpPTIOTAG TNG PTTATAPIOG UTTOPET VO
xpnaipotroinBei atmd Taidid nAikiag atméd 8 £Twv Kal
Avw Kal a1ré dTopa JE TTEPIOPICUEVEG CWHATIKEG,
aIgONTAPIEG A SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ATTO

ATOHO XWPIG EPTTEIPIA KAl YVWAn, EPOTOV TOV
XpnaipotroloUv UTTd emMITAPNON 1 éxouv AdBel odnyieg
OXETIKA PE TNV AgPaAAr Xprian Tou Kal KATavoouv
TOUG KIVOUVOUG TToU evéxovTal. Ta TTaIdId dev TTPETTE
VO TTaIgOUV PE TO POPTIOTA TG pTTaTapiag. Ta Taidid
Oev TIPETTEI Va eKTEAOUV £pyaaieg KaBapiapou Kai
TUVTAPNONG XWPIG ETTIBAEWN.

Mnv QopTIJeTE PN ETTAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIEG HE
TO QOPTIOTH TNG MTTATAPIOG.

Mnv XpNOIPOTIOIEITE TOV POPTITTH) YTTATAPIOG KOVTA
g€ eUQAEKTA UAIKG 1 UAIKA TTOU PTTOPOUV Va
TTPoKaAéaouv JIABpwan. Mnv KAAUTITETE TO QOPTIOTH
pTTaTapiag. Xe TEPITTWAN €KAuong KaTvou n
TTUPKayIAG, BYAATE TOV QOPTICTH YTTATAPIOG OTTO TNV
Tpida.

Mnv XpPNOIPOTTOIEITE £évav KATEGTPAUMEVO QOPTIOTH
ytrarapiag.

DopTifeTe TNV PTTATOPIA POVO OE ECWTEPIKO KAl

KaAd agpI{OPEVO XWPO POKPIA atTd TNV NAIOKA
akTIvoBoAia. Mnv @oprTifeTe TNV pTTaTapia o€
TUVBNKEG uypaaiag.

Odnyieg ac@aAciag yia Tn guvTpnon

c NMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIG

TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiEG.

MNa TNV ammouyr akoUaIag EKKIVNaNG KATA TIG
€PYOTIEG TUVTAPNONG, BYAATE TO KAEISI agpaleiag
Kal apaIPETTE TIG PTTATAPIEG. MEPIUEVETE TOUAAXIOTOV
10 BeUTEPOAETTTA TTPOTOU EEKIVITETE TIG EPYATIES
auvTpNanG.

Na Tpayuatotrolgite pdvo TIg Epyaadicg auvtnpnang
TToU TrePIAAPBAVOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO XPATNG.-
Ol EKTETAPEVEG EPYATIES KAl OI ETTAYYEAUATIKEG
ETTIOKEVEG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI OTTO EYKEKPIUEVO
avTITpoowTro a€pPig TG Husqvarna . AtreuBuvbeite
aToV TTANCIETTEPO AVTITTPOOWTTO TEPRIG TNG
Husqvarna yia Trepioodtepeg TTANPOPOPIES.

Na ekTeAEiTE OWATA TIG EPYATIiEG TUVTAPNONG YIa VO
augnaeTe Tn SIAPKEIQ (WG TOU TTPOIOVTOG KAl v
HEIWTETE TOV KivOUVO ATUXNHATWV.

®DpovTioTE VO avTIKABIOTATE TUXOV KATEGTPOMUEVA,
pBappéva r amagpéva egaptipata. Na
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YVATIA AVTAAAGKTIKG ATTO

TOV KOTAOKEUATTH. AMa avTaAAGKTIKA UTTOPEi va
TIPOKAAETOUV {NUIG OTO TTPOIGV KAl VO AugnaouV Tov
KivOUVO aTUXnNHATWV.

Ma TNV amo@uyr TPAUUATIOHWY, UNV aQAIPEITE KAl
UNV TPOTTOTTOIEITE TIG TUOKEUEG AaPaAeiag.
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Otav ekTeAeiTe guvTAPNAN TwV AeTTiOWV TPIBEAAG,
TIPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKA yavTia. Ol
AemTideg TPIBEAAG gival TTOAU KOQPTEPEG KOl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

H 1pIBéAa ptTopei va peTakivnOei akoua étav 1o HoTEP
€ival OTTEVEPYOTTOINUEVO.

Na avaBéTeTe aTov avTITTpOaWTTo a£pPRIg TNG
Husqgvarna va eAéyxel guyvd To TTpoidv Kal va KAvel
TIG ATTAPAITNTEG PUBUIOEIG KOl ETTIOKEUEG.

Tnpeite TIG 0dnyieg yia TNV aAAayn Twv agegoudp.
XpnaoiyoTtroinaTe Ovo ageaoudp TOU KATAOKEUATTH.
O1 ektrouTTéEG BopUROU Kal KPAdATPWY ATTO TO
TIPOIOV 0TN OIAPKEIQ TNG AEITOUPYIAG UTTOPET VO
SlIaQEPOUV ATTO TNV AVAYPAPOpEVN TR dOvNang
ato Teyvika aroixeia orn geAida 112. Or akpifeig
TIHEG KOl O KivOUVOG TpauUaTIopoU Tou XEIPIOTA €ival
QATTOTEAETUA TOU TPOTTOU XPHONG Kal GUVTHPNangG Tou
TIPOIGVTOG, TWV XPOVWYV AEITOUPYIag KAl TNG PUOIKNAG
KOTAOTAONG TOU XEIPIOTH. Edv xpnaiyoTtroieite TO

TTPOIOV GUXVA N YIa JeyAAa XPOVIKA dlaaTraTa yia
va aTToQUYETE TOV KivOUVO TPAUUATITPOU, ETTINEPITTE
TNV EPYOCIa KAl KAVETE TOKTIKA SIGAEipUATA yia va
HEIWOETE TOV NUEPATIO XPOVO AgIToupyiag.
ATToBNnKeUETE TO TTPOIGV, TIG PUTTATAPIEG KO TOV
POPTIOTA PTTATAPIAG EEXWPIOTA OE KAEIDWHEVO
E£0WTEPIKO XWPO XWPIG uypaaia, 6Tav Sev Ta
xpnaipotroleite. BeBaiwdeite 011 Ta TSI KAl TA PN
e¢ouaiodoTnpéva aTopa Sev £XOUV TTPOCRAaCN OTO
TIPOIOV, TIG UTTATAPIEG 1) TOV POPTIATH UTTATAPIAG.
MpéTel va €ioTe TTPOTEKTIKOI KATA TN pUBWIGN TOU
TIPOIOVTOG, WATE VA WNV TTayISEUTOUV Ta SAXTUAG
g0g avapeaa aTnv KIvoUpEVn TPIBEAD Kal Ta aTaBEp&
€€apTAPATA TOU TTPOIOVTOG.

Avatpé€te atnv evotnta Amobrikeuon arn oeAida 112
yla 0dnyieg OXETIKA WE TOV TPOTTO ATTOBAKEUTNG TOU
TIPOIOVTOG VIO PEYAAO XPOVIKO BIAaTN.

OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

2UVapPHOAGYNON

Eicaywyn

MPOEIAOMNOIHZH: npwv

guUVapHoAoOyNaETE TO TTPOIdV, dlaBAaTe TO
KePAAaIo yia TNV ag@dAeia.

> B>

MPOEIAOMNOIHZH: ria mv

ammo@uyn akoUOoIag EKKIVNONG KATA TN
aguvappoAdynan, ByaATe To KAEISi agpaAeiag,
APAIPETTE TIG UTTATAPIEG KAl TTEPIPEVETE
TOUAdIOoTOV Yo 10 DeuTEPOAETTTA.

ZuvappoAdynan g AaBrig

MPOEIAOMNOIHZH: mnv

XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV €AV N AaBr dev
£X€I DITTAWOTEI TEAEIWG TTPOG Ta TTAVW.

il

NMPOZOXH: BeBaiwBeite 0TI 01 VTiEG

Oev ival TTOAU TEVTWHEVEG. Z€ TTEPITITWON
TTOAU UYNANG PNXAVIKAG TAANG, PTTOPEi va

TTPOKANBEi {nuia aTnv vTida, eav SITTAWOEI n
Aan atn B€an PETaQoPAG.

2.
3.

ArmAwaTe TN AaBn (A) TTPOG Ta TTIoW PEXP! VO

@T1a0el oTnV TEAIKA TNG B€0n. BeBaiwbeite 611 TOl
KoAwdla BpigkovTal aTn owaTh B¢an kai 6T SV TOUg
TrpoKkaAeite {nuid ouTe Ta TpaBdre. (Eik. 27)

Migate pog Ta péaa Ta 2 xepoUAia (B). (Eik. 28)

Av xpeldgetal, ogigTe Ta 2 xepouhia (C).

TotmoBETnon Tou GwARvVa eKTOEEUONG

1.

4,

Kpatnate Tov owAfva ekTogeuong (A) atréd To Tavw
UEPOG Tou TrEPIBARATOG TNG TPIREAAG E TO Avolypa
EKTOZEUONG OTPAUKEVO TTPOG TV TTPOCOWN TOU
mpoiovTog. (Eik. 29)

MiéaTe Tov owArva eKTOEEUANG TTPOG TNV KaTELBUVAON
TOU KatrakioU ptratapiog. BeBaiwBeite 011 n pAavtla
TOU WAV €KTOEEUONG EPAPUOLEI OTIG YAWTTIOES (B)
NG Baang Tou owhnva (C).

BeBaiwBeite 011 N o1} TOU dWARVa ekTOgEUTNG (D)
€uBUypappiCETal PE TNV OTTH GTN BACN TOU CWARVA.

TomoBethoTe TN Bida.

AeiToupyia

Eigaywyn

>

MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou

XPNOIUOTIOINTETE TO TIPOIOV, TTPETTEI VA
O10BACETE KAl VO KATAVONTETE TO KEQAAQIO
yia TNV ag@aAgia.

Husqvarna Connect

H Husqvarna Connect gival pia dwpedv e@appoyn

yla Tn @opnTth cuokeun gag. H epapuoyn Husqvarna
Connect TTapéxel EKTETAPEVESG AEITOUPYIES VIO TO TTPOIOV
oag Husqvarna:

MepIoadTEPEG TTANPOPOPIES VIO TO TTPOIOV.
MAnpogopieg kai BonBeia yia Ta avTaAAaKTIKA Kal TO
g€pPIG TOU TTPOIOVTOG.
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Ekkivnon xpriong tou Husqvarna
Connect
1. KareBdarte Tnv epappoyr Husqvarna Connect atn
popNTH CUCKEUN 0ag.
Eyypageite atnv epappoyr) Husqvarna Connect.

3. AkoAouBnaTe Ta BApaTa Twv 0dnyIwv TTou Ba
Bpeite aTnv epappoyr Husgvarna Connect yia va
TIPOTOETETE TO TIPOIOV.

Ev&eikTikég Auyvieg LED

Kardotaon prrarapiog

AvaBoaBrvel n Auyvia
LED 1

H ptrarapia gival gopTi-
apévn kard 0%-5%.

I'Isplsx()usva H e@appoyr Husgvarna Connect
Bev eival d1aBEaIun yia Afyn g€ OAeg Tig

ayopég. ATreuBuvBeiTe aTov avTITTPOTWTTO T£PRIG VI
TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

Mmarapia

XPNOIPOTIOINTETE TNV PTTATAPIA, TTPETTEI VA

O10BACETE KAl va KATAVONJETE TO KEQAAQIO

OXETIKA PE TNV ag@aAeia. Mpétel eTTiong va
SIaBACETE KAl Va KATAVONJETE TO EYXEIPIOIO
XPNONG YIO TNV PTTATAPIC KAl TOV POPTIOTH

NG pTTaTapiag.

ﬁ MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

AIOTNPEITE TNV PTTOTAPIA KOI TOV QOPTITTH YTTATAPIAG OTIG
OwaTéG Beppokpaaieg TEPIBAAAOVTOG.

Oeppokpaaia mepIBAAAovTog

Aermoupyia Tng ptra- | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Tapiag

Doprion pmarapiag | 5 °C/41 °F—40 °C/104 °F

KaraoTtaon prrarapiag

>Tnv 08dvn gP@avifovTal n EVATTOPEVOUTA XWPNTIKOTNTA
TNG HTTaTOPIag KOl TUXOV TTPORBARHATA TNG PTTATAPIOG.
MaTtAaTe TO KOUPTTI £VOEIENG PTTOTAPIAG YIa TTANPOPOPIEG
OXETIKA PE TNV KATAATAON POPTIGNG TNG YTTATAPIAG.

To poeIdoTToINTIKO GUUBOAOC OTNV UTTaTapia avapel
&Tav TTapouaiaaTei oQAApa. AvaTpEéETe aTnV EVOTNTA
Mrrarapia arn geAida 104.

(Eik. 30)

Evdeiktikég Auyvieg LED

KardoTtaon pmarapiag

OAeg o1 eVOEIKTIKEG AuyVieg
LED eival avappéveg

MARpwg popTiouévn
(76-100%)

O1 evdeIkTIKEG Auxvieg LED
1, LED 2, LED 3 civai
QAVOUPEVEG

H pmrarapia gival gopTi-
apévn katd 51%-75%

O1 gvdelkTIkéG Auxvieg LED
1, LED 2 gival avappéveg

H ptatapia gival gopTti-
agpévn katd 26%-50%

H evdeikTikr Auyvia LED 1
€ival avappévn

H pmrarapia gival opTi-
apévn katd 6%-25%.

POPTION TNG PTTATAPIAG

PopTtiaTe TNV pTTATAPIC TIPIV ATTO TNV TTPWTN XPAON.
H pmratapia ivar popTiopévn povo kard 30% otav
TTOPEXETAI OTOV TTEAATN.

I'Ieplsx()psva O QOPTIOTAG TNG PTTATAPIOG TTPETTE
VO OUVOEETAI OE TTAPOXN YE TAON Kal guxvoTnTa idIa Pe
QUTAV TTOU OpPIZeTal OTNV TTIVOKIOX OVOUAGTIKWY TIHWV.

H pmrarapia dev @opTideTal av n Bepuokpaaia TG gival
peyaAuTepn atro 50 °C/122 °F. O @opTiaThg Prarapiag
MEIWVEI TN BEPUOKPATIA TNG PTTATAPIAG TTPOTOU EEKIVATEI
n @opTIoN.

1. ZuvdEaTe To €va AKPO Tou KoAwdiou peUPATOG TOU
POPTIOTH YTTATAPIOG OTNV UTTODOXH TOU QOPTITTH.

2. XuvdéaTe To GAAO AKPO TOu KaAwdiou pPeUPOTOG TOU
POPTIOTH PTTATAPIAG OE pIa TIPIda pe yeiwan. H
evOeIKTIKN Auxvia LED aTov @opTIoTh Tng PTraTapiag
Ba avaBoofBAoel ye TPAaIvo xpwpa pia gopa. (EiK.
31)

3. ToTmoBeTAOTE TNV PTTATAPIO YETO GTOV POPTITTH
umatapiag. Otav n pmartapia ouvdeBei cwaTta aTov
POPTIOTH, AVAREl N TTPACIVN AUXVIO OTOV QOPTITTH.
(Eik. 32)

4. H pmaTapia éxel QopTIaTE TTANPWG OTAV AVAYOUV
0Aeg o1 Auyvieg LED trou utrapyouv mavw tng. H
HEYIOTN SIGPKEIO QOPTIONG TG UTTATAPIAG €ival 24
WPEG.

5. Tia va oTroouvOETETE TOV YOPTIOTH TNG YTTATAPIOG
atd TNV TPia, TPABAETE TO PIG Kal OXI To KAAWSIO
peUpATOG.

6. AQaIpEaTE TNV UTTATOPIA OTTO TOV QOPTITTH.

Ekkivnon Tou poiovTog

1. ZuvappohoynaTe TN AafR, av xpelagetal. AvaTpegte
aTtnv evotnta ZuvappoAdynon e AaBris orn oeAida
103.

A

2. BeBaiwbeite To TPOIOV dev £XEI yeHITE! XIOVI.
A@aipEaTe TO X10VI aTTO TNV TPIBEA Kal TOV GWARva
€KTOEEUONG, €AV EiVal ATTAPAITNTO.

MPOEIAOMOIHZH: mny
XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV N Aapr) dev
£X€l OITTAWOEI TEAEIWG TTPOG Ta TTAVW.

3. Avoi€Te TO KATTAKI TNG PTTATAPIOG.

A

MNPOZOXH: BeBaiwbeite 6T dev

EITYXWPEI XIOVI TN BAKn YTTarapiag.

104

2555 - 006 - 08.10.2026



4. TotroBeTAOTE YIO QOPTITPEVN PTTATAPIO OE Yia
aro TIg Brikeg ptratapiag. MNa peyaAuTepn SIGPKEIX
AeIroupyiag, TOTTOBETATTE pia SEUTEPN POPTIOUEVN
pmatapia otnv dAAn Baon prratapiag.

5. Agaipéate To KA€Idi (A) aag@aAeiag ard Tn Bnkn Tou
KAEIBI0U ao@aAeiag. (Eik. 33)

6. Miéate 10 KA€IBi ao@aAegiag yéoa atnv KAeIdapid
aggaAeiag (B).

7. KAegioTe TO KOTTAKI TNG UTTOTOPIAG.

8. Mapapeivere TIOW aTTO TO TTPOIOV.

9. XahapwaTte Tov avaagToléa ekkivnong. (Eik. 26)

10. ZmpwéTe TN AaBr) Tou PPEVOU TOU PJOTEP TTPOG TV
Kateubuvan Tng xeIPoAaPng. (Eik. 34)

11. PuBpiaTte Tnv Taxutnta 1pIRéAag. (Eik. 35)

a) MiéaTe Tov HOXAO eAEyxou yia Tnv TaxuTnTa
TPIBEAQG TTPOG TA EUTTPOG VIO VA QUENTETE TNV
TaxuTnTa TPIREACG.

b) TpaBntre Tov poxAO eAéyxou Tng TaxUTNTAG
TPIBEAAG TTPOG T TTIOW YIA VO PEIWTETE TNV
TaxuTnTa TPIREACG.

PUBuIon Tou CwARva eKTOEEUONG

I'Isplex(')peva TomoBeTnaTE 1 i 2 PTTaTOPIES KOl
TEDTE TO KAEIDI ag@aleiag aTnv KAEIdapId ao@daieiag
TIPIV pUBigeTe TOV OwARVa ekTOEEUONG. AVaTpESTE OTNV
evotnNTa EKKiVnan rou mpoiovrog arn geAida 104.

*  QOnaTe Tov poxAO eAEyxOU TOU TWARvVa EKTOEEUANG
(A) TTPOG TO EUTTPOG VIO VO OTPEYETE TOV CWARVA
ekTogeUang (B) Trpog Ta apiatepd. (Eik. 36)

*  TpaBrgre Tov poxAo eAEyxou Tou TWARvVa EKTOSEUANG
(A) TTpOG Ta TTIOW YIa va OTPEWETE TOV TWARvVA
ekTogeuang (B) Tpog Ta degid.

PUOuIon Tou ekTpoTTéa gWARva
ekTdEEUONG

MNMPOEIAOMNOIHZH: ZTaPOTAOTE TOV
KIVNTAPQ TIPIV VO PUBUITETE TOV EKTPOTTED

TOU OWANVa €KTOEEUANG.

« Tl va augnoETe TNV OTTOOTACN EKTOZEUANG TOU
XIOVIOU, TTIETTE TTAPATETAMEVA TN OKAVOAAN TNG
AaBng (A) otn AaBr Tou eKTPOTTED TOU CWARVA
ekTOEEUTNG (B) Ko TpaBrgTe Tov eKTPOTTEQ TOU
owAnva ekTégeUang Tpog Ta Tiow. (Eik. 37)

« Ta va PEIOETE TNV aTTO0TACN EKTOEEUANG TOU
XIoviou, aTrpw&Te TN AR TOU EKTPOTTEQ TOU TWARVa
ekTOEEUANG (B) TTPOG TO EPTTPOG.

I'Isplexéusva Aev gival amapaitnto va mECeTe
N okavdAAn TNG AaBng (A) oTav aTTpwxVeTe TN Aapn
TOU EKTPOTTEQ TOU OWARVa ekTOgEUaNG (B) TTpog Ta
EPTTPOG.

AlakoTr) AeIroupyiag Tou TTPOoIGVTOG

c MPOEIAOINOIHZH: AQaipéaTe TO
KAEIDi aopaAgiag atro TNV KAEIDapId

aoQaAgiag Kal TOTToBETAATE TO OTN BAan
TOU KA€IDI0U ag@aAeiag TTpoToU agroETe TO
TIPOIOV EKTOG TOU OTITIKOU 0O TTEdiou.

. Agnare Tn AaBn Tou pPEVou Tou KIVNTHPA yia va

OTOPOTACETE TOV KIVNTAPA KAl GTTOCUMTTAESTE TIG
Aetrideg TnG TPIBEAAG. (EIK. 25)

AVOIETE TO KATTAKI TNG PTTATAPIAG.

A NMPOZOXH: BeBaiwBeite o1 dev
€IOXWPEI XI6VI aTN BfAKN pTTaTapiag.

AgaipeaTe To KAEIDi ag@aAeiag atrd TNV KAEIdapIa
aogaleiag (A). (Eik. 38)

TotroBetnoTe TO KAEIDi ag@aAeiag aTn BRkn Tou
KAEIBI0U aopaAeiag (B).

MartnoTe Ta 2 KOUPTTIA ATTACPANIGNG Kal APAIPETTE
TNV pIratapia n Tig prrarapieg. (Eik. 39)

KAgioTe TO KATTAKI TNG PTTATOPIOG.

7. ®oprigTe TNV PTTaTapia, av n atdbun eopTIong gival

oAU xapnAn. Avatpégre atnv evotnta @dprion g
umaraplag arn gedida 104.

AKoAOUBNAOTE Ta BripaTa aTNV EVOTNTA Epyacies perd
n xprion rou mpoiovrog arn ogeAida 105.

Xpnaon ewrtog epyaaciag

1.

‘Otav XpeldleaTe T0 WG EPYATiag, YupioTe TOV
S1aKOTITN PWTOG £pyaaiag atn Béan "1". (Eik. 40)
PuBpioTe T0 QWG epyaaiag TTPog Ta EPTTPOG | TTPOG
TO TTHiOW aTnV €mMOuPNTA Béan. (Eik. 41)

3. Zogigte T Bida, av xpeiaderTai.

4. O¢aTe Tov BIOKOTITN PWTOG epyaaiag atn Béan "0"

oTav dev XPeIAdeaTe TTAEOV GAAO TO QWG EPYATIAG.

Epyaaieg JeTd TN XPprion TOU TTPOIOVTOg

I'Ieplexépeva Ta XEIPIOTAPIX KAl TA KIVOUPEVT
€CapTAPATA PTTOPEi VO PTTAOKAPOUV aTro Tov TTayo. Mnv
QOKEITE PEYAAN dUvapn oTa XEIPIOTAPIA.

1.

METaKIVAOTE TO TTPOIOV OE OTEYVA TIEPIOXH XWPIG
XIOVI.

[upiaTe TOV EKTPOTTEQ TOU TWANVA EKTOEEUONG
apiaTepd Kail OegIA yIa VA OTTOUAKPUVETE TOV TTAYO Kal
TO VEPO

AlokOWTE TN AEITOUPYIa TOU TTPOIGVTOG.

. AgaipéaTte 10 KAEIDi a0PAAEIDG.

AQQIPETTE TIG PTTATAPIEG KAl TIEPIPEVETE TOUAAXITTOV
10 deutepdAeTITA.
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6. AQaIpEOTE TO XIOVI KaI TOV PN KOAANPEVO TTdyo atrd
TO TIPOIOV.

7. ATTOpaKPUVETE TO XIOVI KaI TOV Un KOAANUEVO TTAYO
a1é TN Baan Tou cwAnva ekTéEEUONG.

8. AQaIpEaTe TO XIOVI KaI TOV Un KOAANWEVO TTayo atréd
TNV TPIREAQ.

c MPOEIAOMOIHZH: npgme va
XPNOIPOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA YAVTIOL.

O1 AeTTideg TPIBEAAG €ival KOPTEPES KAl
UTTOPEI EUKOAD VO KOTTEITE.

MNa éva kaAo amoTéAeopa

*  PubBpioTe TNV TOXUTNTA TPIBEAOG TOU TTPOIOVTOG
avaAoya pe TIG GUVBNKEG XIovIoU.

« Mpogappoate TNV TaxuTNTa Badiong avaioya pe
Tov BaBuoé xiovokaAuyng Tou £ddgoug. MepTraTriaTe
apyd av UTTAPXEI EKTETAPEVN £DAPOKAAUYN.

«  Eival eUKOAOTEPO Kal TTIO ATTOTEAETHATIKO VO
OTTOMOKPUVETE TO XIOVI AUECWG POAIG TTETEI KATW.

*  To X16vI TIPETTEI TTAVTA VO EKTOEEVUETAI TTPOG TNV
KaTEUBUVAN TOU avEéPou, OTTOTE AUTO Eival EQPIKTO.

*  AVTIKOTOOTATTE TNV PTTAPA OTTOLEDNG, AV EXEI
uTToatei {nuid.

*  BeBaiwbeite 011 BeV £XEI PPALEI O EKTPOTTEAG TOU
gwARva ekTOEEUTNG TTPOTOU EKKIVATETE TO TTPOIOV.

Zuvripnan

Eicaywyn

MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou
EKTEAETETE £PYATIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VA

O10BACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEQAAQIO
yia TNV ag@dAeia.

Mpoypappa guvThpnong

Ta diaoTApATa GUVTAPNANG UTToAoyidovTal pe Baan

TNV KABNUEPIVA XPARON TOU TTPOidVTOG. Ta SiaaTApaTA
aAAdagouv av 1o TTPOiIdV SV XPNOIUOTTOIEITAI KABNUEPIVA.

Mo OAeg TIG Epyadieg ouVTAPNONG Kal ETTIOKEUAG

aTo TTPOIOV, gival amrapaitnTn €1SIKA EKTTAIdEUTN.
MrropouUue va eyyunBoupe yia Tn dioBeaiydtnra

TWV ETTAYYEAUQTIKWY ETTIOKEUWY KAl TN GUVTAPNON.
ATtreuBuvbeite aTov avtimpdéowTro aépfig Tng Husqvarna.

Mo AeTrTOpEPETTEPES TTANPOPOPIES, avaTpeSTe aTn aeAida
www.husqvarna.com.

Na TIg epyaaieg auvTrpnang Tou TTpoadiopifovTal he
aaTePITKo (*), avaTpEéETe aTIG 0dNyieg TNV EVOTNTA
AogpdAcia arn geAida 97.

Ze KGOe Xprion Ka6e prva Ze KGOBe OeOV

MpayUaToTTOINOTE YEVIKR ETIOEWPNAN.

X

KaBapiaTe 10 TTpOoiov.

EAéyEre TOV avaaToAéa ekkivnong.®

EAéyEre 1O KAEIBi aopaAeiag.*

EAéyere TN Aafn @pévou Tou KivnTrpa.*

EAéyEre TO KAAUpPPQ TPIBEADG.®

X | X | X[ X]| X

EAéyEre TIG Aetrideg TNG TPIBEAAG Kai BeBaiwBeite OTI dev
£XOUV AaOKApEl OUTE £XOUV UTTOOTTEI CnpId.

x

EAéyere T TEAUOTA TNG TPIREAAG KOl BePaiwbeite OTI Bev
£€xouv uTToaTei {nuId.

EAéyEre TNV pmatapia yia {nuid.

‘EAeyX0G TNG @OPTIONG TNG PTTATAPIAG.

‘EAeyx0g TNG OwaTAG AEITOUPYIAG TWV KOUPTTIWVY ATTOC(PA-
NiONG TN pTTaTapiag Kai Tng ag@AaAiong Tng PTraTapiag
UETQ OTO TTPOIOV.

EAEyETe TOV QOPTIOTH UTTATAPIAG YIa TUXOV {NHIEG Kal Be-
BaiwBeite 6T AeIToupyei TwaTd.
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HTTOTOPIAG KOl TOU QOPTITTH YTTATAPIAG.

Z¢& KGBe Xprion Ka6e uriva Ze KaBe OeTOV
EAéyEre TOV IMAvTa TNG TPIBEADG. X
EAéygre TIg guvdEaelg peTagl TNG PTTATAPIOG Kal TOU
TpoiovTog. ETiTA¢ov, eAéygTe TN oUVOEDN PETAEU TNG X

ExTéAeon yevikng emOewPNONGg

*  BeBaiwBeite o1 Ta TagIpAdIa kai ol Bideg TAvw aTo
TTPOIOV gival a@Iypéva.

*  BeBaiwBeite 0TI T KAAWDIA ATO TTPOIOV deV
BpigkovTal og anueio 6TTOU PTTOPOUV VA UTTOGTOUV
dnuia.

KaBapigp6g Tou TTpoiovTog

MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpérer va
XPNOIYOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YavTia. O1
AeTTidEG TPIBEAQG Eival KOPTEPEG KAl PTTOPET
€UKOAQ VO KOTTEITE.

*  Na kaBapileTe Ta TTAAOTIKA péPN HE £va KaBapd kal
aTEYVO TTaVi.

* Mnv xpnaoiyoTroIEiTe VEPO YIa va KaBapioeTe TO
TTPOIdV. To vEPO PTTOPEI Va EIOCXWPATEI OTNV
yTTarapia | aTov KIVNTAPO KAl VO TTPOKAAETE!
BpaxukUkAwpa r ¢nuId aTo TTPOIOV.

*  Mnv xpnaoiyoTtroigite gUaTNPA TTAUGNG YE UWNAR
TTiean yia va KaBapioeTe To TTPOIdV.

e Mnv pixveTe vepo atreuBeiag ETTAVW aTOV KIVNTAPA.

«  XpnalpotroIaTe pia BOUPTOA YO VA APAIPETETE XIOVI
Kal akabapaieg.

¢ AQaip£aTe TO XIOVI KOI TOV Un KOAANUEVO TTAYO aTTd
TO TTPOIOV.

A

MPOEIAOMOIHZH: ria mv

aTTOQUYR aKOUOIAG EKKIVNONG, yupiaTe To
KA€I1di aogaAeiag atn Béan "0", agpaipEaTe
TNV PTTOTAPIA KOl TTEPIPEVETE TOUAAXITTOV
yia 10 SeutepdAeTTTa.

AtrokaraaTaon £u@epagng otov cwAfva
€KTOEEUONG

e MPOEIAOMNOIHZH: ria mv

T0 KAEISIi agpaAeiag, aaipéaTe TIg
pTTOTapIEG KOI TIEPIUEVETE TOUAdYKIOTOV 10
OEUTEPOAETTTAL.

MNPOEIAOMOIHZH: Mpétel va

XPNOIYOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YavTia. Ol
AeTTideg TPIBEAQG €ival KOPTEPEG KAl PTTOPET
€UKOAQ VO KOTTEITE.

ammo@uyn akoUaoIag EKKIVNaNg, BYGATE

MPOEIAOIMNOIHZH: H ETTAPR TWV

XEPIWV PE TNV TIEPITTPEPOUEVN TPIBEAT
EVTOG TOU OWARVA £KTOEEUONG ATTOTEAE] TNV
M0 guvnBIopévn aITia TPAUPATITUOU TTOU
OXETICETAI JE EKTOGEUTAPEG XIovIoU. Mnv
XPNOILOTIOIEITE TTOTE TO XEPI TOAG YIA VO
KaBapigeTe TOV OwAAVa EKTOLEUONG.

A

1. ZBAaTe To potép, BYAATE TO KA€IDi ao@aAeiag Kal
AQAIPETTE TNV PTTOTAPIA.

2. NMepipévere 10 deutepOAeTTa Kal BERIWOEITE OTI N
TPIBEAG dev KiveiTal.

3. XpnaipotroiRaTe TN papdo kabapiopou A pIa
BoupToa yIa Vo aQaIPETETE TO PTTAOKAPITUEVO XIOVI.

AvTIKaTdoTaon Tng UTTapag amrogeong

c MPOEIAOIMNOIHZH: ra mv
aTmoPUYN aKoUOIag EKKIvNaNg, BYAATE

TO KAEIOi aoQaAgiag, apaIpeTTe TIG
JTTaTOPIEG KAl TIEPIYEVETE TOUAGYIaTOV 10

AVTIKATOOTACTE TNV PTTAPa aTrdgEanG, av xel PBapeEi

KOTAOTPAYEI.

OeuTepOAETITA.

MPOEIAOMOIHZH: npgrei va
XPNOILOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA yavTia. Ol
AeTTideg TPIBEAAG €ival KOPTEPEG KAl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

1. TeipeTe TO TTPOIGV KaI TOTTOBETAOTE TO GTO TTAAI.
AgaipéaTe i 5 Bideg. (EIK. 42)
AQaIpETTE TNV PTTAPA ATTOEETNG.

v N

ToTToBeTAOTE TN VEQ PTTAPQ ATTOEETNG PE TNV ETTITIESN
TTAEUPG TTPOG TNV KATEUBUVAN TOU TTPOIOVTOG.

5. TomoBemoTe Tig 5 Bideg.
AvTIKaTdgTaon Tou TEAUATog TPIBEAAG

c MPOEIAOMNOIHZH: riamv

QTTOQUYR aKOUOIaG EKKIVNANG, BYAATE

TO KAEIOi agPaAeiag, apaIpEaTE TIg
pTTaTOPiEG Kal TEPIMEVETE TOUAdXIaTOV 10
OeuTEPOAETITA.
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MPOEIAOINOIHZH: Mpéel va
XPNOIPOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKA yavTia. Ol

AeTidEG TPIBEAOG €ival KOPTEPEG KAl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

[eipeTe TO TTPOIGV KAl TOTTOBETAOTE TO GTO TTAI.

2. Agaipéate TG 2 Bideg (A), TIG 2 podéAeg (B) kai Ta
2 magipadia (C) amro Ta 2 méAara Tng TpIR€Aag (D).
(Eik. 43)

3. Aogaipéare Ta 2 éEApaTa TNG TPIREAAS (D).

4. TotmoBetnaTe Ta véa TIEAYATA TNG TPIREAAG
QaKOAOUBWVTAG TNV avTiIGTPOPN TEIPA.

‘EAgyxog Twv Aettidwyv TpIBEAGG

c MPOEIAOMNOIHZH: ria mv
ATTOQUYR AKOUOIOG EKKIvnaNg, BYAATe

T0 KAEIDi ag@aAeiag, aQaIpETTE TIG
yTTaTapieg Kal TrepIuéveTe TOUAdyiaTov 10
OEUTEPOAETTTAL.

MPOEIAOMOIHZH: npémei va
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YavTia. O1

AeTTidEG TPIBEAOG EiVOI KOPTEPEG KAl PTTOPEI
€UKOAO VO KOTTEITE.

[eipeTe TO TTPOIGV KaIl TOTTOBETAATE TO OTO TTAAI.

EAéyEre TIG AeTTideg TNG TPIREAAG YIa @BOPA Kal CnpId.

3. AvTIKOBIOTATE TTAVTA TIG KATEOTPAUMEVEG AETTIOEG
NG TPIBEAAG. H avTikardaTaon Twv AeTTidwyv Tng
TPIBEAQG Ba TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIEITAI ATTO EvVav
avTITpoowTTo a€pRig Husqvarna, eav XpeladeTal.

‘EAgyxog Tou 1pavta g TpIBEAag

ﬁ MPOEIAOMOIHZH: riamy
aTTOQUYR AKOUOIOG EKKIVNONG, BYAATE

TO KAEIOi ag@aAeiag, apaIpETTE TIG
yTTaTapiEg Kal TrEpIYEVETE TOUAdYXIaTOV 10
OeUTEPOAETTTA.

1. Teipete TO TPOIOV KAl TOTTOOETAATE TO pE TN OECIA TOU
TTAEUpPA.

2. AgaipéaTe TIG 8 Bideg Kal TO KAAUPPA TOU IPdvTa TNG
TpIBEAaG. (EIK. 44)

3. EAéygre TOV 1pavTa TnG TPIREADG. AVTIKOTOOTACTE TOV
IHavTa TNG TPIREAAG, av Exel PBAPEI i} KATATTPAPEI.
AvatpégTe atnv evotnTa Avrikardoraar rou iavia
Mg 1pIBEAas arn oedida 108.

4. TotroBeTraTE TO KAAUPUA INAGVTA TG TPIREAOG
aKoAOUBWVTAG TNV avTiGTPOPN TEIPA.

AvTikar@aTaaon Tou Iuavra TnG TPIREAAS
MPOEIAOMNOIHZH: riamy
aTmoQUYH aKoUOIaG EKKIVNONG, BYAATE
T0 KAEISi agpaAeiag, aalpéaTe Tig

JTTOTOPIEG KOl TIEPINEVETE TOUAdYKIOTOV 10
OEUTEPOAETTTAL.

1. TeipeTe TO TPOIGV Kal TOTTOBETAOTE TO e TN deCIG TOU
TTAEUPQ.

2. Agaipéate Tig 8 Bideg Kal TO KAAUPUA TOU IHAvVTa TNG
TpIBEAaG. (Eik. 44)

3. Ag@aipéaTe To eAatrplo (A) aTTéd TOV EVTATHPA TOU
ipavra (B). (Eik. 45)

4. AgaipéaTe Tov Ipdvta Tng TpIREAag (B) atro Tnv
TpoxaAia (A).

5. A@aipéaTe TOV INAVTA TNG TPIBEAAG.

6. TotmoBeTnaTE £vav VEo IHAvTa TNG TPIREAAG
aKOAOUBWVTAG TNV aVTIGTPOPN TEIPA.

7. ToTmoBeTAOTE TO KAAUPMA IPAVTa TNG TPIREAQG

aKOAOUBWVTAG TNV avTiIGTPOPN TEIPA.
KaBapigpdg Tng Pmrarapiag kai Tou
QOPTIOTH UTTATAPIOG

MNMPOEIAOMNOIHZH: Mnv kaBapilete

TNV YTTOTAPIA 1) TOV QOPTIOTH UTTATAPIOG YE
vepod.

e MPOEIAOMOIHZH: mny
XPNOIPOTIOIEITE XNUIKEG OUTIES YIa TOV

KaBapIgpd TNG PTTaTapIaG.

BeBaiwBeite 6T n prrartapia Kai 0 OPTIATAG givail
KaBapoi Kal gTeyVoi TTPOTOU TOTTOBETATTE TNV
JTTaTapia gTov QopTIaTH.

KaBapiaTte Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIOG HE
TIETMIETPEVO AEPA 1 XPNTIUOTTOINATE HOAAKO Kal
aTEYVO TTOVI.

*  KaBapiaTe TIG ETMIPAVEIEG TNG PTTATAPIAG KAl TOU
POPTIATA TNG PTTATAPIOG PE POAAKO KAl TEYVO TTAVi.

.
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EtiAuon TpoBAnudarwy

Mepipévere TouAdyiaTov 10 deuTePOAETITA
TIPOTOU EEKIVATETE TIG EPYATIEG TUVTAPNONG.

Mpoiov
MPOEIAOMOIHZH: ria mv
ammo@uyr akoUoIag EKKIVNONG KATA TIG
£PYOTIEG TUVTAPNONG, BYAATE TO KAEIDI

A0QAAEING KOl AQAIPETTE TIG PTTATOPIEG.

Av dev ptTopeite va Bpeite Auan yia 1o TTPORANPa
TTOU QVTIMETWTTIETE € AUTO TO EYXEIPIDIO XPAONG,
areuBuvBeite aTov avTimpoowTTo oépPIg Tng Husqvarna.

MpoBAnua

Meavn arria

AUon

YtrepBoAikoi kpadaapoi
N KIvAaeig TG Aapng.

Xahapd egapthpaTa.

H 1piBéAa €xel uTroaTei nuId.

Z@i€Te GAOUG TOUG OPIYKTAPEG. AVTIKATOOTAOTE TA
€€aPTAPATA TTOU £XOUV UTTOOTEI {nNUIA. AV Ol Kpa-

Saapoi TTapayévouy, atmeubuvBeite aTov avTITTpd-
gwrtro a£pPig TG Husqvarna.

H AaBn dev éxel TorroBeTNOEi oWOTA.

BeBaiwBeite 611 N AaBn £xel dITAwaEl TEAEiWG TTPOg
Ta TTAVW Kal el ag@alioel atn B€on Tng.

Mn&evikr ) Mo apyn
€KTOEEUAN XIOVIOU.

O 1pyavtag TG TPIREAAG €Xel POapEi
£X€I UTTOOTEI NUIA.

EAéyEre/avTikaTaaTAOTE TOV IHAVTa TG TPIREATG.
PubpioTe TNV TpoxaAia.

O 1pavtag NG TPIREAAG £xel Byel atTd
TNV TPOXaAia.

EAéyETe/avTIKATAOTAATE TOV INAVTA TNG TPIBEADG.
PuBpioTe Tnv TpoxaAia.

O owAnvag ekTOgEUONG EXEI PPALEL.

KaBapiaTe Tov owAfva ekTogEUaNG.

Ymdapxouv &Eva avTikeipeva n Tayog
TT0U £UTTOdidouv TNV TPIREAQ.

A@aipéaTe To KAEIDI ag@aAeiag yia va eptrodigeTe
TNV aKoUaIa eKKivnan. AQaIpETTE TIG UTTATAPIEG KA
TIEPIYEVETE TOUAAYXIOTOV 10 deuTEPOAETTTA. APaipé-
aTE TUXOV euTTOdIa Kal BeBaiwBeite 6T N TPIBEAA
UTTOpPEi Va TTEPIOTPEPETAI EAEUBEPA. AQPATTE TO
TIPOIOV va {eaTaBEI.

Ta méApaTa TG TPIBEAAG £xouv @Ba-
pEei A €xouv UTTOOTEI {NpId.

AvTIKATAOTAON TWV TTEAPATWYV TPIBEADG. AvaTpESTE
aTtnv evotnTa Avrikardaraon rou meAuarog 1oiBe-
Aag armn gedida 107.

AgToxia oTnV TEPIOTPO-
®n NG TPIREAAG OTOV
méCeTal N Aafn Tou pé-
VOU KIvVnTApa.

YTépyouv &Eva avTiKeipeva r TTayog
TToU guTTodifouv TNV TPIREAQ.

A@aipéaTe To KAEIOi agpaAeiag yia va eptrodigeTe
TNV akouala eKKivnan. AQaIpETTE TIG PTTATAPIEG KAl
TrEPIPEVETE TOUAGXIOTOV 10 SeuTepdAeTTTA. AQalpé-
aTe TUXOV ePTTOdIa Kal BeBaiwBeite OTI N TPIBEAT
UTTOPEi va TrEPIOTPEPETAI EAEUBEP. AQARTTE TO
TIPOIOV va {eaTabEi.

O1 prrarapieg givar adeleg.

DopTioTe TIG uTTATAPIEG. AVATPEETE OTNV EVOTNTA
Ddprion ¢ umarapiag orn geAida 104.

NavBaopévn diadikagia ekkivnang.

BeBaiwBeite 0TI XpnaIyoTToieite TN CWATH dladika-
aia évapéng. Avatpégte aTnv evotnta @dprian g
pmarapiag orn geAida 104.

O 1pavtag TpIREAAG dev gival euBu-
YPOUMITUEVOG.

PubpioTe Tov 1pdvta TpIREAAG.

H petakivnon Tou po-
XAOU €AEyxOU TOU TWAN-
va ekTogeuang eivail du-
OKOAN.

YTapyel X16vi ) Tayog atn Baan Tou
gwAnRva ekTdgEUaNG.

ATTOPOKPUVETE TO XIOVI KAl TOV TTAYO atTo TN Baon
TOU OwAnva ekTdEEUaNG.
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MpéBAnpa

Meavn arria

Auon

XiovioU aTo £€5agog.

‘Exel peivel éva aTpwpa

H pmrapa ammogeang €xel @Bapei.

AVTIKOTOOTATTE TNV PTTAPA aTTOEEONG.

|-|£pI£X6|J£VG Mo TNV avTIPETWTTION TTPORANHATWY
OXETIKA PE TNV PTTATOPIC 1) TOV QOPTIOTH PTTATAPIAG,

QAvVaTPEETE OTO EYXEIPIOIO XPANG TNG PTTATAPIAG F} TOU

@OPTIATA PTTOTAPIAG.

MposidotroinTikry Auyvia (LED
OQAALATOCG)

H mrpogidotroinTikn Auxvia (LED a@daAparog) Bpioketal

KATW OTT6 TO KAAUPHA TNG PTTATAPIAG.

MpéBAnpa

ApIBOG avaAa-
HTT@V TNG Auyviag
LED g@daAparog

Arria

Auan

H gvdeIkTIkn Auyvia
LED o@daApaTtog
avapoaBrvel. To
TIpoidV Sev AsiToup-
yei owaTd.

H TpIBéAa éxel ppacel.

A@aipéaTe To KAEISI agpaAeiag yia va
eUTTOdIgETE TNV aKoUaIa eKKivnan. Agal-
PETTE TIG UTTATAPIEG KAl TTEPIPEVETE TOUAG-
xioTov 10 SeuTepOAETTTA. AQaIPETTE TU-
XOV eprodia kal BeBaiwdeite OTI N TPI-
BéAa pTTOpEl Va TTEPITTPEPETAI EAEUDE-
pa. Av To TTPOBANUA TTOPAEVEI, OTTEU-
Buvbeite aTov avTITPOOoWTTO GEPPIG TNG
Husqgvarna.

H TaxutnTa TOU POTEP PEIVE-
Tal UTTEPPBOAIKA KAl TO POTEP
aTOpPOTA.

AugnoTe TNV TaxUTNTa TPIREACG.

METOKIVAOTE TO TTPOIOV TTPOG Ta EUTTPOG
HE XapunAOTEPN TAXUTNTA.

MeiwaTe 10 TTAATOG TNG BIAdPOPNG.

O owAnvag ekTogeuang dev
UTTOPEi VO TTEPIOTPAPEI.

BeBaiwBeite 011 dev £xel PpAgel o eKTpo-
TTEAG TOU CWARVA EKTOZEUONG TTPOTOU
€KKIVATETE TO TTPOIOV. ATTOPAKPUVETE TO
XIOVI Kal TOV pn KOAANpéVo TTayo armo

Tn Bdaaon Tou cwAnva ektégeuang. Xpnal-
potroinate TN pdpdo kabapigpou A pia
BoupToa yia va a@aipETETE TO UTTAOKAPI-
GHEVO XIOVI.

10

To guoTnua eAéyxou Tou po-
TEP €€l (€0TAOEI TTOAU.

ZTAUATACTE TO HOTEP KAl TIEPIPEVETE PEXPI
VO KPUWOEL.
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ApiBpog avaia-
UV TNG Auxviag
LED ogdAparog

MpoBAnua

Artia

Auon

Aev avaBoaBrvel
Kapia Auyvia

BAd&BNn guvdéapou prratapiag.

EAéyEre TOV OUVOETUO TNG PTTATOPIAG.

3

YTdpxel UTTEPPOPTWAN GTO
HoTEp.

AugnaTte Tnv TaxUTNTa TPIREAAG.

METOKIVAOTE TO TTPOIOV TTPOG Ta EPTTPOG
Je xapnAdTePn TaxUTNTA.

MeiwaTe To TTAATOG TNG SIAdPOMNG.

H evdeikTikr) Auyvia
LED ag@dAparog 8
avaBoaprvel.

H 10x06 Twv ptratapiwy givai
XaHNAn.

DoprioTe TIg pTTATAPiEG. AVaTPESTE OTNV
evotnTa @dprion ¢ pmarapias orn oeAl-
oa 104.

To Tpoidv aTapaTd
Va AEITOUPYEI.

S@AAua pTTaTapiag rf EAeIYn
OAPATOG aTTd TIG UTTATOPIEG.

ToTroBeTAaTE CWATA TIG UTTATAPIEG OTO
TIPOIOV KaI EAEYETE TOUG TUVOETHOUG
ymatapiag. Av n Auyvia LED o@daApartog
ge pia prratapia avaBooBhvel. AvaTpégte
aTtnv evotnta Kardoraon pumarapias ormn
gedida 104.

15

AavBagpévn diadikagia eKKi-
vnong. H Aapr Tou gpévou
TOU JOTEP TTATABNKE TTPOTOU
EKKIVAOEI TO YOTEP.

Aonate Tn Aafn Tou PPEVOU TOU HOTEP
Kal TTEPIMEVETE TTEPITTOU 10 SEUTEPOAETTTA.
Méate Eava Tn AaBr) Tou pévou Tou po-
TEP TTPOG TA KATW YIA VO EKKIVATETE TO

TTPOIOV.

Edv mpokUuyouv aAAa apdaApara, BydATe To KAEIDi ag@aAgiag Kal TIG UTTaTapieg, Kal atreuBuvOei-

AMa garyara. TE OTOV QVTITTPOOWTTO 0éPRIg TNG Husqvarna.
Metagopd, ammobnkeuan Kal ammoppiyn
EIUGY(DYI’] 4. TpaBngre pog Ta £Ew Ta 2 xepoUAia (A). Av

A

MPOEIAONOIHZH: ria vo pnv

€KKIVAOEI KAT& AABOG TO TTPOIdV KaTA

N SIAPKEID TNG HETAPOPAG Kal TNG
armoBrikeuang, BYAATe To KAEIDi aopaAEiag,
QAPAIPETTE TIG UTTATAPIEG KAl TTEPIPEVETE
TOUAdIoTOV Yo 10 DeuTEPOAETTTA.

PUBuIoN TOU TTPOIdVTOG 0T B€aN
HETaQOPAg

1.

[upiaTe Tov owAnva ekTéEeuang ato TAdI. AvaTpégte
aTtnv evotnta PUBuian rou owArjva ekTéésuang arn
geAida 105.

2. AiakoyTte TN AgIToupyia Tou TTPOIOVTOG. AvaTpESTe

aTtnv evotnta Aiakorrrj Aeiroupyiag Tou mpoiovrog orn
geAida 105.

3. TupiaTe EAAPPWG TTPOG TA KATW TOV EKTPOTTED

TOU WAV €KTOEEUANG. AVOTPESTE OTNV EVOTNTA
PuUBuian rou eEKTPOTTEQ OWArva eKTOEEUaNS aTn
geAida 105.

Xpeladetal, Aaokdpete Ta 2 xepoUhia (B). (Eik. 46)

5. ArmmAwate Tn AaBn (C) Tpog Ta ePTTPOG PEXPI Va

@Ta0el aTnV TEAIKA TNG B€an.

Metag@opa

O1 amaITAOEIG TNG VOUOBETiag Trepi PETAPOPAG
ETMIKIVOUVWY EPTTOPEUPATWV I0XUEI VIO TIG PTTATAPIEG
16vTwV AIBiou TTou TTEpIAapBavovTal.

M0 TIG EUTTOPIKEG PETAPOPES TTPETTEI VO TNPOUVTAI

ol £IBIKEG OTTAITATEIG TTOU AVaYPAPOVTal 0T
OUOKEUOTIA KOl OTIG ETIKETEG.

BeBaiwBeite 0TI TNPEITE TOUG KAVOVITUOUG YIa
€TMIKIVOUVA UAIKA KOTA T PHETOQOPA TOU TTPOIGVTOG.
Mtropei va 1gx00uV TOTTIKOi KOVOVIGHOI.

Fa TN peTaQopd, TTPETTEI TTAVTA VA aQAIPEITE TNV
pTTaTapia.

ToTT0BeTAOTE TAIVIA OTOUG GUVOETHOUG TNG
pmraTapiag kal BeBaiwBeite 0TI N pTTaTapia dev UTTOPEI
Va PETOKIVNOET KOTA TN pETAPOPA.

ITEPEWATE TO TTPOIOV KATA TN PETAPOPAL.
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ATmo0rKkeuan

Mpiv a1Téd TNV OTTOBNKEUTN, APATTE TO TTPOIOV VA
KPUWOEL.

AQQIPEITE TTAVTA TNV PTTATAPIA A TIG PTTATAPIEG (EQV
UTTAPXOUV) YIa va OTTOBNKEUTETE TO TTPOIOV.
EA€yxeTe TTAVTA TO TTPOIOV YIO TUXOV CNMIEG TTPIV ATTO
TNV amoBnKeuan.

la TNV amo@uyn atuxnuaTwy, Beaiwbeite 6T N
pTTaTapia r ol pTratapieg (eAav uTTapxouv) dev gival
OuVOEDEPEVEG OTO TTPOIOV KATA TNV ATTOBRKEUATN.
ATTOBNKeLATE TOV POPTIOTA TNG UTTATAPIAG OE KAEIOTO
XWPO XWpIig uypaaia.

ATToBnKeUaTE TNV PTTATAPia A TIG UTTATAPIES (EGV
UTTAPXOUV) Kl TOV QOPTIOTH O€ XWPO XWPIg uypaaia
1 TTAYETO.

ATTOOUVOEDTE TNV PTTATAPIA OTTO TOV QPOPTIOTN
TTPOTOU TNV ATTOBNKEVUOETE.

Mnv oTToBNKEUETE TNV PTTATAPIO TE XWPOUG OTTOU
pTTOpPEi Va TTPOKANBET OTATIKOG NAEKTPIONOG. Mnv
QATTOBNKEVETE TNV PTTOTAPIA O PETAAAIKO KOUTI.
AlaTnpeiTe TO TIPOIOV T€ ATEYVO XWPO TTPOCTATEUPEVO
a1Té TOV TTAYETO OTTOU N BepUoKpaaia TTEPIBAAAOVTOG
eival yetagu -10 °C/14 °F-40 °C/104 °F.
ATToBNKeLaTE TNV PTTATAPia OE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia kupaiveTal petagu 5 °C/41 °F-25 °C/77
°F, pakpid a1ro TNV nAIakr akTivoBoAia.
ATT0BNKEVUATE TOV POPTIOTH YTTATAPIAG TE XWPO OTTOU
n Beppokpaagia TepIBAAAOVTOG KupaiveTal YETagy 5
°C/41 °F-45 °C/113 °F, yakpia amro tnv nAiakn
aKTIVOBoAia.

BeBaiwBeite 0TI N pTTaTapia gival opTIgpéVn KaTA
30% - 50% TrpOoTOU TNV OTTOBNKEVUTETE yIa PEYAAO
XPOVIKO d1aaTnua.

«  AmoBnkeUaTE TO TTPOIOV, TNV PTTATOPIO KOl TOV
QOPTIOTN PTTOTAPIOG OE XWPO TTOU KAEIDWVETA,
WATE VA PNV £Xouv TpéaBacn Taidid kal un
egoualodoTnuéva atopa.

*  KaBapigTe 10 TTPOidV.

«  EkTeAeiTe TIG EpYOTiEg TUVTAPNONG TTOU
TrepIypd@ovTal og autd To eyXEIPidIo Xpnang.
Avarpégre atnv evotnTa [Jodypaupa ouvripnong omm
geAida 106.

*  TpaydatoTroinaTe TTANPEG T€PRIG TOU TTPOIOVTOG
TIPOTOU TO OTTOBNKEUTETE YIO HEYAAO XPOVIKO
SidoTnpa.

ATToppiyn

To gupBoAo anpaivel 6T To TTPOIOV dev gival OIKIAKO
ammoPPIYHA. AVOKUKAWGOTE HETW TOU TOTTIKOU GUTTAHATOG
GUAAOYAG NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU.
AuTo gupBalAel aTnv opBr) diaxeipian Twv aTToRANTWY
aTo TEAOG Tou KUKAOU {wnG Toug. ETTIKoIVWVATTE YE

TIG TOTTIKEG APXEG, TIG UTTNPETIEG OIAXEIPIONG OIKIOKWV
QTTOPPIYPATWYV, TOV AVTITTPOCWTTO 1 TO KATAGTNHA
Niavikng yia TTAnpo@opieg. H ea@aApévn améppiyn
eVOEXETOI VA EXEI APVNTIKEG ETTITITWAOEIG OTO TTEPIBAAAOV
KaI TNV avBpwTTivn uyeia, Adyw Tng mMOavAg Trapouaiag
ETTIKIVOUVWY OUCIWV.

s X

I'Isplsx()psva AuTO To GUPBOAO UTTAPXEI TTAVW TTO
TIPOIOV 1} TN GUOKEUOTIA TOU TTPOIOVTOG.

TeXVIKA aToIxEia

TeXvIKa aTolxeia

| ST 253i
Kivnmipag TpiBEAag
TUTTOG HOTEP BLDC (xwpig wikTpeg) 36 V
Méy. Tax0TnTa KivnTAPa, a.a.A. (OTPOPEG avda AETTTO) 2300/AeTTTO
EAdx. TaxUTnTa KIVNTAPQ, 0.0.A. (OTPOPEG avA AETTTO) 1700/AeTTTd
loxUg potép — péy. kW 2,0
loxug potép - OvopaaoTikr, kKW 1,5
Morép Tropeiag
loxug potép - Ovopaarikn, kW AY
TayxuTnTa autopaTtng Tropeiag, mph / km/h AY
Emimeda pUBpIoNg TaxuTnTaGg AIY

Bapog
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ST 253i

Bdpog (xwpig pmratapia), Ib/kg

57,3/26

Bapog (TrepihapBavovtal 2 x BLi30), Ib/kg

66,1/30

Mrrarapia

TuTTOG pTTaTapiag

Zelpa prrarapiwy Tng Husqvarna

Xpovog Aeiroupyiag prrarapiag

ch')yog Aawoupviqg ynawpiag, AeTTTd, (EAEUBEPN AciTOUpPYia) O Péy. O.a.A., 44

pe pia prratapia (BLi30) 7,5 Ah Tng Husqvarna.

ExtrouTtég 8opUBou kai kpadaapay 2!

ZTGOPN NXNTIKAG ITXUOG, METPOUPEVN Tiur dB (A) 87

Z1A0PN NXNTIKAG 10X00G, eyyunuévn Lya dB (A) 92

EmavaAapBavopevol kpadaopoi kpolang 22

EKTTOUTTEG ETTAVAAGUBAVOUEVWY KPadaaouwy Kpouang pg, m/s? | 30

TTa6uES FXou 23

Z1A0WN NXNTIKAG TTiEANG OTO QUTI Tou XEIPIOTH, a€ dB (A) | 73

Z1a8uEG Kpadaopwy 24

Kpadaaopoi AaBrig, m/s2 | 2,5

Eicaywyn

Yyog eloaywyng, in./mm 13/330

MAdTOG e10aywyng, in./mm 20,9/530

EyKkexkpiuéveg prratapieg Tutrog XwpnrkétnTa utma- | Taon, V Bdpog, Ib/kg
Tapiag, Ah

40-B140 16vTwv AiIBiou 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 l6vTwv AIBiou 7,5 36 4,211,9

21 O ekTropTIéG BoPUPOU Kal KPAdAGUWY £XOUV UETPNOEI UV pe To TTPdTUTTO EN 62841-1. O1 dnAwOsioeg
TIPEG UTTOPOUV Va XPNaIKoTToINBouV yia guykpian e TIG dNAwBEITES TIHEG AAAWYV TTPOIGVTWYV TToU UTTORARBNKAV

age SoKIU oUPPWVA PE TO id10 TTPOTUTTO KAl O€ TTPOKATAPKTIKA agloAdynan tng €ékBeang.

22 Méan Tiur Tou TTAATOUG KOPUPAG TNG ETTITAXUVONG OTTO ETTAVAAQUBAVOUEVOUS KPadaapoUg kpoUang GUpewva

e 1o TTPOTUTTO ISO 5349-3. ABeBaiotnta K, 20 m/s2. Katd Tn Snuogicuan Tou TTapovTog yxelpidiou, Sev

UTTApXOUV Opla £KBETNG yia auTd Ta SEJOPEVAQ.

23 O guvteAeatrg apeBaiotntag (K) Twy avagepopevwy SeSopévwy yia To emiTedo Trieang BopuBou eival 1,6 dB

(A).

24 O guvteAeathg apeBaiotntag (K) Twy avagepopevwy SeSopEVWY yia Tn aTadun d6vnang sivar 1,6 m/s2.
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EYKeKPIUEVOI POPTIOTEG YIA TTPOSIAYPAPOUEVES UTTATA- Taon ei106dou, V | Zuxvornta, Hz loxug, W
pieg, BLI

40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

AnRAwan yia Tov 66pufo Kail Toug
KpadaagpuoUlg

AUTEG 01 BNAWBEITEG TINEG TTPOEKUWAV OTTO
£PYOOTNPIAKEG OOKIPEG TUTTOU, GUHPWVA PE TNV
ava@epoOPevn odnyia r) Ta TTPOTUTTA Kal €ival KATAAANAEG
yia guykpian pe TIG dNAwBEITES TIHEG AAAWYV TTPOIOGVTWV
TTOU £XOUV BOKIJAOTEI CUPPWVA PE TNV idIa 0dnyia

1 TPOTUTTA. AUTEG OI dNAWBEITEG TIUEG PTTOPOUV

Va XPNOIMOTToINBoUV YIa TTPOKATAPKTIKEG A&IOAOYNTEIG

KIVOUVOU, waTOTO Ol TIPEG TTOU PETPOUVTAI OE ETTIUEPOUG
XWPOUG £pyaaiag UTTopei va gival upnAdTepeg. Ol
TIPAYHATIKEG TIHEG EKBETNG Kal O KivOuvog atrd BAARN
TIOU UTTEDTN €VaG HEPOVWHEVOG XPNATNG Eival HOVODIKEG
Kal EEAPTWVTAI OTTO TOV TPOTTO HE TOV OTTOIO EPYAlETal

0 XPNATNG, To UAIKO OTO OTTOI0 XPNOIUOTTOIEITAI TO
TIPOIOV, KABWG Kal aTro Tov XPOvo £KBEaNG KAl TN GUATIKA
KATAOTaON TOU XPNATN, KABWG Kal TNV KaTdaTaaon Tou
TIPOIOVTOG.

2UUUOPPWOTN KAl EYKPIOEIG

ZuppdpPWan Kai EYKPIoEIS yia Tnv EE

Aia Tng Tapouaag,n Husqvarna AB, SE-561 82,
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dnAwvel 0TI TO
Husqgvarna ST 253i cuppop@wVeTal PE TIG IOXUOUTES
QATTAITATEIG TWV OKOAOUBWY 03NYIWV KAl KAVOVITHWY
NG EE: 2006/42/EK ¢wg 19-1-2027 (UnXavApOTa),

(EE) 2023/1230 a6 20-1-2027 (unxavrpara),
2000/14/EK (EkTtroptrég BopuBou ag eEwTePIKOUG
Xwpoug), 2014/30/EE (HAekTpopayvnTikr) cupBatotnta),
2011/65/EE (Meploplagpodg €TTIKIVOUVWY OUTIWV).

Mtropeite va Bpeite To TTAAPES Keipevo TG dnAwang
ouppopewang EE ato www.husgvarna.com/support.
AvalnTnaTe To TTPoIodV Kal ETTIAESTE TN SrAwan
aguppopewang EE tou 1oxUer yia Tnv nuepopnvia
KOTAOKEUNG TOU TTPOiovTog. O apiBuodg aeipag Ye Tnv
nUEPOUNVia TTapaywyng avaypageTal aTnv Tvakida
OVOUAOTIKWY TIMWV TOU TTPOIOVTOG.
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto es una maquina quitanieves utilizada para
retirar la nieve del suelo.

Como parte de nuestro proceso continuo de desarrollo
de productos, nos reservamos el derecho a introducir
modificaciones en su estructura y disefio sin previo
aviso.

Descripcion del producto

(Fig. 1)

1. Manillar del freno del motor

2. Inhibidor de arranque

3. Palanca de control de la velocidad del sinfin
4. Llave de seguridad

5. Indicador de advertencia (LED de error)

6. Tapa de la bateria

7. Palanca del deflector del conducto de expulsion
8. Deflector del conducto de expulsion

9. Conducto de expulsion

10. Cubierta de la correa del sinfin

11. Faldén rascador

12. Asas de elevacién

13. Placas del sinfin

14. Sinfin/aspas del sinfin

15. Pomos de fijacion del manillar

16. Manillar

17. Palanca de control del conducto de expulsion
18. Luz de trabajo

19. Interruptor de la luz de trabajo

20. Manual de usuario

21. Bateria (accesorio)

22. Cargador de bateria (accesorio)

Nota: La bateria y el cargador de la bateria pueden
tener un aspecto diferente seguiin el modelo.

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 2) Advertencia.

(Fig. 3) Lea las instrucciones.

Uso previsto

Este producto puede utilizarse para retirar la nieve
de campos, carreteras, caminos y vias de acceso.
No lo use en pendientes superiores a 10°. No utilice
el producto en zonas donde haya muchos residuos,
suciedad y piedras prominentes.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.
(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

4)

5)

6)

7

8)
9)
10)

11)

12)

13)

Etiqueta de emisiones sonoras al
medioambiente conforme con las
directivas y normativas europeas y del
Reino Unido, y con la regulacién de

2017 sobre proteccién del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacién de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en Datos
técnicos en la pdgina 130y en la etiqueta.

Este producto cumple con las directivas y
normativas CE vigentes.

El producto estéa protegido frente a las
salpicaduras de agua.

Suelte el manillar del freno del motor para
parar.

ALTA VELOCIDAD
BAJA VELOCIDAD
Velocidad del sinfin

Gire el conducto de expulsion hacia la
izquierda

Gire el conducto de expulsion hacia la
derecha

Ni el producto ni su embalaje son
residuos domésticos. Reciclelo en un
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punto de reciclaje para equipos eléctricos
y electronicos.
(Fig. 14) Se recomienda utilizar protectores
auditivos.

(Fig. 15) Utilice guantes protectores.

(Fig. 16) No realice ninguna operacién en
pendientes de mas de 10°.

(Fig. 17) ADVERTENCIA: Desconecte las baterias
antes de realizar el mantenimiento.

(Fig. 18) Tenga cuidado con los objetos que
puedan salir despedidos. No dirija la
descarga hacia las personas presentes.
(Fig. 19) Guarde una distancia de seguridad
con las personas presentes. No
camine delante de una maquina en
funcionamiento.

(Fig. 20) Peligro: Antes de desatascar el conducto
de expulsion, detenga el motor, retire la
llave de seguridad y extraiga las baterias.
No elimine nunca las obstrucciones a
mano.

(Fig. 21) Mantenga los pies alejados.

(Fig. 22) Cadigo escaneable.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacién especificos en algunos mercados.

Dafios en el producto

Husqvarna no se hace responsable de los dafios que
pueda sufrir el producto si:

« El producto se ha reparado incorrectamente.

« El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

» El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Asistencia

Para obtener asistencia sobre el producto, vaya a

la seccién Asistencia en www.husgvarna.com donde
podra acceder a instrucciones, guias de resolucién
de problemas o utilizar Husqvarna Self-Service y

el Asistente de productos (si estan disponibles en
su mercado). Para obtener mas asistencia sobre el
producto, pdngase en contacto con su distribuidor
Husgvarna.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacion particularmente importante del
manual.

Instrucciones generales de seguridad
del producto

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION: indica un riesgo de
dafos en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

ADVERTENCIA: Lea todas las
advertencias de seguridad, instrucciones,

ilustraciones y especificaciones que se
incluyen con este producto. Si no se
siguen las instrucciones que aparecen

a continuacion, puede producirse una
descarga eléctrica, un incendio o lesiones
graves.

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Conserve todas las advertencias e instrucciones para

su consulta. El término «producto» empleado en las

advertencias hace referencia tanto al producto que

funciona con conexion eléctrica a la red (con cable)

como al que funciona con bateria (inalambrico).

Seguridad en el area de trabajo

* Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

» No utilice el producto en ambientes explosivos
como aquellos en los que hay liquidos, gases o
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polvo inflamables. El producto produce chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
mientras utiliza el producto. Las distracciones
pueden hacer que pierda el control de esta.

Seguridad eléctrica

.

El enchufe del producto debe ser apto para la toma
de corriente utilizada. Nunca modifique el enchufe.
No utilice adaptadores en productos con conexién

a tierra. Los enchufes sin maodificar y las tomas de
corriente del mismo tipo ayudan a reducir el riesgo
de descarga eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
y neveras. Si su cuerpo esta en contacto con el
suelo, existe un mayor riesgo de descarga eléctrica.
No exponga el producto a la lluvia ni a ambientes
himedos. Si entra agua en el producto, aumentara
el riesgo de recibir descargas eléctricas.

Maneje el cable con cuidado. No lo utilice

nunca para transportar el producto, tirar de él o
desenchufarlo. Manténgalo alejado de fuentes de
calor, aceite, aristas vivas o piezas mdviles. Los
cables dafiados o enredados incrementan el riesgo
de descarga eléctrica.

Cuando trabaje con un producto en exteriores, utilice
un alargador apto para exteriores. Utilizar un cable
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo
de descarga eléctrica.

Si es necesario utilizar el producto en un lugar
humedo, utilice un interruptor diferencial como
proteccién. La utilizacion de un interruptor diferencial
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad personal

Esté siempre atento, fijese en lo que esta haciendo
y utilice el sentido comuin cuando maneje el
producto. No utilice el producto si esta cansado

o bajo los efectos de estupefacientes, alcohol o
medicamentos. Un momento de descuido puede
causar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccion personal. Protéjase
siempre los ojos. El equipo de proteccion, como

la mascarilla antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o los protectores auditivos,
utilizados en funcién de las condiciones de trabajo,
reducira el riesgo de lesiones.

Evite el encendido accidental de la herramienta.
Aseglurese de que el interruptor esta en la posicion
de apagado antes de conectar el producto a

la fuente de alimentacion o la bateria, cogerlo

o transportarlo. Transportar el producto con el

dedo puesto sobre el interruptor o conectar la
alimentacién con el interruptor en la posicion de
encendido puede provocar accidentes.

Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas
antes de encender el producto. Una llave de tuercas
o clavija de ajuste que se ha dejado colocada

en una pieza giratoria del producto puede causar
lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una posicién
correcta y el equilibrio en todo momento. Asi

podra controlar mejor el producto en situaciones
imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas méviles. La ropa holgada, las joyas o
el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Si se suministran equipos de aspiracion o captacién
de polvo, aseglrese de que estén conectados y

se utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente del producto le lleve a confiarse e ignorar
las medidas de seguridad del mismo. Una accién
negligente puede causar lesiones graves en una
fracciéon de segundo.

Uso y cuidado del producto

No fuerce el producto. Utilice el producto adecuado
para el trabajo que deba realizar. Con el producto
apropiado hara el trabajo mejor y con mayor
seguridad a la potencia para la que fue disefiado.
No utilice el producto si el interruptor no funciona.
Los productos que no se puedan controlar con el
interruptor son peligrosos y deben repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién
o quite la bateria del producto, si se puede, antes
de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardar el producto. Las medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de poner en marcha
el producto de forma accidental.

Si no utiliza el producto, guardelo fuera del alcance
de los nifios y no permita que personas no
familiarizadas con su uso o con estas instrucciones
lo manejen. El producto puede ser peligroso en
manos de usuarios no cualificados.

Efectde el mantenimiento del producto y de

los accesorios. Compruebe que no haya partes
méviles mal alineadas o trabadas, piezas rotas o
cualquier otra circunstancia que pueda afectar al
funcionamiento del producto. Si detecta dafios, lleve
el producto a reparar antes de usarlo. Muchos
accidentes se deben al uso de productos que
carecen de un mantenimiento adecuado.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas
afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice el producto, accesorios, utiles, etc., segin se
indica en estas instrucciones, teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea que debe
realizar. El uso del producto para trabajos distintos a
aquellos para los que fue disefiado podria dar lugar
a situaciones peligrosas.
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+ Mantenga los mangos y superficies de agarre secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de
agarre y los mangos resbaladizos no permiten
manejar y controlar de forma segura el producto
ante cualquier imprevisto.

Uso y cuidado de la herramienta a bateria

« Efectle las recargas unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.

« Utilice los productos exclusivamente con las baterias
especificas para ellos. El uso de otra bateria puede
comportar riesgo de lesiones e incendio.

» Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos pequeiios que puedan conectar
un terminal con otro, como clips, monedas, llaves,
clavos, tomillos, etc. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

» En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto
con él. Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

» No utilice una bateria o herramienta defectuosa,
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
riesgo de lesiones.

» No exponga la bateria o la herramienta al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego
o a temperaturas superiores a puede provocar una
explosion.

+ Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del intervalo de
temperaturas especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

Servicio

+ Solo técnicos cualificados que utilicen piezas de
repuesto originales deben llevar a cabo las tareas
de mantenimiento del producto. De este modo se
garantiza la seguridad del producto.

» No revise baterias dafiadas. La revision de las

baterias solo debe realizarla el fabricante o un
proveedor de servicio autorizado.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Este producto

puede cortar las manos y los pies, y arrojar
objetos. Puede causar lesiones graves o
incluso la muerte si no se siguen las
instrucciones de seguridad.

Lea detenidamente, comprenda y obedezca el
manual de usuario y las instrucciones del producto
antes de ponerlo en marcha.

Aprenda a utilizar el producto y sus controles de
forma segura, y aprenda a detener el producto con
rapidez.

Solo deben manejar el producto operarios
responsables, con la formacion adecuada, que
conozcan las instrucciones y sean fisicamente
capaces.

No deje que los nifios u otras personas no
autorizadas utilicen el producto ni realicen su
mantenimiento. La legislacion local regula la edad
del usuario.

Mantenga a las personas, especialmente nifios
pequeiios, y a los animales alejados de la zona de
trabajo.

Extreme las precauciones para evitar resbalones o
caidas, especialmente durante el desplazamiento
marcha atras.

Tenga en cuenta que el usuario sera el responsable
de los accidentes que involucren a otras personas o
a su propiedad.

Si falta alguna etiqueta de seguridad en el producto
o esta dafiada, sustituyala.

Seguridad en el area de trabajo

.

Inspeccione detenidamente la zona donde va a
utilizar el producto y retire alfombrillas, trineos,
tableros, cables y todo tipo de objetos.

Desconecte todos los embragues y ponga el cambio
en punto muerto antes de arrancar el motor.

No utilice el producto sin llevar una indumentaria
adecuada para el invierno. No utilice ropa

holgada que pueda quedar atrapada entre las
piezas moviles. Utilice calzado que facilite el
desplazamiento por superficies resbaladizas.

Utilice siempre gafas de seguridad o proteccion
para los ojos durante el funcionamiento o al realizar
ajustes o reparaciones con el fin de proteger los ojos
de los objetos extrafios que puedan salir despedidos
por la accion del producto.

Husqvarna recomienda utilizar protectores
auriculares homologados cuando trabaje con el
producto.

Ajuste la altura del alojamiento del sinfin de tal
forma que quede cierta separacion entre este y la
superficie de grava o roca triturada (si procede).
Nunca intente realizar ajustes con el motor

en marcha (excepto cuando lo recomiende
especificamente el fabricante).

Deje que el motor y el producto se adapten a la
temperatura exterior antes de empezar a retirar la
nieve.

Lleve siempre pantalon largo y un calzado resistente
mientras usa la maquina. No utilice el producto
descalzo ni con sandalias abiertas. No use

ropa holgada ni ropa con cordones o cinturones
colgantes.
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Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« No utilice ninguin producto con dispositivos
de seguridad dafados o que no funcionen
correctamente.

* No retire ni modifique los dispositivos de seguridad.

* Realice una comprobacion de los dispositivos
de seguridad con frecuencia. Si los dispositivos
de seguridad estan dafiados o no funcionan
correctamente, pdngase en contacto con su taller de
servicio Husqvarna.

* No coloque las manos ni los pies cerca ni debajo de
las piezas giratorias. Manténgase siempre alejado
del conducto de descarga.

« Extreme las precauciones cuando trabaje o cruce
caminos, senderos o carreteras de grava, y
manténgase alerta ante peligros ocultos o cuando
trabaje cerca de la via publica.

« Siimpacta contra un objeto extrafio, detenga el
motor, retire la llave de seguridad, extraiga las
baterias, inspeccione detenidamente el producto en
busca de dafios y, en su caso, reparelos antes de
volver a poner en marcha y utilizar el producto.

« Si el producto comenzase a vibrar de forma
andémala, detenga el motor y compruebe
inmediatamente la causa. La vibraciéon suele ser un
sintoma de la existencia de algun problema.

« Detenga el motor, retire la llave de seguridad
y extraiga las baterias siempre que abandone
la posicion de trabajo, antes de desatascar el
alojamiento del sinfin o el deflector del conducto
de expulsién, asi como cuando realice cualquier
reparacion, ajuste o inspeccion.

« Antes de limpiar, reparar o inspeccionar el producto,
detenga el motor, retire la llave de seguridad,
extraiga las baterias y asegurese de que el sinfin
y todas las piezas méviles se hayan detenido.

« En pendientes, no retire la nieve en sentido
transversal; hagalo en sentido ascendente y
descendente. Extreme las precauciones al cambiar
de direccion en pendientes. No trabaje en
pendientes pronunciadas. Camine con precaucion al
trabajar en pendientes.

«Nunca utilice el producto sin protecciones
adecuadas ni los demas dispositivos de proteccién
en su sitio y operativos.

« No utilice nunca el quitanieves cerca de estructuras
acristaladas, automdviles, pozos de ventana,
salientes, etc. sin haber ajustado correctamente el
angulo de expulsion de la nieve. Mantenga a nifios y
animales alejados de la zona de trabajo.

Si quita la nieve a una velocidad excesiva, podria
sobrecargar la capacidad del producto; tenga
cuidado con esto.

No desplace el producto a gran velocidad en
superficies resbaladizas. Mire hacia atras y tenga
cuidado cuando retroceda.

No dirija el deflector del conducto de expulsion hacia
personas o zonas donde puedan causarse dafios
materiales. Mantenga alejados a los nifios y demas
personas.

Desconecte la alimentacion del sinfin cuando
transporte o no utilice el producto.

Utilice unicamente accesorios homologados por el
fabricante del producto (por ejemplo, los pesos de
las ruedas, contrapesos o cabinas).

Nunca haga funcionar el producto si la visibilidad o
la iluminacién no son adecuadas. Pise siempre con
cuidado y sujete bien el manillar. Camine, en ningin
caso corra.

Tome todas las precauciones posibles cuando deje
el producto sin vigilancia. Detenga el motor, retire la
llave de seguridad, extraiga las baterias y mantenga
bien apretados todos los tornillos, tuercas y pernos
para asegurarse de que el producto se encuentra en
condiciones de uso seguras.

No toque el sinfin antes de detener el motor, retirar
la llave de seguridad, extraer las baterias y esperar
a que el sinfin se detenga por completo.

Detenga el motor, retire la llave de seguridad y
extraiga las baterias ante las siguientes situaciones:

* No tiene el producto a la vista.

« Antes de eliminar una obstruccion.

* Antes de examinar, limpiar o realizar el
mantenimiento del producto.

* Antes de examinar el producto después de que
haya golpeado un objeto.

» Si el producto produce ruidos o vibraciones
inusuales: inspeccione inmediatamente el
producto para detectar cualquier dafo y
sustituya o repare las piezas dafiadas antes de
volver a poner en marcha y utilizar el producto;
compruebe también si hay piezas sueltas y
apriételas.

No deje el producto al alcance de los nifios. Los

nifios no deben jugar con el producto. Los nifios no

deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del
producto.

Las personas con facultades fisicas, psiquicas o

sensoriales disminuidas, o sin la experiencia y

los conocimientos necesarios, pueden usar este

producto si se les supervisa o instruye en lo que

respecta al uso seguro del producto y comprenden
los peligros existentes.

Tenga cuidado durante el ajuste del producto para

evitar que los dedos queden atrapados entre el

sinfin en movimiento y las partes fijas del producto.

No levante el producto mientras el motor esté en

funcionamiento.
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* Ponga en marcha y utilice el producto con
precaucion y de acuerdo con las instrucciones.

» No encienda el motor si hay alguien delante del
conducto de expulsion. Manténgase alejado del
conducto de descarga.

* Noincline el producto al encender el motor, a menos
que sea necesario para arrancarlo. En ese caso,
no lo incline mas de lo absolutamente necesario y
levante solo la parte que quede alejada del usuario.

Comprobacion de la cubierta del sinfin

La cubierta del sinfin disminuye las vibraciones en el
producto y el riesgo de lesiones provocadas por las
aspas del sinfin.

« Examine la cubierta del sinfin para asegurarse de
que no presenta dafios como, por ejemplo, grietas.

Comprobacién de la llave de seguridad

La llave de seguridad se encuentra debajo de la tapa de
la bateria. La llave de seguridad conecta la bateria que
suministra electricidad al motor.

* Arranque y detenga el motor para realizar una
comprobacion de la llave de seguridad.

» Sila llave de seguridad funciona correctamente, el
motor solo se puede arrancar cuando dicha llave se
encuentra en la cerradura de seguridad.

Comprobacion de la palanca de freno del
motor

La palanca del freno del motor detiene el motor. Cuando

se suelta la palanca del freno del motor, el motor se

para.

» Encienda el producto. Consulte Arranque del
producto en la pdgina 123.

» Suelte la palanca del freno del motor. (Fig. 25)

« Asegurese de que el producto se detiene. Si
el motor no se detiene en 3 segundos, lleve
el producto a un taller de servicio Husqvarna
autorizado para realizar el ajuste del freno del motor.

Comprobacién del inhibidor de arranque
Compruebe el inhibidor de arranque para verificar que
evita el funcionamiento del motor.

1. Oprima la palanca del freno del motor contra
el manillar. El inhibidor de arranque impide el
movimiento.

2. Empuje el inhibidor de arranque hacia fuera. (Fig.
26)

3. Suelte el inhibidor de arranque y asegurese de que
regresa a su posicion inicial.

Seguridad de la bateria

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

utilizar el producto.

« Utilice unicamente baterias aprobadas por
Husqgvarna.

« No utilice baterias no recargables.

« Utilice unicamente baterias aprobadas por
Husgvarna como fuente de alimentacion para los
productos Husqvarna correspondientes. Para evitar
lesiones, no utilice la bateria como fuente de
alimentacion de otros dispositivos.

« Riesgo de descarga eléctrica. Evite que los
terminales de la bateria entren en contacto con
llaves, monedas, tornillos u otros objetos metalicos.
Esto puede provocar un cortocircuito en la bateria.

* No coloque objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

* Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de
fuentes de calor o de las llamas. La bateria puede
explotar y provocar quemaduras o quemaduras
quimicas.

* Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

* Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

* No intente desmontar o romper la bateria.

« Sise produce una fuga en la bateria, no permita que
el liquido entre en contacto con el cuerpo ni con los
ojos. Si toca el liquido, limpie el area con abundante
agua y busque asistencia médica.

« Utilice la bateria en el producto Unicamente cuando
la temperatura ambiente sea de -10 °C/14 °F-25
°CI77 °F.

« Utilice el cargador de la bateria Unicamente cuando
la temperatura ambiente se encuentre entre 5 °C/41
°F-40 °C/104 °F.

« La bateria no se cargara si su temperatura es
superior a 50 °C/122 °F.

* No limpie la bateria ni el cargador con agua.
Consulte Limpieza de la bateria y el cargador de
bateria en la pdgina 127.

* No utilice una bateria dafiada.

* Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, monedas o joyas.

Seguridad del cargador de bateria

ADVERTENCIA: Lealas siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice unicamente cargadores de bateria Husqvarna
aprobados para cargar las baterias originales de
Husqgvarna.

* Riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito. No
coloque objetos en las ranuras de ventilacion del
cargador. No intente desmontar el cargador de
bateria. No conecte los terminales del cargador
a objetos metalicos. Utilice una toma de corriente
homologada.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético

instrucciones de advertencia antes de
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2555 - 006 - 08.10.2026



puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
utilizar este producto.

« Compruebe con regularidad que el cable de
alimentacion del cargador de bateria no esté dafado
ni agrietado.

« No levante el cargador de bateria tirando del cable
de alimentacion. Para desconectar el cargador de
bateria de la toma de corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.

« Mantenga el cable de alimentacion y los cables
alargadores apartados de agua, aceite y cantos
afilados. Proceda con cuidado para evitar que el
cable se enganche en puertas, vallas o similares. De
lo contrario, el cargador podria transmitir corriente.

* No limpie el cargador de la bateria con agua.

« Los nifios mayores de ocho afios y las personas
con facultades fisicas, psiquicas o sensoriales
disminuidas, o sin la experiencia y los conocimientos
necesarios pueden usar el cargador de bateria si
se les supervisa o instruye en lo que respecta al
uso seguro del aparato y comprenden los peligros
existentes. Los nifios no deben jugar con el cargador
de bateria. Los nifios no deberan llevar a cabo
la limpieza ni operaciones de mantenimiento sin
supervision.

« No intente cargar baterias no recargables en el
cargador de bateria.

* No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. No tape el cargador de
bateria. Desenchufe el cargador de bateria si
produce humo o se incendia.

* No utilice un cargador de bateria dafiado.

« Cargue la bateria solo en interiores, en una estancia
con buena ventilacion y lejos de la luz solar directa.
No cargue la bateria en un entorno hiumedo.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

< Para evitar el arranque accidental durante el
mantenimiento, quite la llave de seguridad y retire
las baterias. Espere al menos 10 segundos antes de
empezar los trabajos de mantenimiento.

* Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que figuran en este manual de usuario. Las

tareas de mayor envergadura y las reparaciones
profesionales se deben realizar en un taller de
servicio autorizado Husqvarna. Péngase en contacto
con su taller de servicio Husqvarna mas cercano
para obtener mas informacion.

Realice los trabajos de mantenimiento
correctamente para aumentar la vida util del
producto y reducir el riesgo de accidentes.
Sustituya las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.
Utilice siempre piezas de repuesto originales del
fabricante. Si utiliza otras piezas de repuesto
podria dafar el producto y aumentara el riesgo de
accidentes.

No retire los dispositivos de seguridad ni realice
cambios en ellos para prevenir lesiones.

Utilice guantes protectores cuando realice el
mantenimiento de las aspas del sinfin. Las aspas
del sinfin estan muy afiladas y se pueden producir
cortes con mucha facilidad.

El sinfin puede seguir moviéndose cuando el motor
esta apagado.

Dirijase a su taller de servicio Husqvarna para
examinar el producto regularmente y realizar los
ajustes y las reparaciones necesarios.

Respete las instrucciones correspondientes al
cambio de accesorios. Utilice Unicamente los
accesorios del fabricante.

Las emisiones de ruido y vibraciones de este
producto durante su uso pueden ser diferentes de
los valores de emisiones declarados en el apartado
Datos técnicos en la pdagina 130. Los valores
precisos y el riesgo de lesiones para el usuario
dependen del modo en que se utiliza y mantiene

el producto, los tiempos de funcionamiento y el
estado fisico del usuario. Si utiliza el producto con
frecuencia durante largos periodos de tiempo, divida
el trabajo y haga descansos con regularidad para
evitar el riesgo de lesiones y reducir el tiempo de
funcionamiento diario.

Cuando no esté en funcionamiento, mantenga el
producto, las baterias y cargador de bateria aparte
en un lugar seco, interior y bajo llave. Asegurese
de que los nifios y personas que no cuenten con
autorizacion no puedan acceder al producto, las
baterias o el cargador de bateria.

Tenga cuidado durante el ajuste del producto para
evitar que los dedos queden atrapados entre el
sinfin en movimiento y las partes fijas del producto.
Consulte Almacenamiento en la pagina 129 para
obtener instrucciones sobre cdmo almacenar el
producto durante un periodo prolongado.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de montar

este producto, lea el capitulo sobre
seguridad.

ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental durante el montaje,
retire la llave de seguridad, extraiga las
baterias y espere al menos 10 segundos.

> B

Montaje del manillar

ADVERTENCIA: No utilice el

producto a menos que el manillar esté
completamente desplegado.

PRECAUC|ON! Asegurese de que

los cables no estén demasiado tensos. Una
tension excesiva puede provocar dafios en

ll>e

el cable si el manillar se pliega en la
posicion de transporte.

1. Pliegue el manillar (A) hacia atras hasta que llegue
al tope. Asegurese de que los cables estén en la
posicion correcta y de que no los dafa ni los estira
de ellos. (Fig. 27)

Presione las 2 palancas del manillar (B). (Fig. 28)

3. Apriete las 2 tuercas de apriete manual (C) si es
necesario.

Instalacion del conducto de expulsion

1. Mantenga el conducto de expulsién (A) en la parte
superior del alojamiento del sinfin con la abertura
de descarga orientada hacia la parte delantera del
producto. (Fig. 29)

2. Empuje el conducto de expulsion en la direccion de
la tapa de la bateria. Asegurese de que la brida del
conducto de expulsién encaja en las lengletas (B)
de la base del conducto (C).

3. Asegurese de que el orificio del conducto de
expulsion (D) esté alineado con el orificio de la base
del conducto.

4. Instale el tornillo.

Manejo

Introduccion

A ADVERTENCIA: Antes de utiizar el
producto, lea el capitulo sobre seguridad.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacién gratuita

para su dispositivo mdvil. La aplicacién Husqvarna
Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

» Informacién ampliada sobre el producto.

« Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Uso de Husqvarna Connect
1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicaciéon Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para afiadir el producto.

en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacién.

Bateria

ADVERTENCIA: Antes de usar la
bateria, debe leer y entender el capitulo

sobre seguridad. También debe leer y
comprender el manual de usuario de la
bateria y el cargador de bateria.

Mantenga la bateria y el cargador de bateria en lugares
con una temperatura ambiente correcta.

Temperatura ambiente

Funcionamiento de | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

la bateria

Carga de la bateria | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

Nota: La aplicacion Husqvarna Connect no se
puede descargar en todos los mercados. Pongase

Estado de la bateria

El display muestra la capacidad restante de la bateria
y si hay algun problema con esta. Pulse el botdn del
indicador de la bateria para obtener informacion sobre
su estado de carga. El simbolo de advertencia de
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la bateria se enciende cuando se produce un error.
Consulte Bateria en la pagina 122.

(Fig. 30)

ADVERTENCIA: No utilice el

producto a menos que el manillar esté
completamente desplegado.

A

Indicadores LED Estado de la bateria

Todos los LED estan en-
cendidos

Carga completa
(76-100 %)

LED 1, LED 2y LED 3 en- | La bateria tiene una carga
cendidos del 51 %-75 %

LED 1y LED 2 encendi- La bateria tiene una carga
dos del 26 %-50 %

La bateria tiene una carga

LED 1 encendido del 6 %-25 %.

La bateria tiene una carga

EI LED 1 parpadea del 0 %-5 %.

Carga de la bateria

Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. La
bateria solo tiene un 30 % de carga cuando se entrega
al cliente.

Nota: El cargador de Ia bateria debe conectarse a
la tension y la frecuencia indicadas en la placa de
caracteristicas técnicas.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior
a 50 °C (122 °F). El cargador de bateria disminuye la
temperatura de la bateria antes de empezar a cargarla.

1. Conecte un extremo del cable de alimentacién del
cargador de bateria a la toma de este ultimo.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién
del cargador de bateria a un enchufe de corriente
con toma de tierra. EI LED del cargador de bateria
parpadea en verde una vez. (Fig. 31)

3. Coloque la bateria en el cargador. La luz verde
del cargador se enciende cuando la bateria esta
conectada correctamente al cargador de bateria.
(Fig. 32)

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
Cargue la bateria durante un maximo de 24 horas.

5. Para desconectar el cargador de la toma de
corriente, tire del enchufe, no del cable de
alimentacion.

6. Retire la bateria del cargador.

Arranque del producto

1. Monte el manillar si es necesario. Consulte Montaje
del manillar en la pagina 122.

2. Asegurese de que el producto no esté lleno de
nieve. Retire la nieve del sinfin y del conducto de
expulsién si es necesario.

3. Abra la tapa de la bateria.

A

4. Coloque una bateria cargada en uno de los
compartimentos de bateria. Para prolongar la
autonomia, coloque una segunda bateria cargada
en el otro compartimento de bateria.

PRECAUC'ON Evite que entre

nieve en el compartimento de la bateria.

5. Desconecte la llave de seguridad (A) de la
cerradura. (Fig. 33)

6. Introduzca la llave de seguridad en la cerradura de
seguridad (B).

7. Cierre la tapa de la bateria.
. Permanezca detras del producto.
9. Libere el inhibidor de arranque. (Fig. 26)

10. Oprima la palanca del freno del motor contra el
manillar. (Fig. 34)

-
-

. Ajuste la velocidad del sinfin. (Fig. 35)

a) Empuje la palanca de control de la velocidad
hacia delante para aumentar la velocidad del
sinfin.

b) Tire de la palanca de control de velocidad hacia
atras para reducir la velocidad del sinfin.

Ajuste del conducto de expulsién

Nota: instale 1 0 2 baterias e introduzca la llave de
seguridad en la cerradura antes de ajustar el canal de
expulsion. Consulte Arranque del producto en la pagina
123.

» Empuje hacia delante la palanca de control del
conducto de expulsion (A) para girar el conducto de
expulsién (B) hacia la izquierda. (Fig. 36)

+ Tire hacia atras de la palanca de control del
conducto de expulsion (A) para girar el conducto de
expulsién (B) hacia la derecha.

Ajuste del deflector del conducto de
expulsion

ADVERTENCIA: Pare el motor antes
de ajustar el deflector del conducto de

expulsion.
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Para aumentar la distancia a la que se lanza la
nieve, mantenga pulsado el gatillo (A) de la palanca
del deflector del conducto de expulsién (B) y tire del
deflector del conducto de expulsion hacia atras. (Fig.
37)

Para reducir la distancia a la que se lanza la nieve,
empuje la palanca del deflector del conducto de
expulsién (B) hacia delante.

Nota: No es necesario presionar el gatillo de
la palanca (A) cuando se empuija la palanca

del deflector del conducto de expulsiéon (B) hacia
delante.

Parada del producto

A

ADVERTENCIA: Retire la llave de
seguridad de la cerradura y coldquela en
su soporte antes de dejar el producto
desatendido.

Suelte la palanca del freno del motor para detener el
motor y desacoplar las aspas del sinfin. (Fig. 25)

Abra la tapa de la bateria.

PRECAUC|ONZ Evite que entre

nieve en el compartimento de la bateria.

A

Retire la llave de seguridad de la cerradura (A). (Fig.
38)

Coloque la llave de seguridad en su soporte (B).

Presione los 2 botones de liberacion y extraiga la
bateria o baterias. (Fig. 39)

Cierre la tapa de la bateria.

Cargue la bateria si el nivel de carga es bajo.
Consulte Carga de la bateria en la pdgina 123.

Siga los pasos indicados en Procedimiento posterior
al uso del producto en la pdgina 124.

Uso de la luz de trabajo

1.

Coloque el interruptor de la luz de trabajo en la
posicion "1" si necesita activar la luz de trabajo. (Fig.
40)

3. Apriete el tornillo si es necesario.

4. Coloque el interruptor de la luz de trabajo en la
posicion "0" cuando ya no necesite la luz de trabajo.

Procedimiento posterior al uso del

producto

Nota: El hielo puede bloquear las piezas moéviles y los
mandos. No fuerce en exceso los mandos.

Lleve el producto a un lugar seco y sin nieve.

2. Mueva el deflector del conducto de expulsion a la
izquierda y a la derecha para retirar el hielo y el
agua.

3. Pare el producto.
Extraiga la llave de seguridad.

5. Extraiga las baterias y espere al menos
10 segundos.

6. Quite la nieve y el hielo suelto del producto.

7. Quite la nieve y el hielo suelto de la base del
conducto de expulsion.

8. Quite la nieve y el hielo suelto del sinfin.

c ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores. Las aspas del sinfin estan

afiladas y se pueden producir cortes con

mucha facilidad.

Para obtener un buen resultado

« Ajuste la velocidad del sinfin del producto a la
situacion de nieve.

« Adapte la velocidad a la que camina en funcion de
la cantidad de nieve que haya en el suelo. Camine
despacio si hay mucha nieve en el suelo.

« Es mas facil y eficaz retirar la nieve justo después
de nevar.

« Siempre que sea posible, arroje la nieve en la
direccién del viento.

« Sustituya el faldén rascador si esta dafado.

« Asegurese de que no haya obstrucciones en el
deflector del conducto de expulsién antes de poner
en marcha el producto.

2. Ajuste la luz de trabajo hacia delante o hacia atras
hasta colocarla en la posicion deseada. (Fig. 41)
Mantenimiento
Introduccidn Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion

A

ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe
leer y entender el capitulo sobre seguridad.

del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales. Pdngase en contacto con un centro de
servicio Husqvarna.

Para obtener informacion detallada, consulte
www.husqgvarna.com.
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Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento identificadas con un
*, consulte las instrucciones de Seguridad en la pagina
716.

sueltas ni dafiadas.

En cada uso Mensualmente | Cada temporada

Realice una inspeccion general. X
Limpie el producto. X
Revise el inhibidor de arranque*. X
Compruebe la llave de seguridad*. X
Revise la palanca del freno del motor*. X
Revise la cubierta del sinfin*. X
Revise Ia_s aspas del sinfin y asegurese de que no estan X
sueltas ni dafiadas.

Revise las placas del sinfin y asegurese de que no estan X

Examine la bateria en busca de posibles dafios.

Compruebe la carga de la bateria.

Asegurese de que los botones de liberacion de la bateria

dafos y asegurese de que funciona correctamente.

funcionan correctamente y que esta se acopla al produc- X
to.
Examine el cargador de bateria en busca de posibles X

dor de bateria.

Inspeccione la correa del sinfin. X
Examine las conexiones entre la bateria y el producto.
Examine también la conexién entre la bateria y el carga- X

Para realizar una inspeccién general

« Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.

« Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicion en la que puedan resultar dafiados.

Limpieza del producto

ADVERTENCIA: utilice guantes
protectores. Las aspas del sinfin estan
afiladas y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

« Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
seco.

* No utilice agua para limpiar el producto. El agua
puede entrar en la bateria o el motor y causar un
cortocircuito o dafios en el producto.

« No utilice una hidrolimpiadora para limpiar el
producto.

* No vierta agua directamente sobre el motor.
* Use un cepillo para retirar la nieve y la suciedad.
* Quite la nieve y el hielo suelto del producto.

ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental, gire la llave de
seguridad a la posicion 0, extraiga la
bateria y espere al menos 10 segundos.
Limpieza de una obstruccién en el
conducto de expulsién
ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental, retire la llave de

seguridad, extraiga las baterias y espere al
menos 10 segundos.

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores. Las aspas del sinfin estan

A
A

2555 - 006 - 08.10.2026

125



afiladas y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

A

ADVERTENCIA: EI contacto de las

manos con el sinfin giratorio que hay dentro
del conducto de expulsion es la causa mas
frecuente de lesiones relacionadas con el

quitanieves. No utilice las manos en ningin
caso para limpiar el conducto de expulsion.

Pare el motor, extraiga la llave de seguridad y retire
las baterias.

Espere 10 segundos y verifique que el sinfin no se
mueva.

Utilice una rasqueta o un cepillo para retirar la nieve
obstruida.

Sustitucion del faldon rascador

ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental, retire la llave de
seguridad, extraiga las baterias y espere al
menos 10 segundos.

A
A

ADVERTENCIA: utilice guantes
protectores. Las aspas del sinfin estan
afiladas y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

Sustituya el faldon rascador si esta desgastado o

dafado.

1. Incline el producto y coléquelo sobre el lateral.

2. Retire los 5 tornillos. (Fig. 42)

3. Retira el faldén rascador.

4. Instale el faldon rascador nuevo con la parte plana

5.

orientada hacia el producto.
Instale los 5 tornillos.

Sustitucién de las placas del sinfin

ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental, retire la llave de
seguridad, extraiga las baterias y espere al
menos 10 segundos.

A
A

ADVERTENCIA: utilice guantes
protectores. Las aspas del sinfin estan
afiladas y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

N =

Incline el producto y coléquelo sobre el lateral.

Quite los 2 tornillos (A), las 2 arandelas (B) y las
2 tuercas (C) de las 2 placas del sinfin (D). (Fig. 43)

Retire las 2 placas del sinfin (D).

4.

Instale las placas del sinfin nuevas siguiendo el
orden inverso.

Inspeccion de las aspas del sinfin

ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental, retire la llave de
seguridad, extraiga las baterias y espere al
menos 10 segundos.

A
A

ADVERTENCIA: utilice guantes
protectores. Las aspas del sinfin estan
afiladas y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

N =

Incline el producto y coléquelo sobre el lateral.

Revise las aspas del sinfin para comprobar si estan
desgastadas o dafadas.

Sustituya siempre las aspas del sinfin dafiadas.
Acuda a un taller de servicio Husqvarna para que
sustituyan las aspas del sinfin si es necesario.

Inspeccion de la correa del sinfin

A

ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental, retire la llave de
seguridad, extraiga las baterias y espere al
menos 10 segundos.

Incline el producto y coléquelo sobre el lado
derecho.

Quite los 8 tornillos y la cubierta de la correa del
sinfin. (Fig. 44)

Inspeccione la correa del sinfin. Sustituya la correa
del sinfin si estd desgastada o dafiada. Consulte
Sustitucion de la correa del sinfin en la pagina 126.

Para instalar la cubierta de la correa del sinfin,
efectlie el mismo procedimiento en orden inverso.

Sustitucion de la correa del sinfin

A

ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental, retire la llave de
seguridad, extraiga las baterias y espere al
menos 10 segundos.

Incline el producto y coléquelo sobre el lado
derecho.

Quite los 8 tornillos y la cubierta de la correa del
sinfin. (Fig. 44)

Retire el muelle (A) del tensor de la correa (B). (Fig.
45)

Retire la correa del sinfin (C) de la polea (D).
Retire la correa del sinfin.

Efectue este procedimiento en el orden inverso para
instalar una correa del sinfin nueva.
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7. Para instalar la cubierta de la correa del sinfin, * Asegurese de que la bateria y el cargador estén

efectie el mismo procedimiento en orden inverso. limpios y secos antes de colocar la bateria en el
. . , cargador.
lepleza de la bateria y el cargador de » Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido
bateria 0 con un pafo suave y seco.

+ Limpie las superficies de la bateria y el cargador con

un pafio suave y seco.
ADVERTENCIA: no limpie la bateria
ni el cargador con agua.

ADVERTENCIA: No utilice

sustancias quimicas para limpiar la bateria.

Resolucion de problemas

Producto 10 segundos antes de empezar las tareas
de mantenimiento.
ADVERTENCIA: Para evitar s »
el arranque accidental durante el i no puede encontrar una solucion a sus problema's'en
este manual de usuario, hable con su taller de servicio

mantenimiento, quite la llave de seguridad

y retire las baterias. Espere al menos de Husqvarna.

Problema Causa posible Solucion

Piezas sueltas. Apriete todos los elementos de fijacion. Sustituya
las piezas dafiadas. Si las vibraciones persisten,
péngase en contacto con su taller de servicio de
Husqgvarna.

El manillar se mueve o | El sinfin esta dafado.
vibra demasiado.

Asegurese de que el manillar estd completamente

El manillar no esta bien instalado. "
desplegado y bloqueado en su posicion.

La correa del sinfin esté desgastada | Revise/cambie la correa del sinfin. Ajuste la polea.
o dafada.

La correa del sinfin se sale de la po-

lea Revise/cambie la correa del sinfin. Ajuste la polea.

El conducto de expulsion esta obs-

truido. Limpie el conducto de expulsion.

No se expulsa nieve o ; ) )
se expulsa lentamente. Retire la llave de seguridad para evitar un arran-

que accidental. Extraiga las baterias y espere al
menos 10 segundos. Retire todos los obstaculos
que pueda haber y asegurese de que el sinfin
pueda girar libremente. Espere a que el producto
se caliente.

El sinfin esta obstruido debido a la
presencia de objetos extrafos o hie-
lo.

Las placas del sinfin estan desgasta- | Sustituya las placas del sinfin. Consulte Sustitu-
das o dafadas. cion de las placas del sinfin en la pagina 126.
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Praoblema

Causa posible

Solucién

del motor.

Fallo de rotacién del
sinfin cuando se empu-
ja el manillar del freno

El sinfin esta obstruido debido a la
presencia de objetos extrafos o hie-
lo.

Retire la llave de seguridad para evitar un arran-
que accidental. Extraiga las baterias y espere al
menos 10 segundos. Retire todos los obstaculos
que pueda haber y asegurese de que el sinfin
pueda girar libremente. Espere a que el producto
se caliente.

Las baterias estan descargadas.

Cargue las baterias. Consulte Carga de la bateria
en la pagina 123.

Procedimiento de arranque incorrec-
to.

Asegurese de usar el procedimiento de arranque
adecuado. Consulte Carga de /a bateria en la pa-
gina 123.

La correa del sinfin no esta alineada.

Ajuste la correa del sinfin.

Es dificil mover la pa-
lanca de control del
conducto de expulsion.

Hay nieve o hielo en la base del con-
ducto de expulsién.

Quite la nieve y el hielo de la base del conducto
de expulsion.

ve en el suelo.

Queda una capa de nie-

El faldon rascador esta desgastado.

Sustituya el faldon rascador.

Nota: Para solucionar problemas relacionados con la
bateria o el cargador de la bateria, consulte el manual

de usuario de la bateria o del cargador de la bateria.

Indicador de advertencia (LED de
error)

El indicador de advertencia (LED de error) se encuentra

debajo de la tapa de la bateria.

Problema

Numero de deste-
llos del LED de
error

Causa

Solucién

EI LED de error
parpadea. El pro-
ducto no funciona
correctamente.

El sinfin esta bloqueado.

Retire la llave de seguridad para evitar
un arranque accidental. Extraiga las ba-
terias y espere al menos 10 segundos.
Retire todos los obstaculos que pueda
haber y asegurese de que el sinfin pue-
da girar libremente. Si el problema per-
siste, pongase en contacto con su taller
de servicio de Husqvarna.

detiene.

El régimen del motor descien-
de demasiado y el motor se

Aumente la velocidad del sinfin.

Avance con el producto a baja veloci-
dad.

Reduzca la anchura de trabajo.

puede girar.

El conducto de expulsiéon no

Asegurese de que no haya obstruccio-
nes en el deflector del conducto de ex-
pulsién antes de poner en marcha el
producto. Quite la nieve y el hielo suelto
de la base del conducto de expulsion.
Utilice una rasqueta o un cepillo para re-
tirar la nieve obstruida.

10

masiado caliente.

El control del motor esta de-

Detenga el motor y espere hasta que se
haya enfriado.
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Numero de deste-
Problema llos del LED de Causa Solucién
error
Sin parpadeos :,:"o del conector de la bate- Examine el conector de la bateria.
3 Se ha producido una sobre- Aumente la velocidad del sinfin.
carga en el motor. - -
Avance con el producto a baja veloci-
dad.
Reduzca la anchura de trabajo.
EI'LED de error 8 Las baterias tienen poca car- | Cargue las baterias. Consulte Carga de
parpadea. ga. la bateria en Ia pagina 123.
El producto se de- Coloque las baterias en el producto co-
tiene. . _ | rrectamente y examine los conectores
9 E_rror de I?s baterias o agsen de las baterias. Si el LED de error de
cia de sefal de las baterias. .
una de las baterias parpadea. Consulte
Estado de la bateria en la pdgina 122.
. .| Suelte el manillar del freno del motor y
Procedimiento de arranque in- .
. espere aproximadamente 10 segundos.
correcto. El manillar del freno ) : ) .
15 . Empuje hacia abajo el manillar del freno
del motor se ha activado an-
del motor de nuevo para arrancar el pro-
tes del arranque del motor. ducto

Otros errores.

taller de servicio de Husqgvarna.

Si se producen otros errores, quite la llave de seguridad, retire las baterias y consulte a un

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Introduccion

A

ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental durante el transporte
o el almacenamiento, retire la llave de
seguridad, extraiga las baterias y espere al
menos 10 segundos.

Ajuste del producto en la posicién de
transporte

1.

Gire el conducto de expulsion hacia un lado.
Consulte Ajuste del conducto de expulsion en la
pagina 123.

Pare el producto. Consulte Parada del producto en
la pdgina 124.

Gire el deflector del conducto de expulsion
ligeramente hacia abajo. Consulte Ajuste de/
deflector del conducto de expulsion en la pagina
123.

Tire hacia fuera de las 2 palancas del manillar (A).
Afloje las 2 tuercas de apriete manual (B) si fuera
necesario. (Fig. 46)

5. Pliegue el manillar(C) hacia delante hasta que llegue

al tope.

Transporte

Las disposiciones de la legislacion sobre
mercancias peligrosas se aplican a las baterias de
iones de litio incluidas en el producto.

Para los transportes comerciales, se deben

acatar los requisitos especiales sobre embalajes y
etiquetas.

Asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos cuando prepare el
producto para su transporte. Se pueden aplicar las
regulaciones locales.

No olvide extraer la bateria para el transporte.
Coloque cinta aislante en los conectores de la
bateria y asegurese de que la bateria no se
desplace durante el transporte.

Fije el producto durante el transporte.

Almacenamiento

Antes de guardarlo, espere a que el producto se
enfrie.
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Extraiga siempre la bateria o las baterias (si
procede) cuando vaya a guardar el producto.
Compruebe siempre que el producto no esté danado
antes de almacenarlo.

Para evitar accidentes, asegurese de que la bateria
o las baterias (si procede) no estén conectadas al
producto durante los periodos de almacenamiento.
Mantenga el cargador de bateria en un lugar cerrado
y seco.

Mantenga la bateria o las baterias (si procede) y el
cargador de bateria en un lugar seco donde no haya
humedad ni escarcha.

Cuando guarde la bateria, desconéctela del
cargador.

No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metdlica.

Mantenga el producto en un lugar seco y al abrigo
de las heladas, donde la temperatura ambiente se
encuentre entre -10 °C/14 °F-40 °C/104 °F.

Guarde la bateria en un lugar con una temperatura
ambiente comprendida entre 5 °C/41 °F-25 °C/77
°F, y protegida de la luz solar.

Guarde el cargador de la bateria en un lugar con
una temperatura ambiente comprendida entre 5
°C/41 °F-45 °C/113 °F, y protegido de la luz solar.
Asegurese de que la bateria esté cargada entre un
30 % y un 50 % antes de guardarla durante largos
periodos de tiempo.

Mantenga el producto, la bateria y el cargador de
bateria en un lugar bajo llave fuera del alcance de
nifios y personas no autorizadas.

« Limpie el producto.

* Lleve a cabo las tareas de mantenimiento que
se indican en este manual de usuario. Consulte
Programa de mantenimiento en la pdgina 125.

* Realice un mantenimiento completo del producto
antes de almacenarlo durante un largo periodo de
tiempo.

Eliminacién

El simbolo significa que el producto no puede

desecharse con los residuos domésticos. Reciclelo

a través del sistema local de recogida de equipos

eléctricos y electronicos. Esto contribuye a una gestiéon

adecuada de los residuos al final de la vida util

de los productos. Péngase en contacto con las

autoridades locales, los servicios de recogida de

residuos domésticos o su distribuidor Husqvarna para
obtener mas informacién. La eliminacion incorrecta
puede tener efectos negativos en el medioambiente

y la salud humana, debido a la posible presencia de

sustancias peligrosas.

hid

10y4

&

Nota: El simbolo aparece en el producto o el paquete
del producto.

Datos técnicos

Datos técnicos

ST 253i

Motor del sinfin

Tipo de motor BLDC (sin escobillas) 36 V
Régimen del motor maximo, rpm (revoluciones por minuto) 2300/min
Régimen del motor minimo, rpm (revoluciones por minuto) 1700/min
Potencia del motor (max.), kW 2,0
Potencia del motor (nominal), kW 1,5
Motor de propulsién

Potencia del motor (nominal), kW N/A
Velocidad de movimiento, mph / km/h N/A
Niveles de ajuste de la velocidad N/A
Peso

Peso (sin bateria), Ib/kg 57,3/26
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ST 253i

Peso (con 2 baterias BLi30), Ib/kg

66,1/30

Bateria

Tipo de bateria

Bateria Husqvarna

Duracién de la bateria

Autonomia de la bateria, min, (funcionamilento continuo) a régimen maximo, 44

con una bateria Husgvarna de 7,5 Ah (BLi30).

Emisiones de ruido y vibraciones 25

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 87

Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 92

Vibraciones por impactos repetidos 26

Emisién de vibraciones por impactos repetidos pg, m/s2 | 30

Niveles sonoros 27

Nivel de presién sonora en el oido del usuario, dB(A) | 73

Niveles de vibracion 28

Vibracién del manillar, m/s?2 | 2,5

Entrada

Altura de entrada, pulg./mm 13/330

Anchura de entrada, pulg./mm 20,9/530

Baterias homologadas Tipo Capacidad de la Tension, V Peso, Ib/kg
bateria, Ah

40-B140 lon-litio 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 lon-litio 7,5 36 4,2/1,9

Cargadores de bateria homologados para las baterias Tensién de en- Frecuencia, Hz Potencia, W

especificadas, BLi trada, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

25 Las emisiones de ruido y vibraciones se han medido conforme a la norma EN 62841-1. Los valores declara-
dos podran utilizarse para compararlos con los valores declarados de otros productos probados conforme a

la misma norma y en una evaluacion preliminar de la exposicion.

26 Valor medio de la amplitud maxima de la aceleracién a partir de vibraciones de impactos repetidos segin ISO
5349-3. Incertidumbre K, de 20 m/s?. En el momento de la publicacion de este manual, no existen limites de

exposicion para estos datos.
27 |os datos indicados sobre el nivel de presion sonora tienen un factor de incertidumbre (K) de 1,6 dB(A).
28 | os datos indicados sobre los niveles de vibracién tienen un factor de incertidumbre (K) de 1,6 m/s2.
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Cargadores de bateria homologados para las baterias Tensién de en- Frecuencia, Hz Potencia, W
especificadas, BLi trada, V
QC250 100-240 50-60 250

Declaracién sobre ruido y vibraciones

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de
laboratorio conforme a las normas o directivas indicadas
y pueden usarse para compararlos con los valores
declarados de otros productos que se hayan probado
conforme a las mismas normas o directivas. Estos
valores declarados pueden usarse para una evaluacién

preliminar del riesgo. No obstante, los valores medidos
en un lugar de trabajo determinado pueden ser mas
altos. Los valores reales de exposicion y el dafio que
pueda sufrir una persona en particular variaran en cada
caso y dependeran de la manera en la que el usuario
trabaje, el material que se esté usando, el tiempo de
exposicion, el estado de salud del usuario y el estado
del producto.

Conformidad y certificaciones

Conformidad y homologaciones para la
UE

Por la presente, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declara que la Husqvarna
ST 253i cumple los requisitos aplicables de las
siguientes directivas y normativas de la UE: 2006/42/CE
hasta el 2027-01-19 (Maquinas), (UE) 2023/1230

desde 2027-01-20 (Maquinas), 2000/14/CE (Emisiones
Sonoras en el Entorno), 2014/30/UE (Compatibilidad
Electromagnética), 2011/65/UE (Restriccion de
Sustancias Peligrosas).

El texto completo de la declaracion de conformidad

de la UE se puede encontrar en www.husqvarna.com/
support; busque el producto y elija la declaracion de
conformidad de la UE aplicable a la fecha de fabricacion
del producto. El nimero de serie con la fecha de
fabricacion se encuentra en la placa de identificacion del
producto.
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Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

See toode on lumepuhur, mida kasutatakse lume
maapinnalt eemaldamiseks.

Osana oma pidevast toodete edasiarendusprotsessist
jatame endale 6iguse muuta seadmete disaini ja/voi
valimust ilma sellest eelnevalt teavitamata.

Toote tutvustus

(Joon. 1)

1. Mootori pidurikdepide

2. Kaivitustokesti

3. Tigulaaduri kiiruse juhthoob
4. Ohutuslaliti

5. Hoiatuse margutuli (tdrke LED-tuli)
6. Akukaas

7. Valjalaskekanali suunaja kéepide
8. Valjaviskekanali suunaja

9. Valjaviskekanal

10. Tigulaaduri rihma kate

11. Kaabits

12. Tostekaepidemed

13. Tigulaaduri padjad

14. Tigulaadur / tigulaaduri labad
15. Juhtraua nupud

16. K4epide / juhtraud

17. Véljaviskekanali juhthoob

18. Tootuli

19. Té6tulede IUliti

20. Kasutusjuhend

21. Aku (lisatarvik)

22. Akulaadija (lisatarvik)

=

Markus: Aku ja akulaadija valimus v&ib mudeliti
erineda.

Siimbolid tootel

(Joon. 2) Hoiatus.

(Joon. 3) Lugege labi juhised.

Seda toodet saab kasutada lume eemaldamiseks
valjadelt, teedelt, kdnni- ja sdiduteedelt. Arge kasutage
seda kallakul, mis on jarsem kui 10°. Arge kasutage
toodet kohtades, kus on palju prahti, mustust ja
véljaulatuvaid kive.

(Joon. 4) Miraemissioonile viitav keskkonnasilt
vastavalt EL-i ja UK direktiividele
ja maarustele ja Uus Louna-Walesi
odigusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017“. Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 146 ja sildilt.

(Joon. 5) See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele ja maéarustele.

(Joon. 6) Toode on kaitstud pritsiva vee eest.

(Joon. 7) Seiskamiseks vabastage mootori
pidurikéepide.

(Joon. 8) KIIRE

(Joon. 9) AEGLANE

(Joon. 10)  Tigulaaduri kiirus

(Joon. 11) P&drake véljaviskekanalit vasakule

(Joon. 12)  Poorake valjaviskekanalit paremale

(Joon. 13)  Toode vdi toote pakend ei
kuulu olmejaatmete hulka. Toimetage
see elektri- ja elektroonikajaatmete
vastuvotupunkti.

(Joon. 14)  Soovitatav on kanda kdrvaklappe.

(Joon. 15) Kasutage kaitsekindaid.
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(Joon. 16) Toodet ei tohi kasutada kallakutel, mille
téusunurk on tle 10 kraadi.

(Joon. 17)  HOIATUS! Enne hooldamist Ghendage
akud lahti.

(Joon. 18) Olge tahelepanelik eemalepaiskuvate
esemete suhtes. Arge suunake
véljalaskekanalit kérvalseisja poole.

(Joon. 19)  Hoidke kdrvalseisjatega vahet. Arge
kondige t66tava masina ees.

(Joon. 20) Oht! Enne valjaviskekanali puhastamist
seisake mootor ning eemaldage

ohutusliiliti ja akud. Arge kunagi
eemaldage ummistusi katega.

(Joon. 21)  Hoidke jalad eemal.

(Joon. 22)  Skannitav kood.

Markus: Ulejasnud tootel toodud stimbolid/
téhised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Toote kahjustused
Husqvarna ei vastuta tootele tekitatud kahjude eest, kui:

« toodet on valesti parandatud;

* toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

« tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

« toodet on parandanud volitatud hoolduskeskus voi
volitatud isik.

Tugi

Toote kohta toe saamiseks avage veebisaidi
www.husgvarna.com toejaotis, et saada juurdepaas
juhistele, torkeotsingu juhenditele vdi kasutada
Husqvarna iseteenindust ja tooteassistenti (kui see
on teie turul saadaval). Toote tdiendava klienditoe
kiisimustes votke Uhendust Husqvarna edasimiijaga.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tanistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral

seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

Uldised tooteohutuse hoiatused

HOIATUS: Lugege Iabi kdik tootega
kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised

andmed ning tutvuge joonistega. Alltoodud

juhiste eiramine voib pdhjustada elektril6dgi,

tulekahju ja/voi ohtliku kehavigastuse.

Hoidke kdik ohutusalased méarkused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles. Hoiatustes kasutatud

mdiste ,toode* tahistab vorgutoitel (juhtmega)
elektritdoriista voi akutoitel (juhtmeta) elektritooriista.

Tébala ohutus

» Hoidke td6ala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini voi hdmarad alad on 6nnetusealtid.

+ Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus keskkonnas,
naiteks tuleohtlike vedelike, gaaside vdi tolmu
laheduses. Toode vdib tekitada sddemeid, mis
voivad tolmu véi aurud sliidata.

* Hoidke toote kasutamise ajal lapsed ja kérvalseisjad
téoalast eemale. Téhelepanu hajumine voib
pdhjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

« Elektritdériista pistikud peavad pistikupesaga
thilduma. Arge muutke pistikut mis tahes
viisil. Arge kasutage maandusega toodete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véhendavad elektrilé6gi ohtu.

« Véldi kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja killmikud). Keha
maandamise korral on elektrilddgi oht suurem.

+ Arge laske toodetel kokku puutuda vihma ega
niiskusega. Toote sisse tunginud vesi suurendab
elektrilédgiohtu.

+  Kasutage juhet digesti. Arge kunagi kasutage kaablit
toote kandmiseks, tdombamiseks voi pistikupesast
eemaldamiseks. Kaitske juhet kuumuse, 6li, teravate
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servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
s6lmes juhe suurendab elektril66gi ohtu.

Tootega dues tdStamisel kasutage
vélistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

Kui toote kasutamine niiskes keskkonnas on
véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
kaitstud toidet. RCD kasutamine védhendab
elektrilédgi ohtu.

Inimeste kaitsmine

Olge toote kasutamisel téhelepanelik, jélgige oma
tegevust ja kasutage tervet maistust. Arge kasutage
toodet, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi

voi ravimite maju all. Hetkeline tdhelepanematus
toote kasutamise ajal voib I6ppeda raskete
kehavigastustega.

Kasuta isikukaitsevahendeid. Kasutage

alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kdrvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

Viéltige soovimatut kaivitumist. Enne toote
Uhendamist toiteallika ja/v3i akuga, lles tdstmist

voi kandmist veenduge, et liiliti oleks véljaliilitatud
asendis. Kui kannate toodet nii, et sérm on toiteldilitil,
vOi Uihendate toote vooluvorku, kui toitelliliti on sisse
ltlitatud, voib see lI6ppeda dnnetusega.

Eemaldage enne seadme sisseliilitamist kik
reguleerimis- ja mutrivtmed. Seadme podrleva osa
kllge jaetud mutri- véi muu voti voib tekitada
kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Siilitage kogu aeg
kindel jalgealune ja tasakaal. See tagab ootamatutes
olukordades seadme Ule parema kontrolli.

Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid réivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad
liikuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted véi
pikad juuksed vdivad liikuvate osade vahele kinni
jaada.

Kui seadmetel on iihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need

on Uhendatud ja neid kasutatakse igesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab vahendada
tolmuga seotud ohte.

Arge muutuge tdériistade sagedasest kasutusest
hooletuks ning &rge eirake tédriistade ohutu
kasutamise pShimétteid. Hooletu tegevus voib

ka murdosa sekundi jooksul pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi.

Toote kasutamine ja hooldamine

Arge koormake toodet Uile. Kasutage rakenduse
jaoks diget toodet. Oige toode teeb t66 ara paremini,
ohutumalt ja ettenahtud kiirusel.

Arge kasutage toodet, kui see liiliti vajutamisel

ei lllitu sisse ega vélja. Mis tahes toode, mida

pole véimalik liliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne toote reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
hoiustamist eemaldage pistik toiteallikast ja/voi
eemaldage toote kiiljest aku, kui see on eemaldatav.
Taolised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad
toote tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke toodet, mida te parasjagu ei kasuta, lastele
kattesaamatus kohas ning &rge lubage toodet
kasutada isikutel, kes ei oska seda kasutada véi pole
neid juhiseid l&bi lugenud. Tooted on véljadppeta
kasutajate kées ohtlikud.

Hooldage tooteid ja lisatarvikuid. Kontrollige likuvate
osade joondust ja kinnitusi, osade purunemist voi
muid toote kasutamist m&jutada vdivaid tegureid.
Kahjustuse korral laske seade enne kasutamist
remontida. Paljude dnnetuste pdhjuseks on toote
puudulik hooldus.

Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate I6ikeservadega
I6ikevahendite kinnikiilumise tdendosus on vaiksem
ja neid on hélpsam juhtida.

Jérgige toote, tarvikute, tédriistaotsakute jm
kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
tédtingimuste ja -lilesandega. Toote kasutamine
muuks kui ettenahtud otstarbeks vdib pdhjustada
ohtliku olukorra.

Hoidke kéepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning &li- ja maardevabad. Libedate kdepidemete

ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades véimalik toodet ohutult kasitseda ja
juhtida.

Akutdodriistade kasutamine ja hooldamine

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tilpi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tulipi akuga kasutades tuleohtu
pdhjustada.

Kasutage toodetega vaid spetsiaalselt neile loodud
akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid vms véiksed metallesemed),
mis vdiksid akuklemme omavahel Gihendada.
Akuklemmide lihistamine voib p&hjustada
pdletushaavu véi tulekahju.

Vaarkasutamise korral voib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja pd6rduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib pdhjustada arritust voi
poletushaavu.

Arge kasutage defektset v6i muudetud akut

voi tdoriista. Kahjustatud voi muudetud akud
voivad kaituda ettearvamatult ning péhjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

Arge laske akul voi todriistal puutuda kokku tulega
Vai liiga kdrgete temperatuuridega. Kokkupuude Ule
temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.
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Jérgige kdiki laadimisjuhiseid ja &rge vahetage
akut voi tédriista temperatuuril, mis ja&b véljapoole
juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku. Aku
laadimine valesti voi valjaspool selleks ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Teenus

Laske toodet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi.
See tagab toote ohutuse sailimise.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voib hooldada Uksnes tootja v&i volitatud
teenusepakkuja.

Uldised ohutusjuhised

HOIATUS: seade voib Iigata kiiljest
kasi ja jalgu ning paisata 6hku esemeid.

Ohutuseeskirjade eiramine vdib pdhjustada
raske kehavigastuse voi surma.

Enne seadme kaivitamist lugege hoolikalt 1abi
kasutusjuhend ja seadmel olevad juhised, veenduge,
et olete kdigest taielikult aru saanud ning jargige
neid juhiseid alati.

Oppige seadet ja selle juhtseadmeid ohutult
kasutama ja seadet kKiirelt seiskama.

Laske toodet kasutada ainult kohusetundlikel
kasutajatel, kes on labinud &ige valjadppe, tunnevad
juhiseid ja on seadmega té6tamiseks flusiliselt
voimelised.

Arge lubage seadet késitseda vai hooldada lastel

ja teistel isikutel, kellel pole selleks luba. Kohalike
digusaktidega vdidakse piirata kasutaja vanust.
Hoidke td6ala vaba inimestest, eriti vaikestest lastest
ja lemmikloomadest.

Olge ettevaatlik, et te ei libiseks ega kukuks, eriti
masina tagurpidi likumise ajal.

Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.
Kui toote ohutuskleebis on kahjustatud voi puudub,
vahetage see vilja.

Too6ala ohutus

Kontrollige hoolikalt ala, kus kavatsete toodet
kasutada, ja eemaldage kdik uksematid, kelgud,
lumelauad, juhtmed ja muud véérkehad.

Enne mootori kéivitamist lahutage koik sidurid ja
ltlitage sisse tuhikaik.

Arge kasutage toodet iima piisavate talverdivasteta.
Arge kandke lahtisi roivaid, mis voivad masina
likuvate osade kilge haakuda. Kandke jalanéusid,
mis annavad tuge libedal pinnal.

Kasutamise ja reguleerimise voi remondi ajal kandke
alati katiseprille voi -maski, et kaitsta oma silmi
tootest valja paiskuda voivate vodrkehade eest.

« Husqgvarna soovitab toote kasutamisel kasutada
heakskiidetud kdrvaklappe.

* Kruusase vdi kivipuruga kaetud pinna
puhastamiseks kohandage tigulaaduri korpust (kui
see on kohaldatav).

+ Arge tehke kunagi tihtegi reguleerimist, kui mootor
tootab (valja arvatud juhul, kui tootja seda soovitab).

« Enne lume koristamist laske mootoril ja seadmel
kohaneda valistemperatuuriga.

« Kandke té6tamise ajal alati tugevaid jalatseid ja pikki
piikse. Arge kasutage toodet paljajalu ega lahtiste
sandaalidega. Arge kandke rippuvate paelte véi
rihmadega rdivaid.

Ohutusjuhised kasutamisel

Toote ohutusseadised

A HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

+ Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei to6ta korralikult.

+ Arge eemaldage ohutusseadmeid ega tehke neis
muudatusi.

« Kontrollige ohutusseadmeid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud voi ei to6ta
korralikult, péérduge Husqvarna hooldustédkoja
poole.

+  Arge pange oma kasi véi jalgu pdodrlevate osade alla
vOi lahedale. Hoiduge véljalaskeavast alati eemale.

« Olge aarmiselt ettevaatlik, kui té6tate kruusateedel
voi neid Uletate.

« Parast kokkupdrget voorkehaga seisake mootor,
eemaldage ohutusliliti ja akud, kontrollige toode
pohjalikult kahjustuste suhtes Ule ning kdrvaldage
voimalikud kahjustused, enne kui toote uuesti
kaivitate ja sellega t66le hakkate.

« Kui seade peaks hakkama ebatavaliselt vibreerima,
seisake mootor ja tuvastage viivitamatult
vibreerimise pdhjus. Vibratsioon annab uldiselt teada
torkest.

« Seisake mootor ning eemaldage ohutusliliti ja
akud, kui lahkute masina juhikohalt, samuti
enne tigulaaduri korpuse voi valjaviskekanali
suunaja puhastamist ning enne masina remontimist,
reguleerimist voi kontrollimist.

« Toote puhastamisel, remontimisel voi kontrollimisel
seisake mootor, eemaldage ohutusliliti ja akud ning
veenduge, et tigulaadur ja kdik liikuvad osad on
peatunud.

«  Arge koristage lund risti tile kallakute liikudes; likuge
ainult Ules ja alla. Kaldpinnal suunda muutes olge
aarmiselt ettevaatlik. Arge (ritage jarske kallakuid
puhastada. Kallakutel té6tades veenduge alati, et
jalgealune oleks kindel.
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+  Arge kunagi kéitage seadet iima asjakohaste
kaitsete v6i muude kaitseseadisteta, mis peavad
olema paigaldatud ja tédkorras.

+  Arge kunagi kasutage lumepuhurit klaaskatete,
autode, aknasuvendite, akende jms laheduses ilma
lume véljaviskenurga nduetekohase reguleerimiseta.
Hoidke lapsed ja lemmikloomad té6kohast eemal.

« Valtige seadme ulekoormamist, Uritades lund liiga
kiiresti koristada.

» Arge kaitage seadet kiirel sdidukaigul, kui liigute
libedal pinnal. Tagurpidi td6tades vaadake taha ja
olge ettevaatlik.

+  Arge suunake véljaviskekanali suunajat inimeste ega
niisuguse ala poole, kus see vdib kahjustada vara.
Hoidke lapsed ja muud inimesed td6kohast eemal.

» Toote transportimisel ja selle kasutusvalisel ajal
lilitage teo toide valja.

« Kasutage ainult toote tootja heakskiidetud tarvikuid
ja lisaseadmeid (nt rattaraskused, vastukaalud vdi
kabiinid).

» Arge kunagi kaitage seadet halva nahtavuse
voi ebapiisava valgustusega kohas. Toetuge alati
kindlalt ja hoidke mélemast kaepidemest kindlalt
kinni. Kdndige ja arge kunagi jookske.

« Kui jatate toote jarelevalveta, votke kasutusele
koik voimalikud ettevaatusabindud. Seisake mootor,
eemaldage ohutusliliti ja akud ning veenduge, et
kdik mutrid, poldid ja kruvid oleksid kinni keeratud,
tagamaks toote ohutu tédkord.

« Arge puudutage tigulaadurit enne, kui olete mootori
seisanud, ohutusliliti ja akud eemaldanud ning
oodanud, kuni tigulaadur on taielikult peatunud.

« Seisake mootor ning eemaldage ohutusliliti ja akud,
kui esineb Uks jargmistest tingimustest.

+ Toode on vaateulatusest véljas.

+ Enne ummistuse eemaldamist.

* Enne toote kontrollimist, puhastamist voi
hooldamist.

* Enne toote kontrollimist, kui see on vastu mingit
objekti pérganud.

» Kui tootest kostub ebatavalist miira voi
tekitab liigselt vibratsiooni. Kontrollige toodet
viivitamatult kahjustuste suhtes ja asendage voi
parandage kdik kahjustatud osad enne toote
taaskaivitamist ja kasutamist ning kontrollige ja
pingutage lahtisi osi.

« Arge lubage lastel seda seadet kasutada. Lapsed
ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada.

« Seda seadet tohivad kasutada isikud, kellel on
vahenenud flilsilised, sensoorsed voi vaimsed
véimed voi puudulikud teadmised ja kogemused
ainult juhul, kui neid jalgib voi juhendab vastutav
isik, kes tagab, et nad kasutavad seadet ohutult ning
moistavad seotud ohtusid.

« Olge toote reguleerimise ajal ettevaatlik, et valtida
sérmede kinnijadmist masina liikuvate tigulaaduri ja
fikseeritud osade vahele.

+  Arge tdstke toodet, kui mootor téétab.
+ Kaivitage ja kasutage toodet ettevaatusega vastavalt
juhistele.

+  Arge kaivitage mootorit, kui seisate véljaviskekanali
ees. Hoidke véljaviskeavast eemale.

+  Arge kallutage seadet mootori sisseliilitamise ajal,
vélja arvatud juhul, kui seadet peab kaivitamiseks
kallutama. Sellisel juhul arge kallutage seadet
rohkem kui héddavajalik ja tdstke ainult seda osa, mis
asub kasutajast kaugemal.

Teo katte kontrollimine

Teo kate vahendab toote vibratsiooni ja tigulaaduri
labadest pohjustatud vigastuste ohtu.

» Kontrollige teo katet kahjustuste (nt pragude) suhtes.
Ohutusiliiliti kontrollimine

Ohutusliliti asub akukaane all. Ohutusliliti abil

Uhendatakse aku, mis varustab mootorit toitega.

+ Ohutusliliti kontrollimiseks kaivitage ja seisake
mootor.

«  Kui ohutusliliti on téokorras, kaivitub mootor tiksnes
siis, kui ohutusluliti on turvalukus.

Mootori pidurikéepideme kontrollimine

Mootori pidurikdepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikdepideme vabastamisel mootor seiskub.
» Kaivitage seade. Vt jaotist Toofe kdivitamine Ik 140.
+ Vabastage mootori pidurikéepide. (Joon. 25)

* Veenduge, et toode on seiskunud. Kui mootor kolme
sekundi jooksul ei seisku, laske mootori pidurit
Husqvarna volitatud hooldusesinduses reguleerida.

Kaivitustokesti kontrollimine
Kontrollige, kas kaivitustokesti takistab mootori t66d.
1. Lukake mootori pidurikéepidet juhtraua suunas.
Kaivitustdkesti peatab liikumise.
Likake kaivitustokesti vélja. (Joon. 26)

Laske kaivitustdkesti lahti ja veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.

Aku ohutus

A

» Kasutage ainult Husqvarna heakskiidetud akusid.

+ Arge kasutage mittelaetavaid akusid.

» Kasutage Husqgvarna heakskiidetud akusid
ainult seotud Husqvarna toodete toiteallikana.
Kehavigastuse valtimiseks arge kasutage akut
muude seadmete toiteallikana.

+  Elektrilddgioht. Arge ihendage akuklemme vétmete,
mintide, kruvide v6i muude metallesemetega. See
voib tekitada akus luhise.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.
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+ Arge asetage esemeid aku Shuavade sisse ja ette.

« Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku voib plahvatada ja
pohjustada pdletusi ja/voi keemilisi pdletusi.

» Valtige aku kokkupuudet vihma ja méarja
keskkonnaga.

« Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kdrgsurvega.

+ Arge demonteerige ega I8hkuge akut.

» Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet
keha ja silmadega. Kui vedelik satub kehale,
puhastage kokkupuutunud ala rohke veega ja
seejarel podrduge arsti poole.

» Kasutage toote akut Uiksnes juhul, kui
dhutemperatuur on vahemikus -10 °C/14 °F-25
°C/77 °F.

« Kasutage akulaadijat Uksnes juhul, kui
S6hutemperatuur on vahemikus 5 °C/41 °F-40 °C/104
°F.

« Akut ei laeta, kui aku temperatuur on lle 50 °C/122
°F.

+ Arge puhastage akut v&i akulaadijat veega. Vt jaotist
Aku ja akulaadjja puhastamine Ik 143.

+  Arge kasutage kahjustatud akut.

« Ladustage akusid metallesemetest (nt naelad,
mindid, ehted) eemal.

Akulaadija ohutus

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

* Husqgvarna heakskiidetud akude laadimiseks
kasutage ainult Husqvarna heakskiidetud
akulaadijaid.

+  Elektril6dgi ja lihise oht. Arge asetage esemeid
laadija 6huavade sisse ja ette. Arge plilidke
akulaadijat lahti monteerida. Arge (ihendage
laadija klemme metallesemete kiilge. Kasutage
heakskiidetud vorgupistikupesa.

« Toode tekitab to6tades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide t66d. Raskete voi
surmaga Idppevate kahjustuste ohu vdhendamiseks
soovitame meditsiinilisi implantaate kasutavatel
inimestel pidada enne selle toote kasutamist néu
oma arsti ja implantaadi valmistajaga.

« Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija toitejuhe on
kahjustada saanud ja kas sellel on pragusid.

+  Arge tdstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Arge tmmake toitejuhet.

» Valtige toitejuhtme ja pikendusjuhtme kokkupuudet
vee, 0li ja teravate servadega. Jélgige, et juhe
ei jadks uste, varavate jms vahele. See voib
pohjustada laadija sattumise pinge alla.

+ Arge puhastage akulaadijat veega.

* Akulaadijat véivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja isikud, kellel on vahenenud fliisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi puudulikud
teadmised ja kogemused, kui neid jalgib voi
juhendab vastutav isik, kes tagab, et nad kasutavad
akulaadijat ohutult ning mdistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi akulaadijaga méangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jérelevalveta puhastada ega hooldada.

+  Arge laadige akulaadijas mittelaetavaid akusid.

+ Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike vi korrosiooni
tekitavate materjalide laheduses. Arge katke
akulaadijat. Suitsu voi tule tekke korral eemaldage
pistik akulaadijast.

» Arge kasutage kahjustatud akulaadijat.

» Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
marjas keskkonnas.

Ohutusjuhised hooldamisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

* Hooldustdédde ajal juhusliku kaivitumise valtimiseks
eemaldage ohutusliliti ja akud. Enne
hooldustéddega alustamist oodake véhemalt 10
sekundit.

* Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi jargi.
Pdhjalikumad t66d ja professionaalsed remondit66d
peab laskma teha ettevétte Husqvarna volitatud
hooldusesinduses. Lisateabe saamiseks votke
Uhendust lahima Husqvarna hooldusesindusega.

« Toote kasutusea tdstmiseks ja dnnetuste ohu
vahendamiseks tehke kdik hooldustédd korrektselt.

« Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.
Kasutage alati tootja originaalvaruosi. Muud
varuosad voivad toodet kahjustada ja suurendada
onnetuste ohtu.

« Vigastuste valtimiseks drge eemaldage
ohutusseadmeid ega tehke neile muudatusi.

» Tigulaaduri labade hooldamisel kandke
kaitsekindaid. Tigulaaduri labad on vaga teravad ja
voivad kergesti tekitada Idikehaavu.

« Tigulaadurit saab endiselt liigutada, kui mootor on
vélja lulitatud.

« Laske oma Husqvarna hooldusesinduses toodet
korraparaselt kontrollida ning teha vajalikke
seadistusi ja parandustoid.

« Jérgige lisatarvikute vahetamise juhiseid. Kasutage
ainult tootja valmistatud lisatarvikuid.

« Selle toote miira ja vibratsiooni emissioon t66 ajal
voib erineda deklareeritud emissioonivaartustest,
mis on esitatud jaotises Tehnilised andmed Ik 146.
Tépsed vaartused ja kasutaja vigastusoht soltuvad
sellest, kuidas te toodet kasutate ja hooldate,
millised on té6ajad ja kasutaja fliisiline seisund.
Kui kasutate toodet sageli voi pikka aega, jagage
kehavigastuste ohu valtimiseks t66d mitme kasutaja
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vahel ja tehke igapaevase t66aja Iihendamiseks .
regulaarselt pause.

Kui toodet ei kasutata, eraldage toode, akud ja

akulaadija ning hoidke neid kuivas ja lukustatud .
siseruumis. Veenduge, et lastel ja ilma vastava
volituseta kdrvalistel isikutel puuduks juurdepaas
tootele, akudele ning akulaadijale.

Olge toote reguleerimise ajal ettevaatlik, et valtida
sdrmede kinnijadmist masina liikuvate tigulaaduri ja
fikseeritud osade vahele.

Toote pikemaajalise hoiustamise juhised leiate
jaotisest Hoiustamine Ik 146.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

Monta

az

Sissejuhatus

voib kahjustada kaablit, kui kdepidemed
pannakse transpordiasendisse.

P&orake kaepide (A) tahapoole, kuni see on
I6ppasendis. Veenduge, et kaablid oleks diges
asendis ja et te ei kahjustaks ega tdmbaks kaableid.
(Joon. 27)

HOIATUS: Kokkupanemise ajal 2. Liikake kaks k&epideme nuppu (B) sissepoole.

juhusliku kaivitumise valtimiseks eemaldage
ohutusliliti ning akud ja oodake véhemalt 10
sekundit.

A HOIATUS: Enne toote kokkupanemist 1.
lugege Iabi ohutust puudutav peatukk.

Kaepideme kokkupanek

(Joon. 28)

3. Vajadusel pingutage kahte nuppu (C).

Véljaviskekanali paigaldamine
1.

Hoidke valjaviskekanali (A) tiguvdlli korpuse peal nii,
et véljalaskeava oleks suunaga toote esikiilje poole.
(Joon. 29)

HOIATUS: Arge kasutage toodet, kui
kaepide ei ole taielikult tles keeratud. 2. Lukake véljaviskekanalit akukaane suunas.

Veenduge, et valjaviskekanali aarik laheks kanali
alusel (C) olevatesse sakkidesse (B).

Q ETTEVAATUST: Veenduge, et 3. Veenduge, et véljaviskekanali (D) auk oleks kohakuti

trossid pole liiga pingul. Liigne pingsus

kanali aluse auguga.

4. Paigaldage kruvi.

T66

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist
lugege pdhjalikult 1&abi ohutust puudutav

Markus: Kaigis riikides ei saa rakendust
Husqvarna Connect alla laadida. Lisateabe
saamiseks votke (ihendust hooldusesindusega.

jaotis. Aku
Husqvarna Connect HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege
Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele mdeldud Iabi ohutust puudutav jaotis ja veenduge, et

tasuta rakendus. Rakendus Husqgvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

oleksite kdigest aru saanud. Samuti tuleb
1abi lugeda aku ja akulaadija kasutusjuhend
ning veenduda, et kogu teave on arusaadav.

« Taiendav tooteteave.

» Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi. Hoidke akut ja akulaadijat digel dhutemperatuuril.

Toote Husqvarna Connect kasutamise

alustamine

1. Laadige rakendus Husqvarna Connect alla oma
mobiilseadmesse.

Ohutemperatuur
Aku kasutamine -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F
Aku laadimine 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

2. Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote lisamiseks jargige Husqvarna Connect
rakenduse juhiseid.
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Aku olek

Ekraanil kuvatakse aku jarelejaanud mahtuvus ja

akuga seotud mis tahes probleemid. Aku laetustaseme
nagemiseks vajutage aku indikaatori nuppu. Akul olev
hoiatusstimbol sittib térke iimnemisel. Vt jactisest Aku /k
139.

(Joon. 30)

LED-tuled Aku olek

Koik LED-tuled pdlevad Tais (76-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 p6-

Aku on laetud 51-75%
levad

LED 1, LED 2 pdlevad Aku on laetud 26-50%

LED 1 péleb Aku on laetud 6-25%.

Vilgub LED-tuli 1 Aku on 0-5% laetud.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku tais. Kliendile
tarnimisel on aku laetud Uksnes 30% ulatuses.

Markus: Akulaadija tuleb iihendada andmesildil
naidatud pinge ja sagedusega vorku.

Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur on ule 50
°C. Enne laadimise alustamist langetab akulaadija aku
temperatuuri vajalikule tasemele.

1. Uhendage akulaadija toitejuhtme iiks ots akulaadija
pesasse.

2. Uhendage akulaadija toitejuhtme teine ots
maandatud seinakontakti. Akulaadijal olev roheline
margutuli vilgub Uks kord. (Joon. 31)

3. Asetage aku akulaadijasse. Kui aku on akulaadijaga
odigesti ihendatud, sittib laadijal roheline tuli. (Joon.
32)

4. Kui aku kéik LED-tuled pélevad, on aku téis. Arge
laadige akut kauem kui 24 tundi.

5. Akulaadija seinakontaktist lahutamisel tommake
pistikust, mitte juhtmest.

6. Eemaldage aku laadijast.
Toote kaivitamine

1. Vajadusel paigaldage kaepide. Vt jaotist Kdepideme
kokkupanek Ik 139.

ETTEVAATUST: Veenduge, et

lumi ei satuks akupessa.

A

Asetage laetud aku Uhte akuhoidikusse. Té6ea
pikendamiseks asetage teise akuhoidikusse teine
laetud aku.

&

5. Eemaldage ohutusliliti (A) ohutusluliti hoidikust.
(Joon. 33)

Likake ohutusluliti turvalukku (B).
Sulgege akukaas.

Olge toote taga.

Avage kaivitustokesti. (Joon. 26)

S © ® N

0. Likake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.
(Joon. 34)

11. Reguleerige tigulaaduri kiirust. (Joon. 35)

-

a) Tigulaaduri kiiruse suurendamiseks likake
tigulaaduri kiiruse juhthooba ettepoole.

b) Tigulaaduri kiiruse vdhendamiseks tdmmake
tigulaaduri kiiruse juhthooba tahapoole.

Véljaviskekanali reguleerimine

Markus: Paigaldage Uks voi kaks akut ja
likake ohutusliliti enne valjaviskekanali reguleerimist
turvalukku. Vt jaotist Toofe kdivitamine Ik 140.

« Valjaviskekanali vasakule (B) pééramiseks likake
valjaviskekanali juhthooba (A) ettepoole. (Joon. 36)

« Valjaviskekanali paremale (B) pédramiseks
tdmmake véljaviskekanali juhthooba (A) tahapoole.

Viljaviskekanali suunaja reguleerimine

A

* Lumepuhumiskauguse suurendamiseks vajutage ja
hoidke all véljaviskekanali suunaja (B) kaepidemel
asuvat kdepideme paastikut (A) ning tdmmake
valjaviskekanali suunajat tahapoole. (Joon. 37)

* Lumepuhumiskauguse vdhendamiseks likake
valjaviskekanali suunaja (B) kdepidet ettepoole.

HOIATUS: Enne véljaviskekanali

suunaja reguleerimist seisake mootor.

Markus: valjaviskekanali suunaja (B) kaepidet
ettepoole liikates ei ole vaja kaepideme paastikut (A)
vajutada.

HOIATUS: Arge kasutage toodet,

kui kéepide ei ole taielikult lles keeratud.

A

2. Veenduge, et toode ei oleks lund tais.
Vajaduse korral eemaldage lumi tigulaadurist ja
valjaviskekanalist.

3. Avage akukaas.

toote seiskamine

c HOIATUS: Enne toote jarelevalveta

jatmist eemaldage ohutusliiliti turvalukust ja
pange see ohutusliliti hoidikusse.

140
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1. Mootori seiskamiseks ja tigulaaduri labade
lahutamiseks vabastage mootori pidurikéepide.
(Joon. 25)

2. Avage akukaas.

A ETTEVAATUST: Veenduge, et
lumi ei satuks akupessa.

3. Eemaldage ohutusliliti turvalukust (A). (Joon. 38)
Pange ohutusliliti ohutusliliti hoidikusse (B).

5. Vajutage kahte vabastusnuppu ja eemaldage aku voi

akud. (Joon. 39)
6. Sulgege akukaas.

7. Laadige akut, kui see on tiihjenenud. Vt jaotist Aku
laadimine Ik 140.

8. Jargige toiminguid jaotises Tegevused pérast toote
kasutamist Ik 141.

Té6tule kasutamine

1. Kui té6tuld on vaja, siis seadke tddtule IUliti
asendisse ,1“. (Joon. 40)

2. Reguleerige t66tuld ette- voi tahapoole soovitud
asendisse. (Joon. 41)

3. Vajadusel keerake kruvi kinni.
4. Kui to66tuld pole enam vaja, seadke todtule luliti
asendisse ,0“.

Tegevused péarast toote kasutamist

Markus: Juntseadised ja likuvad osad véivad
jaatumisel blokeeruda. Arge rakendage juhtseadistele
suurt jéudu.

1. Viige toode kuiva ilma lumeta kohta.

2. Vee ja jaa eemaldamiseks pdodrake valjaviskekanali
suunajat vasakule ja paremale

3. Seisake toode.

4. Eemaldage ohutusluliti.

5. Eemaldage akud ja oodake védhemalt 10 sekundit.

6. Eemaldage seadmest lumi ja lahtine jaa.

7. Eemaldage valjaviskekanali alumisest osast lumi ja
lahtine jaa.

8. Eemaldage tigulaadurist lumi ja lahtine jaa.

HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.
Tigulaaduri labad on teravad ja voivad

kergesti tekitada I6ikehaavu.

Hea tulemuse saavutamiseks

* Reguleerige seadme tigulaaduri kiirust vastavalt
lumetingimustele.

» Kohandage oma kéndimiskiirust vastavalt lume
kogusele maapinnal. Kui maas on palju lund, siis
kéndige aeglaselt.

* Lund on kergem ja tdhusam eemaldada kohe pérast
seda, kui see maha sajab.

* Suunake lume véljalase alati allatuult.

» Kahjustatud kaabitsa juhtplaat vahetage valja.

+ Enne toote kaivitamist veenduge, et valjaviskekanali
suunaja poleks ummistunud.

Hooldus

Sissejuhatus
HOIATUS: Enne seadme hooldamist
lugege pdhjalikult 1&bi ohutust puudutav
peatikk.

Hooldusgraafik

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks voetud
seadme igapédevane kasutamine. Intervallid muutuvad,
kui seadet igapaevaselt ei kasutata.

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on vaja
erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja hooldustd6.
Poé6rduge Husqvarna hooldustodkotta.

Lisateavet vt www.husqvarna.com.

Tarniga (*) téhistatud hooldustddde kohta leiate juhised
peatlkist Ohutus Ik 134..

lgal ka::ltuskor- Iga kuu Igal hooajal
Tehke tldkontroll. X
Puhastage toode. X
Kontrollige kaivitustdkestit.* X
Kontrollige ohutuslulitit.* X
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Igal kasutuskor-

ral Iga kuu

Igal hooajal

Kontrollige mootori pidurikaepidet.*

X

Kontrollige tigulaaduri katet.*

X

Kontrollige tigulaaduri labasid ja veenduge, et need pole
lahti ega kahjustunud.

Kontrollige tigulaaduri patju ja veenduge, et need pole
lahti ega kahjustunud.

Veenduge, et akul poleks kahjustusi.

Kontrollige aku laetust.

Veenduge, et aku vabastusnupud té6taksid korralikult
ning et aku lukustuks kindlalt seadme kiilge.

Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see t66-
taks korrektselt.

Kontrollige tigulaaduri rihma.

Kontrollige aku ja seadme vahelisi ihendusi. Samuti
kontrollige aku ja akulaadija vahelisi Ghendusi.

Uldkontrolli Iabiviimine

* Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

* Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises
asendis, kus need vdiksid kahjustada saada.

Seadme puhastamine

HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.

A Tigulaaduri labad on teravad ja véivad

kergesti tekitada I6ikehaavu.

» Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

+ Arge puhastage seadet veega. Vesi véib padseda
aku vdi mootori sisse ja pdhjustada lihise voi
kahjustada toodet.

+  Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

+ Arge valage vett otse mootorile.

+ Kasutage lume ja mustuse eemaldamiseks harja.
+ Eemaldage seadmest lumi ja lahtine jaa.

c HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

véltimiseks keerake ohutusluliti
asendisse 0, eemaldage aku ja oodake
vahemalt 10 sekundit.

Véljaviskekanali ummistuse
kdrvaldamine

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

valtimiseks eemaldage ohutusliliti ja akud
ning oodake véahemalt 10 sekundit.

HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.

Tigulaaduri labad on teravad ja véivad
kergesti tekitada I6ikehaavu.

HOIATUS: Kokkupuude pdérleva

tigulaaduriga véljalaskekanalis on levinuim
lumekoristusmasinaga juhtunud énnetuste
pdhjus. Arge kunagi kasutage oma katt
véljalaskekanali puhastamiseks.

>/ B> B

-

Seisake mootor, eemaldage ohutusliliti ja akud.

[

Oodake 10 sekundit ja veenduge, et tigulaadur ei
liigu.

3. Kasutage ummistust pohjustava lume
eemaldamiseks puhastuspulka vdi harja.

Kaabitsa vahetamine

c HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

véltimiseks eemaldage ohutusluliti ja akud
ning oodake vahemalt 10 sekundit.

142
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HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.
Tigulaaduri labad on teravad ja voivad

kergesti tekitada 16ikehaavu.

Vahetage kaabitsa juhtplaat valja, kui see on kulunud
voi kahjustatud.

1. Kallutage toodet ja asetage see kiiljele.

N

Eemaldage 5 kruvi. (Joon. 42)

w

Eemaldage kaabitsa juhtplaat.

&

Paigaldage uus kaabitsa juhtplaat nii, et selle lame
kilg oleks suunaga toote poole.

5. Kinnitage 5 kruvi.
Tigulaaduri patjade vahetamine

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

véltimiseks eemaldage ohutusluliti ja akud
ning oodake vahemalt 10 sekundit.

HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.
Tigulaaduri labad on teravad ja voivad
kergesti tekitada 16ikehaavu.

-

Kallutage toodet ja asetage see kiljele.

Eemaldage 2 kruvi (A), 2 seibi (B) ja 2 mutrit (C) 2
tigulaaduri patjade (D) kiljest. (Joon. 43)

N

Eemaldage 2 tigulaaduri patja (D).

>

. Paigaldage uued tigulaaduri padjad vastupidises
jarjekorras.

Tigulaaduri labade kontrollimine

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

valtimiseks eemaldage ohutusliliti ja akud

Tigulaaduri rihma kontrollimine

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise
véltimiseks eemaldage ohutusliliti ja akud

ning oodake vahemalt 10 sekundit.

1. Kallutage toodet ja asetage see paremale killjele.

2. Eemaldage kaheksa kruvi ja tigulaaduri rihma kate.
(Joon. 44)

3. Kontrollige tigulaaduri rihma. Vahetage tigulaaduri
rihm vélja, kui see on kulunud véi kahjustatud. Vt
jaotist Tigulaaduri ihma vahetamine Ik 143.

4. Paigaldage tigulaaduri rihma kate vastupidises
jarjekorras.

Tigulaaduri rihma vahetamine

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise
véltimiseks eemaldage ohutusliliti ja akud

ning oodake vahemalt 10 sekundit.

1. Kallutage toodet ja asetage see paremale killjele.

. Eemaldage kaheksa kruvi ja tigulaaduri rihma kate.
(Joon. 44)

Eemaldage vedru (A) rihmapingutilt (B). (Joon. 45)
Eemaldage tigulaaduri rihm (C) rihmarattalt (D).
Eemaldage tigulaaduri rihm.

o o~ ow

Paigaldage uus tigulaaduri rihm vastupidises
jarjekorras.

Paigaldage tigulaaduri rihma kate vastupidises
jarjekorras.

Aku ja akulaadija puhastamine

HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.

Tigulaaduri labad on teravad ja vdivad
kergesti tekitada 16ikehaavu.

A ning oodake véahemalt 10 sekundit.

-

Kallutage toodet ja asetage see kiiljele.

N

Kontrollige tigulaaduri labasid kulumise voi
kahjustuste suhtes.

3. Kahjustatud tigulaaduri labad tuleb alati vélja
vahetada. Vajaduse korral laske tigulaaduri labad
Husqvarna hooldusesinduses vélja vahetada.

HOIATUS: Arge kasutage aku

puhastamiseks mis tahes kemikaale.

A HOIATUS: Arge puhastage akut véi
akulaadijat veega.

* Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku

ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

Puhastage akuklemmid surudhu véi pehme ja kuiva

riidelapiga.

* Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja
kuiva riidelapiga.
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Torkeotsing

Toode ohutuslliti ja akud. Enne hooldusté6dega
alustamist oodake vahemalt 10 sekundit.
A HOIATUS: Hooldustssde ajal Kui te ei leia probleemile lahendust kasutusjuhendist,
juhusliku kaivitumise valtimiseks eemaldage podrduge Husqvarna hooldusesindusse.
Probleem Vaimalik pdhjus Lahendus

Liiga palju vibratsiooni
voi liigne kédepideme
likumine.

Lahtised osad.

Tigulaadur on kahjustatud.

Pingutage kdiki kinniteid. Vahetage valja koik kah-
justatud osad. Kui vibratsioon pisib, p66rduge
Husqvarna hooldusesindusse.

Kéepide ei ole digesti paigaldatud.

Veenduge, et kaepide oleks téielikult lles keera-
tud ja oma kohale lukustatud.

Lume valjaviskekanali
seiskumine voi aeglus-
tumine.

Tigulaaduri rihm on kulunud véi kah-
justatud.

Kontrollige tigulaaduri rihma ja vajadusel vahetage
see vélja. Seadistage rihmaratas sobivaks.

Tigulaaduri rihm on rihmarattalt
maas.

Kontrollige tigulaaduri rihma ja vajadusel vahetage
see vélja. Seadistage rihmaratas sobivaks.

Valjaviskekanal on ummistunud.

Puhastage valjaviskekanal.

Voéodrkehad voi jaa ummistavad tigu-
laadurit.

Votke ohutusliliti valja, et valtida seadme juhuslik-
ku kaivitamist. Eemaldage akud ja oodake vahe-
malt 10 sekundit. Eemaldage voéimalikud takistu-
sed ja veenduge, et tigulaadur saaks vabalt p66-
relda. Laske tootel soojeneda.

Tigulaaduri padjad on kulunud véi
kahjustatud.

Vahetage tigulaaduri padjad vélja. Vt jaotist Tigu-
laaduri patiade vahetamine Ik 143.

Torge tigulaaduri poor-
lemisel, kui vajutada
mootori piduri kdepidet.

Voodrkehad voi jaa ummistavad tigu-
laadurit.

Votke ohutusliliti valja, et valtida seadme juhuslik-
ku kaivitamist. Eemaldage akud ja oodake vahe-
malt 10 sekundit. Eemaldage voéimalikud takistu-
sed ja veenduge, et tigulaadur saaks vabalt p66-
relda. Laske tootel soojeneda.

Akud on tlihjad.

Laadige akusid. Vt jaotist Aku laadimine Ik 140.

Vale kaivitustoiming.

Veenduge, et kasutate diget kaivitustoimingut. Vt
jaotist Aku laadimine Ik 140.

Tigulaaduri rihm pole joondatud.

Reguleerige tigulaaduri rihma.

Valjaviskekanali juh-
thooba on raske liiguta-
da.

Valjaviskekanali pdhjas on lund voi
jaad.

Eemaldage lumi ja jaa valjaviskekanali pdhjast.

Maapinnale jaab lume-
kiht.

Kaabitsa juhtplaat on kulunud.

Vahetage kaabitsa juhtplaat valja.

Markus: Aku véi akulaadija térkeotsinguks lugege
aku voi akulaadija kasutusjuhendit.

Hoiatuse mérgutuli (tdrke LED-tuli)

Hoiatuse margutuli (térke LED-tuli) asub akukatte all.

144
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Probleem Tarke LED-tule vil- | pgpig Lahendus

kumiste arv
Vétke ohutusliliti valja, et valtida sead-
me juhuslikku kaivitamist. Eemaldage
akud ja oodake vahemalt 10 sekundit.

3 Tigulaadur on ummistunud. Eemaldage véimalik ummistus ja veen-
duge, et tigulaadur saaks vabalt pddrel-
da. Kui probleem pusib, p66rduge Husg-
varna hooldusesindusse.

Suurendage tigulaaduri kiirust.
Torke-LED-tuli vil- | 5 MOOEOI’I kn_ruks I:ngeb ligselt ja Liigutage toodet aeglaselt edasisuunas.
gub. Toode ei to6ta mootor seiskub.
korralikult. Vahendage raja laiust.
Véljaviskekanal ei saa pdorel- | Enne toote kaivitamist veenduge, et val-
da. javiskekanali suunaja poleks ummistu-
nud. Eemaldage véljaviskekanali alumi-
sest osast lumi ja lahtine jaa. Kasutage
ummistust pdhjustava lume eemaldami-
seks puhastuspulka vdi -harja.

10 Mootori juhtseade on liiga Seisake mootor ja oodake, kuni see on

kuum. jahtunud.

Ei vilgu Akukonnektori térge. Kontrollige akukonnektorit.

3 Mootor on lilekoormatud. Suurendage tigulaaduri kiirust.
Liigutage toodet aeglaselt edasisuunas.
Vahendage raja laiust.

Térke-LED-tuli vil- | g Akude 166 on ndrk Laadige akusid. Vt jaotist Aku /aadimine
gub. ) Ik 140.
. Asetage akud digesti seadmesse ja
Seade seiskub. 9 Aku toérge voi akude signaali kontrollige akukonnektoreid. Kui aku tor-
pole. ke LED-tuli vilgub. Vt jactist Aku olek Ik
140.
Vale kaivitustoiming. Mootori Vabastage mootori p'du.”ka..ep'de Ja oo
e dake umbes 10 sekundit. Likake mooto-
15 pidurikéepide on rakendatud A . e
e ri pidurikéepide uuesti alla toote kaivita-
enne mootori kaivitumist. :
miseks.
Muud t8rked. Muude torgete iimnemise korral eemaldage ohutusliliti ja akud ning p66rduge Husqvarna
hooldusesindusse.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Sissejuhatus

Seadme seadmine transportasendisse

1. Keerake valjaviskekanal kiiljele. Vt jaotist
Viéljaviskekanali requleerimine Ik 140.

c HOIATUS: Transportimise ja
hoiustamise ajal juhusliku kaivitumise . o . .
véltimiseks eemaldage ohutusliiliti ning akud 2. Seisake toode. Vt jactist foote seiskamine Ik 140.
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3. Keerake valjaviskekanali suunajat natuke allapoole.
Vt jaotist Vdjaviskekanali suunaja reguleerimine Ik
740.

4. Toémmake kaks kdepideme nuppu (A) valja.
Vajaduse korral keerake kaks nuppu (B) lahti. (Joon.
46)

5. Poodrake kaepidet (C) ettepoole, kuni see on
|d6ppasendis.

Transportimine

« Liitium-ioonakudele kehtivad ohtlike kaupade
veonduded.

* Kaubandusliku transpordi korral tuleb jéargida
pakendamise ja margistamise erindudeid.

« Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

» Transpordi ajaks tuleb aku alati eemaldada.

» Katke akukonnektorid isoleerteibiga ja veenduge, et
aku ei saaks transportimise ajal likuma hakata.

« Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

* Enne hoiustamist laske tootel jahtuda.

» Hoiustamiseks eemaldage alati aku v6i akud (kui on
kohaldatav).

* Enne hoiule panemist kontrollige alati, kas tootel on
marke kahjustustest.

+  Onnetuste valtimiseks veenduge, et aku voi akud
(kui on kohaldatav) ja seade poleks hoiustamise ajal
Ghendatud.

* Hoidke akulaadijat suletud ja kuivas kohas.

* Hoidke akut voi akusid (kui on kohaldatav) ja
akulaadijat kuivas kohas, kus pole niiskust ja
miinuskraade.

* Ladustamise ajaks lahutage aku akulaadija kljest.

. Arge hoigke akut kohas, kus voib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

« Hoidke toodet kuivas ja kilmakindlas kohas, mille
oShutemperatuur on vahemikus -10 °C/14 °F-40
°C/104 °F.

* Hoidke akut kohas, kus Umbritsev temperatuur jaéb
vahemikku 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F ja kaitstuna
otsese paikesevalguse eest.

« Hoidke akulaadijat kohas, kus Umbritsev
temperatuur jadb vahemikku 5 °C/41 °F—45 °C/113
°F ja kaitstuna otsese paikesevalguse eest.

« Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30-
50% ulatuses tais.

« Hoidke seadet, akut ja akulaadijat suletud ruumis,
kuhu ei paase lapsed ja volitamata korvalised isikud.

* Puhastage toode.

« Tehke kasutusjuhendis toodud hooldustoimingud. Vt
jaotist Hooldusgraafik Ik 141.

« Enne toote pikaajalist hoiustamist tehke sellele
taishooldus.

Utiliseerimine

See slimbol tdhendab, et seade ei kuulu

olmejaatmete hulka. Taaskaidelge see elekiri-

ja elektroonikaseadmete kogumissuisteemi kaudu.

See aitab tagada kasutusea 16ppu jdudnud

seadmete nduetekohase jaatmekaitluse. Lisateabe
saamiseks votke Ghendust kohalike ametiasutuste,
olmejaatmeteenuste, edasimiilja voi jaemuijaga.

Vale kdrvaldamine voib potentsiaalselt ohtlike ainete
sisalduse tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

a5 )%

Markus: siimbol asub tootel vdi toote pakendil.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

| ST 253i
Tigulaaduri mootor
Mootori tltp BLDC (harjadeta) 36 V
Mootori kiirus — max, p/min (pdoret minutis) 2300/min
Mootori kiirus — min, p/min (pé6ret minutis) 1700/min
Mootori valjundvdimsus — max kW 2,0
Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW 1,5

Veomootor
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ST 253i

Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW -

Iseliikumiskiirus, km/h -

Reguleeritavad kiirusetasemed -

Kaal

Kaal (v.a aku), kg 26

Kaal (sh 2x BLi30), kg 30

Aku

Aku tiip Husqgvarna Akuseeria

Aku to6aeg

Aku tédaeg, min, (vabajooksul) max p/min juures, ihe Husqvarna 7,5 Ah

akuga (BLi30). 44

Miira- ja vibratsioonitasemed 2°

Helivdimsuse tase, mdddetud dB (A) 87

Helivdimsuse tase, garanteeritud Ly dB(A) 92

Korduv 18kvibratsioon 30

Korduvad lédgivibratsiooni emissioonid pg, m/s? | 30

Helitasemed 3

Helirdhutase kasutaja kdrva juures, dB(A) | 73

Vibratsioonitasemed 32

Kaepideme vibratsioon, m/s? | 2,5

Sisselase

Sisselaskeava kdrgus, mm 330

Sisselaskeava laius, mm 530

Heakskiidetud akud Tidp Aku mahtuvus, Ah | Pinge, V Kaal, kg

40-B140 Liitiumioonaku 4,0 36 1,2

BLi30 Liitiumioonaku 7,5 36 1,9
29

30

31
32

Mira- ja vibratsioonitasemed on moddetud vastavalt standardile EN 62841-1. Deklareeritud vaartusi voib
kasutada vordluseks teiste sama standardi kohaselt testitud toodete deklareeritud vaartustega ja kokkupuute
esialgsel hindamisel.

Korduvate I66givibratsioonide kiirenduse tippamplituudi keskmine vaartus vastavalt standardile ISO 5349-3
Maaramatus K, 20 m/s. Selle juhendi avaldamise ajal ei ole selle andmestiku jaoks kokkupuutepiirvaartusi.
Helirdhu taseme kohta esitatud andmete maaramatuse tegur (K) on 1,6 dB (A).

Vibratsioonitasemete kohta esitatud andmete maaramatuse tegur (K) on 1,6 m/s2.
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Méaératletud akude heakskiidetud akulaadijad, BLi Sisendpinge, V Sagedus, Hz Voimsus, W
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

Avaldus deklareeritud mira- ja
vibratsioonivéaartuste kohta

Need deklareeritud vaartused on saadud laborikatsetel
vastavalt nimetatud direktiivile voi standarditele ja
sobivad vordlemiseks muude toodete deklareeritud
vaartustega, mida on katsetatud vastavalt

samale direktiivile vdi samadele standarditele.

Need deklareeritud vaartused sobivad esialgseks
riskihindamiseks, kuid Uksikutes téokohtades méddetud
vaartused voivad olla kérgemad. Tegelikud
kokkupuutevaartused ja Uksikkasutaja kogetud kahjuoht
on ainulaadsed ning sodltuvad sellest, kuidas kasutaja
to6tab, mis materjali to6tlemiseks toodet kasutatakse,
samuti kokkupuuteajast ning kasutaja flusilisest
seisundist ja toote seisundist.

Nouetele vastavus ja heakskiidud

Nduetele vastavus ja heakskiidud EL-is

Kaesolevaga deklareerib Husqvarna AB, SE-561
82, Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, et
Husqvarna ST 253i vastab jargmiste EL-i direktiivide
ja maaruste kohaldatavatele nduetele: 2006/42/EU
kuni 19.01.2027 (masinad), (EL) 2023/1230 alates
20.01.2027 (masinad), 2000/14/EU (valismiira),

2014/30/EL (elektromagnetiline Ghilduvus), 2011/65/EL

(ohtlike ainete piiramine).

EL-i vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on leitav
aadressil www.husqvarna.com/support. Otsige toodet
ning valige toote valmistamiskuup&evale vastav EL-

i vastavusdeklaratsioon. Seerianumber koos tootmise
kuupaevaga on kirjas toote andmesildil.
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote on lumilinko, jota kdytetdan lumen poistamiseen
maasta.

Jatkuvan tuotekehitysprosessin johdosta pidatamme
itselldmme oikeuden muuttaa tuotteiden muotoa ja/tai
ulkonakoa ilman ennakkoilmoitusta.

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Moottorin jarrukahva

2. Kaynnistyksenesto

3. Syéttéruuvin nopeuden saatdvipu
4. Turva-avain

5. Varoitusmerkkivalo (vian merkkivalo)
6. Akun kansi

7. Ulosheittoputken ohjauslevyn kahva
8. Ulosheittoputken ohjauslevy

9. Ulosheittoputki

10. Syéttéruuvin hihnan suojus

11. Puskulevy

12. Nostokahvat

13. Syéttéruuvin palat

14. Syéttéruuvi / syéttdruuvin lavat
15. Tydntdaisan nupit

16. Kahva/kahvasto

17. Ulosheittoputken ohjausvipu

18. Tybvalo

19. Tydvalon kytkin

20. Kayttéohje

21. Akku (lisavaruste)

22. Laturi (lisévaruste)

Huomautus: Eri mallien akku ja laturi saattavat
nayttaa erilaisilta.

Tuotteen symbolit

(Kuva 2) Varoitus.

(Kuva 3) Lue ohjeet.

Kayttotarkoitus

Tuotetta voidaan kayttaa lumen poistamiseen pelloilta,
teilta, jalkakaytavilts ja pihateilts. Ala kdyta tuotetta
maissa, joiden kaltevuus on yli 10 astetta. Ala kayta
tuotetta alueilla, joissa on paljon roskia, likaa ja irtokivia.

(Kuva 4) Melupaastot ymparistoon -tarra EU:n ja
Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja saadosten mukaisesti seka Uuden
Etela-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu danitehotaso on maaritetty
kohdassa Tekniset tiedot sivulla 162 ja
kilvessa.

(Kuva 5) Tuote tayttda voimassa olevien EY-
direktiivien ja sdanndsten vaatimukset.

(Kuva 6) Tuote on suojattu roiskuvalta vedelta.

(Kuva 7) Pysayta vapauttamalla moottorin
jarrukahva.

(Kuva 8) NOPEA

(Kuva 9) HIDAS

(Kuva 10) Syéttéruuvin nopeus

(Kuva 11) Kierra ulosheittoputkea vasemmalle

(Kuva 12) Kierré ulosheittoputkea oikealle

(Kuva 13) Tuotetta tai sen pakkausta ei
saa havittéa kotitalousjatteen mukana.
Vie se asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

(Kuva 14) Kuulonsuojainten kayttd suositeltavaa.

(Kuva 15) Kayta suojakasineita.
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(Kuva 16) Ala kayta maastossa, jonka kaltevuus on
yli 10 astetta.

(Kuva 17) VAROITUS - Irrota akut ennen
huoltotoimenpiteita.

(Kuva 18) Varo sinkoutuvia esineita. Al suuntaa
ulospuhallusta Iahella olevia henkil6ita
pain.

(Kuva 19) Pysy etaalla sivullisista. Al kavele
kaynnissa olevan koneen edessa.

(Kuva 20) Vaara! Pysayta moottori, irrota turva-avain
ja poista akut ennen ulosheittoputken
tyhjentdmista. Ala koskaan poista tukoksia
kasin.

(Kuva 21) Pida jalat etaalla.

(Kuva 22) Skannattava koodi.

Huomautus: Muita tuotteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotteen vaurioituminen

Husqvarna ei ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta,

jos

« tuote on korjattu virheellisesti

» tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai hyvéksymia osia

« tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai
hyvéksyma lisavaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteesséa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Tuki

Jos tarvitset tuotteeseen liittyvaa tukea, siirry Tuki-
osioon osoitteeseen www.husqvarna.com, mista I10ydat
kayttoohjeet ja vianmaaritysoppaat, tai voit kayttaa
Husqvarna Self Service -portaalia ja Tuoteassistenttia
(jos ne ovat saatavilla markkinoillasi). Voit kysya
Husqvarna-tuotteen huoltopalveluista huoltoliikkeesta.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmét

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi
seurata tuotteen, muiden materiaalien tai
ymparistdn vaurioituminen.

c VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

Huomautus: Tata kaytetasn tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset tuoteturvavaroitukset

laitteen mukana tulevat turvavaroitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

c VAROITUS: Lue kaikki tdman

Sé&asta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kéytt6a
varten. Termilla "laite” tarkoitetaan varoituksissa
verkkosahkolla toimivaa (johdollista) laitetta tai
akkukayttoista (johdotonta) laitetta.

Ty6alueen turvallisuus

» Pida tydalue siistind ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hamarat alueet ovat alttita onnettomuuksille.

+  Ala kayta laitetta rajahdysherkéissa ymparistdssa,
esimerkiksi herkasti syttyvien nesteiden, kaasujen
tai p6lyn laheisyydessa. Laitteesta lahtevat kipinat
voivat sytyttaa polyn tai kaasut.

« Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kaytat laitetta.
Hairiot voivat saada sinut menettdmaéan tydkalun
hallinnan.

Sahkoturvallisuus

+ Laitteen pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muuta pistoketta milldan tavoin. Ala kayta
mitdan pistokesovittimia maadoitettujen laitteiden
kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

« Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesié ja jaékaappeja. Sahkodiskun
riski kasvaa, jos kayttdjan keho on maadoitettu.

+ A3 altista laitteita sateelle tai mérille olosuhteille.
Laitteeseen paassyt vesi lisaa sahkdiskun vaaraa.

+  Ala vahingoita johtoa. Al koskaan kéyté johtoa
laitteen kantamiseen, vetdmiseen tai irrottamiseen
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pistorasiasta. Pida johto etalld kuumuudesta,
Sljystd, terévisté reunoista tai liikkuvista osista.
Vialliset tai solmussa olevat johdot lisaavat
sahkodiskuvaaraa.

Kun kéytét laitetta ulkona, kdyté ulkotiloihin
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on sopivan johdon
kayttdminen vahentaa séhkoiskun vaaraa.

Mikali laitteen kéyttémisté kosteassa ei

voida vélttaa, kéyté virtalahdetta, jossa on
vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kayttdminen vahentaa sahkoiskuvaaraa.

Henkilékohtainen turvallisuus

Pysy valppaana, katso mita teet ja kayta tervetta
jarkea kéyttdessasi laitetta. Ala kayta laitetta
vésyneend tai alkoholin, huumeiden tai lagkityksen
vaikutuksen alaisena. Hetken ep&huomio laitteita
kaytettdessa voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.
Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Pida

aina silmasuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niitd vaativissa oloissa kaytettyina
vahentavat henkilévahinkoja.

Esta tahaton kdynnistys. Varmista, etté katkaisin

on OFF-asennossa ennen virtaldhteen ja/tai

akun kytkemistd, laitteeseen tarttumista tai sen
kantamista. Laitteiden kantaminen sormi kytkimella
tai virran kytkeminen laitteeseen, kun kytkin on
kayttdasennossa, altistaa onnettomuuksille.

Irrota mahdolliset s&&téavaimet ennen virran
kytkemisté laitteeseen. Laitteen pyorivaan osaan
kiinnitetty avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

Ala kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Tama mahdollistaa laitteen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu oikein. Ala kayta l6ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla liikkuvista
osista. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua liikkuviin osiin.

Jos kaytettavissé on kytkentdmahdollisuus
pdlynpoistojérjestelmélle, varmista, etté se kytketdan
ja etté sita kaytetddn oikein. Polynpoistojarjestelman
kayttd voi vahentaa polyyn liittyvia riskeja.

Vaikka olisit kéyttanyt laitteita usein ja tuntisit

ne hyvin, muista aina ottaa huomioon laitteen
turvamaéraykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.

Laitteen kayttdminen ja huoltaminen

Ala kayta laitetta vakisin. Kayta kayttdtarkoitukseen
sopivaa laitetta. Oikea laite tekee tydn paremmin

ja turvallisemmin nopeudella, jota varten se on
suunniteltu.

Ala kayta laitetta, jos virtaa ei voi kytked ja katkaista
virtakytkimelld. Mika tahansa laite, jota ei voi hallita
virtakytkimell&, on vaarallinen, ja se pitaa korjata.
Irota pistoke pistorasiasta ja/tai akku laitteesta,
mikali mahdollista, ennen kuin teet mitaan

saatoja, vaihdat lisdvarusteita tai varastoit laitteita.

Nama ennakoivat turvatoimet vahentavat laitteen
vahingossa kaynnistymisen vaaraa.

Varastoi kdyttadmattémét laitteet pois lasten
ulottuvilta 4léka anna henkildiden, jotka eivét tunne
laitetta tai naité ohjeita, kayttaa laitetta. Laitteet ovat
vaarallisia taitamattomien kayttajien kasissa.

Pida laitteet ja lisavarusteet hyvéssa kunnossa.
Tarkista, etteivét likkuvat osat ole pois kohdaltaan
tai juuttuneet, ettéd mikéén osa ei ole rikkoutunut

ja ettd mikdan muu olosuhde ei vaikuta laitteen
toimintaan. Jos laite on vahingoittunut, korjauta

se ennen kayttéa. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletusta laitteesta.

Pidé leikkaustydkalut terdviné ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat
teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kéyta laitetta, lisdvarusteita, terid jne.

nédiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tydskentelyolosuhteet ja suoritettavan tyén laadun.
Laitteen kayttdminen ennakoiduista poikkeavissa
olosuhteissa voi johtaa vaaratilanteeseen.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina

ja 6liyttdmina seka puhtaana vaseliinista. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat eivat mahdollista laitteen
turvallista kasittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

Akkukayttdisten tybkalujen kaytté ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nimeamalla laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa tulipalon vaaran, jos
sitd kaytetdan toisenlaisen akuston lataamiseen.
Liité tuotteisiin ainoastaan niissa kaytettéviksi
hyvaksyttyjé akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

Kun akkua ei kayteta, pida se etaalla
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista

pienisté metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten saattaminen
keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

Akusta voi tihkua nestettd vaarissa olosuhteissa.
Véltéd kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestetté
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedelld. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota myds yhteys
laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Ala kayta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
ty6kalua. Jos tuotteessa kaytetdan vaurioituneita
tai muutettuja akkuja, tuote ei valttamatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

Ala altista akkua tai tyokalua tulelle tai korkeille
lampétiloille. Altistuminen tulelle tai yli Idmpétilalle
voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita éléaka lataa

akkua tai tydkalua ohjeissa maaritetyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
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sallituista lampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Palvelu

* Anna laitteen korjaaminen pétevén korjaajan
tehtavaksi. Koneessa saa kayttaa vain téysin
samanlaisia varaosia. Nain taataan, etta laitteen
kayttoturvallisuus sailyy ennallaan.

+ Ala koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

Yleiset turvallisuusohjeet

c VAROITUS: Tuote voi aiheuttaa kaden

tai jalan irti leikkaantumisen ja singota

esineitd. Turvaohjeiden noudattamatta

jattaminen voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

» Lue kayttoohje ja tuotteessa olevat ohjeet
huolellisesti siten, ettd ymmarrat annetut ohjeet
ennen tuotteen kaynnistéamista.

* Opettele kayttdmaan tuotetta ja sen saatimia
turvallisesti ja opettele pysayttdmaan tuote nopeasti.

* Anna vain vastuullisten kayttéjien, joilla on
asianmukainen koulutus, jotka ovat lukeneet
kayttdohjeet ja jotka ovat fyysisesti kykenevia,
kayttaa tuotetta.

+ Ald anna lasten tai muiden valtuuttamattomien
henkildiden kayttaa tai huoltaa tuotetta. Paikalliset
maaraykset saattavat asettaa ikérajoituksia
kayttajille.

« Pida kaikki henkil6t, erityisesti pikkulapset ja
lemmikit, poissa tydskentelyalueelta.

* Varo liukastumista ja kaatumista, erityisesti
taaksepain liikuttaessa.

* Muista, etta kayttdja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

« Jos tuotteessa oleva varoitustarra on vaurioitunut tai
se puuttuu, kiinnita tuotteeseen uusi varoitustarra.

Tydalueen turvallisuus

» Tarkista tuotteen kayttdalue huolellisesti ennen
kayttoa ja poista kaikki ovimatot, kelkat, levyt, johdot
ja muut vierasesineet.

* Vapauta kaikki kytkimet ja siirré vaihde vapaalle
ennen moottorin kdynnistamista.

+  Ala kayta konetta ilman asianmukaisia talvivaatteita.
Ala kayta Idysia vaatteita, jotka voivat tarttua
liikkuviin osiin. Kayta jalkineita, joilla on tukeva astua
liukkaille pinnoille.

+ Kayta aina suojalaseja tai silmasuojusta
tuotteen kayton, saatamisen tai korjaamisen
aikana suojataksesi silmia tuotteen mahdollisesti
sinkoamilta vierasesineilta.

* Husqvarna suosittelee kdyttamaan hyvaksyttyja
kuulonsuojaimia, kun kaytat tuotetta.

« Saada syottéruuvin kotelon korkeus siten, etta
se on sora- tai murskepinnan ylapuolella (jos
sovellettavissa).

+  Ala koskaan yrit4 tehdé s&&tdja moottorin ollessa
kaynnisséa (lukuun ottamatta tilanteita, jotka ovat
nimenomaisesti valmistajan suosittelemia).

* Anna tuotteen ja sen moottorin jadhtya
ulkoldmpétilaan ennen kuin ryhdyt linkoamaan lunta.

« Kaytéa aina tuotteen kaytdn aikana tukevia kenkia
ja pitkia housuja. Al kayta tuotetta avojaloin tai
sandaalit jalassa. Ala kéyta 16ysia vaatteita tai
vaatteita, joista roikkuu esimerkiksi naruja tai voita.

Turvallisuusohjeet kayttéa varten

Tuotteen turvalaitteet

A

+  Ala kayta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

«  Ala poista turvalaitteita tai tee niihin muutoksia.

« Tarkasta turvalaitteet sdanndllisesti. Jos turvalaitteet
ovat vahingoittuneet tai eivéat toimi oikein, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

+ AlA laita kasiasi tai jalkojasi pydrivien osien lahelle
tai alapuolelle. Pysyttele aina poissa poistoaukon
lahelta.

« Ole erittéin varovainen kayttédessasi laitetta sora-,
kavely- tai autoteilld, ja pysy valppaana piilevien
vaarojen varalta tai kun kaytat tuotetta yleisilla teilla.

« Jos tuote osuu vierasesineeseen, sammuta moottori,
irrota turva-avain, irrota akut, tarkasta tuote
huolellisesti mahdollisten vaurioiden varalta ja korjaa
vauriot ennen kuin kaynnistéat tuotteen uudelleen tai
kaytat sita.

« Jos tuote alkaa taristéd epanormaalisti, sammuta
moottori ja selvita térinan syy valittémasti. Tarina on
yleensa merkki ongelmista.

« Sammuta moottori ja poista turva-avain aina, kun
poistut ohjauspaikalta, ennen kuin poistat tukoksia
syottdruuvin kotelosta tai poistokourun ohjauslevysta
seka tehdessasi korjauksia, saatdja tai tarkastuksia.

« Kun puhdistat, korjaat tai tarkastat tuotetta, sammuta
moottori, poista turva-avain ja akut ja varmista, etta
syottdruuvi ja kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet.

« Ala poista lunta sivusuunnassa rinteeseen néhden,
vaan kulje yl6s ja alas. Noudata erityista
varovaisuutta vaihtaessasi suuntaa rinteessa. Al4
yritd poistaa lunta jyrkista rinteista. Varmista, etta
pystyt aina kdvelemaan vakaasti rinteissa.

+  Ala koskaan kayta konetta, elleivit asianmukaiset
suojukset ja muut suojalaitteet ole paikallaan ja
toimintakunnossa.

« Ala koskaan kayta lumilinkoa lasirakennelmien,
autojen, ikkunoiden, ulokkeiden tai muiden
vastaavien laheisyydessa ilman, etta lumen

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.
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poistokulma on saadetty oikein. Pida lapset ja
lemmikit loitolla.

+  Ala ylikuormita konetta yrittdmalla lingota lunta liian
nopeasti.

+ Ala koskaan kayta konetta suurella
kuljetusnopeudella liukkaalla alustalla. Katso
taaksesi ja noudata varovaisuutta, kun liikut laitteen
kanssa taaksepain.

+  Ala milloinkaan suuntaa poistokourun ohjauslevya
kohti ihmisia tai alueita, joilla voi olla vaurioituvaa
omaisuutta. Pida lapset ja muut henkil6t loitolla.

«  Kytke sy6ttdruuvin virta pois paalta tuotteen
kuljetuksen ajaksi tai silloin, kun tuotetta ei kayteta.

» Kayta vain koneen valmistajan hyvéaksymia
lisalaitteita ja tarvikkeita (kuten pyérapainoja,
vastapainoja tai ohjaamoita).

+  Ala koskaan kayta konetta, kun nakyvyys tai
valaistus on huono. Varmista, etté pystyt aina
kavelemaan vakaasti ja pida tiukasti kiinni kahvoista.
Liiku aina kavelyvauhtia, &la juosten.

« Tee kaikki varotoimet, kun olet jattdméassa tuotteen
ilman valvontaa. Pysayta moottori, irrota turva-avain
ja akut ja varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit on kiristetty. Nain varmistat tuotteen turvallisen
toiminnan.

+  Ala koske syéttéruuviin ennen moottorin
pysayttamista, irrota turva-avain, poista akut ja
odota, ettd syoéttdruuvi pysahtyy kokonaan.

» Sammuta moottori ja poista turva-avain ja akut
seuraavissa tilanteissa:

* Tuote on poissa nakyvista.

* Ennen tukoksen poistamista.

* Ennen tuotteen tarkastamista, puhdistamista tai
huoltoa.

* Ennen tuotteen tarkastamista sen jalkeen, kun se
on térmannyt johonkin.

» Jos tuote pitda epatavallista melua
tai tarisee kummallisesti. Tarkista tuote
valittdmasti vaurioiden varalta ja vaihda tai
korjaa vaurioituneet osat ennen tuotteen
uudelleenkaynnistysta ja kayttéa. Tarkista ja
kirista kaikki I10ystyneet osat.

+ Ala anna lasten kayttaa tuotetta. Lapset eivét saa
leikkia tuotteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa tuotetta.

« Henkilét, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai taitoja tuotteen kaytt6on, saavat
kayttaa tuotetta, mikéali he ovat saaneet ohjausta tai
ohjeita tuotteen turvallisesta kaytosta ja ymmartavat
siihen liittyvat vaarat.

« Ole varovainen tuotteen sdadon aikana, jotta
sormet eivat puristu liikkuvan syéttdruuvin ja koneen
kiinteiden osien valiin.

« Ala nosta tuotetta, kun moottori on kaynnissa.

« Kaynnista tuote ja kayta sité varoen ohjeiden
mukaisesti.

« Al kéynnista moottoria, jos seisot ulosheittoputken
edessa. Ala mene ulosheittoaukon lahelle.

+  Alz kallista tuotetta, kun kaynnistét moottoria, paitsi
jos se on kdynnistdmisen kannalta valttamatonta.
Kallista tuotetta talldin niin vahan kuin mahdollista ja
nosta vain etaalla kayttajasta olevaa osaa.

Syéttdruuvin suojuksen tarkistaminen

Syéttéruuvin suojus vahentaa tuotteen tarinaa ja
syottdruuvin lapojen aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

» Tarkista syo6ttoruuvin suojus vaurioiden, kuten
halkeamien, varalta.

Turva-avaimen tarkistaminen

Turva-avain on akun kannen alla. Turva-avain kytkee

akun, joka tuottaa tehoa moottorille.

* Tarkista turva-avaimen toiminta kdynnistamalla ja
sammuttamalla moottori.

» Jos turva-avain toimii oikein, moottori kaynnistyy
vain, kun avain on turvalukossa.

Moottorin jarrukahvan tarkistaminen

Moottorin jarrukahva pysayttda moottorin. Kun moottorin

jarrukahva vapautetaan, moottori pyséhtyy.

» Kaynnista tuote. katso kohta Tuotteen
k&ynnistédminen — sivulla 156.

» Vapauta moottorin jarrukahva. (Kuva 25)

+ Varmista, ettd tuote pysahtyy. Jos moottori ei
pysahdy kolmessa sekunnissa, anna valtuutetun
Husqvarna-huoltoliikkeen saataa moottorin jarru.

Kaynnistykseneston tarkistaminen

Tarkista kdynnistyksenesto ja varmista, ettéa se estéa
moottorin toiminnan.

1. Tydnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
Kéynnistyksenesto pysayttaa liikkeen.
2. Tyonna kaynnistyksenesto ulos. (Kuva 26)

3. Vapauta kdynnistyksenesto ja varmista, etta se
palaa alkuasentoonsa.

Akkuturvallisuus

A

« Kayta vain Husqvarna-hyvaksyttyja akkuja.

«  Ala kayta akkuja, joita ei voi ladata.

» Kayta Husqgvarnan hyvaksyma akkuja vain kyseisten
Husqvarna-tuotteiden virtalahteena. Tapaturmien
vélttamiseksi akkua ei saa kayttda muiden laitteiden
virtalahteena.

+ Sahkdiskun vaara. Ald koske akun napoihin
avaimella, kolikolla, ruuvilla tai muilla metalliesineilla.
Téama voi aiheuttaa akun oikosulun.

+ Ala aseta esineita akun ilma-aukkoihin.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.
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Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta ja
avotulelta. Akku voi rajahtaa ja aiheuttaa palo- ja/tai
sybpymisvammoja.

Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

Al3 altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.
Ala yrita purkaa tai rikkoa akkua.

Jos akku vuotaa, ala anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu lagkariin.

Kayta tuotteen akkua ainoastaan lampdétiloissa -10
°C/14 °F-25 °C/77 °F.

Kéayta akkulaturia vain ympéaristdssa, jonka lampétila
on 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C/122
°F.

Ala pese akkua tai akkulaturia vedella. Katso kohta
Akun ja akkulaturin puhdistaminen sivulla 159.

Ala kayta vaurioitunutta akkua.

Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, kolikoista ja koruista.

Akkulaturin turvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

Kayta vain hyvaksyttyja Husqvarna-akkulatureita
hyvaksyttyjen Husqvarna-akkujen lataamiseen.
Sahkéiskun tai oikosulun vaara. Ala aseta esineité
laturin ilmarakoihin. Al4 yrita purkaa akkulaturia.
Al4 liita laturin liittimia metalliesineisiin. Kayta
hyvaksyttya pistorasiaa.

Tuote muodostaa kayton aikana sahkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairité aktiivisten tai passiivisten I&aketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisid implantteja kayttavia
henkildita neuvottelemaan 1a4kérin ja
laéketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Tarkista sdanndllisesti, ettd akkulaturin virtajohto ei
ole vaurioitunut ja ettei siind ole murtumia.

Ala nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetdmall pistoke ulos. Ala veda
virtajohdosta.

Pida virtajohto ja jatkojohdot poissa veden, 6ljyn

ja teravien reunojen ulottuvilta. Pida huolta,

ettei kaapeli kiristy ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden kohdalla. Se voi muuttaa
laturin jannitteelliseksi.

Ala puhdista akkulaturia vedella.

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on alentunut
tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai taitoja laitteen
kayttdon, saavat kayttaa akkulaturia, mikali he ovat
saaneet ohjausta tai ohjeita akkulaturin turvallisesta

kaytdsta ja ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkid akkulaturilla. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laturia ilman valvontaa.

+  Ala lataa akkulaturilla akkuja, jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

»  Ala kayta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai sydpymista aiheuttavien materiaalien Iahella. Ala
peitd akkulaturia. Jos havaitset savua tai tulta, irrota
akkulaturin pistoke pistorasiasta.

«  Ala kayta vaurioitunutta akkulaturia.

« Lataa akkua vain sisatiloissa poissa auringonvalosta
ja tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto. Ala lataa akkua
marisséa olosuhteissa.

Kunnossapitoon liittyvét
turvallisuusohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

« Jotta tuote ei kdynnisty vahingossa huollon aikana,
irrota turva-avain ja akut. Odota vahintaan 10
sekuntia ennen huollon aloittamista.

« Tee tuotteelle ainoastaan kayttdohjekirjassa
mainitut huoltotoimenpiteet. Laajemmat toimenpiteet
ja ammattimaiset korjaukset on teetettava
valtuutetussa Husqvarna-huoltoliikkeessa. Lisatietoja
saat lahimmasta Husqvarna-huoltoliikkeesta.

« Tuotteen oikeanlainen huoltaminen pidentaa sen
kayttoikaa ja pienentda onnettomuusvaaraa.

« Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet
osat. Kéyta aina valmistajan alkuperaisia varaosia.
Muut varaosat voivat vahingoittaa tuotetta ja lisata
onnettomuusriskia.

. Ala poista turvalaitteita tai tee niihin muutoksia,
koska se voi johtaa loukkaantumiseen.

» Kayta suojakasineita huoltaessasi syottéruuvin
lapoja. Syéttéruuvin lavat ovat erittdin teravia ja
aiheuttavat helposti haavoja.

«  Syéttéruuvia voi liikkuttaa moottorin ollessa
sammutettuna.

« Anna Husqvarna-huoltoliikkeen tarkastaa tuote
saannodllisesti ja tarvittaessa saataa ja korjata se.

« Noudata lisévarusteiden vaihtoa koskevia ohjeita.
Kayta ainoastaan valmistajan lisdvarusteita.

* Tuotteen kayton aikaiset melu- ja tarindarvot
saattavat poiketa arvoista, jotka on iimoitettu
kohdassa Tekniset tiedot sivulla 162. Tuotteen
kayttotavalla, huoltotoimilla, kayttdajalla ja kayttajan
fyysisella kunnolla on vaikutuksensa tarkkoihin
arvoihin ja kayttajan loukkaantumisriskiin. Jos kaytat
tuotetta usein tai pitkaaikaisesti, jaa tyotehtavia
ja pida saanndllisia taukoja paivittéisen kayttdajan
lyhentamiseksi. Nain pienennat loukkaantumisriskia.

* Kun tuotetta ei kaytetd, sailyté se, akut ja akkulaturi
erillaan toisistaan kuivassa ja lukitussa sisétilassa.
Varmista, etté lapset ja asiattomat henkilét eivat
paase kasiksi tuotteeseen, akkuihin tai akkulaturiin.
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« Ole varovainen tuotteen séadon aikana, jotta
sormet eivat puristu liikkuvan syéttéruuvin ja koneen
kiinteiden osien valiin.

+ Lisatietoja tuotteen pitkaaikaisesta sailyttdmisesta on
kohdassa Sdilytys sivulla 162.

SAILYTA NAMA OHJEET TALLESSA

Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Ennen kuin kokoat

tuotteen, lue turvallisuutta koskeva luku.

VAROITUS: irrota turva-avain ja akut

ja odota vahintdan 10 sekuntia, jotta tuote ei
kaynnisty vahingossa asennuksen aikana.

>/|>

Kahvan asentaminen

VAROITUS: Als kayta tuotetta, ellei

kahvaa ole taitettu kokonaan ylos.

HUOMAUTUS: varmista, etta

kaapelit eivat ole liian kirealla. Kiristaminen

> >

liian tiukalle voi vahingoittaa kaapelia, kun
kahva kaannetaan kuljetusasentoon.

1. Taita kahvaa (A) taaksepain, kunnes se on
aariasennossa. Varmista, etta kaapelit ovat oikeassa
asennossa ja etta et vahingoita tai veda niita. (Kuva
27)

2. Paina kahvan kaksi nuppia (B) siséan. (Kuva 28)
3. Kirista kaksi nuppia (C) tarvittaessa.

Ulosheittoputken asentaminen

1. Pida poistokourua (A) syoéttéruuvin kotelon paalla
siten, ettd poistoaukko osoittaa kohti tuotteen
etuosaa. (Kuva 29)

2. Tydénna poistokourua akun kannen suuntaan.
Varmista, etta poistokourun laippa asettuu kourun
pohjalla (C) oleviin kielekkeisiin (B).

3. Varmista, ettd poistokourun (D) reiké on kohdakkain
kourun pohjalla olevan reidn kanssa.

4. Asenna ruuvi paikalleen.

Kayttd

Johdanto

Akku

VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
sisallon, ennen tuotteen kayttamista.

>

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqvarna Connect -sovellus saat lisétoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

* Enemman tuotetietoja.

« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.
Husqvarna Connect -kayton
aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

N

Rekisterdidy Husqvarna Connect -sovelluksessa.

w

Lisaa tuote Husqvarna Connect -sovelluksen
ohjeiden mukaan.

VAROITUS: Ennen kuin kaytat akkua,

lue turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallén. Lue myds akun ja
akkulaturin kayttdohje niin, ettd ymmarrat
sen sisallén.

A

Sailyta akku ja laturi oikeassa lampétilassa.

Ympéristdn l&ampotila

Akun kéayttd -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Akun lataaminen 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

Akun tila

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
liittyvat ongelmat. Painamalla akun varaustilan ilmaisinta
naet akun varaustilan. Virheen tapahtuessa akun

varoitussymboli syttyy. Katso kohdasta Akku sivulla 155.

(Kuva 30)

Huomautus: Husqgvarna Connect -sovellus ei
ole ladattavissa kaikilla markkina-alueilla. Lisatietoja
saat huoltoliikkeesta.

LED-merkkivalot Akun tila

Kaikki LED-merkkivalot

palavat Taysin ladattu (76-100 %)
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LED-merkkivalot Akun tila

Akku on ladattu 51-75
prosenttiin.

LED 1,LED 2jaLED 3
palavat

Akku on ladattu 26-50

LED 1 ja LED 2 palavat "
prosenttiin.

Akku on ladattu 6-25 pro-

LED 1 palaa senttiin.

Akku on ladattu 0-5 pro-

LED 1 vilkkuu "
senttiin.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttdkertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

Huomautus: Akkulaturi on kytkettzva tyyppikilven
mukaiseen jannitteeseen ja taajuuteen.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C / 120 °F.
Akkulaturi viilentaa akkua ennen lataamista.

1. Kytke akkulaturin virtajohdon toinen paa akkulaturin
litntaan.
2. Kytke sitten akkulaturin virtajohdon toinen paa

maadoitettuun pistorasiaan. Akkulaturin vihred
merkkivalo vilkkuu kerran. (Kuva 31)

3. Aseta akku akkulaturiin. Laturin vihrea valo syttyy,
kun akku on kytketty oikein akkulaturiin. (Kuva 32)

4. Kun akun kaikki merkkivalot syttyvat, akku on ladattu
tayteen. Lataa akkua enintdan 24 tuntia.

5. Kun irrotat akkulaturin pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta.

6. Irrota akku akkulaturista.
Tuotteen kaynnistdminen —

1. Asenna kahva tarvittaessa. katso kohta Kahvan
asentaminen sivulla 155.

VAROITUS: Als kayta tuotetta, ellei

kahvaa ole taitettu kokonaan ylos.

A

2. Varmista, ettei tuote ole tdynna lunta. Poista lumi
syottéruuvista ja poistokourusta tarvittaessa.

3. Avaa akun kansi.

HUOMAUTUS: Varmista, etta

akkulokeroon ei paase lunta.

A

4. Aseta ladattu akku yhteen akun pidikkeeseen.
Pidenna kayttdaikaa asettamalla toinen ladattu akku
toiseen akun pidikkeeseen.

5. lIrrota turva-avain (A) turva-avaimen pidikkeesta.
(Kuva 33)

Ty6nna turva-avain turvalukkoon (B).
Sulje akun kansi.

Seiso tuotteen takana.

Avaa kaynnistyksenesto. (Kuva 26)

S 9 ® N

0. Tyénna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
(Kuva 34)
11. S4ada syo6ttdruuvin nopeus. (Kuva 35)
a) Nosta sy6ttéruuvin nopeutta painamalla
sy6ttéruuvin nopeuden saatévipua eteenpain.
b) Laske sy6ttéruuvin nopeutta vetadmalla
sy6ttéruuvin nopeuden saatévipua taaksepain.

Poistokourun saataminen

Huomautus: Asenna yksi tai kaksi akkua ja
tyénna turva-avain turvalukkoon ennen poistokourun
saatamista. katso kohta Tuotteen kdynnistédminen —
sivulla 156.

« Ka&anna poistokouru (B) vasemmalle painamalla
poistokourun ohjausvipua (A) eteenpain. (Kuva 36)

« Kaanna poistokouru (B) oikealle vetamalla
poistokourun ohjausvipua (A) taaksepain.

Poistokourun ohjauslevyn saataminen

A

« Jos haluat pidentda lumen heittoetaisyytta, paina
poistokourun ohjauslevyn kahvassa (B) olevaa
liipaisinta (A) ja veda samalla poistokourun
ohjauslevya taaksepain. (Kuva 37)

« Jos haluat lyhentda lumen heittoetaisyytta, tyénna
poistokourun ohjauslevyn kahvaa (B) eteenpain.

VAROITUS: Pysayta moottori, ennen

kuin sdadat poistokourun ohjauslevya.

Huomautus: Kahvan liipaisinta (A) ei tarvitse
painaa, kun tyénnat poistokourun ohjauslevyn
kahvaa (B) kahvaa eteenpain.

Tuotteen pysayttdminen

VAROITUS: Poista turva-avain
turvalukosta ja laita se turva-avaimen
pidikkeeseen, ennen kuin poistut tuotteen
luota.

1. Pyséayta moottori vapauttamalla moottorin jarrukahva
ja irrota sy6ttéruuvin lavat. (Kuva 25)

2. Avaa akun kansi.

HUOMAUTUS: Varmista, ettéd

akkulokeroon ei paase lunta.

3. Poista turva-avain turvalukosta (A). (Kuva 38)
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Laita turva-avain turva-avaimen pidikkeeseen.

5. Paina kahta vapautuspainiketta ja irrota akku tai
akut. (Kuva 39)

6. Sulje akun kansi.

Lataa akku, jos sen lataustaso on alhainen. katso
kohta Akun lataaminen sivulla 156.

8. Noudata kohdan Tuofteen kdyttamisen jalkeiset
foimet sivulla 157 ohjeita.

Tydvalon kayttdminen
1. Aseta tydvalokytkin asentoon ”1”, kun tarvitset
ty6valoa. (Kuva 40)

2. Saada tyovalo eteen- tai taaksepain haluttuun
asentoon. (Kuva 41)

3. Kirista ruuvi tarvittaessa.
4. Aseta tyovalokytkin asentoon ”0”, kun et enaa
tarvitse tyovaloa.

Tuotteen kayttdmisen jalkeiset toimet

Huomautus: Ohjaimet ja liikkuvat osat voivat jaatya

kiinni. Al kohdista ohjaimiin paljoa voimaa.

1. Siirra tuote kuivaan lumettomaan paikkaan.

2. Poista jaa ja vesi kdantamalla poistokourun
ohjauslevya vasemmalle ja oikealle.

©® N O Ok o

Sammuta tuote.

Irrota turva-avain.

Irrota akut ja odota vahintdan 10 sekuntia.
Poista lumi ja irtojaé koneesta.

Poista lumi ja irtojaa ulosheittoputken pohjasta.
Poista lumi ja irtojaa syéttéruuvista.

e VAROITUS: Kayta suojakasineita.

Syéttéruuvin lavat ovat teravia ja
aiheuttavat helposti haavoja.

Hyvan tuloksen saavuttaminen

Saada tuotteen sy6ttéruuvin nopeutta lumitilanteen
mukaan.

Saada kavelynopeutesi maassa olevan lumen
maaran mukaan. Kavele hitaasti, jos maassa on
paljon lunta.

Lumen poistaminen on helpompaa tuoreena.
Linkoa lumi aina tuulen suuntaisesti, mikali
mahdollista.

Vaihda puskulevy, jos se on vaurioitunut.
Varmista, ettei poistokourun ohjauslevyssa ole
tukosta, ennen kuin aloitat tuotteen kayton.

Huolto

Johdanto
A VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

Huoltokaavio
Huoltovalit on laskettu tuotteen paivittisen kayton

perusteella. Valit voivat muuttua, jos tuotetta ei kdyteta

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

Kaikkiin tuotteelle tehtéviin huolto- ja korjaustéihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Ota yhteytta
paikalliseen Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.

Lisatietoja *-merkilla merkityista huolloista on kohdassa
Turvallisuus sivulla 150.

paivittain.
Jokai:::::zl:(a'aytté- Kuukausittain Kekr:j r;::’g:é-
Tee yleistarkastus. X
Puhdista tuote. X
Tarkista kaynnistyksenesto.” X
Tarkista turvakytkin.” X
Tarkista moottorin jarrukahva.* X
Tarkista sy6ttéruuvin suojus.* X
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Jokaisella kaytté-
kerralla

Kerran k&yttd-

Kuukausittain kaudessa

Tarkista sy6ttoéruuvin lavat ja varmista, etta ne eivat ole
I6ysalla tai vaurioituneet.

X

Tarkista syottéruuvin palat ja varmista, etté ne eivéat ole
16ysélla tai vaurioituneet.

X

Tarkista akku vaurioiden varalta.

Tarkista akun varaustila.

Tarkista, ettd akun vapautuspainikkeet toimivat asianmu-
kaisesti ja ettd akku lukittuu tuotteeseen.

Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, etta se
toimii asianmukaisesti.

Tarkista sy6ttéruuvin hihna.

Tarkista akun ja tuotteen véliset kytkennat. Tarkista
my®6s akun ja akkulaturin valinen kytkenta.

Yleistarkastus
« Varmista, etta tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

« Varmista, etté laitteen kaapelit on asennettu siten,
ettd ne eivat vahingoitu.

Tuotteen puhdistaminen

VAROITUS: Kayta suojakasineits.

A Sy6ttéruuvin lavat ovat teravia ja aiheuttavat

helposti haavoja.

« Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

+ Al kéyta tuotteen puhdistamiseen vetts. Vesi voi
paasta akun tai moottorin sisdan ja vaurioittaa
tuotetta tai aiheuttaa oikosulun.

+ Al3 puhdista tuotetta painepesurilla.

+ Ala suihkuta vetta suoraan moottorin paalle.

* Poista lumi ja lika harjalla.
* Poista lumi ja irtojaa koneesta.

VAROITUS: Kaanna turva-avain
asentoon 0, irrota akku ja odota
vahintdan 10 sekuntia, jotta tuote ei
Tukoksen poistaminen poistokourusta
e VAROITUS: irrota turva-avain ja akut

kaynnisty vahingossa.
ja odota vahintdan 10 sekuntia, jotta tuote ei
kaynnisty vahingossa.

VAROITUS: Kayta suojakasineita.

Syéttéruuvin lavat ovat terdvia ja aiheuttavat
helposti haavoja.

VAROITUS: Kasikosketus

ulosheittoputken sisalla olevaan pyorivaan
syéttdruuviin on yleisin syy lumilinkojen
aiheuttamille henkildvahingoille. Ala koskaan
puhdista poistokourua kasin.

A
A

-

Pysayta moottori ja irrota turva-avain ja akut.

N

Odota 10 sekuntia ja varmista, etta sy6ttoruuvi ei
liiku.

3. Kayta puhdistustytkalua tai harjaa tukkeutuneen
lumen poistamiseen.

Puskulevyn vaihtaminen

c VAROITUS: irrota turva-avain ja akut

ja odota vahintdan 10 sekuntia, jotta tuote ei
kaynnisty vahingossa.

Vaihda puskulevy uuteen, jos se on kulunut tai

vaurioitunut.

VAROITUS: Kayta suojakasineita.

Syéttdéruuvin lavat ovat teravia ja aiheuttavat
helposti haavoja.

Kallista tuotetta ja aseta se kyljelleen.

Irrota 5 ruuvia. (Kuva 42)

Irrota puskulevy.

Asenna uusi puskulevy tasainen puoli kohti tuotetta.

ANl

Kiinnita viisi ruuvia.

158

2555 - 006 - 08.10.2026



Syéttdruuvin palojen vaihtaminen

VAROITUS: irrota turva-avain ja akut

ja odota vahintdan 10 sekuntia, jotta tuote ei
kaynnisty vahingossa.

VAROITUS: Kayta suojakasineita.

Syéttéruuvin lavat ovat terdvia ja aiheuttavat
helposti haavoja.

A
A

-

Kallista tuotetta ja aseta se kyljelleen.

N

Irrota kaksi ruuvia (A), kaksi aluslevya (B) ja kaksi
mutteria (C) kahdesta sy6ttoruuvin palasta (D).
(Kuva 43)

Irrota kaksi sy6ttéruuvin palaa (D).

Rl

Asenna uudet sy6ttéruuvin palat pdinvastaisessa
jarjestyksessa.

Syéttoéruuvin lapojen tarkistaminen

kaynnisty vahingossa.

VAROITUS: Kayta suojakasineita.

Syéttdéruuvin lavat ovat teravia ja aiheuttavat
helposti haavoja.

c VAROITUS: irrota turva-avain ja akut

ja odota vahintdan 10 sekuntia, jotta tuote ei
Kallista tuotetta ja aseta se kyljelleen.

N =

Tarkista sy6ttéruuvin lavat kulumien ja vaurioiden
varalta.

3. Vaihda aina vaurioituneet syé6ttéruuvin lavat. Anna
Husqvarna-huoltoliikkeen vaihtaa syéttéruuvin lavat
tarvittaessa.

Syéttdéruuvin hihnan tarkistaminen

c VAROITUS: irrota turva-avain ja akut

kaynnisty vahingossa.

ja odota vahintdan 10 sekuntia, jotta tuote ei
1. Kallista tuotetta ja aseta se oikealle kyljelleen.

2. Irrota kahdeksan ruuvia ja sy6ttéruuvin hihnan
suojus. (Kuva 44)

3. Tarkista syéttoéruuvin hihna. Vaihda syéttéruuvin
hihna uuteen, jos se on kulunut tai vaurioitunut.
Katso kohta Sydttruuvin hihnan vaihtaminen sivulla
159.

4. Asenna syéttdruuvin hihnan suojus painvastaisessa
jarjestyksessa.

Syéttdéruuvin hihnan vaihtaminen

c VAROITUS: Irrota turva-avain ja akut

ja odota vahintaan 10 sekuntia, jotta tuote ei
1. Kallista tuotetta ja aseta se oikealle kyljelleen.

kaynnisty vahingossa.

Irrota kahdeksan ruuvia ja sy6ttéruuvin hihnan
suojus. (Kuva 44)

Irrota jousi (A) hihnankiristimesta (B). (Kuva 45)
Irrota sy6ttdruuvin hihna (C) urapyorasta (D).
Irrota lingon hihna.

o 0 koW

Asenna uusi syéttdruuvin hihna painvastaisessa
jarjestyksessa.

N

Asenna sy6ttéruuvin hihnan suojus painvastaisessa
jarjestyksessa.

Akun ja akkulaturin puhdistaminen
* Varmista, ettd akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja

kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.

* Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmealla,
kuivalla liinalla.

* Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,
kuivalla liinalla.

VAROITUS: Ala pese akkua tai

akkulaturia vedella.

VAROITUS: Als puhdista akkua

kemiallisilla aineilla.

Vianmaaritys

Tuote

VAROITUS: Jotta tuote ei kaynnisty

vahingossa huollon aikana, irrota turva-

A

avain ja akut. Odota vahintdéan 10 sekuntia
ennen huollon aloittamista.

Jos et 10yda ratkaisua ongelmaasi
tasta kayttdohjekirjasta, ota yhteyttd Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Liikaa tarinaa tai kahvan
liiketta.

Loysat osat.

Syéttéruuvi on vaurioitunut.

Kirista kaikki kiinnikkeet. Vaihda vaurioituneet
osat. Jos tarina jatkuu, ota yhteyttd Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Kahvaa ei ole asennettu oikein.

Varmista, etté kahva on taitettu kokonaan ylos ja
se on lukitusasennossa.

Tuote ei poista lunta tai
lumen poisto on hidas-
tunut.

Sy6ttéruuvin hihna on kulunut tai
vaurioitunut.

Tarkista/vaihda syottéruuvin hihna. Sdada urapyo-
raa.

Sy6ttéruuvin hihna on irronnut ura-
pyoralta.

Tarkista/vaihda syéttéruuvin hihna. S4ada urapyo-
réa.

Ulosheittoputki on tukossa.

Puhdista ulosheittoputki.

Syéttéruuvi on tukkeutunut vieraista
esineista tai jaasta.

Poista turva-avain, jotta tuote ei kdynnisty vahin-
gossa. Irrota akut ja odota vahintdan 10 sekuntia.
Poista mahdolliset esteet ja varmista, etta syotts-
ruuvi pyorii vapaasti. Anna tuotteen lammeta.

Sy6ttéruuvin palat ovat kuluneet tai
vaurioituneet.

Vaihda sy6ttéruuvin palat. Katso kohta Sydttéruu-
vin palojen vaihtaminen sivulla 159.

Syéttéruuvi ei pyori, kun
moottorin jarrukahvaa
painetaan.

Sy6ttéruuvi on tukkeutunut vieraista
esineista tai jaasta.

Poista turva-avain, jotta tuote ei kaynnisty vahin-
gossa. Irrota akut ja odota vahintédan 10 sekuntia.
Poista mahdolliset esteet ja varmista, etta syo6tto-
ruuvi py0rii vapaasti. Anna tuotteen lammeta.

Akut ovat tyhjat.

Lataa akut. Katso kohta Akun lataaminen sivulla
156.

Vaara kaynnistysmenettely.

Varmista, etta kaytat oikeaa kaynnistysmenette-
lya. Katso kohta Akun lataaminen sivulla 156.

Sy6ttoéruuvin hihna ei ole kohdallaan.

Saada sy6ttoéruuvin hihnaa.

Ulosheittoputken oh-
jausvipua on vaikea lii-
kuttaa.

Ulosheittoputken pohjalla on lunta tai
jaata.

Poista lumi ja jaa ulosheittoputken pohjasta.

Maahan jaa lumikerros.

Puskulevy on kulunut.

Vaihda puskulevy.

Huomautus: Katso akun tai akkulaturin
vianmaaritysohjeet akun tai akkulaturin kayttdoppaasta.

Varoitusmerkkivalo (vian merkkivalo)

Varoitusmerkkivalo (vian merkkivalo) on akun kannen
alapuolella.
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Ongelma

Vian merkkivalon
véldhdysten maara

Ratkaisu

Vian merkkivalo
vilkkuu. Tuotteessa
on toimintahairio.

Sy6ttdéruuvi on tukossa.

Poista turva-avain, jotta tuote ei kaynnis-
ty vahingossa. Irrota akut ja odota vahin-
tééan 10 sekuntia. Poista mahdolliset es-
teet ja varmista, etta sydéttdruuvi pyorii
vapaasti. Jos ongelma jatkuu, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

Moottorin nopeus laskee liikaa
ja moottori pysahtyy.

Nosta syéttéruuvin nopeutta.

Liikuta tuotetta hitaasti eteenpain.

Vahenna reitin leveytta.

Ulosheittoputki ei pyori.

Varmista, ettei ulosheittoputken ohjaus-
levyssa ole tukosta, ennen kuin aloitat
tuotteen kayton. Poista lumi ja irtojaa
ulosheittoputken pohjasta. Kayta puhdis-
tustydkalua tai harjaa tukkeutuneen lu-
men poistamiseen.

10

Moottorin ohjaus on liian kuu-
ma.

Sammuta moottori ja odota, etta se jaah-
tyy.

Vian merkkivalo
vilkkuu.

Tuote pysahtyy.

Merkkivalo ei vilku

Akkuliitinvika.

Tarkista akkuliitin.

3 Moottori on ylikuormittunut. Nosta sy6ttéruuvin nopeutta.
Liikuta tuotetta hitaasti eteenpain.
Vahenna reitin leveytta.
. . Lataa akut. Katso kohta Akun /ataami-
8 Akkujen varaus on alhainen. .
nen sivulla 156.
Aseta akut tuotteeseen asianmukaisesti
9 Akkuvika tai akuista ei saada | ja tarkista akkuliittimet. Jos akun vian
signaalia. merkkivalo vilkkuu. Katso kohta Akun tila
sivulla 155.
Vaara kaynnistysmenettely. Vapauta moottorin jarrukahva ja odota
15 Moottorin jarrukahva on kyt- noin 10 sekuntia. Kéynnista tuote pai-

ketty ennen moottorin kayn-
nistymista.

namalla moottorin jarrukahva uudelleen
alas.

Muut virheet.

Jos muita virheita ilmenee, irrota turva-avain ja akut ja ota yhteys Husqvarna-huoltoliikkee-

seen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Johdanto

Laitteen asettaminen kuljetusasentoon

1. K&aanna poistokouru sivulle. katso kohta
Poistokourun sédétdaminen sivulla 156.

c VAROITUS: irrota turva-avain ja akku

ja odota vahintdan 10 sekuntia, jotta tuote o
2. Sammuta tuote. katso kohta Twotteen pyséyttdminen
2555 - 006 - 08.10.2026
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3. K&anna poistokourun ohjauslevya hieman alaspain.
katso kohta Poistokourun ohjauslevyn saatéminen
sivulla 156.

4. Veda kaksi kahvan nuppia (A) ulos. Loysaa kahta
nuppia (B) tarvittaessa. (Kuva 46)

5. Taita kahvaa (C) eteenpain, kunnes se on
aariasennossa.

Kuljettaminen

* Vaarallisten aineiden lainsdddannén maaraykset
koskevat tuotteessa olevia litiumioniakkuja.

« Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja
merkintdja koskevia erityismaarayksia.

» Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia
maarayksid, kun valmistelet laitetta kuljetukseen.
Myo6s mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.

» Irrota akku aina kuljetuksen ajaksi.

« Teippaa akkuliittimet ja varmista, etté akku ei paase
likkumaan kuljetuksen aikana.

« Kiinnité laite kuljetuksen ajaksi.

Sailytys
* Anna tuotteen jaahtya ennen sailytysta.
« Poista aina akku tai akut (jos kaytdssa), kun siirrat

tuotteen sailytykseen.

* Tarkista tuote vaurioiden varalta aina ennen
varastointia.

« Onnettomuuksien valttdmiseksi varmista, ettei akku
tai akut (jos kaytdssa) ole kytkettyna tuotteeseen
sailytyksen aikana.

« Sailyta akkulaturia suljetussa ja kuivassa paikassa.

« Sailytd akkua tai akkuja (jos kaytdssa) ja akkulaturia
kuivassa paikassa, jossa lampdtila ei laske
pakkasen puolelle.

« Irrota akku akkulaturista sailytyksen ajaksi.

« Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailytd akkua metallilaatikossa.

« Sailyta tuotetta kuivassa paikassa, jossa lampdtila ei

laske pakkasen puolelle ja ympéariston lampétila on
-10 °C/14 °F-40 °C/104 °F.

« Sailyta akkua poissa suorasta auringonvalosta
paikassa, jonka lampétila on 5 °C/41 °F-25 °C/77
°F.

« Sailyta akkulaturia poissa suorasta auringonvalosta
paikassa, jonka lampdtila on 5 °C/41 °F-45 °C/113
°F.

« Varmista, ettd akun varaustaso on 30-50 % ennen
pitkdaikaista sailytysta.

« Sailyta tuotetta, akkua ja akkulaturia lukitussa
tilassa lasten ja asiaankuulumattomien henkildiden
ulottumattomissa.

* Puhdista tuote.

* Huolla tuote kayttdohjekirjassa annettujen ohjeiden
mukaisesti. Katso kohta Huoltokaavio sivulla 157.

« Tee taysi huolto ennen pitkaaikaista sailytysta.

Havittdminen

Symboli kertoo, etta tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Kierrata se paikallisen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjarjestelman
kautta. Tama edistaa asianmukaista jatteenkasittelya

laitteiden elinkaaren lopussa. Lisatietoja saat paikallisilta

viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai jalleenmyyjalta.
Vaara havittamistapa voi aiheuttaa ymparistolle ja
ihmisille haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden
VUokKsi.

a5 )%

Huomautus: Symboli on joko tuotteessa tai sen
pakkauksessa.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
| ST 253i
Sy6éttdruuvin moottori
Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V
Moottorin nopeus — enintéan, r/min (kierrosta minuutissa) 2300/min
Moottorin nopeus — vahintaan, r/min (kierrosta minuutissa) 1700/min
Moottorin teho — enintdan, kW 2,0
Moottorin teho — nimellisteho, kW 1,5
Ajomoottori
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ST 253i

Moottorin teho — nimellisteho, kW

Kavelynopeus, mph / km/h

Nopeuden saatétasot

Paino

Paino (iiman akkua), Ib/kg 57,3726

Paino (sis. 2 x BLi30), Ib/kg 66,1/30

Akku

Akkutyyppi Husqvarna-akkusarja

Akun kéyttéaika

Akun kayttéaika, vahintaan, (\{apaa kayttd) enimmaiskierrosnopeudella, yksi 44

7,5 Ah:n Husqvarna-akku (BLi30).

Melu- ja tirindpaéstdt 33

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 87

Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 92

Toistuva iskutdring 34

Toistuvan iskutérinan arvo, pg, m/s? | 30

Aanitasot 35

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 73

Tarinatasot 36

Kahvan tarin, m/s2 | 25

Siséanotto

Ottokorkeus, tuumaa/mm 137330

Ottoleveys, tuumaa/mm 20,9 /530

Hyvéksytyt akut Tyyppi Akun kapasiteetti, | Jannite, V Paino, Ib / kg
Ah

40-B140 Litiumioni 4,0 36 26/1.2

BLi30 Litiumioni 7,5 36 4,2/19

33 Melu- ja tarin&paastét on mitattu standardin EN 62841-1 mukaisesti. lImoitettuja arvoja voidaan kayttaa
vertailussa muiden samojen standardien mukaisesti testattujen tuotteiden ilmoitettuihin arvoihin ja altistumisen

alustavassa arvioinnissa.

34 Toistuvasta iskutarinasta aiheutuva kiihtyvyyden huippuamplitudin keskiarvo standardin 1ISO 5349-3 mukai-
sesti. Epavarmuus, K, 20 m/s2. Oppaan julkaisuhetkella datalle ei ole altistusrajoja.
35 Aanenpainetason iimoitettujen tietojen tyypillinen epavarmuus on K eli 1,6 dB(A).

36 Tarinatasojen ilmoitettujen tietojen tyypillinen epévarmuus on K eli 1,6 m/s2.
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Hyvéksytyt laturit mééritetyille BLi-akuille Tulojénnite, V Taajuus, Hz Teho, W
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

Melua ja tarinda koskeva vakuutus

limoitetut arvot on saatu ilmoitetun direktiivin

tai ilmoitettujen standardien mukaan laboratoriossa
suoritetussa tyyppitestauksessa. Ne ovat
vertailukelpoisia muiden saman direktiivin tai samojen
standardien mukaan testattujen tuotteiden ilmoitettujen
arvojen kanssa. llmoitettuja arvoja voi kayttaa

alustavassa riskinarvioinnissa, mutta yksittaisissa
tyokohteissa mitatut arvot saattavat olla korkeampia.
Todelliset altistusarvot ja mahdolliset kayttajalle
aiheutuvat haitat ovat yksilokohtaisia ja niihin vaikuttavat
kayttajan tydskentelytapa, tuotteella tydstettava
materiaali, altistusaika, kayttajan fyysinen kunto ja
tuotteen kunto.

Vaatimustenmukaisuus ja hyvaksynnat

EU:n vaatimustenmukaisuus ja
hyvaksynnéat

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, vakuuttaa, ettd Husqvarna ST 253i on
seuraavien EU-direktiivien ja -asetusten sovellettavien
vaatimusten mukainen: 2006/42/EY 19. tammikuu
2027 saakka (kone), 2023/1230, 20. tammikuuta 2027
alkaen (kone), 2000/14/EY (melup&asto), 2014/30/EU
(sdhkémagneettinen yhteensopivuus), 2011/65/EU
(vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen).

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti
16ytyy hakemalla tuotetta osoitteesta
www.husqvarna.com/support ja valitsemalla
tuotteen valmistuspaivamaaran mukainen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus. Sarjanumero ja

valmistuspaivamaara on merkitty tuotteen tyyppikilpeen.
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Introduction

Description du produit

Le produit est une fraise a neige utilisée pour retirer la
neige du sol.

Dans le cadre de notre processus continu de
développement de produits, nous nous réservons le
droit de modifier la conception et/ou I'aspect des
produits sans préavis.

Apercu du produit

(Fig. 1)

1. Poignée du frein moteur

2. Antidémarrage

3. Levier de commande de la vitesse de vis sans fin
4. Clé de sécurité

5. Témoin d'avertissement (LED d'erreur)

6. Couvercle de batterie

7. Poignée du déflecteur de la goulotte d'éjection
8. Déflecteur de la goulotte d'éjection

9. Goulotte d'éjection

10. Carter de la courroie de la vis sans fin

11. Barre de grattoir

12. Poignées de levage

13. Tampons de la vis sans fin

14. Vis sans fin/lames de vis sans fin

15. Boutons de poignée

16. Poignée/guidon

17. Levier de commande de la goulotte d'éjection
18. Feu de travail

19. Interrupteur du feu de travail

20. Manuel d'utilisation

21. Batterie (accessoire)

22. Chargeur de batterie (accessoire)

=

Remarque: La batterie et le chargeur de batterie
peuvent étre différents selon les modéles.

Symboles figurant sur le produit
(Fig. 2) Avertissement.

(Fig. 3) Lisez les instructions.

Utilisation prévue

Ce produit peut étre utilisé pour retirer la neige des
champs, des routes, des allées et des trottoirs. Ne
I'utilisez pas sur des pentes de plus de 10°. N'utilisez
pas ce produit dans des zones ou il y a beaucoup de
débris, de saletés et de pierres qui dépassent.

Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et la législation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau de
puissance sonore garanti du produit est
spécifié dans la section Caractéristiques
techniques a la page 181 et sur I'étiquette.

(Fig. 4)

(Fig. 5) Ce produit est conforme aux directives et

réglementations CE en vigueur.
(Fig. 6) Le produit est protégé contre les
éclaboussures d'eau.
(Fig. 7) Relachez la poignée de frein moteur pour
arréter.

(Fig. 8) RAPIDE
(Fig. 9) LENT
(Fig. 10) Vitesse de vis sans fin

(Fig. 11) Faites tourner la goulotte d'éjection vers la

gauche
(Fig. 12) Faites tourner la goulotte d'éjection vers la
droite
(Fig. 13) Le produit ou son emballage ne font pas
partie des ordures ménageéres. Déposez-
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le dans une station de recyclage pour
équipements électriques et électroniques.

(Fig. 14) Protection d'oreilles recommandée.

(Fig. 15) Portez des gants de protection.

(Fig. 16) N'utilisez pas la machine sur des pentes
d'une inclinaison supérieure a 10 degrés.

(Fig. 17) AVERTISSEMENT - Débranchez les
batteries avant I'entretien.

(Fig. 18) Prenez garde aux projections d'objets. Ne
dirigez pas I'éjection vers les personnes a
proximité.

(Fig. 19) Restez a distance des personnes a
proximité. Ne marchez pas devant une
machine en cours d'utilisation.

(Fig. 20) Danger ! Arrétez le moteur, retirez la
clé de sécurité et retirez les batteries
avant de dégager la goulotte d'éjection.
N'éliminez jamais les obstructions a la
main.

(Fig. 21) Tenez vos pieds a I'écart.

(Fig. 22) Code optiquement lisible.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Symboles de conformité

ADEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses cordons,

et batterie
se recyclent

Ce produit est conforme aux directives applicables du
décret frangais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit
dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut
conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Endommagement du produit

Husqvarna n'est pas responsable des dommages subis
par le produit si :

« le produit n'est pas correctement réparé ;

* le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

« le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

« le produit n'est pas réparé par un atelier agréé ou
par une autorité homologuée.

Assistance

Pour obtenir de I'aide concernant le produit, rendez-vous
dans la section Support du site www.husgvarna.com
afin d'accéder aux instructions, aux guides de
dépannage ou pour utiliser le libre-service et I'assistant
de produit Husqvarna (si disponibles sur votre marché).
Pour obtenir de I'aide concernant le produit, contactez
votre atelier d'entretien Husqvarna.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des mises en garde et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
particuliérement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: symbole utilisé

en cas de risque de blessures ou de
mort pour I'opérateur ou les personnes a

A
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proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas
de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

A

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes générales de sécurité des
produits

AVERTISSEMENT: Lisez

I'ensemble des avertissements de sécurité,
des consignes, des illustrations et des
spécifications fournies avec ce produit. Le
non-respect des consignes énumérées ci-
dessous peut étre a I'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

A

Conservez toutes ces consignes et instructions pour
toute consultation ultérieure. Le terme « produit » utilisé
dans les avertissements fait référence a votre produit
sur secteur (filaire) ou a votre produit alimenté par
batterie (sans fil).

Sécurité dans I'espace de travail

« Maintenez un espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

« Ne l'utilisez pas dans des atmosphéres explosives,
en présence de gaz, de poussiéres ou de liquides
inflammables par exemple. Le produit provoque des

étincelles qui peuvent enflammer la poussiére ou les

vapeurs.

« Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque le produit est en marche. Un moment
d'inattention peut vous faire perdre le contrdle.

Sécurité électrique

* Les fiches des produits doivent étre compatibles
avec la prise. N'apportez jamais de modifications
a la fiche. N'utilisez pas d'adaptateurs avec des
produits mis a la terre. Des fiches non modifiées et
des prises compatibles réduisent le risque de choc
électrique.

+  Evitez tout contact physique avec les surfaces mises

a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le risque

d'électrocution est plus important si le corps est relié

ala terre.

Protégez les produits de la pluie et de 'humidité.
Toute infiltration d'eau dans un produit augmente le
risque d'électrocution.

Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour porter, tirer ou débrancher le produit.
Maintenez le cordon d'alimentation & I'écart de

la chaleur, de bords tranchants ou de piéces en
mouvement. Les fils endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu'un produit est utilisé en extérieur, installez
une rallonge adaptée a un usage extérieur.
L'utilisation d'un cordon d'alimentation pour usage
extérieur réduit le risque d'électrocution.

Si vous n'avez pas d'autre choix que d'utiliser

un produit dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur différentiel
de fuite a la terre (RCD). L'utilisation d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

Sécurité du personnel

Restez attentif, regardez ce que vous faites et

ayez recours a votre bon sens lorsque vous utilisez
un produit. N'utilisez pas un produit si vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues, d'alcool ou

de médicaments. Un moment d'inattention pendant
I'utilisation des produits peut entrainer des blessures
corporelles graves.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Travaillez toujours avec des lunettes de protection.
Les équipements de protection tels que le

masque anti-poussiére, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou le protege-oreilles
utilisés dans des conditions appropriées réduisent
les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher le produit sur I'alimentation et/ou la
batterie, de le ramasser ou de le transporter. Le

fait de garder le doigt sur l'interrupteur pendant le
transport des produits ou de mettre les produits sous
tension alors que l'interrupteur est en position de
marche entraine un risque d'accident.

Retirez toute clé ou clavette de réglage avant de
mettre le produit sous tension. Une clé ou une
clavette reliée a une piece rotative du produit peut
entrainer des blessures corporelles.

Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le controle
du produit dans les situations inattendues.
Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent étre happés par les piéces en mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte et d'extraction de la poussiére,
vérifiez qu'ils sont correctement branchés et utilisés.
L'utilisation de systémes de collecte de poussiere
peut réduire les risques associés a la poussiére.
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La connaissance des produits, acquise par 'usage
fréquent de ces derniers, ne doit pas vous dispenser
d'étre prudent et d'appliquer les principes de
sécurité. Une action inconsidérée peut provoquer de
graves blessures en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien du produit

Ne forcez pas le produit. Utilisez le produit
convenant a I'application. Le produit approprié
réalisera mieux son travail et de fagon plus sire, a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

N'utilisez pas le produit si l'interrupteur ne permet
pas la mise sous tension ou l'arrét. Tout produit
impossible @ commander avec l'interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez la
batterie, si celle-ci est amovible, avant de procéder
aux réglages, de changer les accessoires ou de
stocker les produits. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent le risque de mise sous tension
accidentelle du produit.

Rangez les produits hors de la portée des enfants
et ne laissez pas des personnes qui ne connaissent
pas le produit ou ces consignes utiliser le produit.
Les produits sont dangereux s'ils se retrouvent entre
les mains d'utilisateurs non formés.

Veillez a entretenir les produits et leurs accessoires.
Vérifiez que des piéces en mouvement ne sont

pas désalignées ou grippées, que des composants
ne sont pas cassés ou détériorés de fagon telle

a nuire au bon fonctionnement du produit. S'il est
endommagé, faites réparer le produit avant toute
réutilisation. De nombreux accidents sont dus a des
produits mal entretenus.

Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus avec
des bords aiguisés sont moins susceptibles de se
coincer et sont plus faciles a controler.

Utilisez le produit, les accessoires, les méches,

etc. en suivant ces consignes et en tenant compte
des conditions de travail et de la tache a réaliser.
L'utilisation du produit pour des opérations autres
que celles pour lesquelles il a été prévu peut
entrainer des situations dangereuses.

Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces d'huile
ni de graisse. Les poignées et les surfaces

de maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contréle sirs du produit dans des
situations inattendues.

Utilisation et entretien d'un outil & batterie

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a

un type de bloc de batteries particulier peut entrainer
un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.
Utilisez les produits uniquement avec les batteries
spécifiguement préconisées. L'utilisation d'une autre
batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-

la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de bralures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En
cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas

de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et brllures.

N'utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou altéré. Les batteries endommagées ou altérées
peuvent présenter un comportement imprévisible
pouvant provoquer un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

N'exposez pas une batterie ou un outil au feu ou a
des températures trop élevées. L'exposition au feu
ou a des températures supérieures a peut provoquer
une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas la batterie ou l'outil en dehors de la
plage de température spécifiée dans les instructions.
Ne pas charger la batterie correctement ou la
charger a des températures comprises en dehors de
la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Service

Confiez I'entretien de votre produit & un mécanicien
qualifié qui utilisera uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela permet de garantir la
sécurité du produit.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréés.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: ce produit peut

couper les mains et les pieds. Il peut aussi
projeter des objets. Des blessures graves
ou mortelles peuvent se produire si vous ne
respectez pas les consignes de sécurité.

Veuillez lire attentivement, comprendre et respecter
le manuel d'utilisation et les instructions concernant
le produit avant de le mettre en marche.

Apprenez a utiliser la machine et ses commandes en
toute sécurité et apprenez a l'arréter rapidement.
Seuls les conducteurs responsables, ayant regu une
formation appropriée, connaissant les instructions
et physiquement aptes sont autorisés a utiliser le
produit.

Ne laissez pas des enfants ou d'autres personnes
non autorisées utiliser ou entretenir la machine.
L'age minimum de I'utilisateur peut étre régi par les
|égislations locales.
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Ne laissez jamais personne s'approcher de la zone
de travail, notamment les jeunes enfants et les
animaux de compagnie.

Veillez a ne pas glisser ni trébucher, particulierement
lors du fonctionnement en marche arriére.

N'oubliez pas que l'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

Si un autocollant de sécurité du produit est
manquant ou endommagé, remplacez-le.

Sécurité dans la zone de travail

.

Inspectez attentivement la zone de travail avant
d'utiliser le produit. Enlevez les paillassons,
planches, fils et autres corps étrangers.

Débrayez et passez le point mort avant de démarrer
le moteur.

N'utilisez pas le produit sans porter de vétements
d'hiver adéquats. Evitez de porter des vétements
amples susceptibles de se prendre dans les organes
mobiles. Portez des chaussures assurant une bonne
adhérence sur les surfaces glissantes.

Portez toujours des lunettes ou un masque de
protection pour les yeux pendant I'utilisation de la
machine ou lorsque vous effectuez un réglage ou
une réparation, de sorte a protéger vos yeux en cas
de projection de corps étrangers.

Husqvarna vous recommande d'utiliser des protege-
oreilles homologués pendant I'utilisation du produit.
Réglez la hauteur du boitier de la vis sans fin pour
dégager une surface avec du gravier ou des cailloux
(le cas échéant).

N'essayez jamais d'effectuer des réglages lorsque
le moteur tourne (& moins que cela ne soit
spécialement recommandé par le fabricant).

Avant de commencer a déneiger, laissez le moteur
et le produit s'adapter a la température extérieure.
Portez toujours des chaussures robustes et un
pantalon long lorsque vous travaillez. N'utilisez pas
le produit si vous étes pieds nus ou si vous portez
des sandales. Ne portez pas de vétements amples
ni de lacets ou de ceintures qui pendent.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

N'utilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés ou ne fonctionnent pas
correctement.

Ne retirez ou ne modifiez pas les dispositifs de
sécurité.

Contrblez les dispositifs de sécurité régulierement.
Si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou
ne fonctionnent pas correctement, contactez I'atelier
de réparation de votre revendeur Husqvarna.

Ne placez pas les mains ni les pieds sous les
organes mobiles ou a proximité de ces derniers.
Restez toujours éloigné de l'ouverture de I'éjecteur.
Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez la
machine sur des routes, des trottoirs ou des chemins
avec graviers. Soyez prét a tout danger éventuel,
tout particulierement lors de I'utilisation a proximité
de la voie publique.

Si vous percutez un corps étranger, arrétez le
moteur, retirez la clé de sécurité, retirez les batteries
et inspectez attentivement le produit pour vous
assurer qu'il n'y a pas de dégats. En cas de
dommages, réparez-les avant de redémarrer et de
réutiliser le produit.

Si le produit commence a vibrer de fagon anormale,
arrétez le moteur et cherchez-en immédiatement la
cause. Les vibrations sont généralement le signe
d'une anomalie.

Arrétez le moteur, retirez la clé de sécurité et retirez
les batteries a chaque fois que vous quittez la zone
de travail, avant de dégager le boitier de la vis

sans fin ou le déflecteur de la goulotte d'éjection, et
lorsque vous effectuez un réglage, une réparation ou
une inspection de la machine.

Pour le nettoyage, la réparation ou l'inspection du
produit, arrétez le moteur, retirez la clé de sécurité,
retirez les batteries et assurez-vous que la vis sans
fin et toutes les pieces mobiles sont arrétées.

Ne déneigez pas les pentes en travers du flanc,
utilisez la machine de haut en bas. Faites trés
attention lorsque vous changez de direction sur

les pentes. N'essayez pas de déneiger les pentes
raides. Veillez a bien garder I'équilibre sur les
pentes.

N'utilisez jamais le produit si les dispositifs de
protection ne sont pas en place et en état de
marche.

N'utilisez jamais |a fraise & neige a proximité de
vitres, d'automobiles, de soupiraux, de bas-c6tés,
etc., sans un réglage correct de I'angle d'éjection de
la neige. Tenez les enfants et animaux domestiques
a bonne distance.

Ne surchargez pas la capacité du produit en
essayant de déblayer la neige a trop grande vitesse.
N'utilisez jamais le produit a une vitesse élevée

sur des surfaces glissantes. Lorsque vous reculez,
regardez derriére vous et déplacez-vous lentement.
N'orientez jamais le déflecteur de la goulotte
d'éjection vers des personnes ou vers des endroits
ou les éventuelles projections pourraient causer
des dégats. Maintenez les enfants et les animaux
domestiques a bonne distance.

Desserrez les vis sans fin lorsque vous transportez
le produit ou ne I'utilisez pas.
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« N'utilisez que les attaches et accessoires approuvés
par le fabricant du produit (poids des roues,
contrepoids ou cabines).

» N'utilisez jamais ce produit si la visibilité ou la
luminosité n'est pas bonne. Gardez les pieds
toujours bien d'aplomb sur le sol et maintenez la
poignée avec fermeté. Marchez, ne courez jamais.

* Prenez toutes les précautions possibles lorsque
vous laissez le produit sans surveillance. Arrétez
le moteur, retirez la clé de sécurité, retirez les
batteries ; veillez a ce que la totalité des écrous, des
boulons et des vis soit correctement serrée afin de
garantir une utilisation sare.

* Ne touchez pas la vis sans fin avant d'avoir arrété le
moteur, retiré la clé de sécurité, retiré les batteries et
attendu I'arrét complet de la vis sans fin.

« Arrétez le moteur, retirez la clé de sécurité et retirez
les batteries dans les situations suivantes :

* Le produit est hors de votre vue.

« Avant d'éliminer une obstruction.

« Avant d'examiner, de nettoyer ou d'entretenir le
produit.

« Avant d'examiner le produit aprés qu'il a heurté
un objet.

* Sile produit émet un bruit ou des vibrations
inhabituels. Inspectez immédiatement le produit
pour vérifier qu'il n'est pas endommagé.
Remplacez ou réparez les éventuelles pieces
endommagées avant de redémarrer et de
réutiliser le produit. Vérifiez que les piéces
ne sont pas desserrées et, le cas échéant,
resserrez-les.

* Ne laissez pas des enfants utiliser le produit. Les
enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le
nettoyage et I'entretien a effectuer par I'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par des enfants.

« Ce produit peut étre utilisé par des personnes ayant
des handicaps physiques, sensoriels ou mentaux
ou manquant d'expérience et de connaissances,

a condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou

des instructions concernant I'utilisation du produit en

toute sécurité et qu'ils aient bien compris les risques
encourus.

» Soyez prudent lors du réglage du produit pour éviter
que vos doigts ne soient piégés entre la vis sans fin
en mouvement et les parties fixes du produit.

* Ne soulevez pas le produit lorsque le moteur tourne.

* Démarrez et utilisez le produit avec précaution
conformément aux instructions.

* Ne démarrez pas le moteur en vous tenant devant
la goulotte d'éjection. Restez a I'écart de l'ouverture
d'éjection.

* N'inclinez pas le produit lorsque vous démarrez le
moteur, sauf si le produit doit étre incliné pour
démarrer. Dans ce cas, n'inclinez pas plus que
nécessaire et ne soulevez que la partie éloignée de
I'opérateur.

Pour contrdler le cache de la vis sans fin

Le cache de la vis sans fin réduit les vibrations dans le
produit et réduit le risque de blessures provoquées par
les lames de la vis sans fin.

« Examinez le cache de la vis sans fin pour vous
assurer qu'il ne présente pas de dommages tels que
des fissures.

Pour controler la clé de sécurité

La clé de sécurité se trouve sous le couvercle de la

batterie. La clé de sécurité est reliée a la batterie qui

alimente le moteur.

« Démarrez et arrétez le moteur pour contrdler la clé
de sécurité.

« Silaclé de sécurité fonctionne correctement, le
moteur démarre seulement lorsque la clé de sécurité
se trouve dans le verrouillage de sécurité.

Pour controler la poignée du frein moteur

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

* Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Démarrage du produit a la page 174.
* Relachez la poignée de frein moteur. (Fig. 25)

« Assurez-vous que le produit s'arréte. Si le moteur ne
s'arréte pas au bout de 3 secondes, demandez a un
atelier d'entretien Husqvarna agréé de régler le frein
moteur.

Pour contréler I'antidémarrage

Contrélez I'antidémarrage afin de vous assurer qu'il
empéche le fonctionnement du moteur.

1. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. L'antidémarrage arréte le mouvement.

Poussez I'antidémarrage. (Fig. 26)
3. Relachez I'antidémarrage et assurez-vous qu'il
revient dans sa position initiale.
Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

< N'utilisez que des batteries Husqvarna
homologuées.

« Nutilisez pas de batteries non rechargeables.

« Utilisez les batteries homologuées Husqvarna en
tant que source d'alimentation électrique pour les
produits Husgvarna correspondants uniquement.
Afin d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation pour d'autres produits.

* Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des pieces de
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monnaie, des vis ou tout autre élément métallique.
Cela peut provoquer un court-circuit de la batterie.

« Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

« Protégez la batterie des rayons directs du soleil,
de la chaleur et des flammes nues. La batterie
peut exploser et provoquer des brdlures et/ou des
bralures chimiques.

* Protégez la batterie de la pluie et de I'humidité.

* Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

» N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.

« En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la

zone avec beaucoup d'eau et contactez un médecin.

« Nutilisez la batterie du produit que si la température
ambiante est comprise entre -10 °C/14 °F-25 °C/77
°F.

< Nutilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est de 5 °C/41 °F-40 °C/104
°F.

« La batterie ne charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C/122 °F.

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer la batterie et le chargeur de batterie a
la page 177.

« Nutilisez pas une batterie endommagée.

« Conservez les batteries a distance des objets
métalliques, tels que les clous, les piéces de
monnaie ou les bijoux.

Consignes de sécurité relatives au chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

« Utilisez uniquement des chargeurs de batterie
Husqgvarna homologués pour charger les batteries
Husqgvarna homologuées.

* Risque de choc électrique ou de court-circuit. Ne
placez pas d'objets dans les fentes d'aération du
chargeur. N'essayez pas de démonter le chargeur
de batterie. Ne raccordez pas les bornes du
chargeur a des objets métalliques. Utilisez une prise
de courant murale homologuée.

« Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser cet appareil.

Assurez-vous régulierement que le cordon
d'alimentation du chargeur de batterie n'est pas
endommagé et qu'il ne présente aucune fissure.

Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise de courant murale, tirez sur la
fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.
Conservez le cordon d'alimentation et les rallonges
a l'abri de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans des
portes, des clétures ou tout autre élément similaire.
Le chargeur pourrait étre mis sous tension.

Ne nettoyez pas le chargeur de batterie avec de
l'eau.

Ce chargeur de batterie peut étre utilisé par

des enfants agés de 8 ans et plus et par

des personnes ayant des handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou manquant d'expérience
et de connaissances, a condition qu'ils soient sous
surveillance ou qu'ils aient regu les instructions
appropriées concernant I'utilisation du chargeur de
batterie en toute sécurité et qu'ils aient bien compris
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec le chargeur de batterie. Le nettoyage et
les opérations d'entretien a effectuer par I'utilisateur
ne doivent pas étre réalisés par des enfants laissés
sans surveillance.

Ne placez aucune batterie non rechargeable dans le
chargeur de batterie.

N'utilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Ne recouvrez
pas le chargeur de batterie. En cas de dégagement
de fumée ou de début d'incendie, débranchez
aussitot la fiche reliée au chargeur de batterie.
N'utilisez pas de chargeur de batterie endommagé.
Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére du soleil.
Ne rechargez pas la batterie dans des conditions
humides.

Instructions de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

Afin d'éviter tout démarrage accidentel pendant
I'entretien, retirez la clé de sécurité et retirez les
batteries. Attendez au moins 10 secondes avant de
commencer l'entretien.

Effectuez uniquement les taches d'entretien
décrites dans le présent manuel d'utilisation. Les
interventions plus poussées et les réparations
professionnelles doivent étre effectuées par un
atelier d'entretien Husqvarna agréé. Pour obtenir
davantage d'informations, contactez votre atelier
d'entretien Husqgvarna le plus proche.

2555 - 006 - 08.10.2026

171



Effectuez I'entretien correctement afin de prolonger
la durée de vie du produit et de réduire les risques
d'accident.

Remplacez les piéces endommagées, usées ou
cassées. Utilisez toujours des piéces de rechange
d'origine du fabricant. L'utilisation d'autres piéces de
rechange peut endommager le produit et augmenter
le risque d'accident.

Afin de limiter les risques de blessure, ne retirez ou
ne modifiez pas les dispositifs de sécurité.

Utilisez des gants de protection lorsque vous
procédez a I'entretien des lames de la vis sans fin.
Les lames de la vis sans fin sont trés tranchantes et
des coupures peuvent survenir facilement.

La vis sans fin peut toujours étre déplacée lorsque le
moteur est arrété.

Laissez a I'atelier d'entretien Husqgvarna le soin de
contrdler réguliérement le produit et d'effectuer les
réglages et les réparations nécessaires.

Respectez les instructions relatives au
remplacement des accessoires. Utilisez uniquement
des accessoires obtenus auprés du fabricant.

Le bruit et les vibrations émis par le produit

pendant le fonctionnement peuvent étre différents

des valeurs d'émission indiquées dans la section
Caractéristiques techniques a la page 181. Les
valeurs réelles et le risque de blessure pour
I'opérateur dépendent de la maniére dont vous
utilisez et entretenez le produit, des temps de
fonctionnement et de la condition physique de
I'opérateur. Si vous utilisez régulierement le produit
pendant de longues périodes, répartissez le travail et
faites des pauses réguliéres de maniére a réduire le
temps de fonctionnement quotidien pour éviter tout
risque de blessure.

« Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, conservez le produit
avec les batteries et le chargeur de batterie a part
dans un endroit sec, en intérieur et verrouillé. Veillez
a ce que les enfants et les personnes non autorisées
ne puissent avoir accés au produit, aux batteries ou
au chargeur de batterie.

* Soyez prudent lors du réglage du produit pour éviter
que vos doigts ne soient piégés entre la vis sans fin
en mouvement et les parties fixes du produit.

« Reportez-vous a la section Remisage a la page 180
pour obtenir des instructions sur le remisage du
produit pendant une période prolongée.

CONSERVEZ LES PRESENTES INSTRUCTIONS

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: avant de

monter le produit, consultez le chapitre sur
la sécurité.

> B

AVERTISSEMENT: pour éviter tout
démarrage accidentel lors du montage,
retirez la clé de sécurité, retirez les batteries
et attendez au moins 10 secondes.

Pour monter la poignée

AVERTISSEMENT: Ne faites pas

fonctionner le produit si la poignée n'est pas
complétement repliée vers le haut.

> B>

REMARQUE: Assurez-vous que la

tension n'est pas trop élevée dans les
cables. Une tension trop élevée peut

endommager le cable si la poignée est
repliée en position de transport.

1. Repliez la poignée (A) vers l'arriére jusqu'a ce
qu'elle atteigne la butée. Assurez-vous que les
cables sont dans la bonne position, que vous ne les
endommagez pas et que vous ne les tirez pas. (Fig.
27)

2. Enfoncez les 2 molettes de la poignée (B). (Fig. 28)
3. Serrez les 2 molettes (C) si nécessaire.

Pour installer la goulotte d'éjection

1. Tenez la goulotte d'éjection (A) au-dessus du boitier
de la vis sans fin, avec l'ouverture d'évacuation
orientée vers I'avant du produit. (Fig. 29)

2. Poussez la goulotte d'éjection dans la direction
du couvercle de la batterie. Assurez-vous que la
bride de la goulotte d'éjection s'insére dans les
languettes (B) sur la base de la goulotte (C).

3. Assurez-vous que le trou de la goulotte d'éjection (D)
est aligné sur le trou de la base de la goulotte.

4. Installez la vis.
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Utilisation

Introduction

AVERTISSEMENT: avant dutiliser
le produit, vous devez lire et comprendre le

chapitre sur la sécurité.

des informations sur I'état de charge de la batterie. Le
symbole d'avertissement sur la batterie s'allume en cas
d'erreur. Reportez-vous a la section Batterie a la page
173.

(Fig. 30)

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour
votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

« Informations produit détaillées.

« Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur 'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous ajouter le produit.

Voyants LED Etat de la batterie

Toutes les LED sont allu- | Batterie complétement
mées chargée (76-100 %)

Les LED 1, LED 2 et
LED 3 sont allumées

La batterie est chargée a
51 %-75 %

Les LED 1 et LED 2 sont
allumées

La batterie est chargée a
26 %-50 %

La batterie est chargée a

La LED 1 est allumée 6 %-25 %

La LED 1 clignote La batterie est chargée a

0 %-5 %

Remarque: L'application Husqvarna Connect
n'est pas disponible au téléchargement sur tous les
marchés. Pour davantage d'informations, contactez
votre atelier d'entretien.

Batterie

la batterie, vous devez lire et comprendre
le chapitre sur la sécurité. Vous devez
également lire et comprendre le manuel
d'utilisation de la batterie et du chargeur de
batterie.

c AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser

Maintenez la batterie et le chargeur de batterie a des
températures ambiantes correctes.

Température ambiante

Fonctionnement de | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

la batterie

Charge de la batte- | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

re

Etat de la batterie

L'écran indique la capacité restante de la batterie ainsi
que tout probléme éventuel lié a la batterie. Appuyez
sur le bouton de l'indicateur de batterie pour obtenir

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de sa
livraison au client.

Remarque: Le chargeur de batterie doit tre
raccordé a la tension et a la fréquence indiquées sur
la plaque signalétique.

La batterie ne se charge pas si sa température est
supérieure a 50 °C/122 °F. Le chargeur de batterie
diminue la température de la batterie avant le début de
la charge.

1. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation du
chargeur de batterie dans la prise du chargeur de
batterie.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation
du chargeur de batterie dans une prise de courant
mise a la masse. La LED sur le chargeur de batterie
clignote une fois en vert. (Fig. 31)

3. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Le
témoin vert du chargeur s'allume lorsque la batterie
est correctement branchée au chargeur de batterie.
(Fig. 32)

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les LED de la batterie sont allumées. Chargez la
batterie pendant 24 heures au maximum.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
de courant, tirez sur la fiche et non sur le cordon
d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.
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Démarrage du produit

1.

1

-

Assemblez la poignée si nécessaire. Reportez-vous
a la section Pour monter la poignée a la page 172.

c AVERTISSEMENT: Ne faites

pas fonctionner le produit si la poignée

n'est pas completement repliée vers le
haut.

Assurez-vous que le produit n'est pas plein de neige.

Retirez la neige de la vis sans fin et de la goulotte

d'éjection si nécessaire.

Ouvrez le couvercle de la batterie.

c REMARQUE: veillez a ce que

la neige ne pénétre pas dans le
compartiment de batterie.

Insérez une batterie chargée dans I'un des supports

de batterie. Pour une durée de fonctionnement

accrue, placez une deuxiéme batterie chargée dans

I'autre support de batterie.

Retirez la clé de sécurité (A) du support de clé de
sécurité. (Fig. 33)

Poussez la clé de sécurité dans le verrouillage de
sécurité (B).

Fermez le couvercle de la batterie.

Restez derriére le produit.

Relachez I'antidémarrage. (Fig. 26)

. Poussez la poignée de frein moteur en direction du

guidon. (Fig. 34)

. Réglez la vitesse de vis sans fin. (Fig. 35)

a) Poussez le levier de commande de la vitesse
de vis sans fin vers 'avant pour augmenter la
vitesse de la vis sans fin.

b) Tirez le levier de commande de la vitesse de vis
sans fin vers l'arriére pour réduire la vitesse de la
vis sans fin.

Pour régler la goulotte d'éjection

Remarque: installez 1 ou 2 batteries et enfoncez la
clé de sécurité dans le verrouillage de sécurité avant de
régler la goulotte d’éjection. Reportez-vous a la section
Démarrage du produit a la page 174.

Poussez le levier de commande de la goulotte
d'éjection (A) vers I'avant pour tourner la goulotte
d'éjection (B) vers la gauche. (Fig. 36)

Tirez le levier de commande de la goulotte d'éjection
(A) vers l'arriere pour tourner la goulotte d'éjection
(B) vers la droite.

Pour régler le déflecteur de goulotte
d'éjection

c AVERTISSEMENT: Arrétez le

moteur avant de régler le déflecteur de la

goulotte d'éjection.

« Pour augmenter la distance de projection de neige,
appuyez sur la gachette (A) de la poignée du
déflecteur de la goulotte d'éjection (B) et maintenez-
la enfoncée, puis tirez le déflecteur de la goulotte
d'éjection vers l'arriére. (Fig. 37)

« Pour réduire la distance de projection de neige,
poussez la poignée du déflecteur de la goulotte
d'éjection (B) vers l'avant.

Remarque: Il n'est pas nécessaire de pousser

la gachette (A) de la poignée lorsque vous poussez
la poignée du déflecteur de la goulotte d'éjection (B)
vers l'avant.

Arrét du produit

c AVERTISSEMENT: Retirez la clé

de sécurité du verrouillage de sécurité et
placez-la dans le support de clé de sécurité
avant de laisser le produit hors de vue.
1. Relachez la poignée du frein moteur pour arréter le
moteur et désengager les lames de la vis sans fin.
(Fig. 25)

2. Ouvrez le couvercle de la batterie.

c REMARQUE: veillez a ce que

la neige ne pénétre pas dans le
compartiment de batterie.

3. Retirez la clé de sécurité du verrouillage de sécurité

(A). (Fig. 38)

4. Placez la clé de sécurité dans le support de clé de
sécurité (B).

5. Appuyez sur les 2 boutons de déverrouillage et
retirez la batterie ou les batteries. (Fig. 39)
Fermez le couvercle de la batterie.

7. Chargez la batterie si son niveau est faible.
Reportez-vous a la section Pour charger la batterie a
la page 173.

8. Suivez les étapes dans Procédure apres ['utilisation
du produit a la page 175.

Pour utiliser les feux de travail

1. Réglez l'interrupteur des feux de travail sur la
position « 1 » lorsque les feux de travail sont
nécessaires. (Fig. 40)

174
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2. Ajustez les feux de travail pour qu'elle soit orientée
vers |'avant ou vers l'arriére, selon la position
désirée. (Fig. 41)

3. Serrez la vis si nécessaire.
4. Réglez l'interrupteur des feux de travail sur la

position « 0 » lorsque les feux de travail ne sont plus

nécessaires.

Procédure aprés ['utilisation du produit

Remarque: Les commandes et les pieces mobiles
peuvent étre bloquées par la glace. Ne forcez pas trop
sur les commandes.

Déplacez le produit vers une zone séche sans neige.
2. Tournez le déflecteur de la goulotte d'éjection vers la

gauche et vers la droite pour retirer la glace et I'eau.
3. Arrétez le produit.
Retirez la clé de sécurité.

5. Retirez les batteries et attendez au moins
10 secondes.

Retirez la neige et la glace lache du produit.

7. Retirez la neige et la glace lache a la base de la
goulotte d'éjection.

8. Retirez la neige et la glace lache de la vis sans fin.

c AVERTISSEMENT: utiisez des
gants de protection. Les lames de la

vis sans fin sont tranchantes et des
coupures peuvent survenir facilement.

Pour des résultats optimaux

* Réglez la vitesse de vis sans fin du produit en
fonction de la neige.

* Réglez votre vitesse de marche en fonction de la
quantité de neige au sol. Marchez lentement s'ily a
beaucoup de neige au sol.

» Il est plus facile et plus efficace d'éliminer la neige
immédiatement aprés la chute.

+ Soufflez toujours la neige dans la direction du vent si
possible.

* Remplacez la barre du grattoir si elle est
endommagée.

* Assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstruction dans
le déflecteur de la goulotte d'éjection avant de
démarrer le produit.

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.

Calendrier d'entretien

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir
des services de réparation et d'entretien effectués par
des professionnels. Contactez votre atelier d'entretien
Husqvarna.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husqgvarna.com.

Pour les travaux d'entretien suivis d'un astérisque (*),
reportez-vous aux instructions dans la section Sécurité a
la page 166.

Tout:ziz:stilisa- Mensuel A chaque saison

Faites une inspection générale. X
Nettoyer le produit. X
Contrdlez I'antidémarrage.* X
Contrblez la clé de sécurité.* X
Contrdlez la poignée du frein moteur.* X
Contrdlez le carter de la vis sans fin.* X
Controlez les lames de la vis sans fin et assurez-vous X
qu'elles ne sont pas desserrées ou endommagées.
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Toutes utilisa-

tions A chaque saison

Mensuel

Controlez les tampons de la vis sans fin et assurez-vous
qu'ils ne sont pas desserrés ou endommagés.

X

Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dom-
mages.

X

Contrélez le niveau de charge de la batterie.

Vérifiez que les boutons de déverrouillage de la batterie
fonctionnent correctement et que la batterie se fixe dans
le produit.

Examinez le chargeur de batterie afin de détecter
d'éventuels dommages et assurez-vous qu'il fonctionne
correctement.

Contrdlez la courroie de la vis sans fin.

Examinez les connexions entre la batterie et le produit.
Examinez également la connexion entre la batterie et le
chargeur de batterie.

Pour faire une inspection générale

« Assurez-vous que les vis et les écrous du produit
sont serrés.

» Assurez-vous que les cables sur le produit ne
sont pas dans une position ou ils risquent d'étre
endommagés.

Pour nettoyer le produit

AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de protection. Les lames de la vis
sans fin sont tranchantes et des coupures
peuvent survenir facilement.
* Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.
* N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur
et provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

* N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

* Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.
« Utilisez une brosse pour retirer la neige et la saleté.
* Retirez la neige et la glace lache du produit.

c AVERTISSEMENT: Pour éviter

tout démarrage accidentel, tournez la clé
de sécurité sur 0, retirez la batterie et
attendez au moins 10 secondes.

Pour éliminer un blocage dans la
goulotte d'éjection

AVERTISSEMENT: pour éviter tout
démarrage accidentel, retirez la clé de
sécurité, retirez les batteries et attendez au
moins 10 secondes.

AVERTISSEMENT: utiisez des
gants de protection. Les lames de la vis
sans fin sont tranchantes et des coupures
peuvent survenir facilement.

AVERTISSEMENT: le contact des

mains avec la vis sans fin en rotation a
l'intérieur de la goulotte d'éjection est la
cause de blessure la plus courante associée
aux fraises a neige. Ne nettoyez jamais la
goulotte d'éjection avec vos mains.

> B B

1. Arrétez le moteur, retirez la clé de sécurité et retirez
les batteries.

2. Attendez 10 secondes et assurez-vous que la vis
sans fin ne se déplace pas.

3. Utilisez une brosse ou une pelle de nettoyage pour
retirer la neige accumulée.

Pour remplacer la barre du grattoir
c AVERTISSEMENT: pour éviter tout

démarrage accidentel, retirez la clé de
sécurité, retirez les batteries et attendez au
moins 10 secondes.
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AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de protection. Les lames de la vis
sans fin sont tranchantes et des coupures
peuvent survenir facilement.

A

Remplacez la barre du grattoir si elle est usée ou
endommagée.

1. Inclinez le produit et placez-le sur son flanc.
2. Retirez les 5 vis. (Fig. 42)

3. Retirez la barre du grattoir.
4

Installez la nouvelle barre du grattoir avec le c6té
plat orienté vers le produit.

5. Installez les 5 vis.

Pour remplacer les tampons de la vis
sans fin

AVERTISSEMENT: pour éviter tout
démarrage accidentel, retirez la clé de
sécurité, retirez les batteries et attendez au
moins 10 secondes.

AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de protection. Les lames de la vis
sans fin sont tranchantes et des coupures
peuvent survenir facilement.

A
A

-

Inclinez le produit et placez-le sur son flanc.

N

Retirez les 2 vis (A), les 2 rondelles (B), les
2 écrous (C) sur les 2 tampons (D) de la vis sans
fin. (Fig. 43)

3. Retirez les 2 tampons (D) de la vis sans fin.

»

Installez les tampons neufs de la vis sans fin, en
procédant dans l'ordre inverse.

Pour examiner les lames de la vis sans

AVERTISSEMENT: pour éviter tout
démarrage accidentel, retirez la clé de
sécurité, retirez les batteries et attendez au
moins 10 secondes.

AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de protection. Les lames de la vis
sans fin sont tranchantes et des coupures
peuvent survenir facilement.

-
A

1. Inclinez le produit et placez-le sur son flanc.

2. Examinez les lames de la vis sans fin pour vérifier
I'absence d'usure ou de dommages.

3. Remplacez toujours les lames endommagées de
la vis sans fin. Si nécessaire, faites remplacer les
lames de la vis sans fin par un atelier d'entretien
Husqvarna agréé.

Pour controler la courroie de la vis sans
fin

A

1. Inclinez le produit et placez-le sur son flanc droit.

AVERTISSEMENT: pour éviter tout
démarrage accidentel, retirez la clé de
sécurité, retirez les batteries et attendez au
moins 10 secondes.

2. Retirez les 8 vis et le carter de la courroie de la vis
sans fin. (Fig. 44)

3. Contrdlez la courroie de la vis sans fin. Remplacez
la courroie de la vis sans fin si elle est usée
ou endommagée. Reportez-vous a la section Pour
remplacer la courroie de la vis sans fin a la page
177.

4. |Installez le carter de la courroie de la vis sans fin, en
procédant dans l'ordre inverse.

Pour remplacer la courroie de la vis
sans fin

A

1. Inclinez le produit et placez-le sur son flanc droit.

AVERTISSEMENT: pour éviter tout
démarrage accidentel, retirez la clé de
sécurité, retirez les batteries et attendez au
moins 10 secondes.

2. Retirez les 8 vis et le carter de la courroie de la vis
sans fin. (Fig. 44)

3. Retirez le ressort (A) au niveau du tendeur de
courroie (B). (Fig. 45)

4. Retirez la courroie de la vis sans fin (C) au niveau de
la poulie (D).
5. Retirez la courroie de la vis sans fin.

6. Installez la courroie neuve de la vis sans fin, en
procédant dans I'ordre inverse.

7. Installez le carter de la courroie de la vis sans fin, en
procédant dans I'ordre inverse.

Pour nettoyer la batterie et le chargeur
de batterie

e AVERTISSEMENT: nNe nettoyez

pas la batterie ou le chargeur de batterie
avec de l'eau.

AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

de substances chimiques pour nettoyer la
batterie.
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» Assurez-vous que la batterie et le chargeur de .
batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.

* Nettoyez les bornes de la batterie avec de l'air
comprimé ou un chiffon sec et doux.

Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur
de batterie avec un chiffon sec et doux.

Recherche de pannes

Produit

AVERTISSEMENT: Afin d'éviter

tout démarrage accidentel pendant
I'entretien, retirez la clé de sécurité et les

batteries. Attendez au moins 10 secondes
avant de commencer l'entretien.

Si vous ne trouvez pas de solution a votre probléme
dans ce manuel d'utilisation, contactez votre atelier

d'entretien Husqgvarna.

Probléme

Cause potentielle

Solution

Vibrations ou mouve-
ments de la poignée
trop importants.

Des pieces sont desserrées.

La vis sans fin est endommagée.

Serrez toutes les fixations. Remplacez les pieces
endommagées. Si les vibrations persistent, con-
tactez votre atelier d'entretien Husqvarna.

La poignée n'est pas installée correc-

tement.

Assurez-vous que la poignée est completement
repliée et verrouillée en position.

Absence ou ralentisse-
ment de I'éjection de la
neige.

La courroie de la vis sans fin est
usée ou endommagée.

Vérifiez/remplacez la courroie de la vis sans fin.
Ajustez la poulie.

La courroie de la vis sans fin n'est
plus sur la poulie.

Vérifiez/remplacez la courroie de la vis sans fin.
Ajustez la poulie.

La goulotte d'éjection est obstruée.

Nettoyez la goulotte d'éjection.

Des corps étrangers ou de la glace
obstruent la vis sans fin.

Retirez la clé de sécurité pour éviter tout démarra-
ge accidentel. Retirez les batteries et attendez au
moins 10 secondes. Retirez les obstacles éven-
tuels et assurez-vous que la vis sans fin peut tour-
ner librement. Laissez le produit se réchauffer.

Les tampons de la vis sans fin sont
usés ou endommagés.

Remplacez les tampons de la vis sans fin. Repor-
tez-vous a Pour remplacer les tampons de la vis
sans fin a la page 177.

Défaillance de la rota-
tion de la vis sans fin
lorsque la poignée du
frein moteur est action-
née.

Des corps étrangers ou de la glace
obstruent la vis sans fin.

Retirez la clé de sécurité pour éviter tout démarra-
ge accidentel. Retirez les batteries et attendez au
moins 10 secondes. Retirez les obstacles éven-
tuels et assurez-vous que la vis sans fin peut tour-
ner librement. Laissez le produit se réchauffer.

Les batteries sont vides.

Rechargez les batteries. Reportez-vous a Pour
charger la batterie a la page 173.

Procédure de démarrage incorrecte.

Veillez a utiliser la procédure de démarrage ap-
propriée. Reportez-vous a Pour charger la batterie
ala page 173.

La courroie de la vis sans fin n'est
pas alignée.

Réglez la courroie de la vis sans fin.

Le levier de commande
de la goulotte d'éjection
est difficile a déplacer.

De la neige ou de la glace sont
présentes a la base de la goulotte
d'éjection.

Retirez la neige et la glace a la base de la goulotte
d'éjection.
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Probléme

Cause potentielle

Solution

Une couche de neige
est laissée au sol.

La barre du grattoir est usée.

Remplacez la barre du grattoir.

Remarque: Pour résoudre les problémes liés a la
batterie ou a son chargeur, veuillez consulter le manuel

d'utilisation de la batterie ou du chargeur.

Témoin d'avertissement (LED d'erreur)

Le témoin d'avertissement (LED d'erreur) se trouve sous

le couvercle de la batterie.

Nombre de cligno-
tements de la LED
d'erreur

Probléme

Cause

Solution

La vis sans fin est bloquée.

Retirez la clé de sécurité pour éviter tout
démarrage accidentel. Retirez les batte-
ries et attendez au moins 10 secondes.
Retirez les obstacles éventuels et assu-
rez-vous que la vis sans fin peut tourner
librement. Si le probleme persiste, con-
tactez votre atelier d'entretien Husqvar-
na.

La LED d'erreur cli-
gnote. Le produit
ne fonctionne pas
correctement.

La vitesse du moteur chute
trop et le moteur s'arréte.

Augmentez la vitesse de la vis sans fin.

Avancez avec le produit a une vitesse
plus faible.

Diminuez la largeur de la trajectoire.

La goulotte d'éjection ne peut
pas pivoter.

Assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstruc-
tion dans le déflecteur de la goulotte
d'éjection avant de démarrer le produit.
Retirez la neige et la glace lache a la ba-
se de la goulotte d'éjection. Utilisez une
brosse ou une pelle de nettoyage pour
retirer la neige accumulée.

10

La commande du moteur est
trop chaude.

Arrétez le moteur et attendez qu'il refroi-
disse.
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Nombre de cligno-
Praobléme tements de la LED | Cause Solution
d'erreur
Aucun clignote- Défaillance du connecteur de . .
) Examinez le connecteur de batterie.
ment batterie.
3 Il'y a une surcharge dans le Augmentez la vitesse de la vis sans fin.
moteur. -
Avancez avec le produit a une vitesse
plus faible.
Diminuez la largeur de la trajectoire.
La LED d'erreur cli- 8 Les batteries sont faibles Rechargez les batteries. Reportez-vous
gnote. ) & Pour charger Ia batterie 4 la page 173.
Le produit s'arréte. Placez les batteries dans le produit cor-
Erreur de batterie ou absence | rectement et examinez les connecteurs
9 de signal en provenance des | de batterie. Si la LED d'erreur clignote
batteries. sur une batterie. Reportez-vous a Etat
de la batterie a la page 173.
Procédure de démarrage in- | Relachez la poignée du frein moteur et
15 correcte. La poignée du frein | attendez environ 10 secondes. Appuyez
moteur a été engagée avant | de nouveau sur la poignée du frein mo-
le démarrage du moteur. teur pour démarrer le produit.
Si d'autres erreurs se produisent, retirez la clé de sécurité, retirez les batteries et contactez
Autres erreurs. . , .
votre atelier d'entretien Husqvarna.

Transport, entreposage et mise au rebut

Introduction
c AVERTISSEMENT: pour éviter tout

démarrage accidentel lors du transport et
du remisage, retirez la clé de sécurité,
retirez les batteries et attendez au moins
10 secondes.
Pour régler le produit en position de
transport
1. Tournez la goulotte d'éjection sur le c6té. Reportez-
vous a la section Pour régler la goulotte d'éjection a
la page 174.

2. Arrétez le produit. Reportez-vous a la section Arrét
au produit a la page 174.

3. Tournez légerement le déflecteur de la goulotte
d'éjection vers le bas. Reportez-vous a la section
Pour régler le déflecteur de goulotte d'éjection a la
page 174.

4. Retirez les 2 molettes de la poignée (A). Desserrez
les 2 molettes (B) si nécessaire. (Fig. 46)

5. Repliez la poignée (C) vers l'avant jusqu'a ce qu'elle
atteigne la butée.

Transport

» Lalégislation sur les marchandises dangereuses
s'applique aux batteries au lithium-ion fournies.

* Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent
étre respectées.

« Assurez-vous de toujours respecter la législation sur
les matiéres dangereuses lorsque vous préparez
le produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

» Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez le
produit.

* Posez du ruban adhésif sur les connecteurs de
batterie et assurez-vous que la batterie ne puisse
pas bouger pendant le transport.

« Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

« Avant de remiser le produit, laissez-le refroidir.

« Retirez toujours la ou les batteries (le cas échéant) a
des fins de remisage.

« Vérifiez toujours que le produit n'est pas
endommagé avant de le remiser.
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« Pour éviter tout accident, assurez-vous que la ou
les batteries (le cas échéant) ne sont pas reliées au
produit au moment du remisage.

« Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
sec et fermé.

« Conservez la ou les batteries (le cas échéant), ainsi
que le chargeur de batterie, dans un endroit sec, a
I'abri de I'humidité ou du gel.

« Débranchez la batterie du chargeur lors du
remisage.

* Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

« Conservez le produit dans un endroit sec et a l'abri
du gel, ou la température ambiante est comprise
entre -10 °C/14 °F-40 °C/104 °F.

« Entreposez la batterie dans un endroit ou la
température ambiante est de 5 °C/41 °F-25 °C/77
°F et a I'abri des rayons du soleil.

« Entreposez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température ambiante est de 5 °C/41 °F-45
°C/113 °F et a I'abri des rayons du soleil.

« Assurez-vous que la batterie est chargée entre 30 %
et 50 % avant de la remiser pendant de longues
périodes.

« Conservez le produit, la batterie et le chargeur de
batterie dans un endroit verrouillé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.

» Nettoyer le produit.

+ Effectuez les taches d'entretien décrites dans le
présent manuel d'utilisation. Reportez-vous a la
section Calendrier d'entretien a la page 175.

« Effectuez un entretien complet avant de remiser le
produit pendant de longues périodes.

Mise au rebut

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie
des déchets ménagers. Recyclez-le par le biais de
votre systeme de collecte local pour les équipements
électriques et électroniques. Cela contribue a une
bonne gestion des déchets en fin de vie. Contactez
les autorités locales, les services des ordures
ménageres, votre revendeur ou votre détaillant pour
plus d'informations. Une mise au rebut incorrecte peut
avoir des effets négatifs potentiels sur I'environnement
et la santé, en raison de la présence potentielle de
substances dangereuses.

a W

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou
I'emballage du produit.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| ST 253i
Moteur de vis sans fin
Type de moteur BLDC (sans balais) 36 V
Régime moteur - max., tr/min (tours par minute) 2 300/min
Régime moteur - min., tr/min (tours par minute) 1 700/min
Sortie du moteur - max. kW 2,0
Sortie moteur - nominale, kW 1,5
Moteur d'entrainement
Sortie moteur - nominale, kW N/A
Vitesse de marche, mi/h / km/h N/A
Niveaux de réglage de la vitesse N/A
Poids
Poids (sans batterie), Ib/kg 57,3/26
Poids (avec 2 batteries BLi30), Ib/kg 66,1/30

Batterie
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ST 253i
Type de batterie ﬁ:;r;r\\lw:r:: machines a batterie
Autonomie de la batterie
Autonomie min.'de la batterie (fonctionnem(_ent libre) au régime maximal, 44
avec une batterie Husqvarna de 7,5 Ah (BLi30).
Vibrations et émissions sonores 37
Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 87
Niveau de puissance acoustique garanti Ly, dB (A) 92
Vibrations par chocs répétés 38
Emission répétée de vibrations de choc pg, m/s? | 30
Niveaux sonores 3°
Niveau de pression sonore a l'oreille de l'utilisateur, dB (A) | 73
Niveaux de vibrations 4°
Vibrations de la poignée, m/s? | 2,5
Admission
Hauteur de I'admission, po/mm 13/330
Largeur de I'admission, po/mm 20,9/530
Batteries homologuées Type Capacité de la bat- | Tension, V Poids, Ib/kg
terie, Ah
40-B140 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi30 Lithium-ion 7,5 36 4,211,9
Chargeurs approuvés pour les batteries spécifiées, BLi | Tension d'entrée, | Fréquence, Hz Puissance, W
\%
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

37

Les vibrations et les émissions sonores ont été mesurées conformément a la norme EN 62841-1. Les valeurs

déclarées peuvent étre utilisées a des fins de comparaison avec les valeurs déclarées d'autres produits testés
conformément a la méme norme et dans le cadre d'une évaluation préliminaire de I'exposition.

38

Valeur moyenne de I'amplitude maximale de I'accélération mesurée lors de vibrations par chocs répétés,

conformément & la norme 1SO 5349-3. Incertitude K, 20 m/s2. Au moment de la publication de ce manuel, il
n'existe aucune limite d'exposition applicable a ces données.

39

1,6 dB (A).
40

Les données reportées pour le niveau de pression sonore présentent un facteur d'incertitude (K) de

Les données reportées pour le niveau de vibrations présentent un facteur d'incertitude (K) de 1,6 m/s2.
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Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

Ces valeurs déclarées ont été obtenues grace a des
essais types effectués en laboratoire conformément a la
directive ou aux normes mentionnées. Elles conviennent
a |'établissement d'une comparaison avec les valeurs
déclarées d'autres produits testés conformément aux
mémes normes ou a la méme directive. Ces valeurs

peuvent étre utilisées a des fins d'évaluation préliminaire
des risques ; cependant, les valeurs mesurées dans
différents lieux de travail peuvent étre plus élevées.

Les valeurs d'exposition réelles et les risques de
blessures rencontrés par chaque utilisateur sont uniques
et dépendent de la maniére dont I'utilisateur travaille,
dans quel matériau le produit est utilisé, mais aussi

de la durée d'exposition, de la condition physique de
I'utilisateur et de I'état du produit.

Conformité et homologations

Conformité et approbations pour
I'Union européenne

Par la présente, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, déclare que le modéle
Husqvarna ST 253i est conforme aux exigences
applicables des directives et réglements suivants

de I'Union européenne : 2006/42/CE, applicable
jusqu'au 19 janvier 2027 (machines), (UE) 2023/1230,
applicable a partir du 20 janvier 2027 (machines),
2000/14/CE (bruit extérieur), 2014/30/UE (compatibilité
électromagnétique), 2011/65/UE (limitation de
I'utilisation de certaines substances dangereuses).

Le texte intégral de la déclaration de

conformité européenne est disponible sur le site
www.husqgvarna.com/support. Recherchez le produit
concerné et sélectionnez la déclaration de conformité
européenne applicable a la date de fabrication du
produit. Le numéro de série avec la date de fabrication
se trouve sur la plaque signalétique du produit.
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je baca¢ snijega koji se upotrebljava za
uklanjanje snijega s tla.

Sukladno nasem postupku neprekidnog razvoja
proizvoda, zadrzavamo pravo na preinake dizajna i/ili
izgleda proizvoda bez prethodne obavijesti.

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Rucka ko¢nice motora
Blokada pokretanja
Poluga za upravljanje brzinom svrdla
Sigurnosni klju¢
Indikator upozorenja (LED svjetlo pogreske)
Poklopac baterije
Rucka usmjeriva¢a odvodnog Zlijeba
Usmijerivacr odvodnog Zlijeba
Odvodni zlijeb

. Poklopac remena svrdla

. Poluga strugaca

. Rucka za podizanje

. Jastuci¢i svrdla

. Svrdlo / nozZevi svrdla

15. Kotadi¢i rucke

16. Rucka/upravljac¢

17. Poluga za upravljanje odvodnim Zlijebom

18. Radno svjetlo

19. Sklopka radnog svjetla

20. Korisnic¢ki priru¢nik

21. Baterija (dodatna oprema)

22. Punja¢ baterije (dodatna oprema)

® N ORWN =2
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Napomena: Baterija i punja¢ baterije mogu
izgledati drugacije na razli¢itim modelima.

Simboli na proizvodu

(SI. 2) Upozorenje.

(SI. 3) Procitajte upute.

Namjena

Proizvod se moZze upotrijebiti za uklanjanje snijega

s polja, cesta, pjeSackih staza i prilaza. Nemojte ga
upotrebljavati na nagibima veéima od 10°. Proizvod
nemojte upotrebljavati u podrucjima s mnogo ostataka,
necistoca i izbo¢enog kamenja.

(SlI. 4) Naljepnica emisije buke u okoli§ u
skladu s direktivama i propisima EU i
UK te propisom Novog Juznog Walesa
,Zastita od radova u okoliSu (kontrola
buke) iz 2017. Zajam¢&ena razina jaine
zvuka proizvoda naznacena je u odjeljku
Tehnicki podaci na stranici 197 na
naljepnici.

(SI. 5) Proizvod ispunjava primjenjive direktive i
propise EZ-a.

(SI. 6) Proizvod ima zastitu od prskanja vode.

(SI.7) Za zaustavljanje otpustite rucku kocnice
motora.

(SI. 8) BRZO

(SI.9) SPORO

(Sl. 10) Brzina svrdla

(SI. 11) Odvodni Zlijeb zakrenite ulijevo

(SI. 12) Odvodni Zlijeb zakrenite udesno

(SI. 13) Proizvod ni njegova ambalaza ne
spadaju u kuéanski otpad. Reciklirajte
ga u reciklaznoj stanici za elektriénu i
elektroni¢ku opremu.

(SI. 14) Preporucuje se zastita sluha.

(SI. 15) Nosite zastitne rukavice.
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(SI. 16) Nemojte raditi na nagibima veéim od 10
stupnjeva.

(SI. 17) UPOZORENUJE - odspojite baterije prije
odrzavanja.

(SI. 18) Pazite na izbacene predmete. Nemojte
usmjeravati praznjenje prema promatracu.

(SI. 19) Odrzavaijte udaljenost od promatraca.
Nemojte hodati ispred stroja koji radi.

(SlI. 20) Opasnost! Zaustavite motor, uklonite
sigurnosni klju¢ pa izvadite baterije prije
odvajanja odvodnog Zlijeba. Blokade
nikad nemojte uklanjati ru¢no.

(SI. 21) Stopala drzite podalje.

(Sl. 22) Kéd koji se moze skenirati.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzistima.

Ostecenje proizvoda

Husqvarna nije odgovorna za o$teéenja proizvoda ako

je:

« proizvod nepravilno popravljen.

+ proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.

* proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca.

* proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Podrska

Za podrsku za proizvod pogledajte odjeljak Podrska

u www.husqvarna.com kako biste pristupili uputama,
vodi¢ima za rjeSavanje problema ili kako biste upotrijebili
samoposluzne znacajke i pomoc¢nika za proizvode
Husqgvarna (ako je dostupan na vasem trzistu). Za
dodatnu podrsku za proizvod obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

c UPOZORENUJE: Upotrebljava se

OPREZ: Upotrebljavaju se ako
nepostivanje uputa iz priruénika uzrokuje
rizik od oSteéenja proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj blizini.

kada se nepostivanjem uputa iz prirunika

mogu uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja
ili promatraca.

Napomena: Upotrebljava se za prikaz neophodnih

dodatnih informacija za zadanu situaciju.

Op¢a sigurnosna upozorenja za
proizvod

UPOZORENJE: Procitajte sva

sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporuéene s ovim proizvodom.
Nepostivanje svih uputa u nastavku moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

A

Spremite sva upozorenja i upute za buduce potrebe.
Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na proizvod
napajana iz mreze (zi¢ni) ili baterijski proizvod (bezi¢ni).

Sigurnost na radnom mjestu

+ Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijetljeno.
Zakr&eni i tamni prostori ¢est su uzrok nesreca.

* Proizvod nemojte koristiti u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili pradine. Proizvod proizvodi iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

* Tijekom rada s proizvodom u blizini se ne smiju
zadrzavati djeca ni promatraci. Svako ometanje
moze uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

ElektriCna sigurnost

+ Utikagi proizvodi moraju odgovarati utiénicama.
Nemojte ni na koji nagin mijenjati utika&. Proizvode
sa uzemljenjem nemojte upotrebljavati s utikagima
za prilagodbu. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce
utiCnice smanjuju opasnost od strujnog udara.

+ l|zbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Ako vam je tijelo uzemljeno, povecava se
opasnost od strujnog udara.

+ Proizvode nemojte izlagati kisi ili mokrim uvjetima.
Voda koja prodire u proizvod povecava opasnost od
strujnog udara.

+ Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za
prenoSenje, povlacenje ili iskljudivanje proizvoda.
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Drzite ga podalje od vruéine, ulja, ostrih rubova

ili pokretnih dijelova. OSteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.

Kada proizvod upotrebljavate na otvorenom, morate
upotrebljavati odgovarajuéi produzni kabel. Kabel
predviden za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako proizvod morate upotrebljavati na viaznom
mjestu, upotrijebite uredaj zastiCen zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). KoriStenje
RCD uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost

Budite usredotoceni, pazite Sto radite i

razumno upotrebljavajte proizvod. Proizvod nemojte
upotrebljavati umomi ili pod djelovanjem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri upotrebi
proizvoda moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.
Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu. Uvijek
nosite zastitu za o¢i. Upotreba zastitne opreme
poput maske za prasinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i Stitnika za usi u odgovarajuc¢im uvjetima
smanjuje opasnost od tjelesnih ozljeda.

Sprijecite nehoti¢no pokretanje stroja. Prije
prikljuéivanja proizvoda na napajanje i/ili baterijski
komplet te podizanja ili prenoSenja sklopka mora

biti u iskljuéenom poloZaju. Drzanje prsta na sklopki
prilikom preno$enja proizvoda ili priklju€ivanje
napajanja proizvoda na kojima je sklopka uklju¢ena
povecava opasnost od nezgode.

Prije uklju€ivanja proizvoda izvadite klin za
prilagodavanje ili uklonite klju€. Ako klju¢ ili klin
ostanu na pokretnom dijelu proizvoda, moze do¢i do
ozljeda.

Ne poseZite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac
i odrzavaijte ravnotezu. To omoguduje bolju kontrolu
proizvoda u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjecu
ni nakit. Kosu i odje¢u drzite podalje od pomiénih
dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili duga kosa mogu
zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje mehanizama
za izdvajanje i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno prikljuéivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanjiti
opasnosti uzrokovane prasinom.

Zbog rutine nastale Eestom primjenom proizvoda
nemojte postati samodopadni te zanemarivati
sigurnosna pravila. Neoprezan rad u djeliéu sekunde
moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

Koristenje i odrzavanije

Nemojte preopterecivati proizvod. Upotrebljavajte
proizvod koja odgovara hamjeni. Odgovaraju¢im
proizvodom posao ¢Eete obaviti bolje i sigurnije,
brzinom za koju je dizajniran.

Nemojte upotrebljavati proizvod ako sklopka nije
mogudée ukljugiti i iskljugiti. Proizvod kojim ne mozZete
upravljati sa sklopkom opasan je i mora se popraviti.

Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme
ili spremanja proizvoda odspojite utikac od izvora
napajanja ifili izvadite baterijski paket iz proizvoda,
ako je to moguce. Te preventivne sigurnosne

mjere smanjuju opasnost od nehoti¢nog pokretanja
proizvoda.

Proizvode koiji nisu u uporabi uskladistite izvan
dohvata djece,a osobama koje nisu upoznate s
proizvodom i nisu proéitale ove upute nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda. Proizvodi mogu biti
opasni kada njima rukuju neiskusni korisnici.
Odrzavajte proizvode i dodatnu opremu. Provjerite
uskladenost pokretnih dijelova, povezanost pokretnih
dijelova, cjelovitost dijelova te sva druga stanja

koja mogu utjecati na rad proizvoda. Ako postoje
ostecenja, prije upotrebe popravite proizvod.

Brojne nezgode uzrokovane su lo$im odrzavanjem
proizvoda.

Alati za rezanje moraju biti ostri i Cisti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim os$tricama
nece se zablokirati te ih je lakSe kontrolirati.
Proizvod, dodatnu opremu, svrdla itd. upotrebljavaijte
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir uvjete
rada i posao koji je potrebno obaviti. Upotreba
proizvoda za radove za koje nije namijenjen moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, &iste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povrSine u neocekivanim situacijama onemoguéuju
sigurno rukovanje i kontrolu nad proizvodom.

Upotreba i iS¢enje alata za bateriju

.

Bateriju punite samo punja¢em koji navodi
proizvodag. Punja¢ prikladan za jednu vrstu baterije
moze uzrokovati opasnost od pozara ako se
upotrebljava s drugim baterijskim kompletom.
Proizvode upotrebljavajte samo uz posebno
namijenjene baterijske komplete. Upotreba bilo kojeg
drugog baterijskog kompleta moze izazvati rizik od
ozljede i pozara.

Kad baterijski komplet ne upotrebljavate, drzite ga
dalje od drugih metalnih predmeta poput spojnica
za papir, nov€i¢a, kljuceva, Gavala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu spojiti prikljucke.
Kratki spoj priklju¢aka baterije moZze uzrokovati
opekline ili pozar.

U uvjetima loSeg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekucina; izbjegavajte dodir s njom. Ako
slu¢ajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekucina dode u dodir s o¢ima, potraZite i lijecnicku
pomo¢é. Tekuéina koja Strcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili alat koji
je o3tecen ili modificiran. OSteéene ili izmijenjene
baterije mogu se ponasati nepredvidivo te uzrokovati
pozar, eksploziju ili opasnost od ozljede.

Baterijski komplet i alat nemojte izlagati vatri

ni ekstremnim temperaturama. Izlaganje vatri

ili temperaturama vec¢ima od moze dovesti do
eksplozije.
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« Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a
baterijski komplet i alat nemojte puniti izvan
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili drzanje na temperaturama
izvan navedenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati mogucnost od pozara.

Usluga

« Proizvod mora servisirati obuceni serviser isklju¢ivo
s jednakim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava zadrzavanje sigurnosti proizvoda.

« Osteéene baterijske pakete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih paketa dopusteno
je samo proizvodacu ili ovlastenim servisnim
distributerima.

Opée sigurnosne upute

e UPOZORENUJE: Proizvod moze

* Husqvarna preporucuje upotrebu odobrene zastite
sluha dok rukujete strojem.

» Podesite visinu kucista svrdla kako biste ga pomakli
od povrSine prekrivene $ljunkom ili drobljenim
kamenom (ako je primjenjivo).

+ Nikada nemojte pokus$ati provoditi podesavanja dok
je motor u pogonu (osim kada postupate po izricitoj
preporuci proizvodaca).

* Prije ¢iS¢enja snijega pri¢ekajte da se motor i
proizvod prilagode vanjskim temperaturama.

» Tijekom rada uvijek nosite prikladnu obucu i duge
hlage. Proizvod nemojte upotrebljavati bosonogi ni u
otvorenim sandalama. Nemojte nositi labavu odjec¢u
ili odje¢u s koje vise rese ili pojasevi.

Sigurnosne upute za rad

Sigurnosni uredaji na proizvodu

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

odsjeci Sake i stopala te izbacivati predmete.

Nepostivanje sigurnosnih uputa moze

uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

« Prije pokretanja proizvoda pazljivo procitajte i
usvojite korisnicki priruénik i upute na proizvodu te
postupajte u skladu s njima.

« Naucite kako sigurno upotrebljavati proizvod i
primjenjivati komande te kako ga brzo zaustaviti.

* Proizvodom smiju upravljati samo rukovatelji koji su
odgovorni, prosli su odgovarajuéu obuku, upoznati
su s uputama i fizi€ki su sposobni.

« Dijeci ili drugim neovlastenim osobama nemojte
dopustiti upotrebu ili servisiranje proizvoda. Dob
korisnika moze biti regulirana lokalnim zakonima.

« Svim osobama, a poglavito maloj djeci i kuénim
ljubimcima onemogucite pristup u radno podrudcje.

« Pazite kako se ne biste klizali ili pali, posebice kada
se krecete unatrag.

« Imajte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje uklju€uju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

« Ako je sigurnosna naljepnica na proizvodu oSte¢ena
ili nedostaje, zamijenite sigurnosnu naljepnicu.

Sigurnost na radnom mjestu

« Temeljito pregledajte podrucje na kojem cete
upotrebljavati proizvod te uklonite sve otirace,
saonice, daske, Zice i druge strane predmete.

« Prije pokretanja motora odspojite sve spojke i
prijedite u neutralni polozaj.

« Proizvod nemoijte upotrebljavati bez odgovarajuce
zimske odjece. Nemojte nositi Siroku odjecu koja
moze zapeti u pokretnim dijelovima. Nosite obuéu
koja poboljSava uporiste na klizavim povrsinama.

« Tijekom pogona, podeSavanja ili popravaka
obavezno nosite zastitne naocale ili Stitnike za o¢i
kako biste o¢i zastitili od stranih predmeta koji mogu
biti izbaceni iz proizvoda.

proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

* Proizvod nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su oSteceni ili nisu ispravni.

» Sigurnosne uredaje nije dopusteno uklanjati ili
izmjenjivati.

* Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji osteceni ili nisu ispravni, obratite
se serviseru tvrtke Husqvarna.

* Ruke i noge nemojte stavljati blizu ni ispod rotirajuéih
dijelova. Uvijek se drzite podalje od otvora za
izbacivanje.

+ Budite iznimno oprezni prilikom rada na $ljun¢anim
prilazima, Setnicama ili cestama te pazite na
skrivene opasnosti ili u slu¢aju rada u blizini javnih
cesta.

» Nakon $to udarite u strani predmet, zaustavite
motor, izvadite sigurnosni klju¢, izvadite baterije
te temeljito pregledaijte je li proizvod ostecen i
popravite oStecenja prije ponovnog pokretanja i rada
sa strojem.

* Ako proizvod pocne pretjerano vibrirati, zaustavite
motor i odmah potrazite razlog. Vibracije su najceScée
znak poteskoéa.

+  Pri svakom napustanju radnog polozaja, prije
odcepljivanja kucista svrdla ili usmjerivaca odvodnog
Zlijeba te za popravke, podeSavanie ili preglede,
zaustavite motor, uklonite sigurnosni klju¢ pa
izvadite baterije.

+ Tijekom ¢iSéenja, popravka ili pregleda proizvoda
zaustavite motor, uklonite sigurnosni klju¢, izvadite
baterije pa provijerite jesu li se svrdlo i svi pokretni
dijelovi zaustavili.

* Snijeg nemojte Cistiti uzduz nagiba; krecite se
gore—dolje. Prilikom promjene smjera kretanja
na padinama budite izuzetno oprezni. Nemojte
pokusSavati Cistiti strme nagibe. Na padinama uvijek
pazljivo koracajte.
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* Proizvod nikada nemojte pogoniti bez postavljenih
i ispravnih odgovarajuéih $titnika i drugih zastitnih
uredaja.

+ Bacacem snijega nikada nemojte upravljati u blizini
staklom ogradenih prostora, automobila, staklenih
okana itd. bez odgovarajuéeg podeSavanja kuta
izbacivanja snijega. Onemogudite pristup djeci i
kucnim ljubimcima.

» Nemojte preopteretiti stroj nastojeci Cistiti snijeg
prevelikom brzinom.

« Stroj na klizavim povrS§inama nikada nemojte
pogoniti visokom brzinom kretanja. Gledajte iza sebe
i budite oprezni dok radite unatrag.

* Usmijeriva¢ odvodnog Zlijeba nikada nemojte
usmjeravati prema osobama ili u podruéja u kojima
mozete uzrokovati oSte¢enje imovine. Onemogudite
pristup djeci i drugim osobama.

+ Iskljucite napajanje svrdla kada transportirate ili ne
upotrebljavate proizvod.

» Upotrebljavajte samo priklju¢ke i dodatnu opremu s
odobrenjem proizvodaca proizvoda (poput utega za
kotace, protuutega ili kabina).

* Proizvod nikada nemojte pogoniti u uvjetima lose
vidljivosti ili pri slaboj osvijetljenosti. Obavezno
odrzavaijte sigurno uporiste i ¢vrsto drzite rucke.
Hodajte; nikada nemojte tréati.

* Kada proizvod ostavljate bez nadzora, poduzmite
sve moguce mjere opreza. Zaustavite motor, izvadite
sigurnosni klju¢, izvadite baterije, sve matice i vijke,
a vijke pritom odrzavajte zategnutima kako biste bili
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

» Nemojte dodirivati svrdlo prije zaustavljanja motora;
uklonite sigurnosni klju¢, izvadite baterije i pricekajte
da se svrdlo potpuno zaustavi.

» Zaustavite motor, uklonite sigurnosni klju¢ i izvadite
baterije ako se dogodi nesto od sliedecega:

* Proizvod je izvan pogleda.

« Prije ¢iS¢enja blokade.

« Prije pregleda, ¢i$¢enja ili odrzavanja proizvoda.

« Prije pregleda proizvoda nakon udarca u
predmet.

» Ako proizvod proizvodi neobi¢ne zvukove ili
vibracije. Odmah provjerite ima li oSte¢enja na
proizvodu te prije ponovnog pokretanja i rada s
proizvodom zamijenite ili popravite sve oSteéene
dijelove; provjerite i ima li otpustenih dijelova te
ih zategnite.

» Djeci nemojte dopustiti upotrebu proizvoda. Djeca se
ne smiju igrati proizvodom. Ci$éenje i odrzavanje ne
smiju provoditi djeca.

»  Ovaj proizvod mogu upotrebljavati osobe s
umanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
ako je osiguran njihov nadzor ili ako su upuceni u
sigurnu upotrebu proizvoda te razumiju obuhvacene
opasnosti.

« Budite oprezni prilikom prilagodbe proizvoda kako
ne biste zaglavili prste izmedu pokretnog svrdla i
nepomicnih dijelova proizvoda.

* Proizvod nemojte podizati dok je motor u pogonu.

« Pazljivo pokrenite proizvod i rukujte njime u skladu s
uputama.

« Nemojte pokretati motor ako stojite ispred odvodnog
Zlijeba. Drzite odstojanje od otvora za praznjenje.

« Prilikom pokretanja motora nemojte naginjati
proizvod, osim ako ga morate nagnuti radi
pokretanja. U tom slu€aju nemojte ga naginjati viSe
nego $to je potrebno i podizite samo dio udaljen od
rukovatelja.

Provjera poklopca svrdla

Poklopac svrdla smanjuje vibriranje proizvoda i rizik od
ozljede na nozevima svrdla.

« Provjerite ima li na poklopcu svrdla oste¢enja,
primjerice pukotina.

Provjera sigurnosnog kljuéa

Sigurnosni klju¢ nalazi se ispod poklopca baterije.

Sigurnosni kljué priklju€uje bateriju koja napaja motor.

« Pokrenite i zaustavite motor kako biste provjerili
sigurnosni kljuc.

« Ako sigurnosni klju¢ ispravno funkcionira, motor se

moze pokrenuti samo kada je sigurnosni klju¢ u
sigurnosnoj bravi.

Provjera rucice koc¢nice motora

Rucicom ko¢nice motora zaustavljate motor. Motor se

zaustavlja po otpustanju rucice ko¢nice motora.

« Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 191.

«  Otpustite ru¢icu kocnice motora. (Sl. 25)

« Provijerite je li se proizvod zaustavio. Ako se motor
ne zaustavi za tri sekunde, podesite ko€nicu motora
kod servisnog zastupnika tvrtke Husqvarna.

Provjera blokade paljenja

Ispitajte blokadu pokretanja kako biste se uvijerili da
sprje¢ava pogon motora.

1. Rucku koénice motora gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja zaustavlja pomak.

2. Istisnite blokadu pokretanja. (Sl. 26)

3. Otpustite blokadu pokretanja i provjerite vraéa li se u
pocetni polozaj.

Sigurnost baterije
UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

« Upotrebljavajte iskljucivo odobrene baterije tvrtke

Husqvarna.
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« Nemojte upotrebljavati baterije koje nisu punjive.

« Odgovarajuce proizvode tvrtke Husqvarna napajajte
isklju€ivo odobrenim baterijama tvrtke Husqvarna.
Bateriju nemojte upotrebljavati za napajanje drugih
proizvoda jer postoji opasnost od ozljeda.

« Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju€evima, kovanicama, vijcima ili drugim
metalom. Tako moze do¢i do kratkog spoja baterije.

« Nemojte umetati predmete u zracne utore baterije.

« Bateriju zastitite od sun&eve svjetlosti, vrucine i
otvorenog plamena. Baterija moze eksplodirati i
uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

» Zastitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

«  Zaétitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.

< Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

« Ako baterija po¢ne propustati, nemojte dopustiti
da vam tekucina dospije na kozu ili u o¢i. Ako
ste dodirnuli tekucinu, isperite povrsinu velikom
koli¢inom vode i zatrazite medicinsku pomo¢.

« Bateriju u proizvodu upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline u rasponu od -10 °C/14 °F—
25 °C/77 °F.

« Punja¢ baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C/41 °F-40
°C/104 °F.

« Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura
visa od 50 °C/122 °F.

< Bateriju ili punja¢ baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Pogledajte Ciscenje baterije i punjaca
baterije na stranici 194.

« Nemojte upotrebljavati ostec¢enu bateriju.

« Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
Cavala, kovanica i nakita.

Sigurnost punjaca baterije

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

* Za punjenje originalnih baterija tvrtke Husqvarna
upotrebljavajte samo punja¢ baterije Husqvarna.

« Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja.
Nemojte umetati predmete u zraéne utore punjaca.
Nemojte rastavljati punjac baterije. Prikljucke
baterije nemojte spajati metalnim predmetima.
Upotrebljavajte odobrenu mreznu uti¢nicu.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Za smanjenje opasnosti od uvjeta koji mogu
uzrokovati ozljede ili smrt, osobama s medicinskim
implantatima prije kori$tenja ovog uredaja
preporuéujemo obracanije lije¢niku i proizvodacu
medicinskog implantata.

« Redovno provjeravaijte je li kabel za napajanje
punjaca baterije neoSteéen te je li ispucao.

Punja¢ baterije nemojte podizati za elektri¢ni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utikac. Nemojte povladiti kabel za napajanje.
Kabel za napajanje i produzne kabele drzite podalje
od vode, ulja i o$trih rubova. Kabel nemojte
prignjeciti vratima, ogradama i sl. To moze narinuti
napon na punja¢.

Punja¢ baterije nemojte prati vodom.

Ovaj punjac baterije mogu koristiti djeca od 8 godina
i starija te osobe s umanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva

i znanja ako je osiguran njihov nadzor ili ako su
upuceni u sigurno koriStenje uredaja te razumiju
obuhvacéene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
punja¢em baterije. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

Punjac¢ima baterije nije dopusteno puniti baterije koje
se ne mogu puniti.

Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemojte pokrivati punja¢
baterije. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

Nemojte upotrebljavati oste¢en punjac baterije.
Bateriju punite iskljucivo u zatvorenom, dobro
prozracenom zatvorenom prostoru bez izravne
suncéeve svjetlosti. Bateriju nije dopusteno puniti u
vlaznim uvjetima.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

Kako biste sprijecili nenamjerno pokretanje tijekom
odrzavanja, uklonite sigurnosni klju¢ te uklonite
baterije. Pricekajte najmanje deset sekundi prije
pocetka odrzavanja.

Provodite samo odrzavanje opisano u ovom
korisni€kom priru¢niku. Opseznije radove i
profesionalne popravke obavezno provodi servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna. Za vi$e informacija
obratite se najblizem servisnom zastupniku tvrtke
Husqvarna.

Pravilno provedite radove odrzavanja kako biste
produljili vijek trajanja proizvoda i smanijili opasnost
od nezgoda.

Zamijenite oStecene, istro$ene ili polomljene
dijelove. Obavezno upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove odgovarajuéeg proizvodaca. Drugi
rezervni dijelovi mogu oStetiti proizvod i povecavaju
opasnost od nezgoda.

Kako biste sprijecili ozljede, nemojte uklanjati ili
izmjenjivati sigurnosne uredaje.

Tijekom odrzavanja nozeva svrdla nosite zastitne
rukavice. Nozevi svrdla vrlo su ostri i lako dolazi do
posjekotina.
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Svrdlo se i dalje moze pomicati dok je motor
iskljucen.

Redovno pregledavajte proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod servisnog zastupnika
tvrtke Husqvarna.

Pridrzavajte se uputa za zamjenu dodatne

opreme. Upotrebljavajte iskljucivo dodatnu opremu
proizvodaca.

Emisije buke i vibracije na proizvodu u pogonu mogu
se razlikovati od vrijednosti emisija navedenih pod
Tehnicki podaci na stranici 197. Na to€ne vrijednosti
i rizik od ozljede rukovatelja utje€u nacin koristenja i
odrzavanja proizvoda, vremena rada i fizicko stanje
rukovatelja. Ako proizvodom rukujete Cesto ili dulje

vrijeme, a kako biste sprijecili opasnost od ozljeda,
podijelite posao i redovito radite stanke kako biste
skratili svakodnevno vrijeme rada.

Kada ih ne upotrebljavate, proizvod, baterije i punja¢
baterije skladistite odvojeno u zatvorenom, suhom i
zaklju€anom prostoru. Djeci i neovlastenim osobama
onemogucite pristup proizvodu, baterijama i punjacu.
Budite oprezni prilikom prilagodbe proizvoda kako
ne biste zaglavili prste izmedu pokretnog svrdla i
nepomicnih dijelova proizvoda.

Upute o nacinu pohrane proizvoda na dulje vrijeme
potraZzite ovdje: Skladistenje na stranici 197.

SPREMITE OVE UPUTE

Sastavljanje

UPOZORENJE: Prije sastavljanja

proizvoda procitajte poglavlje o sigurnosti.

>/ >4

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje pri sastavljanju
uklonite sigurnosni klju¢ te uklonite baterije
i priCekajte najmanje 10 sekundi.

Sastavljanje rucke

UPOZORENUJE: Proizvod

upotrebljavajte samo ako je ru¢ka potpuno
otklopljena.

>/ B>

OPREZ: Kabeli ne smiju biti previse
zategnuti. Prevelika zategnutost moze

izazvati oStecenja kabela ako se rucka
preklopi u polozaj za transport.

Povlacite rucku (A) unatrag dok je ne postavite u
krajnji polozaj. Provjerite jesu li kabeli u praviinom
polozaju kako ih ne biste ostetili ili povlacili. (SI. 27)

Pritisnite dva kotaci¢a na gornjoj rucki (B). (SI. 28)

. Ako je potrebno, zategnite dva kotaci¢a (C).

Ugradnja odvodnog Zlijeba

1.

Odvodni zZlijeb (A) drzite na gornjoj strani kucista
svrdla s odvodnim otvorom okrenutim na prednju
stranu proizvoda. (SI. 29)

Odvodni zZlijeb gurnite u smjeru poklopca baterije.
Provijerite ulazi li prirubnica na odvodnom Zlijebu u
jezicke (B) na osnovici Zlijeba (C).

Provjerite je li otvor na odvodnom Zzlijebu (D)
poravnat s otvorom u osnovici Zlijeba.

4. Ugradite vijak.

Rad

Cc
<
o
o

UPOZORENJE: Prije rada s

proizvodom morate procitati i usvaojiti
poglavlje o sigurnosti.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam

dod

atne funkcije za proizvod Husqgvarna.

OpSirnije informacije o proizvodu.
Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Podetak rada s Husqvarna Connect

1.

Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

Registrirajte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

Pratite korake iz uputa u aplikaciji Husqvarna
Connect kako biste dodali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije
na svim trzistima dostupna za preuzimanje. Za viSe
informacija obratite se servisnom distributeru.
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Baterija

UPOZORENJE: Prije upotrebe

baterije morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti. Takoder morate procitati i usvojiti
korisni¢ki priru¢nik za bateriju i punja¢
baterije.

A

Bateriju i punja¢ ¢uvajte na ispravnoj temperaturi
okoline.

Temperatura okoline

Rad baterije -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Punjenje baterije 5°C/41 °F-40 °C/104 °F

Status baterije

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije te
postoje li problemi s baterijom. Pritisnite gumb indikatora
baterije da biste saznali stanje napunjenosti baterije.
Kada dode do pogreske ukljuuje se simbol upozorenja
na bateriji. Pogledajte Baterijja na stranici 191.

(Sl. 30)

LED indikatori Status baterije

Svi LED indikatori svijetle

Potpuno napunjena (76 —
100%)

Svijetle indikatori LED 1,
LED2iLED3

Baterija je napunjena 51 —
75 %.

Svijetle indikatori LED 1 i
LED 2

Baterija je napunjena 26 -
-50 %.

Svijetli LED indikator 1.

Baterija je napunjena 6 —

25 %.

Baterija je napunjena 0 —

LED 1 indikator treperi 5 9.

Punjenje baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Baterija je pri
isporuci kupcu napunjena samo 30 %.

Napomena: Punja¢ baterije morate prikljuciti na
napon i frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plocici.

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije viSa
od 50 °C/122 °F. Punjac baterije smanjuje temperaturu
baterije prije pocetka punjenja.

1. Jedan kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na utinicu na punjacu baterije.

2. Drugi kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uzemljenu mreznu uti¢nicu. LED
indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zelenom bojom. (SI. 31)

3. Postavite bateriju u punja¢ baterije. Ako je baterija
pravilno prikljuéena na punja¢ baterije, na punjacu
se uklju€uje zeleni indikator. (SI. 32)

4. Kada na bateriji svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena. Bateriju punite najdulje 24 sata.

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti¢nice
povucite prikljuéak, ne kabel.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.
Pokretanje proizvoda

1. Ako je potrebno, sastavite rucku. Pogledajte
Sastavijanje rucke na stranici 190.

UPOZORENUJE: Proizvod
upotrebljavajte samo ako je rucka
potpuno otklopljena.

2. Proizvod je smije biti zapunjen snijegom. Ako je

potrebno, uklonite snijeg sa svrdla i iz odvodnog
Zlijeba.

3. Otvorite poklopac baterije.

A

4. Napunjenu bateriju stavite u jedan od pretinaca za
baterije. Za dulje vrijeme rada umetnite i drugu
napunjenu bateriju u drugi pretinac za baterije.

OPREZ: Onemogudite prodiranje
snijega u odjeljak za bateriju.

5. Uklonite sigurnosni klju¢ (A) od drzaca sigurnosnog
klju¢a. (SI. 33)

Umetnite sigurnosni klju¢ u sigurnosnu bravu (B).

Zatvorite poklopac baterije.

Stanite iza proizvoda.

Otpustite blokadu pokretanja. (S. 26)

0. Ru¢ku ko€nice motora gurnite prema upravljacu. (Sl.
34)

. Podesite brzinu svrdla. (SI. 35)
a) Pritisnite polugu za upravljanje brzinom svrdla

prema naprijed kako biste povecali brzinu svrdla.

b) Povucite polugu za upravljanje brzinom svrdla
unazad kako biste smanijili brzinu svrdla.

o ©® NO

-
-

PodesSavanje odvodnog Zlijeba

Napomena: Umetnite 1 ili 2 baterije i gurnite
sigurnosni klju¢ u sigurnosnu bravu prije podeSavanja
odvodnog Zzlijeba. Pogledajte Pokretanje proizvoda na
stranici 191.

+ Polugu za upravljanje odvodnim Zlijebom (A)
pomaknite prema naprijed kako biste odvodni Zlijeb
(B) okrenuli ulijevo. (SI. 36)

* Polugu za upravljanje odvodnim Zlijebom pomaknite
unazad kako biste odvodni Zlijeb (B) okrenuli
udesno.
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PodeSavanje usmjerivada odvodnog
Zlijeba

UPOZORENUJE: Prije pode$avanja

usmjerivac¢a odvodnog Zlijeba zaustavite
motor.

A

* Za povecanje udaljenosti izbacivanja snijega
pritisnite i zadrzite okida¢ rucke (A) na rucki
usmjerivaéa odvodnog Zlijeba (B) i usmjeriva¢
odvodnog Zlijeba povucite unatrag. (SI. 37)

* Zasmanjenje udaljenosti izbacivanja snijega gurnite
ru¢ku usmijeriva¢a odvodnog Zlijeba (B) prema
naprijed.

Napomena: Kada ru¢ku usmjeriva¢a odvodnog
Zlijeba (B) gurnete naprijed, nije potrebno pritisnuti
ru¢ku okidaca (A).

Zaustavljanje proizvoda

UPOZORENUJE: izvadite sigurnosni
klju¢ iz sigurnosne brave i stavite ga u drza¢
sigurnosnog klju¢a prije nego $to ispustite
proizvod iz vidokruga.

1. Otpustite rudicu ko¢nice motora kako biste zaustavili
motor i iskljucili nozeve svrdla. (Sl. 25)

2. Otvorite poklopac baterije.

OPREZ: Onemogucite prodiranje
shijega u odjeljak za bateriju.

A

3. lzvadite sigurnosni klju¢ iz sigurnosne brave (A). (SI.
38)

4. Stavite sigurnosni klju¢ u drza¢ sigurnosnog klju¢a
(B).

5. Pritisnite 2 gumba za otpustanje i izvadite bateriju ili
baterije. (SI. 39)

6. Zatvorite poklopac baterije.

7. Zamijenite slabu bateriju. Pogledajte Punjenje
baterije na stranici 191.

8. Pratite korake pod Nakon upotrebe proizvoda na
stranici 192.

Upotreba radnog svijetla
1. Kada trebate radno svjetlo, sklopku radnog svjetla
postavite u polozaj 1. (SI. 40)

2. Podesite radno svjetlo prema naprijed ili natrag u
zeljeni polozaj. (SI. 41)

3. Ako je potrebno, zategnite vijke.

4. Kada viSe ne trebate radno svjetlo, sklopku radnog
svjetla postavite u polozaj ,0“.

Nakon upotrebe proizvoda

Napomena: Led mozZe blokirati komande i pokretne
dijelove. Nemojte primijeniti prejaku silu na komande.

1. Premjestite proizvod u suho podrucje bez snijega.

2. Usmijeriva¢ odvodnog Zlijeba okrenite ulijevo i
udesno kako biste uklonili led i vodu

Zaustavite proizvod.

Uklonite sigurnosni kljué.

Izvadite baterije i priCekajte najmanje 10 sekundi.
S proizvoda uklonite snijeg i nepri¢vr§cen led.

N oM

Uklonite snijeg i nepriévrSéen led s osnovice
odvodnog Zlijeba.

8. Sa svrdla uklonite snijeg i nepri¢vrscen led.

c UPOZORENUJE: Nosite zastitne

rukavice. Nozevi svrdla ostri su i lako
dolazi do posjekotina.

Za dobar ishod

« Prilagodite brzinu svrdla proizvoda situaciji sa
shijegom.

« Brzinu hodanja prilagodite koli¢ini snijega na tlu. Ako
je na tlu mnogo snijega, hodajte polako.

« Lakse je i u€inkovitije snijeg uklanjati neposredno
nakon $to napada.

« Kada god je to moguce, snijeg izbacuijte niz vjetar.

« Ako je oStecena, zamijenite polugu strugaca.

« Prije pokretanja proizvoda provijerite je li usmjeriva¢
odvodnog Zlijeba prohodan.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢&imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Obratite se
servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husgvarna.com.

192
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Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izraunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanje oznaceno s * pogledajte upute pod
Sigurnost na stranici 185.

Svaka upotreba Mjese&no Svake sezone

Provedite op¢i pregled.

X

Ocistite proizvod.

Provijerite blokadu paljenja.*

Provijerite sigurnosni klju¢.*

Provjerite rucicu ko€nice motora.*

Provijerite poklopac svrdla.*

Provjerite jesu li noZevi svrdla priévr§ceni i neosteceni.

Provjerite jesu li ploice svrdla pricvrS¢ene i neoSteéene.

Provijerite je li baterija o$tec¢ena.

Provijerite napunjenost baterije.

X | X[ X| X[ X[ X]| X[ X]| X

Provjerite ispravnost gumba za otpustanje baterije i pri-
¢vrscivanje baterije u proizvodu.

Provjerite je li punja¢ baterije oSteéen i uvjerite se u nje-
govu ispravnost rada.

Pregledajte remen svrdla.

Pregledajte spojeve izmedu baterije i proizvoda. Takoder
pregledajte spojeve izmedu baterije i punjaca baterije.

Za op¢i pregled

« Provjerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

« Kabeli na proizvodu ne smiju biti u poloZaju u kojem
se mogu ostetiti.

Ciséenje proizvoda

UPOZORENUJE: Nosite zastitne

A rukavice. Nozevi svrdla oStri su i lako dolazi

do posjekotina.

« Plasti¢ne dijelove cistite ¢istom i suhom krpom.

* Proizvod nemoijte Cistiti vodom. Voda moze prodrijeti
u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili oStetiti
proizvod.

« Za CiS¢enje proizvoda nemojte koristiti visokotlacni
stroj za pranje.

« Nemojte liti vodu izravno na motor.

»  Cetkom uklonite snijeg i onegiséenja.

« S proizvoda uklonite snijeg i nepriévrscen led.

c UPOZORENAJE: Kako biste

sigurnosni klju¢ okrenite na 0, uklonite

bateriju i priekajte najmanje deset
sekundi.

Ciséenje blokade iz odvodnog Zlijeba
UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili

nenamjerno pokretanje uklonite sigurnosni
klju¢ te uklonite baterije i priekajte najmanje
deset sekundi.

UPOZORENAJE: Nosite zastitne

rukavice. Nozevi svrdla ostri su i lako dolazi
do posjekotina.

UPOZORENUJE: Najgeséa ozljeda

povezana s bacacima snijega nastaje pri
kontaktu Sake s rotiraju¢im svrdlom unutar
usmijerivaca. Usmjeriva¢ nikada nemojte
Cistiti rukama.

> B B

1. Zaustavite motor, uklonite sigurnosni klju¢ pa
izvadite baterije.

sprijecili nenamjerno pokretanje
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2. Pricekajte 10 sekundi i uvjerite se kako se svrdlo ne
pomice.

3. Snjeznu blokadu uklonite s pomoéu alata za ¢i$¢enje
ili cetke.

Zamjena poluge strugaca

2. Provijerite jesu li nozevi svrdla istroeni ili oSteceni.

3. Osteéene nozeve svrdla obavezno zamijenite. Ako
je potrebno, noZeve svrdla zamijenite kod servisnog
zastupnika tvrtke Husqvarna.

Pregled remena svrdla

deset sekundi.

c UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili

klju¢€ te uklonite baterije i pricekajte najmanje
deset sekundi.

UPOZORENUJE: Nosite zagtitne

rukavice. Nozevi svrdla ostri su i lako dolazi
do posjekotina.

c UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili

nenamijerno pokretanje uklonite sigurnosni
klju¢€ te uklonite baterije i pricekajte najmanje
Ako je poluga strugaca istrosena ili oStecena, zamijenite
je.
Nagnite proizvod i postavite ga na bok.
Uklonite pet vijka. (SI. 42)
Uklonite polugu strugaca.

roonN =

Ugradite novu polugu strugac¢a s ravnom stranom
usmjerenom Kk proizvodu.

5. Ugradite pet vijaka.
Zamijena ploc€ica svrdla

nenamjerno pokretanje uklonite sigurnosni
klju¢ te uklonite baterije i priekajte najmanje
deset sekundi.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne

rukavice. NozZevi svrdla ostri su i lako dolazi
do posjekotina.

c UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili

-

Nagnite proizvod i postavite ga na bok.

Uklonite dva vijka (A), dvije podloske (B) i dvije
matice (C) s dvije plocice svrdla (D). (Sl. 43)

3. Uklonite dvije ploCice svrdla (D).

N

4. Nove plocice svrdla ugradite obrnutim redoslijedom.

Pregled nozeva svrdla

nenamjerno pokretanje uklonite sigurnosni
1. Nagnite proizvod i postavite ga na desnu stranu.
2. Uklonite osam vijaka i poklopac remena svrdla. (SI.
44)

3. Pregledajte remen svrdla. Ako je remen svrdla
istroSen ili oSte¢en, zamijenite ga. Pogledajte
Zamjena remena svrdla na stranici 194.

4. Poklopac remena svrdla ugradite obrnutim
redoslijedom.

Zamjena remena svrdla

c UPOZORENUJE: Kako biste sprijeili

nenamjerno pokretanje uklonite sigurnosni
1. Nagnite proizvod i postavite ga na desnu stranu.

klju¢ te uklonite baterije i pricekajte najmanje
deset sekundi.

N

Uklonite osam vijaka i poklopac remena svrdla. (SI.
44)

Uklonite oprugu (A) sa zatezac¢a remena (B). (SI. 45)
Uklonite remen svrdla (C) s remenice (D).
Uklonite remen svrdla.

S

Novi pogonski remen ugradite obrnutim
redoslijedom.

N

Poklopac remena svrdla ugradite obrnutim
redoslijedom.

Ciséenje baterije i punjada baterije

UPOZORENUJE: Bateriju ili punja¢

baterije nikada nemojte Cistiti vodom.

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili
nenamijerno pokretanje uklonite sigurnosni
klju¢ te uklonite baterije i pricekajte najmanje
deset sekundi.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne

rukavice. Nozevi svrdla ostri su i lako dolazi
do posjekotina.

A
A

1. Nagnite proizvod i postavite ga na bok.

UPOZORENJE: Bateriju nemojte

Cistiti nikakvim kemijskim sredstvima.

> >

« Prije umetanja baterije u punja¢ baterije provjerite

jesu li baterija i punja¢ baterije Cisti i suhi.

Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom ili

upotrijebite mekanu i suhu krpu.

« PovrSine baterije i punja¢ baterije oCistite mekanom i
suhom krpom.
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RjeSavanje problema

Proizvod
UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje tijekom odrzavanja,
uklonite sigurnosni klju¢ te uklonite baterije.

Pri¢ekajte najmanje deset sekundi prije
pocetka odrzavanja.

Ako rjeSenje problema ne mozete pronaci u ovom
korisni€kom priruéniku, obratite se servisnom zastupniku

tvrtke Husqvarna.

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Prejake vibracije ili po-
micanje rucke.

Dijelovi su nepri¢vrséeni.

Svrdlo je oSteceno.

Zategnite sve drzace. Zamijenite oStecene dijelo-
ve. Ako su vibracije i dalje prisutne, obratite se
servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Rucéka nije pravilno postavljena.

Provjerite je li rucka potpuno preklopljena te za-
klju€ana u tom polozaju.

Prestanak ili usporava-
nje praznjenja snijega.

Remen svrdla labav je ili oSteéen.

Provijerite / zamijenite remen svrdla. Podesite re-
menicu.

Remen svrdla pao je s remenice.

Provjerite / zamijenite remen svrdla. Podesite re-
menicu.

Odvodni Zlijeb je neprohodan.

Ocistite odvodni Zlijeb.

Strani predmeti ili led blokiraju svrdlo.

Uklonite sigurnosni klju¢ kako biste sprijec€ili ne-
namjerno pokretanje. Izvadite baterije i pricekajte
najmanje 10 sekundi. Uklonite moguce prepreke i
provjerite okrece li se svrdlo neometano. Priekaj-
te na zagrijavanje proizvoda.

Remeni svrdla labavi su ili oSteceni.

Zamijena plocica svrdla Pogledajte Zamjena ploci-
ca svrdla na stranici 194.

Neispravna vrtnja svrdla
pri pritiskanju rucke koc¢-
nice motora.

Strani predmeti ili led blokiraju svrdlo.

Uklonite sigurnosni klju¢ kako biste sprije€ili ne-
namjerno pokretanje. lzvadite baterije i pricekajte
najmanje 10 sekundi. Uklonite moguce prepreke i
provjerite okrece li se svrdlo neometano. Pri¢ekaj-
te na zagrijavanje proizvoda.

Baterije su prazne.

Napunite baterije. Pogledajte Punjenje baterije na
stranici 191.

Nepravilan postupak pokretanja.

Obavezno primjenjujte pravilan postupak pokreta-
nja. Pogledajte Punjenje baterije na stranici 191.

Remen svrdla nije poravnat.

Poravnajte remen svrdla.

Upravljacka poluga za
odvodni Zlijeb teSko se
pomice.

Na dnu odvodnog Zlijeba ima snijega
ili leda.

Uklonite snijeg i led s dna odvodnog Zlijeba.

Na tlu ostaje sloj snije-
ga.

Poluga stugaca je istroSena.

Zamijenite polugu strugaca.

Indikator upozorenja (LED svjetlo

Napomena: Za rjeSavanje problema s baterijom ili
punjaéem baterije, pogledajte upute za upotrebu baterije
ili punjaca baterije.

pogreske)

Indikator upozorenja (LED indikator pogreske) nalazi se
ispod poklopca za bateriju.
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Problem

Broj treptaja LED
indikatora pogre-
Ske

Uzrok

Rjesenje

Treperenje LED in-
dikatora za pogre-
Ske. Proizvod ne
funkcionira isprav-
no.

Svrdlo je blokirano.

Uklonite sigurnosni klju¢ kako biste spri-
jecCili nenamjerno pokretanje. Izvadite ba-
terije i priCekajte najmanje 10 sekundi.
Uklonite moguce prepreke i provjerite
okrece li se svrdlo neometano. Ako se
problem nastavi pojavljivati, obratite se
servisnom zastupniku tvrtke Husqgvarna.

Prevelik pad brzine motora i
zaustavljanje motora.

Povecajte brzinu svrdla.

Proizvod nizom brzinom pomicite prema
naprijed.

Smanjite Sirinu putanje.

Odvodni Zlijeb se ne moze
okretati.

Prije pokretanja proizvoda provjerite je li
usmijeriva¢ odvodnog Zlijeba prohodan.
Uklonite snijeg i nepri¢vrécen led s osno-
vice odvodnog Zlijeba. Snjeznu blokadu
uklonite s pomocu alata za ¢isc¢enje ili
Cetke.

10

Pregrijano je upravljanje mo-
torom.

Zaustavite motor i priCekajte da se ohla-
di.

Treperenje LED in-
dikatora za pogre-
Ske.

Proizvod se zau-
stavlja.

Nema bljeskova

Kvar prikljucka baterije.

Pregledaijte prikljuak baterije.

3 Motor je preopterecen. Povecaijte brzinu svrdla.
Proizvod nizom brzinom pomicite prema
naprijed.
Smanijite Sirinu putanje.
8 Baterije su slabe. Napuryte baterug. Eogledajte Punjenje
baterife na stranici 191.
Pravilno umetnite baterije u proizvod i
Pogreska baterije ili nema sig- preglﬁdajte plrlkljuclfe t_)aterue. Akovna
9 nala bateriie bateriji treperi LED indikator pogreske.
je. Pogledajte Status baterije na stranici
191.
Nepravilan postupak pokreta- | Otpustite ruc¢ku ko¢nice motora i price-
15 nja. Rucka ko€nice motora bi- | kajte priblizno 10 sekundi. Ponovno gur-

la je aktivirana prije pokreta-
nja motora.

nite ru¢ku ko€nice motora prema dolje
za pokretanje proizvoda.

Ostale pogreske.

Ako dode od pogreske, uklonite sigurnosni klju¢ i baterije i obratite se servisnom zastupniku

tvrtke Husqvarna.
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Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje tijekom prijevoza i
pri sastavljanju, uklonite sigurnosni kljuc i
baterije te pricekajte najmanje 10 sekundi.

A

Postavljanje proizvoda u polozaj za
prijevoz

1. Odvodni Zlijeb okrenite u stranu. Pogledajte
Podesavanje odvodnog Zljjeba na stranici 191.

2. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 192.

3. Usmijeriva¢ odvodnog Zlijeba okrenite malo
prema dolje. Pogledajte Podesavanje usmjerivaca
odvodnog Zljjeba na stranici 192.

4. lzvucite dva kotaci¢a na rucki (A). Ako je potrebno,
otpustite dva kotaci¢a (B). (SI. 46)

5. Rucku (C) preklopite prema naprijed u krajnji
polozaj.

Prijevoz

« Na sadrzane litij-ionske baterije primjenjuju se
zahtjevi zakona o opasnim tvarima.

« Za komercijalne transporte morate postivati posebne
zahtjeve za pakiranje i oznake.

« Provjerite postivanje propisa za opasne materijale
tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju
se lokalni propisi.

« Prije prijevoza obavezno izvadite bateriju.

« Prelijepite prikljucke baterije trakom i onemogucite
pomicanje baterije tijekom transporta.

« Pri¢vrstite proizvod tijekom transporta.

Skladistenje

« Prije skladistenja proizvoda pri¢ekajte na njegovo
hladenje.

« Prije skladistenja obavezno izvadite bateriju ili
baterije (ako je moguée).

« Prije skladistenja obavezno provijerite je li proizvod
ostecen.

« Kako biste sprijecili nezgode, bateriju ili baterije
tijekom skladistenja nemojte ostavljati priklju¢ene na
proizvod.

* Punjac baterije spremite u zatvoren, suh prostor.

« Bateriju ili baterije i punja¢ baterije (ako je moguce)
spremite u suh prostor zastiéen od vlaznosti i mraza.

+ Bateriju za skladistenje uklonite s punjaca baterije.

« Bateriju nemojte skladistiti u prostoru u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte ¢uvati u
metalnoj kutiji.

* Proizvod €uvajte u suhom prostoru bez mraza gdje
je temperatura okoline izmedu -10 °C/14 °F-40
°C/104 °F.

+ Bateriju Cuvajte na temperaturi okoline izmedu 5
°Cl/41 °F-25 °C/77 °F i zastitite je od sunceve
svjetlosti.

+ Punjac baterije ¢uvajte na temperaturi okoline
izmedu 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F i zastitite ga od
sunceve svjetlosti.

» Prije dugotrajnog skladiStenja obavezno napunite
bateriju na 30 % — 50 %.

* Proizvod, bateriju i punja¢ baterije skladistite
u zaklju€anom prostoru izvan dosega djece i
neodobrenih osoba.

» Ocistite proizvod.

» Provodite postupke odrzavanja iz ovog korisni¢ckog
priruénika. Pogledajte Raspored odrZavanja na
stranici 193.

* Prije dugotrajnog skladiStenja provedite cjeloviti
servis proizvoda.

Zbrinjavanje u otpad

Simbol oznac¢ava proizvod koji se ne ubraja u
kucéanski otpad. Reciklirajte ga s pomocu lokalnog
sustava za sakupljanje elektriéne i elektronicke
opreme. To pridonosi ispravnom upravljanju otpadom
dotrajale opreme. Informacije zatrazite od lokalnih
vlasti, komunalne sluzbe, vaseg trgovca ili prodavacéa.
Neispravno odlaganje moze imati negativne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguceg postojanja
opasnih tvari.

e N

Napomena: simbol se nalazi na proizvodu ili
pakovaniju proizvoda.

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

| ST 253i

Motor svrdla
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ST 253i

Vrsta motora

BLDC (beskontaktni) 36 V

Brzina motora — maks., o/min (okretaji u minuti) 2300/min
Brzina motora — min., o/min (okretaji u minuti) 1700/min
Snaga motora — maks. kW 2,0
Snaga motora — nazivna, kW 1,5

Pogonski motor

Snaga motora — nazivna, kW

Nije primjenjivo

Brzina samostalnog pomicanjam m/h / km/h

Nije primjenjivo

Razine prilagodbe brzine

Nije primjenjivo

Tezina
Tezina ( bez baterije), Ib/kg 57,3/26
Tezina (uklj. 1 x BLi30), Ib/kg 66,1/30

Baterija

Vrsta baterije

Serije baterije Husqvarna

Trajanje baterije

Trajanje baterije, min., (slobodn_i pogon) pri maks. o/min, s jednom baterijom 44
tvrtke Husqvarna od 7,5 Ah (BLi30).

Emisije buke i vibracije 4'

Razina jacine zvuka, mjerena u dB (A) 87
Razina jacine zvuka, zajam¢&ena Ly dB (A) 92
Ponovijene vibracije i udarci 42

Emisija ponovljenih udarnih vibracija pg, m/s? | 30
Jagina zvuka 43

Razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) | 73
Razine vibracije 44

Vibracije na ru¢ki, m/s2 | 2,5
Usis

Visina usisa, in./mm 13/330
Sirina usisa, in./mm 20,9/530

41 Emisije buka i vibracije izmjerene su u skladu s normom EN 62841-1. Navedene vrijednosti mogu se koristiti
za usporedbu s deklariranim vrijednostima drugih testiranih proizvoda u skladu s istim standardom i u prelimi-

narnoj procjeni izlozenosti.

42 Srednja vrijednost vréne amplitude ubrzanja od ponovljenih udarnih vibracija prema standardu 1ISO 5349-3.
Nesigurnost K, 20 m/s2. U trenutku objave ovog priruénika, ne postoje ograniéenja izloZzenosti za ove podat-

ke.

43 Navedeni podaci za razinu tlaka zvuka imaju &imbenik nesigurnosti (K) od 1,6 dB (A).
44 Navedeni podaci o razini vibracija imaju ¢imbenik nesigurnosti (K) od 1,6 m/s2.
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Odobrene baterije Tip Kapacitet baterije, | Napon, V Tezina, Ib/kg
Ah

40-B140 Litij-ionska 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Litij-ionska 7,5 36 4,2/1,9

QOdobreni punjadi za navedene baterije, BLi Ulazni napon, V | Frekvencija, Hz | Snaga, W

40-C80 100 - 240 50 - 60 68,8

QC250 100 - 240 50 - 60 250

Deklaracija o buci i vibracijama

Navedene vrijednosti dobivene su laboratorijskim
ispitivanjem u skladu s navedenom direktivom ili
normama te su prikladne za usporedbu s navedenim
vrijednostima drugih proizvoda testiranih u skladu s istim
direktivama ili normama. Navedene vrijednosti mogu

se iskoristiti za poCetnu procjenu rizika, a vrijednosti
izmjerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti
vece. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od ozljeda za
pojedinac¢nog korisnika jedinstveni su i ovise o nacinu
na koji korisnik radi, na kojem se materijalu proizvod
upotrebljava kao i vrijeme izlaganja te fizicka sprema
korisnike i stanje proizvoda.

Uskladenost i odobrenja

Uskladenost i odobrenja za EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 ovom prilikom potvrduje kako je
Husqvarna ST 253i u skladu s primjenjivim zahtjevima
sljedecih direktiva EU i propisa: 2006/42/EC do 19.
sijenja 2027. (strojevi), (EU) 2023/1230 od 20. sijecnja
2027. (strojevi), 2000/14/EC (vanjska buka), 2014/30/EU
(elektromagnetska kompatibilnost), 2011/65/EU (vezano
uz ograni¢enje odredenih opasnih tvari).

Cjelokupni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je

na sljedecoj internetskoj adresi: www.husqvarna.com/
support; pretrazite proizvod i odaberite EU izjavu o
sukladnosti primjenjivu na datum proizvodnje proizvoda.
Serijski broj s datumom proizvodnje nalazi se na
natpisnoj plogici proizvoda.
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Bevezet6
Termékleiras Rendeltetésszer( hasznalat

A termék egy hémaro, amely a ho talajrél torténd
eltavolitasara szolgal.

Folyamatos termékfejlesztési folyamatunk részeként
fenntartjuk a jogot, hogy elézetes értesités

nélkil médositsuk a termékek kialakitasat és/vagy
megjelenését.

A termék attekintése
(dbra 1)
Motorfékfogantyu
Inditasgatlo
Marécsiga fordulatszamanak vezérlékarja
Biztonsagi kulcs
Figyelmeztetésjelz6 (hibajelzd LED)
Akkumulatorfedél
A garatterel6 fogantyUja
Garatterel6
Kidobdgarat
. A marocsiga ékszijanak fedele
. Kaparoérad
. Emeléfogantyuk
13. Marécsigaparnak
14. Maré6csiga/marécsigakések
15. Fogantyugombok
16. Fogantyu
17. A kidobogarat vezérl6karja
18. Munkalampa
19. Munkalampa kapcsoléja
20. Kezel6i kézikdnyv
21. Akkumulator (tartozék)
22. Akkumulatortolté (tartozék)

® N ORE N2

- A a
N =~ O

=

Megjegyzés: Az akkumulator és az
akkumulatortoltdé az egyes tipusok esetében eltéré lehet.

A terméken talalhaté jelzések
(ébra 2) Figyelmeztetés.

(abra 3) Olvassa el az utasitasokat.

Ez a termék ho szantéfoldekrdl, utakrdl, jardakrol és
kocsibehajtokrol torténd eltavolitasara szolgal. Tilos 10°-
nal meredekebb lejt6kon hasznalni. Tilos a terméket
olyan teriileteken hasznalni, ahol nagy mennyiségi
tormelék, kosz vagy kiall6 kévek vannak.

(4bra 4) Az EU és az Egyesiilt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kérnyezetben
torténé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkozo
adatok megtalalhatok a Mdszaki
adatok215. oldalon cimi fejezetben és
a cimkeén.

(abra 5) Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek és -eléirasoknak.

(abra 6) A termék védett a froccsend vizzel
szemben.

(4bra 7) A ledllitashoz engedje el
a motorfékfogantyut.

(abra 8) GYORS

(4bra 9) LASSU

(abra 10) Mardécsiga fordulatszama

(4bra 11) Balra forgatja a kidobogaratot

(4bra 12) Jobbra forgatja a kidobogaratot

(abra 13) A termék és a termék

csomagolasa nem minésll haztartasi
hulladéknak. Ujrahasznositasat egy
elektromos és elektronikus berendezések
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Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell
elvégezni.

(4bra 14) Fllvédé hasznalata javasolt.

(abra 15) Vegyen fel védékesztyt.

(4bra 16) 10 foknal meredekebb lejtékon ne

mkodtesse.

VIGYAZAT - Karbantartas el6tt valassza
le az akkumulatorokat.

(4bra 17)

(4bra 18) Ugyeljen az esetlegesen kirepiilé
targyakra. Ne iranyitsa a kidobott anyagot

koézelben allok felé.
(abra 19) Tartson megfelel6 tavolsagot a kdzelben
tartézkodoktol. Jaré gép elétt ne sétaljon
el.
(abra 20) Veszély! Miel6tt elharitana az eltdmdédést
a kidobdgaratban, allitsa le a motort,
és tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és
az akkumulatorokat. Soha ne kézzel
szlintesse meg az eltdmddést.

(abra 21) Tartsa tavol a labat.

(4bra 22) Beolvashato6 kod.

Megjegyzés: A termeéken szerepls tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

A termék karosodasa

A(z) Husqvarna nem vallal felel6sséget a termék
karosodasaért, ha:

+ atermék javitasat helytelenil végezték;

+ atermék javitdsa nem a gyartotol szarmazo vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

* aterméket nem a gyart6tdl szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

* atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Tamogatas

A termékkel kapcsolatos tdmogatasért latogasson el

a Tamogatas részre a(z) www.husqvarna.com oldalon,
ahol utasitasokat, hibaelharitasi utmutatokat talal,
vagy hasznalhatja a(z) Husqvarna Onkiszolgalo és

a Termékasszisztens szolgaltatast (ha elérheté az On
piacan). A termékkel kapcsolatos tovabbi tAmogatasért
forduljon a(z) Husqvarna szakszervizéhez.

Védelem

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartozkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezd terilet kdrosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos termékbiztonsagi
figyelmeztetések

FIGYELMEZTETES: onassa el
a jelen termékre vonatkozé dsszes
biztonsagi utasitast, utmutatast, abrat és
specifikaciét. A az alabb felsorolt utasitasok

Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast, mert

a jovében sziiksége lehet rajuk. A termék” kifejezés

a figyelmeztetésekben a halézatrol mikods (vezetékes)

figyelmen kivil hagyasa aramiitést, tiizet és/
vagy komoly sérilést okozhat.

termékre vagy az akkumulatorrdl (vezeték nélkiili)

miikédé termékre vonatkozik.

A munkaterilet biztonsaga

+ Tartsa a munkateriletet tisztan és vilagitsa meg
jol. A zsufolt vagy sotét teriileteken kdnnyen
bekdvetkeznek balesetek.

+ Ne mikodtesse a terméket robbanasveszélyes
koérnyezetben, pl. gytlékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A termék szikrat vethet, amely
begyujthatja a port vagy a kiparolgast.
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Tartsa tavol a gyermekeket és a szemléléddket
a termék miikodtetése kézben. A figyelem elvonasa
miatt elvesztheti az uralmat a szerszam felett.

Elektromos biztonsag

A termék dugaszanak illeszkednie kell az

aljzatba. A dugén soha semmilyen atalakitast

ne végezzen. Ne hasznéljon adaptercsatlakoz6t

a foldelt termékekhez. Kisebb az aramités veszélye,
ha eredeti dugokat és hozzajuk ill6 aljzatokat
hasznal.

Keriilje el a féldelt felletekkel, pl. csdvekkel,
radiatorokkal, tizhelyekkel és hitészekrényekkel
valé6 érintkezést. Megndvekszik az aramités
veszélye, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki a termékeket esGnek vagy nedves
kérnyezetnek. A termékbe juté viz néveli az
aramités kockazatat.

Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt ne hasznalja
a termék hordozasara, hizaséra vagy a dugasz
kihizaséra. Tartsa tavol a kabelt hétal, olajtél, éles
szélektdl vagy mozg6 alkatrészektdl. A sériilt vagy
Osszegabalyodott kabelek megnévelik az aramiités
kockazatat.

Ha kiiltérben hasznalja a terméket, hasznaljon kiiltéri
hasznélatra megfelelé hosszabbitokabelt. A kiiltéri
alkalmazashoz megfelel hosszabbitd hasznalata
csOkkenti az aramutés veszélyét.

Ha a termék feltétleniil nedves helyen kell hasznaini,
alkalmazzon életvédelmi relével (RCD) védett
tapellatast. RCD hasznalataval csdkkentheté az
aramuités kockazata.

Személyes biztonsag

Legyen eldvigyazatos, figyeljen arra, amit csinal,

és haszndlja a j6zan eszét a termék mikodtetése
soran. Ne haszndlja a terméket, ha faradt, illetve ha
gyoégyszer, gyégykezelés vagy alkohol hatasa alatt
all. A termékek mikodése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés is sulyos személyi sériilést okozhat.
Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
hasznaljon szemvédét. A megfeleld kérnyezetben

a védbfelszerelések, példaul a pormaszk,

a csUszasgatlo védoécipd, a kemény fejvédd és

a fulvéd6 hasznalata csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ellenérizze,
hogy a bekapcsolé gomb kikapcsolt allasban van-
e, miel6tt csatlakoztatja az aramforrast és/vagy

az akkumulatort, illetve felveszi vagy szallitja

a terméket. Balesetet okozhat, ha a terméket tgy
viszi, hogy az ujja a kapcsoldn van, vagy ha

a bekapcsolt terméket aram ala helyezi.

Tévolitson el minden beallité kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a terméket.

A termék forgd alkatrészéhez csatlakoz6 kulcs vagy
mas szerszam személyi sériilést okozhat.

Ne nyujtézkodjon a termékkel. Mindig szilardan
4lljon a talajon, és 8rizze meg az egyensulyat. igy
jobban uralhatja a terméket varatlan helyzetekben.

Oltdézkddjon megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészektdl. A mozgé alkatrészek bekaphatjak
a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgyijtd
berendezés, mindig csatlakoztassa és hasznalja
azt. A porgydjté alkalmazasa csdkkenti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

A termékek rendszeres hasznalatabdl adédé
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a termékeket
kénnyelm(en, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kiviil hagyasaval mikodteti. Egy
gondatlanul kivitelezett mivelet akar egy
szdzadmasodperc alatt is sulyos sériléshez
vezethet.

A termék hasznalata és karbantartasa

Ne terhelje til a terméket. Hasznalja a feladathoz
megfeleld terméket. A megfelel termék jobb

és biztonsagosabb munkat fog végezni azon

a sebességen, amire tervezték.

Ne hasznalja a terméket, ha a kapcsolé nem
kapcsolja ki vagy be. A kapcsoléval nem vezérelhetd
termékek veszélyesek és javitasra szorulnak.
Hazza ki a dugaszt az aramforrasbél és/vagy
vegye ki az akkumulatort (amennyiben kivehetd), ha
barmilyen beallitast végez, kicserél egy tartozékot
vagy tarolja a termékeket. Az ilyen megel6z6
biztonsagi intézkedések csokkentik a termék véletlen
elinditasanak veszélyét.

A nem hasznalt termékeket tartsa tavol

a gyermekektdl, és ne engedje, hogy olyan
személyek mikddtessék, akik nem ismerik

a terméket és ezeket az utasitasokat. A termékek
képzetlen felhasznalok kezében veszélyt jelentenek.
Végezze el a termékek és a tartozékok
karbantartasat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek helyiikén vannak-e, nem szorulnak-e,
nem tortek-e le részek, illetve nem all-e fenn

mas olyan allapot, amely befolyasolhatja a termék
mikédését. Ha sériilt, a hasznalat el6tt javittassa
meg a terméket. Sok balesetet rosszul karbantartott
termékek okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.

A megfeleléen karbantartott, éles vagdszerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kénnyebb
kezelni 6ket.

A terméket, a kiegészitdket és az alkatrészeket

stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban hasznalja,
vegye figyelembe a munkakdoriiményeket és

az elvégzendo feladatot. Ha a terméket

nem a rendeltetésének megfeleléen hasznaljak,
veszélyes helyzet allhat el6.

A fogantyakat és fogéfeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csuszos fogantyuk
és fogofellletek nem teszi lehetévé a termék
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.
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Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

« Csak a gyart6 altal meghatarozott toltével toltse.
Az a tolt6, amelyik az egyik tipusu akkumulatorhoz
hasznalhato, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

« A termékeket csak a tipusuknak megfelel
akkumulatorokkal haszndlja. Barmilyen mas tipusu
akkumulator hasznalata sériilés- és tlizveszélyes.

*  Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktol,
érméktol, kulcsoktdl, tiktol, csavaroktdl vagy mas
kisebb fémtargyaktol, amelyek 6sszekapcsolhatjak
a sarukat. Az akkumulatorsaruk rovidre zarasa égést
vagy tlizet okozhat.

*  Nem megfeleld koriilmények hatasara az
akkumulatorbél folyadék szivaroghat ki. Kerilje az
érintkezést. Ha ez véletienlll mégis megtorténik,
oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe keril,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozé
folyadék irritaciét vagy égési sériilést okozhat.

* Ne hasznéljon sériilt vagy médositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sérlilt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ami tiizet, robbanast vagy sériilést okozhat.

« Az akkumulatort vagy szerszamot ne tegye ki tiiznek
vagy tal magas hémérsékletnek. A tliznek valo
kitettség, illetve a feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

« Kovesse a toltésre vonatkoz6 utasitasokat, és
ne toltse az akkumulatort vagy a szerszamot az
utasitdsokban megadott hémérséklet-tartomanyon
kivil. A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kivil es6 hémérsékleten valo toltés
karosithatja az akkumulatort és noveli a tlizveszélyt.

Szolgaltatas

« A termék szervizelését képzett szerelével
végeztesse el, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Ez biztositja, hogy
a termék tovabbra is biztonsagos maradjon.

« Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltaté végezheti el.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termék
a kéz vagy lab vagasos sériilését okozhatja,

illetve targyakat repithet el. A biztonsagi
utasitasok be nem tartasa sulyos sériiléssel
vagy halallal jarhat.

« Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és
a terméken szerepld utasitasokat, miel6tt a terméket
elkezdi hasznalni.

« Ismerje meg, hogyan haszndlja a terméket és
kezel6szerveit biztonsagosan, és tanulja meg,
hogyan allhat meg gyorsan.

Csak felelés, megfeleléen képzett, az utasitasokat
ismerd és fizikailag alkalmas kezel6k kezelhetik

a terméket.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy mas jogosulatlan
személyek lizemeltessék a terméket vagy
végezzenek rajta szervizelési munkakat. A helyi
térvények szabalyozhatjak a kezeld korat.

Ne engedjen senkit, kiildbndsen gyerekeket és
hazidllatokat az lizemeltetési teriletre.

Legyen évatos, nehogy elessen vagy megcsusszon,
kllénosen, ha hatrafelé halad.

Ne feledje, hogy a kezel® felelés a masokat és

a masok tulajdonat érd balesetekeért is.

Ha a termék valamely biztonsagi cimkéje sériilt vagy
hianyzik, cserélje ki a biztonsagi cimkét.

A munkateriilet biztonsaga

Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a terméket
hasznalni kivanja, és tavolitson el minden labtori6t,
szankdt, snowboardot, vezetéket vagy mas idegen
targyakat.

Engedje ki a tengelykapcsolokat, és valtson lresbe
a motor beinditasa elétt.

Ne mikodtesse a terméket megfeleld téli ruhazat
viselése nélkiil. Ne vegyen fel laza ruhazatot, amely
beakadhat a mozg6 alkatrészekbe. Viseljen olyan
labbelit, amely hatarozott fogast biztosit a csiszds
fellleteken.

Mindig viseljen biztonsagi szemiiveget vagy
szemvédd maszkot Uizemeltetés kdzben, vagy
amikor beallitast vagy javitast végez, hogy megvédije
a szemét a termék altal esetleg kidobalt idegen
targyaktol.

A Husqvarna azt javasolja, hogy a termék
hasznalatakor viseljen jévahagyott hallasvédoét.

A csigahaz magassagat tiszta kavicsos vagy

zUzott kdves feluletnek megfeleléen allitsa be (ha
sziikséges).

Soha ne prébaljon meg beallitast valtoztatni mikédd
motor mellett (kivéve, ha a gyarté kifejezetten ezt
ajanlja).

Hagyja a motort és a terméket alkalmazkodni

a kilsé hémérséklethez, mielétt megkezdené

a héeltakaritast.

A termék hasznalatdhoz mindig huzzon zart labbelit
és hosszU szaru nadragot. Ne hasznalja a terméket
mezitlab vagy nyitott szandalban. Ne viseljen laza
vagy l6go flizével vagy dvvel ellatott ruhazatot.

Biztonsagi utasitasok az
Gzemeltetéshez

Biztonséagi eszkdz6k a terméken

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.
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* Ne haszndlja a terméket sérlilt vagy nem
megfeleléen miikddd biztonsagi eszkdzokkel.

* Ne tavolitsa el és ne végezzen moédositasokat
a biztonsagi eszk6zokon.

* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi
eszkdzoket. Ha a biztonsagi eszkdzok sériiltek
vagy nem mikédnek megfeleléen, forduljon
a markaszervizhez: Husqvarna.

* Ne tegye a kezét vagy a labat a forgd alkatrészek
kdzelébe vagy ala. A kidobonyilas elé soha ne
helyezzen semmit.

» Rendkivil 6vatosan jarjon el, amikor kavicsos
autébehajton vagy jardan halad at vagy
ezeket keresztezi. Mindig figyeljen a rejtett
veszélyforrasokra vagy ha kdzut kozelében
hasznalja a gépet.

* Ha atermék idegen targyba utkozik, allitsa le
a motort, tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatorokat alaposan vizsgalja at a terméket,
hogy nem sériilt-e meg, majd az Ujrainditasa és
hasznalata el6tt javitsa ki az esetleges hibat.

* Amennyiben a termék abnormalisan rezegni kezd,
allitsa le a motort, és azonnal ellendrizze, hogy mi
lehet az oka. A rezgés altaldban hibat jelez.

« Amikor elhagyja a kezel6i poziciot, megsziinteti
a marocsiga burkolatanak vagy a garatterel6nek
a dugulasait, vagy javitasokat, beallitasokat vagy
ellenérzéseket végez, mindig allitsa le a motort,
és tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatorokat.

« Atermék tisztitasa, javitasa vagy ellendrzése esetén
allitsa le a motort, tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és
az akkumulatorokat, és gy6z6djon meg arrol, hogy
a csiga és az 6sszes mozgo alkatrész leallt.

* Alejtéknél soha ne felfelé vagy lefelé mikdodtesse
a terméket. Lejtds terepen rendkiviil 6vatosan
valtson iranyt. Ne probalja meg a meredek lejtéket
megtisztitani. Ha emelkeddn vagy lejtén hasznalja
a gépet, mindig vesse meg jol a labat.

* Soha ne lGzemeltesse a terméket, ha a megfeleld
védoéburkolat vagy mas biztonsagi védéfelszerelések
nincsenek a helyikdn és nem mikodnek.

* Akidobasi sz6g megfeleld beallitasa nélkil
soha ne miikddtesse a hémarot iveghazak,
autok, vilagitéudvarok stb. kézelében. Tartsa tavol
a gyerekeket és haziallatokat.

» Ne terhelje tul a termék kapacitasat azzal, hogy tul
gyorsan prébalja meg elhanyni a havat.

* Soha ne lzemeltesse a terméket nagy haladasi
sebességen, ha csuszés a fellilet. Ha hatrafele
menetben hasznalja a késziiléket, nézzen hatra, és
legyen 6vatos.

* Soha ne forditsa a garatterel6t emberek felé vagy
olyan teruletekre, ahol vagyoni kar keletkezhet.
Tartsa tavol a gyerekeket és mas személyeket.

« Valassza le az aramellatast a mardcsigarol, ha
a termék szallitasara kerdl sor, illetve ha a termék
nincsen hasznalatban.

Kizarolag a termék gyartdja altal jovahagyott
tartozékokat és kiegészitéket (pl. keréksulyokat,
ellensulyokat vagy flilkéket) hasznaljon.

Tilos a terméket j6 latasi viszonyok megléte vagy
vilagitas nélkil hasznalni. Mindig stabilan alljon,

a fogantyut pedig fogja er6sen. Sétaljon, soha ne
fusson.

Minden lehetséges dvintézkedést tegyen meg, ha
a terméket felligyelet nélkiil hagyja. Allitsa le

a motort, tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatorokat, és tartsa szorosan meghuzva az
anyakat és csavarokat, hogy a termék biztonsagos
Uzemallapotban legyen.

A csiga megérintése el6tt allitsa le a motort, tavolitsa
el a biztonsagi kulcsot és az akkumulatorokat és
varja meg, amig a csiga teljesen leall.

Ha az alabbi feltételek valamelyike fennall, allitsa le
a motort, és tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatorokat:

+  Atermék latoterén kivil van.

* Miel6tt megsziintet egy eltémdédést.

* Mielétt ellendrzi, tisztitja vagy karbantartja
a terméket.

* Mielétt ellendrzi a terméket, miutan az eltalalt
egy targyat.

+ Ha a termék szokatlan zajt vagy rezgéseket
okoz. Azonnal vizsgélja meg a terméket, hogy
nem sérllt-e meg, és az Ujrainditasa és
mikodtetése el6tt cserélje ki vagy javitsa meg
a sérllt alkatrészeket, valamint ellenérizze, hogy
nincsenek-e kilazult alkatrészek, és hizza meg
azokat.

Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak a terméket.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Gyermekek nem végezhetnek tisztitast és

karbantartast.

A terméket csokkent fizikai, érzékelési vagy

szellemi képességekkel rendelkezd, vagy

a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is

hasznalhatjak, amennyiben ezt feligyelet mellett

teszik, illetve ismerik a termék biztonsagos
mikodtetésének modjat és az azzal jaro
veszélyeket.

A termék beallitasa soran ugyeljen ra, hogy ujjai ne

szoruljanak be a mozgé csiga és a termék rogzitett

alkatrészei kozé.

Ne dontse meg a terméket, ha jar a motor.

Az utasitasoknak megfeleléen 6vatosan inditsa el és

mikodtesse a terméket.

Ne inditsa be a motort, ha a kidobogarat elétt all.

Maradjon tavol a kidobonyilastél.

A motor elinditasakor ne dontse meg a terméket,

kivéve, ha azt az inditdshoz meg kell donteni.

Ebben az esetben is csak a feltétlenil sziikséges

meértékben dontse meg a gépet, és csak azt a részét

emelje meg, amely tavolabb van a kezel6tél.
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A hatsé marécesiga burkolatanak ellenérzése

A mardécsiga burkolata csokkenti a termék rezgését és
a kés okozta sériilések kockazatat.

« Vizsgalja meg a mardcsiga burkolatat, hogy nincs-e
rajta sérilés, példaul repedés.

A biztonségi kulcs ellenérzése

A biztonsagi kulcs az akkumulatorfedél alatt helyezkedik
el. A biztonsagi kulcs csatlakoztatja a motort ellato
akkumulatort.

« A biztonsagi kulcs ellenérzéséhez inditsa be, majd
allitsa le a motort.

* Ha a biztonsagi kulcs megfeleléen miikddik, a motor
csak akkor indithaté be, ha a kulcs a biztonsagi
zarban van.

A motorfékfogantyt ellenérzése

A motorfékfogantyd a motor leallitdsara szolgal. Ha
elengedi a motorfékfogantyut, a motor leall.

* Inditsa be a terméket. Lasd: A termék elinditasa 208.
oldalon.

« Engedje el a motorfékfogantyut. (abra 25)

« Ugyeljen arra, hogy a termék megalljon. Ha a motor
3 masodpercen belil nem all le, allittassa be egy
hivatalos Husqvarna szakszervizben a motorféket.

Az inditasgatlé ellenbrzése

Bizonyosodjon meg arrél, hogy az inditasgatlé

megakadalyozza a motor elindulasat.

1. Nyomija a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba. Az
inditasgatlé megakadalyozza a mozgast.

2. Nyomija kifelé az inditasgatiét. (dbra 26)

Engedje ki az inditasgatlét, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy az visszatér alaphelyzetbe.

Az akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi

elirasok

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A

« Csak jovahagyott Husqvarna akkumulatorokat
hasznaljon.

« Ne hasznaljon nem Ujratéltheté akkumulatorokat.

« A Husqvarna jévahagyott akkumulatorokat kizarélag
a megfeleld Husqvarna termékek tapellatasara
hasznalja. Ne hasznalja az akkumulatort
mas eszk0zok aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

« Elektromos aramiités veszélye. Ne érintse
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator
rovidzarlatat okozhatja.

« Ne tegyen targyakat az akkumulator
szell6zényilasaiba.

* Tartsa tavol az akkumulatort a kdzvetlen
napsutéstél, hétdl és nyilt langtol. Az akkumulator
felrobbanhat, és sulyos égési, illetve vegyi égési
sériiléseket okozhat.

+ Tartsa az akkumulatort esés, nedves kdrnyezettél
tavol.

» Tartsa az akkumulatort mikrohulldamoktol és magas
nyomastol tavol.

* Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

* Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy
a folyadék bérre vagy szembe kertljon. Ha
a folyadékhoz ért, nagy mennyiségi vizzel tisztitsa
meg az adott testfelliletet, és forduljon orvoshoz.

* Az akkumulatort csak -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F
kozéotti kornyezeti hBmérséklet mellett hasznalja
a termékben.

» Az akkumulatortéltét csak 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F
kozotti kdrnyezeti hémérsékletben hasznalja.

* Az akkumulator nem toltédik fel, ha az akkumulator
hémérséklete 50 °C/122 °F-nal magasabb.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Lasd: Az akkumulétor és az
akkumulatortdlfd tisztitasa211. oldalon.

* Ne hasznaljon sérlilt akkumulatort.

+ Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol
a fém targyaktol, példaul szegektodl, érméktdl,
ékszerektdl.

Az akkumulatortoltd késziilék biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A Husqgvarna altal jovahagyott akkumulatortoltét
kizarolag eredeti Husqvarna akkumulatorok toltésére
hasznalja.

+  Aramiités vagy révidzarlat veszélye. Ne
tegyen targyakat a tolté szell6zényilasaiba. Ne
probalkozzon az akkumulatortolté szétszerelésével.
Ne érintsen a tolté csatlakozoéihoz fémtargyat.
Hasznaljon jovahagyott halozati aljzatot.

+ Atermék mikddés kdzben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos kérilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sérilés kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

* Rendszeresen ellendrizze, hogy az akkumulatortoltd
tapkabele nem sérllt-e, és hogy nincs rajta repedés.

* Ne emelje fel az akkumulatortoltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortoltd fali aljzatbol torténd
kihuzasahoz a dugaszt hizza. Ne a tapkabelt huzza.

» Tartsa tavol a halozati tapkabelt és
a hosszabbitékabelt a viztél, az olajtdl és az éles
élektsl. Ugyeljen ra, hogy a kabel ne csip8djon be
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ajtéba, korlatba vagy hasonlé targyba. llyen esetben

a tolté fesziiltség ala kerlilhet.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatortolitét.

* Az akkumulatortoltét 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy
az akkumulatortolté mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék
biztonsagos mikddtetésének maodjat és az azzal
jaro veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak az
akkumulatortéltével. Gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetnek tisztitast és karbantartast.

* Ne toltsén nem Ujratdltheté akkumulatorokat
a toltével.

* Ne hasznalja az akkumulatortéltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok kdzelében, amelyek

korréziot okozhatnak. Ne takarja le a tolt6késziléket.

Amennyiben a tolt6 fustoIni vagy égni kezdene,
huzza ki a dugdjat.

* Ne hasznaljon sérlilt akkumulatortoltét.

* Az akkumulatort csak j6 szell6zésl helyiségben,
napfénytdl tavol toltse. Ne toltse az akkumulatort
nedves korilmények kdzott.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

c FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* A véletlen beinditas elkertilése érdekében
karbantartaskor tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és
az akkumulatorokat. A karbantartas megkezdése
el6tt varjon legalabb 10 masodpercet.

* Csak a felhasznaldi kézikdnyvben megadott
karbantartast végezze el. Komolyabb
beavatkozasokat és szakszer javitasokat csak
hivatalos Husqvarna szerviz végezhet. Tovabbi
tajékoztatasért forduljon a legkdzelebbi Husqvarna
szakszervizhez.

* Atermék élettartamanak novelése és

a balesetveszély csokkentése érdekében végezze el

szakszerlien a karbantartasi miveleteket.

A sérlilt, kopott vagy torott alkatrészt cserélje ki.
Mindig a gyarto eredeti pétalkatrészeit hasznalja.
Mas pétalkatrészek karosithatjak a terméket, és
ndvelhetik a balesetveszélyt.

A sérilések elkeriilése érdekében ne tavolitsa

el és ne végezzen modositasokat a biztonsagi
eszkdzokon.

A mardécsiga késeinek karbantartasakor hasznaljon
védokeszty(t. A mardcsiga kései nagyon élesek, és
kénnyen vagasokat ejthetnek.

A csiga kikapcsolt motor mellett is mozgathato.
Rendszeresen ellendriztesse a terméket Husqvarna
markaszervizével, és végeztesse el a szilkséges
beallitasokat és javitasokat.

Kovesse a tartozékcserére vonatkozé utasitasokat.
Kizarélag a gyartotol szarmazo tartozékokat
hasznalja.

A termék altal miikddés kdzben kibocsatott zajok
és rezgések eltérhetnek a(z) Mdszaki adatok215.
oldalon dokumentumban megadott kibocsatasi
értékektdl. A pontos értékek és a kezeld
sérlilésének veszélye a termék hasznalatanak és
karbantartadsanak modjatol, a mikodési id6tol és

a kezel6 fizikai allapotatol fliigg. Ha gyakran vagy
hosszu ideig hasznalja a terméket, a sérilésveszély
megelézése érdekében ossza be a munkat, és
tartson rendszeresen sziineteket, hogy csdkkentse
a napi mikodési idét.

Ha nincs hasznalatban, tartsa a terméket, az
akkumulatorokat és az akkumulatort6ltét elkildnitve
egy szaraz, beltéri és zart terlleten. Gondoskodjon
réla, hogy gyermekek és felhatalmazassal nem bird
személyek ne férhessenek hozza a termékhez, az
akkumulatorokhoz és az akkumulatortdltéhoz.

A termék beallitasa soran lgyeljen ra, hogy ujjai ne
szoruljanak be a mozgé csiga és a termék rogzitett
alkatrészei kozé.

A termék hosszabb ideig tarto tarolasaval
kapcsolatos utasitasokért tekintse meg

a Tdrolds214. oldalon cim( részt.

A KEZELESI UTMUTATOT ORIZZE MEG

Osszeszerelés

Bevezetés

FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt olvassa el
a biztonsagra vonatkozé fejezetet.

kulcsot és az akkumulatorokat, majd varjon
legalabb 10 masodpercet.

A fogantyl 6sszeszerelése

beinditas elkeriilése érdekében az
Osszeszereléskor tavolitsa el a biztonsagi

e FIGYELMEZTETES: A véletien

mikodtesse a terméket, ha a fogantyu
teljesen fel van hajtva.

c FIGYELMEZTETES: csak akkor
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VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy

a kabelek ne legyenek tul feszesek. Ha

a kabelek tulsagosan feszesek, a fogantyu
szallitasi helyzetbe torténd dsszehajtasakor
megsérilhetnek.

A

1. Hajtsa hatrafelé a fogantyut (A), amig végallasba
nem kerl. Ellendrizze, hogy a kabelek a megfelel
helyzetben vannak, és hogy nem karosodtak, illetve
nem huzta-e meg 6ket. (dbra 27)

Nyomja be a 2 fogantyugombot (B). (abra 28)

3. Szikség esetén huzza meg a 2 gombot (C).

A kidobégarat felszerelése

1. Tartsa a kidobogaratot (A) a marécsiga burkolatanak
tetején ugy, hogy a kidobdnyilas a termék eleje felé
nézzen. (abra 29)

2. Nyomja a kidobégaratot az akkumulatorfedél
iranyaba. Gy6z&6djon meg réla, hogy a kidobogarat
karimaja illeszkedik a garat alapjan (C) lévé filekbe
(B).

Gy6z6djon meg réla, hogy a kidobdgaratban (D) l1évé
furat egy vonalban helyezkedik el a garat aljan 1évé
lyukkal.

4. Helyezze be a csavart.

Kezelés

Bevezetd

e FIGYELMEZTETES: A termék

mikodtetése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Husqgvarna Connect
A Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:

« Bd&vebb termékinformaciok.
« Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husgvarna Connect hasznalatanak

megkezdése

1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. Atermék hozzdadasahoz kdvesse a Husqvarna
Connect alkalmazasban megjelend utasitasokat.

Megjegyzés: A Husqvama Connect alkalmazas
nem érhet6 el minden piacon. Tovabbi
tajékoztatasért forduljon az illetékes szakszervizhez.

Akkumulator
FIGYELMEZTETES: Az
akkumulator hasznalata elétt el kell olvasnia
és meg kell értenie a biztonsagrél szél6
Tartsa az akkumulatort és az akkumulatortoltét
megfeleld kdrnyezeti h6mérsékleten.

fejezetet. Olvassa el figyelmesen az
akkumulatorhoz és az akkumulatort6ltéhoz
mellékelt hasznalati utmutatét is.

Kdérnyezeti homérséklet

Az akkumulator -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

hasznalata

Az akkumulator fel- | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

toltése

Az akkumulator allapota

A kijelzb jelzi az akkumulator toltottségét, valamint

azt, hogy van-e valami probléma az akkumulatorral.
Nyomja meg az akkumulatorjelzé gombot az
akkumulator t6ltottségi allapotara vonatkozo informaciok
megtekintéséhez. Hiba esetén az akkumulator
figyelmeztet6 lampaja vilagit. Lasd: Akkumulator207.
oldalon.

(4bra 30)

LED lampak Az akkumulator allapota

Teljes toltottség (76—

Minden LED vilagit 100%)

Az akkumulator toltottsé-

Az 1., 2. és 3. LED vilagit ge 51-75%-0s.

Az akkumulator toltottse-

Az 1. és 2. LED vilagit ge 26-50%-0s.

Az akkumulator toltttse-

Az 1. LED vilagit ge 6-25%-0s.

Az akkumulator toltottsé-

Az 1. LED villog ge 0-5%-0s

Az akkumulator toltése

Az elsé hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az
akkumulator gyarilag csak 30%-ra van feltdltve.

Megjegyzés: Az akkumulatortsltst a tipustablan

csatlakoztatni.
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Ha az akkumulator hémérséklete 50 °C/122 °F felett
van, a toltés nem indul el. Az akkumulatortolté csokkenti
az akkumulator hdmérsékletét, miel6tt megkezdené
annak toltését.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortéltéhdz valo
tapkabel egyik végét az akkumulatortoltd aljzatdhoz.

2. Csatlakoztassa az akkumulatortéltéhéz valo
tapkabel masik végét egy foldelt haldzati aljzathoz.
Egyszer zélden felvillan a t61t6 LED-je. (abra 31)

3. Helyezze az akkumulatort az akkumulatortoltébe. Az
akkumulator és a toltd kdzotti helyes érintkezésrol
a toltén 1évo zold lampa vildgitasa tanuskodik. (abra
32)

4. Ha az akkumulatoron az ¢sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van toltve. Az akkumulatort
legfeljebb 24 oraig toltse.

5. Az akkumulatortoltd fali aljzatbol torténd
kihuzasahoz a dugaszt hiizza, ne a tapkabelt.

6. Vegye ki az akkumulatort a tolt6bdl.
A termék elinditasa

1. Szikség esetén szerelje 0ssze a fogantyut. Lasd:
A fogantyu dsszeszerelése 206. oldalon.

c FIGYELMEZTETES: csak

akkor miikodtesse a terméket, ha
a fogantyd teljesen fel van hajtva.

2. Ellenérizze, hogy a termék nincs-e tele hoval.
Szlikség esetén tavolitsa el a havat a mardécsigarol
és a kidobogaratbol.

3. Nyissa fel az akkumulatorfedelet.

VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy ne

kerljon hé az akkumulatortérbe.

A

4. Helyezze a feltoltétt akkumulatort az
akkumulatortartok egyikébe. Hosszabb hasznalati
id6 esetén tegyen egy masodik feltdltott
akkumulatort a masik akkumulatortartoba.

5. Vegye ki a biztonsagi kulcsot (A) a biztonsagikulcs-
tartébél. (dbra 33)

Nyomja a biztonsagi kulcsot a biztonsagi zarba (B).
Zarja le az akkumulatorfedelet.

Maradjon a termék mogott.

Oldja ki az inditasgatlot. (abra 26)

0. Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba.
(4bra 34)

. Allitsa be a marécsiga fordulatszamat. (abra 35)

2 © ©® N o

1

-

a) A mardcsiga fordulatszamanak néveléséhez
tolja elére a mardcsiga fordulatszamanak
vezérl6karjat.

b) A mardcsiga fordulatszamanak csokkentéséhez
hlzza hatra a marécsiga fordulatszamanak
vezérlékarjat.

A kidobégarat bedllitasa

Megjegyzés: Helyezzen be 1 vagy 2 akkumulatort,
és a kidobdgarat beallitasa el6tt nyomja a biztonsagi
kulcsot a biztonsagi zarba. Lasd: A termék elinditdsa
208. oldalon.

* Akidobdgarat (B) balra forditasahoz tolja elére
a kidobogarat vezérlékarjat (A). (abra 36)

* Akidobdgarat (B) jobbra forditdsahoz hizza hatra
a kidobogarat vezérldkarjat (A).

A garatterel® beallitasa

A

* A hdémarasi tavolsag néveléséhez nyomja meg és
tartsa lenyomva a kidobogarat terelélemezének (B)
fogantyujan Iévé kioldokart (A), és huzza hatra
a kidobogarat terel6lemezét. (abra 37)

* A hdmarasi tavolsag csokkentéséhez tolja elére
a kidobogarat terel6lemezének karjat (B).

FIGYELMEZTETES: A kidobogarat

terel6jének bedllitasa elétt allitsa le a motort.

Megjegyzés: A garatterels karjanak (B)
eléretolasakor nem szilkséges megnyomni
a kiolddkart (A).

A termék leallitasa

FIGYELMEZTETES: wielstt
a terméket magara hagyna, tavolitsa el
a biztonsagi kulcsot a biztonsagi zarbdl, és
helyezze a biztonsagikulcs-tartéra.
1. A motor ledllitasahoz és a maro6csiga késeinek
kikapcsolasahoz engedje el a motorfék fogantyujat.
(abra 25)

2. Nyissa fel az akkumulatorfedelet.

A

3. Tavolitsa el a biztonsagi kulcsot a biztonsagi zarbdl
(A). (dbra 38)

4. Helyezze a biztonsagi kulcsot a biztonsagikulcs-
tartéra (B).

5. Nyomja be a 2 kiolddgombot az akkumulator vagy az
akkumulatorok eltavolitdsahoz. (abra 39)

VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy ne

keriljon hé az akkumulatortérbe.

6. Zarja le az akkumulatorfedelet.

7. Toltse fel a gyenge toltéttségli akkumulatort. Lasd:
Az akkumulator toltése207. oldalon.

8. Kovesse a kbvetkez® részben szerepld 1épéseket:
A termék hasznalata utani teenddk209. oldalon.
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A munkaldmpa hasznalata
1. Ha sziiksége van a munkaldmpara, allitsa annak
kapcsolojat ,17-es allasba. (abra 40)

2. Allitsa a munkalampaét elére vagy hatra a kivant
helyzetbe. (abra 41)

3. Szikség esetén huzza meg a csavart.
Ha mar nincs szlikség a munkalampara, allitsa
a munkalampa kapcsolojat ,0”-as allasba.

A termék hasznalata utani teendék

Megjegyzés: A vezérick és a mozgo alkatrészek
beragadhatnak a jég miatt. Ne alkalmazzon tul nagy
erdkifejtést a vezérlékon.

1. Vigye at a terméket egy szaraz, hdmentes terliletre.

2. Forditsa el a garatterel6t balra és jobbra a jég és viz
eltavolitasahoz.

3. Allitsa le a terméket.
4. Téavolitsa el a biztonsagi kulcsot.

5. Tavolitsa el az akkumulatorokat, és varjon legalabb
10 masodpercet.

6. Tavolitsa el a terméken Iév6 havat és ratapadt jeget.

7. Tavolitsa el a havat és ratapadt jeget a kidobdgarat
aljarol.

8. Tavolitsa el a marécsigan 1évé havat és jeget.

c FIGYELMEZTETES:

Hasznaljon véddkeszty(it. A marocsiga
kései élesek, és kdnnyen vagasokat
ejthetnek.
Megfelel6 eredmény elérése
* A maroécsiga fordulatszamat a hdmennyiségnek
megfelelden allitsa be.
Allitsa be a haladasi sebességet a talajon 1év6 ho

mennyiségének megfeleléen. Sétaljon lassan, ha
sok hé van a féldon.

* Konnyebb és hatékonyabb a havat kozvetlendl
a hoesés utan eltavolitani.

* Amennyiben lehetséges, kizarélag szélarnyékban
végezzen hohanyast.

* Ha a kaparérud sérilt, cserélje ki.

* Atermék beinditasa el6tt gy6z6djon meg rola, hogy
nincs eltdtmddés a garatterel6ben.

Karbantartas

Bevezetés
e F|GYELMEZTETESZ Karbantartas

el6tt el kell olvasnia és meg kell értenie
a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Karbantartasi terv

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztik. Az intervallum

valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel

hasznalja.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantaljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehetéségét. Beszéljen

a Husqvarna markaszervizzel.

Részletesebb informacidért 1asd: www.husqvarna.com.

A * szimbdélummal jeldlt karbantartasi miveletekhez
lasd: Védelem201. oldalon.

Min;etr;:ra\és:né- Havi Evszakonként

Végezzen altalanos ellendrzést. X
Tisztitsa meg a terméket. X
Ellenérizze az inditasgatlét.* X
Ellenérizze a biztonsagi kulcsot.* X
Ellenérizze a motorfékfogantyut.* X
Ellenérizze a marocsiga burkolatat.* X
Ellenérizze a maréqsiga kés’e_i.t, és gy6z6djon meg rola, X
hogy nem lazultak, illetve sériltek meg.

Ellenérizze a marc')csiglapérnék’aﬁ, és gy6z6djon meg ré- X
la, hogy nem lazultak, illetve sériltek meg.

Ellenérizze, nem sérlilt-e az akkumulator. X
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Minden haszng- Havi Evszakonként
lat soréan
Ellenérizze az akkumulator toltéttségét. X
Ellenérizze, hogy miikédnek-e az akkumulator kioldé-
gombjai, és megfeleléen rogziil-e az akkumulator a ter- X
mékben.
Ellen&rizze az akkumulatortdlté épségét; gyézédjon meg X
arrél, hogy megfeleléen mikodik-e.
Ellenérizze a mardcsiga ékszijat. X
Ellen&rizze az akkumulator és a termék kozotti csatlako-
zasokat. Ellendrizze az akkumulator és az akkumulator- X
tolté kozotti csatlakozasokat is.

Altalanos ellendrzés

* Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok meg
vannak-e szoritva a terméken.

* Ellendrizze, hogy a termék kabelei ugy
helyezkednek-e el, hogy ne tudjanak megséruini.

A termék tisztitasa
e FIGYELMEZTETES: Hasznaljon

védbkeszty(t. A mardcsiga kései élesek, és
kdénnyen vagasokat ejthetnek.

« A mlanyag részeket tiszta, szaraz toriékendével

tisztitsa.

* Atermék tisztitasahoz ne hasznaljon vizet. A viz
az akkumulatorba vagy a motorba jutva azok
rovidzarlatat vagy a termék karosodasat okozhatja.

* Ne hasznéljon nagynyomasu moséberendezést
a termék tisztitdsahoz.

» Ne iranyitsa a vizsugarat kézvetlenil a motorra.
« Kefével tavolitsa el a havat és a szennyezddéseket.
» Tavolitsa el a terméken |évé havat és ratapadt jeget.

c FIGYELMEZTETES: A véletien

beinditas elkeriilése érdekében forditsa

a biztonsagi kulcsot ,0” allasba, vegye ki
A kidobégarat elttm6désének
megszintetése

az akkumulatort, és varjon legalabb 10
ﬁ FIGYELMEZTETES: A véletien

masodpercet.
beinditas elkeriilése érdekében tavolitsa el
a biztonsagi kulcsot és az akkumulatorokat,
majd varjon legalabb 10 masodpercet.

FIGYELMEZTETES: Hasznlion

védbkeszty(t. A mardcsiga kései élesek, és
kénnyen vagasokat ejthetnek.

FIGYELMEZTETES: A hémaroval

kapcsolatos sériiléseket leggyakrabban

a kidobogarat belsejében forgo csiga kézzel
torténd érintése okozza. Soha ne kézzel
tisztitsa ki a kidobdgaratot.

A
A

1. Allitsa le a motort, majd tavolitsa el a biztonsagi
kulcsot és az akkumulatorokat.

2. Varjon 10 masodpercet, és gy6z6djon meg rola,
hogy a csiga nem mozog.

3. Az eltomddott ho eltavolitasahoz hasznalja
a tisztitokart vagy egy kefét.

A kaparorid cseréje

c FIGYELMEZTETES: A véletien

beinditas elkerilése érdekében tavolitsa el
Cserélje ki a kaparoérudat, ha az kopott vagy sértilt.

a biztonsagi kulcsot és az akkumulatorokat,
majd varjon legalabb 10 masodpercet.

FIGYELMEZTETES: Hasznaljon

védokeszty(t. A mardcsiga kései élesek, és
kénnyen vagasokat ejthetnek.

1. Dontse meg a terméket, és allitsa az oldalara.
Tavolitsa el a 5 csavart. (abra 42)
Tavolitsa el a kaparorudat.

P onN

Szerelje fel az Uj kaparorudat a lapos oldalaval
a termék iranyaba.

5. Szerelje be a 5 csavart.
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A marécsigaparnak cseréje

FIGYELMEZTETES: A véletien
beinditas elkerilése érdekében tavolitsa el
a biztonsagi kulcsot és az akkumulatorokat,
majd varjon legaldbb 10 masodpercet.

3. Ellenérizze a marocsiga ékszijat. Cserélje ki
a marocsiga ékszijat, ha az kopott vagy sériilt. Lasd:
A mardcsiga ékszijanak cseréje211. oldalon.

4. Forditott sorrendben szerelje vissza a marécsiga
ékszijanak fedelét.

A marécsiga ékszijanak cseréje

F|GYELMEZTETES! Hasznaljon

védobkeszty(t. A mardcsiga kései élesek, és
kénnyen vagasokat ejthetnek.

A
A

-

Déntse meg a terméket, és dllitsa az oldalara.

N

Tavolitsa el a 2 csavart (A), a 2 alatétet (B) és a 2
anyat (C) a 2 csigaparnarol (D). (abra 43)

3. Tavolitsa el a 2 csigaparnat (D).

4. Forditott sorrendben szerelje be az Uj csigaparnakat.

A mardécsiga késeinek ellenérzése

a biztonsagi kulcsot és az akkumulatorokat,
majd varjon legalabb 10 masodpercet.

FIGYELMEZTETES: Hasznaljon

védokeszty(it. A mardcsiga kései élesek, és
kénnyen vagasokat ejthetnek.

e FIGYELMEZTETES: A véletien

beinditas elkerilése érdekében tavolitsa el
Dontse meg a terméket, és dllitsa az oldalara.

N =

Ellenérizze a mardcsiga késeit kopas és sértiilés
szempontjabdl.

3. A sériilt marécsigakéseket mindig cserélje ki.
Szikség esetén cseréltesse ki a mardcsigat egy
Husqgvarna markaszervizben.

A marécsiga ékszijanak ellenérzése

c FIGYELMEZTETES: A véletien

a biztonsagi kulcsot és az akkumulatorokat,
majd varjon legalabb 10 masodpercet.

beinditas elkeriilése érdekében tavolitsa el
1. Dontse meg a terméket, és allitsa a jobb oldalara.
2. Tavolitsa el a 8 csavart és a marocsiga ékszijanak
fedelét. (abra 44)

c FIGYELMEZTETES: A véletien

a biztonsagi kulcsot és az akkumulatorokat,
majd varjon legalabb 10 masodpercet.

beinditas elkeriilése érdekében tavolitsa el
1. Dontse meg a terméket, és allitsa a jobb oldalara.
2. Tavolitsa el a 8 csavart és a mardcsiga ékszijanak
fedelét. (dbra 44)
Tavolitsa el a rugot (A) a szijfeszitébol (B). (abra 45)
Vegye le a marocsiga ékszijat (C) a szijtarcsarol (D).
Tavolitsa el a mardcsiga ékszijat.

o g o~ ow

Szerelje fel az Uj ékszijat az eljaras forditott
sorrendjében.

7. Forditott sorrendben szerelje vissza a mardcsiga
ékszijanak fedelét.

Az akkumulator és az akkumulatortolt6
tisztitasa

c FIGYELMEZTETES: sohane
tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az

akkumulatortoltét.

*  Miel6tt az akkumulatort a toltékészllékbe helyezné,
gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator és az
akkumulatortolté tiszta és szaraz-e.

Az akkumulatorsaruk tisztitasat sdritett levegével
vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

* Az akkumulator és a toltékészilék fellletének
tisztitasat puha és szaraz ruhaval végezze.

FIGYELMEZTETES: Az

akkumulator tisztitasahoz ne hasznaljon
vegyi anyagokat.

Hibaelharitas

Termék

FIGYELMEZTETES: A véletien
beinditas elkerilése érdekében
karbantartaskor tavolitsa el a biztonsagi
kulcsot és az akkumulatorokat.

A

A karbantartas megkezdése el6tt varjon
legalabb 10 masodpercet.

Ha a jelen hasznalati utasitdsban nem talal megoldast
a problémajara, forduljon a Husqvarna markaszervizhez.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Tul sok rezgés vagy
a fogantyu mozgasa.

Meglazult alkatrészek.

Megsérilt a csiga.

Huzzon meg minden régzitéelemet. Cserélje ki

a karosodott alkatrészeket. Ha a vibralads nem
sz(inik meg, forduljon az illetékes Husqvarna mar-
kaszervizhez.

A fogantyd nincs megfeleléen besze-
relve.

Gy6z6djon meg réla, hogy a fogantyu teljesen fel
van hajtva, és rogzitett helyzetben van.

Hoszorasi veszteség
vagy a hoszoras lelas-
sulasa.

A mardécsiga ékszija kopott vagy sé-
rilt.

Ellendrizze/cserélie ki a mardcsiga ékszijat. Allitsa
be a tarcsat.

Az ékszij lejott a tarcsarol.

Ellenérizze/cserélje ki a mardcsiga ékszijat. Allitsa
be a tarcsat.

A kidobogarat eltomddott.

Tisztitsa meg a kidobdgaratot.

Idegen targyak vagy jég tomiti el
a marocsigat.

A véletlen inditas elkeriilése érdekében tavolitsa
el a biztonsagi kulcsot. Tavolitsa el az akkumula-
torokat, és varjon legalabb 10 masodpercet. Tavo-
litsa el az esetleges akadalyokat, és ellenérizze,
hogy a marécsiga szabadon forog-e. Hagyja a ter-
méket felmelegedni.

A marécsigaparnak kopottak vagy
sériiltek.

Cserélje ki a mardcsigaparnakat. Lasd: A mardcsi-
gaparnak cseréje211. oldalon.

A marécsiga nem forog
a motorfékkar megnyo-
masakor.

Idegen targyak vagy jég tomiti el
a marocsigat.

A véletlen inditas elkeriilése érdekében tavolitsa
el a biztonsagi kulcsot. Tavolitsa el az akkumula-
torokat, és varjon legalabb 10 masodpercet. Tavo-
litsa el az esetleges akadalyokat, és ellenérizze,
hogy a marécsiga szabadon forog-e. Hagyja a ter-
méket felmelegedni.

Az akkumulatorok lemerdiltek.

Toltse fel az akkumulatorokat. Lasd: Az akkumula-
tor toltése207. oldalon.

Nem megfeleld inditasi folyamat.

A megfelel6 inditasi folyamatot alkalmazza. Lasd:
Az akkumulator toltése207. oldalon.

A mardcsiga ékszijanak bedllitasa
nem megfeleld.

Végezze el a mardcsiga ékszijanak beallitasat.

A kidobogarat vezérl6-
karja nehezen mozgat-
haté.

Ho6 vagy jég van a kidobdgarat aljan.

Tavolitsa el a havat és a jeget a kidobdgarat alja-
rél.

Egy réteg ho marad
a foldon.

A kaparorud kopott.

Cserélje ki a kapard

Megjegyzés: Az akkumulatorral vagy a tolt6vel
kapcsolatos hibak elharitasahoz instrukciokat az
akkumulator vagy a tolté hasznalati Gtmutatéjaban talal.

Figyelmeztetésjelz6 (hibajelzdé LED)

A figyelmeztetésjelz6 (hibajelz6 LED) az
akkumulatorfedél alatt talalhato.
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Probléma

Villanasok szama
a hibajelz6 LED-en

Ok

Megoldas

A véletlen inditas elkerulése érdekében
tavolitsa el a biztonsagi kulcsot. Tavo-
litsa el az akkumulatorokat, és varjon
legalabb 10 masodpercet. Tavolitsa el

3 A mardcsiga eltomddott. . . b
az esetleges akadalyokat, és ellendrizze,
hogy a marécsiga szabadon forog-e. Ha
a probléma tovabbra is fennall, forduljon
az illetékes Husqvarna markaszervizhez.
Villog a hibajelzd | o Névelje a mardcsiga fordulatszamat.
LED. A termék A motor for't.julatszam‘a tulsa- - - -
nem miikodik meg- 5 gosar} lecsdkken, majd a mo- | Lassabban haladjon elére a termékkel.
felelden tor leall. - N - —
: Csokkentse az utvonal szélességét.
A kidobogarat nem tud elfor- | A termék beinditasa el6tt gyéz6djon meg
dulni. réla, hogy nincs eltomédés a garattere-
6 I6ben. Tavolitsa el a havat és ratapadt
jeget a kidobogarat aljarol. Az eltdmé-
dott ho eltavolitdsahoz haszndlja a tiszti-
tékart vagy egy kefét.
10 A motorvezérlé tul forré. Allitsa le a motort, és varjon, amig lehdil.
Nem villog Akkumulatorcsatlakozo hiba. \Z/ga,s?alja meg az akkumulator csatlako-
3 A motor tulterhelése tapasz- | Novelje a mardcsiga fordulatszamat.
talhato. - -
Lassabban haladjon elére a termékkel.
Csokkentse az Utvonal szélességét.
Villog a hibajelzé 8 Az akkumulatorok toltéttsége | Toltse fel az akkumulatorokat. Lasd: Az
LED. alacsony. akkumulator toltése207. oldalon.
) i Helyezze be megfeleléen az akkumula-
A termek leall. B} . . tort, és ellendrizze az akkumulatorcsatla-
Akkumulatorhiba, vagy nincs . . IR
9 el a2 akkumulatoroktol kozot. Ha az akkumulatoron 1évé hibajel-
! ’ z6 LED villog. Lasd: Az akkumulator dlla-
pota207. oldalon.
Nem megfelel6 |r)d|ta5| fo- . Engedje el a motorfékfogantyut, és var-
lyamat. A motorfékfogantyat | . . b p
15 s e jon kb. 10 masodpercet. A termék elindi-
a motor beinditasa elétt be- . . .
. tadsahoz engedje le a fékkart.
huazta.
Egyéb hibék. Egyéb hibak esetén tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és az akkumulatorokat, majd vegye fel

a kapcsolatot a Husqvarna markaszervizzel.
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Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Bevezetés

tarolas kozbeni véletlen beinditas elkeriilése
érdekében tavolitsa el a biztonsagi kulcsot
és az akkumulatorokat, majd varjon legalabb
10 masodpercet.

c FIGYELMEZTETES: A szalitas és

A termék szallitasi helyzetbe allitasa

1. Forditsa oldalra a kidobdgaratot. Lasd:
A kidobdgarat bedllitasa 208. oldalon.

2. Allitsa le a terméket. Lasd: A termék ledllitdsa208.
oldalon.

3. Forditsa kissé lefelé a kidobdgarat terel6lemezét.
Lasd: A garattereld bedllitasaZ08. oldalon.

4. Huzza ki a 2 fogantyugombot (A). Szikség esetén
lazitsa meg a 2 gombot (B). (abra 46)

5. Haijtsa el6re a fogantyut (C), amig végallasba nem
kerdil.

Szallitas

* A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkozo jogszabalyok kévetelményei
érvényesek.

+ Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani

a csomagolason és cimkéken szerepld specialis
el6irasokat.

+  Ugyeljen ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra
vonatkozé jogszabalyokat a termék szallitasra valo
elékészitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is
be kell tartani.

« Szallitashoz mindig vegye ki az akkumulatort.

* Tegyen ragasztészalagot az akkumulator
csatlakozoira, és gondoskodjon rola, hogy az
akkumulator ne mozdulhasson el a szallitas soran.

« Szallitaskor rogzitse a terméket.

Tarolas

« Téarolas el6tt hagyja lehdini a terméket.

« Tarolashoz mindig vegye ki az akkumulatort vagy az
akkumulatorokat (ha vannak).

* Atarolas el6tt mindig ellendrizze a termék épségét.

* A baleset megelézése érdekében tarolaskor az
akkumulator vagy akkumulatorok (ha vannak) ne
csatlakozzanak a termékhez.

* Az akkumulatortéltét zart, szaraz helyen tarolja.

* Az akkumulatort vagy akkumulatorokat (ha vannak)
és az akkumulatortdltét szaraz helyen tarolja, ahol
nem alakul ki nedvesség vagy fagy.

.

A tarolas soran csatlakoztassa le az akkumulatort az
akkumulatortoltétol.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

Tartsa a terméket szaraz és fagymentes helyen,
ahol a kdrnyezeti hémérséklet -10 °C/14 °F-40
°C/104 °F kozott van.

Olyan helyen tarolja az akkumulatort, ahol

a kérnyezeti h6mérséklet 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F
kozé esik, és védve van a napfénytdl.

Olyan helyen térolja az akkumulatortéltét, ahol

a kornyezeti hémérséklet 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F
kézé esik, és védve van a napfénytél.

A hosszu ideig val6 tarolas elétt gy6zédjon meg
réla, hogy az akkumulator legalabb 30-50%-os
toltottség.

Tartsa a terméket, az akkumulatort és az
akkumulatortoltét gyermekektdl és jogosulatlan
személyektdl elzart terlileten.

Tisztitsa meg a terméket.

Végezze el a jelen kezel6i kézikbnyvben megadott
karbantartasi eljarasokat. Lasd: Karbantartasi
terv209. oldalon.

A termék hosszu ideig valé tarolasa el6tt végezze el
annak teljes karbantartasat.

Hulladékkezelés

A szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem

min&sil haztartasi hulladéknak. Hasznositsa Ujra
az elektromos és elektronikus berendezések helyi
gyUjtérendszerében. Ez hozzajarul az élettartam
végi hulladékkezeléshez. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék
artalmatlanitasi szolgaltatast végz6 vallalkozashoz,
a szervizkeresked6jéhez vagy kiskeresked6hoz.

A helytelen artalmatlanitas potencialisan negativ
hatéssal lehet a kdrnyezetre és az emberi egészségre
a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt.

5% K

&

Megjegyzés: A szimbélum a terméken vagy annak
csomagolasan talalhato.
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Miszaki adatok

M(iszaki adatok

| ST 253i
Marécsigamotor
Motortipus BLDC (szénkefe nélkiili) 36 V
Motor fordulatszama — maximalis fordulatszam (percenkénti fordulatszam) 2300/perc
Motor fordulatszama — minimum fordulatszam (percenkénti fordulatszam) 1700/perc
Motor teljesitménye — max. kW 2,0
Motor teljesitménye — névleges, kW 1,5
Hajtémotor
Motor teljesitménye — névleges, kW n.a.
Onjaras sebessége, mph/km/h n.a.
Sebességfokozatok szama n.a.
Témeg
Tomeg (akkumulator nélkiil), Ib/kg 57,3/26
Tomeg (2 db BLi30 akkumulatorral), Ib/kg 66,1/30

Akkumulator

Akkumulator tipusa

Husqvarna akkumulatorsorozat

Akkumulator lizemideje

Akkumulator (]zemid'é, perc ((]resj’a'\rat) maximalis fordulatszamon, egy 7,5 44
Ah-s Husqvarna (BLi30) akkumulatorral.

Zaj- és rezgéskibocsatas 4°

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 87
Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 92
Isméti6ds razkodasok 46

Ismétlédé lités okozta rezgéskibocsatas pg, m/s? | 30
Zajszintek 47

Hangnyomasszint a felhasznalé fulénél, dB (A) | 73

Rezgésszintek 48

45 A zaj- és rezgéskibocsatas az EN 62841-1 szabvany szerint lett mérve. A nyilatkozatban szerepl6 értékek

felhasznalhaték mas, ugyanazon szabvany szerint vizsgalt termékek megadott értékeivel valé 6sszehasonli-

tasra, valamint a kitettség elézetes értékelésére.

46 Az ismétl6d6 razkodasokbol eredd gyorsulas cstiicsamplitidéjanak kdzépértéke az 1ISO 5349-3 szabvany sze-
rint. Mérési bizonytalansag: K, 20 m/s?. A jelen kézikényv kozzétételének iddpontjaban nincsenek expozicios

hatarértékek ezekre az adatokra vonatkozéan.

47 A hangnyomaésszintre vonatkozo jelentési adatok bizonytalansagi tényezéje (K) 1,6 dB (A).
48 A rezgésszintre vonatkoz6 jelentési adatok bizonytalansagi tényezéje (K) 1,6 m/s2.
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ST 253i
Fogantyu rezgése, m/s? 2,5
Szivas
Szivasi magassag, hiivelyk/mm 13/330
Szivasi szélesség, hiivelyk/mm 20,9/530
Jovahagyott akkumulatorok Tipus Akkumulator kapa- | Fesziiltség, V Tomeg, kg
citasa, Ah
40-B140 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi30 Litium-ion 7,5 36 4,2/11,9

A megadott akkumulatorokhoz jévahagyott toltok, BLi Bemeneti fesziilt- | Frekvencia, Hz Teljesitmény, W
ség, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 100-240 50-60 250

Zajra és rezgésre vonatkozé
nyilatkozat

A nyilatkozatban szerepld értékeket laboratoriumi
tesztelés keretében allapitottak meg az emlitett
iranyelvek vagy szabvanyok figyelembevételével,

és alkalmasak ¢sszevetésre mas olyan

termékek nyilatkozatban szerepld értékeivel,
amelyeket ugyanezen iranyelvek vagy szabvanyok
figyelembevételével teszteltek. Ezek a nyilatkozatban

szerepl6 értékek csak kockazatértékelési becsléshez
hasznalhatok, eléfordulhat, hogy az adott munkavégzési
terlleteken mért értékek magasabbak. A tényleges
kitettségi értékek és az egyéni felhasznaldkra vonatkoz6
sériilési kockazatok egyediek, és fliggnek attél, hogy
milyen a felhasznaldk munkavégzési stilusa, hogy
milyen anyagban hasznaljak a terméket, valamint hogy
milyen hosszu a felhasznal6 expozicios ideje, milyen

a fizikai allapota, és milyen allapotban van a termék.

Megfelel6ség és engedélyek

Az EU-s eldirasoknak valé megfelelés
és engedélyek

Ezennel a(z) SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, Husqvarna AB kijelenti, hogy a(z)

Husqvarna ST 253i megfelel az alabbi unios iranyelvek
és rendeletek vonatkozo6 kdvetelményeinek: 2006/42/EK
2027.01.19-ig (gépekrdl), (EU) 2023/1230 2027.01.20-
tol (gépekrol), 2000/14/EK (kiltéri zajrol), 2014/30/EU
(elektromagneses 0sszeférhetdségroél), 2011/65/EU
(veszélyes anyagok korlatozasarol).

Az EU-megfelelségi nyilatkozat teljes szévege a(z)
www.husqvarna.com/support cimen talalhato; keressen
ra a termékre, és valassza ki a termék gyartasi
datumara vonatkozé EU-megfeleléségi nyilatkozatot.

A gyartasi szamot és a gyartasi datumot a termék
adattablajan talalja.
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & uno spazzaneve utilizzato per rimuovere la
neve da terra.

Nell’lambito del nostro continuo processo di sviluppo dei
prodotti, ci riserviamo il diritto di modificare il design e/o
I'aspetto dei prodotti senza preavviso.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

1. Maniglia del freno motore

2. Inibitore di avviamento

3. Leva di controllo per la velocita della coclea
4. Chiave di sicurezza

5. Spia (LED di errore)

6. Coperchio della batteria

7. Maniglia per il deflettore dello scivolo di scarico
8. Deflettore scivolo di scarico

9. Scivolo di scarico

10. Coperchio della cinghia della coclea

11. Barra raschiante

12. Maniglia di sollevamento

13. Padiglioni della coclea

14. Coclea / Lame della coclea

15. Manopole dell'impugnatura

16. Impugnatura / manubrio

17. Leva di controllo per lo scivolo di scarico
18. Luce di lavoro

19. Interruttore della luce di lavoro

20. Manuale dell'operatore

21. Batteria (accessorio)

22. Caricabatterie (accessorio)

Nota: La batteria e il caricabatterie possono avere un
aspetto diverso a seconda del modello.

Simboli riportati sul prodotto
(Fig. 2) Avvertenza.

(Fig. 3) Leggere le istruzioni.

Uso previsto

Questo prodotto pud essere utilizzato per rimuovere la
neve da campi, strade, sentieri e vialetti. Non utilizzare
I'apparecchio su dislivelli superiori a 10°. Non utilizzare il
dispositivo in aree in cui siano presenti detriti, sporcizia
e pietre sporgenti.

(Fig. 4) Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita alle direttive e alle norme UE
e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto
specificato in Dati tecnici alla pagina 233
e sull'etichetta.

(Fig. 5) Questo prodotto & conforme alle direttive
e normative CE applicabili.

(Fig. 6) Il prodotto & dotato di protezione contro gli
spruzzi d'acqua.

(Fig. 7) Rilasciare I'impugnatura del freno motore
per arrestarlo.

(Fig. 8) VELOCE

(Fig. 9) LENTO

(Fig. 10) Velocita della coclea

(Fig. 11) Ruotare lo scivolo di scarico verso sinistra

(Fig. 12) Ruotare lo scivolo di scarico verso destra

(Fig. 13) Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non
€ un rifiuto domestico. Riciclarlo in una
stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

(Fig. 14) Protezione acustica consigliata.
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(Fig. 15) Usare guanti protettivi.

(Fig. 16) Nessun intervento su pendii maggiori di
10 gradi.

(Fig. 17) AVVERTENZA - Scollegare le batterie
prima di eseguire la manutenzione.
(Fig. 18) Prestare attenzione agli oggetti lanciati.
Non rivolgere lo scarico direttamente
verso gli astanti.

(Fig. 19) Mantenere la distanza dalle altre persone
presenti nell'area. Non camminare davanti
a una macchina in funzione.

(Fig. 20) Pericolo! Arrestare il motore, rimuovere la
chiave di sicurezza e rimuovere le batterie
prima di stasare lo scivolo di scarico. Non
rimuovere mai le ostruzioni manualmente.

(Fig. 21) Tenere i piedi a distanza.

(Fig. 22) Codice scansionabile.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni paesi.

Danni al prodotto
Husqvarna non & responsabile dei danni al prodotto se:

« il prodotto viene riparato in modo errato.

« |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

« |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

« Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Supporto

Per ricevere assistenza sul prodotto, andare alla
sezione Supporto su www.husqvarna.com per accedere
alle istruzioni, alle guide alla risoluzione dei problemi

o per utilizzare il self-service Husqvarna e I'assistente
prodotto (se disponibili nel proprio mercato). Per
ulteriore assistenza sul prodotto, contattare il centro di
assistenza Husqgvarna.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le diciture Avvertenza, Attenzione e Note evidenziano
parti molto importanti del manuale.

c AVVERTENZA: segnala un rischio

ATTENZIONE: Segnala un rischio di
danni al prodotto, ad altri materiali o all'area
adiacente nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

di lesioni anche fatali all'operatore o alle

persone presenti nel caso in cui le istruzioni
del manuale non vengano rispettate.

Nota: Fornisce ulteriori informazioni necessarie in una

determinata situazione.

Avvertenze generali di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere tutte

le specifiche, illustrazioni, istruzioni e
avvertenze di sicurezza fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza di tutte le
istruzioni elencate di seguito pud dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

A

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per

la futura consultazione. Nelle avvertenze, il termine
"prodotto” si riferisce al prodotto alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o a batteria (senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

« Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. ||
disordine e le aree di lavoro non illuminate possono
essere causa di incidenti.

* Non mettere in funzione il prodotto in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la presenza di
liquidi infiammabili, gas o polvere. Il prodotto genera
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

» Evitare che bambini e altre persone si avvicinino
mentre il prodotto & in funzione. Le distrazioni
possono causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

« Le spine del prodotto devono essere adatte alla
presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non utilizzare adattatori con prodotti
dotati di messa a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

» Evitare il contatto con superfici messe a massa o
collegate a terra, come condutture, radiatori, stufe
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a
massa.
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Non esporre i prodotti a pioggia o umidita. L'ingresso
di acqua nel prodotto aumenta il rischio di scosse
elettriche.

Non rovinare il cavo elettrico. Non utilizzare mai il
cavo per trasportare, tirare o staccare dalla presa il
prodotto. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che
siano in movimento. | cavi danneggiati o attorcigliati
fanno aumentare il rischio di scosse elettriche.
Qualora si utilizzi il prodotto all'aperto, servirsi di un
cavo di prolunga adatto. L'uso di un filo di prolunga
omologato per I'impiego all'aperto riduce il rischio di
scosse elettriche.

Se I'impiego del prodotto in ambienti umidi &
inevitabile, utilizzare una fonte di alimentazione

con interruttore differenziale (salvavita). L'utilizzo del
salvavita riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

Durante I'utilizzo del prodotto, prestare attenzione e
utilizzare il buonsenso. Non utilizzare un prodotto
quando si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un momento di disattenzione puo provocare
lesioni personali gravi.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.

Prevenire la messa in funzione accidentale.
Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione OFF
prima di effettuare il collegamento alla fonte di
alimentazione e/o al pacco batterie, o di sollevare

o trasportare il prodotto. Trasportare il prodotto
tenendo le dita sull'interruttore oppure accendere
prodotti con l'interruttore acceso, pud provocare
incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o strumenti di
regolazione prima di accendere il prodotto. Una
chiave o altro attrezzo rimasto attaccato a parti
rotanti del prodotto pud provocare lesioni personali.
Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. In questo modo & possibile ottenere

un migliore controllo del prodotto in situazioni
impreviste.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Qualora vengano forniti strumenti per il collegamento
a strutture di estrazione e raccolta della polvere,
accertarsi che queste siano collegate e usate in
modo adeguato. La raccolta della polvere puo ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

La familiarita e I'esperienza acquisite a seguito
dell'uso frequente del prodotto non devono essere
motivo di distrazione nell'utilizzo dello stesso.

Non ignorare i principi di sicurezza del prodotto.
Un'azione incauta pud provocare gravi danni in una
frazione di secondo.

Cura e utilizzo del prodotto

Non esercitare forza sul prodotto. Utilizzare il
prodotto adatto all'applicazione. Il prodotto corretto
svolgera il lavoro al meglio e in modo piu sicuro se
utilizzato alla velocita per la quale & stato progettato.
Non utilizzare il prodotto se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore. Nel caso
in cui il prodotto non possa essere controllato tramite
interruttore € una situazione di pericolo e, pertanto, &
necessario ripararlo.

Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione

e/o rimuovere dal prodotto il pacco batterie,

se staccabile, prima di procedere a eventuali
regolazioni, sostituzioni di accessori o alla
conservazione dei prodotti. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avvio accidentale del
prodotto.

Riporre i prodotti quando spenti fuori dalla portata
dei bambini e non consentirne I'utilizzo a persone
che non hanno familiarita con tali prodotti e con
queste istruzioni. Se utilizzati da persone non
preparate, tali prodotti sono pericolosi.

Effettuare la manutenzione del prodotto e degli
accessori. Verificare I'eventuale presenza di un
allineamento non corretto o inceppamento delle parti
in movimento, la rottura di pezzi o altra condizione
che possa compromettere il funzionamento del
prodotto. Qualora danneggiato, riparare il prodotto
prima dell'uso. Numerosi incidenti sono provocati da
prodotti sottoposti a manutenzione inadeguata.
Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Utilizzare il prodotto, gli accessori, le punte ecc.
come indicato nelle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'utilizzo del prodotto per usi diversi da
quelli previsti pud provocare situazioni di pericolo.
Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le
impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
del prodotto in situazioni impreviste.

Utilizzo e manutenzione della batteria

Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

Utilizzare i prodotti esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altri pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Quando la batteria non viene utilizzata, tenerla
lontana da altri oggetti metallici, come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
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metallici che potrebbero consentire il collegamento
tra i terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali
della batteria potrebbe causare ustioni o provocare
un incendio.

In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. |l liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

Non esporre batterie o utensili a fiamme o
temperature troppo elevate. L'esposizione al fuoco
0 a una temperatura superiore a pud provocare
esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o I'utensile

al di fuori dell'intervallo di temperatura indicato
nelle istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato

o a temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Servizio

Fare riparare il prodotto da personale specializzato
utilizzando esclusivamente pezzi di ricambio
originali. Cio consente di mantenere il prodotto in
perfette condizioni di sicurezza.

Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi di manutenzione sul pacco batterie devono
essere eseguiti esclusivamente dal produttore o da
centri assistenza autorizzati.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: questo prodotto pud
tagliare mani e piedi e scagliare oggetti.
Lesioni gravi o mortali possono verificarsi se
non si rispettano le istruzioni di sicurezza.

Leggere, comprendere e seguire con attenzione il
manuale dell'operatore e le istruzioni sul prodotto
prima di avviarlo.

Apprendere I'uso del prodotto e i comandi e
imparare come arrestare il prodotto rapidamente.
Solo gli operatori responsabili, che hanno la
formazione corretta, conoscono le istruzioni e sono
fisicamente in grado di utilizzare il prodotto.

Non consentire ai bambini, o ad altre persone non
autorizzate all'utilizzo del prodotto, di utilizzarlo o
eseguirne la manutenzione. Verificare I'esistenza di
norme locali che fissano I'eta minima dell'utilizzatore.
Mantenere I'area di lavoro libera da persone e, in
particolare, da bambini piccoli e animali domestici.

Prestare attenzione a non scivolare o cadere,
soprattutto quando si aziona la macchina in
retromarcia.

Tenere presente che |'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.
Sostituire le eventuali decalcomanie di sicurezza
danneggiate o mancanti dal prodotto.

Sicurezza dell'area di lavoro

Ispezionare attentamente I'area in cui il prodotto
deve essere utilizzata e rimuovere stuoini, slitte,
assi, cavi e qualsiasi altro oggetto.

Disinserire tutte le frizioni e mettere la leva del
cambio in folle prima di avviare il motore.

Non utilizzare il prodotto indossando indumenti
invernali non adeguati. Non indossare indumenti
lenti che potrebbero impigliarsi nelle parti mobili.
Indossare calzature che favoriscano la presa sulle
superfici scivolose.

Indossare sempre occhiali o maschere di sicurezza
durante I'uso o quando si esegue una regolazione
0 una riparazione, per proteggere gli occhi dai corpi
estranei che potrebbero essere lanciati dal prodotto.
Husqvarna consiglia di utilizzare protezioni per I'udito
approvate quando si utilizza il prodotto.

Regolare I'altezza del carter della coclea per pulire
su ghiaia o superficie rocciosa frantumata (se
applicabile).

Non tentare mai di effettuare regolazioni a motore
acceso (salvo i casi esplicitamente consigliati dal
produttore).

Fare adattare alla temperatura esterna il motore e il
prodotto prima di iniziare a eliminare la neve.
Durante il funzionamento, indossare sempre scarpe
solide e pantaloni lunghi. Non utilizzare il prodotto
a piedi nudi o indossando sandali aperti. Non
indossare indumenti o indumenti scomodi con lacci
o cinture appesi.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Non utilizzare un prodotto usando dispositivi

di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

Non rimuovere o apportare modifiche ai dispositivi di
sicurezza.

Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o non funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza Husqvarna.
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Non posizionare le mani o i piedi vicino o sotto le
parti rotanti. Restare sempre lontani dall’'apertura di
scarico.

Prestare la massima attenzione durante I'uso su
ghiaia, sentieri o strade, prestare attenzione ai
pericoli nascosti o quando si lavora in prossimita di
strade pubbliche.

Se si urta un corpo estraneo, fermare il motore,
rimuovere la chiave di sicurezza, rimuovere le
batterie, controllare attentamente il prodotto per
verificare se abbia subito danni e riparare gli
eventuali danni prima di riavviare e utilizzare il
prodotto.

Se il prodotto inizia a vibrare in maniera anomala,
arrestare il motore e individuare immediatamente la
causa. Le vibrazioni generalmente sono sintomo di
problemi.

Spegnere il motore, rimuovere la chiave di sicurezza
e rimuovere le batterie ogni volta che si lascia

lo stato di funzionamento, prima di liberare

da intasamenti I'alloggiamento della coclea o il
deflettore dello scivolo di scarico, e quando si
eseguono riparazioni, regolazioni o controlli.
Durante la pulizia, la riparazione o l'ispezione del
prodotto, arrestare il motore, rimuovere la chiave di
sicurezza, rimuovere le batterie e assicurarsi che la
coclea e tutte le parti in movimento siano ferme.
Non pulire la neve trasversalmente lungo i pendii,
ma verso l'alto e verso il basso. Procedere con
estrema cautela quando si cambia direzione in
pendenza. Non tentare di ripulire le pendenze ripide.
Accertarsi sempre di avere una buona presa sui
terreni in pendenza.

Non azionare mai il prodotto senza i ripari e gli altri
dispositivi di protezione installati e funzionanti.

Non azionare mai lo spazzaneve vicino a vani in
vetro, automobili, finestre, cortili, ecc. senza regolare
correttamente I'angolo di scarico della neve. Tenere
lontani i bambini e gli animali domestici.

Non sovraccaricare il prodotto tentando di rimuovere
la neve troppo velocemente.

Non azionare mai il prodotto ad alte velocita di
marcia su superfici scivolose. Guardarsi indietro

e procedere con cautela quando si lavora in
retromarcia.

Non rivolgere mai il deflettore dello scivolo di scarico
verso le persone o verso aree dove potrebbero
verificarsi danni. Tenere lontani i bambini e le
persone in genere.

Disinserire la coclea quando si deve trasportare o
non si utilizza il prodotto.

Usare solo gruppi di taglio e accessori approvati

dal produttore del prodotto (come pesi delle ruote,
contrappesi e cabine).

Non utilizzare mai il prodotto senza una buona
visibilita o senza luce. Accertarsi sempre di avere
una buona presa con i piedi sul terreno e con le
mani sul manubrio. Procedere adagio; non correre.

Prendere tutte le precauzioni possibili quando si
lascia il prodotto incustodito. Arrestare il motore,
rimuovere la chiave di sicurezza, rimuovere le
batterie, tenere tutti i dadi, i bulloni e le viti serrati per
assicurarsi che il prodotto sia in condizioni di lavoro
sicure.

Non toccare la coclea prima di aver arrestato il
motore, rimosso la chiave di sicurezza, rimosso

le batterie e atteso che la coclea si sia arrestata
completamente.

Se si verifica uno dei seguenti eventi, arrestare il
motore, rimuovere la chiave di sicurezza e rimuovere
le batterie:

* Il prodotto non & in vista.

* Prima di rimuovere un’ostruzione.

* Prima di controllare, pulire o eseguire interventi
di manutenzione sul prodotto.

« Prima di controllare il prodotto dopo che ha
colpito un oggetto.

+ Se il prodotto emette rumori o &€ soggetto a
vibrazioni insolite. Ispezionare immediatamente il
prodotto per rilevare eventuali danni e sostituire
o riparare eventuali parti danneggiate prima di
riavviare e mettere in funzione il prodotto, quindi
controllare e serrare eventuali parti allentate.

Non lasciare che i bambini utilizzino il prodotto.

| bambini non devono giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere

eseguite da bambini.

Il prodotto pud essere utilizzata da persone con

capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che

non abbiano esperienza o conoscenze previe, a

patto che abbiano ricevuto assistenza o istruzioni

per I'uso del prodotto in modo sicuro e purché ne
comprendano i rischi.

Prestare la massima attenzione durante

la regolazione del prodotto per evitare

l'intrappolamento delle dita nella coclea in

movimento e le parti fisse del prodotto.

Non sollevare il prodotto quando il motore & avviato.

Awviare e utilizzare il prodotto con cautela seguendo

le istruzioni.

Non avviare il motore stando in piedi davanti allo

scivolo di scarico. Tenersi lontano dall'apertura dello

scarico.

Non ribaltare il prodotto durante I'avvio del motore,

se non quando il prodotto deve essere inclinato per

I'avviamento. In questo caso, non inclinarlo piu di

quanto strettamente necessario e sollevare solo la

parte lontana dall'operatore.

Controllo del coperchio della coclea

Il coperchio della coclea riduce le vibrazioni del prodotto
e il rischio di ferirsi con le lame della coclea.

Esaminare il coperchio della coclea per accertarsi
che non presenti danni, ad es. crepe.
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Controllo della chiave di sicurezza

La chiave di sicurezza si trova sotto il coperchio della
batteria. La chiave di sicurezza si collega alla batteria
che alimenta il motore.

» Avviare e arrestare il motore per effettuare un
controllo della chiave di sicurezza.
« Se la chiave di sicurezza funziona correttamente,

il motore puo avviarsi solo quando la chiave di
sicurezza si trova nel blocco di sicurezza.

Effettuare un controllo dell'impugnatura del
freno motore

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.

Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il

motore si arresta.

* Avviare il prodotto. Fare riferimento a Avviamento
del prodotto alla pagina 225.

* Rilasciare I'impugnatura del freno motore. (Fig. 25)

» Accertarsi che il prodotto si arresti. Se il motore
non si arresta entro 3 secondi, far regolare il freno
motore presso un rivenditore di un centro assistenza
autorizzato Husqvarna.

Effettuare un controllo dellinibitore di
avviamento

Effettuare un controllo dell'inibitore di avviamento per
accertarsi che impedisca il funzionamento del motore.

1. Spingere l'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. L'inibitore di avviamento arresta il
movimento.

Tirare fuori l'inibitore di avviamento. (Fig. 26)
Rilasciare l'inibitore di avviamento e accertarsi che
ritorni nella sua posizione iniziale.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

» Utilizzare solo batterie omologate Husqvarna.

* Non utilizzare batterie non ricaricabili.

« Utilizzare le batterie approvate Husqvarna per
I'alimentazione esclusivamente per i prodotti
Husqvarna in questione. Per evitare il rischio di
lesioni, non utilizzare la batteria come fonte di
alimentazione per altri dispositivi.

* Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, monete, viti o altro tipo di
metallo. Cid pud causare un corto circuito della
batteria.

» Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

« Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria pu6 esplodere
e causare bruciature e/o ustioni chimiche.

« Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

* Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

* Non tentare di smontare o rompere la batteria.

« In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il corpo o con gli occhi. In
caso di contatto con il liquido, pulire I'area con grandi
quantita di acqua e consultare un medico.

« Utilizzare la batteria nel prodotto esclusivamente
quando la temperatura ambiente & compresa
nell'intervallo -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F.

« Utilizzare il caricabatterie esclusivamente quando la
temperatura ambiente & compresa tra 5 °C/41 °F-40
°C/104 °F.

« La batteria non si carica se la sua temperatura &
superiore a 50 °C/122 °F.

« Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Fare riferimento a Per pulire la batteria e il
caricabatterie alla pagina 228.

» Non utilizzare un prodotto danneggiato.

« Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, monete, gioielli.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare solo i caricabatterie approvati Husqvarna
per caricare le batterie originali Husqvarna.

» Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti.

Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione

del caricabatterie. Non tentare di smontare

il caricabatterie. Non collegare i terminali del
caricabatterie a oggetti metallici. Utilizzare una presa
di rete omologata.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera
un campo elettromagnetico. Tale campo pud
interferire, in alcuni casi, con persone portatrici
di impianti medici attivi o passivi. Per ridurre il
rischio di condizioni che possono implicare lesioni
personali gravi o mortali, i portatori di tali impianti
devono consultare il proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare questo prodotto.

« Verificare regolarmente che il cavo di alimentazione
del caricabatterie non sia danneggiato e che non vi
siano crepe.

» Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una
presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

« Tenere il cavo di alimentazione e le prolunghe
lontani da acqua, olio e bordi appuntiti. Fare
attenzione affinché il cavo non si incastri in porte,
ostacoli o simili. Questo potrebbe causare scosse
elettriche al contatto con il caricabatterie.

« Non pulire il caricabatteria con acqua.
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« Il caricabatterie pud essere utilizzato da bambini a
partire da 8 anni di eta e da parte di persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure
con mancanza di esperienza e conoscenza, se
vengono controllati o ricevono istruzioni sull'utilizzo
sicuro del caricabatterie e se comprendono i rischi.
| bambini non devono giocare con il caricabatterie.
La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di adulti.

« Non caricare batterie non ricaricabili nel
caricabatterie.

« Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali infiammabili o materiali corrosivi. Non
coprire il caricabatterie. Staccare la spina del
caricabatterie in caso di fumo o incendio.

* Non utilizzare un caricabattrie danneggiato.

« Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
stanza con un buon flusso d'aria e lontano dalla
luce del sole. Non caricare la batteria in condizioni
di umidita.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Per evitare I'avviamento accidentale durante la
manutenzione, rimuovere la chiave di sicurezza
e poi rimuovere le batterie. Attendere almeno 10
secondi prima di iniziare la manutenzione.

« Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale
operatore. Per operazioni pil complesse e
riparazioni professionali, rivolgersi a un rivenditore
di un centro assistenza autorizzato Husqvarna. Per
maggiori informazioni, rivolgersi al proprio rivenditore
di un centro assistenza autorizzato Husqvarna.

« Eseguire gli interventi di manutenzione
correttamente in modo da aumentare la durata di
vita del prodotto e ridurre il rischio di incidenti.

« Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.
Utilizzare sempre parti di ricambio originali

raccomandati dal produttore. Altri pezzi di ricambio
possono danneggiare il prodotto e aumentare il
rischio di incidenti.

Per evitare lesioni, non rimuovere o apportare
modifiche ai dispositivi di sicurezza.

Indossare guanti protettivi quando si eseguono
interventi di manutenzione sulle lame della coclea.
Le lame della coclea sono molto affilate e ci si puo
ferire facilmente.

La coclea pud ancora essere spostata quando il
motore & spento.

Far controllare regolarmente il prodotto dall'officina
del rivenditore Husqvarna per le messe a punto e
riparazioni necessarie.

Rispettare le istruzioni per la sostituzione degli
accessori. Utilizzare solo accessori del produttore.
Le emissioni di rumore e vibrazioni provenienti da
questo prodotto durante il funzionamento possono
differire dai valori delle emissioni dichiarate in

Dati tecnici alla pagina 233. L'accuratezza dei
valori e il rischio di lesioni per I'operatore sono

la conseguenza dell'utilizzo e della manutenzione
del prodotto, dei tempi di funzionamento e delle
condizioni fisiche dell'operatore. Se si utilizza il
prodotto frequentemente o per lunghi periodi di
tempo, per evitare il rischio di lesioni, frazionare il
lavoro ed effettuare delle pause regolarmente per
ridurre i tempi di funzionamento quotidiano.
Quando non in uso, tenere il prodotto, la batteria e il
caricabatterie separatamente in un luogo all'interno,
chiuso e asciutto. Assicurarsi che i bambini e le
persone non autorizzate non abbiano accesso al
prodotto, alla batteria o al caricabatterie.

Prestare la massima attenzione durante

la regolazione del prodotto per evitare
l'intrappolamento delle dita nella coclea in
movimento e le parti fisse del prodotto.

Fare riferimento a Stoccaggio alla pagina 232 per
istruzioni su come conservare il prodotto per un
periodo prolungato.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

Montaggio

Introduzione

Montaggio dell'impugnatura

AVVERTENZA: prima di montare il

prodotto, leggere il capitolo sulla sicurezza.

AVVERTENZA: Non utilizzare

il prodotto se la maniglia non e
completamente ripiegata.

AVVERTENZA: Per evitare

I'avviamento accidentale durante il
montaggio, rimuovere la chiave di sicurezza,
quindi rimuovere le batterie e attendere
almeno 10 secondi.

ATTENZIONE: assicurarsi che non vi

sia troppa tensione nei cavi. Una tensione
eccessiva puo causare danni al cavo se
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I'impugnatura & piegata in posizione di
trasporto.

1. Ripiegare la maniglia (A) all'indietro fino a quando
non si trova nella posizione finale. Assicurarsi che
i cavi siano nella posizione corretta e che non
vengano danneggiati o tirati. (Fig. 27)

2. Spingere le 2 manopole della maniglia (B). (Fig. 28)
3. Se necessario, serrare le 2 manopole (C).

Montaggio dello scivolo di scarico

1. Tenere lo scivolo di scarico (A) sulla parte superiore
dell'alloggiamento della coclea con I'apertura di
scarico rivolta verso la parte anteriore del prodotto.
(Fig. 29)

2. Spingere lo scivolo di scarico verso il coperchio della
batteria. Assicurarsi che la flangia sullo scivolo di
scarico si inserisca nelle linguette (B) sulla base
dello scivolo (C).

3. Assicurarsi che il foro nello scivolo di scarico (D) sia
allineato con il foro nella base dello scivolo.

4. Montare la vite.

Funzionamento

Introduzione

c AVVERTENZA: prima di utilizzare

il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.
Husqgvarna Connect
Husqvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:

» Informazioni aggiuntive sul prodotto.
« Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo di Husqvarna Connect
1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.
Registrarsi nell'app Husgvarna Connect.

Seguire le istruzioni dell'app Husgvarna Connect per
aggiungere il prodotto.

Temperatura ambiente

Funzionamento del-
la batteria

-10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Caricamento della 5°C/41 °F-40 °C/104 °F

batteria

Stato della batteria

Il display mostra la capacita residua della batteria e se
sussistono problemi con la batteria stessa. Premere il
pulsante indicatore dello stato della batteria per ricevere
le informazioni sullo stato di carica della batteria. Il
simbolo d'avvertenza sulla batteria si accende quando si
verifica un errore. Fare riferimento a Batferia alla pagina
224.

(Fig. 30)

Luci LED Stato della batteria

Completamente carica

Tutti i LED accesi (76-100%)

Nota: L'app Husqvarna Connectnon & disponibile
per il download in tutti i mercati. Rivolgersi al centro
di assistenza per maggiori informazioni.

LED 1, LED 2, LED 3 ac-
cesi

La batteria € carica al
51%-75%

Batteria

LED 1, LED 2 accesi

La batteria € carica al
26%-50%

AVVERTENZA: prima di utilizzare la

batteria, leggere e comprendere il capitolo
sulla sicurezza. E inoltre importante leggere
e comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.

A

LED 1 acceso.

La batteria & carica allo
6%-25%.

Il LED 1 lampeggia

La batteria € carica allo
0%-5%.

Mantenere la batteria e il caricabatteria a una
temperatura ambiente adeguata.

Ricarica della batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Quando
viene fornita al cliente, la batteria & carica solo al 30%.
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Nota: Il caricabatterie deve essere collegato al
voltaggio e alla frequenza indicate sulla targhetta dati
di funzionamento.

La batteria non si ricarica se la sua temperatura &
superiore a 50 °C/122 °F. Il caricabatteria riduce la
temperatura della batteria prima di iniziare la ricarica.

1. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione del
caricabatteria alla presa del caricabatterie.

2. Collegare I'altra estremita del cavo di alimentazione
del caricabatteria ad una presa di corrente con
messa a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia
verde per una volta. (Fig. 31)

3. Inserire la batteria nel caricabatteria. La luce verde
sul caricabatterie si accende quando la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie. (Fig. 32)

4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica. Caricare la batteria
per massimo 24 ore.

5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
estrarre la spina e non tirare il cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.
Avviamento del prodotto

1. Montare la maniglia, se necessario. Fare riferimento
a Montaggio dellimpugnatura alla pagina 223.

c AVVERTENZA: Non utilizzare

il prodotto se la maniglia non &
completamente ripiegata.

2. Accertarsi che il prodotto non sia pieno di neve.
Rimuovere la neve dalla coclea e dallo scivolo di
scarico, se necessario.

3. Aprire il coperchio della batteria.

ATTENZIONE: assicurarsi che la

neve non entri nel vano batteria.

A

4. Inserire una batteria carica in uno dei vani batteria.
Per tempi di funzionamento piu lunghi, mettere una
seconda batteria carica nell'altro vano batteria.

5. Togliere la chiave di sicurezza (A) dal relativo
supporto. (Fig. 33)

6. Inserire la chiave di sicurezza nel blocco di sicurezza
(B).
Chiudere il coperchio della batteria.
Collocarsi dietro il prodotto.

9. Allentare l'inibitore dell’avviamento. (Fig. 26)

-
o

. Spingere l'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. (Fig. 34)

1

-

. Regolare la velocita della coclea. (Fig. 35)

a) Spingere in avanti la leva di comando della
velocita della coclea per aumentarne la velocita.

b) Tirare indietro la leva di comando della velocita
della coclea per ridurne la velocita.

Regolazione dello scivolo di scarico

Nota: installare 1 o 2 batterie e spingere la chiave

di sicurezza nel blocco di sicurezza prima di regolare
lo scivolo di scarico. Fare riferimento a Avviamento de/
prodotto alla pagina 225.

» Spingere la leva di controllo per lo scivolo di scarico
(A) in avanti per ruotare lo scivolo di scarico (B)
verso sinistra. (Fig. 36)

« Tirare la leva di controllo per lo scivolo di scarico (A)
all'indietro per ruotare lo scivolo di scarico (B) verso
destra.

Regolazione del deflettore dello scivolo
di scarico

AVVERTENZA: Arrestare il motore
prima di regolare il deflettore dello scivolo di
scarico.

* Per aumentare la distanza di lancio della neve,
tenere premuto l'interruttore di attivazione (a) sulla
maniglia del deflettore dello scivolo di scarico (B) e
tirare all'indietro il deflettore dello scivolo di scarico.
(Fig. 37)

* Perridurre la distanza di lancio della neve, spingere

in avanti la maniglia per il deflettore dello scivolo di
scarico (B).

Nota: Non & necessario premere l'interruttore di
attivazione della maniglia (A) quando si spinge in
avanti la maniglia del deflettore dello scivolo di
scarico (B).

Arresto del prodotto

AVVERTENZA: Rimuovere la chiave
di sicurezza dal blocco di sicurezza e
inserirla nel supporto della chiave di
sicurezza prima di lasciare il prodotto.
1. Rilasciare la maniglia del freno motore per arrestare
il motore e disinnestare le lame della coclea. (Fig.
25)

2. Aprire il coperchio della batteria.

A

3. Rimuovere la chiave di sicurezza dal blocco di
sicurezza (A). (Fig. 38)

4. Mettere la chiave di sicurezza dal relativo supporto

(B).

ATTENZIONE: assicurarsi che la

neve non entri nel vano batteria.
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5. Premere i 2 pulsanti di rilascio ed estrarre la batteria
o le batterie. (Fig. 39)

6. Chiudere il coperchio della batteria.

7. Caricare la batteria se & debole. Fare riferimento a
Ricarica della batteria alla pagina 224.

8. Seguire la procedura descritta in Dopo /'utilizzo del
prodotto alla pagina 226.

Utilizzo della luce di lavoro

1. Impostare l'interruttore delle luci di lavoro in
posizione "1" quando & necessaria una luce di
lavoro. (Fig. 40)

2. Regolare la luce di lavoro in avanti o indietro nella
posizione desiderata. (Fig. 41)

Serrare la vite, se necessario.

4. Impostare l'interruttore della luce di lavoro in
posizione "0" quando la luce di lavoro non € piu
necessaria.

Dopo l'utilizzo del prodotto

Nota: | comandi e le parti mobili possono essere
ostruite da ghiaccio. Non esercitare forza eccessiva sui
comandi.

1. Spostare il prodotto in un'area asciutta e senza
neve.

2. Ruotare il deflettore dello scivolo di scarico a sinistra
e a destra per rimuovere acqua e ghiaccio

3. Arrestare il prodotto.
Rimuovere la chiave di sicurezza.

5. Rimuovere le batterie e attendere almeno 10
secondi.

6. Rimuovere neve e ghiaccio dal prodotto.

Rimuovere neve e ghiaccio dalla base dello scivolo
di scarico.

8. Rimuovere neve e ghiaccio dalla coclea.

c AVVERTENZA: usare guanti

protettivi. Le lame sono della coclea
Per ottenere un buon risultato

molto affilate e ci si puo ferire facilmente.

« Regolare la velocita della coclea del prodotto in base
alla situazione della neve.

» Regolare la velocita di andatura in base alla quantita
di neve a terra. Camminare lentamente se c'e molta
neve sul terreno.

+ E pil facile ed efficiente rimuovere la neve subito
dopo la caduta.

« Lanciare sempre la neve sottovento quando &
possibile.

« Sostituire la barra raschiante se danneggiata.

« Assicurarsi che non vi siano ostruzioni nel deflettore
dello scivolo di scarico prima di avviare il prodotto.

Manutenzione

Introduzione

c AVVERTENZA: prima di svolgere la

manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul

prodotto, € necessaria una formazione specifica. La

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base

di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Rivolgersi al
proprio centro di assistenza autorizzato Husqvarna.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqvarna.com.

Per gli interventi di manutenzione contrassegnati con il
simbolo *, vedere le istruzioni in Sicurezza alla pagina
218.

Una volta al me-

A ciascun utilizzo
se

Ogni stagione

Effettuare un'ispezione generale.

Pulire il prodotto.

Eseguire un controllo dell'inibitore di avviamento.*

Eseguire un controllo della chiave di sicurezza.*

Eseguire un controllo della maniglia del freno motore.*

X | X | X[ X[ X
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Una volta al me-

A ciascun utilizzo
se

Ogni stagione

Eseguire un controllo del coperchio della coclea.*

Eseguire un controllo delle lame della coclea e accertarsi
che non siano allentate o danneggiate.

Eseguire un controllo dei padiglioni della coclea e accer-
tarsi che non siano allentati o danneggiati.

Controllare la presenza di eventuali danni alla batteria.

Effettuare un controllo dello stato di carica della batteria.

Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzio-
nino correttamente e che tengano la batteria bloccata
all'interno del prodotto.

Controllare che il caricabatterie non sia danneggiato e
che funzioni correttamente.

Eseguire un controllo della cinghia della coclea.

Controllare i collegamenti tra la batteria e il prodotto.
Controllare anche il collegamento tra la batteria e il cari-
cabatterie.

Per effettuare un'ispezione generale

« Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
ben serrati.

« Accertarsi che i cavi del prodotto non sono in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

Pulizia del prodotto

c AVVERTENZA: usare guanti

protettivi. Le lame sono della coclea molto
affilate e ci si puo ferire facilmente.

« Pulire le parti in plastica con un panno pulito e

asciutto.

« Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua
puo penetrare nella batteria o nel motore e causare
un corto circuito o danni al prodotto.

* Non utilizzare idropulitrici per pulire il prodotto.

« Non dirigere getti d'acqua sul motore.

« Utilizzare una spazzola per rimuovere neve e
sporcizia.

« Rimuovere neve e ghiaccio dal prodotto.

e AVVERTENZA: per evitare

I'avviamento accidentale, ruotare la
chiave di sicurezza su 0, rimuovere la
batteria e attendere almeno 10 secondi.

Eliminazione di un'ostruzione nello
scivolo di scarico

AVVERTENZA: Per evitare
I'avviamento accidentale, rimuovere la
chiave di sicurezza, poi rimuovere le batterie
e attendere almeno 10 secondi.

AVVERTENZA: usare guanti

protettivi. Le lame sono della coclea molto
affilate e ci si puo ferire facilmente.

AVVERTENZA: il contatto delle mani

con la coclea rotante all'interno del deflettore
di scarico € la causa piu frequente di lesioni

associate agli spazzaneve. Non pulire mai il

deflettore di scarico con le mani.

> B> B

-

. Arrestare il motore, rimuovere la chiave di sicurezza
e quindi rimuovere le batterie.

2. Attendere 10 secondi e assicurarsi che la coclea non
si muova.

3. Utilizzare I'asta di rimozione o una spazzola per
rimuovere la neve ostruita.

Per sostituire la barra raschiante

e AVVERTENZA: Per evitare

I'avviamento accidentale, rimuovere la
chiave di sicurezza, poi rimuovere le batterie
e attendere almeno 10 secondi.
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AVVERTENZA: usare guanti
protettivi. Le lame sono della coclea molto

affilate e ci si puo ferire facilmente.

Sostituire la barra raschiante se usurata o danneggiata.

Mo N =

5.

Inclinare il prodotto e posizionarlo su un lato.
Rimuovere le 5 viti. (Fig. 42)
Rimuovere la barra raschiante.

Installare la nuova barra raschiatore con il lato piatto
rivolto verso il prodotto.

Installare le 5 viti.

Sostituzione dei padiglioni della coclea

AVVERTENZA: per evitare

l'avviamento accidentale, rimuovere la
chiave di sicurezza, poi rimuovere le batterie
e attendere almeno 10 secondi.

protettivi. Le lame sono della coclea molto

c AVVERTENZA: usare guanti

affilate e ci si puo ferire facilmente.

N =

» W

Inclinare il prodotto e posizionarlo su un lato.

Rimuovere le 2 viti (A), le 2 rondelle (B) e i 2 dadi (C)
sui 2 padiglioni della coclea (D). (Fig. 43)

Rimuovere i 2 padiglioni della coclea (D).

Installare i nuovi padiglioni della coclea nella
sequenza inversa.

Ispezione delle lame della coclea

AVVERTENZA: Per evitare

I'avviamento accidentale, rimuovere la
chiave di sicurezza, poi rimuovere le batterie

Controllo della cinghia della coclea

AVVERTENZA: Per evitare
|'avviamento accidentale, rimuovere la

chiave di sicurezza, poi rimuovere le batterie
e attendere almeno 10 secondi.

Inclinare il prodotto e posizionarlo sul lato destro.

2. Rimuovere le 8 viti e la copertura della cinghia della
coclea. (Fig. 44)

3. Eseguire un controllo della cinghia della coclea.
Sostituire la cinghia della coclea se usurata o
danneggiata. Fare riferimento a Sostituzione della
cinghia della coclea alla pagina 228.

4. Installare il coperchio della cinghia della coclea
seguendo i passaggi nell'ordine inverso.

Sostituzione della cinghia della coclea

AVVERTENZA: Per evitare
I'avviamento accidentale, rimuovere la

chiave di sicurezza, poi rimuovere le batterie
e attendere almeno 10 secondi.

Inclinare il prodotto e posizionarlo sul lato destro.

2. Rimuovere le 8 viti e la copertura della cinghia della
coclea. (Fig. 44)

3. Rimuovere la molla (A) dal tendicinghia (B). (Fig. 45)

4. Rimuovere la cinghia della coclea (C) dalla puleggia
del (D).

5. Rimuovere la cinghia della coclea.

6. Installare la nuova cinghia della coclea seguendo i
passaggi nell'ordine inverso.

7. Installare il coperchio della cinghia della coclea
seguendo i passaggi nell'ordine inverso.

Per pulire la batteria e il caricabatterie

AVVERTENZA: usare guanti

protettivi. Le lame sono della coclea molto

e attendere almeno 10 secondi.

affilate e ci si puo ferire facilmente.

-

Inclinare il prodotto e posizionarlo su un lato.

A AVVERTENZA: Non puie la batteria
o il caricabatterie con acqua.

A AVVERTENZA: Non uiizzare
sostanze chimiche per pulire la batteria.

2. Esaminare le lame della coclea per verificare la
presenza di usura e danni.
3. Sostituire sempre le lame della coclea danneggiate. * Accertarsi che la batteria e il caricabatterie siano
Se necessario, richiedere la sostituzione delle puliti e asciutti prima di inserire la batteria nel
lame della coclea presso un rivenditore del centro caricabatterie.
assistenza Husgvarna. «  Pulire i terminali della batteria con aria compressa o
con un panno morbido e asciutto.
« Pulire le superfici della batteria e del caricabatterie
con un panno morbido e asciutto.
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Ricerca guasti

Prodotto

AVVERTENZA: Per evitare

I'avviamento accidentale durante la
manutenzione, rimuovere la chiave di
sicurezza e poi rimuovere le batterie.

Attendere almeno 10 secondi prima di
iniziare la manutenzione.

Se non si riesce a trovare la soluzione a un problema
in questo manuale dell'operatore, rivolgersi al centro
assistenza Husqvarna.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Vibrazioni eccessive o
movimento della mani-
glia.

Parti allentate.

La coclea & danneggiata.

Serrare tutte le viti. Sostituire tutte le parti danneg-
giate. Se le vibrazioni persistono, contattare il ri-
venditore del centro assistenza Husqvarna.

La maniglia non ¢ installata corretta-
mente.

Assicurarsi che la maniglia sia completamente ri-
piegata verso l'alto e in posizione di blocco.

Perdita di scarico del-
la neve o rallentamento

La cinghia della coclea & usurata o
danneggiata.

Controllare / sostituire la cinghia della coclea. Re-
golare la puleggia.

La cinghia della coclea & fuori dalla
puleggia.

Controllare / sostituire la cinghia della coclea. Re-
golare la puleggia.

Lo scivolo di scarico € ostruito.

Ripulire lo scivolo di scarico.

dello scarico della neve.

Oggetti estranei o ghiaccio ostruisco-
no la coclea.

Rimuovere la chiave di sicurezza per evitare I'av-
viamento accidentale. Rimuovere le batterie e at-
tendere almeno 10 secondi. Rimuovere eventuali
ostruzioni e accertarsi che la coclea possa ruotare
liberamente. Lasciare che il prodotto si riscaldi.

| padiglioni della coclea sono usurati
o danneggiati.

Sostituire dei padiglioni della coclea. Fare riferi-
mento a Sostituzione dei padiglioni della coclea
alla pagina 228.

Errore di rotazione del-
la coclea quando viene
spinta la maniglia del
freno motore.

Oggetti estranei o ghiaccio ostruisco-
no la coclea.

Rimuovere la chiave di sicurezza per evitare I'av-
viamento accidentale. Rimuovere le batterie e at-
tendere almeno 10 secondi. Rimuovere eventuali
ostruzioni e accertarsi che la coclea possa ruotare
liberamente. Lasciare che il prodotto si riscaldi.

Le batterie sono scariche.

Caricare le batterie. Fare riferimento a Ricarica
della batteria alla pagina 224.

Procedura di avviamento non corret-
ta.

Assicurarsi di utilizzare la procedura di avviamen-
to corretta. Fare riferimento a Ricarica della batte-
ria alla pagina 224.

La cinghia della coclea non ¢ allinea-
ta.

Regolare la cinghia della coclea.

La leva di controllo per
lo scivolo di scarico &
difficile da spostare.

Sulla base dello scivolo di scarico &
presente neve o ghiaccio.

Rimuovere neve e ghiaccio dalla base dello scivo-
lo di scarico.

Sul terreno & rimasto
uno strato di neve.

La barra raschiante & usurata.

Sostituire la barra raschiante.
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Nota: Per risolvere eventuali problemi alla batteria Spla (LED di errore)

o al caricabatterie si consiglia di consultare il manuale La spia (LED di errore) si trova sotto il coperchio della
dell'operatore della batteria o del caricabatterie. batteria.
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Problema

Numero di lampeg-
gi sulla spia LED di
errore

Causa

Soluzione

Il LED di errore
lampeggia. Il pro-
dotto non funziona
correttamente.

La coclea € bloccata.

Rimuovere la chiave di sicurezza per
evitare I'avviamento accidentale. Rimuo-
vere le batterie e attendere almeno 10
secondi. Rimuovere eventuali ostruzioni
e accertarsi che la coclea possa ruota-
re liberamente. Se il problema persiste,
contattare il centro assistenza Husqvar-
na.

La velocita del motore dimi-
nuisce eccessivamente e il
motore si arresta.

Aumentare la velocita della coclea.

Spostare in avanti il prodotto a bassa ve-
locita.

Ridurre la larghezza del percorso.

Lo scivolo di scarico non puo
ruotare.

Assicurarsi che non vi siano ostruzioni
nel deflettore dello scivolo di scarico pri-
ma di avviare il prodotto. Rimuovere ne-
ve e ghiaccio dalla base dello scivolo

di scarico. Utilizzare I'asta di rimozione
0 una spazzola per rimuovere la neve
ostruita.

10

Il comando del motore & trop-
po caldo.

Arrestare il motore e attendere che si
raffreddi.

Il LED di errore
lampeggia.

Il prodotto si arre-
sta.

Nessun lampeggio

Guasto del connettore della
batteria.

Esaminare il connettore della batteria.

3 Vi € un sovraccarico nel moto- | Aumentare la velocita della coclea.
re.
Spostare in avanti il prodotto a bassa ve-
locita.
Ridurre la larghezza del percorso.
8 Le batterie sono quasi scari- | Caricare le batterie. Fare riferimento a
che. Ricarica della batteria alla pagina 224.
Inserire correttamente la batteria nel pro-
. dotto e controllare i connettori della bat-
Errore batteria o nessun se- : . ) .
9 nale dalla batteria teria. Se il LED di errore su una batteria
9 : lampeggia. Fare riferimento a Stato della
batteria alla pagina 224.
Procedura di avviamento non . . "
" Rilasciare I'impugnatura del freno motore
corretta. L'impugnatura del . . :
R . e attendere circa 10 secondi. Spingere
15 freno motore ¢ stata innestata

prima dell'avviamento del mo-
tore.

nuovamente verso il basso l'impugnatura
del freno motore per avviare il prodotto.

Altri errori.

Se si verificano altri errori, rimuovere la chiave di sicurezza, rimuovere le batterie e rivolgersi al
centro assistenza Husqvarna.
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Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Introduzione

AVVERTENZA: per evitare
I'avviamento accidentale durante il trasporto
e il imessaggio, rimuovere la chiave di
sicurezza, rimuovere le batterie e attendere
almeno 10 secondi.
Disposizione del prodotto in posizione
di trasporto
1. Ruotare su un lato lo scivolo di scarico. Fare
riferimento a Regolazione dello scivolo di scarico alla
pagina 225.

2. Arrestare il prodotto. Fare riferimento a Arresto de/
prodotto alla pagina 225.

3. Ruotare leggermente verso il basso il deflettore dello
scivolo di scarico. Fare riferimento a Regolazione del/
deflettore dello scivolo di scarico alla pagina 225.

4. Estrarre le 2 manopole della maniglia (A). Allentare
le 2 manopole (B), se necessario. (Fig. 46)

5. Piegare la maniglia (C) in avanti fino a quando non si
trova nella posizione finale.

Trasporto

» I requisiti di legge sulle merci pericolose si applicano
alle batterie agli ioni di litio incluse.

* Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale.

* Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

* Rimuovere sempre la batteria per il trasporto.

* Applicare del nastro sui connettori della batteria e
assicurarsi che la batteria rimanga fissa in posizione
durante il trasporto.

« Fissare il prodotto durante il trasporto.

Stoccaggio

« Prima di riporre il prodotto, lasciarlo raffreddare.

* Rimuovere sempre la batteria o le batterie (se
presenti) per il rimessaggio.

« Controllare sempre che il prodotto non sia
danneggiato prima di riporlo.

» Per evitare incidenti, assicurarsi che la batteria o le
batterie (se presenti) non siano collegate al prodotto
durante il rimessaggio.

« Conservare il caricabatterie in un ambiente chiuso e
asciutto.

» Conservare la batteria o le batterie (se presenti) e il
caricabatterie in un luogo asciutto, privo di umidita e
protetto dal gelo.

Scollegare la batteria dal caricabatterie durante lo
stoccaggio.

« Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

« Conservare il prodotto in un luogo asciutto e al riparo
dal gelo, dove la temperatura ambiente & compresa
tra -10 °C/14 °F-40 °C/104 °F.

« Conservare la batteria a una temperatura ambiente
compresa tra 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F e al riparo
dalla luce del sole.

« Conservare il caricabatterie a una temperatura
ambiente compresa tra 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F e
al riparo dalla luce del sole.

» Accertarsi che la batteria sia carica al 30-50% prima
del rimessaggio per lunghi periodi.

« Conservare il prodotto, la batteria e il caricabatterie
in un luogo chiuso a chiave, fuori dalla portata di
bambini e di persone non autorizzate.

« Pulire il prodotto.

« Eseguire gli interventi di manutenzione riportati nel
presente manuale operatore. Fare riferimento a
Programma di manutenzione alla pagina 226.

« Eseguire una manutenzione completa prima di
riporre il prodotto per lunghi periodi.

Smaltimento

Questo simbolo indica che il prodotto non € un rifiuto
domestico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta
locale per le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al
termine del ciclo di vita. Per informazioni, contattare

le autorita locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti
domestici, il concessionario o il rivenditore di zona. Lo
smaltimento non corretto pud avere potenziali effetti
negativi sull'ambiente e sulla salute, a causa della
potenziale presenza di sostanze pericolose.

s X

Nota: i simbolo compare sul prodotto o
sull'imballaggio.
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Dati tecnici

Dati tecnici
ST 253i

Motore della coclea

Tipo di motore BLDC (senza spazzole) da 36V
Velocita del motore - massima, giri/min (giri al minuto) 2300/min
Velocita del motore - minima, giri/min (giri al minuto) 1700/min
Potenza del motore - max kW 2,0
Potenza del motore - Nominale, kW 1,5
Motore di azionamento

Potenza del motore - Nominale, kW N/D
Velocita di conduzione automatica, mph / km/h N/D
Livelli di regolazione della velocita N/D
Peso

Peso (esclusa batteria), Ib/kg 57,3/26
Peso (con 2 BLi30), Ib/kg 66,1/30
Batteria

Tipo di batteria Serie a batteria Husqvarna
Prestazione della batteria

.Pre.stlazi.one della batteria', min, (funzionamento Iibero') alla velocita massima 44

in giri/min, con una batteria Husqvarna da 7,5 Ah (BLi30).

Rumorosita e vibrazioni 4°

Livello di potenza acustica, misurato dB (A) 87
Livello di potenza acustica, garantito Ly dB (A) 92

Urti e vibrazioni ripetute 50

Emissione di urti e vibrazioni ripetute pg, m/s? | 30

Livelli acustici >

Livello di pressione acustica all'orecchio dell'operatore, dB(A) | 73

Livelli di vibrazioni 52

49 Le emissioni di rumore e vibrazioni sono state misurate in conformita alla normativa EN 62841-1. | valori

dichiarati possono essere utilizzati per il confronto con i valori dichiarati di altri prodotti testati in conformita
allo stesso standard e in una valutazione preliminare dell'esposizione.

50 valore medio dell'ampiezza di picco dell'accelerazione da urti e vibrazioni ripetute in conformita alla norma

ISO 5349-3. Incertezza K, 20 m/s2. Al momento della pubblicazione del presente manuale, non vi sono limiti

di esposizione per questi dati.
| dati riportati per il livello di pressione acustica presentano un fattore di incertezza (K) di 1,6 dB(A).
52 | dati riportati per il livello di vibrazione presentano un fattore di incertezza (K) di 1,6 m/s2.

51
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ST 253i
Vibrazioni maniglia, m/s2 2,5
Ingresso
Altezza ingresso, pollici/mm 13/330
Larghezza ingresso, pollici/mm 20,9/530
Batterie approvate Tipo Capacita batteria, | Tensione, V Peso, Ib/kg
Ah
40-B140 loni di litio 4,0 36 2,6/1,2
BLi30 loni di litio 7,5 36 4,2/11,9
Caricabatteria omologati per le batterie specificate, BLi Tensione di en- Frequenza, Hz Potenza, W
trata, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

Dichiarazione su rumori e vibrazioni

Questi valori dichiarati sono stati ottenuti mediante test
di laboratorio in conformita alla direttiva o agli standard
indicati e sono adatti per il confronto con i valori
dichiarati di altri prodotti testati in conformita alla stessa
direttiva o agli stessi standard. Questi valori dichiarati

possono essere utilizzati nelle valutazioni preliminari

dei rischi, ma i valori misurati nei singoli luoghi di

lavoro possono essere pill elevati. | valori di esposizione
effettivi e il rischio di danni riscontrati da un singolo
utente sono unici e dipendono dal modo in cui l'utente
lavora, dal materiale utilizzato, dal tempo di esposizione
e dalle condizioni fisiche dell'utente e del prodotto.

Conformita e approvazioni

Conformita e approvazioni per I'UE

Con la presente, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,

Sweden, tel: +46-36-146500 dichiara che Husqvarna
ST 253i € conforme ai requisiti applicabili delle
seguenti direttive e normative UE: 2006/42/CE

fino a 2027-01-19 (Macchine), (UE) 2023/1230

da 2027-01-20 (Macchine), 2000/14/CE (emissioni
di rumore nell'ambiente), 2014/30/UE (compatibilita
elettromagnetica), 2011/65/UE (restrizione dell'uso di
sostanze pericolose).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
e disponibile all'indirizzo www.husqvarna.com/support;
cercare il prodotto e scegliere la dichiarazione di
conformita UE applicabile alla data di produzione del
prodotto. Il numero di serie con la data di produzione &
riportato sulla targhetta dati di funzionamento.
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Ivadas

Gaminio aprasas

Gaminys - sniego valytuvas, naudojamas pasalinti
shiegg nuo zemeés.

Mes nuolat siekiame tobulinti savo gaminius, todél
pasiliekame teise keisti gaminiy forma ir (arba) iSvaizdg
be iSankstinio pranesimo.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

1. Variklio stabdymo rankena

2. Apsauga nuo netyc¢inio paleidimo
3. Sraigto greicio valdymo svirtis

4. Apsauginis raktelis

5. |spejimo indikatorius (klaidos Sviesos diodas)
6. Akumuliatoriaus gaubtas

7. 18metimo kreiptuvo deflektoriaus rankena
8. ISmetimo kreiptuvo deflektorius

9. ISmetimo kreiptuvas

10. Sraigto dirzo gaubtas

11. Grandiklio juosta

12. Kélimo rankenos

13. Sraigto jdéklai

14. Sraigtas / sraigto aSmenys

15. Rankenélés

16. Rankena / valdymo rankena

17. 1ISmetimo kreiptuvo valdymo svirtis
18. Darbinis Zibintas

19. Darbinio zibinto jungiklis

20. Naudojimo instrukcija

21. Akumuliatorius (priedas)

22. Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)

Pasizymeékite: skirtingy modeliy akumuliatoriai ir
akumuliatoriy jkrovikliai gali bati skirtingi.

Simboliai ant gaminio
(Pav. 2) |spéjimas.

(Pav. 3) Perskaitykite instrukcijas.

Numatytasis naudojimas

Sj gaminj galima naudoti sniego pasalinimui nuo lauky,
keliy, takeliy ir jvaziavimy. Nenaudokite ant $laity, jei
nuolydis didesnis nei 10°. Nenaudokite gaminio vietose,
kuriose yra daug Siuksliy, purvo ir i§sikiSusiy akmeny.

(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.
(Pav.
(Pav.
(Pav.
(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.

14)

15)

Triuk§mo emisijos | aplinkg Zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés Karalystés
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
Piety Velso jstatyma ,2017 m.

aplinkos apsaugos (triukSmo kontrolés)
reglamentas”. Gaminio garantuotas
garso galios lygis nurodytas Techniniai
duomenys psl. 249ir etiketéje.

Sis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas ir reglamentus.

|renginys apsaugotas nuo vandens pursly.

Norédami sustabdyti, atleiskite variklio
stabdymo rankena.

GREITAI

LETAI

Sraigto greitis

Pasukite iSmetimo kreiptuva | kaire
Pasukite iSmetimo kreiptuva | deSine
Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj | elektros

ir elektronikos jrenginiy perdirbimo punkta.

Rekomenduojama naudoti apsaugines
ausines.

Muvékite apsaugines pirstines.
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(Pav. 16) Nenaudokite ant $laity, jei nuolydis

didesnis kaip 10 laipsniy.
(Pav. 17) |SPEJIMAS - prie$ atlikdami technine
apziurg atjunkite akumuliatorius.
(Pav. 18) Saugokités iSsviesty objekty.
Nenukreipkite iSmetimo angos | pasalinius
asmenis.

(Pav. 19) Laikykités atstumo nuo pasaliniy asmeny.

Neikite prieSais veikiantj jrengin;.
(Pav. 20) Pavojinga! I$junkite variklj, iStraukite
apsauginj raktelj, iSimkite akumuliatorius
ir tik tada $alinkite iSmetimo kreiptuvo
uzsikim$ima. Niekada nesalinkite
uzsikim$imy ranka.

(Pav. 21) Saugokite pédas.

(Pav. 22) Nuskaitomas kodas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Gaminio pazeidimai
,Husqvarna“ neatsako uz gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
prieziGros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Norédami gauti pagalbos dél gaminio, Zr. pagalbos skiltj
www.husgvarna.com, kurioje rasite instrukcijas, gedimy
nustatymo ir $alinimo vadovus, arba pasinaudosite
Husqvarna savitarnos paslauga ir gaminio padéjéju (jei
yra jusy rinkoje). Norédami gauti daugiau pagalbos,
kreipkités | Husqvarna techninés priezidros atstova.

Saugumas

Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrec¢ig situacijg pateikti.

nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla

pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

Bendrieji gaminio saugos jspéjimai

saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas ir
specifikacijas, pateikiamas su Siuo gaminiu.
Nesilaikydami toliau nurodyty instrukcijy

c PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus

galite sukelti gaisrg, gauti elektros smagj ir
(ar) rimtai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, nes jy gali
prireikti véliau. Terminas ,gaminys” jspéjimuose reiSkia
i$ elektros tinklo maitinamg (laidinj) gaminj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) gaminj.

Sauga darbo vietoje

« Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
jvyksta nelaimés.

* Nenaudokite gaminio sprogiose aplinkose,
pavyzdZiui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy arba
dulkiy. Gaminys kibirksciuoja, todél gali uzsiliepsnoti
dulkés arba garai.

« Naudodami gaminj, neleiskite arti biti vaikams ir
pa3aliniams asmenims. ISsiblaske galite prarasti
jrenginio kontroleg.

Elektrosauga

*  Gaminiy kistukai turi atitikti elektros lizdus. Niekada
nebandykite kokiu nors biidu perdaryti kiStuko. Jei
naudojate jzemintus gaminius, nenaudokite jokiy
kiStuky adapteriy. Jeigu kistukai néra perdaryti ir
atitinka elektros lizdus, elektros smugio pavojus yra
mazesnis.
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Nesilieskite prie elektros laidininky pavirSiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
Jei kiinas taps elektros laidininku, iSkils elektros
smugio pavojus.

Nelaikykite gaminiy lietuje arba drégnoje aplinkoje.

| gaminj patekes vanduo padidina elektros smugio
pavojy.

Tinkamai naudokite laida. Niekada neneskite
gaminio laikydami uz laido, netraukite jo ir
nebandykite traukdami uz jo iStraukti kiStukg.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos Saltiniy, tepaly,
astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smugio rizika.
Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke skirtg
naudoti ilgintuvg. Naudojant lauke skirtg naudoti
ilgintuvg, sumazéja elektros smuigio rizika.

Jeigu gaminj bitina naudoti drégnoje aplinkoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (LS]) apsaugotg
maitinimo Saltinj. Naudojant LS|, sumazéja elektros
smagio pavojus.

Asmens sauga

Naudodami gaminj biikite budris, stebékite savo
veiksmus ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite
gaminio, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio arba vaisty. Dirbant gaminiu netgi
akimirksnis neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo
priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones.

Dél atitinkamomis sglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, Salmo arba apsauginiy ausiniy,
sumazeéja suzeidimy rizika.

Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Prie$ prijungdami
gaminj prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba neSdami jrenginj, jsitikinkite,
kad jungiklis yra iSjungimo padétyje. Jei nesite
gaminius laikydami pir§tg ant jungiklio ar prijungsite
ji prie maitinimo $altinio, kai jungiklis yra jjungimo
padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami gaminj, paSalinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verzZliarakéius. Besisukanciose
gaminio dalyse paliktas verZliaraktis arba raktas gali
suzeisti.

Per pladiai neuzsimokite. Visada tvirtai stovékite

ant kojy ir laikykite pusiausvyra. Tokiu budu geriau
kontroliuosite gaminj netikétose situacijose.
Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuo3aly. Nelaikykite plauky ir drabuZziy
arti judangiy daliy. Palaidi drabuziai, papuoSalai arba
ilgi plaukai gali jklidti | judancias dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
irenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

|lgude naudotis gaminiais ir prie jy priprate
nenustokite paisyti gaminiy saugos principy. Dél

neatsargiy veiksmy galite sunkiai susizeisti vos per
akimirka.

Gaminio naudojimas ir priezidra

+ Dirbdami su gaminiu nenaudokite jégos. Naudokite
savo darbui tinkamg gaminj. Naudojant numatytam
tikslui skirtag gaminj, darbas bus atliktas saugiau ir
greiiau.

+ Jeigu paspaudus jungikli gaminys nejsijungia
arba neiSsijungia, nenaudokite jo. Gaminys, kurio
nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu, kelia pavojy ir
turi bati pataisytas.

+  PrieSs reguliuodami gaminj, keisdami priedus arba
padédami saugoti gaminius, iStraukite maitinimo
laido kiStukg i$ elektros maitinimo Saltinio ir
(arba) iSimkite akumuliatoriy blokg i§ gaminio, jei
tai jmanoma. Laikantis $iy prevenciniy saugos
priemoniy, sumazéja nety¢inio gaminio jjungimo
rizika.

» Nenaudojamus gaminius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti gaminio
asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba néra
susipazing su Siomis instrukcijomis. Nekvalifikuoty
naudotojy rankose gaminiai yra pavojingi.

+ Prizigrékite gaminius ir jy priedus. Patikrinkite, ar
sureguliuotos ir nestringa judancios dalys, ar néra
sullizusiy daliy ir kity veiksniy, kurie gali daryti
itaka gaminio veikimui. Jei gaminys sugedes, prie$
naudodami jj sutaisykite. Daug nelaimingy atsitikimy

+ Pjovimo jrankiai turi biti pagalasti ir Svaris.
Tinkamai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uZstringa ir juos
paprasciau valdyti.

+ Gaminj, priedus, antgalius ir pan. naudokite taip,
kaip nurodyta Siose instrukcijose, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekama darbg. Naudodami gaminj
ne pagal paskirtj, galite sukelti pavojy.

» Rankenos ir laikomieji pavirSiai visuomet turi bati
sausi ir Svarus (neistepti alyva ar tepalais). Slidzios
rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidzia saugiai
valdyti ir kontroliuoti gaminio netikétose situacijose.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir prieZitra

+ Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
ikrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

+ Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet koki kitg
akumuliatoriy blokg kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.

* Nenaudojama akumuliatoriy bloka laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galinéiy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdziui sgvarzéliy, monetuy, raktu, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

+ Esant nepalankioms salygoms, i¥ akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos
netydia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skysgiui
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patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

+ Nenaudokite paZeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy

veikimas gali bati neprognozuojamas ir jie gali sukelti

gaisrg, sprogima ar suzaloti.

» Saugokite akumuliatoriy blokg arba jrankj nuo ugnies

ir didelés temperatdros. Salytis su ugnimi arba
temperatira gali sukelti sprogima.

« Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio, esant nurodytame

diapazone neiSsitenkanciai temperatdrai. Netinkamai

ijkraunant arba esant nurodytame diapazone
neiSsitenkanciai temperaturai gali bti pazeistas
akumuliatorius ir padidéti gaisro tikimybeé.

Techniné prieZitra

+ Gaminio technineg prieziiirg privalo atlikti kvalifikuotas

remonto specialistas, naudodamas tik tokias pacias
pakaitines dalis. Tokiu bldu bus uZtikrinta gaminio
sauga.

+ Niekada neatlikite paZeisty akumuliatoriy bloky
techninés priezitiros. Akumuliatoriy bloky technine
priezitrag gali atlikti tik gamintojas arba jgalioti
paslaugy teikéjai.

Bendrieji saugos nurodymai

e PERSPEJIMAS: sis gaminys gali

nupjauti rankas ir kojas bei svaidyti daiktus.

Jei nesilaikysite saugos nurodymy, kyla

sunkiy suzeidimy arba mirties pavojus.

« Prie$ paleisdami gaminj, perskaitykite, jsigilinkite ir
vadovaukités naudojimo instrukcija bei ant gaminio
esanciais nurodymais.

» ISmokite saugiai naudotis jrenginiu ir valdikliais bei
greitai jj sustabdyti.

» Gaminj gali naudoti tik atsakingi, tinkamai iSmokyti,

instrukcijas iSmanantys ir fiziSkai pajégus operatoriai.

* Neleiskite vaikams ar kitiems su gaminiu
negalintiems dirbti asmenims jo naudoti ar atlikti
prieziuros darby. Vietos teisés aktuose gali bati
nustatytas jauniausias amzius, nuo kurio galima
naudoti tokius jrenginius.

« Darbo vietoje negali bati kity asmenuy, ypac¢ vaiky ir
gyvuny.

« Saugokités, kad nepaslystuméte ar nenuvirstuméte,
ypac¢ kai sniego valytuva traukiate atbuline eiga.

» Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

« Jei gaminio saugos lipdukas yra pazeistas arba
dinges, batinai jj pakeiskite.

Sauga darbo zonoje

Nuodugniai patikrinkite vieta, kur bus naudojamas
gaminys, ir pasalinkite dury kilimélius, roges, lentas,
laidus ir kitus paSalinius objektus.

Pries jjungdami variklj iSjunkite visas sankabas ir
jjunkite neutralig pavara.

Nenaudokite gaminio, jei nesate apsirenge tinkamais
Zieminiais drabuziais. Nedévékite laisvai krintanciy
drabuziy, kurie gali patekti | judancias dalis. Avékite
neslystancig avalyne.

Dirbdami, reguliuodami arba atlikdami taisymo
darbus visada déveékite apsauginius akinius arba
akiy apsaugas, kad apsaugotuméte akis nuo
gaminio iSmesty daliy.

Naudojant gaminj Husqvarna rekomenduoja naudoti
patvirtintas apsaugines ausines.

Sureguliuokite sraigto korpuso aukstj, kad neliesty
zvyru ar smulkintais akmenimis dengto pavirSiaus
(jei taikoma).

Niekada neatlikinékite jokiy reguliavimo darby, kai
variklis veikia (iSskyrus atvejus, kai tai specialiai
rekomenduoja gamintojas).

Prie$ pradédami valyti sniegq leiskite varikliui ir
gaminiui prisitaikyti prie lauko temperatros.
Dirbdami visada avékite tvirtg avalyne ir mavékite
ilgas kelnes. Nenaudokite gaminio basi arba
avédami atvirg avalyne. Nevilkékite laisvy drabuziy
ir drabuziy su kabangiais raisteliais ar dirzais.

Naudojimo saugos instrukcijos

Gaminio apsauginés priemonés

A

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.

Nepasalinkite ir nemodifikuokite gaminio apsauginiy
priemoniy.

Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei
saugos jtaisai paZeisti arba tinkamai neveikia,
kreipkités | Husqvarna techninés prieZitros
specialistg.

Nekiskite ranky ar kojy prie arba po besisukanéiomis
dalimis. ISmetimo anga visada turi buti laisva.

Bikite itin atsargUs, kai jrenginj stumiate per zvyru
dengty jvaziavima, takg ar kelig, kur gali bati
paslépty pavojy ar kai dirbate netoli vieSujy keliy.
Atsitrenke | pasalinj objektg iSjunkite variklj, iStraukite
saugos raktelj, iSimkite akumuliatoriy, kruopsc¢iai
patikrinkite gaminj, ar jis nepazeistas, ir pataisykite
gaminj prie$ vél jj paleisdami ar pradédami juo
naudotis.

Gaminiui pradéjus nejprastai vibruoti, i§junkite variklj
ir nedelsdami patikrinkite, kas nutiko. Paprastai
vibracija jspéja apie gedima.
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« ISjunkite variklj, iStraukite apsauginj raktelj ir iSimkite
akumuliatorius, jei norite pasisalinti i§ darbo vietos,
norite valyti sraigto korpuso uzsikim$ima arba
iSmetimo kreiptuvo deflektoriy ir atlikti taisymo,
reguliavimo ar tikrinimo darbus.

» Valydami, taisydami arba tikrindami gaminj,
iSjunkite variklj, iStraukite apsauginj raktelj, iSimkite
akumuliatorius ir jsitikinkite, kad sraigtas ir visos
judancios dalys sustojo.

-+ Slaituose nevalykite sniego skersai; vaziuokite
aukstyn ir zemyn. Bikite ypa¢ atsargus keisdami
judéjimo kryptj ant kalno $laity. Nebandykite valyti
staciy $laity. Eidami $laitu bikite atsargls statydami
kojas.

« Niekada gaminio nenaudokite be reikalingy apsaugy
ir kity apsauginiy priemoniy.

« Niekada nedirbkite su sniego valytuvu netoli stikliniy
konstrukcijy, automobiliy, cokolinio auksto langy,
atlieky surinkimo viety ir t. t. tinkamai nesureguliave
snhiego iSmetimo kampo. Pasirlpinkite, kad netoliese
nebity vaiky ir augintiniy.

* Neperkraukite jrenginio gaminio, bandydami sniegg
valyti grei€iau, nei leidZia galia.

« Jeislidu, niekada nenaudokite gaminio dideliu
greidiu. Zitrekite atgal ir bkite itin atsargs, kai
jrenginj naudojate atbuline eiga.

« Niekada nenukreipkite iSmetimo kreiptuvo
deflektoriaus | Zzmones arba vietas, kuriose galite
pakenkti kity turtui. Saugokite nuo vaiky ir kity
Zmoniy.

« ISjunkite sraigty maitinima, kai gaminys yra
transportuojamas arba nenaudojamas.

« Naudokite priedus ir papildomas priemones, kuriuos
nustaté gaminio gamintojas (pvz., raty svorius,
atsvarus arba kabinas).

* Niekada nenaudokite gaminio esant prastam
matomumui ar nepakankamai $viesos. |[sitikinkite,
kad stovite tvirtai, ir stipriai laikykite rankenas. Eikite,
niekada nebékite.

« Palikdami gaminj be priezitros, imkités visy
imanomy atsargumo priemoniy. I$junkite variklj,
iStraukite apsauginj raktelj, iSimkite akumuliatorius,
priverzkite visas verzles, varztus ir patikrinkite, ar
gaminiu dirbti yra saugu.

» ISjunkite variklj, iStraukite apsauginj raktelj, iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite, kol sraigtas visiSkai
sustos, ir tik tada lieskite sraigta.

< I$junkite variklj, iStraukite apsauginj raktelj ir iSimkite
akumuliatoriy, jei susiduriate su viena i$ toliau
nurodyty situacijy.

» Gaminys nepatenka | matymo lauka.

+ Reikia pasalinti uzsikimsima.

+ Reikia patikrinti, iSvalyti arba atlikti gaminio
techning priezitra.

* Reikia patikrinti gaminj atsitrenkus | objekta.

* Gaminys skleidzia nejprastg triukSma ar
vibracijas. Nedelsdami patikrinkite gaminj, ar
jis nepazeistas, pakeiskite arba pataisykite

sugadintas dalis, patikrinkite ir priverzkite
atsilaisvinusias dalis ir tik tada vél paleiskite ir
eksploatuokite gamin;.

* Neleiskite vaikams naudoti Sio gaminio. Vaikams
negalima zaisti su gaminiu. Vaikai neturéty valyti
prietaiso ir atlikti naudotojo prieziiros darby.

«  §j gaminj gali naudoti asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
naudotis gaminiu ir supranta gresiancius pavojus.

« Elkités atsargiai reguliuodami gaminj, kad pirstai
nepatekty tarp judancio sraigto ir nejudanciy gaminio
daliy.

» Varikliui veikiant gaminio nekelkite.

+ Gaminj paleiskite ir naudokite atsargiai, kaip
nurodyta instrukcijose.

» Neuzveskite variklio, jei stovite prieSais iSmetimo
kreiptuva. Laikykités atokiau nuo iSmetimo angos.

* Uzvesdami variklj gaminio nepakreipkite, iSskyrus
atvejus, kai gaminj reikia pakreipti jjungiant. Prireikus
pakreipkite tik tiek, kiek yra batina, kilstelédami
atokiau nuo naudotojo esancig dalj.

Sraigto gaubto patikra

Sraigto gaubtas sumazina gaminio vibracijas ir sraigto

asmeny keliama suzeidimy pavojy.

» Apziurékite sraigto gaubta, kad jsitikintuméte, jog
néra pazeidimy, pvz., jtrakiy.

Apsauginio raktelio patikra

Apsauginis raktelis yra po akumuliatoriaus gaubtu.

Apsauginis raktelis prijungia akumuliatoriy, kuris tiekia

varikliui energija.

* Norédami patikrinti apsauginj raktelj, paleiskite ir
sustabdykite variklj.

« Jei apsauginis raktelis veikia tinkamai, variklj galima
paleisti tik jstacius jj | apsaugine spynele.

Variklio stabdymo rankenos patikra

Variklio stabdymo rankena sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdymo rankeng variklis sustoja.

«  Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 242.

+ Atleiskite variklio stabdymo rankena. (Pav. 25)

« |sitikinkite, kad gaminys sustoja. Jei variklis
nesustoja per 3 sekundes, paprasykite, kad
jgaliotasis ,Husqvarna“ techninés priezitros atstovas
sureguliuoty variklio stabdj.

Apsaugos nuo nety€inio uzvedimo patikra
Patikrinkite apsaugg nuo nety¢inio uzvedimo ir
isitikinkite, kad ji neleidzia uzvesti variklio.

1. Pastumkite variklio stabdymo rankena link gaminio
rankenos. Apsauga nuo netyc¢inio uzvedimo
neleidzia judéti.

2. |8stumkite apsaugg nuo netycinio uzvedimo. (Pav.
26)
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3. Atleiskite apsaugg nuo netycinio uzvedimo ir
isitikinkite, kad ji grjzta j savo prading padét;.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

* Naudokite tik ,Husqvarna“ patvirtintus
akumuliatorius.

* Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.

+ Kaip maitinimo $altinj naudokite ,Husqvarna“
patvirtintus ir atitinkamiems ,Husqvarna“ gaminiams
skirtus akumuliatorius. Kad iSvengtuméte suzeidimy,
nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy
maitinimo Saltinio.

» Elektros smugio pavojus. Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety, atsuktuvy ar kity
metaliniy daikty. Galite sukelti akumuliatoriaus
trumpajj jungima.

» Nekiskite objekty | akumuliatoriaus oro angas.

« Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kar§¢io ar atviros ugnies. Akumuliatorius
gali sprogti ir sukelti terminius ir (arba) cheminius
nudegimus.

+ Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir drégmés.

» Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

* Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.

« Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo jo
kling ir akis. Jei palietéte skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu ir kreipkités pagalbos | medikus.

*  Akumuliatoriy gaminyje naudokite tik kai aplinkos
temperatara yra -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F.

« Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos
temperatlra yra 5 °C/41 °F—40 °C/104 °F.

« Jei akumuliatoriaus temperatira yra didesné nei 50
°C/122 °F, jo nepavyks jkrauti.

«  Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio valymas
psl. 246.

+ Sugadinto akumuliatoriaus nenaudokite.

» Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, monety, juvelyriniy dirbiniy.

|kroviklio sauga

e PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Naudokite tik Husqvarna patvirtintus akumuliatoriy
ikroviklius, kad jkrautuméte Husqvarna patvirtintus
akumuliatorius.

» Elektros smugio ar trumpojo jungimo pavojus.
Nekiskite objekty j jkroviklio oro angas. Nebandykite
iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio. Neprijunkite

ikroviklio gnybty prie metaliniy daikty. Naudokite
patvirtintg elektros tinklo lizda.

+  Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba pasyviujy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazeéty sunkaus ar netgi mirtino
suzeidimo pavojus, medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame prie$ naudojant §j
gaminj pasitarti su gydytoju ir implanto gamintoju.

* Nuolat patikrinkite akumuliatoriaus jkroviklio
maitinimo laida, ar jis nepazeistas ir néra jtrikimy.

* Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
elektros laido.

* Maitinimo laidg ir ilginamuosius kabelius saugokite
nuo vandens, alyvos ir astriy kampy. Bukite atidds,
kad kabelio neprispausty durys, tvoros ar pan.
PrieSingu atveju jkrovikliu gali imti tekéti elektros
srové.

» Nevalykite akumuliatoriaus jkroviklio vandeniu.

«  Akumuliatoriaus jkroviklj gali naudoti vaikai nuo
8 mety amziaus ir kiti asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais sugebéjimais, arba
instruktuoti dél saugaus akumuliatoriaus jkroviklio
naudojimo ir supranta gresiancius pavojus. Vaikams
su akumuliatoriaus jkrovikliu Zaisti negalima. Be
priezidros vaikai neturéty valyti prietaiso ir atlikti
naudotojo priezidros darby.

« Akumuliatoriy jkrovikliu nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

« Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia degiy
arba korozijg sukelian¢iy medziagy. Neuzdenkite
jkroviklio. Pastebéje dimus ar liepsna, iStraukite
akumuliatoriaus jkroviklio kiStuka.

» Nenaudokite sugadinto akumuliatoriaus jkroviklio.

« |kraukite akumuliatoriy tik viduje, gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus drégnomis salygomis.

Priezilros saugos instrukcijos

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Kad atlikdami priezitros darbus iSvengtuméte
netycinio uzvedimo, iStraukite apsauginj raktelj ir
iSimkite akumuliatorius. Palaukite bent 10 sek. ir tik
tada pradékite techninés priezitros darbus.

« Atlikite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus
techninés priezitros darbus. Sudétingesnius ir
profesionalius remonto darbus turi atlikti patvirtintas
,Husqgvarna“ techninés priezitros atstovas. Dél
iSsamesnés informacijos kreipkités j artimiausig
,Husqvarna“ techninés priezitros atstova.
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Kad gaminys tarnauty ilgiau ir sumazéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai atlikite priezitros
darbus.

Pakeiskite paZeistas, sulizusias arba susidévéjusias
dalis. Visada naudokite gamintojo originalias
atsargines dalis. Naudojat kitas atsargines dalis,
galima pazeisti gaminj ir gali padidéti nelaimingy
atsitikimy pavojus.

Kad nesusizalotuméte, nepasalinkite ir
nemodifikuokite apsauginiy priemoniy.

Sraigto aSmeny techninés priezitros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Sraigto aSmenys
labai astris ir gali lengvai jpjauti.

Sraigtg galima pajudinti, net kai variklis yra i$jungtas.
Leiskite Husqvarna techninés priezidros atstovui
reguliariai tikrinti gaminij ir atlikti reikiamus nustatymo
ir remonto darbus.

Laikykités priedy keitimo nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

Veikimo metu gaminio skleidziamas triukSmas ir
vibracija gali skirtis nuo deklaruojamy verciy,

nurodyty 7Techniniai duomenys psl. 249 Tikslios
vertés ir operatoriaus suzeidimo rizika priklauso nuo
to, kaip gaminj naudojate ir kaip atliekate jo technine
priezidra, nuo veikimo laiko bei operatoriaus fizinés
biklés. Jei gaminj naudojate daznai arba ilgai,
norédami iSvengti suzalojimy padalinkite darbg ir
reguliariai darykite pertraukas, kad sutrumpintuméte
kasdienj veikimo laika.

Kai gaminio nenaudojate, laikykite jj, akumuliatorius
ir akumuliatoriy jkroviklj atskirai, sausoje uzrakintoje
patalpoje. Pasirlpinkite, kad vaikai ir pasaliniai
asmenys negaléty pasiekti gaminio, akumuliatoriy ar
akumuliatoriy jkroviklio.

Elkités atsargiai reguliuodami gaminj, kad pirstai
nepatekty tarp judancio sraigto ir nejudanciy gaminio
daliy.

Instrukcijas, kaip padéti gaminj ilgesniam laikui,
rasite skyriuje Sandeéliavimas psl. 248.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

Surinkimas

|lvadas

PERSPEJ IMAS: Pries surinkdami

gaminj perskaitykite skyriy apie sauga.

>/ |>

PERSPEJIMAS: Kad surinkimo metu
iSvengtuméte netycinio paleidimo, iStraukite
apsauginj raktelj, iSimkite akumuliatorius ir
palaukite maziausiai 10 sek.

galima pazeisti laidg rankena nulenkus j
transportavimo padétj.

2.
3.

Lenkite rankeng (A) atgal, kol ji pasieks galine
padétj. Patikrinkite, ar kabeliai yra tinkamoje
padétyje, ir jsitikinkite, kad jy nepazeisite ir
neistrauksite. (Pav. 27)

UZlenkite 2 rankenéles (B). (Pav. 28)

Jei reikia, priverzkite 2 varztelius (C).

ISmetimo kreiptuvo tvirtinimas

Rankenos surinkimas 1. Pridékite iSmetimo kreiptuvg (A) prie sraigto korpuso
virSaus nukreipe iSmetimo anga link gaminio priekio.
(Pav. 29)
PERSPEJIMAS: Gaminj naudokite 2. Pastumkite imetimo kreiptuva akumuliatoriaus
tik tada, kai rankena yra visiskai atlenkta. danggio kryptimi. |sitikinkite, kad iSmetimo kreiptuvo
jungé jsistaté j kreiptuvo pagrindo (C) gseles (B).
3. [sitikinkite, kad iSmetimo kreiptuvo (D) anga
A PASTABA: [sitikinkite, kad laidai néra sulygiuota su kreiptuvo pagrindo anga.
per stipriai jtempti. Per stipriai jtempus, 4. |statykite varzta.
Naudojimas

Ivadas

>

PERSPEJ IMAS: Prieg naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programeélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

Papildoma informacija apie gaminj.
Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
prieziura.
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Norédami pradéti naudoti Husqvarna

Connect

1. Atsisiyskite programéle ,Husqvarna Connect” |

mobilyjj jrengin;.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect"

programeéléje.

3. Norédami pridéti gaminj, vadovaukités programéléje
Husgvarna Connect pateiktomis instrukcijomis.

Pasiiymékite: Programélé Husqgvarna
Connect néra prieinama visose programeliy
parduotuvése. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités | jgaliotajj techninés prieZitros atstova.

Akumuliatorius

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite

saugos skyriaus informacijg. Taip pat
turite perskaityti ir suprasti akumuliatoriaus
bei akumuliatoriaus jkroviklio naudojimo

instrukcijas.

Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
tinkamoje aplinkos temperatiroje.

Aplinkos temperatiira

Akumuliatoriaus vei-
kimas

-10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Akumuliatoriaus
jkrovimas

5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

Akumuliatoriaus biisena

Ekrane rodoma likusi akumuliatoriaus talpa ir

galimos akumuliatoriaus problemos. Paspauskite
akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuka, kad
perzirétuméte akumuliatoriaus jkrovos buseng.
Akumuliatoriaus jspéjimo simbolis uZsidega, kai jvyksta
Klaida. Zr. Akumuliatorius psl. 242.

(Pav. 30)

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie§ naudodami pirmg karta, akumuliatoriy jkraukite.
Klientui pateikiamas akumuliatorius yra jkrautas tik 30
%.

Pasizymékite: Akumuliatoriy jkroviklj bitina
prijungti prie parametry ploksteléje nurodytos jtampos ir
daznio maitinimo lizdo.

Akumuliatorius nejkraunamas, jei jo temperatira
aukstesné nei 50 °C (122 °F). PrieS pradédamas jkrauti,
akumuliatoriaus jkroviklis sumazina akumuliatoriaus
temperatira.

1. Prijunkite vieng akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie akumuliatoriaus jkroviklio lizdo.

2. Prijunkite kitg akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie jZeminto elektros lizdo.
Akumuliatoriaus jkroviklio LED indikatorius vieng
kartg sumirkses Zaliai. (Pav. 31)

3. Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. Prijungus
akumuliatoriy prie akumuliatoriaus jkroviklio,
ikroviklyje siziebia Zalia lemputé. (Pav. 32)

4. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visiSkai jkrautas. Akumuliatoriy
kraukite daugiausia 24 valandas.

5. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko, o ne uz maitinimo
laido.

6. I8 jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Gaminio paleidimas

1. Jei reikia, surinkite rankeng. Zr. Rankenos
surinkimas psl. 241.

e PERSPEJIMAS: Gaminj
naudokite tik tada, kai rankena yra

visiSkai atlenkta.

2. |sitikinkite, kad gaminys néra pilnas sniego. Jei
reikia, paSalinkite sniegq i$ sparnuotés ir iSmetimo
kreiptuvo.

3. Atidarykite akumuliatoriaus gaubta.

Sviesos diodai

Akumuliatoriaus bisena

Sviedia visi diodai

Visiskai jkrautas (76-100
%)

Sviegia 1, 2 ir 3 diodai

Akumuliatorius jkrautas
51-75 %.

Sviedia 1, 2 diodai

Akumuliatorius jkrautas
26-50 %.

Sviedia 1 diodas

Akumuliatorius jkrautas 6-
25 %.

Mirksi 1 diodas

Akumuliatorius jkrautas 0-
5%

PASTABA: Pasirlipinkite, kad
sniegas nepatekty | akumuliatoriaus

skyriy.

4. |krautg akumuliatoriy statykite j vieng i$
akumuliatoriaus laikikliy. Jei noresite dirbti ilgiau,
istatykite antrg jkrautg akumuliatoriy | kitg
akumuliatoriaus laikiklj.

5. IStraukite saugos raktelj (A) i$ saugos raktelio
laikiklio. (Pav. 33)

6. |stumkite saugos raktelj | saugos spynele (B).
Uzdarykite akumuliatoriaus dangt;.
8. Stovékite uz gaminio.
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9. Atleiskite apsaugg nuo netycinio paleidimo. (Pav. 26)
10. Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. (Pav. 34)
11. Sureguliuokite sraigto greitj. (Pav. 35)
a) Jei norite sraigto greitj padidinti, pastumkite
sraigto grei¢io valdymo svirtj pirmyn.
b) Jei norite sraigto greitj sumazinti, patraukite
sraigto greicio valdymo svirtj atgal.

ISmetimo kreiptuvo reguliavimas

Pasiiymékite: Prie$ reguliuodami iSmetimo
kreiptuvg jdékite 1 arba 2 akumuliatorius ir jstatykite
saugos raktelj | saugos spynele. Zr. Gaminio paleidimas
psl. 242.

« Pastumkite iSmetimo kreiptuvo valdymo svirtj (A)
pirmyn, jei norite pasukti iSmetimo kreiptuvg (B) |
kaire. (Pav. 36)

« Patraukite iSmetimo kreiptuvo valdymo svirtj (A)
atgal, jei norite pasukti iSmetimo kreiptuvg (B) |
deSine.

ISmetimo kreiptuvo deflektoriaus
reguliavimas

3. IStraukite saugos raktelj i$ saugos spynelés (A).
(Pav. 38)

|statykite saugos raktelj | saugos raktelio laikiklj (B).

Paspauskite du atlaisvinimo mygtukus ir iSimkite
akumuliatoriy arba akumuliatorius. (Pav. 39)

UZdarykite akumuliatoriaus dangtj.

7. Jei akumuliatoriaus jkrova Zema, jkraukite ji. Zr.
Akumuliatoriaus jkrovimas psl. 242.

8. Atlikite veiksmus, aprasytus Panaudojus gaminj ps!.
243.

Darbinio Zibinto naudojimas

1. Kai norite jjungti darbinj zibintg, darbinio Zibinto
jungiklj nustatykite | padétj ,1“. (Pav. 40)

2. Palenkite darbinj Zibintg | priekj arba atgal | norimg
padétj. (Pav. 41)

3. Jeireikia, priverzkite varztg.

. Kai darbinio zZibinto nebereikia, darbinio Zibinto

jungiklj nustatykite | padétj ,0%.

Panaudojus gaminj

PERSPEJ|MASZ Prie$ reguliuodami
iSmetimo kreiptuvo deflektoriy sustabdykite

variklj.

Pasizymeékite: valdikiius ir judancias dalis gali
uzblokuoti ledas. Nenaudokite per didelés jégos,
naudodami valdiklius.

« Norédami padidinti sniego metimo atstuma,
nuspauskite ir laikykite iSmetimo kreiptuvo
deflektoriaus (B) rankenos gaiduka (A) ir patraukite
iSmetimo kreiptuvo deflektoriy atgal. (Pav. 37)

« Norédami sumazinti sniego metimo atstuma,
pastumkite iSmetimo kreiptuvo deflektoriaus (B)
rankeng j prieki.

Pa3|2ymek|te Kai i$metimo kreiptuvo
deflektoriaus (B) rankeng stumiate | priekj, rankenos
gaiduko (A) spausti nebdtina.

Gaminio sustabdymas

PERSPEJ'MAS Prie$ nueidami nuo
gaminio iStraukite saugos raktelj i saugos

spynelés ir jstatykite | saugos raktelio laikiklj.

1. Atleiskite variklio stabdymo rankena, kad
sustabdytuméte variklj ir iSjungtuméte sraigto
mentes. (Pav. 25)

2. Atidarykite akumuliatoriaus gaubta.

PASTABA: Pasirapinkite, kad

sniegas nepatekty | akumuliatoriaus
skyriy.

1. Pastatykite gaminj sausoje vietoje, kurioje néra
sniego.

2. Pasukite iSmetimo kreiptuvo deflektoriy j kaire ir
desSine, kad paSalintuméte leda ir vanden.

3. Sustabdykite gaminj.
IStraukite saugos raktel].

ISimkite akumuliatorius ir palaukite maZziausiai 10
sek.

Nuo gaminio pas$alinkite sniegq ir palaidg leda.

. 18 i8metimo kreiptuvo pagrindo pasalinkite sniegg ir
palaidg leda.
8. Nuo sraigto pasalinkite sniegg ir palaida leda.

PERSPEJIMAS: mavekite
apsaugines pirstines. Sraigto aSmenys

yra astris ir gali lengvai jpjauti.

Gery rezultaty gavimas

+ Sureguliuokite gaminio sraigto greitj pagal tai, kiek
yra sniego.

+  Sureguliuokite &jimo greitj pagal ant Zemés esantj
sniego kiekj. Eikite létai, jei ant Zemés yra daug
sniego.

* Lengviau ir ekonomiskiau pasalinti kg tik iSkritusj
sniega.

+ Jei jmanoma, sniegq visada valykite pavéjui.

+ Sugadintg grandiklio juostg pakeiskite.
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*  Prie$ paleisdami gaminj jsitikinkite, kad iSmetimo
kreiptuvo deflektorius neuzsikimses.

Techniné prieziura

lvadas

A

Techninés priezitros grafikas
Techninés priezitros intervalai apskai€iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys nenaudojamas kasdien.

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

priezilros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacijg.

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezidros darby
pasiekiamuma. Kreipkités j ,Husqvarna“ techninés
priezidros specialista.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqgvarna.com.

Techninés prieziuros informacijg, pazymeta *, zr.
Saugumas psl. 236.

K|ekV|ena} karta Kas ménesj Kas sezong
naudojant
Atlikti bendrajg apzilra. X
Nuvalyti gaminj. X
Patikrinti apsauga nuo netycinio uzvedimo. * X
Patikrinti apsauginj raktelj. * X
Patikrinti variklio stabdymo rankeng. * X
Patikrinti sraigto gaubta. * X
Patikrinti sraigto mentes ir jsitikinti, kad jos neatsilaisvi- X
nusios ir nepazeistos.
Patikrinti sraigto jdéklus ir jsitikinti, kad jie neatsilaisvine %
ir nepazeisti.
Patikrinti, ar nepaZeistas akumuliatorius.
Patikrinti akumuliatoriaus jkrova. X
Patikrinti, ar tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo X
mygtukai ir ar akumuliatorius uZsifiksuoja gaminyje.
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatoriaus jkroviklis, ir jsi- %
tikinti, kad jis veikia tinkamai
Patikrinkite sraigto dirza. X
Patikrinti jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Taip pat
patikrinti jungtj tarp akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus X
ikroviklio.

Bendroji apzidra
» |sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.

« |[sitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty bati pazeisti.

Gaminio valymas

e PERSPEJIMAS: Mavekite

apsaugines pirstines. Sraigto aSmenys yra
« Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa $Sluoste.

astras ir gali lengvai jpjauti.
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.

Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus | akumuliatoriy arba variklj gali jvykti
trumpasis jungimas arba gaminys gali sugesti.
Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.
Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.

Sniega ir purva nuvalykite Sepediu.

Nuo gaminio pasalinkite sniegag ir palaida leda.

PERSPEJIMAS: Kad

iSvengtuméte netycinio paleidimo,
pasukite apsauginj raktelj j padétj
,0°, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite
maziausiai 10 sek.

>

ISmetimo kreiptuvo kam3¢io iSvalymas

PERSPEJIMAS: Kad iSvengtuméte
netycinio paleidimo, istraukite apsauginj
raktelj, iSimkite akumuliatorius ir palaukite
maziausiai 10 sek.

PERSPEJIMAS: mavekite

apsaugines pirstines. Sraigto aSmenys yra
astrus ir gali lengvai jpjauti.

> B> B

PERSP EJ IMAS: Ranky kontaktas

su besisukanciu sraigtu iSmetimo kreiptuvo
viduje yra dazniausia suzeidimy sniego
valytuvais priezastis. ISmetimo kreiptuvo
niekada nevalykite rankomis.

-

N

w

Sustabdykite variklj, iStraukite apsauginj raktelj ir
iSimkite akumuliatorius.

Palaukite 10 sek. ir jsitikinkite, kad sraigtas
nebejuda.

Uzsikim8usj sniegq Salinkite valymo lazda arba
Sepediu.

Grandiklio juostos keitimas

PERSPEJIMAS: Kad iSvengtumeéte
netycinio paleidimo, iStraukite apsauginj
raktelj, iSimkite akumuliatorius ir palaukite
maziausiai 10 sek.

> >

PERSPEJIMAS: Mavekite

apsaugines pirstines. Sraigto aSmenys yra
astras ir gali lengvai jpjauti.

Pakeiskite grandiklio juosta, jei ji nusidévéjusi ar
pazeista.

1.
2.
3.

Pakreipkite gaminj ir paguldykite ant Sono.
ISsukite 5 varztus. (Pav. 42)
Nuimkite grandiklio juosta.

4.

5.

Sumontuokite naujg grandiklio juosta taip, kad
plokscioji pusé buty nukreipta | gaminj.

|sukite 5 varztus.

Sraigto jdékly keitimas

PERSPEJIMAS: Kad iSvengtuméte
netycinio paleidimo, iStraukite apsauginj
raktelj, iSimkite akumuliatorius ir palaukite
maziausiai 10 sek.

A
A

PERSPEJIMAS: Mavékite

apsaugines pirstines. Sraigto aSmenys yra
astrds ir gali lengvai jpjauti.

N =

>

Pakreipkite gaminj ir paguldykite ant Sono.

ISsukite 2 varztus (A), nuimkite 2 poverzles (B) ir 2
verzles (C) ant 2 sraigto jdékly (D). (Pav. 43)

Nuimkite 2 sraigto jdéklus (D).

|statykite naujus sraigto jdeklus veiksmus atlikdami
atvirkstine tvarka.

Sraigto admeny patikra

PERSPEJIMAS: Kad iSvengtuméte
netyc¢inio paleidimo, iStraukite apsauginj
raktelj, iSimkite akumuliatorius ir palaukite
maziausiai 10 sek.

A
A

PERSPEJIMAS: mavekite

apsaugines pirstines. Sraigto aSmenys yra
astrus ir gali lengvai jpjauti.

N =

Pakreipkite gaminj ir paguldykite ant Sono.
Apzidrekite sraigto mentes ir patikrinkite, ar jos
nenusidéveéjusios ir nesugadintos.

Visada pakeiskite pazeistas sraigto mentes. Jei
reikia, sraigto aSmeny keitima patikékite Husqvarna
techninés priezilros atstovui.

Sraigto dirzo patikra

A

PERSPEJIMAS: Kad iSvengtuméte
netycinio paleidimo, iStraukite apsauginj
raktelj, iSimkite akumuliatorius ir palaukite
maziausiai 10 sek.

Pakreipkite gaminj ir paguldykite ji ant deSiniojo
Sono.

ISsukite 8 varztus ir nuimkite sraigto dirzo gaubta.
(Pav. 44)

Patikrinkite sraigto dirzg. Pakeiskite sraigto dirzg,
jei jis nusidévéjes ar pazeistas. Zr. Sraigto dirzo
keitimas psl. 246.
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4. |statykite sraigto dirzo gaubtg veiksmus atlikdami
atvirkstine tvarka.

Sraigto dirzo keitimas

PERSPEJ|MAS! Kad iSvengtuméte
netyc¢inio paleidimo, iStraukite apsauginj

raktelj, iSimkite akumuliatorius ir palaukite
maziausiai 10 sek.

1. Pakreipkite gaminj ir paguldykite ji ant deSiniojo
Sono.

2. |8sukite 8 varztus ir nuimkite sraigto dirzo gaubta.
(Pav. 44)

3. ISimkite spyruokle (A) i$ dirzo jtempiklio (B). (Pav.
45)

Nuimkite sraigto dirza (C) nuo skriemulio (D).
Nuimkite sraigto dirza.

6. Uzdékite nauja sraigto dirzg veiksmus atlikdami
atvirkstine tvarka.

7. |statykite sraigto dirzo gaubtg veiksmus atlikdami
atvirkstine tvarka.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
jikroviklio valymas

A PERSPEJIMAS: Nevalykie
akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriui valyti

nenaudokite jokiy cheminiy medziagy.

«  Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,
isitikinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus
ikroviklis yra Svarus ir sausi.

* Nupuskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir
nuvalykite Svelnia ir sausa Sluoste.

* Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
Svelnia ir sausa Sluoste.

Trik€iy Salinimas

Gaminys

PERSPEJIMAS: Kad atlikdami
priezidros darbus iSvengtuméte nety¢inio

uzvedimo, iStraukite apsauginj raktelj ir
iSimkite akumuliatorius. Palaukite bent 10

sek. ir tik tada pradékite techninés prieziuros
darbus.

Jei Sioje naudojimo instrukcijoje problemos sprendimo
nerandate, kreipkités j ,Husqvarna“ techninés priezZitros
atstova.

Praoblema Galima priezastis

Sprendimas

Atsipalaidavo dalys.

Priverzkite visas tvirtinimo detales. Pakeiskite ap-

Per didelé vibracija arba | PaZeistas sraigtas.

gadintas dalis. Jei vibracija iSlieka, kreipkités
,Husgvarna“ techninés priezitros atstova.

rankenos judéjimas.

Rankena sumontuota netinkamai.

|sitikinkite, kad rankena visiSkai atlenkta j virsy ir
uzfiksuota.

Zeistas.

Sraigto dirzas nusidévéjes arba pa- | Patikrinkite / pakeiskite sraigto dirzg. Sureguliuoki-

te skriemul;.

lio.

Sraigto dirzas nuslydo nuo skriemu- | Patikrinkite / pakeiskite sraigto dirzg. Sureguliuoki-

te skriemulj.

Nemetamas sniegas ar-

Uzsikim$es iSmetimo kreiptuvas.

I1Svalykite iSmetimo kreiptuva.

ba silpnéjantis sniego

IStraukite saugos raktelj, kad bity iSvengta atsitik-

metimas. ’ - s ) tinio paleidimo. I18imkite akumuliatorius ir palaukite
Sraigtg uzkim$o pasaliniai objektai o PR ) AT
arba ledas maziausiai 10 sek. Pasalinkite galimas Klidtis ir jsi-

’ tikinkite, kad sraigtas gali laisvai suktis. Leiskite
gaminiui susilti.
Sraigto jdéklai nusidévéje arba pa- Pakeiskite sraigto jdeklus. Zr. Sraigto jdékly keiti-
Zeisti. mas psl. 245.
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Problema

Galima priezastis Sprendimas

Sraigtas nesisuka, kai
nuspausta variklio stab-
dymo rankena.

IStraukite saugos raktelj, kad baty iSvengta atsitik-
tinio paleidimo. ISimkite akumuliatorius ir palaukite
maziausiai 10 sek. PaSalinkite galimas kliatis ir jsi-
tikinkite, kad sraigtas gali laisvai suktis. Leiskite
gaminiui susilti.

Sraigtg uzkim$o pasaliniai objektai
arba ledas.

|kraukite akumuliatorius. Zr. Akumuliatoriaus jkro-

Akumuliatoriai i$sikrove. vimas psl. 242

Netinkama paleidimo procedura. [sitilfinkite, kad taikote tinkama paleisties procedu-
rg. Zr. Akumuliatoriaus jkrovimas psl. 242.

Sraigto dirzas nesulygiuotas. Sureguliuokite sraigto dirza.

ISmetimo kreiptuvo val-

Ant igmetimo kreiptuvo pagrindo su- Nuo iSmetimo kreiptuvo pagrindo pa$alinkite snie-

sniego sluoksnis.

g?:?io svirt] sunku paju- sikaupé sniego arba ledo. gair leda,
Ant zemés paliekamas |\ <iqsvsio grandiklio juosta. Pakeiskite grandiklio juosta.

Pasizymékite: Noredami pasalinti akumuliatoriaus Ispéjimo indikatorius (klaidos Sviesos

arba jkroviklio gedimus, skaitykite akumuliatoriaus arba diodas)
ikroviklio naudojimo instrukcijg.

|spéjimo indikatorius (klaidos LED) yra po

akumuliatoriaus gaubtu.

Klaidos LED mirks-

Problema X - Priezastis Sprendimas
niy skaicius
IStraukite saugos raktelj, kad baty is$-
vengta atsitiktinio paleidimo. ISimkite
akumuliatorius ir palaukite maziausiai 10
3 Sraigtas uzblokuotas. sek. Pasalinkite galimas kliutis ir jsitikin-

kite, kad sraigtas gali laisvai suktis. Jei
problema i$lieka, kreipkités j ,Husqvar-
na“ techninés priezidros atstova.

Mirksi klaidos LED | 5
diodas. Gaminys
neveikia tinkamai.

Padidinkite sraigto greitj.
Variklio greitis per daug su- Vaziuokite gaminiu j priekj mazesniu
mazéja ir variklis sustoja. greiciu.

Sumazinkite takelio plotj.

ISmetimo kreiptuvas nepasi- Prie$ paleisdami gaminj jsitikinkite, kad
suka. iSmetimo kreiptuvo deflektorius neuzsi-
kim3es. IS iSmetimo kreiptuvo pagrindo
pasalinkite sniegg ir palaidg ledg. Uzsi-
kim3usj sniegg Salinkite valymo lazda ar-
ba Sepeciu.

10

Per daug ikaites variklio val-

diklis. ISjunkite variklj ir palaukite, kol jis atvés.
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Klaidos LED mirks-

Praoblema Priezastis

niy skaiGius

Sprendimas

Mirksi klaidos LED
diodas. 8

Gaminys sustoja.

Diodas nemirksi
mas.

Akumuliatoriaus jungties gedi-

Patikrinkite akumuliatoriaus jungt;.

3 Variklio perkrova.

Padidinkite sraigto greitj.

Vaziuokite gaminiu j priekj mazesniu
greiciu.

Sumazinkite takelio plotj.

ve.

Akumuliatoriai beveik i§sikro- | |kraukite akumuliatorius. Zr. Akumuliato-

riaus jkrovimas psl. 242.

Akumuliatoriy klaida arba né-

Tinkamai jstatykite akumuliatorius j ga-
minj ir patikrinkite akumuliatoriy jungtis.

9 ra akumuliatoriu signalo Jei akunjuliatoriuje mirksi klaidos $viesos
usig ’ diodas. Zr. Akumuliatoriaus basena psl.
242,
Netinkama paleidimo proce- | Atleiskite variklio stabdymo rankeng ir
15 ddra. Variklio stabdymo ran- palaukite apie 10 sek. Dar kartg pa-

kena suaktyvinta prie$ uzve- | spauskite variklio stabdymo rankena ze-

dant variklj. myn, kad paleistuméte gaminj.
. . Jei atsiranda kity klaidy, iStraukite saugos raktelj, iSimkite akumuliatorius ir kreipkités j ,Husqg-
Kitos klaidos. " L P
varna“ techninés priezilros atstova.
Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas
lvadas « Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,

PERSPEJ|MASZ Kad gabenant
arba sandéliuojant iSvengtuméte netycinio

paleidimo, iStraukite apsauginj raktelj,
iSimkite akumuliatorius ir palaukite
maziausiai 10 sek.

Gaminio nustatymas j gabenimo padétj

1.

Pasukite iSmetimo kreiptuva j ona. Zr. /Smetimo
krelptuvo reguliavimas psl. 243.

2. Sustabdykite gaminj. Zr. Gaminio sustabdymas psl.
243.

3. $iek tiek nuleiskite iSmetimo kreiptuvo deflektoriy.
Zr. ISmetimo krelptuvo deflektoriaus reguliavimas
psl. 243.

4. |Straukite 2 rankenéles (A). Jei reikia, atlaisvinkite 2
varztelius (B). (Pav. 46)

5. Lenkite rankeng (C) j priekj, kol ji pasieks galing
padét;.

Transportavimas

|détiems licio jony akumuliatoriams taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

batina laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
Zyméjimo.

» RuoSdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
buty laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali bati taikomi vietos teisés aktai.

« Transportavimo metu visuomet iSimkite
akumuliatoriy.

* Ant akumuliatoriaus jungg¢iy uzklijuokite izoliacine
juosta ir jsitikinkite, kad transportuojant
akumuliatorius nejudés.

« Transportuodami gaminj, jj pritvirtinkite.

Sandéliavimas

* PrieS sandéliuodami, leiskite gaminiui atvesti.

» Padédami gaminj sandéliavimui visada iSimkite
akumuliatoriy arba akumuliatorius (jei yra).

« Prie§ padédami gaminj visada patikrinkite, ar jis
nepazeistas.

« Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy,
pasirtpinkite, kad sandéliuojant akumuliatorius ar
akumuliatoriai (jei yra) nebaty prijungti prie gaminio.

« Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
aplinkoje.

»  Akumuliatoriy ir akumuliatorius (jei yra) ir jkroviklj
laikykite sausoje ir Siltoje vietoje.

248
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« Sandéliuodami atjunkite akumuliatoriy nuo
akumuliatoriaus kroviklio.

» Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statinis krivis. Nelaikykite akumuliatoriaus
metalinéje déZutéje.

« Laikykite gaminj sausoje ir neuz§alancioje vietoje,
kurioje aplinkos temperatira yra -10 °C/14 °F-40
°C/104 °F.

« Akumuliatoriy laikykite vietoje, kurios aplinkos
temperatura yra 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

« Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite vietoje, kurios
aplinkos temperatira yra 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F
ir kurios nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

« Prie$ sandéliuodami ilgesnj laikg pasiripinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

*  Gaminj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
laikykite rakinamoje patalpoje, kur jy negaléty
pasiekti vaikai ir pasaliniai asmenys.

¢ Nuvalyti gaminj.

< Atlikite naudojimo instrukcijoje nurodytas techninés
prieziliros procediras. Zr. Techninés prieZidros
grafikas psl. 244.

+ Prie$ sandéliuodami gaminj ilgesnj laika, atlikite
visus techninés priezitros darbus.
Salinimas
Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas
buitinéms atliekoms. Atiduokite jj perdirbti
pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos jrenginiy
surinkimo sistema. Taip prisidésite prie tinkamo atlieky
tvarkymo. Jei reikia daugiau informacijos, kreipkités |
vietines institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,
prekybos atstovg arba mazmenininka. Netinkamas
iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmogaus sveikatai, nes gaminyje gali bati pavojingy
medziagy.

Pasiiymékite: Simbolis, rodomas ant jrenginio
arba jrenginio pakuotés.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

| ST 253i
Sraigto variklis
Variklio tipas BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Variklio greitis — maks., aps./min. (stkiai per minute) 2300/min
Variklio greitis — min., aps./min. (stkiai per minute) 1700/min
Variklio galingumas — maks., kW 2,0
Variklio galingumas — nominalus, kW 1,5
Pavaros variklis
Variklio galingumas — nominalus, kW Netaikoma
Savaeigis greitis, mi/h / km/h Netaikoma
Greicio reguliavimo lygiai Netaikoma
Svoris
Svoris (be akumuliatoriaus), Ib/kg 57,3 (26)
Svoris (su 2x ,BLi30%), Ib/kg 66,1 (30)

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus tipas

,Husqvarna“ akumuliatoriy serija

Akumuliatoriaus veikimo laikas

,2Husqvarna“ 7,5 Ah akumuliatoriumi (,BLi30).

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) maks. aps./min., su vienu

44
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ST 253i

Skleidziamas triuk$mas ir vibracija 53

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 87

Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 92

Pakartotiné smiiginé vibracija

Pasikartojanti smaginés vibracijos emisija pg, m/s? | 30

Garso lygiai 5°

Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 73

Vibracijos lygiai 56

Rankeny vibracija, m/s2 | 2,5

|siurbimas

|traukimo aukstis, in/mm 13 (330)

|traukimo plotis, in/mm 20,9 (530)

Patvirtinti akumuliatoriai Tipas Akumuliatoriaus |tampa, V Svoris, svar. / kg
talpa, Ah

40-B140 Li¢io jony 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Li¢io jony 75 36 4,211,9

Patvirtinti jkrovikliai nurodytiems akumuliatoriams, BLi |vado jtampa, V | Daznis, Hz Galia, W

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 100-240 50-60 250

Informacija apie pateiktus triukSmo ir

vibracijos duomenis

Sios pateiktos reik§mes buvo gautos atliktus tyrimus
laboratorijoje pagal nurodyty direktyvy arba standarty
reikalavimus ir gali bati lyginamos su kity gaminiy,
iSbandyty pagal ty paciy direktyvy arba standarty

53

reikalavimus, reiksmémis. Sios pateiktos reiksmés gali
bati naudojamos vertinant pavojy, bet konkreciose darbo
vietose iSmatuotos reikSmés gali blti didesnés. Faktinés
poveikio reikSmeés ir konkreciam naudotojui kylantis
pavojus yra unikalus bei priklauso nuo naudotojo darbo
budo, gaminio naudojimo, poveikio laiko, naudotojo

fizinés buklés bei gaminio biklés.

SkleidZiamas triukSmas ir vibracija iSmatuota vadovaujantis standartu EN 62841-1. Nurodytos vertés gali bati

naudojamos lyginant su kity gaminiy, iSbandyty pagal tg patj standarta, nurodytomis vertémis, taip pat ir

atliekant preliminary poveikio jvertinima.
Pakartotinés smuginés vibracijos pagreicio amplitudés vidutiné verté pagal ISO 5349-3. Paklaida K, 20 m/s?.

54

ISleidziant §j vadova, Siy duomeny poveikio ribinés vertés néra nustatytos.
55 Nurodyto triukdmo slégio lygio paklaidos veiksnys (K) — 1,6 dB(A).
56 Nurodyty vibracijos lygiy paklaidos veiksnys (K) - 1,6 m/s2.
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Atitiktis ir patvirtinimai

Atitiktis ES reikalavimams ir
patvirtinimai

Siuo dokumentu Husqgvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, patvirtina, kad Husqvarna
ST 253i atitinka taikytinus $iy ES direktyvy ir reglamenty
reikalavimus: 2006/42/EB iki 2027-01-19 (dél masinu),
(ES) 2023/1230 nuo 2027-01-20 (dél masiny),
2000/14/EB (dél lauke keliamo triuk§mo), 2014/30/ES
(dél elektromagnetinio suderinamumo), 2011/65/ES (dél
pavojingy medziagy naudojimo apribojimo).

Visg ES atitikties deklaracijos tekstq galite rasti
www.husqgvarna.com/support; suraskite gaminj ir
pasirinkite taikomg ES atitikties deklaracijg pagal
gaminio pagaminimo datg. Serijos numerj su
pagaminimo data galima rasti gaminio nominaliyjy
parametry ploksteléje.
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levadinformacija

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir sniega putéjs, ko izmanto zemes
attiriSanai no sniega.

Més pastavigi pilnveidojam savus izstradajumus,
tapéc paturam tiesibas veikt izmainas, pieméram,
izstradajumu konstrukcija un/vai to izskata bez
iepriek$€ja pazinojuma.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

Motora bremzes rokturis
ledarbinasanas kavétajs
Gliemeztransportiera atruma vadibas svira
DroSibas atsléga
Bridinajuma indikators (klidas LED)
Akumulatora parsegs
|zvades teknes novirzitaja rokturis
|zvades teknes novirzitajs
Izvades tekne

. Gliemeztransportiera siksnas parsegs

. Skrapja stienis

. Pacel$anas rokturi

13. Gliemeztransportiera paliktni

14. Gliemeztransportieris/gliemeztransportiera asmeni
15. Roktura fiksatori

16. Rokturis/roktura stienis

17. Vadibas svira izvades teknei

18. Darba gaisma

19. Darba gaismas slédzis

20. Lietotaja rokasgramata

21. Akumulators (piederums)

22. Akumulatora ladétajs (piederums)

® N OE N2

- A a©
N = O

=

Piezime: Akumulators un akumulatora ladétajs
dazadiem modeliem var izskatities atskirigi.

Simboli uz izstradajuma
(Att. 2) Bridinajums.

(Att. 3) Izlasiet noradijumus.

Paredzéta lietoSana

So izstradajumu var izmantot, lai notifitu sniegu no
laukiem, celiem, ietvém un piebraucamajiem celiem.
Neizmantojiet to nogazes, kuru slipums parsniedz
10°. Neizmantojiet izstradajumu vietas, kur ir daudz
atkritumu, netirumu un akmenu.

(Att. 4) Trok$na emisijas vidé uzlime
atbilstoSi ES un Apvienotas Karalistes
direktivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trokSna kontroles)
regula (2017)". Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits Seit:
Tehniskie dati [pp. 267, ka art uzlimé.

(Att. 5) Sis izstradajums atbilst piemérojamajam
EK direktivam un noteikumiem.

(Att. 6) Izstradajums ir aizsargats pret idens
Slakstiem.

(Att. 7) Atlaidiet motora bremzes rokturi, lai
apturétu.

(Att. 8) ATRI

(Att. 9) LENI

(Att. 10) Gliemeztransportiera atrums

(Att. 11) Pagrieziet izvades tekni pa kreisi

(Att. 12) Pagrieziet izvades tekni pa labi

(Att. 13) Izstradajums un ta iepakojums nav
sadzives atkritumi. Utilizéjiet to elektrisko
un elektronisko ieriéu parstrades
uznémuma.

(Att. 14) leteicams izmantot dzirdes

aizsarglidzek]us.
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(Att. 15) Valkajiet aizsargcimdus.

(Att. 16) Nestradajiet nogazés, kuru slipums
parsniedz 10 gradus.

(Att. 17) BRIDINAJUMS. Pirms tehniskas apkopes
atvienojiet akumulatorus.

(Att. 18) Uzmanieties no izsviestiem priekSmetiem.

Neveérsiet izvades tekni pret cilvekiem.

(Att. 19) Netuviniet sniega putéju cilvékiem.
Nestaigajiet pa priekSu sniega pitéjam.

(Att. 20) Bistami! Pirms izvades teknes firiSanas
izsleédziet motoru, iznemiet droSibas
atslégu un iznemiet akumulatorus. Nekad
netiriet nosprostojumus ar rokam.

(Att. 21) Sargiet kajas.

(Att. 22) Skenéjams kods.

Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst dazu regionu sertifikacijas prasibam.

Robota bojajumi

Husqvarna neuznemsies atbildibu par robota

bojajumiem, ja:

» ir veikts nepareizs robota remonts;

+ robota remonts veikts, izmantojot detalas, ko nav
nodroSinajis vai apstiprinajis razotajs;

* robotam tiek pievienots piederums, ko nav
nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

* robota remonts nav veikts pilnvarota remontdarbnica
vai pie pilnvarota specialista.

Atbalsts

Lai sanemtu atbalstu saisfiba ar smalcinataju, dodieties
uz atbalsta sadalu vietné www.husqvarna.com,

lai piekldtu noradijumiem, problému novérsanas
rokasgramatam vai izmantotu funkciju Husqvarna
pasapkalpo$anas paligs un izstradajumu asistentu (ja
pieejams jusu regiona). Lai sanemtu atbalstu saistiba
ar smalcinataju, sazinieties ar Husgvarna, apkopes
pakalpojumu nodrosinataju.

DroSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietoSanas
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek izmantots
tad, ja rokasgramata sniegto noradijumu

neievéro$anas dél operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumas vai
nave.

|EVEROJ|ET! Tiek izmantota tad,
ja rokasgramata sniegto noradijumu

neievéro$anas dél rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajumu risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Vispangi izstradajuma drosibas
bridinajumi

BRTD | NAJ UMS: Izlasiet visus
drosibas bridingjumus, noradijumus,

apskatiet att€lus un tehniskos datus,

kas ieklauti 3T izstradajuma komplekta.
Talak noradito bridinajumu un noradijumu
neievéroSana var radit stravas triecienu,
aizdegS$anos un/vai nopietnas traumas.

Saglabaijiet visus bridinajumus un noradijumus
turpmakam uzzinam. Bridinajumos izmantotais termins
“izstradajums” attiecas uz elektrisku izstradajumu (ar
baro$anas kabeli) vai uz izstradajumu ar

akumulatoru (bez baro$anas kabela).

Darba zonas drosiba

+ Darba zonai jabdit firai un labi apgaismotai.
Nekarfigas un tumsas vietas biezi notiek negadijumi.

* Nelietojiet izstradajumu spradzienbistama vidg,
pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu, gazu vai
putekju tuvuma. Produkts rada dzirksteles, kas var
izraisTt puteklu vai izgarojumu aizdeg$anos.

* Produkta lietoSanas laika nelaujiet tuvuma atrasties
bérniem un citam personam. Uzmanibas novérSanas
dé| varat zaudét kontroli.

ElektrodroSiba

+ Izstradajuma kontaktspraudniem jaatbilst elektrofikla
kontaktligzdam. Nekada gadijuma neparveidojiet
kontaktspraudni! lezemétiem izstradajumiem
nedrikst izmantot nekadus parejas spraudnus.
Neparveidoti kontaktspraudni un atbilsto$as
kontaktligzdas samazina stravas triecienu risku.
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Nepielaujiet kermena saskari ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, pfitim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena zemé&jums,
pastav paaugstinats stravas trieciena risks.
Nepaklaujiet izstradajumus lietus vai mitruma
iedarbibai. Udens, kas iek|uvis izstradajuma,
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet baroSanas kabeli ierices parnésasanai,
vilk§anai vai atvienoSanai no kontaktligzdas. Sargiet
kabeli no karstuma, ellas, asam malam un kusfigam
detalam. Bojati vai savijusies vadi paaugstina
stravas trieciena risku.

Lietojot izstradajumu arpus telpam, izmantojiet
piemérotu arpustelpu pagarinataju. LietoSanai arpus
telpam piemérota pagarinataja lietoSana samazina
elektriskas stravas trieciena risku.

Ja no izstradajuma lietoSanas mitros apstakjos
nevar izvairities, izmantojiet palieko$as stravas

ierici (Residual Current Device, RCD). Izmantojot
RCD, tiek samazinats elektriskas stravas trieciena
risks.

Individuala aizsardziba

Lietojot izstradajumu, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties saprafigi.
Nelietojiet izstradajumu, kad esat noguris vai
narkotiku, alkohola vai za|u iespaida. Pat
neuzmanibas mirklis, lietojot izstradajumu, var radit
smagu traumu.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzekjus. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
lidzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslido$am zolém, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzek]u, lieto$ana attiecigos apstaklos
samazina traumu gusanas risku.

Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms produkta
pievienoSanas stravas padeves avotam un/vai
akumulatoram, pacelSanas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta stavokr.
Izstradajuma parnésasana, turot pirkstu uz slédza,
vai izstradajuma pieslégSana baro$anai, ja ir ieslégts
slédzis, var izraisit negadijumus.

Pirms produkta ieslégSanas nonemiet regulésanas
atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz produkta
rotéjo$ajam detalam atstata uzgrieznu atsléga vai
atsléga var radit traumu.

Nesniedzieties parak talu. Vienmer staviet stabili

un saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
produktu negaiditas situacijas.

Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepie|aujiet matu un apgérba saskari

ar kustigajam dajam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kustigajas detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas putekju
ieslikSanas ierices un savaksanas tvertnes,
parbaudiet, vai tas ir piestiprinatas un tiek

pareizi izmantotas. Puteklu savak$anas lidzeklu
izmanto$ana var samazinat puteklu raditos draudus.

.

NeklUstiet nevérigs pret darbarika droSas
izmantoSanas principiem un neignorgjiet tos pat tad,
ja biezi izmantojat darbarikus un esat labi apguvis
to lietoSanu. Neuzmaniga riciba var izraisit nopietnu
traumu viena acumirklr.

Izstradajuma lietoSana un apkope

Nespiediet produktu ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu produktu. Izmantojot
pareizo produktu ar tam paredzéto atrumu, darbu var
paveikt labak un drosak.

Nelietojiet produktu, ja, nospiezot slédzi, tas
neieslédzas vai neizslédzas. Produkts, kuru nevar
vadit, izmantojot slédzi, rada draudus un ir
jaremonté.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai izstradajuma novietoSanas
uzglabasanai atvienojiet kontaktspraudni no
baroSanas avota un/vai iznemiet akumulatoru. Sadi
piesardzibas pasakumi samazina produkta nejausas
palai$anas risku.

Ja izstradajumu neizmantojat, novietojiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet to lietot
personam, kas neparzina ta lietoSanu vai Seit
sniegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotdjam bez
atbilsto§am zinasanam, izstradajumi ir bistami.
Veiciet izstradajumu un piederumu tehnisko apkopi.
Parbaudiet kusfigo detalu nobidi vai sakeri, detalu
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét izstradajuma darbibu. Ja izstradajums

Ir bojats, pirms ta lietoSanas veiciet remontu.
Daudzu nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturéts
izstradajums.

Griez&jinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi

uzturéti griezéjinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

Lietajiet produktu, piederumus un asmenus u.c.
detajas atbilstoSi Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra darba apstakjus un veicamos
uzdevumus. Produkta lietoSana neparedzétiem
meérkiem var radit bistamas situacijas.

Rokturiem un turéSanas virsmam ir jabut sausam,
firam un uz tam nedrikst bit ellas un smérvielas.
Slideni rokturi un satverSanas virsmas traucé drosu
izstradajuma izmanto$anu un vadibu negaiditas
situacijas.

Akumulatora iericu lietoSana un apkope

Uzladei izmantoijiet tikai raZzotaja noradito Iadétaju.
Ladétajs, kas ir piemeérots viena tipa akumulatora
blokam, var klut ugunsbistams, lietojot to cita veida
akumulatora blokam.

Izmantojiet zales plavéjus tikai ar paredzétajiem
akumulatoru blokiem. Jebkura cita akumulatora
bloka lietoSana var radit traumas un aizdegSanas
risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, moné&tam, atslégam, naglam,
skrdvém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
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kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.
Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja

nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu

ar lielu daudzumu Gdens. Ja Skidrums iek|dst

acls, vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora iztecéjis $kidrums var radit kairinajumu
vai apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku, ja tas

ir bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdeg$anas, spradziena vai traumu gisanas risku.
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai darbariku uguns
vai parmérigi augstas temperatiiras ietekmei. Uguns
iedarbiba vai tadas temperaturas iedarbiba, kas
parsniedz , var izraisit spradzienu.

Nemiet véra visus uzlades noradijumus un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai darbariku
temperatura, kas ir arpus noradijumos noradrita
diapazona. Nepareiza uzlade vai uzlade
temperatura, kas ir arpus noradita diapazona, var
bojat akumulatoru un palielinat aizdegSanas risku.

Apkope

Uzticiet izstradajuma apkopi kvalificEtam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
izstradajuma lietosanas drosiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots apkopes nodrosinatajs.

Visparigi droSibas noradijumi

A

BRIDINAJUMS: $is zaliena traktors

var noraut plaukstas un pédas un

izsviest priekSmetus. Dro$ibas noradijumu
neievéro$ana var radit smagas vai
navéjosas traumas.

Pirms izstradajuma iedarbinasanas ripigi izlasiet,
izprotiet un ievérojiet lietotaja rokasgramatu un
izstradajuma lietoSanas noradijumus.

Noskaidrojiet, ka drosi lietot So izstradajumu un ta
vadibas ierices, un ka to atri apturét.

Izstradajumu drikst lietot tikai tie operatori, kas

ir atbildigi, atbilstoSi apmaciti, ir iepazinusies ar
noradijumiem un ir fiziski spéjigi darboties ar
izstradajumu.

Nelaujiet bérniem un citiem, kas nav apstiprinati
zaliena traktora izmantos$anai, lietot to vai veikt ta
apkopi. Vietéjie tiesibu akti var ierobezot pielaujamo
lietotaja vecumu.

Raugiet, lai darba zona neviens neatrastos, it ipasi
mazi bérni un dzivnieki.

Esiet piesardzigs — nepaslidiet un nepakritiet, it ipasi
stradajot atpakalgaita.

Nemiet véra, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaistitas citas personas vai to
Tpasums.

Ja droSibas norade uz izstradajuma ir bojata vai tas
nav, nomainiet to.

Darba zonas droSiba

Rapigi parbaudiet zonu, kura paredzéts lietot
izstradajumu, un nonemiet visus kajslaukus,
kamanas, délus, vadus un citus traucéklus.

Pirms motora iedarbinaSanas atslédziet visus
sajugus un parvietojiet parslégu neitrala pozicija.
Nestradajiet ar izstradajumu, ja neesat

uzvilcis piemérotu ziemas apgérbu. Nepielaujiet
nenostiprinata apgérba iekli$anu kustosajas sniega
firitaja dalas. Izmantojiet apavus, kas nodroSina
stabilitati uz slidenam virsmam.

Lai pasargatu acis no sveskermeniem, ko ierice
varétu izsviest, vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai
acu aizsargus ierices lietoSanas, regulésanas vai
remonta laika.

Husqvarna izstradajuma lieto$anas laika iesaka
izmantot apstiprinatus dzirdes aizsarglidzeklus.
Noregul€jiet gliemeztransportiera korpusa augstumu,
lai tas nesaskartos ar akmenu vai grants virsmu (ja
attiecas).

Nekad neregul€jiet izstradajumu, ja motors darbojas
(iznemot gadijumus, kad to iesaka razotajs).

Pirms saciet tirit sniegu, laujiet motoram un
izstradajumam pielagoties ara temperaturai.
Izstradajuma lietoSanas laika vienmér valkajiet
slégtus apavus un garas bikses. Neizmantojiet
izstradajumu, ja staigajat basam kajam vai valéjas
sandalés. Nevalkajiet valigu apgérbu vai apgérbu ar
valigam auklam vai siksnam.

Noradijumi par droSu darbu

Izstradajuma droSibas ierices

A

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajuma noradijumus.

Nelietojiet sniega putéju ar droSibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas pareizi.

Nenonemiet un neparveidojiet drosibas ierices.
Regulari parbaudiet drosibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties
ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.

Neturiet rokas vai kajas blakus vai zem rotéjoSam
dalam. Vienmer turieties atstatus no izvades atveres.
Pieveérsiet ipasu uzmanibu, lietojot sniega patéju

uz grants piebrauktuvém, ietvém vai celiem.
Uzmanieties no sléptiem apdraudéjumiem un
ieveérojiet piesardzibu, izmantojot izstradajumu netalu
no koplietoSanas celiem.

Ja izstradajums saskaras ar sveskermeni, izslédziet
motoru, iznemiet drosibas atslégu, iznemiet
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akumulatorus un rapigi parbaudiet, vai izstradajums
nav bojats, un pirms izstradajuma parstartéSanas un
darbina$anas novérsiet bojajumus.

« Jaizstradajums sak parmérigi vibrét, izsledziet
motoru un nekaveéjoties noskaidrojiet vibracijas
iemeslu. Parasti vibracija liecina par problému.

» lzslédziet motoru, iznemiet drosibas atslégu,
iznemiet akumulatorus pirms darba vietas
atstaSanas, gliemeztransportiera korpusa vai
izvades teknes novirzitaja aizséréjuma novérsanas,
ka ari pirms remonta, regulé$anas vai parbaudes.

« Tirot, remontéjot vai parbaudot izstradajumu,
izslédziet motoru, iznemiet droSibas atslégu,
iznemiet akumulatorus un parliecinieties, vai
gliemezvarpstas un visas kustigas dalas ir
apstajusas.

» Netiriet sniegu Skérsam pari nogazei, ejiet uz augsu
un uz leju. Mainot parvietoSanas virzienu nogaze,
esiet Tpasi piesardzigs. Neméginiet noplst sniegu no
stdvam nogazeém. Stradajot uz nogazeém, vienmeér
pievérsiet uzmanibu kaju pozicijai.

* Nelietojiet izstradajumu, ja atbilstoSie aizsargi un
citas aizsargierices nav uzstaditas un nedarbojas.

* Nedarbiniet sniega putéju stiklotu konstrukciju,
automasinu, pagrabstava logu $ahtu (aku), nogazu
u.c. tuvuma, ja nav pienacigi noreguléts sniega
izmeSanas lenkis. Raugiet, lai bérni un dzivnieki
atrastos drosa attaluma.

» Neparslogojiet izstradajumu, méginot firit sniegu
parak atri.

* Neparvietojiet izstradajumu pa slidenam virsmam
liela atruma. Parvietojoties atpakalgaita, esiet
uzmanigs un skatieties uz aizmuguri.

» Neveérsiet izvades teknes novirzitaju uz cilvékiem vai
vietam, kur var sabojat ipaSumu. Raugiet, lai bérni
un citas personas atrastos drosa attaluma.

» Atvienojiet gliemeztransportiera energoapgadi, ja
transportéjat vai neizmantojat izstradajumu.

* Izmantojiet tikai tadas paligierices un piederumus,
kuru izmantoSanu apstipringjis izstradajuma razotajs
(pieméram, ritenu svarus, pretsvarus, kabines utt.).

* Neizmantojiet izstradajumu nepietieckamas
redzamibas apstakl|os. Vienmér pievérsiet uzmanibu
kaju pozicijai un ciesi satveriet rokturus. Ejiet, nekad
neskrieniet.

» Atstajot izstradajumu bez uzraudzibas, veiciet visus
iesp&jamos drosibas pasakumus. Lai garantétu
izstradajuma droSu darba stavokli, izslédziet motoru,
iznemiet dro$ibas atslégu, iznemiet akumulatorus,
ciesi pievelciet visus uzgrieznus, bultskraves un
skrives.

» Nepieskarieties gliemeztransportierim, pirms esat
izslédzis motoru, iznemiet dro$ibas atslégu, iznemiet
akumulatorus un uzgaidiet, lldz gliemeZztransportieris
pilniba apstajas.

« lzslédziet motoru, iznemiet droSibas atslégu,
iznemiet akumulatorus, ja rodas kads no turpmak
noraditajiem apstakliem:

« lzstradajums tiks atstats bez uzraudzibas;

+ Pirms nosprostojuma attirisanas;

+ Pirms izstradajuma parbaudes, tirisanas vai
apkopes;

* Pirms parbaudat izstradajumu, kas sadiries ar
Skersli;

» Jaizstradajums rada neparastu troksni
vai vibraciju; Nekavéjoties parbaudiet, vai
izstradajums nav bojats, nomainiet vai
salabojiet bojatas detalas pirms izstradajuma
parstartéSanas un darbinasanas, ka ari
parbaudiet un pievelciet valigas detalas.

* Nelaujiet bérniem lietot $o izstradajumu. Bérni
nedrikst spéléties ar So izstradajumu. Bérni nedrikst
veikt 81 izstradajuma firiSanu un apkopi.

+  So izstradajumu drikst izmantot personas ar
ierobezotam fiziskajam, uztveres un garigajam
spéjam vai personas bez pieredzes un zinasanam
par izstradajumu tikai tad, ja $is personas tiek
uzraudzitas vai ir atbilstosi instruétas par droSu
izstradajum lietoSanu un saprot iesp&jamos riskus.

*  Veicot izstradajuma reguléSanu, ievérojiet
piesardzibu, lai nepielautu pirkstu iesprasanu
starp kustigu gliemeZtransportieri un nekustigajam
izstradajuma dalam.

* Nekada gadijuma neceliet izstradajumu uz augsu
motora darbibas laika.

« Uzmanigi iedarbiniet un lietojiet izstradajumu
saskana ar noradijumiem.

* Motora iedarbinasanas laika nestaviet izvades
teknes prieksa. Turieties talak no izvades atveres.

* leslédzot motoru, izstradajumu nedrikst novietot
slipi, ja vien tas nav jadara, lai izstradajumu
iedarbinatu. Sada gadijuma nenovietojiet to slipak
neka nepiecie$ams un paceliet uz augsu tikai to
dalu, kas ir vérsta lietotajam pretéja virziena.

Aizmuguréja parsega parbaude

Gliemeztransportiera parsegs samazina sniega putéja
vibracijas un gliemeztransportiera asmenu raditu traumu
gusanas risku.

« Parbaudiet gliemeztransportiera aizmuguréjo
parsegu, lai parliecinatos, vai nav bojajumu,
pieméram, plaisu.

DroSibas atslégas parbaude

DroSibas atsléga atrodas zem akumulatora parsega.
DroSibas atsléga savieno akumulatoru, kas darbina
motoru.

* Lai parbauditu droSibas atslégu, iedarbiniet un
izslédziet motoru.

« JadroSibas atsléga darbojas pareizi, motoru var
iedarbinat tikai, kad droSibas atsléga ir droSibas
sleédzené.

Motora bremzu roktura parbaude

Motora bremzu rokturis aptur motoru. Atlaizot motora
bremzu rokturi, motors apstajas.
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« leslédziet sniega putéju. Skatiet Seit: Sniega patéja
ieslégsana lpp. 259.

« Atlaidiet motora bremzu rokturi. (Att. 25)

« Parliecinieties, ka sniega putéjs pilniba apstajas. Ja
motors neapstajas 3 sekunzu laika, sazinieties ar
Husqvarna apkopes dienestu, lai noregulétu motora
bremzi.

ledarbinasanas ierobeZotaja parbaude

Parbaudiet iedarbinaSanas ierobezotaju, lai
parliecinatos, ka tas nepielauj motora darbibu.

1. Nospiediet motora bremzes rokturi roktura stiena
virziena. ledarbinasanas ierobezotajs aptur kustibu.

2. lzstumiet iedarbina$anas ierobezotaju. (Att. 26)
3. Atlaidiet iedarbinasanas ierobezotaju un
parliecinieties, ka tas atgriezas sakotnéja stavokli.

Akumulatora drosiba

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet zemak minétos

bridinajuma noradijumus.

* Izmantojiet tikai Husqvarna apstiprinatus
akumulatorus.

* Nelietojiet vienreiz lietojamos akumulatorus.

« Izmantojiet Husqvarna apstiprinatus akumulatorus
ka baroSanas avotu tikai paredzétajiem Husqvarna
izstradajumiem. Lai nepielautu traumu giasanas
risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu iericu
baro$anas avotu.

« Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslégam, monétam,
skrivém vai citiem metala priek§metiem. Var notikt
akumulatora Tssavienojums.

« Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atvereés.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tieSai

saulesgaismai, karstumam vai atklatam liesmam.
Akumulators var spragt un radit apdegumus un/vai
Kimiskos apdegumus.

« Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

* Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

«  Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

« Jarodas noplude no akumulatora, nelaujiet
Skidrumam saskarties ar kermeni vai acim. Ja
pieskaraties Skidrumam, nomazgajiet skarto vietu
ar lielu daudzumu tdens un mekl€jiet medicinisko
palidzibu.

« Izmantojiet akumulatoru sniega putéja tikai tad, ja
apkartéja temperatira ir $ada diapazona: -10 °C/14
°F-25 °C/77 °F.

* Izmantojiet akumulatora ladétaju tikai tad, ja
apkartéjas vides temperatra ir $ada diapazona: 5
°C/41 °F-40 °C/104 °F.

» Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora
temperatira parsniedz 50 °C/122 °F.

* Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar Gdeni. Skatiet
Seit: Akumulatora un akumulatora Iadétgja tirisana
lpp. 263.

* Nelietojiet bojatu akumulatoru.

* Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metala priekSmetu, pieméram, naglu, monétu,
rotaslietu.

Akumulatora ladétaja droSibas norades

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet zemak minétos

bridinajuma noradijumus.

* lzmantojiet tikai Husqvarna apstiprinatus
akumulatora ladétajus, lai uzladétu Husqvarna
apstiprinatos akumulatorus.

» Pastav elektriskas stravas trieciena vai
1ssavienojuma risks. Neievietojiet nekadus
priekSmetus ladétaja gaisa atverés. Neméginiet
izjaukt akumulatora ladétaju. Nesavienojiet ladétaja
spailes ar metala priekSmetiem. Izmantojiet
parbauditu elektrotikla kontaktligzdu.

«  Sis smalcinatajs darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstaklos Sis
lauks var trauceét akfiva vai pasiva mediciniska
implanta darbibai. Lai samazinatu smagu vai
navejosu traumu gasanas risku, ieteicams tam
personam, kuram ir mediciniskie implantati, pirms
81 izstradajuma lietoSanas konsultéties ar arstu un
mediciniska implantata razotaju.

» Regulari parliecinieties, ka akumulatora ladétaja
baro$anas kabelis nav bojats un saplaisajis.

* Nevelciet akumulatora ladétaju aiz baroSanas
kabela. Lai akumulatora ladétaju atvienotu
no elektrotikla kontaktligzdas, velciet aiz
kontaktspraudna. Nevelciet aiz baroSanas kabela.
Nenovietojiet baro$anas kabeli un pagarinajuma
kabelus udens, ellas un asu apmalu tuvuma.
Raugieties, lai kabelis netiktu iespiests durvis, Zogos
un lidzigas konstrukcijas. Ladétajs var ieslégties.

* Netiriet akumulatora ladétaju ar tdeni.

* Akumulatora ladétaju drikst izmantot bérni no
8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai bez pieredzes
un zinaSanam tikai atbildigas personas uzraudziba
vai péc akumulatora ladétaja droSas lietoSanas
noradijumu sanemsanas un iesp&jamo risku
izpraSanas. Bérni nedrikst spéléties ar akumulatora
ladétaju. Tirsanu un apkopi bérni drikst veikt tikai
atbildigas personas uzraudziba.

* Neizmantojiet akumulatora ladétaju tadu
akumulatoru uzladei, kas nav atkartoti uzladéjami.

» Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,
tuvuma. Neparklajiet akumulatora ladétaju. Ja
konstatéjat dimus vai uguni, izraujiet akumulatora
ladétaja kontaktspraudni.
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* Nelietojiet bojatu akumulatora ladétaju.

» Uzladéjiet akumulatoru tikai tadas telpas, kur ir laba
gaisa plisma un nav saules gaismas. Neuzladéjiet
akumulatoru mitruma.

Tehniskas apkopes droSibas noradijumi

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajuma noradijumus.

A

» Lai nepielautu nejausu iedarbina$anu tehniskas
apkopes laika, iznemiet droSibas atslégu un
akumulatorus. Uzgaidiet vismaz 10 sekundes, pirms
sakat tehnisko apkopi.

* Veiciet tikai tos tehniskas apkopes darbus,
kas noraditi lietoSanas rokasgramata. Apjomigaki,
profesionali remontdarbi javeic apstiprinata
Husqgvarna apkopes dienesta. Lai sanemtu plasaku
informaciju, sazinieties ar Husqvarna izplatitaju, kas
nodrosina apkopi.

« Veiciet tehnisko apkopi pareizi, lai paildzinatu
izstradajuma darbmudzu un samazinatu nelaimes
gadijumu risku.

« Nomainiet bojatas, nodilusas un saltizu$as detalas.
Izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas.
Citas rezerves dalas var radit izstradajuma
bojajumus un palielinat negadijumu risku.

» Nenonemiet un neparveidojiet drosibas ierices, lai

neraditu traumas.

Veicot gliemeZtransportiera asmenu apkopi, nésajiet

aizsargcimdus. Gliemeztransportiera asmeni ir loti

asi, ar tiem var viegli sagriezties.

GliemeZztransportieri var parvietot ari tad, ja motors ir
izslégts.

NodroSiniet, lai izstradajumu regulari parbauda
Husqvarna apkopes dienesta darbinieki, veicot
nepiecieSamos regulé$anas un remonta darbus.
leverojiet piederumu mainas noradijumus. Lietojiet
tikai razotaja apstiprinatos piederumus.

ST izstradajuma troksnis un vibracija darbibas laika
var atSkirties no vibracijas parametriem, kas noraditi
Seit: Tehniskie dati [pp. 267. Precizas vértibas un
operatora traumu risks ietekmé to, ka jus izmantojat
izstradajumu un veicat ta tehnisko apkopi, ka art
darbibas laiku un operatora fizisko stavokli. Ja
izstradajumu lietojat biezi vai ilgstosi, lai nepielautu
traumu risku, sadaliet darbu un regulari ieturiet
partraukumus, lai samazinatu ikdienas darba laiku.
Kad izstradajumu neizmantojat, turiet to,
akumulatorus un akumulatoru ladétaju atstatus vienu
no otra sausa un slédzama vieta. Raugieties,

lai bérni un nepiederoSas personas nepieklist
izstradajumam, akumulatoriem vai akumulatoru
ladétajam.

Veicot izstradajuma regulédanu, ievérojiet
piesardzibu, lai nepielautu pirkstu iesprisanu

starp kusfigu gliemeztransportieri un nekustigajam
izstradajuma dalam.

Skatiet Seit Uzglabasana |pp. 266 noradijumus par
to, ka izstradajumu uzglabat ilgaku laika periodu.

SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS

Montaza

levads

BRTD'NAJUMS Pirms zales plavéeja

montazas izlasiet sadalu par drosibu.

BR|D|NAJUMSZ Lai nepielautu
nejausu iedarbina$anu montazas laika,
iznemiet dro$ibas atslégu, akumulatorus un
uzgaidiet vismaz 10 sekundes.

>/|>

Roktura salikS§ana

BRTD|NAJ UMS: Nedarbiniet sniega

patéju, kad rokturis ir uzglabasanas stavokir.

IEVEROJIET: Parbaudiet, vai kabeli
nav parak nospriegoti. Parak liels
spriegojums var izraisit kabela bojajumus,

>/

kad rokturis tiek noliekts transporté$anas
stavokir.

2.
3.

Velciet rokturi (A) uz aizmuguri, lidz galam.
Parliecinieties, ka kabeli ir pareizi novietoti, un
sekojiet, lai tie netiktu bojati un vai nospriegoti. (Att.
27)

lespiediet abus roktura fiksatorus (B). (Att. 28)

Ja nepiecieSams, pievelciet abus fiksatorus (C).

Izvades teknes uzstadiSana

1.

Turiet izvades tekni (A) gliemeztransportiera korpusa
augspusé ar izvades atvérumu virziena uz sniega
putéja priek$pusi. (Att. 29)

Pabidiet izvades tekni akumulatora parsega virziena.
Parliecinieties, ka izvades teknes atloks ievietojas
teknes pamatnes (C) izcilnos (B).

Parbaudiet, vai izvades teknes (D) atvere salagojas

ar atveri teknes pamatné.

levietojiet skrivi.
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LietoSana

levadinformacija

e BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat darbu ar

(Att. 30)

LED indikatori

Akumulatora statuss

Deg visi LED indikatori

Pilniba uzladéts (76—
100%)

izstradajumu, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ir bezmaksas lietotne jisu

mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodroSina

paplasinatas funkcijas jusu Husqvarna izstradajumam:

» Paplasinata izstradajuma informacija.

« Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un

palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husgvarna Connect

1. Lejupieladéjiet lietotni Husqvarna Connect sava
mobilaja iericé.

2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

Izpildiet Husgvarna Connect lietotn€ sniegtos
noradijumus, lai pievienotu izstradajumu.

Deg 1., 2. un 3. LED indi-
kators

Akumulatora uzlades I-
menis ir 51-75%.

Deg 1. un 2. LED indika-
tors

Akumulatora uzlades I-
menis ir 26-50%.

Piezime: Lietotne Husqgvarna Connect nav
pieejama lejupieladei visos regionos. Lai sanemtu
plasaku informaciju, sazinieties ar izplatitaju, kas
nodrosina apkopi.

Akumulators

c BRIDINAJUMS: Pirms izmantojat

art akumulatora un akumulatora ladétaja
komplekta ieklauto lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat to.

akumulatoru, izlasiet nodalu par drosibu
un parliecinieties, vai saprotat to. Izlasiet

Glabajiet akumulatoru un ta ladétaju pareiza apkartéjas

vides temperatara.

Apkartejas vides temperatiira

Akumulatora darbi- | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

nasana

Akumulatora uzlade | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

Akumulatora statuss

Displeja ir redzams akumulatora atliku$ais uzlades
limenis un akumulatora kltdu zinojumi. Nospiediet
akumulatora indikatora pogu, lai sanemtu informaciju
par akumulatora uzlades stavokli. Ja radusies kluda,
iedegas akumulatora bridinajuma simbols. Skatiet Seit:
Akumulators [pp. 259.

Akumulatora uzlades I-

Deg 1. LED indikators menis ir 6-25%.

Akumulatora uzlades I-

Mirgo 1. LED indikators menis ir 0-5%.

Akumulatora uzlade

Uzladéjiet akumulatoru pirms pirmas lietoSanas reizes.
Akumulators ir tikai par 30 % uzladéts, kad tas tiek
piegadats klientam.

Piezime: Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
avotam, kura spriegums un frekvence atbilst uz datu
plaksnites noraditajiem.

Akumulators netiek uzladéts, ja ta temperatira
parsniedz 50 °C (122 °F). Akumulatora ladétajs
samazina akumulatora temperaturu, pirms tiek sakta
uzlade.

1. Savienojiet vienu akumulatora ladétaja baroSanas
kabela galu ar akumulatora ladétaja ligzdu.

2. Savienojiet akumulatora ladétaja baro$anas kabela
otru galu ar iezemétu elektrofikla kontaktligzdu.
Vienreiz iemirgosies akumulatoru ladétaja zalais
LED indikators. (Att. 31)

3. levietojiet akumulatoru akumulatora ladétaja. Kad
akumulators ir pareizi savienots ar akumulatora
ladétaju, taja deg zalais indikators. (Att. 32)

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora uzlades
laiks nedrikst parsniegt 24 stundas.

5. Lai atvienotu akumulatora ladétaju no elektrotikla
kontaktligzdas, velciet kontaktspraudni, nevis
baro$anas kabeli.

6. lznemiet akumulatoru no ladétaja.
Sniega puté&ja ieslégdana

1. Ja nepiecieSams, samontéjiet rokturi. Skatiet Seit:
Roktura saliksana lpp. 258.
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BRIDINAJUMS: Nedarbiniet

sniega putéju, kad rokturis ir
uzglabasanas stavokli.

A

Piezime: spiezot izvades teknes novirzitaja (B)
rokturi uz priekSu, roktura mefites (A) bidisana nav
nepiecieSama.

2. Parliecinieties, vai sniega putéjs nav pilns ar
sniegu. Ja nepiecieSams, nofiriet sniegu no
gliemeZtransportiera un izvades teknes.

3. Atveriet akumulatora parsegu.

|EVEROJ|ET Gadajiet, lai sniegs

neiek|utu akumulatora nodalijuma.

A

4. levietojiet uzladétu akumulatoru viena no
akumulatoru turétajiem. Lai paildzinatu darbibas
laiku, ievietojiet otru uzladétu akumulatoru otraja
akumulatora turétaja.

5. lznemiet droSibas atslégu (A) no droSibas atslégas
turétaja. (Att. 33)

lebidiet droSibas atslégu droSibas slédzené (B).
Aizveriet akumulatora parsegu.

Staviet aiz sniega putéja.

Atbrivojiet iedarbinasanas ierobezotaju. (Att. 26)

2 © ® N o

0. Nospiediet motora bremzes rokturi roktura stiena
virziena. (Att. 34)

11. Noregul€jiet gliemeztransportiera atrumu. (Att. 35)

-

a) Pabidiet gliemeztransportiera atruma vadibas
sviru uz priek8u, lai palielinatu
gliemeztransportiera atrumu.

Pavelciet gliemeZtransportiera atruma vadibas
sviru uz aizmuguri, lai samazinatu
gliemeztransportiera atrumu.

b

=

Izvades teknes regulé$ana

Piezime: levietojiet vienu vai abus akumulatorus un
pirms izvades teknes regulé$anas iespiediet droSibas
atslégu dro$ibas slédzené. Skatiet Seit: Sniega patéja
leslégsana lpp. 259.

+ Pabidiet izvades teknes vadibas sviru (A) uz priek$u,

lai pagrieztu izvades tekni (B) pa kreisi. (Att. 36)

+ Pabidiet izvades teknes vadibas sviru (A) pa labi, lai
pagrieztu izvades tekni (B) pa labi.

Izvades teknes novirzitaja reguléSana

e BRTD'NAJUMS Pirms izvades

teknes novirzitaja reguléSanas apturiet
motoru.

» Lai palielinatu sniega pts$anas attalumu, turiet
nospiestu roktura méefti (A) uz izvades teknes
novirzitaja roktura (B) un velciet izvades teknes
novirzitaju uz aizmuguri. (Att. 37)

« Lai samazinatu sniega pusanas attalumu, bidiet
izvades teknes novirzitaja (B) rokturi uz priekSu.

Sniega piitéja izslégSana

A

BRIDINAJUMS: Iznemiet droSibas
atslégu no droSibas slédzenes un ievietojiet
to droSibas atslégas turétaja, pirms atstajat
sniega putéju bez uzraudzibas.

Atlaidiet motora bremzes rokturi, lai apturétu motoru
un izslégtu gliemeztransportiera asmenus. (Att. 25)

Atveriet akumulatora parsegu.

IEVEROJIET: Gadajiet, lai sniegs

neiekltu akumulatora nodalijuma.

Iznemiet droSibas atslégu droSibas slédzenes (A).
(Att. 38)

levietojiet droSibas atslégu droSibas atslégas
turétaja (B).

Nospiediet abas atlaiS§anas pogas un iznemiet
akumulatoru vai akumulatorus. (Att. 39)
Aizveriet akumulatora parsegu.

Ja akumulatora uzlades limenis ir nepietiekams,
uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora
uzlade lpp. 259.

Veiciet darbibas, kas noraditas Seit: Darbibas, kas
Javeic péc sniega putéfa lietosanas lpp. 260.

Darba gaismas izmantoSana

1.

Kad ir nepiecieSama darba gaisma , parslédziet
darba gaismas slédzi stavokli “1”. (Att. 40)
Noreguléjiet darba gaismu priek$a vai aizmuguré
v€lamaja stavokli. (Att. 41)

. Ja nepiecieSams, pievelciet skrivi.

Kad darba gaisma vairs nav nepiecieSama,
parslédziet darba gaismas slédzi stavokli “0”.

Darbibas, kas javeic péc snhiega pitéja
lietoSanas

Piezime: Ledus var blokét vadibas ierices un
kustigas dalas. Nedarbiniet vadibas ierices ar parmérigu
spéku.

1.
2.

Parvietojiet sniega pUtéju uz sausu vietu bez sniega.

Pagrieziet izvades teknes novirzitaju pa kreisi un pa
labi, lai atbrivotos no ledus un tdens.

Izslédziet izstradajumu.
Iznemiet droSibas atslégu.

Iznemiet akumulatorus un uzgaidiet vismaz
10 sekundes.
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6. Notiriet sniegu un ledu no sniega putéja.
7. Notiriet sniegu un ledu no izvades teknes pamatnes.
8. Notiriet sniegu un ledu no gliemeztransportiera.

c BRIDINAJUMS: Lietojiet

aizsargcimdus. Gliemeztransportiera

asmeni ir asi, ar tiem var viegli
sagriezties.

Laba rezultata panak3ana

« Noreguléjiet sniega putéja gliemeZtransportiera

atrumu atbilstoSi sniega stavoklim.

+ Pielagojiet kustibas atrumu atbilstosi sniega
daudzumam. Ja ir daudz sniega, ejiet Iénam.

» Vienkarsaka un efektivaka sniega firiSana ir uzreiz
péc snigSanas.

» Jaiespéjams, vienmér putiet sniegu pa véjam.

* Nomainiet skrépera stieni, ja tas ir bojats.

+ Pirms ieslégt sniega putéju, parliecinieties, ka
izvades teknes novirzitajs nav nosprostots.

Tehniska apkope

levads

BRTD'NAJUMS Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par droSibu un parliecinieties,
vai izprotat to.

A

Tehniskas apkopes grafiks

Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi sniega putéja
ikdienas lietoSanai. Intervali mainas, ja sniega putéeju
neizmanto katru diena.

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama pasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Sazinieties ar Husqvarna izplatitaju, kas
nodrosina apkopi.

Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.

Noradijumus attieciba uz apkopi, kas atziméta ar *,
skatiet Seit: Drosiba [pp. 253.
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Katra lietoSanas

o Katru sezonu
reizé

Reizi ménest

Veiciet visparigu parbaudi.

X

Notiriet sniega putéju.

Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju.*

Parbaudiet drosibas atslégu.*

Parbaudiet motora bremzes rokturi.*

Parbaudiet gliemeZtransportiera parsegu.®

X | X | X[ X[ X

Parbaudiet gliemeztransportiera asmenus un parliecinie-
ties, ka tie nav valigi vai bojati.

Parbaudiet gliemeztransportiera paliktnus un parliecinie-
ties, ka tie nav valigi vai bojati.

Parbaudiet, vai akumulators nav bojats.

Parbaudiet akumulatora uzladi.

Parliecinieties, ka akumulatora atbrivo$anas pogas dar-
bojas pareizi un sniega patéja akumulators ir fikséts.

Parbaudiet, vai akumulators nav bojats un darbojas pa-
reizi.

Parbaudiet gliemeztransportiera siksnu.

Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un sniega
putéju. Parbaudiet arf savienojumu starp akumulatoru un
akumulatora ladétaju.

Visparéjas parbaudes veikSana

« Parliecinieties, vai uzgriezni un skrives uz
izstradajuma ir ciesi pievilkti.

« Parliecinieties, vai produkta kabeli nav novietoti ta,
ka tie var tikt bojati.

Sniega putéja findana

c BRIDINAJUMS: Lietojiet
aizsargcimdus. GliemezZtransportiera asmeni
ir asi, ar tiem var viegli sagriezties.

* Plastmasas dalas firiet ar firu un sausu dranu.

+ Sniega pitéja tifisanai neizmantojiet Gdeni. Udens
var iek|ut akumulatora vai motora un radit

Tssavienojumu vai sniega putéja bojajumus.

* Sniega putéja tirisanai neizmantojiet augstspiediena
mazgataju.

* Nekada gadijuma nelejiet tdeni tieSi uz motora.

* Izmantojiet suku, lai nofiritu sniegu un nefirumus.
* Notiriet sniegu un ledu no sniega putéja.

e BRTD'NAJUMS Lai nepielautu

droSibas atslégu stavoklt “0”, iznemiet

akumulatoru un uzgaidiet vismaz
10 sekundes.

Nosprostojuma iztifiSana izvades tekné

e BRTD|NAJUMSZ Lai nepielautu

nejaudu ieslégsanu, iznemiet drosibas
atslégu, iznemiet akumulatorus un uzgaidiet
vismaz 10 sekundes.

BRIDINAJUMS: Lietojiet
aizsargcimdus. Gliemeztransportiera asmeni
ir asi, ar tiem var viegli sagriezties.

BRTD|NAJUMSZ Darba ar sniega

putéjiem visbiezak tiek traumétas rokas —
tas savaino rotéjosais gliemeztransportieris
izvades teknes iekSpusé. Netiriet izvades
tekni ar rokam.

A

1. lzslédziet motoru, iznemiet droSibas atslégu un
iznemiet akumulatorus.

2. Uzgaidiet 10 sekundes un parliecinieties, vai
gliemeztransportieris nekustas.

nejausu iedarbinasanu, pagrieziet
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3. Izmantojiet firiSanas stieni vai suku, lai nofiritu
sablivéto sniegu.

Skrépera stiena maina

atslégu, iznemiet akumulatorus un uzgaidiet
vismaz 10 sekundes.

BRIDINAJUMS: Lietojiet

aizsargcimdus. GliemezZtransportiera asmeni
ir asi, ar tiem var viegli sagriezties.

c BRTD|NAJUMS! Lai nepielautu

nejaudu ieslégsanu, iznemiet drosibas
Nomainiet skrépera stieni, ja tas ir nodilis vai bojats.
1. Sasveriet sniega putéju un novietojiet uz saniem.
Izskrlivéjiet visas 5 skrives. (Att. 42)
Nonemiet skrépera stieni.

> wnN

Uzstadiet jauno skrépera stieni ar plakano pusi
sniega putéja virziena.

[&]

. leskraveéjiet visas 5 skruves.

Gliemeztransportiera paliktnu maina

BRIDINAJUMS: Lai nepielautu
nejausu ieslégSanu, iznemiet drosibas
atslégu, iznemiet akumulatorus un uzgaidiet
vismaz 10 sekundes.

BRIDINAJUMS: Lietojiet

aizsargcimdus. Gliemeztransportiera asmeni
ir asi, ar tiem var viegli sagriezties.

A
A

-

Sasveriet sniega patéju un novietojiet uz saniem.

N

Izskraveéjiet 2 skraves (A), nonemiet
2 paplaksnes (B) un 2 uzgrieznus (C) no abiem
gliemeztransportiera paliktniem (D). (Att. 43)

w

Nonemiet abus gliemeZtransportiera paliktnus (D).

&

Uzstadiet jaunus gliemeztransportiera paliktnus,
veicot darbibas pretéja seciba nonemsanai.

GliemeZtransportiera asmenu
parbaude

atslégu, iznemiet akumulatorus un uzgaidiet
vismaz 10 sekundes.

BRIDINAJUMS: Lietojiet
aizsargcimdus. Gliemeztransportiera asmeni
ir asi, ar tiem var viegli sagriezties.

e BRTD|NAJUMSZ Lai nepielautu

nejausu ieslégsanu, iznemiet droSibas
1. Sasveriet sniega putéju un novietojiet uz saniem.

2. Parbaudiet, vai gliemeztransportiera asmeni nav
nolietojusies vai bojati.

3. Vienmér nomainiet bojatos gliemeztransportiera
asmenus. Ja nepiecieSams, uzticiet Husqvarna
gliemeztransportiera asmenu mainu izplafitajam, kas
nodro$ina apkopi.

Gliemeztransportiera siksnas parbaude

c BRTD'NAJUMS Lai nepielautu

nejausu ieslégsanu, iznemiet droSibas
atslégu, iznemiet akumulatorus un uzgaidiet
1. Sasveriet sniega patéju un novietojiet to uz labajiem
saniem.

vismaz 10 sekundes.

2. lzskruvéjiet visas 8 skrives un nonemiet
gliemeztransportiera siksnas parsegu. (Att. 44)

3. Parbaudiet gliemeztransportiera siksnu. Nomainiet
gliemeztransportiera siksnu, ja ta ir nodilusi vai
bojata. Skatiet Seit: GliemeZtransportiera siksnas
maina lpp. 263.

4. Uzstadiet gliemezZtransportiera siksnas parsegu,
veicot darbibas pretéja seciba nonemsanai.

Gliemeztransportiera siksnas maina

c BRTD|NAJUMSZ Lai nepielautu

nejausu ieslég$anu, iznemiet drosibas
atslégu, iznemiet akumulatorus un uzgaidiet
1. Sasveriet sniega patéju un novietojiet to uz labajiem
saniem.

vismaz 10 sekundes.

2. lzskravéjiet visas 8 skruves un nonemiet
gliemeztransportiera siksnas parsegu. (Att. 44)

3. Nonemiet atsperi (A) no siksnas spriegotaja (B). (Att.
45)

4. Nonemiet gliemeztransportiera siksnu (B) no
skriemela (A).

5. Nonemiet gliemezZtransportiera siksnu.

Uzstadiet jaunu gliemeztransportiera siksnu, veicot
darbibas pretéja seciba nonemsanai.

7. Uzstadiet gliemezZtransportiera siksnas parsegu,
veicot darbibas pretéja seciba nonemsanai.

Akumulatora un akumulatora ladétaja
finsana

A
A

BRTD|NAJUMS! Netiriet akumulatoru

un ta ladétaju ar udeni.

BRTD|NAJUMSZ Akumulatora tirisanai

neizmantojiet kimikalijas.
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» Pirms ievietojat akumulatoru ladétaja, parliecinieties, » Tiriet akumulatora un 1adétaja virsmas ar mikstu un
ka akumulators un akumulatora ladétajs ir firs un sausu dranu.
sauss.

+ Tiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai
izmantojiet mikstu un sausu dranu.

Problemu noverSana

Sniega piitéjs

A

BRTD|NAJ UMS: Lai nepielautu

nejausu iedarbinasanu tehniskas apkopes
laika, iznemiet drosSibas atslégu

un akumulatorus. Uzgaidiet vismaz
10 sekundes, pirms sakat tehnisko apkopi.

Ja nevarat atrast klidu risindjumu $aja lietoSanas
rokasgramata, sazinieties ar Husqvarna izplatitaju, kas
nodrosina apkopi.

Probléma

lespé&jamais célonis

Risinajums

Parak liela vibracija vai
roktura kustiba.

Nenostiprinatas dalas.

Gliemeztransportieris ir bojats.

Pievelciet visus stiprinajumus. Nomainiet visas bo-
jatas dalas. Ja vibracija joprojam nav noveérsta,
sazinieties ar Husqvarna izplatitaju, kas nodrosina
apkopi.

Nepareizi uzstadits rokturis.

Pilntba uzlociet rokturi un fiksgjiet.

Izmesta sniega daudz-
uma vai izme$anas
atruma samazinasanas.

Gliemeztransportiera siksna ir nolie-
tojusies vai bojata.

Parbaudiet/nomainiet gliemeztransportiera siksnu.
Noreguléjiet skriemeli.

Gliemeztransportiera siksna neatro-
das uz skriemela.

Parbaudiet/nomainiet gliemeztransportiera siksnu.
Noregul€&jiet skriemeli.

Izvades tekne ir aizséréjusi.

Izfiriet izvades tekni.

Sveskermeni vai ledus nosprosto
gliemeztransportieri.

Iznemiet droSibas atslégu, lai nepielautu nejausu
iedarbinasanu. Iznemiet akumulatorus un uzgai-
diet vismaz 10 sekundes. Nonemiet §kérs|us un
parliecinieties, ka gliemeztransportieris griezas bri-
vi. Laujiet sniega patéjam iesilt.

Gliemeztransportiera paliktni ir nolie-
tojusies vai bojati.

Nomainiet gliemeztransportiera paliktnus. Skatiet
Seit: GliemeZitransportiera paliktpu maina lpp. 263.

Gliemezparvada grieSa-
nas klime, nospiezot
motora bremzes rokturi.

Sveskermeni vai ledus nosprosto
gliemeztransportieri.

Iznemiet dro$ibas atslégu, lai nepielautu nejausu
iedarbinasanu. Iznemiet akumulatorus un uzgai-
diet vismaz 10 sekundes. Nonemiet $kérslus un
parliecinieties, ka gliemeztransportieris griezas bri-
vi. Laujiet sniega putéjam iesilt.

Akumulatori ir izladé&jusies.

Uzladgjiet akumulatorus. Skatiet Seit: Akumulatora
uzlade lpp. 259.

Nepareiza iedarbinasana.

ledarbiniet pareizi. Skatiet Seit: Akumulatora uzla-
de Ipp. 259.

Gliemeztransportiera siksna nav sa-
lagota.

Noregul€gjiet gliemeztransportiera siksnu.

Izvades teknes vadibas
sviru ir grati parvietot.

Izvades teknes pamatné ir sniegs vai
ledus

Notfiriet sniegu un ledu no izvades teknes pamat-
nes.

Uz zemes ir palikusi
sniega karta.

Skrapja stienis ir nolietojies

Nomainiet skrapja stieni.
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Piezime: Informaciju par akumulatora vai
akumulatoru ladétaja traucéjummekléSanu skatiet

akumulatora vai akumulatoru ladétaja lietotaja
rokasgramata.

Bridinajuma indikators (kludas LED)

Bridinajuma indikators (kludas LED indikators) atrodas
zem akumulatora vaka.

Probléma

K]tdu LED indika-
tora iemirgo$anas
reizu skaits

Célonis

Risinajums

Mirgo klidas LED
indikators. Sniega
putéjs nedarbojas
pareizi.

Gliemeztransportieris ir blo-
kéts.

Iznemiet dro$ibas atslégu, lai nepielau-
tu nejausu iedarbinasanu. Iznemiet aku-
mulatorus un uzgaidiet vismaz 10 sekun-
des. Nonemiet Skérs|us un parliecinie-
ties, ka gliemeztransportieris griezas bri-
vi. Ja klumi neizdodas novérst, sazinie-
ties ar Husqvarna izplafitaju, kas nodro-
Sina apkopi.

Motora apgriezienu skaits bu-
tiski samazinas, un motors
apstajas.

Palieliniet gliemeztransportiera atrumu.

Virziet sniega pitéju uz priek$u neliela
atruma.

Samaziniet cela platumu.

Izvades tekne negriezas.

Pirms ieslégt sniega putéju, parliecinie-
ties, ka izvades teknes novirzitajs nav
nosprostots. Iztiriet sniegu un ledu no iz-
vades teknes pamatnes. Izmantojiet firi-
Sanas stieni vai suku, lai iztiritu sablivéto
shiegu.

10

Motora vadibas bloks ir parak
karsts.

I1zslédziet motoru un uzgaidiet, lidz tas
atdziest.

Mirgo kludas LED
indikators.

Sniega putéjs ap-
stajas.

Indikatori nemirgo

Akumulatora savienotaja k|-
da.

Parbaudiet akumulatora savienotaju.

3 Motora parslodze. Palieliniet gliemeztransportiera atrumu.
Virziet sniega ptéju uz priek$u neliela
atruma.

Samaziniet cela platumu.
8 Akumulatoru uzlade ir nepie- | Uzladgjiet akumulatorus. Skatiet Seit:
tiekama. Akumulatora uzlade [pp. 259.
levietojiet akumulatorus sniega putéja
Akumulatora kltda vai no aku- | pareizi un parbaudiet akumulatoru savie-
9 mulatoriem netiek sanemts notajus. Ja uz akumulatora mirgo kludas
signals. LED indikators. Skatiet Seit: Akumulatora
statuss lpp. 259.
Nepareiza iedarbina$ana. Mo- | Atlaidiet motora bremzes rokturi un uz-
15 tora bremzes rokturis no- gaidiet apméram 10 sekundes. Lai iedar-

spiests pirms motora iedarbi-
nasanas.

binatu sniega putéju, vélreiz nospiediet
motora bremzes rokturi.
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Kjadu LED indika-
Praobléma tora iemirgoSanas | Célonis
reizu skaits

Risinajums

Citas kjudas. izplatitaju, kas nodrosina apkopi.

Ja rodas citas k|udas, iznemiet dro$ibas atslégu, akumulatorus un sazinieties ar Husqvarna

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

levads

BRTD|NAJUMS! Lai nepielautu
nejausu iedarbinasanu transportéSanas un

uzglabasanas laika, iznemiet droSibas
atslégu, akumulatorus un uzgaidiet vismaz
10 sekundes.

Sniega putéja iestafiSana
transportéSanas stavokl

1. Pagrieziet izvades tekni uz saniem. Skatiet Seit:
lzvades teknes regulésana [pp. 260.

2. Apturiet sniega putéju. Skatiet Seit: Sniega patéja
izslégsana [pp. 260.

3. Nedaudz pagrieziet izvades teknes novirzitaju
uz leju. Skatiet Seit: /zvades teknes novirzitgja
regulésana lpp. 260.

4. lzvelciet abus roktura fiksatorus (A). Ja
nepiecieSams, atlaidiet abus fiksatorus (B). (Att. 46)

5. Salokiet rokturi (C) uz priekSu, lidz galam.

TransportéSana

* Uz ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
likumu prasibas par bistamajam precém.

« Komercialai transporté$anai ir jaievéro pasas
prasibas uz iepakojuma un uzlimém.

* Noteikti ievérojiet notiekumus, kas attiecas uz
bistamiem materialiem, kad produktu sagatavojat
transportéSanai. Spéka var bt vietéji noteikumi.

» Transporté$anas laika iznemiet akumulatoru.

« Uzlieciet lenti uz akumulatora savienotajiem un

parliecinieties, vai akumulators transportéSanas laika

nevar kustéties.
+ Transporté$anas laika nostipriniet produktu.

Uzglabasana

» Pirms uzglabasanas sniega pitéjam jaatdziest.

* Vienmér iznemiet akumulatoru vai akumulatorus (ja
tadi ir) uzglabasanai.

* Pirms uzglabasanas vienmér parbaudiet, vai
izstradajums nav bojats.

« Lai nepielautu negadijumus, sniega putéja
uzglabasanas laika akumulatoram vai
akumulatoriem (ja tadi ir) jabat atvienotiem.

« Turiet akumulatora ladétaju slégta un sausa vieta.

» Turiet akumulatoru vai akumulatorus (ja tadi ir) un
akumulatora ladétaju sausa vieta, kur nav mitruma
vai sala.

* Pirms uzglabasanas atvienojiet akumulatoru no
akumulatora ladétaja.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

« Uzglabajiet sniega patéju sausa un no sala
aizsargata vieta, kur apkartéjas vides temperatdra ir
robezas no -10 °C/14 °F-40 °C/104 °F.

» Uzglabajiet akumulatoru vieta, kur apkartéjas vides
temperatira ir diapazona 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F un
akumulatoru neietekmé tieSa saules gaisma.

« Uzglabajiet akumulatora ladétaju vieta, kur apkarteja
temperatira ir diapazona 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F
un ladétaju neietekmé tieSa saules gaisma.

« Akumulatora uzlades limenim pirms ilgstoSas
uzglabasanas jabut 30-50 %.

« Uzglabajiet sniega patéju, akumulatoru un
akumulatora ladétaju slégta vieta, kas nav pieejama
bérniem un nepiedero$§am personam.

« Notiriet sniega putéju.

* Veiciet tikai tas apkopes darbibas, kas noraditas
lietotaja rokasgramata. Skatiet Seit: Tehniskas
apkopes grafiks lpp. 261.

« Pilniba notiriet sniega putéju, pirms novietojat to
ilgstoSai uzglabasanai.

Utilizacija

Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi.

Utilizéjiet to, izmantojot elektrisko un elektronisko

ieriu savak$anas sistému jusu valstl. Tas veicinas

pienacigu atkritumu apsaimniekoSanu ieri€u aprites

cikla beigas. Lai iegltu informaciju, sazinieties

ar vietéjam valsts iestadém, sadzives atkritumu

parstrades pakalpojumu nodroSinatajiem, izplatitaju vai

mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit iesp&jamu
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negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, jo pastav

bistamu vielu klatbatnes risks. h _
iepakojuma.

Piezime: simbols ir redzams uz izstradajuma vai ta

e W/

Tehniskie dati

Tehniskie dati

| ST 253i

Gliemeztransportiera motors

Motora veids

BLDC (bezsuku) 36 V

Motora apgriezienu skaits — maks., apgr./min (apgriezienu skaits minaté) 2300/min
Motora apgriezienu skaits — min., apgr./min (apgriezienu skaits minaté) 1700/min
Motora jauda — maks., kW 2,0
Motora jauda — nominala, kW 1,5

Piedzinas motors

Motora jauda — nominala, kW

NAV PIEEJAMS

Paskustibas atrums, judzes/h/km/h

NAV PIEEJAMS

Atruma regulé$anas limeni

NAV PIEEJAMS

Svars
Svars (bez akumulatora), marc./kg 57,3/26
Svars (ieklaujot divus BLi30), marc./kg 66,1/30

Akumulators

Akumulatora veids

Husqvarna akumulatoru sérija

Akumulatora darbibas laiks

Akumulatora darbibas laiks, min. (brivgaita), ar maks. apgriezienu skaitu un 44
vienu Husqvarna 7,5 Ah akumulatoru (BLi30).

Trok3na un vibracijas emisija 57

Skanas jaudas imenis, izméritais, dB (A) 87
Skanas jaudas imenis, garantétais Ly dB (A) 92
Atkartota trieciena vibracija 58

Atkartotu triecienu vibracijas emisija pr, m/s2 30

57 Troksna un vibracijas emisijas ir méritas saskana ar standarta EN 62841-1 prasibam. Deklarétas vértibas
var izmantot, lai salidzinatu ar to citu izstradajumu deklarétajam vérfibam, kas testéti saskana ar to pasu
standartu, atbilstosi provizoriskas iedarbibas izvértéjumam.

58 Vid&ja maksimala paatrindjuma amplitidas vértiba no atkartotas trieciena vibracijas saskana ar standartu
ISO 5349-3. Nenoteiktiba, K, 20 m/s2. Sis rokasgramatas publicésanas laika siem datiem nav noteikti iedarbi-
bas ierobezojumi.
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| ST 253i

Skanas fmenis %°

Skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB (A) | 73

Vibracijas fmeni 50

Roktura vibracija, m/s? | 2,5

levade

levada augstums, collas/mm 13/330

levada platums, collas/mm 20,9/530

Apstiprinatie akumulatori Tips Akumulatora ietilpi- | Spriegums, V Svars, marcinas/kg

ba, Ah

40-B140 Litija jonu 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Litija jonu 75 36 4,2/11,9
Apstiprinatie Iadétaji noraditajiem akumulatoriem, BLi leejas sprie- Frekvence, Hz Jauda, W

gums, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 100-240 50-60 250
Pazinojums par dek'arétajiem trokSna novértéjumiem, bet atseviskas darba vietas izméritas

'b — . 5dtaii ' vértibas var bt lielakas. Faktiskas iedarbibas vértibas

un vibracijas ra Itajlem un atseviska lietotaja apdraudéjuma risks ir unikals

katram gadijumam un var but atkarigs no veida,

ka strada attiecigais lietotajs, kadam materialam tiek
izmantots izstradajums, ka ari ta, cik liels ir iedarbibas
laiks vai kads ir izstradajuma un lietot3ja fiziskais
stavoklis.

Sis vértibas tika iegiitas laboratorijas tipa parbaudes
laika saskana ar minéto direktivu vai standartu
prasibam un ir piemérotas salidzinajumam ar citu tadu
izstradajumu deklarétajam vértibam, kuri ir parbauditi,
izmantojot tas pasas direkfivas vai standartus. Sis
deklarétas vértibas var izmantot provizoriskiem riska

Atbilstiba un apstiprinajumi

Atbilstiba un apstiprinéjumi ES Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
Seit: www.husqvarna.com/support; atrodiet ierici un

Ar $o Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, izvélieties ES atbilstibas deklaraciju, kas attiecas

Sweden, tel: +46-36-146500 pazino, ka Husqvarna uz ierices razo$anas datumu. Sérijas numurs un

ST 253i atbilst piemérojamajam $adu ES direktivu izgatavoSanas datums ir noraditi uz izstradajuma datu

un regulu prasibam: 2006/42/EK [lidz 2027. gada plaksnites.

19. janvarim (Mehanismi), (ES) 2023/1230 no

2027. gada 20. janvara (Mehanismi), 2000/14/EK (Ara
troksnis), 2014/30/ES (Elektromagnétiska saderiba),
2011/65/ES (Bistamu vielu ierobeZo$ana).

59 |esniegtajiem datiem par trok3na spiediena imeni ir 1,6 dB(A) nenoteiktibas koeficients (K).
60 |esniegtajiem datiem par vibracijas imeni ir 1,6 m/s? nenoteikfibas koeficients (K).
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Inleiding

Productbeschrijving

Dit product is een sneeuwruimer waarmee sneeuw van
de grond kan worden verwijderd.

Wij werken voortdurend aan het verder ontwikkelen van
onze producten en behouden ons dan ook het recht
voor om zonder aankondiging vooraf wijzigingen in het
ontwerp en/of uiterlijk van de producten door te voeren.

Productoverzicht

(Fig. 1)

1. Motorremhendel

2. Startvergrendeling

3. Bedieningshendel voor de vijzelsnelheid
4. Veiligheidssleutel

5. Waarschuwingsindicator (fout-led)

6. Accudeksel

7. Handgreep voor de richtklep van het uitwerpkanaal
8. Richtklep van het uitwerpkanaal

9. Uitwerpkanaal

10. Kap van vijzelriem

11. Schraapbalk

12. Handgreeptangen

13. Vijzelblokken

14. Vijzellvijzelbladen

15. Knoppen handgreep

16. Handgreep/stuur

17. Bedieningshendel voor het uitwerpkanaal
18. Werklamp

19. Werklampschakelaar

20. Bedieningshandleiding

21. Accu (accessoire)

22. Acculader (accessoire)

Let op: De accu en de acculader kunnen er anders
uitzien, afhankelijk van het model.

Symbolen op het product
(Fig. 2) Waarschuwing.

(Fig. 3) Lees de instructies.

Beoogd gebruik

Dit product kan worden gebruikt om sneeuw te
verwijderen van velden, wegen, paden en opritten.
Gebruik het niet op hellingen met een grotere
hellingshoek dan 10°. Gebruik het product niet op
terreinen waar veel puin, vuil en uitstekende stenen
aanwezig zijn.

(Fig. 4) Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 284 en op het label.

(Fig. 5) Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen en -regelgeving.

(Fig. 6) Het product biedt bescherming tegen
opspattend water.

Laat de remhendel van de motor los om te
stoppen.

(Fig. 7)

(Fig. 8) FAST (snel)

(Fig. 9) SLOW (langzaam)

(Fig. 10) Vijzeltoerental

(Fig. 11) Draai het uitwerpkanaal naar links

(Fig. 12) Draai het uitwerpkanaal naar rechts

(Fig. 13) Het product of de verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval. Lever het in
bij een recyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur.

(Fig. 14) Gehoorbescherming aanbevolen.
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(Fig. 15) Draag veiligheidshandschoenen.

(Fig. 16) Niet bedienen op hellingen van meer dan
10 graden.

(Fig. 17) WAARSCHUWING - Koppel de accu's
voorafgaand aan het onderhoud los.

(Fig. 18) Pas op voor wegschietende voorwerpen.
Richt de uitworp nooit op een omstander.

(Fig. 19) Houd afstand tot omstanders. Loop niet
voor een draaiende machine langs.

(Fig. 20) Gevaar! Stop de motor, verwijder de
veiligheidssleutel en verwijder de accu's
voordat u de verstopping verwijdert uit het
uitwerpkanaal. Verwijder verstoppingen
nooit met de hand.

(Fig. 21) Houd uw voeten uit de buurt.

(Fig. 22) Scanbare code.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.

Schade aan het product

Husqvarna is niet verantwoordelijk voor schade aan het
product als:

« het product niet goed is gerepareerd.

* het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

« het product niet is gerepareerd door een
goedgekeurd servicecentrum of een erkende
autoriteit.

Ondersteuning

Voor ondersteuning over het product gaat u naar het
gedeelte Ondersteuning op www.husgvarna.com voor
instructies, handleidingen voor probleemoplossing of
om de Husqvarna Self-service en de Productzoeker
te gebruiken (indien beschikbaar in uw markt). Neem
contact op met uw Husqvarna-servicedealer voor
ondersteuning met betrekking tot het product.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

Algemene
productveiligheidswaarschuwingen

c WAARSCHUWING: Lees alle

veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die worden
meegeleverd met dit product. Het niet
opvolgen van ieder van de onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later
gebruik. De term "product” in de waarschuwingen
verwijst zowel naar producten die op het lichtnet
(met snoer) werken als producten die met een accu
(snoerloos) werken.

Veiligheid van het werkgebied

« Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

*  Gebruik het product niet in een explosiegevaarlijke
omgeving, bijv. in de buurt van ontvlambare
vioeistoffen, gassen of stof. Het product creéert
vonken waardoor het stof of de dampen kunnen
ontbranden.
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Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer
u het product gebruikt. U kunt de controle over het
apparaat verliezen als u afgeleid wordt.

Elektrische veiligheid

Productstekkers moeten geschikt zijn voor het
betreffende stopcontact. Wijzig nooit de stekker.
Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie
met geaarde producten. Ongewijzigde stekkers en
overeenkomende stopcontacten verkleinen het risico
op elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
opperviakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

Stel de producten niet bloot aan regen of

natte omstandigheden. Water dat in een product
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik de kabel nooit om het product te dragen,
te trekken of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmte,
olie, scherpe randen en bewegende onderdelen.
Beschadigde of in de knoop geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.
Gebruik een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis wanneer u buiten werkt met een
product. Het gebruik van een kabel die geschikt is
voor gebruik buitenshuis, vermindert het risico op
elektrische schokken.

Als gebruik van een product in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan een
netvoeding met aardlekschakelaar (RCD). Gebruik
van een RCD vermindert het risico op elektrische
schokken.

Persoonlijke veiligheid

Wees altijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u het product gebruikt.
Gebruik het product niet als u moe bent of onder
invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Eén
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
producten kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg
hebben.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat

de schakelaar in de stand OFF staat voordat

u het product aansluit op een spanningsbron

en/of accupack, oppakt of draagt. Het dragen van
producten met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van producten waarvan de
schakelaar op aan staat, kan makkelijk leiden tot
ongelukken.

Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
product inschakelt. Een sleutel die is bevestigd

aan een draaiend onderdeel van het product kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor hebt u een betere
controle over het product in onverwachte situaties.
Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.
Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
producten door het frequente gebruik ervan niet toe
leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

Gebruik en onderhoud van het product

Forceer het product niet. Gebruik het juiste product
voor de toepassing. Het juiste product voert de
werkzaamheden waarvoor het is ontworpen beter en
veiliger uit.

Gebruik het product niet als de On/Off-schakelaar
niet werkt. Producten die niet bediend kunnen
worden met de schakelaar zijn gevaarlijk en moeten
gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack, indien verwijderbaar, van het

product voordat u aanpassingen maakt, accessoires
verwisselt of producten opbergt. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verlagen het
risico op het onbedoeld starten van het product.
Berg producten die u niet nodig hebt op buiten het
bereik van kinderen en laat personen die onbekend
zijn met het product of deze instructies niet werken
met het product. Producten zijn gevaarlijk in handen
van ongetrainde gebruikers.

Onderhoud de producten en de accessoires.
Controleer het apparaat op verkeerde uitlijning of
bevestiging van bewegende onderdelen, breuk van
onderdelen en andere condities die de werking van
het product negatief kunnen beinvioeden. Als het
product is beschadigd, moet u het laten repareren
voordat u het gebruikt. Veel ongelukken worden
veroorzaakt door slecht onderhouden producten.
Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

Gebruik het product, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming
met deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en het type klus dat moet
worden uitgevoerd. Als u het product voor andere
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toepassingen gebruikt dan waarvoor het is bedoeld,
kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.

Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als handgrepen en
grijpopperviakken glad zijn, kan dit ervoor zorgen dat
het product in onverwachte situaties niet veilig kan
worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met
accu

Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

Gebruik producten enkel met de specifiek hiervoor
bedoelde accupacks. Als er andere accupacks
worden gebruikt, bestaat er risico op letsel en brand.
Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee kiemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.
Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vloeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met

de vioeistof, afspoelen met water. Als er vloeistof

in de ogen komt dient u medische hulp in te

roepen. Vloeistof die uit de accu komt kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of product dat beschadigd
of gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

Stel het accupack of product niet bloot aan

vuur of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen hoger dan kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of
het product niet op bij temperaturen die buiten

het in de instructies gespecificeerde bereik vallen.
Door onjuist opladen of opladen bij temperaturen
die buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.

Service

Laat uw product onderhouden door

een gekwalificeerde onderhoudsmonteur met
gebruikmaking van uitsluitend identieke
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid
van het product gehandhaafd.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag

alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.

Algemene veiligheidsinstructies

A

WAARSCHUWING: it product

kan handen en voeten afsnijden en
objecten wegslingeren. Ernstig letsel of de
dood kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

Voordat u het product gaat gebruiken, moet u

de gebruikershandleiding en de instructies op het
product lezen, begrijpen en in acht nemen.

Zorg dat u weet hoe u het product en de
bedieningselementen veilig gebruikt en hoe u het
product snel kunt stoppen.

Laat het product alleen gebruiken door operators
die verantwoordelijk zijn, de juiste training hebben
gevolgd, de instructies kennen en fysiek in staat zijn
om het product te gebruiken.

Laat kinderen of andere personen die niet
geschikt zijn om het product te gebruiken, geen
werkzaamheden met of aan het product verrichten.
De minimumleeftijd van de gebruiker kan zijn
vastgelegd in plaatselijke voorschriften.

Laat geen mensen toe in uw werkgebied; dit geldt
vooral voor kleine kinderen en huisdieren.
Voorkom dat u uitglijdt of valt, met name als u het
product in de achteruit gebruikt.

Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

Vervang beschadigde of ontbrekende
veiligheidsstickers door nieuwe.

Veiligheid van het werkgebied

Onderwerp het gebied waar het product gebruikt
gaat worden aan een grondige inspectie en verwijder
alle deurmatten, sleeén, platen, draden en andere
voorwerpen.

Ontkoppel alle koppelingen en plaats de machine in
de neutrale stand alvorens de motor te starten.
Gebruik het product niet wanneer u geen geschikte
winterkleding draagt. Draag geen wijde kleding die
verstrikt kan raken in bewegende delen. Draag
schoeisel dat de stabiliteit op gladde oppervlakken
verbetert.

Draag tijdens het gebruik of bij het afstellen of
repareren van de machine altijd een veiligheidsbril
of een gelaatsscherm, om de ogen te beschermen
tegen voorwerpen die mogelijk uit het product
worden geworpen.

Husqvarna raadt u aan goedgekeurde
gehoorbescherming te gebruiken wanneer u het
product gebruikt.

Stel de hoogte van de vijzelbehuizing zodanig af dat
deze een oppervlak van grind of gebroken steenslag
niet raakt (indien van toepassing).
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« Probeer nooit om aanpassingen te maken terwijl de
motor loopt (behalve wanneer dit specifiek wordt
aangeraden door de fabrikant).

« Laat de motor en het product op buitentemperatuur
komen voordat u begint met sneeuwruimen.

« Draag tijdens de werkzaamheden altijd degelijke
schoenen en een lange broek. Bedien het product
niet op blote voeten of terwijl u open schoenen
draagt. Draag geen losse kleding of kleding met
hangende veters of riemen.

Veiligheidsinstructies voor bediening
Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

« Verwijder geen veiligheidsvoorzieningen en voer er
geen veranderingen aan uit.

« Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of niet
goed werken, neem dan contact op met uw
Husqgvarna servicedealer.

« Plaats geen handen of voeten in de buurt van of
onder draaiende delen. Blijf altijd uit de buurt van de
afvoeropening.

« Wees uiterst voorzichtig bij het werken op of rijden
over met grind bedekte opritten, paden of wegen,
blijf alert op verborgen gevaren of bij het werken in
de buurt van de openbare weg.

* Ga na het raken van een vreemd voorwerp
als volgt te werk: stop de motor, verwijder de
veiligheidssleutel, verwijder de accu's, inspecteer het
product grondig op eventuele schade en repareer de
schade alvorens het product opnieuw te starten en
te gebruiken.

« Als het product abnormaal gaat trillen, moet u de
motor stoppen en onmiddellijk op zoek gaan naar de
oorzaak. Trilling is over het algemeen een voorteken
van problemen.

« Stop de motor, verwijder de veiligheidssleutel en
verwijder de accu's als u de bedieningslocatie
verlaat, alvorens een verstopping te verwijderen
uit de vijzelbehuizing of de deflector van het
uitwerpkanaal, of het uitvoeren van reparatie,
afstelling of inspectie.

« Stop de motor, verwijder de veiligheidssleutel,
verwijder de accu's en controleer of de vijzel en alle
bewegende onderdelen zijn gestopt voordat u het
product gaat reinigen, repareren of inspecteren.

« Ruim geen sneeuw dwars op hellingen; ga omhoog
en omlaag. Ga uiterst behoedzaam te werk wanneer
u van richting verandert op hellingen. Probeer geen

steile hellingen te ruimen. Zorg ervoor dat u altijd
stevig staat op hellingen.

Gebruik het product nooit zonder

de juiste beschermkappen en andere
veiligheidsvoorzieningen op hun plaats en in bedrijf.
Gebruik de sneeuwblazer nooit in de buurt

van glazen behuizingen, auto's, vensterbanken,
afdalingen, enz. zonder de juiste afstelling van de
sneeuwuitwerphoek. Houd kinderen en huisdieren
uit de buurt.

Verg niet te veel van de capaciteit van het product
door te veel sneeuw tegelijk te willen verwijderen.
Gebruik het product nooit bij hoge
transportsnelheden op gladde oppervlakken. Kijk
achterom en ga behoedzaam te werk als u de
machine in zijn achteruit gebruikt.

Richt de deflector van het uitwerpkanaal nooit op
personen of op gebieden waar materiéle schade kan
ontstaan. Houd kinderen en andere personen uit de
buurt.

Koppel de voeding van de vijzel los als het product
wordt getransporteerd of niet in gebruik is.

Gebruik uitsluitend hulpstukken en accessoires

die zijn goedgekeurd door de fabrikant van het
product (zoals wielverzwaarders, contragewichten of
cabines).

Gebruik het product nooit zonder goed zicht of licht.
Zorg er altijd voor dat u stevig staat en de hendels
stevig vasthoudt. U dient uitsluitend te lopen, nooit te
rennen.

Neem alle mogelijke voorzorgsmaatregelen wanneer
u het product onbeheerd achterlaat. Stop de

motor, verwijder de veiligheidssleutel, verwijder de
accu's en zorg ervoor dat alle moeren, bouten en
schroeven goed vastzitten om er zeker van te zijn
dat het product veilig werkt.

Raak de vijzel niet aan voordat u de motor stopt,
verwijder de veiligheidssleutel, verwijder de accu's
en wacht tot de vijzel volledig tot stilstand is
gekomen.

Stop de motor, verwijder de veiligheidssleutel en
verwijder de accu's als een van de onderstaande
omstandigheden optreedt:

* Het product is uit het zicht.

* U moet een verstopping verwijderen.

* U moet het product inspecteren, reinigen of er
onderhoud aan uitvoeren.

* U moet het product inspecteren nadat het tegen
een voorwerp is gebotst.

» Het product vertoont ongewone geluiden of
trillingen. Inspecteer het product onmiddellijk op
schade en vervang of repareer beschadigde
onderdelen voordat u het product opnieuw start
en gebruikt en controleer of er losse onderdelen
zijn en draai deze vast.

Laat kinderen dit product niet gebruiken. Kinderen

mogen niet spelen met het apparaat. Kinderen

mogen het product niet reinigen of onderhouden.
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« Dit product kan worden gebruikt door personen
die ondanks hun fysieke, sensorische of geestelijke
handicap of gebrek aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een verantwoordelijke
persoon in staat zijn veilig gebruik te maken van het
product en op de hoogte zijn van alle gevaren.

*  Wees voorzichtig bij de afstelling van het product,
zodat uw vingers niet bekneld raken tussen
bewegende vijzel en vaste onderdelen van het
product.

« Til het product niet op terwijl de motor draait.

« Start en bedien het product voorzichtig volgens de
instructies.

« Start de motor niet als u voor het uitwerpkanaal
staat. Blijf uit de buurt van het uitwerpopening.

» Kantel het product niet wanneer u de motor start,
tenzij dit noodzakelijk is om het product te starten.
Kantel deze in dat geval niet meer dan absoluut
noodzakelijk en hef alleen het gedeelte uit de buurt
van de operator.

De kap van de vijzel controleren

De kap van de vijzel vermindert trillingen in het product
en vermindert het risico op letsel door de vijzelbladen.

+ Controleer de kap van de vijzel op schade, zoals
barsten.

De veiligheidssleutel controleren

De veiligheidssleutel bevindt zich onder het accudeksel.
De veiligheidssleutel zorgt voor verbinding met de accu
die de motor van voeding voorziet.

« Start de motor en schakel die weer uit bij wijze van
controle van de veiligheidssleutel.

* Als de veiligheidssleutel naar behoren werkt, kan
de motor alleen worden gestart wanneer de
veiligheidssleutel in de veiligheidsvergrendeling zit.

De remhendel van de motor controleren

De remhendel van de motor stopt de motor. Als de
remhendel van de motor wordt losgelaten, stopt de
motor.

» Start het product. Zie Het product starten op pagina
277.
* Laat de remhendel van de motor los. (Fig. 25)

« Controleer of het product stopt. Als de motor
niet binnen 3 seconden stopt, laat u de
motorrem afstellen door een erkende Husqvarna-
servicedealer.

De startvergrendeling controleren
Controleer de startvergrendeling om er zeker van te zijn
dat deze de werking van de motor voorkomt.

1. Druk de hendel van de motorrem in de richting
van de handgreep. De startvergrendeling stopt de
beweging.

2. Duw de startvergrendeling naar buiten. (Fig. 26)

3. Laat de startvergrendeling los en controleer of deze
teruggaat naar de oorspronkelijke stand.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik alleen accu's goedgekeurd door Husgvarna.

« Gebruik geen niet-oplaadbare accu's.

*  Gebruik uitsluitend de door Husqvarna
goedgekeurde accu's als een voedingsbron voor
de bijbehorende Husqvarna-producten. Gebruik de
accu niet als voedingsbron voor andere apparaten,
om letsel te voorkomen.

* Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit kan kortsluiting van
de accu veroorzaken.

« Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

« Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte
of open vuur. De accu kan exploderen en
brandwonden en/of chemische brandwonden
veroorzaken.

« Bescherm de accu tegen regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

« Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.

« Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en raadpleeg een arts.

* Gebruik de accu in het product enkel bij
omgevingstemperaturen tussen -10 °C/14 °F-25
°CI77 °F.

* Gebruik de acculader uitsluitend bij
omgevingstemperaturen tussen 5 °C/41 °F-40
°C/104 °F.

« De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur
van de accu hoger is dan 50 °C/122 °F.

« Reinig de accu of acculader nooit met water. Zie
Accu en acculader reinigen op pagina 280.

* Gebruik geen beschadigde accu.

« Slaaccu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, munten en sieraden.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Gebruik alleen door Husqvarna goedgekeurde
acculaders om door Husqvarna goedgekeurde
accu's op te laden.
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« Gevaar voor elektrische schokken en kortsluiting.
Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
lader. Probeer de acculader niet te demonteren.

Verbind de laadcontacten niet met metalen objecten.

Gebruik een goedgekeurde wandcontactdoos.

« Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico
op ernstig of fataal letsel te beperken, raden wij
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat voordat ze dit product
gaan bedienen.

« Controleer regelmatig of de voedingskabel van de
acculader niet beschadigd of gescheurd is.

« Til de acculader niet op aan de voedingskabel.

Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

* Houd de voedingskabel en de verlengsnoeren uit de
buurt van water, olie en scherpe randen. Let op dat
de kabel niet bekneld raakt tussen deuren, hekken
e.d. Anders kan de lader onder spanning komen te
staan.

* Reinig de acculader nooit met water.

« De acculader kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en andere personen die
ondanks hun fysieke, sensorische of geestelijke
handicap of gebrek aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een verantwoordelijke
persoon in staat zijn veilig gebruik te maken van de
acculader en op de hoogte zijn van alle gevaren.
Kinderen mogen niet spelen met de acculader.
Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

« Laad niet-oplaadbare accu's niet op in de acculader.

* Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Dek de acculader niet af. Haal de
stekker van de acculader uit de wandcontactdoos bij
rookontwikkeling of brand.

« Gebruik geen beschadigde acculader.

« De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet op in vochtige
omstandigheden.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Om te voorkomen dat het product tijdens onderhoud
per ongeluk wordt gestart, verwijdert u de
veiligheidssleutel en verwijdert u de accu's. Wacht
ten minste 10 seconden voordat u begint met het
onderhoud.

Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit

zoals beschreven in deze bedieningshandleiding.
Verdergaande werkzaamheden en professionele
reparaties moeten worden uitgevoerd door een
erkende Husqvarna-servicedealer. Neem voor meer
informatie contact op met uw dichtstbijzijnde
Husqvarna-servicedealer.

Voer de onderhoudswerkzaamheden naar behoren
uit om de levensduur van het product te verlengen
en het risico op ongevallen te verlagen.

Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen. Gebruik altijd originele
reserveonderdelen van de fabrikant. Andere
reserveonderdelen kunnen het product beschadigen
en het risico op ongelukken verhogen.

Verwijder geen veiligheidsvoorzieningen en voer er
geen veranderingen aan uit, om letsel te voorkomen.
Draag veiligheidshandschoenen bij het uitvoeren
van onderhoud aan de vijzelbladen. De vijzelbladen
zijn zeer scherp en kunnen eenvoudig snijwonden
veroorzaken.

De vijzel kan nog steeds worden bewogen wanneer
de motor is uitgeschakeld.

Laat uw Husqvarna-servicedealer het product
regelmatig controleren en noodzakelijke
aanpassingen en reparaties eraan uitvoeren.

Volg de instructies voor het vervangen van
accessoires. Gebruik alleen accessoires van de
fabrikant.

Het geluid en de trillingsemissies van het

product tijdens het bedrijf kunnen anders zijn

dan de opgegeven emissiewaarden in Technische
gegevens op pagina 284. De nauwkeurige waarden
en het risico op letsel voor de gebruiker zijn
afhankelijk van op de manier waarop u het product
gebruikt en onderhoudt, de gebruikstijden en de
fysieke conditie van de gebruiker. Als u het product
vaak of gedurende langere tijd gebruikt, moet u het
werk verdelen en regelmatig pauzes nemen om de
dagelijkse gebruikstijd te verkorten. Zo voorkomt u
het risico op letsel.

Houd het product, de accu's en de acculader,
wanneer deze niet in gebruik zijn, apart in een
droge, afgesloten locatie binnenshuis. Zorg dat
kinderen en niet-geautoriseerde personen geen
toegang hebben tot het product, de accu's of de
acculader.

Wees voorzichtig bij de afstelling van het product,
zodat uw vingers niet bekneld raken tussen
bewegende vijzel en vaste onderdelen van het
product.

Raadpleeg Opslag op pagina 283 voor instructies
over hoe u het product voor een langere periode
moet opbergen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Lees het

hoofdstuk over veiligheid voordat u het
product monteert.

WAARSCHUWING: voorkom

onbedoeld starten tijdens de montage
door de veiligheidssleutel te verwijderen,
de accu's te verwijderen en minimaal 10
seconden te wachten.

> B>

De hendel monteren

WAARSCHUWING: Gebruik het

product alleen als de hendel volledig is
opgeklapt.

OPGELET: Zorg ervoor dat de kabels

niet te strak gespannen zijn. Een kabel die

>/ B>

te strak gespannen staat, kan beschadigd
raken als de hendel in de transportstand
wordt geklapt.

1. Trek de handgreep (A) naar achteren tot de
eindpositie. Zorg dat de kabels zich in de juiste
positie bevinden en dat u de kabels niet beschadigt
en niet eraan trekt. (Fig. 27)

2. Druk de 2 knoppen (B) op de handgreep in. (Fig. 28)
3. Draai de 2 knoppen (C) indien nodig vast.

Het uitwerpkanaal installeren

1. Plaats het uitwerpkanaal (A) op de vijzelbehuizing
met de uitlaatopening naar de voorkant van het
product gericht. (Fig. 29)

2. Duw het uvitwerpkanaal in de richting van het
accudeksel. Zorg dat de flens van het uitwerpkanaal
over de lippen (B) op de voet (C) van het kanaal valt.

3. Zorg dat het gat in het uitwerpkanaal (D) op één lijn
ligt met het gat in de voet van het kanaal.

4. Breng de schroef aan.

Werking

Inleiding

Accu

WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

» Uitgebreide productinformatie.

* Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqgvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

N

Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app om
het product toe te voegen.

Let Op: De Husqvarna Connect-app kan niet in
alle markten worden gedownload. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

WAARSCHUWING: Voordat u het

product gebruikt, dient u het hoofdstuk
over veiligheid te lezen en hebben
begrepen. Zorg er ook voor dat u de
bedieningshandleiding bij de accu en de
acculader hebt gelezen en begrepen.

A

Houd de accu en de acculader in de correcte
omgevingstemperaturen.

Omgevingstemperatuur

Accu gebruiken -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Accu laden 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

Accustatus

Het display geeft de resterende accucapaciteit aan en
geeft aan of er problemen zijn met de accu. Druk op

de accu-indicatieknop voor informatie over de laadstatus
van de accu. Het waarschuwingssymbool op de accu
gaat branden als er een fout is opgetreden. Raadpleeg
Accu op pagina 276.

(Fig. 30)
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Ledlampjes Accustatus

Volledig opgeladen (76-

Alle leds branden 100%)

Led 1, led 2, led 3 bran- De accu is 51%-75% op-
den geladen

De accu is 26%-50% op-

Led 1, led 2 branden
geladen

De accu is 6%-25% gela-

Led 1 brandt
den.

De accu is 0%-5% gela-

LED 1 knippert den.

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu
is slechts 30% opgeladen wanneer deze aan de klant
wordt geleverd.

Let OP: De acculader moet worden aangesloten op
de spanning en frequentie die overeenkomen met de
specificaties op het productplaatje.

De accu wordt niet opgeladen als de accutemperatuur
hoger is dan 50 °C. De acculader verlaagt de
temperatuur van de accu voordat deze begint te laden.

1. Sluit een uiteinde van de voedingskabel voor de
acculader aan op de aansluiting van de acculader.

2. Sluit het andere uiteinde van de voedingskabel van

de acculader aan op een geaarde wandcontactdoos.

De LED op de acculader licht eenmaal groen op.
(Fig. 31)
3. Plaats de accu in de acculader. Het groene lampje

op de lader gaat branden wanneer de accu correct is

aangesloten op de acculader. (Fig. 32)

4. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. Laad de accu max. 24 uur op.

5. Om de acculader uit de wandcontactdoos los te
koppelen, dient u aan de stekker, niet aan de kabel
te trekken.

6. Haal de accu uit de acculader.
Het product starten

1. Monteer de handgreep indien nodig. Zie De hendel
monteren op pagina 276.

WAARSCHUWING: Gebruik het

product alleen als de hendel volledig is
opgeklapt.

2. Controleer of het product niet vol sneeuw zit.
Verwijder indien nodig sneeuw van de vijzel en uit
het uitwerpkanaal.

3. Open het accudeksel.

OPGELET: Zorg dat er geen water

in het accucompartiment terechtkomt.

A

Plaats een opgeladen accu in één van de
accuhouders. Plaats een tweede opgeladen accu in
de andere accuhouder voor een langere bedrijfstijd.

Verwijder de veiligheidssleutel (A) van de houder
van de veiligheidssleutel. (Fig. 33)

Duw de veiligheidssleutel in de
veiligheidsvergrendeling (B).

Sluit het accudeksel.
Blijf achter het product.
Maak de startvergrendeling los. (Fig. 26)

. Druk de hendel van de motorrem in de richting van

de handgreep. (Fig. 34)

. Stel het vijzeltoerental af. (Fig. 35)

a) Duw de bedieningshendel voor het vijzeltoerental
naar voren om het vijzeltoerental te verhogen.

b) Trek de bedieningshendel voor het vijzeltoerental
naar achteren om het vijzeltoerental te verlagen.

Het uitwerpkanaal afstellen

Let Op: Plaats 1 of 2 accu's en duw de
veiligheidssleutel in de veiligheidsvergrendeling voordat
u het uitwerpkanaal afstelt. Zie Het product starten op
pagina 277.

Duw de bedieningshendel voor het uitwerpkanaal (A)
naar voren om het uitwerpkanaal (B) naar links te
draaien. (Fig. 36)

Trek de bedieningshendel voor het uitwerpkanaal (A)
naar achter om het uitwerpkanaal (B) naar rechts te
draaien.

De deflector van het uitwerpkanaal
afstellen

WAARSCHUWING: Stop de motor

voordat u de richtklep van het uitwerpkanaal
afstelt.

Om de sneeuwuitwerpafstand te vergroten, houdt u
de trekker (A) op de handgreep voor de richtklep
(B) van het uitwerpkanaal ingedrukt en trekt u de
richtklep van het uitwerpkanaal naar achteren. (Fig.
37)

Om de sneeuwuitwerpafstand te verkleinen, duwt
u de handgreep voor de richtklep (B) van het
uitwerpkanaal naar voren.

Let OP: Het is niet nodig om de trekker (A) van de
handgreep in te drukken om de richtklep (B) van het
uitwerpkanaal naar voren te bewegen.
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Het product stoppen

Na gebruik van het product

WAARSCHUWING: verwijder
de veiligheidssleutel uit de
veiligheidsvergrendeling en plaats deze in
de houder van de veiligheidssleutel voordat
u het product uit het zicht laat.
1. Laat de motorremhendel los om de motor te stoppen
en de vijzelbladen uit te schakelen. (Fig. 25)

2. Open het accudeksel.

A

3. Verwijder de veiligheidssleutel uit de
veiligheidsvergrendeling (A). (Fig. 38)

OPGELET: Zorg dat er geen water

in het accucompartiment terechtkomt.

4. Plaats de veiligheidssleutel in de houder (B) van de
veiligheidssleutel.

5. Druk de 2 ontgrendelknoppen in en verwijder de
accu of accu's. (Fig. 39)

6. Sluit het accudeksel.

7. Laad de accu op wanneer deze zwak is. Zie De accu
opladen op pagina 277.

8. Volg de stappen in Na gebruik van het product op
pagina 278.

De werklamp gebruiken
1. Zet de werklampschakelaar in de stand "1" om de
werklamp in te schakelen. (Fig. 40)

2. Stel de werklamp naar voren of naar achteren af in
de gewenste stand. (Fig. 41)

Haal indien nodig de schroef aan.

4. Zet de werklampschakelaar in de stand "0" om de
werklamp uit te schakelen.

Let OP: Bedieningselementen en bewegende
onderdelen kunnen vastlopen door ijs. Oefen niet veel
kracht uit op de bedieningselementen.

1. Zet het product in een droge, sneeuwvrije omgeving.

2. Draai de richtklep van het uitwerpkanaal naar links
en rechts om ijs en water te verwijderen

Stop het product.

Verwijder de veiligheidssleutel.

Verwijder de accu's en wacht minimaal 10 seconden.
Verwijder sneeuw en los ijs van het product.

N oM

Verwijder sneeuw en los ijs van de onderkant van
het uitwerpkanaal.

8. Verwijder sneeuw en los ijs van de vijzel.

WAARSCHUWING: Draag
veiligheidshandschoenen. De
vijzelbladen zijn scherp en kunnen
eenvoudig snijwonden veroorzaken.

Een goed resultaat verkrijgen

« Stel het vijzeltoerental van het product af op de

sneeuwsituatie.

« Pas uw loopsnelheid aan de hoeveelheid sneeuw op
de grond aan. Loop langzaam als er veel sneeuw op
de grond ligt.

« Hetis eenvoudiger en efficiénter om sneeuw direct
na het vallen te ruimen.

« Blaas de sneeuw zo mogelijk altijd met de wind mee.
« Vervang de schraapbalk als deze is beschadigd.

« Controleer voordat u het product start of de richtklep
van het uitwerpkanaal niet verstopt is.

Onderhoud

Inleiding

Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

WAARSCHUWING: voordat u

onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan
het product is speciale training nodig. Wij garanderen
de beschikbaarheid van professionele reparaties en
onderhoud. Neem contact op met uw Husqgvarna
servicedealer.

Zie www.husqvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *: zie de
instructies in Veiligheid op pagina 270.

Elk gebruik Maandelijks Elk seizoen
Voer een algemene inspectie uit. X
Reinig het product. X
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Elk gebruik Maandelijks Elk seizoen

Controleer de startvergrendeling.*

X

Controleer de veiligheidssleutel.*

Controleer de motorremhendel.*

Controleer de kap van de vijzel.*

Controleer de vijzelbladen op loszitten en schade.

Controleer de vijzelblokken op loszitten en schade.

Controleer de accu op beschadigingen.

Controleer het laadniveau van de accu.

X | X[ X[ X]| X]| X]| X

Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu naar be-
horen werken en de accu in het product wordt vergren-
deld.

Controleer de acculader op beschadiging en zorg dat
deze naar behoren werkt.

Controleer de vijzelriem.

Controleer de verbindingen tussen de accu en het pro-
duct. Controleer ook de verbinding tussen de accu en de
acculader.

Algemene inspectie uitvoeren

« Controleer of de moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

« Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

Product reinigen

WAARSCHUWING: Draag

A veiligheidshandschoenen. De vijzelbladen

zijn scherp en kunnen eenvoudig
snijwonden veroorzaken.

« Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
droge doek.

« Gebruik geen water om het product te reinigen.
Water kan de accu of de motor binnendringen en
kortsluiting of schade aan het product veroorzaken.

* Reinig het product niet met een hogedrukspuit.

< Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen.

« Verwijder sneeuw en vuil met een borstel.

« Verwijder sneeuw en los ijs van het product.

e WAARSCHUWING: voorkom

onbedoeld starten door de
veiligheidssleutel op 0 te zetten, de
accu te verwijderen en ten minste 10
seconden te wachten.

Een verstopping uit het vitwerpkanaal
verwijderen

WAARSCHUWING: voorkom
onbedoeld starten door de veiligheidssleutel
te verwijderen, de accu's te verwijderen en
minimaal 10 seconden te wachten.
1. Stop de motor, verwijder de veiligheidssleutel en
verwijder de accu's.

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen. De vijzelbladen
zijn scherp en kunnen eenvoudig
snijwonden veroorzaken.

WAARSCHUWING: Handcontact

met de draaiende vijzel binnen het
uitwerpkanaal is de meest voorkomende
oorzaak van letsel in combinatie met
sneeuwblazers. Gebruik nooit uw handen
om de uitworp schoon te maken.

2. Wacht 10 seconden en controleer of de vijzel niet
beweegt.

3. Gebruik een reinigingstool of een borstel om de
verstopping door sneeuw te verwijderen.
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De schraapbalk vervangen

WAARSCHUWING: voorkom
onbedoeld starten door de veiligheidssleutel
te verwijderen, de accu's te verwijderen en
minimaal 10 seconden te wachten.

WAARSCHUWING: Draag
veiligheidshandschoenen. De vijzelbladen
zijn scherp en kunnen eenvoudig
snijwonden veroorzaken.

A
A

Vervang de schraapbalk als deze is versleten of
beschadigd.

Kantel het product en plaats het zijn kant.
Verwijder de 5 schroeven. (Fig. 42)
Verwijder de schraapbalk.

e =

Breng de nieuwe schraapbalk aan met de platte
zijde naar het product gericht.

5. Breng de 5 schroeven aan.

De vijzelblokken vervangen

onbedoeld starten door de veiligheidssleutel
te verwijderen, de accu's te verwijderen en
minimaal 10 seconden te wachten.

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen. De vijzelbladen
zijn scherp en kunnen eenvoudig
snijwonden veroorzaken.

e WAARSCHUWING: voorkom

-

Kantel het product en plaats het zijn kant.

N

Verwijder de 2 schroeven (A), de 2 sluitringen (B) en
de 2 moeren (C) van de 2 vijzelblokken (D). (Fig. 43)

Verwijder de 2 vijzelblokken (D).

> w

Monteer de nieuwe vijzelblokken in omgekeerde
volgorde.

De vijzelbladen inspecteren

onbedoeld starten door de veiligheidssleutel
te verwijderen, de accu's te verwijderen en
minimaal 10 seconden te wachten.

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen. De vijzelbladen
zijn scherp en kunnen eenvoudig
snijwonden veroorzaken.

c WAARSCHUWING: voorkom

1. Kantel het product en plaats het zijn kant.
2. Controleer de vijzelbladen op slijtage en schade.

3. Vervang beschadigde vijzelbladen altijd. Laat de
vijzelbladen indien nodig vervangen door een
Husqvarna-servicedealer.

De vijzelriem controleren

c WAARSCHUWING: voorkom

onbedoeld starten door de veiligheidssleutel
1. Kantel het product en plaats het op zijn rechterkant.

te verwijderen, de accu's te verwijderen en
minimaal 10 seconden te wachten.

2. Verwijder de 8 schroeven en de kap van de
vijzelriem. (Fig. 44)

3. Controleer de vijzelriem. Vervang de vijzelriem als
deze is versleten of beschadigd. Zie De vijzelriem
vervangen op pagina 280.

4. Breng de kap van de vijzelriem aan in omgekeerde
volgorde.

De vijzelriem vervangen

c WAARSCHUWING: Voorkom

onbedoeld starten door de veiligheidssleutel
1. Kantel het product en plaats het op zijn rechterkant.

te verwijderen, de accu's te verwijderen en
minimaal 10 seconden te wachten.

2. Verwijder de 8 schroeven en de kap van de
vijzelriem. (Fig. 44)

3. Verwijder de veer (A) uit de riemspanner (B). (Fig.
45)

4. Verwijder de vijzelriem (C) van de poelie (D).

5. Verwijder de vijzelriem.

6. Breng een nieuwe vijzelriem aan in de omgekeerde
volgorde.

7. Breng de kap van de vijzelriem aan in omgekeerde
volgorde.

Accu en acculader reinigen
« Zorg ervoor dat de accu en de acculader schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.

Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een
zachte en droge doek.

* Reinig de oppervlakken van de accu en de
acculader met een zachte en droge doek.

WAARSCHUWING: Reinig de accu

of acculader nooit met water.

WAARSCHUWING: Gebruik nooit

chemische middelen om de accu te reinigen.

280
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Problemen oplossen

Product

A

10 seconden voordat u begint met het
onderhoud.

WAARSCHUWING: omte
voorkomen dat het product tijldens
onderhoud per ongeluk wordt gestart,
verwijdert u de veiligheidssleutel en

verwijdert u de accu's. Wacht ten minste

Als u in deze bedieningshandleiding geen oplossing
voor uw probleem kunt vinden, neem dan contact op
met uw Husqvarna-servicedealer.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Te veel trilling of bewe-
ging van de handgreep.

Loszittende onderdelen.

De vijzel is beschadigd.

Zet alle bevestigingsmiddelen vast. Vervang de
beschadigde onderdelen. Als de trillingen aanhou-
den, neemt u contact op met uw Husqvarna-servi-
cedealer.

De handgreep is niet naar behoren
gemonteerd.

Zorg dat de handgreep volledig is opgeklapt en op
zijn plaats is vergrendeld.

Sneeuw wordt niet of
langzamer uitgeworpen.

De vijzelriem is versleten of bescha-
digd.

Controleer/vervang de vijzelriem. Stel de poelie af.

De vijzelriem is van de poelie gelo-
pen.

Controleer/vervang de vijzelriem. Stel de poelie af.

Het uitwerpkanaal is verstopt.

Reinig het uitwerpkanaal.

De vijzel is verstopt door vreemde
voorwerpen of ijs.

Verwijder de veiligheidssleutel om onbedoeld star-
ten te voorkomen. Verwijder de accu's en wacht
minimaal 10 seconden. Verwijder eventuele obsta-
kels en zorg dat de vijzel vrij kan draaien. Laat het
product opwarmen.

De vijzelblokken zijn versleten of be-
schadigd.

Vervang de vijzelblokken. Zie De vijzelblokken
vervangen op pagina 280.

De vijzel kan niet draai-
en als de motorremhen-
del wordt ingedrukt.

De vijzel is verstopt door vreemde
voorwerpen of ijs.

Verwijder de veiligheidssleutel om onbedoeld star-
ten te voorkomen. Verwijder de accu's en wacht
minimaal 10 seconden. Verwijder eventuele obsta-
kels en zorg dat de vijzel vrij kan draaien. Laat het
product opwarmen.

De accu's zijn leeg.

Laad de accu's op. Zie De accu opladen op pagi-
naZ2r7.

Onjuiste startprocedure.

Zorg dat u de juiste startprocedure gebruikt. Zie
De accu opladen op pagina 277.

De vijzelriem is niet uitgelijnd.

Stel de vijzelriem af.

De bedieningshendel
voor het uitwerpkanaal
is moeilijk te bewegen.

Er zit sneeuw of ijs op de onderkant
van het uitwerpkanaal.

Verwijder sneeuw en ijs van de onderkant van het
uitwerpkanaal.

Er blijft een laag snee-
uw achter op de grond.

De schraapbalk is versleten.

Vervang de schraapbalk.
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Let OP: Raadpleeg de gebruikershandleiding van de
accu of de acculader om problemen met de accu of de

acculader op te lossen.

Waarschuwingsindicator (fout-led)

Het waarschuwingslampje (fout-led) bevindt zich onder

het accudeksel.

Probleem

Aantal keer dat de
foutled knippert

Oorzaak

Oplossing

Verwijder de veiligheidssleutel om onbe-
doeld starten te voorkomen. Verwijder
de accu's en wacht minimaal 10 secon-
den. Verwijder eventuele obstakels en

geschakeld voordat de motor
start.

3 De vijzel is geblokkeerd. zorg dat de vijzel vrij kan draaien. Als
het probleem zich blijft voordoen, neemt
u contact op met uw Husqvarna-service-
dealer.
Verhoog het vijzeltoerental.
Fout-led knippert. | 5 Het motortoerental daalt te Beweeg het product langzamer vooruit.
Het product werkt veel en de motor stopt.
niet naar behoren. Verklein de breedte van het pad.
Het uitwerpkanaal kan niet Controleer voordat u het product start of
draaien. de richtklep van het uitwerpkanaal niet
verstopt is. Verwijder sneeuw en los ijs
6 van de onderkant van het uitwerpkanaal.
Gebruik een reinigingstool of een borstel
om de verstopping door sneeuw te ver-
wijderen.
10 De motorregeling is te warm. Stop de motor en wacht tot hij is afge-
koeld.
"No" knippert Storing accuconnector. Controleer de accuconnector.
3 De motor is overbelast. Verhoog het vijzeltoerental.
Beweeg het product langzamer vooruit.
Verklein de breedte van het pad.
. 8 De accu's ziin biina lee Laad de accu's op. Zie De accu opladen
Fout-led knippert. n bij g. op pagina 277,
Het product stopt. Plaats de accu's correct in het product
9 Accufout of geen signaal van | en controleer de accuconnectoren. Als
de accu's. de fout-led op een accu knippert. Zie Ac-
custatus op pagina 276.
Onjuiste startprocedure. De Laat de remhendel van de motor los en
15 remhendel van de motor is in- | wacht ongeveer 10 seconden. Druk de

remhendel van de motor opnieuw om-
laag om het product te starten.

Andere fouten.

Als er andere fouten optreden, verwijdert u de veiligheidssleutel en de accu's en neemt u
contact op met uw Husqgvarna-servicedealer.
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Vervoer, opslag en verwerking

Inleiding

WAARSCHUWING: voorkom
onbedoeld starten tijdens transport en
Product in de transportstand zetten

opslag door de veiligheidssleutel te
verwijderen, de accu's te verwijderen en

1. Draai het uitwerpkanaal opzij. Zie Het uitwerpkanaal

afstellen op pagina 277.

minimaal 10 seconden te wachten.

2. Stop het product. Zie Het product stoppen op pagina
278.

3. Draai de richtklep van het uitwerpkanaal iets omlaag.
Zie De deflector van het uitwerpkanaal afstellen op
pagina 277.

4. Trek de 2 knoppen (A) op de handgreep naar buiten.
Draai de 2 knoppen (B) indien nodig los. (Fig. 46)

5. Klap de handgreep (C) naar voren tot de eindpositie.

Transport

« De wettelijke vereisten voor gevaarlijke stoffen zijn
van toepassing voor de Li-ion-accu's die in het
product zitten.

« Voor commercieel transport moet aan speciale
vereisten voor de verpakking en labels worden
voldaan.

« Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product
voor transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

« Verwijder voor transport altijd de accu.

« Plaats tape op de accuconnectors en zorg ervoor dat
de accu niet kan bewegen tijdens transport.

« Zet het product vast tijdens transport.

Opslag

« Laat het product voor opslag afkoelen.

« Verwijder altijd de accu('s) (indien van toepassing)
véor opslag.

« Controleer het product altijd op beschadigingen
voordat u het opbergt.

« Om ongevallen te voorkomen mag geen accu (indien
aanwezig) op het product zijn aangesloten tijdens
opslag.

« Bewaar de acculader in een afgesloten en droge
ruimte.

* Bewaar de accu en de acculader (indien aanwezig)
op een droge, vocht- en vorstvrije plaats.

+ Koppel de accu tijdens opslag los van de accu.

* Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen kist.

* Bewaar het product in een droge en vorstvrije ruimte
met een omgevingstemperatuur tussen -10 °C/14
°F-40 °C/104 °F.

* Bewaar de accu bij een omgevingstemperatuur
tussen 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F, en beschut tegen
direct zonlicht.

+ Bewaar de acculader bij een omgevingstemperatuur
tussen 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F, en beschut tegen
direct zonlicht.

+ Zorg dat de accu tussen de 30% en 50% is
opgeladen op het moment dat u deze langdurig gaat
opslaan.

* Bewaar het product, de accu en de acculader in
een afgesloten ruimte, buiten bereik van kinderen en
onbevoegden.

* Reinig het product.

» Voer de onderhoudsprocedures uit die in deze
bedieningshandleiding staan beschreven. Zie
Onderhoudsschema op pagina 278.

* Voer een volledige servicebeurt uit voordat u het
product voor langere tijd opslaat.

Afvoer

Het symbool betekent dat het product geen
huishoudelijk afval is. Lever het in bij uw lokale
inzamelsysteem voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit draagt bij aan een goed afvalbeheer
aan het einde van de levensduur. Neem contact op met
de plaatselijke autoriteiten, de afvalverwerkingsdienst,
uw dealer of verkoper voor meer informatie. Onjuiste
afvoer kan een potentieel negatief effect hebben op het
milieu en de volksgezondheid vanwege de mogelijke
aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

a5 K

Let OP: Het symbool staat op het product of op de
verpakking van het product.
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Technische gegevens

Technische gegevens

| ST 253i
Vijzelmotor
Motortype BLDC (borstelloos) 36 V
Motortoerental — max. in tpm (toeren per minuut) 2300/min
Motortoerental — min. in tpm (toeren per minuut) 1700/min
Uitgangsvermogen motor — max. kW 2,0
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW 1,5
Aandrijfmotor
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW N.v.t.
Loopsnelheid, mph / km/h N.v.t.
Afstelniveaus voor snelheid N.v.t.
Gewicht
Gewicht (excl. accu), Ib/kg 57,3/26
Gewicht (incl. 2x BLi30), Ib/kg 66,1/30
Accu
Type accu Accuserie Husqvarna
Gebruiksduur accu
Gebruiksduur accu, min. (onbelast) bij max. toerental met één Husqvarna- 44
accu van 7,5 Ah (BLi30).
Geluids- en trillingsemissies 6’
Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A) 87
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 92
Herhaalde schokvibraties 62
Herhaalde schokvibratie-emissie pg, m/s? | 30
Geluidsniveaus %3
Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB (A) | 73

Trillingsniveau 64

61 Geluids- en trilingsemissies zijn gemeten in overeenstemming met EN 62841-1. De opgegeven waarden
mogen worden gebruikt voor vergelijking met de opgegeven waarden van andere producten die volgens
dezelfde norm zijn getest en bij een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

62 Gemiddelde waarde van de piekamplitude van de versnelling bij herhaalde schokvibraties volgens ISO
5349-3. Onzekerheidsmarge K, 20 m/s2. Op het moment van publicatie van deze handleiding zijn er geen
blootstellingslimieten voor deze gegevens.

63 De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau hebben een onzekerheidsfactor (K) van 1,6 dB(A).

64 Gerapporteerde gegevens voor het trillingsniveau hebben een onzekerheidsfactor (K) van 1,6 m/s2.
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ST 253i
Trillingen van handgreep, m/s? 2,5
Inlaat
Inlaathoogte, inch/mm 13/330
Inlaatbreedte, inch/mm 20,9/530
Goedgekeurde accu's Type Accucapaciteit, Ah | Spanning, V Gewicht, Ib/kg
40-B140 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi30 Lithium-ion 7,5 36 4,2/1,9
Goedgekeurde laders voor de gespecificeerde accu's, Ingangsspan- Frequentie, Hz Vermogen, W
BLi ning, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

Verklaring inzake geluid- en
trillingsemissies

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door

middel van typeonderzoek in een laboratorium in
overeenstemming met de genoemde richtlijn of normen
en zijn geschikt voor vergelijking met aangegeven
waarden van andere producten die volgens dezelfde
richtlijn of normen zijn getest. Deze aangegeven

waarden kunnen worden gebruikt voor voorlopige
risicoanalyses, maar waarden die worden gemeten
op afzonderlijke werkplekken, kunnen hoger zijn. De
werkelijke blootstellingswaarden en het risico op letsel
dat een individuele gebruiker ondervindt, zijn uniek en
zijn afhankelijk van de manier waarop de gebruiker
werkt, het materiaal waarvoor het product gebruikt
wordt, de blootstellingstijd en de fysieke toestand van
de gebruiker en de toestand van het product.

Naleving en goedkeuringen

Naleving en goedkeuringen voor de EU

Hierbij verklaart Husqvarna AB SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 dat de Husqvarna ST 253i
voldoet aan de toepasselijke vereisten van de volgende
EU-richtlijnen en -voorschriften: 2006/42/EG tot en met
19 januari 2027 (machines), (EU) 2023/1230 vanaf 20
januari 2027 (machines), 2000/14/EG (buitenlawaai),
2014/30/EU (elektromagnetische compatibiliteit),
2011/65/EU (beperking van gevaarlijke stoffen).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
vindt u op www.husqvarna.com/support; zoek naar het
product en kies de EU-conformiteitsverklaring die van
toepassing is op de productiedatum van het product.
Het serienummer met de productiedatum staat op het
producttypeplaatje.
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en snafreser som brukes til a fierne sng fra
bakken.

Vi arbeider stadig med a videreutvikle produktene vare
og forbeholder oss derfor retten til & gjere endringer
angaende blant annet form og utseende uten varsel.

Produktoversikt

(Fig. 1)

1. Motorbremshandtak

2. Startsperre

3. Styrespak for mateskruens hastighet
4. Tenningsngkkel

5. Varsellampe (feilindikator)

6. Batterideksel

7. Handtak for deflektoren til utkastersjakten
8. Deflektor til utkastersjakt

9. Utkastersjakt

10. Deksel for skrueremmen

11. Skraperstang

12. Loftehandtak

13. Skrueputer

14. Mateskrue / kniver til mateskrue
15. Handtaksknotter

16. Handtak/styrestang

17. Styrespak for utkastersjakt

18. Arbeidslys

19. Arbeidslysbryter

20. Bruksanvisning

21. Batteri (tilbehgr)

22. Batterilader (tilbehar)

=

Merk: Batteriet og batteriladeren kan se forskjellige ut
for forskjellige modeller.

Symboler pa produktet
(Fig. 2) Advarsel.
(Fig. 3) Les instruksjonene.

Dette produktet kan brukes til & fierne sng fra akre,
veier, gangveier og oppkjarsler. Ikke bruk produktet i
skraninger som heller mer enn 10°. Ikke bruk produktet
i omrader hvor det er mye avfall, grus og utstikkende
steiner.

(Fig. 4) Steyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
299 og pa etiketten.

(Fig. 5) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EF-direktiver og forordninger.

(Fig. 6) Produktet har beskyttelse mot vannsprut.

(Fig. 7) Slipp motorbremshandtaket for & stoppe.

(Fig. 8) RASKT

(Fig. 9) LANGSOMT

(Fig. 10) Mateskruens hastighet

(Fig. 11) Drei utkastersjakten mot venstre

(Fig. 12) Drei utkastersjakten mot hayre

(Fig. 13) Produktet og produktemballasjen er
ikke restavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

(Fig. 14) Harselsvern anbefales.

(Fig. 15) Bruk vernehansker.
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(Fig. 16) Ingen drift i hellinger pa mer enn
10 grader.

(Fig. 17) ADVARSEL - koble fra batterier far
vedlikehold.

(Fig. 18) Veer oppmerksom pa objekter som kan
slynges ut. Ikke rett utkasteren mot
tilskuere.

(Fig. 19) Hold avstand til tilskuere. Ikke ga foran en
maskin som er i gang.

(Fig. 20) Fare! Stopp motoren, ta ut
tenningsngkkelen og ta ut batteriene for
du fierner blokkeringer i utkastersjakten.
Fjern aldri blokkeringer for hand.

(Fig. 21) Hold fettene unna.

(Fig. 22) Kode som kan skannes.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Skader pa produktet

Husqvarna er ikke ansvarlige for skader pa produktet
vart hvis:

* Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» produktet har et tilbehgr som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

» produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar

Statte

Hvis du vil ha hjelp med produktet, kan du ga til
Stette-delen pa www.husqvarna.com for a fa tilgang
til instruksjoner og feilsgkingsveiledninger eller bruke
Husqvarna Self-Service og produktassistenten (hvis
tilgjengelig i markedet ditt). Hvis du @nsker mer
stotte for produktet, kan du snakke med Husqvarna-
serviceforhandleren din.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dedsfall for brukeren
eller andre personer dersom instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader dersom instruksjonene i handboken
ikke folges.

c ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
produkt

ADVARSEL.: Les alle

sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som fulgte
med dette produktet. Hvis du ikke falger
alle instruksjonene som er angitt nedenfor,
kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

A

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk. Begrepet «produkt» i advarslene refererer til
elektriske produkter som drives av nettstrem (med
ledning) eller batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

+ Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fore til ulykker.

+ Ikke bruk produktet i eksplosiv atmosfaere, for
eksempel der det finnes brennbare vassker, gasser
eller stav. Produktet danner gnister som kan
antenne stov eller gasser.

» Hold bam og andre tilskuere pa avstand nar
produktet er i bruk. Distraksjoner kan fere til at du
mister kontrollen.

El-sikkerhet

+ Stopselet til produktet ma passe til stikkontakten.
Du ma aldri modifisere stopselet pa noen mate.
Ikke bruk adapterplugger sammen med jordete
produkter. Nar stgpselet/pluggen ikke er modifisert
og stikkontakten passer, vil dette redusere faren for
elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel rer, radiatorer, komfyrer og kjeleskap.
Faren for elektrisk stat gker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

+ Produktet ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Hvis det kommer vann inn et produkt, gker faren for
elektrisk stat.
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Ledningen mé& handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & bzere, trekke med deg, eller til &
trekke ut stapselet til produktet. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadet eller sammenflokete ledninger gker faren for
elektrisk stot.

Nar et produkt brukes utenders, ma det brukes en
skjoteledning som er egnet for utendersbruk. Bruk
av ledning for utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

Hvis et produkt ma brukes pa et fuktig sted, ber det
veere koblet til en stremkrets som er beskyttet av
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren
for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

Vaer oppmerksom, fglg med pa det du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker et produkt. lkke
bruk et produkt hvis du er trett eller pavirket

av narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under bruk av produkter kan fare
til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av verneutstyr som stevmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og herselvern der det kreves,
reduserer faren for personskade.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i av-stillingen far du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, tar opp
produktet eller baerer produktet. Hvis du baerer

et produkt med en finger pa bryteren eller med
produktet paslatt, kan dette lett fore til ulykker.
Fjemn eventuelle justeringsnekler far du slar pa
produktet. Ngklene som sitter pa de roterende
delene av produktet, kan fere til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fgttene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg bedre
kontroll over produktet i uventede situasjoner.

Bruk egnede kleer. Bruk ikke lgstsittende kleer eller
smykker. Hold har og kleer borte fra bevegelige
deler. Lostsittende klaer, smykker eller langt har kan
sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for stevsuger
eller oppsamler, mé du forsikre deg om at disse

er riktig tilkoblet og brukes pa riktig mate. Bruk av
stavoppsamler kan redusere faren for stgvrelaterte
skader.

Selv om du har lang erfaring med bruk av
produkter, ma du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. En uforsiktig handling kan fare
til alvorlig personskade i lgpet av en brgkdel av et
sekund.

Bruk og vedlikehold av produktet

Ikke bruk makt pé produktet. Bruk riktig produkt
til den aktuelle oppgaven. Riktig produkt vil gjgre
jobben bedre og sikrere i den hastigheten den er
konstruert for.

Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke lar seg sla

pa og av. Produkter som ikke kan kontrolleres med
bryteren, er farlige, og ma repareres.

Koble stapselet fra stremforsyningen og/eller
batteripakken fra produktet, hvis det er avtakbart,
for du foretar justeringer, skifter tilbeher eller legger
unna produktet for oppbevaring. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer faren for at produktet
starter ved et uhell.

Produkter som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la produkter brukes av
personer som ikke er kjent med produktene eller
disse instruksjonene. Produkter er farlige nar de
brukes av uerfarne brukere.

Vedlikehold produkter og tilbehgr. Kontroller for feil
innretting eller festing av bevegelige deler, brudd

pa deler eller andre tilstander som kan pévirke
produktets funksjon. Hvis produktet er gdelagt, ma
det repareres fer bruk. Mange ulykker forarsakes av
darlig vedlikeholdte produkter.

Hold skjeereverktgy skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjaereverktey med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for a sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

Bruk produktet, tilbehegr og verktoybits osv. i
henhold til disse instruksjonene, og i forhold til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av produkter til andre oppgaver enn de er laget
for, kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene tarre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gjer
trygg handtering og kontroll av produktet i uventede
situasjoner umulig.

Bruk og pleie av batteriverktgy

Ma bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke
kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

Produkter skal bare brukes med spesielt angitte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfere fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,

mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme veeske ut av det. Unnga i sa fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vaeske i gynene, kontakt
lege ayeblikkelig. Vaeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk batteripakken eller verktoyet hvis det er
skadet eller endret. Skadede eller endrede batterier
kan ha en uforutsigbar adferd, noe som kan fare til
brann, eksplosjoner eller personskader.
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« Ikke eksponer en batteripakke eller et verktay for
brann eller for hgy temperatur. Eksponering for ild
eller temperaturer over kan fare til eksplosjon.

» Folg alle instruksjoner for lading, og ikke
lad batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan pafgre batteriet skade og
oke faren for brann.

Service

» Laen kvalifisert reparater utfare service kun med

identiske reservedeler. Dette sgrger for at produktets

sikkerhet opprettholdes.

« Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service

av batteripakker skal kun utfares av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL.: Dette produktet kan kutte
av hender og fatter og slynge ut gjenstander

i hgy hastighet. Alvorlig personskade eller
dad kan forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

« Veer ngye med & lese, forsta og folge instruksjonene

i bruksanvisningen og instruksjonene pa produktet
for du starter det.

* Leer deg hvordan du trygt bruker produktet og
styreenhetene, og hvordan du stopper produktet
raskt.

* Produktet ma bare brukes av ansvarlige personer
som har fatt riktig oppleering, kjenner instruksjonene
og er fysisk i stand til & betjene produktet.

« Ikke la barn eller andre personer som ikke er
godkjente som brukere av produktet, bruke eller
utfgre vedlikehold pa det. Aldersgrense for bruk kan
veere underlagt lokale bestemmelser.

« Sorg for at ingen utenforstaende, spesielt ikke
sma barn, og heller ikke dyr, oppholder seg i
arbeidsomradet.

« Veer forsiktig sa du ikke sklir eller faller, spesielt ved
drift i revers.

* Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.

« Huvis et sikkerhetsmerke pa produktet er skadet eller
mangler, ma du skifte ut sikkerhetsmerket.

Sikkerhet i arbeidsomradet

« Kontroller grundig omradet der produktet skal

brukes, og fiern alle dermatter, sleder, brett, staltrad/

ledninger og andre fremmedlegemer.

« Koble ut alle clutchene og sett giret i fri for du starter

motoren.

« lkke bruk produktet uten a bruke egnede vinterplagg.

Ikke ha pa deg lgstsittende plagg som kan sette
seg fast i roterende deler. Bruk fottgy som gir godt
fotfeste pa glatte overflater.

* Ha alltid pa deg vernebriller under bruk eller
nar du utferer justeringer eller reparasjoner, da
fremmedlegemer kan slynges ut av produktet.

* Husqvarna anbefaler at du bruker godkjent
hgrselsvern nar du betjener produktet.

» Juster hoyden pa mateskruehuset for a fierne grus
eller knust stein (hvis aktuelt).

» Forsgk aldri & foreta justeringer mens motoren er
i gang (unntatt nar dette anbefales uttrykkelig av
produsenten).

* La motoren og produktet tilpasse seg
utetemperaturen for du begynner a fierne sng.

+ Bruk alltid solid fottey og langbukser ved arbeid med
produktet. Ikke veer barbent eller bruk apne sandaler
nar du bruker produktet. Ikke bruk Igstsittende kleer
eller kleer med hengende lisser eller belter.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Sikkerhetsutstyr pa produktet
ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene fer du bruker

produktet.

» |kke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

» Ikke fiern eller gjgr endringer pa sikkerhetsutstyr.

» Utfer regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.
Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke
fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-
serviceforhandleren.

* Hold hender og fatter pa avstand fra roterende deler.
Hold alltid avstand til utkastapningene.

*  Veer ekstremt forsiktig nar du arbeider pa eller
krysser grusveier, gangveier eller bilveier, og veer
ekstra oppmerksom pa skjulte farer eller vanskelige
situasjoner som kan oppsta i nzerheten av offentlige
veier.

* Hvis du treffer et fremmedlegeme, ma du stoppe
motoren, ta ut tenningsnekkelen, ta ut batteriene,
inspisere produktet grundig med tanke pa eventuell
skade og reparere slik skade for du starter produktet
pa nytt og fortsetter a bruke det.

» Hvis produktet begynner & vibrere unormalt, ma
du stoppe motoren og se etter arsaken til dette
umiddelbart. Vibrasjon er generelt en advarsel om
at noe er galt.

+ Stopp motoren, ta ut tenningsnokkelen og ta ut
batteriene nar du forlater betjeningsposisjonen,
fer du renser mateskruehuset eller deflektoren til
utkastersjakten, og nar du skal utfgre reparasjoner,
justeringer eller inspeksjoner.

+ Nar du skal rengjere, reparere eller inspisere
produktet, ma du stoppe motoren, ta ut
tenningsngkkelen, ta ut batteriene og forsikre deg
om at mateskruen og alle andre bevegelige deler har
stanset.
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+ Ikke fiern sng pa tvers av skraninger, men for
produktet opp og ned. Veer ekstremt forsiktig nar du
svinger i bakker/hellinger. lIkke prgv a fierne sng i
bratte skraninger. Pass alltid pa at du star stedig i
skraninger.

« Bruk aldri produktet uten vern eller andre
verneinnretninger som er pa plass og fungerer.

» Bruk aldri snefreseren i neerheten av glassvegger,
biler, vindusbrgnner, murkanter osv. uten riktig
justering av sngutkastvinkelen. Hold barn og dyr
unna.

+ Ikke overbelast produktkapasiteten ved a forsgke a
fierne sng i for stor hastighet.

+ Bruk aldri produktet pa hgy transporthastighet pa
glatt underlag. Se bakover og veer forsiktig nar du
bruker produktet i revers.

» Rett aldri deflektoren til utkastersjakten mot folk eller
omrader der det kan oppsta skader pa gods. Hold
barn og andre pa avstand.

* Koble fra streammen til mateskruen nar produktet
transporteres eller ikke er i bruk.

« Bruk bare arbeidsredskaper og ekstrautstyr som er
godkjent av produsenten av produktet (for eksempel
hjulvekter, motvekter og lignende).

* Bruk aldri dette produktet uten god sikt eller god
belysning. Pass alltid pa at du star stett og holder
godt i handtakene. Ga, ikke lagp.

+ Ta alle mulige forholdsregler nar produktet forlates
uten tilsyn. Stopp motoren, ta ut tenningsnekkelen,
ta ut batteriene, og pass pa at alle muttere, bolter
og skruer er godt tiltrukket, slik at produktet alltid er i
sikker driftsmessig stand.

+ lkke bergr mateskruen fgr du har stoppet motoren,
tatt ut tenningsnakkelen, tatt ut batteriene og ventet
til mateskruen har stoppet helt.

» Stopp motoren, ta ut tenningsnokkelen og ta ut
batteriene i folgende situasjoner:

* Produktet er ute av syne.

* For du fierner en blokkering.

» For du undersgker, rengjer eller utfgrer
vedlikehold pa produktet.

* Fer du undersgker produktet etter at det har
truffet en gjenstand.

* Hvis produktet lager uvanlige lyder eller vibrerer
mer enn det skal. Inspiser produktet umiddelbart
med tanke pa skader, og skift ut eller reparer
skadede deler for du starter produktet pa nytt og
bruker det. Kontroller og stram eventuelle lgse
deler.

* Ikke la barn bruke dette produktet. Barn skal ikke
leke med produktet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utferes av barn.

* Dette produktet kan brukes av personer med
nedsatte fysiske, sensoriske og mentale evner eller
personer uten erfaring eller kunnskap hvis de far
tilsyn eller instruksjoner om hvordan de bruker
produktet pa en sikker mate, og forstar farene ved
bruken.

« Nar du justerer produktet, ma du veere forsiktig for
a unnga at fingrene kommer mellom den roterende
mateskruen og de faste delene pa produktet.

+ Unnga a lefte produktet mens motoren er i gang.

« Start og betjen produktet med forsiktighet i henhold
til instruksjonene.

« Ikke start motoren hvis du star foran utkastersjakten.
Hold avstand til utkasterapningen.

« Ikke vipp produktet nar du starter motoren, unntatt
hvis produktet ma vippes for oppstart. | dette tilfellet
ma den ikke vippes mer enn absolutt ngdvendig, og
lgft kun den delen som vender bort fra brukeren.

Slik kontrollerer du dekselet til mateskruen

Dekselet til mateskruen gir mindre vibrasjoner og
minsker risikoen for skader forarsaket av knivene pa
mateskruen.

* Undersgk dekselet til mateskruen for & sikre at det
ikke er noen skader, for eksempel sprekker.

Slik kontrollerer du tenningsngkkelen

Tenningsngkkelen er under batteridekselet.
Tenningsnakkelen kobler til batteriet som forsyner
motoren med strgm.

«  Skru motoren pa og av for a utfere en kontroll av
tenningsngkkelen.

» Hvis tenningsngkkelen fungerer riktig, kan motoren
bare starte nar ngkkelen er i sikkerhetslasen.

Kontroller motorbremshandtaket
Motorbremshandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremshandtaket, stopper motoren.

« Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
293.

«  Slipp motorbremsehandtaket. (Fig. 25)

« Kontroller at produktet stopper. Hvis motoren ikke
stopper innen tre sekunder, ma du la et godkjent
Husqvarna-serviceverksted justere motorbremsen.

Kontroller startsperren

Utfar en kontroll av startsperren for a sikre at den
hindrer driften av motoren.

1. Trykk motorbremshandtaket i retning av handtaket.
Startsperren stopper bevegelsen.

2. Skyv startsperren ut. (Fig. 26)
3. Lasne startsperren, og kontroller at den gar tilbake til
sin opprinnelige posisjon.

Batterisikkerhet
ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

« Bruk bare batterier som er godkjent av Husqgvarna.

« Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.
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« Bruk bare Husqvarna-godkjente batterier som
stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter.
For a unnga personskader ma du ikke bruke
batteriet som stremforsyning for andre enheter.

« Fare for elektrisk stot. Ikke la batteripolene komme
i kontakt med ngkler, mynter, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fere til kortslutning av
batteriet.

« Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til batteriet.

* Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild.
Batteriet kan eksplodere og forarsake forbrenninger
og/eller kiemiske forbrenninger.

* Hold batteriet unna regn og fuktighet.

* Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

« Ikke prev & demontere eller gdelegge batteriet.

« Huvis batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis du har bergrt
vaesken, ma du rengjgre omradet med store
mengder vann og oppsgke legehjelp.

« Bruk batteriet i produktet kun i
omgivelsestemperaturer mellom -10 °C/14 °F-25
°CI77 °F.

« Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer
pa 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F.

« Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa
over 50 °C/122 °F.

« Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Se Slik rengjor du batteriet og batteriladeren pa side
296.

« Ikke bruk et skadet batteri.

* Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, mynter og smykker.

Sikker bruk av batteriladeren

Ikke lgft batteriladeren etter stramledningen. For a
koble laderen fra stikkontakten drar du i stgpselet.
Ikke dra i ledningen.

Hold stremledningen og skjgteledninger borte fra
vann, olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem i derer, gjerder eller lignende. Det
kan fere til at laderen blir stramfgrende.

Ikke rengjer batteriladeren med vann.

Batteriladeren kan brukes av barn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske og mentale evner
eller personer uten erfaring eller kunnskap hvis de
far tilsyn eller instruksjoner om hvordan de bruker
batteriladeren pa en sikker mate, og forstar farene
ved bruken. Barn skal ikke leke med batteriladeren.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

Ikke lad engangsbatterier i batteriladeren.

Ikke bruk batteriladeren i nserheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Batteriladeren ma ikke tildekkes. Trekk ut
stapselet til batteriladeren hvis det oppstar reyk eller
brann.

Ikke bruk en skadet batterilader.

Bare lad batteriet innenders pa et sted som har god
luftsirkulasjon og er beskyttet mot direkte sollys. lkke
lad batteriet i fuktige omgivelser.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene fer du bruker

produktet.

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker

produktet.

« Bruk bare Husqvarna-godkjente batteriladere for &
lade Husqvarna-godkjente batterier.

« Fare for elektrisk stot eller kortslutning. lkke
sett gjenstander inn i luftapningene til laderen.

Ikke prev & demontere batteriladeren. Ikke la
ladekontaktene bergre metallgjenstander. Bruk en
godkjent stikkontakt.

« Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For a redusere faren for forhold som kan fere
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi at
personer med medisinske implantater radfgrer seg
med sin lege og produsenten av det medisinske
implantatet fgr dette produktet tas i bruk.

« Kontroller regelmessig at stramledningen til
batteriladeren ikke er skadet, og at det ikke er
sprekker i den.

Nar du skal hindre utilsiktet start under vedlikehold,
ma du ta ut tenningsnekkelen og fierne batteriene.
Vent i minst 10 sekunder for du begynner
vedlikehold.

Utfar bare vedlikeholdsarbeid som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Mer omfattende inngrep
og profesjonelle reparasjoner skal utfgres av et
godkjent Husqvarna-serviceverksted. Kontakt din
naermeste Husqvarna-serviceforhandler for mer
informasjon.

Utfer vedlikeholdsarbeidet pa riktig mate for & oke
levetiden til produktet og redusere risikoen for
ulykker.

Skift ut alle skadde, slitte eller gdelagte deler. Bruk
bare originale reservedeler fra produsenten. Andre
reservedeler kan forarsake skade pa produktet og
oke risikoen for ulykker.

For & forhindre skade ma du ikke fierne eller gjgre
endringer pa sikkerhetsutstyret.

Bruk vernehansker nar du utferer vedlikehold pa
knivene pa mateskruen. Knivene pa mateskruen er
sveert skarpe, og det er fort gjort & skjeere seg.
Mateskruen kan fremdeles komme i bevegelse nar
motoren er av.
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La Husqvarna-serviceforhandleren din undersgke
produktet regelmessig og utfere de ngdvendige
justeringene og reparasjonene.

Falg instruksjonene for utskifting av tilbehar. Bruk
bare tilbehgr fra produsenten.

Lydnivaet og vibrasjonene i produktet under drift kan
avvike fra de oppgitte utslippsverdiene i Tekniske
dala pa side 299. De ngyaktige verdiene og faren
for skade pa fereren avhenger av hvordan du bruker
og utfgrer vedlikehold pa produktet, brukstiden og
den fysiske tilstanden til fereren. Hvis du bruker
produktet ofte over lengre tid, méa du dele opp
arbeidet og ta pauser regelmessig for & redusere
den daglige driftstiden, slik at du unngar skader.

« Nar de ikke er i bruk, oppbevarer du produktet,
batteriene og batteriladeren fra hverandre i et tort,
innendgrs og avlast omrade. Kontroller at barn og
personer som ikke er autoriserte, ikke kan fa tilgang
til produktet, batteriene eller batteriladeren.

+ Nar du justerer produktet, ma du veere forsiktig for
a unnga at fingrene kommer mellom den roterende
mateskruen og de faste delene pa produktet.

* Se Oppbevaring pa side 299 for instruksjoner
om hvordan du oppbevarer produktet i en lengre
periode.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Montering

Innledning

ADVARSEL.: For du monterer

produktet, ma du lese kapittelet om
sikkerhet.

start ved montering ma du ta ut
tenningsnekkelen, ta ut batteriene og vente i
minst 10 sekunder.

c ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet

Slik monterer du handtaket

OBS: Kontroller at kablene ikke har for

A ADVARSEL.: Ikke bruk produktet med
mindre handtaket er foldet helt opp.

hard stramming. For hard stramming kan

fore til skade pa kabelen hvis handtaket
felles ned i transportstilling.

1. Fold handtaket (A) bakover til det er i endestillingen.
Kontroller at kablene er i riktig posisjon, og at du ikke
skader eller drar i dem. (Fig. 27)

2. Trykk inn de to handtaksknottene (B). (Fig. 28)
3. Stram de to knottene (C) ved behov.

Slik monterer du utkastersjakten

1. Hold utkastersjakten (A) pa toppen av skruehuset
med utkasterapningen i retning av forsiden til
produktet. (Fig. 29)

2. Skyv utkastersjakten i retning av batterilokket.
Kontroller at flensen pa utkastersjakten gar inn i
tappene (B) pa bunnen av utkasteren (C).

3. Kontroller at hullet i utkastersjakten (D) er pa linje
med hullet i bunnen av utkasteren.

4. Settinn skruen.

Bruk

Innledning

A ADVARSEL: Fer du bruker produktet,
ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:

utvidet produktinformasjon

informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du a bruke Husqvarna

Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a legge til produktet.

Merk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgjengelig for nedlasting i alle markeder. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.
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Batteri

ADVARSEL: For du bruker batteriet,
ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.
Du ma ogsa lese og forsta bruksanvisningen
for batteriet og batteriladeren.

A

Batteriet og batteriladeren ma oppbevares i riktig
omgivelsestemperatur.

Omgivelsestemperatur

5. For a koble laderen fra stikkontakten ma du dra i
selve stgpselet, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Slik starter du produktet

1. Monter handtaket om ngdvendig. Se Slik monterer
du handltaket pa side 292.

A

ADVARSEL: ikke bruk produktet

med mindre handtaket er foldet helt opp.

Bruk av batteriet -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Lade batteriet 5°C/41 °F-40 °C/104 °F

Batteristatus

Displayet viser gjenvaerende batterikapasitet og
eventuelle problemer med batteriet. Trykk pa
batteriindikatorknappen for a fa informasjon om
batteriets ladestatus. Advarselssymbolet pa batteriet
lyser hvis en feil oppstar. Se Batteri pa side 293.

(Fig. 30)

LED-lamper Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser | Fullt ladet (76-100 %)

LED 1, LED 2, LED 3 ly-
ser

Batteriet er 51-75 % ladet

LED 1, LED 2 lyser Batteriet er 26-50 % ladet

LED 1 lyser Batteriet er 0-25 % ladet

LED 1 blinker Batteriet er 0-5 % ladet

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for forste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % oppladet nar det leveres til kunden.

Merk: Batteriladeren ma kobles til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C / 122 °F. Batteriladeren reduserer batteriets
temperatur fgr den begynner a lade.

1. Koble den ene enden av stremledningen for
batteriladeren inn i kontakten pa batteriladeren.

2. Koble den andre enden av strgmledningen for
batteriladeren inn i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grent én gang.
(Fig. 31)

3. Sett batteriet i batteriladeren. Den gr@nne lampen
pa laderen tennes nar batteriet er riktig koblet til
laderen. (Fig. 32)

4. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet. Lad batteriet i maks. 24 timer.

2. Kontroller at produktet ikke er fullt av sng. Fjern
sng fra mateskruen og utkastersjakten hvis det er
ngdvendig.

3. Apne batteridekselet.

A

4. Sett et oppladet batteri inn i en av batteriholderne.
For a fa lengre driftstid kan du sette et annet
oppladet batteri inn i den andre batteriholderen.

OBS: Serg for at sngen ikke kommer
inn i batterirommet.

5. Fjern tenningsngkkelen (A) fra
tenningsngkkelholderen. (Fig. 33)

Skyv tenningsngkkelen inn i sikkerhetslasen (B).
Lukk batteridekselet.

Sta bak produktet.

Lesne startsperren. (Fig. 26)

2 ©® N

0. Trykk motorbremshandtaket i retning av handtaket.
(Fig. 34)
11. Juster mateskruens hastighet. (Fig. 35)
a) Skyv styrespaken for mateskruens hastighet
forover for & gke mateskruens hastighet.

b) Trekk styrespaken for mateskruens hastighet
bakover for & redusere mateskruens hastighet.

Slik justerer du utkastersjakten

Merk: For du justerer utkastersjakten, sett inn ett
eller to batterier, og skyv tenningsngkkelen inn i
sikkerhetslasen. Se Slik starter du produktet pa side
293.

»  Skyv styrespaken for utkastersjakten (A) forover for
a svinge utkastersjakten (B) til venstre. (Fig. 36)

+  Trekk styrespaken for utkastersjakten (A) bakover
for & svinge utkastersjakten (B) til hayre.

Slik justerer du deflektoren til
utkastersjakten

A

ADVARSEL: Stopp motoren far du

justerer deflektoren til utkastersjakten.
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* Hovis du vil gke sngkasteavstanden, trykker du
pa og holder inne utlgseren (A) pa handtaket
for deflektoren til utkastersjakten (B) og trekker
deflektoren til utkastersjakten bakover. (Fig. 37)

» Huvis du vil redusere sngkasteavstanden, skyver
du handtaket for deflektoren til utkastersjakten (B)
forover.

Merk: Det er ikke nadvendig & skyve utlgseren
(A) nar du skyver handtaket for deflektoren til
utkastersjakten (B) forover.

Slik stopper du produktet

ADVARSEL.: Fjern tenningsnekkelen
fra sikkerhetslasen, og sett den i
tenningsngkkelholderen for du gar fra
produktet.

1. Slipp motorbremsehandtaket for & stoppe motoren
og koble ut skruebladene. (Fig. 25)

2. Apne batteridekselet.

OBS: Serg for at sngen ikke kommer
inn i batterirommet.

A

3. Fjern tenningsngkkelen fra sikkerhetslasen (A). (Fig.
38)

4. Skyv tenningsngkkelen inn i tenningsngkkelholderen
(B).

5. Trykk pa de to utlaserknappene, og fiern batteriet
eller batteriene. (Fig. 39)

6. Lukk batteridekselet.

7. Lad batteriet hvis nivaet er lavt. Se Slik lader du
batteriet pa side 293.

8. Felg trinnene i Dette ma du gjore etter at du har
brukt produktet pa side 294.

Slik bruker du arbeidslyset

1. Sett arbeidslysbryteren i «1»-posisjonen nar det er
behov for arbeidslys. (Fig. 40)

2. Juster arbeidslyset forover eller bakover til gnsket
posisjon. (Fig. 41)

3. Stram skruen ved behov.

4. Sett arbeidslysbryteren til «O»-posisjonen nar det
ikke lenger er behov for arbeidslyset.

Dette ma du gjere etter at du har brukt

produktet

Merk: Kontroller og bevegelige deler kan veere
tilstoppet av is. Ikke bruk for mye kraft pa kontrollene.

1. Flytt produktet til et tart omrade uten sng.

2. Vri deflektoren for utkastersjakten til venstre og til
heayre for a fierne is og vann

Stopp produktet.

Fjern tenningsnakkelen.

Ta ut batteriene, og vent i minst 10 sekunder.

Fjern sngen og lgsne isen fra produktet.

Fjern sng og lgsne is fra bunnen av utkastersjakten.

© No o~ w

Fjern sngen og lgsne isen fra mateskruen.

c ADVARSEL: Bruk vernehansker.

Knivene pa mateskruen er skarpe, og
det er fort gjort & skjeere seg.
Slik far du et godt resultat
« Juster mateskruens hastighet pa produktet i henhold
til sngsituasjonen.

» Juster ganghastigheten etter mengden sng pa
bakken. Ga sakte hvis det er mye sng pa bakken.

« Det er enklere og mer effektivt & fierne sng
umiddelbart etter eller mens det snor.

* Fres alltid sng med vinden nar det er mulig.
«  Skift ut skraperstangen hvis den er skadet.

« Kontroller at det ikke er noen blokkering i deflektoren
for utkastersjakten fgr du starter produktet.

Vedlikehold

Innledning

c ADVARSEL: Fer du utferer

vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.
Vedlikeholdsskjema
Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Ta kontakt med en
Husqvarna-serviceforhandler.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husgvarna.com.

For vedlikehold merket med * kan du se instruksjonene i
Sikkerhet pa side 287.
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Hver bruk Manedlig Hver sesong

Utfer en generell inspeksjon.

Rengjer produktet.

Kontroller startsperren.*

Kontroller tenningsngkkelen.*

Kontroller motorbremshandtaket.*

Kontroller skruedekselet.*

X | X | X[ X[ X

Utfar en kontroll av skruebladene, og forsikre deg om at
de ikke er Igse eller skadet.

Utfer en kontroll av skruebladene, og forsikre deg om at
de ikke er lgse eller skadet.

Kontroller batteriet for skader.

Kontroller batteriets ladeniva.

Kontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer riktig
og at batteriet lases fast i produktet.

Undersgk batteriladeren for skader, og serg for at den
fungerer pa riktig mate.

Kontroller skrueremmen.

Undersgk forbindelsene mellom batteriet og produktet.
Undersgk ogsa forbindelsen mellom batteriet og batteri-
laderen.

Slik utferer du en generell inspeksjon

« Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

« Sgrg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

Slik rengjer du produktet

ADVARSEL.: Bruk vernehansker.

A Knivene pa mateskruen er skarpe, og det er

fort gjort & skjeere seg.

* Rengjer plastdeler med en tarr, ren klut.

« lkke bruk vann til & rengjere produktet. Vann kan
komme inn i batteriet eller motoren og forarsake
kortslutning eller skade pa produktet.

* Produktet ma ikke rengjeres med haytrykksspyler.

* lkke spyl vann direkte pa motoren.

« Bruk en bgrste for a fierne sng og smuss.
« Fjern sngen og lgsne isen fra produktet.

e ADVARSEL.: vri tenningsngkkelen

minst 10 sekunder for & unnga at
gressklipperen starter ved et uhell.

Slik fijerner du en blokkering i
utkastersjakten

ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet

start ma du ta ut tenningsngkkelen, ta ut
batteriene og vente i minst 10 sekunder.

ADVARSEL: Bruk vernehansker.

Knivene pa mateskruen er skarpe, og det er
fort gjort & skjeere seg.

ADVARSEL: Handkontakt med den

roterende mateskruen inne i utkastersjakten
er den vanligste arsaken til personskader i
forbindelse med bruk av sngfresere. Bruk
aldri hendene nar du skal rengjere rennen.

> B> B

-

Stans motoren, ta ut tenningsngkkelen, og fiern

batteriene.

2. Venti 10 sekunder, og kontroller at mateskruen ikke
beveger seg.

3. Bruk et rengjeringsverktay eller en kost for a fierne

sng som har satt seg fast.

til 0, ta ut batteriet og vent i
2555 - 006 - 08.10.2026
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Slik skifter du ut skraperstangen

Slik kontrollerer du skrueremmen

ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet

start ma du ta ut tenningsngkkelen, ta ut
batteriene og vente i minst 10 sekunder.

c ADVARSEL: For a hindre utilsiktet

batteriene og vente i minst 10 sekunder.

ADVARSEL: Bruk vernehansker.

Knivene pa mateskruen er skarpe, og det er
fort gjort a skjeere seg.

A
A

Skift ut skraperstangen hvis den er slitt eller defekt.

Vipp produktet og sett det pa siden.
Ta ut de 5 skruene. (Fig. 42)
Fjern skraperstangen.

e =

Monter den nye skraperstangen med den flate siden
i retning av produktet.

5. Monter de 5 skruene.

Slik skifter du ut skrueputene

batteriene og vente i minst 10 sekunder.

ADVARSEL: Bruk vernehansker.

Knivene pa mateskruen er skarpe, og det er
fort gjort & skjeere seg.

e ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet

start ma du ta ut tenningsngkkelen, ta ut
Vipp produktet og sett det pa siden.

N =

Fjern de to skruene (A), de to skivene (B) og de to
mutrene (C) pa de to skrueputene (D). (Fig. 43)

3. Fjern de to skrueputene (D).
4. Monter de nye skrueputene i motsatt rekkefalge.

Slik undersgker du knivene pa
mateskruen

start ma du ta ut tenningsngkkelen, ta ut
1. Vipp produktet og sett det pa hgyre side.
2. Fjern de atte skruene og dekselet for skrueremmen.
(Fig. 44)

3. Kontroller skrueremmen. Skift ut skrueremmen hvis
den er slitt eller skadet. Se Slik skifter du ut
skrueremmen pa side 296.

4. Monter dekselet for skrueremmen i motsatt
rekkefglge.

Slik skifter du ut skrueremmen

e ADVARSEL.: For 4 hindre utilsiktet

start ma du ta ut tenningsngkkelen, ta ut
1. Vipp produktet og sett det pa hgyre side.

batteriene og vente i minst 10 sekunder.

N

Fjern de atte skruene og dekselet for skrueremmen.
(Fig. 44)

Fjern fjaeren (A) fra remstrammeren (B). (Fig. 45)
Fjern skrueremmen (C) fra skiven (D).
Ta av mateskrueremmen.

Monter en ny skruerem i motsatt rekkefglge.

N oM

Monter dekselet for skrueremmen i motsatt
rekkefglge.

Slik rengjer du batteriet og
batteriladeren

ADVARSEL.: Ikke rengjer batteriet eller

batteriladeren med vann.

start ma du ta ut tenningsngkkelen, ta ut
batteriene og vente i minst 10 sekunder.

ADVARSEL: Bruk vernehansker.

Knivene pa mateskruen er skarpe, og det er
fort gjort a skjeere seg.

c ADVARSEL: For a hindre utilsiktet

-

Vipp produktet og sett det pa siden.

N

Undersgk skruebladene for slitasje og skader.

w

Skift alltid ut skadde skrueblader. La en Husqvarna-
serviceforhandler skifte knivene til mateskruen hvis
det er ngdvendig.

ADVARSEL.: Ikke bruk kjemikalier til &

rengjgre batteriet.

A
A

« Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og

terre for du setter batteriet i batteriladeren.

Rengjer batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en

myk og tarr klut.

* Rengjer overflatene pa batteriet og batteriladeren
med en myk og tarr klut.
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Feilsgking

Produkt Vent i minst 10 sekunder for du begynner
vedlikehold.
ADVARSEL.: Nar du skal hindre Hvis du ikke f s 0 orabl ]
utilsiktet start under vediikehold, ma du ta ! ‘;"S du L i inner en "’S”'Ir(‘g pg ptroi er?elfte d'ze
ut tenningsnekkelen og fierne batteriene. I'denne bruksanvisningen, kan du ta kontakt me
Husqvarna-serviceforhandleren din.
Problem Mulig arsak L@sning
Lase deler. Trekk til alle festemidler. Skift ut alle skadde deler.

For mye vibrasjon eller
handtaksbevegelse.

Mateskruen er skadet.

Hvis vibrasjonene vedvarer, ma du kontakte Hus-
gvarna-serviceforhandleren.

Handtaket er ikke montert riktig.

Kontroller at handtaket er felt opp helt og i last
stilling.

Manglende eller redu-
sert sngutkast.

Skrueremmen er slitt eller skadet.

Kontroller / skift ut skrueremmen. Juster skiven.

Skrueremmen er av skiven.

Kontroller / skift ut skrueremmen. Juster skiven.

Utkastersjakten er tilstoppet.

Rengjer utkastersjakten.

Fremmedlegemer eller is tilstopper
mateskruen.

Fjern tenningsnekkelen for a forhindre utilsiktet
start. Ta ut batteriene, og vent i minst 10 sekun-
der. Fjern mulige hindringer, og pass pa at skruen
kan rotere fritt. La produktet bli varmt.

Skrueputene er slitte eller skadde.

Skift ut skrueputene. se Slik skifter du ut skruepu-
tene pa side 296.

Feil med skruerotasjon
nar motorbremsehand-
taket trykkes inn.

Fremmedlegemer eller is tilstopper
mateskruen.

Fjern tenningsnekkelen for & forhindre utilsiktet
start. Ta ut batteriene, og vent i minst 10 sekun-
der. Fjern mulige hindringer, og pass pa at skruen
kan rotere fritt. La produktet bli varmt.

Batteriene er utladet.

Lad batteriene. se Slik lader du batteriet pa side
293.

Feil startprosedyre.

Pass pa a felge riktig startprosedyre. se Slik /ader
du batteriet pa side 293.

Drivremmen er ikke justert.

Juster skrueremmen.

Styrespaken for utka-
stersjakten er vanskelig
a bevege.

Det er sng eller is pa bunnen av ut-
kastersjakten.

Fjern sng og is fra bunnen av utkastersjakten.

Et lag med sng blir lig-
gende pa bakken.

Skraperstangen er slitt.

Skift ut skraperstangen.

Varsellampe (feilindikator)

Varsellampen (feilindikatoren) er plassert under
batterilokket.

Merk: For informasjon om hvordan du feilsgker
batteriet eller batteriladeren, se brukerhandboken for
batteriet eller batteriladeren.
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Problem

Antall blink p&
LED-feilindikatoren

Arsak

Losning

Fjern tenningsnegkkelen for & forhindre
utilsiktet start. Ta ut batteriene, og vent i
minst 10 sekunder. Fjern mulige hindrin-

3 Skruen er blokkert. . .
ger, og pass pa at skruen kan rotere fritt.
Hvis problemet vedvarer, ma du kontak-
te Husqvarna-serviceforhandleren.
@k mateskruens hastighet.
Feilindikatoren blin- Motorturtallet faller for mye, Beveg produktet forover ved lavere ha-
ker. Produktet fun- og motoren stopper. stighet.
gerer ikke som det
skal. Reduser bredden pa banen.
Utkastersjakten kan ikke rote- | Kontroller at det ikke er noen blokkering
re. i deflektoren for utkastersjakten fer du
6 starter produktet. Fjern sng og Igsne is
fra bunnen av utkastersjakten. Bruk et
rengjeringsverktoy eller en kost for &
fierne sn@ som har satt seg fast.
10 Motorstyringen er for varm. Stopp motoren, og vent til den er avkjglt.
Ingen lysblink Batterikontakfeil. Undersgk batterikontakten.
3 Det er overbelastning i moto- | @k mateskruens hastighet.
ren.
Beveg produktet forover ved lavere ha-
stighet.
Reduser bredden pa banen.
Feilindikatoren blin- Batterinivaene er lave Lad batteriene. se Slik /lader du batteriet
ker. : pé side 293.
Produktet stopper. Sett batteriene inn i produktet pa rik-
9 Batterifeil eller ingen signaler | tig mate, og undersgk batterikontaktene.
fra batteriene. Hvis feilindikatoren pa et batteri blinker.
se Batteristatus pa side 293.
Feil startprosedyre. Motor- Sllpp motorbremsehandtaket, og vent
. . i ca. 10 sekunder. Trykk motorbremse-
15 bremshandtaket er aktivert for | | . L .
handtaket ned igjen for & starte produk-
motoren starter. tet
. Hvis det oppstar andre feil, ma du ta ut tenningsnekkelen, ta ut batteriene, og ta kontakt med
Andre feil. .
et Husqvarna-serviceverksted.
Transport, oppbevaring og avhending
Innledning Slik setter du produktet i

ADVARSEL.: For a forhindre utilsiktet

transportstilling

A

start under transport og lagring, ma du ta
ut tenningsngkkelen, fierne batteriene og
venter i minst 10 sekunder.

1. Snu utkastersjakten til siden. Se Slik justerer du
utkastersjakten pa side 293.
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2. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
side 294.

3. Vend deflektoren for utkastersjakten litt ned. Se Slik
Justerer du deflektoren til utkastersjakten pa side
293.

4. Trekk ut de to handtaksknottene (A). Lasne de to
knottene (B) hvis det er ngdvendig. (Fig. 46)

5. Fold handtaket (C) forover til det har nadd
endestillingen.

Transport

« Loven om farlige varer gjelder de medfglgende Li-
ion-batteriene.

* For kommersiell transport ma spesielle krav pa
emballasje og etiketter falges.

« Sorg for at du overholder lovene om farlig materiale
nar du klargjer produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.

* Ta alltid ut batteriet far transport.

« Sett teip pa batterikontaktene, og forsikre deg om at
batteriet ikke kan bevege seg rundt under transport.

« Sikre produktet under transport.

Oppbevaring

* La produktet avkjgles for du setter det til
oppbevaring.

« Ta alltid ut batteriet eller batteriene (hvis aktuelt) for
oppbevaring.

« Kontroller alltid produktet med tanke pa skader for
det settes til oppbevaring.

« For a hindre ulykker ma du sikre at batteriet eller
batteriene (hvis aktuelt) ikke er koblet til produktet
under oppbevaring.

* Oppbevar batteriladeren pa et innelukket og tert
sted.

« Oppbevar batteriet eller batteriene (hvis aktuelt) og
batteriladeren pa et tort sted der det ikke er fukt eller
frost.

« Koble batteriet fra batteriladeren under oppbevaring.

« Batteriet ma ikke oppbevares der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

»  Oppbevar produktet pa et tart og frostfritt sted der
omgivelsestemperaturen er mellom -10 °C/14 °F-40
°C/104 °F.

* Oppbevar batteriet et sted omgivelsestemperaturen
er pa 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F og borte fra sollys.

+ Oppbevar batteriladeren et sted
omgivelsestemperaturen er pa 5 °C/41 °F-45 °C/113
°F og borte fra sollys.

» Kontroller at batteriet er ladet til 30-50 % fer du
setter det til oppbevaring i lange perioder.

* Oppbevar produktet, batteriet og batteriladeren
i et lasbart omrade, utilgjengelige for barn og
uautoriserte personer.

* Rengjer produktet.

+ Utfer vedlikeholdsprosedyrene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Se Vedlikeholdsskjema pa
side 294.

» Utfer en fullstendig service for du setter produktet til
oppbevaring i lang tid.

Kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke er
husholdningsavfall. Lever produktet til gjenvinning ved
hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshandtering
ved slutten av levetiden. Kontakt lokale myndigheter,
tjenester for husholdningsavfall, forhandleren eller
utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha en
potensiell negativ effekt pa miljget og menneskers helse
pa grunn av farlige stoffer.

e N

Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets
emballasje.

Tekniske data

Tekniske data
| s7 253
Skruemotor
Motortype BLDC (berstelgs) 36V
Motorhastighet — maks., o/min (omdreininger per minutt) 2300/min
Motorhastighet — min., o/min (omdreininger per minutt) 1700/min
Motoreffekt — maks. kW 2,0
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ST 253i
Motoreffekt — nominell, kW 1,5
Drivmotor
Motoreffekt — nominell, kW Ikke tilgjengelig
Selvgaende hastighet mph / km/t Ikke tilgjengelig
Nivaer for hastighetsjustering Ikke tilgjengelig
Vekt
Vekt (uten batteri), Ib/kg 57,3/26
Vekt (inkl. 2 stk. BLi30), Ib/kg 66,1/30
Batteri
Batteritype Husqvarna-batteriserien
Batteriets driftstid
Batteriets drif‘tstid,‘ min, (frikjgring) ved maks. o/min, med ett Husqvarna 44
7,5 Ah-batteri (BLi30).
Stay- og vibrasjonsutslipp 6°
Lydeffektniva, malt dB (A) 87
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 92
Vibrasjoner ved gjentatte stat 66
Vibrasjonsutslipp ved gjentatte stat, pg, m/s2 | 30
Lydnivaer 67
Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB (A) | 73
Vibrasjonsnivaer 68
Vibrasjon i handtak, m/s2 | 25
Inntak
Inntakshgyde, tommer/mm 13/330
Inntaksbredde, tommer/mm 20,9/530
Godkjente batterier Type Batterikapasitet, Spenning, V Vekt, Ib/kg
Ah
40-B140 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2

65 Stgy- og vibrasjonsutslipp er malt i henhold til EN 62841-1. De oppgitte verdiene kan brukes til sammenligning
med de oppgitte verdiene for andre produkter som er testet i samsvar med samme standard, og i en innleden-
de vurdering av eksponering.

66 Middelverdi av toppamplituden til akselerasjonen fra vibrasjoner ved gjentatte stat i henhold til ISO 5349-3.
Usikkerhet, K, 20 m/s2. P4 tidspunktet for publisering av denne handboken er det ingen eksponeringsgrenser
for disse dataene.

67 Rapporterte data for lydtrykksniva har en usikkerhetsfaktor (K) pa 1,6 dB (A).

68 Rapporterte data for vibrasjonsnivaer har en usikkerhetsfaktor (K) pa 1,6 m/s2.

300 2555 - 006 - 08.10.2026



Godkjente batterier Type Batterikapasitet, Spenning, V Vekt, Ib/kg
Ah
BLi30 Litium-ion 7,5 36 4,211,9
Godkjente ladere for de spesifiserte batteriene, BLi Inngangsspen- Frekvens, Hz Effekt, W
ning, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

Erklaering om stay og vibrasjoner

De oppgitte verdiene er innhentet ved laboratorietesting
i samsvar med de nevnte direktivene eller standardene
og er egnet for sammenligning med de oppgitte verdiene
for andre produkter er testet i samsvar med de

samme direktivene eller standardene. Disse oppgitte
verdiene kan brukes til innledende risikovurderinger,

men verdiene malt pa enkeltarbeidsplasser kan veere
hgyere. De faktiske eksponeringsverdiene og den
faktiske risikoen som en enkeltbruker opplever, er

unike og avhenger av maten brukeren jobber pa,

hvilket materiale produktet brukes med, sa vel som av
eksponeringstiden, den fysiske tilstanden til brukeren og
tilstanden til produktet.

Samsvar og godkjenninger

Samsvar og godkjenninger for EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, erkleerer herved at Husqvarna ST 253i
oppfyller gjeldende krav i felgende EU-direktiver og
-forordninger: 2006/42/EF til 2027-01-19 (maskineri),
(EU) 2023/1230 fra 2027-01-20 (maskineri), 2000/14/EF
(utenders stay), 2014/30/EU (elektromagnetisk
kompatibilitet), 2011/65/EU (begrensning av farlige
stoffer)

Du finner den fullstendige EU-samsvarserkleeringen
pa www.husqvarna.com/support. Sgk etter produktet,
og velg EU-samsvarserklaeringen som passer til
produktets produksjonsdato. Du finner serienummeret
med produksjonsdatoen pa produkttypeskiltet.
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Wstep

Opis produktu

Produkt to od$niezarka, ktéra stuzy do usuwania $niegu
z podtoza.

W ramach ciagtego procesu rozwoju produktow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian

w konstrukcji i/lub wygladzie produktéw bez uprzedniego
powiadomienia.

Przeglad produktu

(Rys. 1)
Dzwignia hamulca silnikowego
Blokada rozruchu
Dzwignia sterujaca predkoscia $limaka
Kluczyk bezpieczenstwa
Kontrolka ostrzegawcza (dioda LED btedu)
Pokrywa akumulatora
Uchwyt deflektora rynny wylotowej
Deflektor rynny wylotowej
Rynna wylotowa

. Ostona paska $limaka

. Listwa zgarniajaca

. Uchwyty do podnoszenia

13. Podktadki $limaka

14. Slimak / fopatki $limaka

15. Pokretta uchwytu

16. Uchwyt / uchwyt sterowniczy

17. Dzwignia sterujgca rynny wylotowe;j
18. Swiatto robocze

19. Przetgcznik $wiatta roboczego

20. Instrukcja obstugi

21. Akumulator (akcesorium)

22. tadowarka (akcesorium)

® N ORWN =2

- A a
N = O

=

Uwaga: Akumulator i tadowarka moga wygladaé
inaczej w ré6znych modelach.

Symbole znajdujgce sie na produkcie
(Rys. 2) Ostrzezenie.

(Rys. 3) Przeczytaé instrukcje.

Przeznaczenie

Produkt ten moze by¢ stosowany do usuwania $niegu
z pdl, drég, chodnikéw i dojazddw. Nie uzywac go na
zboczach o nachyleniu wigkszym niz 10°. Nie nalezy
uzywaé produktu w miejscach, w ktérych wystepuje
duzo zanieczyszczen, pyt i wystajgce kamienie.

(Rys. 4) Etykieta emisji hatasu do srodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzagdzenia jest
okre$lony w Dane techniczne na stronie
318 oraz na etykiecie.

(Rys. 5) Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami i przepisami UE.

(Rys. 6) Produkt jest zabezpieczony przed
rozbryzgami wody.

(Rys. 7) Zwolni¢ dzwignie hamulca silnikowego,
aby zatrzymac.

(Rys. 8) FAST (Szybko)

(Rys. 9) SLOW (Wolno)

(Rys. 10) Predkos¢ $limaka

(Rys. 11) Obréci¢ rynne wylotowg w lewo

(Rys. 12) Obréci¢ rynne wylotowg w prawo

(Rys. 13) Tego produktu ani opakowania nie

mozna traktowaé jak odpadéw domowych.
Nalezy poddawac je recyklingowi

w zatwierdzonym punkcie zbiérki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.
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(Rys. 14) Zalecane ochronniki stuchu.

(Rys. 15) Nosi¢ rekawice ochronne.

(Rys. 16) Nie uzywac na zboczach o kacie
nachylenia wigkszym niz 10 stopni.

(Rys. 17) OSTRZEZENIE - przed przystapieniem
do konserwacji odtgczy¢ akumulatory.

(Rys. 18) Nalezy uwazaé na odrzucane przedmioty.
Nie kierowa¢ wyrzutu w strone os6b
postronnych.

(Rys. 19) Zachowywac bezpieczng odlegto$¢ od
0s6b postronnych. Nie wolno chodzié¢
przed uruchomiong maszyng.

(Rys. 20) Niebezpieczenstwo! Wytgczy¢ silnik,
wyjac kluczyk bezpieczenstwa
i wymontowa¢ akumulatory przed
udroznieniem rynny wylotowej. Nigdy nie
usuwac zatoréw recznie.

(Rys. 21) Nie zbliza¢ stép.

(Rys. 22) Kod do przeskanowania

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotycza wymogoéw
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.

Uszkodzenie produktu

Husqgvarna nie ponosi odpowiedzialnos$ci za
uszkodzenia produktu, w przypadku gdy:

» produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

+ produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

* produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

» produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Wsparcie

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej
produktu nalezy przej$¢ do sekcji Wsparcie na
www.husqvarna.com, aby uzyskac¢ dostep do instrukgji
oraz przewodnikéw rozwigzywania problemoéw lub
skorzystaé z ustugi Self-Service Husqvarna i asystenta
produktu (jesli jest dostepny na danym rynku).
Dodatkowg pomoc techniczng dotyczacg produktu
mozna uzyska¢ w swoim punkcie serwisowym
Husqgvarna.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczgce bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Stosujq sie, gdy

istnieje ryzyko powaznych obrazen lub
$mierci operatora albo osob postronnych
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatow lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosujg sie, aby przekazac¢ wigcej informacii,
ktére sg przydatne w danej sytuacji.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
0gblnego produktu

c OSTRZEZEN IE: Zapoznaé sig

ze wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi
bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami

i specyfikacjami dotaczonymi do tego
produktu. Niezastosowanie sie do
wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
powazne obrazenia.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
korzystania z nich w przyszlosci. Termin ,produkt”

w ostrzezeniach dotyczy Twojego produktu zasilanego
pradem z sieci elektrycznej (z przewodem) lub produktu
zasilanego pradem z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

* Miejsce pracy powinno byé¢ czyste i dobrze
oswietlone. Obszary zaciemnione i takie, w ktérych
panuje nietad, mogg powodowac wypadki.
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Nie nalezy uzywaé produktu w atmosferze
wybuchowej, takiej jak w przypadku obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Produkt
tworzy iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.
Podczas pracy z uzyciem produktu nalezy uwazaé,
aby dzieci i osoby postronne nie zblizaty si¢ do
miejsca pracy. W wyniku utraty uwagi mozesz
straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elekiryczne

Wityczki produktu muszg pasowac¢ do gniazdka.
Zabrania sie dokonywania przerébek wtyczki.

Nie wolno stosowa¢ adapteréw wtyczek

produktéw z uziemieniem. Nieprzerobione wtyczki

i dopasowane gniazdka pozwalajg zredukowac
ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unikaé kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

i lodéwki. Uziemienie ciata powoduje zwigkszenie
ryzyka porazenia prgdem.

Nie wystawia¢ produktu na dziatanie deszczu ani
wilgoci. Przedostanie si¢ wody do produktu zwigksza
ryzyko porazenia prgdem.

Nie niszczy¢ przewodu. Nie wolno uzywaé przewodu
do przenoszenia, ciggnigcia lub oditgczania produktu.
Przewdd nalezy utrzymywacé z dala od zrédet

ciepla, olejéw, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg
zagrozenie porazenia pradem.

Uzywajac produktu na zewnatrz budynkéw,

nalezy stosowa¢ przediuzacz przystosowany

do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przewodu
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz budynkéw
pozwala ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem.

Jesli produkt musi by¢ uzywany w warunkach

duzej wilgotnosci, stosowa¢ zasilanie chronione
wytacznikiem réznicowo-pragdowym (RCD).
Korzystanie z wylacznika réznicowo-pragdowego
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo oséb

Podczas uzywania produktu nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé wykonywane czynnos$ci

i kierowaé sie zdrowym rozsadkiem. Produktu

nie wolno uzywaé w przypadku zmeczenia ani

pod wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas obstugi produktu moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowac $rodki ochrony wzroku. Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze,

kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane

w odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podiaczeniem do zrédta zasilania iflub
akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem
produktu nalezy upewni¢ sig, Zze przetacznik znajduje
sie w polozeniu wytgczenia. Przenoszenie produktu
z palcem na przetgczniku lub wigczenie zasilania

produktu, ktéry ma przetacznik w pozycji wiaczone;j,
sprzyja wypadkom.

Przed wigczeniem produktu nalezy usunaé wszelkie
klucze i inne narzedzia. Klucze lub inne narzedzia,
pozostawione przy obracajacej sig czesci produktu,
moga spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Sta¢

na stabilnym podtozu i zachowa¢ réwnowage.
Pozwoli to zachowa¢ lepszg kontrole nad produktem
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy odpowiednio sig ubieraé. Nie nalezy
zaktadaé luznych ubran i nosi¢ bizuterii. Wiosy

oraz ubranie nalezy trzyma¢ z dala od elementow
ruchomych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
mogg zostac wciggniete przez ruchome czesci.
Jesli dotgczone jest wyposazenie stuzace

do podtgczenia urzadzen odprowadzajacych

i gromadzacych pyt, nalezy zadbac o jego
podiaczenie i wtasciwie uzywanie. Stosowanie
urzadzen odprowadzajacych pyt moze ograniczyé
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

Czeste uzywanie produktu nie zwalnia operatora

z obowigzku zachowania czujnos$ci i przestrzegania
zasad bezpieczenstwa dotyczacych uzywania
produktu. Nierozwazne dziatanie moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen w utamku sekundy.

Eksploatacja i konserwacja produktu

.

Nie wymusza¢ wiekszych osiggéw produktu. Uzywaé
produktu dopasowanego do zastosowania. Wiasciwy
produkt pozwoli lepiej i bezpieczniej wykona¢ prace
z przewidziang predkoscia.

Nie wolno uzywaé produktu, jesli nie mozna go
wigczy¢ lub wylaczyé przy uzyciu przetacznika. Jesli
produkt nie moze by¢ kontrolowany za pomocg
przetacznika, jest on niebezpieczny i musi zostaé
oddany do naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang
akcesoriow lub pozostawieniem produktu na czas
przechowywania nalezy odlaczy¢ wtyczke od zroédia
zasilania i/lub, jesli jest to mozliwe, wymontowa¢
akumulator. Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje
ryzyko przypadkowego uruchomienia produktu.
Nieuzywany produkt nalezy przechowywaé

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
pozwalaé, aby produkt obstugiwaty osoby nie
zaznajomione z produktem lub niniejszymi
instrukcjami. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw produkty moga by¢ niebezpieczne.
Konserwowaé produkty i akcesoria. Produkt

nalezy sprawdzaé pod katem niedopasowania
ruchomych czes$ci, uszkodzenia elementéw i innych
nieprawidlowosci, ktére moga mie¢ wplyw na

jego dziatanie. W przypadku uszkodzenia naprawi¢
produkty przed jego ponownym uzyciem. Powodem
wielu wypadkéw jest niewtasciwa konserwacja
produktéw.

Narzedzia thace nalezy utrzymywacé w stanie
naostrzonym i czystym. Wiasciwie konserwowane
narzedzia tngce, z ostrymi krawedziami tnacymi dajg
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mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i tatwiej je
kontrolowac.

Produkty, oprzyrzadowanie i koncéwki itp. musza
byé uzywane zgodnie z niniejszymi instrukcjami,
biorac pod uwage warunki robocze oraz
wykonywane zadanie. Uzywanie produktu do zadan
innych niz te, do ktdrych jest przeznaczony, moze
by¢ niebezpieczne.

Utrzymywac uchwyty i powierzchnie do chwytania
w stanie suchym, czystym oraz wolnym od

smaru i oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie

do chwytania uniemozliwiajg bezpieczng obstuge

i kontrole produktu w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

tadowac jedynie za pomoca tadowarki wskazanej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do tadowania innego
rodzaju akumulatora.

Urzadzen nalezy uzywaé wytacznie w potaczeniu

z okre$lonym rodzajem akumulatoréw. Uzycie
akumulatoréw innego rodzaju moze stworzy¢
zagrozenie obrazeniami ciata i pozarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywaé go z dala od innych metalowych
przedmiotow, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i $ruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
polaczy¢ dwa zaciski akumulatora. Spigcie zaciskéw
akumulatora moze spowodowacé oparzenia lub
pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora moze
wyplyna¢ plyn. Nalezy unika¢ kontaktu z tym
ptynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemyé woda.
Jesli dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Plyn
wydostajacy sie z akumulatora moze wywotaé
podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywaé akumulatora ani narzedzia, jesli

sg one uszkodzone lub zostaty zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory

mogg charakteryzowac sie nieprzewidywalnymi
wiasciwosciami skutkujgcymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.

Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dzialanie ognia badz nadmiernej temperatury. Ogien
lub temperatura powyzej moze by¢ przyczyng
wybuchu.

Postepowa¢ zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczgcymi tadowania i nie tadowaé akumulatora
ani narzgdzia w temperaturach wykraczajacych
poza zakres okreslony w instrukc;ji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie w temperaturach
wykraczajgcych poza dopuszczalny zakres moze
uszkodzi¢ akumulator i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

Produkt moze serwisowaé wytacznie
wykwalifikowany personel serwisowy przy uzyciu
identycznych czesci zamiennych. Zapewni to
bezpieczenstwo uzytkowania produktu.

Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Akumulatory moze
serwisowac wytgcznie producent lub autoryzowany
serwis.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A

OSTRZEZEN IE: Ten produkt moze

odcig¢ dtonie lub stopy oraz wyrzucaé
rozne przedmioty. Nieprzestrzeganie
zasad bezpieczenstwa grozi powaznymi
obrazeniami lub $miercig.

Przed uruchomieniem urzadzenia dokfadnie i ze
zrozumieniem zapoznacé si¢ z niniejszg instrukcja
obstugi i wskazéwkami, po czym postepowac
zgodnie z nimi.

Nauczy¢ sie bezpiecznej eksploatacji produktu

i obstugi jego elementéw sterujgcych oraz w jaki
sposob szybko wytaczy¢ produkt.

Urzgdzenia moga uzywac wytgcznie odpowiedzialni
operatorzy, ktorzy zostali odpowiednio przeszkoleni,
zaznajomili sie z jego instrukcjg i sa fizycznie zdolni
do jego obstugi.

Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani innym
nieupowaznionym osobom uzywaé ani serwisowac
produktu. Lokalne przepisy mogg okresla¢ wiek
operatora.

W obszarze pracy nie mogg przebywaé osoby
postronne, a w szczegélnosci mate dzieci

i zwierzeta.

Uwazadé, aby sie nie poslizgna¢ sie lub upasé,
szczegdlnie podczas cofania sie

Pamietaé o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wiasnosci.

W razie uszkodzenia lub braku naklejki
przypominajacej o zasadach bezpieczenstwa na
produkcie nalezy naklei¢ nowa.

Bezpieczenstwo obszaru pracy

Nalezy doktadnie sprawdzi¢ miejsce, w ktérym
produkt bedzie uzywany i usungé wycieraczki, sanki,
deski, druty i inne obiekty.

Przed uruchomieniem silnika nalezy odtgczy¢
wszystkie sprzegta, a biegi ustawi¢ w potozeniu
neutralnym.

Nie uzywa¢ produktu bez odpowiedniej zimowej
odziezy. Nalezy unikaé noszenia luznych ubran,
ktére moga dostaé sie w ruchome czesci urzadzenia.
Nosi¢ obuwie, ktore zapewnia dobrg przyczepnosé
na $liskich powierzchniach.
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* W czasie pracy, regulacji lub napraw nalezy zawsze
stosowac okulary ochronne lub podobne $rodki
ochrony oczu w celu ochrony wzroku przed ciatami
obcymi, ktére moga by¢ wyrzucane przez produkt.

» Firma Husqvarna zaleca stosowanie atestowanych
ochronnikéw stuchu podczas obstugi urzadzenia.

*  Wyregulowaé¢ wysokos$¢ obudowy slimaka, tak
aby nie dotykata ona nawierzchni zwirowych
lub pokruszonych nawierzchni kamiennych (jesli
dotyczy).

« Nigdy nie dokonywac¢ zadnych regulacji, gdy silnik

jest w ruchu (za wyjatkiem sytuacji zalecanych przez

producenta).

* Przed rozpoczgciem od$niezania nalezy odczekac
pewien czas, tak aby silnik i urzadzenie mogty
sie przystosowaé do temperatury panujacej na
zewnatrz.

* Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ solidne obuwie
i spodnie z dtugimi nogawkami. Nie obstugiwa¢
urzadzenia boso ani w sandatach. Nie wolno nosi¢

luznych ubran ani odziezy ze zwisajacymi sznurkami

lub paskami.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstugi

Urzadzenia zabezpieczajgce na produkcie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczgciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

* Nie uzywa¢ produktu z urzadzeniami
zabezpieczajgcymi, ktére sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidtowo.

* Nie wolno wymontowywac¢ ani modyfikowac
urzadzen zabezpieczajacych.

* Regularnie przeprowadza¢ kontrole urzadzen
zabezpieczajacych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajace sg uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z punktem
serwisowym Husqvarna.

* Nie zbliza¢ rak lub n6ég do ruchomych
czesci urzadzenia. Przez caty czas zachowywaé
bezpieczng odlegto$¢ od otworu wyrzutowego.

« Zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas pracy
na lub jazdy po zwirowych alejkach, chodnikach
lub drogach. Byé przygotowanym na pojawienie sie
ukrytych zagrozen i zachowaé czujno$¢ podczas
pracy w poblizu drég publicznych.

* Po uderzeniu w obcy obiekt nalezy wytgczyé
silnik, wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa, wymontowac
akumulatory, doktadnie sprawdzié, czy produkt nie

zostat uszkodzony oraz naprawi¢ uszkodzenia przed

ponownym uruchomieniem i wznowieniem pracy
urzadzenia.

« Jesli urzadzenie wibruje w nienaturalny sposoéb,
nalezy wytaczy¢ silnik i natychmiast ustali¢

przyczyne. Wibracje sg zazwyczaj sygnatem
nieprawidtowej pracy.

Whytaczyé silnik, wyjaé kluczyk bezpieczenstwa

i wymontowa¢ akumulatory w razie koniecznos$ci
odej$cia od urzadzenia, przed przeczyszczeniem
obudowy $limaka lub deflektora rynny wylotowej
oraz podczas dokonywania napraw, regulacji lub
przegladow.

Podczas czyszczenia, dokonywania napraw lub
przegladéw maszyny nalezy wytaczy¢ silnik, wyjaé
kluczyk bezpieczenstwa, wymontowaé akumulatory
i sprawdzi¢, czy $limak i wszystkie ruchome czesci
zatrzymaly sie.

Nie nalezy od$nieza¢ w poprzek zbocza; nalezy
jechac¢ w gore i w dét. Zachowac¢ szczegding
ostrozno$¢ podczas zmiany kierunku jazdy na
zboczach. Nie wolno oczyszcza¢ stromych zboczy.
Na pochytosciach nalezy zapewni¢ sobie dobre
podparcie dla stop.

Nigdy nie korzysta¢ z produktu bez zatozonych oston
i innych elementéw zabezpieczajacych.

Nigdy nie nalezy uzywac od$niezarki w poblizu
szklanych powierzchni, samochodéw, otworéw
okiennych, drzwi wejéciowych itp. bez odpowiedniej
regulacji kata od$niezania. Do pracujgcego
urzadzenia nie powinny zblizaé sig dzieci i zwierzeta.
Nie przecigza¢ produktu poprzez zbyt szybkie
usuwanie $niegu.

Nigdy nie przejezdzac produktem ze zbyt duzg
predkoscia po Sliskiej powierzchni. Podczas pracy
nalezy patrze¢ za siebie i ostroznie cofac sieg.
Deflektora rynny wylotowej nigdy nie nalezy
kierowa¢ w strone ludzi lub miejsc, w ktérych

moze doj$¢ do uszkodzenia mienia. Do pracujgcego
urzgdzenia nie powinny zbliza¢ sig dzieci ani osoby
postronne.

Podczas transportu oraz gdy produkt nie jest

w uzyciu, odtgczac naped slimaka.

Uzywac¢ wytacznie osprzetu i akcesoriow
zatwierdzonych przez producenta (takich jak
obciazniki két, przeciwwagi lub kabiny).

Nie uzywac¢ produktu przy stabej widocznosci lub
bez o$wietlenia. Zawsze dobrze stawia¢ kroki

i mocno trzymac urzagdzenie za uchwyt. Nalezy i$¢;
nie biec.

Zachowac wszelkie mozliwe $rodki ostroznosci
podczas pozostawiania urzadzenia bez nadzoru.
Wytaczyé¢ silnik, wyjaé kluczyk bezpieczenstwa,
wymontowaé akumulatory i dokreci¢ wszystkie
nakretki, Sruby i wkrety, utrzymujgac w ten sposéb
urzadzenie w odpowiednim stanie technicznym.
Slimaka mozna dotknaé dopiero po wytaczeniu
silnika, wyjeciu kluczyka bezpieczenstwa,
wymontowaniu akumulatoréw i poczekaniu, az
slimak catkowicie sie zatrzyma.

Whytaczyé silnik, wyjaé kluczyk bezpieczenstwa

i wymontowa¢ akumulatory w przypadku wystapienia
nastgpujgcych sytuaciji:

+ Urzadzenie jest poza zasiegiem wzroku.
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* Przed usunieciem zatoru.

* Przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub
konserwacjg urzadzenia.

» Przed sprawdzeniem urzadzenia po tym, gdy
uderzyto ono w jaki$ obiekt.

» Jedli urzadzenie wydaje nietypowy hatas
lub drgania. Przed ponownym uruchomieniem
i wznowieniem uzytkowania urzadzenia nalezy
natychmiast sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest
uszkodzone, a takze wymieni¢ lub naprawi¢
uszkodzone czesci, jak réwniez sprawdzic, czy
nie ma luznych czesci.

* Nie pozwala¢ uzywac¢ urzadzenia dzieciom. Dzieci
nie moga bawic¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie
moga czysci¢ urzadzenia ani przeprowadzac jego
konserwacji.

« Urzadzenie moga obstugiwa¢ osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, jesli s one
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumiejg
wigzace sie z nim zagrozenia.

* Podczas regulacji urzadzenia nalezy zachowaé
ostroznos$é, aby unikng¢ przytrzasniecia palcow
pomiedzy ruchomym $limakiem i nieruchomymi
czesciami urzadzenia.

« Nie wolno przechyla¢ urzadzenia przy pracujgcym
silniku.

*  Uruchomi¢ urzadzenie i obstugiwaé je ostroznie
zgodnie z instrukcjami.

* Podczas uruchamiania silnika nie sta¢ przed rynng
wylotowa. Trzymac si¢ z dala od otworu wylotowego.

« Nie przechyla¢ urzadzenia podczas wiaczania
silnika, chyba ze jest to wymagane. W takim
przypadku nie przechyla¢ urzadzenia bardziej niz to
konieczne i unies¢ tylko te czes¢, ktdra jest oddalona
od operatora.

Sprawdzanie ostony slimaka

Ostona $limaka ogranicza drgania produktu i obniza
ryzyko odniesienia obrazen od topatek slimaka.

« Sprawdzi¢ ostone $limaka, aby upewnic sie, ze nie
nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak pekniecia.

Sprawdzanie kluczyka bezpieczeristwa

Kluczyk bezpieczenstwa znajduje sie pod pokrywag
akumulatora. Kluczyk bezpieczenstwa stuzy do
podiaczenia akumulatora, ktéry zasila silnik.

«  Uruchomi¢ i wytaczy¢ silnik, aby przeprowadzi¢
kontrole kluczyka bezpieczenstwa.

« Jezeli kluczyk bezpieczenstwa dziata prawidtowo,
silnik uruchomi sig tylko po przekreceniu kluczyka
w potozenie blokady bezpieczenstwa.

Sprawdzanie uchwytu hamulca silnika

Dzwignia hamulca silnikowego zatrzymuije silnik. Po
zwolnieniu dzwigni hamulca silnikowego nastepuje
wytgczenie silnika.

*  Uruchomi¢ produkt. Patrz Uruchamianie urzagdzenia
na stronie 310.

* Zwolni¢ uchwyt hamulca silnika. (Rys. 25)

» Sprawdzi¢, czy urzadzenie sig¢ zatrzymuje. Jesli
silnik nie wytaczy sig¢ w czasie 3 sekund,
autoryzowany punkt serwisowy Husqvarna powinien
wyregulowa¢ hamulec silnika.

Sprawdzanie blokady rozruchu

Skontrolowaé blokade rozruchu urzadzenia, aby
upewnic sie, ze zapobiega ono uruchomieniu silnika.

1. Pchna¢ dzwignie hamulca silnikowego w strone
uchwytu sterowniczego. Blokada rozruchu
urzadzenia zatrzymuje ruch.

2. Popchna¢ blokade rozruchu na zewnatrz. (Rys. 26)

3. Zwolni¢ blokade rozruchu urzadzenia, aby upewnic¢
sie, ze powrdci do swojego potozenia wyjsciowego.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

+ Nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréow
zatwierdzonych przez firme Husqvarna.

* Nie uzywac baterii jednorazowego uzytku.

» Jako zrédta zasilania do powigzanych produktow
Husqvarna nalezy uzywac¢ wytgcznie zatwierdzonych
akumulatoréw Husqgvarna. Aby unikngé obrazen, nie
nalezy uzywac¢ akumulatora jako zrddta zasilania
innych produktéw.

* Ryzyko porazenia pragdem. Nie przyktada¢ zaciskow
akumulatora do kluczy, monet, $rub lub innych
metalowych przedmiotéw. Moze to spowodowaé
zwarcie akumulatora.

* Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

* Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg temperaturg
i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
wybuchna¢ i spowodowac oparzenia i/lub oparzenia
chemiczne.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.

* Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego cisnienia.

* Nie prébowac rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

» Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unikaé
kontaktu cieczy ze skorg i oczami. W przypadku
dotknigcia cieczy przemyé skoére duzg iloscig wody
i zgtosic sig do lekarza.
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Akumulator urzadzenia moze byé uzywany
wylacznie przy temperaturach otoczenia -10 °C/14
°F-25 °C/77 °F.

tadowarka akumulatora moze by¢ uzywana
wylacznie przy temperaturze otoczenia w zakresie 5
°C/41 °F-40 °C/104 °F.

Akumulator nie bedzie sie tadowaé, jezeli jego
temperatura przekroczy 50 °C/122 °F.

Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie nalezy
uzywac wody. Patrz Czyszczenie akumulatora

I fadowarki na stronie 314.

Nie wolno uzywac uszkodzonego akumulatora.
Przechowywac¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotdw, takich jak gwozdzie, monety czy
bizuteria.

Zasady bezpieczenstwa w czasie obstugi
tadowarki

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

A

Do tadowania zatwierdzonych akumulatoréw
Husqgvarna nalezy uzywac¢ wytgcznie zatwierdzonych
tadowarek Husqvarna.

Istnieje ryzyko porazenie pradem i zwarcia.

Nie wktadaé zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych tadowarki. Nie nalezy podejmowac
préb rozmontowania tadowarki. Nie zwieraé
koncéwek fadowarki metalowymi przedmiotami.
Nalezy korzystaé z zatwierdzonego gniazda
zasilania.

Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznos$ciach
pole to moze zaktocac prace aktywnych

lub pasywnych implantéw medycznych. Przed
przystapieniem do pracy z produktem, w celu
ograniczenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osoby posiadajace implanty medyczne
powinny skonsultowaé sie z lekarzem oraz ich
producentem.

Nalezy regularnie sprawdzaé, czy przewdd
zasilajacy tadowarki do akumulatora nie jest
uszkodzony i popgkany.

Nie podnosic¢ tadowarki do akumulatora za przewoéd
zasilajacy. Aby odtaczyé tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciagna¢ wtyczke. Nie ciggna¢ za
przewdd zasilajgcy.

Uwazaé, aby przewdd zasilajacy i przediuzacze nie
stykaty sie z wodg, olejem ani nie dotykaty ostrych
krawedzi. Uwazac¢ takze, aby przewod nie zostat
zakleszczony w drzwiach, furtkach, ptotach itp. Moze
to spowodowac, ze tadowarka znajdzie sie pod
napigciem.

Do czyszczenia tadowarki nie nalezy uzywaé wody.
tadowarka do akumulatora moze by¢ uzywana
przez dzieci, ktére przekroczyty 8 rok zycia,

oraz przez osoby o ograniczonych zdolnos$ciach

fizycznych, sensorycznych badz umystowych lub nie
posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
jesli sg one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania tadowarki

i rozumiejg wiazace sie z nig zagrozenia. Dzieci

nie moga bawic¢ sie tadowarkg do akumulatora.
Dzieci nie moga bez nadzoru czys$ci¢ urzadzenia ani
przeprowadzac jego konserwacji.

Nie nalezy tadowa¢ akumulatorow
nieprzeznaczonych do tadowania.

Nie uzywac tadowarki do akumulatora w poblizu
ftatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére
moga powodowacé korozje. Ladowarki nie nalezy
przykrywac¢. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtaczyc¢ tadowarke od zrodta zasilania.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonej tadowarki do
akumulatora.

Nalezy tadowa¢ akumulator wytgcznie wewnatrz
budynku, w pomieszczeniu z dobrym przeptywem
powietrza i z dala od $wiatta stonecznego. Nie
tadowaé akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwac;ji

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

Aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu w trakcie
prac konserwacyjnych, nalezy wyjac¢ kluczyk
bezpieczenstwa i wymontowac¢ akumulatory. Przed
rozpoczgciem prac konserwacyjnych odczekac co
najmniej 10 sekund.

Nalezy wykonywac jedynie prace konserwacyjne
opisane w instrukcji obstugi. Wigksze i bardziej
skomplikowane prace oraz profesjonalne naprawy
muszg by¢ wykonywane w autoryzowanym punkcie
serwisowym Husqgvarna. Dodatkowe informacje
mozna uzyska¢ w najblizszym punkcie serwisowym
Husqvarna.

Prace konserwacyjne nalezy wykonywac

w prawidtowy sposob, aby zwiekszy¢ zywotnosé
produktu i zmniejszy¢ ryzyko wypadkéw.

Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci. Zawsze nalezy uzywac oryginalnych czesci
zamiennych, dostarczanych przez producenta. Inne
czesci zamienne moga spowodowac uszkodzenie
produktu i zwiekszy¢ ryzyko wypadkow.

Nie wolno wymontowywa¢ ani modyfikowaé
urzadzen zabezpieczajacych, poniewaz grozi to
odniesieniem obrazen.

W trakcie konserwaciji topatek slimaka uzywac¢
rekawic ochronnych. topatki slimaka sa bardzo
ostre, przez co fatwo mozna si¢ skaleczyé.

Slimak moze nadal przemieszczaé sie po wytgczeniu
silnika.
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« Regularnie oddawa¢ urzgdzenie do autoryzowanego
punktu serwisowego Husqgvarna w celu jego kontroli
i dokonania koniecznych regulacji lub napraw.

« Nalezy przestrzegac¢ instrukcji wymiany akcesoriow.
Uzywac¢ wytacznie akcesoriow od producenta
urzadzenia.

* Hatas i drgania emitowane przez to urzgdzenie
podczas pracy moga rézni¢ sie od wartosci emisji
deklarowanych w Dane techniczne na stronie 318.
Doktadne wartosci i ryzyko obrazen ciata operatora
zalezg od sposobu uzytkowania i konserwacji
urzgdzenia, czasu pracy i kondyciji fizycznej
operatora. W przypadku czestego lub dtugotrwatego
uzytkowania urzadzenia, aby zapobiec ryzyku
obrazen, nalezy dzieli¢ zadania i regularnie robi¢
przerwy, aby skréci¢ dzienny czas pracy.

Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy
przechowywac produkt, akumulatory i tadowarke
z dala od siebie, w suchym i zamknigtym
pomieszczeniu. Upewni¢ sig, ze dzieci ani osoby
niepowotane nie moga uzyskac dostepu do
produktu, akumulatoréw ani fadowarki.

Podczas regulacji urzadzenia nalezy zachowa¢
ostroznos$¢, aby unikna¢ przytrzasniecia palcow
pomigedzy ruchomym $limakiem i nieruchomymi
cze$ciami urzadzenia.

Instrukcje dotyczgce przechowywania urzadzenia
przez dtuzszy czas znajdujg sie w Przechowywanie
na stronie 317.

NALEZY ZACHOWAC NINIEJSZE ZALECENIA

Montaz

Wstep

OSTRZEZEN |E: Przed montazem

produktu nalezy przeczytaé rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

>

OSTRZEZENIE: Aby uniknac
niezamierzonego uruchomienia w trakcie

przewodu w przypadku ztozenia uchwytu do
potozenia transportowego.

1.

Ztozy¢ uchwyt (A) do tytu, az znajdzie sie

w potozeniu koncowym. Upewni¢ sig, ze przewody
znajdujg sie we wiasciwym potozeniu oraz ze nie
dochodzi do ich uszkodzenia ani wyciggniecia. (Rys.
27)

2. Wocisna¢ 2 pokretta uchwytu (B). (Rys. 28)

montazu, nalezy wyjac kluczyk 3. W razie potrzeby dokrecié¢ 2 pokretta (C).

bezpieczenstwa, wymontowac¢ akumulatory

i odczekac przynajmniej 10 s. Montaz rynny Wy|ot0wej

. 1. Przytrzymac rynne wylotowa (A) na gérze obudowy
Montaz UChWytu $limaka z otworem wylotowym w kierunku przodu
. produktu. (Rys. 29)

OSTRZEZENIE Nie uzyV\{a.c 2. Pchna¢ rynne wylotowa w kierunku pokrywy

produktu, gdy uchwyt jest catkowicie akumulatora. Upewnic¢ sie, ze kotnierz rynny

zlozony. wylotowej wchodzi w zaczepy (B) na podstawie

rynny (C).

UWAGA: Upewni¢ sie, ze przewody 3. Upewni¢ sie, ze otwér w rynnie wylotowej (D) jest

nie sg zbyt mocno naprezone. Zbyt mocne wyréwnany z otworem w podstawie rynny.

naprezenie moze spowodowac uszkodzenie 4. Wkrecic¢ $rube.

Dziatanie

Wstep

OSTRZEZEN IE: Przed uzyciem

produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat po$wiecony
bezpieczenstwu.

>

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

« Extended product information.

Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna
Connect

1.

Pobra¢ aplikacje Husqvarna Connect na urzadzeniu
przeno$nym.

2. kaczenie w aplikacji Husqvarna Connect.

Wykonac¢ instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqgvarna Connect, aby doda¢ produkt.
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Uwaga: Aplikacja Husqgvarna Connect nie jest
dostepna do pobrania na wszystkich rynkach.
Dodatkowe informacje mozna uzyskac¢ w punkcie
serwisowym.

Akumulator

rozpoczgciem korzystania z akumulatora
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem

rozdziat poswigcony bezpieczenstwu.
Nalezy réwniez przeczyta¢ uwaznie
instrukcje obstugi dotaczong do akumulatora
i fadowarki.

c OSTRZEZEN|EZ Przed

Zapewni¢ akumulatorowi i tadowarce prawidtowg
temperature otoczenia.

Temperatura otoczenia

Dziatanie akumula- | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

tora

tadowanie akumula- | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F
tora

Stan akumulatora

Na wys$wietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy. Aby uzyskac¢ informacje o stanie natadowania
akumulatora, nalezy nacisng¢ przycisk wskaznika
akumulatora. W przypadku wystgpienia btedu wtgcza
sie symbol ostrzegawczy na akumulatorze. Patrz
Akumulator na stronie 310.

(Rys. 30)

Diody LED Stan akumulatora

Swieca sie wszystkie dio-
dy LED.

W petni natadowany (76—
100%).

Poziom natadowania aku-
mulatora: 51%-75%

Swieca sie diody LED 1,
LED 2, LED 3.

Poziom natadowania aku-
mulatora: 26%-50%

Swieca sie diody LED 1,
LED 2.

Poziom natadowania aku-

Swieci dioda LED 1 mulatora: 6%—25%.

Poziom natadowania aku-

Miga dioda LED 1 mulatora: 0%-5%.

tadowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac¢
akumulator. W chwili dostawy do klienta akumulator jest
natadowany jedynie w 30%.

Uwaga: tadowarka do akumulatora musi zosta¢
podiaczona do napigcia i czestotliwosci wskazanych na
tabliczce znamionowe;.

Akumulator nie taduje sig, gdy temperatura akumulatora
przekracza 50°C/122°F. Przed rozpoczeciem fadowania
tadowarka zmniejsza temperature akumulatora.

1. Podtaczy¢ jeden koniec przewodu zasilajacego
tadowarki do gniazda tadowarki.

2. Podtaczy¢ drugi koniec przewodu zasilajgcego
tadowarki do gniazda sieciowego z uziemieniem.
Dioda tadowarki btys$nie jeden raz na zielono. (Rys.
31)

3. Wiozy¢ akumulator do tadowarki. Kiedy akumulator
jest prawidtowo podtgczony do tadowarki, wiacza sie
na niej zielona dioda. (Rys. 32)

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wigcza
sie wszystkie diody. Akumulator mozna tadowac
przez maks. 24 godziny.

5. Aby oditgczy¢ tadowarke od gniazda sieciowego,
nalezy ciagnac¢ za wtyczke, a nie za przewdd.

6. Akumulator nalezy wyjaé z tadowarki.
Uruchamianie urzgdzenia

1. W razie potrzeby zamontowa¢ uchwyt. Patrz Montaz
uchwytu na stronie 309.

OSTRZEZENIE: Nie uzywa¢
produktu, gdy uchwyt jest catkowicie
ztozony.
2. Upewnic sig, ze produkt nie jest zasniezony. W razie
potrzeby usunaé $nieg ze slimaka oraz z rynny
wylotowe;j.

3. Otworzy¢ pokrywe akumulatora.

UWAGA: Upewni¢ sig, ze $nieg
nie przedostanie sie do komory
akumulatora.
4. Umiesci¢ natadowany akumulator w jednym
z uchwytéw akumulatora. Aby zapewni¢ diuzszy
czas pracy, nalezy umie$¢ dodatkowy natadowany
akumulator w drugim uchwycie akumulatora.

5. Wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa (A) z uchwytu. (Rys.
33)

6. Wsuna¢ kluczyk bezpieczenstwa do blokady
bezpieczenstwa (B).

7. Zamkna¢ pokrywe akumulatora.
Nalezy pozostawa¢ za maszyna.
9. Poluzowa¢ opdzniacz rozruchu. (Rys. 26)

10. Pchna¢ dzwignie hamulca silnikowego w strone
uchwytu sterowniczego. (Rys. 34)

11. Wyregulowac predkos¢ slimaka. (Rys. 35)
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a) Popchnagé dzwignie sterowania predkoscig
$limaka do przodu, aby zwiekszy¢ predkosé
Slimaka.

Pociagna¢ dzwignie sterowania predkoscia
$limaka do tytu, aby zmniejszy¢ predkosé
Slimaka.

=

Regulacja rynny wylotowej

Uwaga: Zamontowac 1 lub 2 akumulatory i wsungé
kluczyk bezpieczenstwa do blokady bezpieczenstwa
przed wyregulowaniem rynny wylotowej. Patrz
Uruchamianie urzgdzenia na stronie 310.

« Przesuna¢ dzwignie sterujgca rynny wylotowej (A)
do przodu, aby obréci¢ rynne wylotowg (B) w lewo.
(Rys. 36)

* Przesuna¢ dzwignie sterujaca rynny wylotowej (A)
do tytu, aby obréci¢ rynne wylotowg w prawo (B).

Regulacja deflektora rynny wylotowej

e OSTRZEZEN'E Przed

przystapieniem do regulacji deflektora rynny
wylotowej, wytgczy¢ silnik.

* Aby zwigkszy¢ zasieg wyrzutu $niegu, pchng¢
i przytrzymac spust uchwytu (A) na uchwycie
deflektora rynny wylotowej (B) i pociagna¢ deflektor
rynny wylotowej do tytu. (Rys. 37)

« Aby zmniejszy¢ zasieg wyrzutu $niegu, pchnaé
uchwyt deflektora rynny wylotowej (B) do przodu.

Uwaga: Nie ma potrzeby pchaé spustu uchwytu
(A) podczas pchania uchwytu deflektora rynny
wylotowej (B) do przodu.

Wyltgczanie urzadzenia

c OSTRZEZEN|E! Wyja¢ kluczyk

bezpieczenstwa przed umieszczeniem
produktu w niewidocznym miejscu.

bezpieczenstwa z blokady bezpieczenstwa
i umiesci¢ go w uchwycie kluczyka

1. Zwolni¢ dzwignie hamulca silnika, aby zatrzymaé¢

silnik i odtgczy¢ topatki $limaka. (Rys. 25)

2. Otworzy¢ pokrywe akumulatora.

c UWAGA: Upewnic¢ sie, ze $nieg

nie przedostanie sie do komory
akumulatora.
3. Wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa z blokady
bezpieczenstwa (A). (Rys. 38)
4. Wsung¢ kluczyk bezpieczenstwa w uchwyt kluczyka
bezpieczenstwa (B).

5. Nacisngc¢ 2 przyciski zwalniajgce i wyciggnac
akumulatory. (Rys. 39)

6. Zamkna¢ pokrywe akumulatora.

7. Jezeli poziom natadowania akumulatora jest niski,
nalezy go natadowac. Patrz tadowanie akumulatora
na stronie 310.

8. Wykonac¢ czynnosci opisane w Czynnosci do
wykonania po obstudze produktu na stronie 3171.

Korzystanie ze swiatta roboczego
1. Gdy wymagane jest Swiatto robocze, ustawié¢
przetacznik $wiatta w potozeniu ,1”. (Rys. 40)

2. Ustawi¢ $wiatto robocze do przodu lub do tytu
w zadanej pozycji. (Rys. 41)

3. W razie potrzeby dokrecié Srube.

4. Gdy $wiatlo robocze nie jest juz potrzebne, ustawi¢
przetacznik $wiatta w potozeniu ,0”.

Czynnosci do wykonania po obstudze

produktu

Uwaga: Elementy sterujgce i ruchome czesci moga
zostaé zablokowane przez l6d. Nie przyktada¢ duzej sity
do elementéw sterujgcych.

1. Ustawi¢ produkt w suchym miejscu bez $niegu.

2. Obrdci¢ deflektor rynny wylotowej w lewo i w prawo,
aby usuna¢ 16d i wode

3. Zatrzymac urzadzenie.
4. Wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa.

5. Wyja¢ akumulatory i odczeka¢ co najmniej 10
sekund.

Usuna¢ z produktu $nieg i luzny l6d.

7. Usunag¢ $nieg i luzny 16d z podstawy rynny
wylotowe;.
8. Usuna¢ ze $limaka $nieg i luzny 16d.

c OSTRZEZEN|EZ Stosowaé

rekawice ochronne. topatki $limaka sg

bardzo ostre, przez co fatwo mozna si¢

skaleczyé.

Uzyskiwanie dobrych rezultatéw

+ Dostosowac predkos¢ slimaka produktu do
warunkoéw $niegowych.

+ Dostosowac predko$¢ chodzenia do ilosci $niegu
na ziemi. Jesli na ziemi znajduje sie duzo $niegu,
nalezy chodzi¢ powoli.

* Usuwanie $wiezo spadtego $niegu jest tatwiejsze
i bardziej efektywne.

+ Jesli to mozliwe, $nieg powinien by¢ zawsze
odrzucany z wiatrem.

+  Wymieni¢ listwe zgarniajaca, jezeli jest uszkodzona.
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»  Przed uruchomieniem produktu upewni¢ sig, ze
deflektor rynny wylotowej nie jest zablokowany.

Konserwacja

Wstep

A

Plan konserwac;ji

Odstepy pomigdzy konserwacjami obliczane sg

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli produkt nie jest uzytkowany
codziennie.

OSTRZEZENIE: Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczytaé i zrozumie¢ rozdziat
o bezpieczenstwie.

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych

i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos$¢
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych.
Skontaktowac sie z punktem serwisowym Husqvarna.

Aby uzyskaé wiecej szczegotowych informaciji, patrz
www.husgvarna.com.

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem *
objasniono w instrukcjach, w czesci Bezpieczeristwo na
stronie 303.

Kazde uzycie Co miesigc Co sezon

Przeprowadzanie ogdlnego przegladu.

Czyszczenie produktu.

Sprawdzi¢ zabezpieczenie przed niepozgdanym urucho-
mieniem.*

Sprawdzi¢ kluczyk bezpieczenstwa.*

Sprawdzi¢ uchwyt hamulca silnika.*

Sprawdzi¢ ostone $limaka.*

Sprawdzi¢ topatki $limaka i upewnic¢ sie, ze nie sg uszko-
dzone.

Sprawdzi¢ podktadki $limaka i upewnic¢ sie, ze nie sa
uszkodzone.

Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen.

Sprawdzi¢ natadowanie akumulatora.

Sprawdzi¢ produkt pod katem prawidtowego dziatania
przyciskow zwalniajacych akumulator oraz pod katem
blokowania si¢ akumulatora na miejscu w urzadzeniu.

Sprawdzi¢ tadowarki pod katem uszkodzen oraz prawid-
fowego dziatania.

Sprawdzi¢ pasek $limaka.

Sprawdzi¢ potaczenia pomiedzy akumulatorem a urza-
dzeniem. Sprawdzi¢ potaczenia miedzy akumulatorem
a fadowarka.

Przeglad ogéiny

» Nalezy upewni¢ sie, ze nakretki i $ruby maszyny sg
dokrecone.

« Upewnic sig, ze przewody urzadzenia nie znajdujg
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.

Czyszczenie produktu

c OSTRZEZEN|EZ Stosowac rekawice

ochronne. topatki slimaka sg bardzo ostre,
przez co tatwo mozna sie skaleczy¢.
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Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czysta i suchg
Sciereczka.

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywaé wody.
Woda mogtaby dostac¢ sie do akumulatora lub silnika
i wywota¢ zwarcie lub uszkodzenie urzadzenia.

Nie uzywac¢ myjek wysokoci$nieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

Nie polewac¢ silnika bezposrednio woda.

W celu usunigcia $niegu i brudu nalezy uzyc¢
szczotki.

Usung¢ z produktu $nieg i luzny 16d.

OSTRZEZENIE: Aby uniknac

niezamierzonego uruchomienia, nalezy
obroci¢ kluczyk bezpieczenstwa

w potozenie 0, wyja¢ akumulator

i odczeka¢ przynajmniej 10 s.

>

Usuwanie zatoru w rynnie wylotowej

OSTRZEZENIE: Aby uniknac

niezamierzonego uruchomienia, nalezy
wyjaé kluczyk bezpieczenstwa, wymontowaé
akumulatory i odczekac¢ przynajmniej

10 sekund.

OSTRZEZEN|EZ Stosowac rekawice

ochronne. topatki slimaka sg bardzo ostre,
przez co tatwo mozna sig skaleczy¢.

> B

OSTRZEZEN IE: Dotykanie rekami

obracajgcego sie $limaka wewnatrz

rynny wylotowej jest najczgstsza
przyczyng obrazen spowodowanych przez
odsniezarke. Rynny wylotowej nigdy nie
nalezy czyscic recznie.

-

N

w

. Zatrzymac silnik, wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa

i wymontowac¢ akumulatory.

Poczekaé 10 sekund, upewniajgc sie, ze slimak nie
porusza sig.

Za pomoca harzedzia czyszczgcego lub szczotki
usuna¢ zablokowany $nieg.

Wymiana listwy zgarniajgcej

A

OSTRZEZEN|E! Aby uniknaé

niezamierzonego uruchomienia, nalezy
wyjac¢ kluczyk bezpieczenstwa, wymontowac
akumulatory i odczekac¢ przynajmniej

10 sekund.

Jesli listwa zgarniajgca jest zuzyta lub uszkodzona,
nalezy jq wymienic.

Przechyli¢ produkt i utozyé go na boku.

2. Wykreci¢ 5 $rub. (Rys. 42)

~w

5.

Zdja¢ listwe zgarniajaca.

Zamontowa¢ nowg listwe zgarniajaca ptaska strong
w kierunku produktu.

Wkreci¢ 5 $ruby.
ymiana podktadek Slimaka

A

OSTRZEZEN'E Aby unikng¢

niezamierzonego uruchomienia, nalezy
wyjac kluczyk bezpieczenstwa, wymontowacé
akumulatory i odczekac¢ przynajmniej

10 sekund.

A

OSTRZEZEN|EZ Stosowacé rekawice

ochronne. Lopatki $limaka sa bardzo ostre,
przez co tatwo mozna sie skaleczyc.

1.

s~ w

Przechyli¢ produkt i utozy¢ go na boku.

Wykreci¢ 2 sruby (A), zdja¢ 2 podktadki (B)

i odkreci¢ 2 nakretki (C) z 2 podkiadek slimaka (D).
(Rys. 43)

Wymontowa¢ 2 podkfadki slimaka (D).

Zamontowac nowe podkiadki $limaka, wykonujac
procedure w odwrotnej kolejnosci.

Sprawdzanie topatek $limaka

A

OSTRZEZENIE: Aby uniknaé

niezamierzonego uruchomienia, nalezy
wyjaé kluczyk bezpieczenstwa, wymontowac
akumulatory i odczeka¢ przynajmniej

10 sekund.

A

OSTRZEZEN|EZ Stosowac rekawice

ochronne. topatki $limaka sg bardzo ostre,
przez co tatwo mozna sie skaleczyé.

1.

N

Przechyli¢ produkt i utozy¢ go na boku.

Sprawdzi¢ topatki $limaka pod katem $ladéw zuzycia
i uszkodzen.

Zawsze wymieniaé uszkodzone topatki Slimaka.

W razie potrzeby zleci¢ wymiang topatek slimaka
w punkcie serwisowym Husqvarna.

Sprawdzanie paska $limaka

A

OSTRZEZEN|EZ Stosowac rekawice

ochronne. topatki $limaka sg bardzo ostre,
przez co tatwo mozna sig skaleczy¢.

A

OSTRZEZEN IE: Aby unikngé

niezamierzonego uruchomienia, nalezy
wyjac kluczyk bezpieczenstwa, wymontowac
akumulatory i odczekac¢ przynajmniej

10 sekund.
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Przechyli¢ produkt i utozy¢ go na prawym boku.
2. Wykreci¢ 8 $rub i wymontowac¢ ostone paska
$limaka. (Rys. 44)

3. Sprawdzi¢ pasek $limaka. Jesli pasek slimaka jest
zuzyty lub uszkodzony, nalezy go wymieni¢. Patrz
Wymiana paska slimaka na stronie 314.

4. Zamontowac¢ gorng ostone paska $limaka,
wykonujac procedure w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana paska $limaka
OSTRZEZEN'E Aby unikng¢
niezamierzonego uruchomienia, nalezy

wyjac kluczyk bezpieczenstwa, wymontowac
akumulatory i odczeka¢ przynajmniej
10 sekund.

Przechyli¢ produkt i utozyé go na prawym boku.

2. Wykreci¢ 8 $rub i wymontowac¢ ostong paska
Slimaka. (Rys. 44)

3. Wymontowac¢ sprezyne (A) z napinacza paska (B).
(Rys. 45)

4. Wymontowac pasek $limaka (C) z kota pasowego

(D).

5. Zdemontowac¢ pasek slimaka.

6. Zatozy¢ nowy pasek $limaka, wykonujac procedure
w odwrotnej kolejnosci.

7. Zamontowac gorng ostone paska $limaka,
wykonujac procedure w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie akumulatora i tadowarki

OSTRZEZEN|EZ Do czyszczenia

akumulatora nie nalezy uzywac zadnych
substancji chemicznych.

OSTRZEZEN|E! Do czyszczenia
akumulatora i tadowarki nie nalezy uzywaé
wody.

* Przed wiozeniem akumulatora do tadowarki nalezy
sprawdzi¢, czy akumulator i tadowarka sa czyste
i suche.

« Zaciski akumulatora nalezy czysci¢ sprezonym
powietrzem lub miekka i suchg szmatka.

* Powierzchnie akumulatora i tadowarki nalezy czysci¢
miekka i suchg szmatka.

Rozwigzywanie probleméw

Produkt

OSTRZEZEN|EZ Aby zapobiec
przypadkowemu wigczeniu w trakcie prac

konserwacyjnych, nalezy wyja¢ kluczyk
bezpieczenstwa i wymontowac akumulatory.

Przed rozpoczgciem prac konserwacyjnych
odczeka¢ co najmniej 10 sekund.

Jesli nie mozna znalez¢ rozwigzania problemu
w niniejszej instrukcji obstugi, nalezy skontaktowaé sie
z punktem serwisowym Husqvarna.

Problem Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Luzne czesci.

Dokreci¢ wszystkie napinacze. Wymieni¢ wszyst-

Zbyt silne drgania lub Swider jest uszkodzony.
ruchy uchwytu.

kie uszkodzone czesci. Jesli drgania nie ustepuja,
nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Husqgvarna.

wany.

Uchwyt nie jest prawidtowo zamonto- | Upewni¢ sig, ze uchwyt jest catkowicie ztozony

i zablokowany.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Snieg nie jest wyrzuca-
ny na zewnatrz z rynny
wyrzutowej lub zmniej-
szona wydajnos¢ od-
$niezania.

Pasek $limaka jest zuzyty lub uszko-
dzony.

Sprawdzi¢/wymieni¢ pasek slimaka. Wyregulowac
koto pasowe.

Pasek $limaka spadt z kota pasowe-
go.

Sprawdzi¢/wymieni¢ pasek Slimaka. Wyregulowac
koto pasowe.

Rynna wylotowa jest zatkana.

Wyczysci¢ rynne wylotowa.

Ciata obce lub 16d blokujg $limaka.

Wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa, aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu. Wyjg¢ akumulato-
ry i odczekac¢ co najmniej 10 sekund. Usuna¢
wszelkie przeszkody i upewni¢ sie, ze $limak mo-
ze sig swobodnie obraca¢. Poczeka¢, az maszyna
rozgrzeje sig.

Podkiadki slimaka sg zuzyte lub usz-
kodzone.

Wymieni¢ podktadki $limaka. Patrz Wymiana pod-
ktadek slimaka na stronie 313.

Usterka obrotéw slima-
ka, gdy dZzwignia hamul-
ca silnika jest wcisnieta.

Ciata obce lub 16d blokujg $limaka.

Wyjac¢ kluczyk bezpieczenstwa, aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu. Wyja¢ akumulato-
ry i odczekac¢ co najmniej 10 sekund. Usunaé
wszelkie przeszkody i upewnic sie, ze $limak mo-
Ze sie swobodnie obracaé. Poczeka¢, az maszyna
rozgrzeje sie.

Akumulatory sg roztadowane.

Natadowa¢ akumulatory. Patrz £adowanie akumu-
latora na stronie 310.

Nieprawidtowa procedura rozruchu.

Upewni€ sig, ze uzywana jest prawidtowa proce-
dura rozruchu. Patrz tadowanie akumulatora na
stronie 310.

Pasek slimaka jest zle ustawiony.

Wyregulowac pasek slimaka.

Dzwignia sterujaca ryn-
ny wylotowej cigzko sie
przesuwa.

Na podstawie rynny wylotowej znaj-
duje sie $nieg lub l6d.

Usuna¢ $nieg i 16d z podstawy rynny wylotowe;j.

Zostaje warstwa $niegu
na ziemi.

Listwa zgarniajgca jest zuzyta.

Wymieni¢ listwe zgarniajaca.

Uwaga: Aby rozwigzywac problemy z akumulatorem
lub tadowarka, patrz instrukcja obstugi akumulatora lub

tadowarki.

Kontrolka ostrzegawcza (dioda LED
btedu)

Wskaznik ostrzegawczy (dioda LED btedu) znajduje sie

pod pokrywg akumulatora.
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Liczba mignie¢ dio-

nikowego zaciggnieto przed
uruchomieniem silnika.

Problem dy LED bledu Przyczyna Rozwigzanie
Wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa, aby za-
pobiec przypadkowemu uruchomieniu.
Wyja¢ akumulatory i odczeka¢ co naj-

3 Slimak jest zablokowany. mniej 10 sekund. Usunac wszelkie prze-
szkody i upewnic sig, ze slimak moze
sie swobodnie obracac. Jezeli problem
nie ustepuje, nalezy skontaktowac sie
z punktem serwisowym Husqvarna.

B o Zwigkszy¢ predkos¢ slimaka.
Miga dioda LED Predkosc¢ obrotowg S|_In|_ka — -
btedu. Produkt nie 5 'spada ;byt mocno i silnik wy- | Wolniej przesuwac¢ produkt do przodu.
: ; jcza sie.
dziata prawidtowo. Zmniejszy¢ szerokos$é Sciezki.
Rynna wylotowa nie moze sie | Przed uruchomieniem produktu upewni¢
obracac. sie, ze deflektor rynny wylotowej nie jest

6 zablokowany. Usuna¢ $nieg i luzny 16d
z podstawy rynny wylotowej. Za pomo-
cg narzedzia czyszczacego lub szczotki
usung¢ zablokowany $nieg.

10 rS;;I;ownlk silnika jest zbyt go- Whytaczy¢ silnik i poczekaé, az ostygnie.

Brak migania Usterka ztgcza akumulatora. | Sprawdzi¢ ztgcze akumulatora.

3 Silnik jest przecigzony. Zwiekszy¢ predkosc¢ Slimaka.

Wolniej przesuwac produkt do przodu.
Zmniejszy¢ szeroko$¢ sciezki.
Miga dioda LED 8 Akumulatory sg stabe. N?ﬂadowac akumulatory. Eatrz tadowa-
btedu. nie akumulatora na stronie 310.
Produkt zat . Prawidtowo umiesci¢ akumulatory
rodukt zatrzymuje . ” ~
sie. Btad akumulatora lub brak w urz’adzenllllj : spravydzm ztacza akumu

9 svanatu z akumulatorow latoréw. Jesli miga dioda LED btedu na

Y9 : akumulatorze. Patrz Stan akumulatora
na stronie 310.
Nieprawidtowa procedura roz- | Zwolni¢ dzwignie hamulca silnikowego

15 ruchu. Dzwignig hamulca sil- | i odczeka¢ okoto 10 sekund. Ponownie

nacisng¢ dzwignie hamulca silnikowego,
aby uruchomié¢ urzadzenie.

Inne btedy.

W przypadku wystapienia innego btedu wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa, wymontowa¢ akumula-
tory i skonsultowac¢ sie z punktem serwisowym Husqvarna.
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Transport, przechowywanie i utylizacja

Wstep

A

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢

niezamierzonego uruchomienia w trakcie
transportu i przechowywania, nalezy

wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa, wymontowac
akumulatory i odczekac¢ przynajmniej

10 sekund.

Ustawianie urzadzenia w pozyc;ji
transportowej

1.

Obracic rynne wylotowa na bok. Patrz Regulacja
rynny wylotowej na stronie 311.

Zatrzymac urzadzenie. Patrz Wyfgczanie urzgdzenia
na stronie 311.

Lekko obraci¢ deflektor rynny wylotowej w dét. Patrz
Regulacja deflektora rynny wylofowej na stronie 311.
Wyciagna¢ 2 pokretta uchwytu (A). Poluzowaé 2
pokretta (B) w razie potrzeby. (Rys. 46)

Ztozy¢ uchwyt (C) do przodu, az znajdzie sig

w potozeniu koncowym.

Transport

.

Przepisy dotyczace towardw niebezpiecznych maja
zastosowanie do dotgczonych akumulatoréw litowo-
jonowych.

W przypadku transportu komercyjnego nalezy
przestrzegac¢ specjalnych wymagan umieszczonych
na opakowaniu i etykietach.

W trakcie przygotowywania urzgdzenia do
transportu nalezy upewnic sie, ze postepuije sie
zgodnie z przepisami dotyczgcymi materiatow
niebezpiecznych. Moga obowigzywaé réwniez
lokalne przepisy.

Zawsze wyjmowac akumulator na czas transportu.
Na ztaczach akumulatora nalezy przyklei¢ tasme

i upewnic sie, ze akumulator nie moze sie
przemieszczaé w trakcie transportu.

W trakcie transportu urzadzenie nalezy zamocowad.

Przechowywanie

Przed pozostawieniem na okres przechowania
odczekac, az urzagdzenie ostygnie.

Zawsze wyjmowac akumulatory (jesli dotyczy) przed
przechowywaniem.

Przed przechowywaniem urzadzenia nalezy zawsze
sprawdzac, czy nie doszto do jego uszkodzenia.
Aby unikng¢ wypadkéw, upewnic sie, ze
akumulatory (jesli dotyczy) sg odtgczone od
produktu podczas przechowywania.

Akumulator nalezy trzymac w zamknietym i suchym
miejscu.

* Akumulatory (jesli dotyczy) i tadowarke nalezy
trzymac¢ w suchym miejscu, w ktérym nie wystepuje
wilgo¢ ani mroz.

Na czas przechowywania odtaczy¢ akumulator od
tadowarki.

Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu,

gdzie moze wystepowac elektrycznos¢ statyczna.
Nie przechowywa¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

*  Produkt nalezy przechowywa¢ w suchym
i zabezpieczonym przed mrozem miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia miesci sie w zakresie -10
°C/14 °F-40 °C/104 °F.

* Akumulator nalezy przechowywaé¢ w temperaturze
otoczenia w zakresie 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F,

w miejscu ostonietym przed dziataniem promieni
stonecznych.

* tadowarke nalezy przechowywac¢ w temperaturze
otoczenia w zakresie 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F,

w miejscu ostonietym przed dziataniem promieni
stonecznych.

* Przed odstawieniem produktu na dtuzsze
przechowywanie nalezy upewni¢ sig, ze poziom
natadowania akumulatora wynosi 30-50%.

* Urzadzenie, akumulator i fadowarke nalezy trzymac
w zamknietym pomieszczeniu, niedostepnym dla
dzieci ani os6b nieupowaznionych.

» Czyszczenie produktu.

» Konserwacje nalezy przeprowadzaé wytgcznie
wedtug instrukcji uzytkownika. Patrz Plan
konserwacji na stronie 312.

* Przed pozostawieniem produktu na dtuzszy
okres przechowywania nalezy go wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Utylizacja

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu
gospodarczego. Nalezy podda¢ go recyklingowi

za posrednictwem lokalnego systemu zbiérki

sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pozwala to

na prawidtowego zarzadzanie urzgdzeniem, ktére
osiggneto koniec okresu eksploatacji. W celu uzyskania
informacji nalezy skontaktowac sig z lokalnymi
wiadzami, stuzbami zajmujacymi sie odpadami
komunalnymi, dilerem lub sprzedawcg Husqgvarna.
Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wpltyw
na $rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalng
obecnos¢ substancji niebezpiecznych.

a W
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Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu lub
opakowaniu produktu.

Dane techniczne

Dane techniczne

ST 253i
Silnik $limaka
Typ silnika BLDC (bezszczotkowy) 36 V
Predkos$¢ obrotowa silnika — maks., obr./min (obroty na minute) 2300/min
Predkos$¢ obrotowa silnika — min., obr./min (obroty na minute) 1700/min
Moc silnika — maks., kW 2,0
Moc silnika — nominalna, kW 1,5
Silnik napedowy
Moc silnika — nominalna, kW N/D
Predko$¢ chodu, mph / km/h N/D
Poziomy regulacji predkosci N/D
Ciegzar
Waga (bez akumulatora), Ib/kg 57,3/26
Waga (w tym 2x BLi30), Ib/kg 66,1/30
Akumulator
Typ akumulatora Akumulatory z serii Husqvarna
Czas pracy na akumulatorze
Czas pracy akumulatora, min, (swobgdna praca) z maks. obr./min, z jednym a4
akumulatorem Husgvarna 7,5 Ah (BLi30).
Emisja hatasu i wibracji ©°
Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 87
Poziom mocy akustycznej, gwarantowany Lya dB(A) 92
Powtarzajace sie wstrzasy i drgania 70
Powtarzajaca sie emisja wstrzaséw i drgan pg, m/s2 | 30
Poziomy gloénosci 71
Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) | 73

69 Emisja hatasu i wibracji zostata zmierzona zgodnie z normg EN 62841-1. Deklarowane wartosci mogg byé
wykorzystane do celéw poréwnania z deklarowanymi warto$ciami innych produktéw badanych zgodnie z tg
samg normg oraz do wstgpnej oceny ich wielkosci.

70 Srednia wartos¢ amplitudy szczytowej przyspieszenia wynikajacego z powtarzajacych sie drgan udarowych
zgodnie z normg ISO 5349-3. Niepewnos¢ K, 20 m/s2. W momencie publikacii niniejszego podrecznika nie
obowigzuja zadne wartosci graniczne narazenia dla tych danych.

71 Wspotczynnik niepewnosci (K) pomiaru zarejestrowanych danych dotyczacych poziomu cinienia akustyczne-
go wynosi 1,6 dB(A).
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| ST 253i

Poziomy drgan 72

Drgania uchwytu, m/s? | 2,5

Wiot

Wysoko$¢ wlotu, cale/mm 13/330

Szeroko$¢ wlotu, cale/mm 20,9/530

Zatwierdzone akumulatory Typ Pojemnos$¢ akumu- | Napiecie, V Waga, funty/kg

latora, Ah

40-B140 Litowo-jonowy 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Litowo-jonowy 7,5 36 4,211,9

Zatwierdzone tadowarki obstugujgce okreslone akumula- | Napiecie wejs- Czestotliwosé, Moc, W

tory, BLi ciowe, V Hz

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 100-240 50-60 250
Deklaracja dotyczaca emisji halasu moga by¢ wykorzystywane do wstepnej oceny ryzyka,
id . ale warto$ci zmierzone w poszczegoélnych miejscach
I argan pracy moga by¢ wyzsze. Rzeczywiste wartosci

narazenia i ryzyko wystapienia szkod, jakie moze
odnies$¢ uzytkownik, sg unikatowe i zalezg od sposobu
dziatania uzytkownika, materiatu uzytego w produkcie,
czasu ekspozyciji, stanu fizycznego uzytkownika oraz
stanu produktu.

Deklarowane warto$ci zostaty uzyskane w badaniach
laboratoryjnych zgodnie z podang dyrektywa lub
normami i mozna je poréwnac z deklarowanymi
wartosciami innych produktow testowanych zgodnie z tg
samg dyrektywa lub normami. Deklarowane wartosci

Zgodnosc¢ i normy

Zgodnoéé Z przepisami i zezwolenia daty produkcji produktu. Numer seryjny z datg produkgcji
w UE znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.

Niniejszym firma Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, o$wiadcza, ze model
Husqgvarna ST 253i jest zgodny z obowigzujgcymi
wymogami nastepujacych dyrektyw UE i rozporzadzen:
2006/42/WE do dnia 19 stycznia 2027 r. (maszyny),
(UE) 2023/1230 od dnia 20 stycznia 2027 r. (maszyny),
2000/14/WE (emisja hatasu do $rodowiska), 2014/30/UE
(kompatybilno$¢ elektromagnetyczna), 2011/65/UE
(ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych).

Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ na
stronie www.husqvarna.com/support; wyszukaé produkt
i wybra¢ deklaracje zgodno$ci UE odpowiednig dla

72 Wspotczynnik niepewnosci (K) pomiaru zarejestrowanych danych dotyczacych poziomu drgan wynosi 1,6
m/s2.
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Introducéo
Descri¢éo do produto Finalidade

O produto é um soprador de neve utilizado para
remover neve do solo.

Como parte da nossa politica de desenvolvimento
continuo de produtos reservamo-nos o direito de
modificar o design e/ou o aspeto dos mesmos, sem
aviso prévio.

Vista geral do produto
(Fig. 1)
Punho do travéo do motor
Inibidor de arranque
Alavanca de controlo da velocidade do sem-fim
Chave de seguranca
Indicador de aviso (LED de erro)
Tampa da bateria
Punho para o defletor da calha de descarga
Defletor da calha de descarga
Calha de descarga
. Cobertura da correia do sem-fim
. Lamina do raspador
. Punhos de elevagéo
. Calgos do sem-fim
14. Sem-fim/laminas do sem-fim
15. Manipulos do punho
16. Punho/barra de dire¢ao
17. Alavanca de controlo da calha de descarga
18. Luz de trabalho
19. Interrutor da luz de trabalho
20. Manual do utilizador
21. Bateria (acessorio)
22. Carregador de bateria (acessorio)

® N ORE N2

a A A a©
W N = O

=

Nota: Abateriae o carregador de bateria podem ter
um aspeto diferente para modelos diferentes.

Simbolos no produto
(Fig. 2) Aviso.

(Fig. 3) Leia as instrugdes.

Este produto pode ser utilizado para remover neve de
campos, estradas, passeios e acessos. Nao utilizar em
declives superiores a 10°. Nao utilize o produto em
areas com muitos residuos, sujidade e pedras salientes.

(Fig. 4) Emisséo de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Unido Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protegao de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)

da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado em Especificacoes técnicas
na pdgina 336 e na etiqueta.

(Fig. 5) Este produto esta em conformidade com
as diretivas e regulamentos aplicaveis da
CE.

(Fig. 6) O produto possui protegdo contra salpicos
de agua.

(Fig. 7) Solte o punho do travdo do motor para
parar.

(Fig. 8) RAPIDO
(Fig. 9) LENTO

(Fig. 10) Velocidade do sem-fim

(Fig. 11) Rotagao da calha de descarga para a
esquerda
(Fig. 12) Rotagéao da calha de descarga para a

direita
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(Fig. 13) O produto ou a respetiva embalagem
nao séo residuos domésticos. Recicle
0 equipamento numa estacao de

reciclagem para equipamentos elétricos e

eletrénicos.

(Fig. 14) Protegao auditiva recomendada.

(Fig. 15) Usar luvas de protecao.

(Fig. 16) Nao utilizar em declives com mais de
10 graus.

(Fig. 17) AVISO - Desligue as baterias antes da
manutengao.

(Fig. 18) Tenha cuidado com objetos projetados.
Nao direcione a descarga para terceiros.

(Fig. 19) Mantenha a distancia de terceiros. Nao
caminhe em frente a uma maquina em
funcionamento.

(Fig. 20) Perigo! Desligue o motor, remova a chave
de seguranga e as baterias antes de
desobstruir a calha de descarga. Nunca
remova obstrugdes manualmente.

(Fig. 21) Mantenha os pés afastados.

(Fig. 22) Codigo para leitura.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito as exigéncias de
homologacdo de alguns paises.

Danos no produto

A Husqvarna nao é responsavel por danos no produto
se:

» o produto tiver sido incorretamente reparado.

* 0o produto tiver sido reparado com pecas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

* 0o produto tiver um acessorio que nao seja do
fabricante ou que néo seja aprovado pelo fabricante.

* 0o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Assisténcia

Para obter assisténcia sobre o produto, aceda a secgéo
Assisténcia em www.husqvarna.com para aceder a
instrugdes, guias de resolugdo de problemas ou para
utilizar o Self-Service da Husqvarna e o Assistente

de produtos (se disponivel no seu mercado). Para
obter assisténcia adicional relativamente ao produto,
contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica da
Husqgvarna.

Seguranga

Definigbes de segurancga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢gdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instru¢gdes do manual.

c ATENQAO! utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informacdes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Avisos gerais de seguranga do produto

c ATENQAOZ Leia todos os avisos de

e as especificagdes fornecidos com este
produto. O incumprimento das instrugdes

indicadas abaixo podera resultar em
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura. O termo "produto” nos avisos refere-se a
produtos (com fios) ligados a corrente elétrica ou a
produtos (sem fios) de funcionamento a bateria.

Seguranga no local de trabalho

* Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras convidam ao
acidente.

* N3o utilize o produto em ambientes explosivos, tal
como na presenca de poeiras, gases ou liquidos
inflamaveis. O produto cria faiscas que podem
inflamar poeiras ou gases.

* Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas enquanto opera o produto. As distracgoes
podem fazé-lo perder o controlo.

Seguranga no manejo de eletricidade

+ As fichas dos produtos tém de corresponder a
tomada. Nunca modifique a ficha de qualquer
forma. Nao utilize quaisquer fichas adaptadoras com

seguranga, as instrugdes, as ilustragdes
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produtos ligados a terra. As fichas inalteradas e
as tomadas correspondentes reduzem o risco de
choque elétrico.

Evite o contacto corporal com superficies ligadas
2 terra, tais como tubos, radiadores, fogdes e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver em contacto com a
terra.

Nao exponha os produtos a chuva ou a condigGes
de humidade. A entrada de agua num produto
aumenta o risco de choque elétrico.

N&o danifique o fio eléctrico. Nunca utilize o

cabo elétrico para transportar, puxar ou desligar

o produto. Mantenha o cabo elétrico afastado de
fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
em movimento. Os fios elétricos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
Ao utilizar um produto no exterior, utilize uma
extens3o elétrica adequada para utilizagdo em
exteriores. A utilizagdo de um cabo elétrico
adequado para utilizagao no exterior reduz o risco
de choque elétrico.

Se ndo puder evitar utilizar um produto num local
hamido, utilize uma fonte de alimentagdo com
corta-circuito com um dispositivo diferencial residual
(DDR). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de
choque elétrico.

Seguranga pessoal

Mantenha-se em alerta, tenha ateng@o ao que esta
a fazer e use o bom senso ao utilizar um produto.
N3o utilize um produto se estiver cansado ou sob

a influéncia de drogas, alcool ou medicagdo. Um
momento de desatengao ao utilizar os produtos
pode resultar em lesdes pessoais graves.

Use equipamento de protegéo pessoal. Use sempre
protegédo ocular. A utilizagcdo de equipamento de
prote¢cdo como mascara antipoeira, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete ou protetores
acusticos nas condicdes apropriadas ira reduzir os
ferimentos pessoais.

Prevengéo de arranque néo intencional. Certifique-
se de que o interrutor se encontra desligado antes
de ligar o produto a fonte de alimentagéo e/ou a
bateria, ou de o pegar ou transportar. Transportar
os produtos com o dedo no interrutor ou ligar os
produtos a corrente elétrica com o interrutor ligado é
um convite aos acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar o produto. Uma chave de
porcas ou uma chave ligada a uma peca em rotagao
do produto pode resultar em leses pessoais.

N3&o se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo do produto em situagdes inesperadas.
Vista-se adequadamente. Nao use pecas de roupa
soltas ou jéias. Mantenha o cabelo e roupas longe
de quaisquer pegas em movimento. Roupas soltas,
joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas
pegas em movimento.

.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagdo de
equipamentos de extragdo e de recolha de poeiras,
assegure-se de que estes estdo ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizagéo da recolha de
poeiras pode reduzir os riscos relacionados com
poeiras.

Siga sempre os principios de seguranga dos
produtos, mesmo que j& esteja familiarizado com os
mesmos devido a utilizagdo frequente. Uma agéo
descuidada pode provocar ferimentos graves numa
fragdo de segundo.

Utilizagao e tratamento do produto

.

Néo force o produto. Utilize o produto adequado
para a sua aplicagdo. O produto adequado
proporcionara melhores resultados e permitira uma
utilizagdo em seguranca para os fins a que se
destina.

Néo utilize o produto se o interrutor néo ligar

ou desligar. Qualquer produto que ndo possa ser
controlado com o interrutor é perigoso e tem de ser
reparado.

Desligue a ficha da fonte de alimentagéo elétrica
e/ou retire a bateria, se amovivel, do produto antes
de efetuar quaisquer ajustes, mudar acessérios ou
guardar os produtos. Estas medidas de prevengao
reduzem o risco de ligar o produto acidentalmente.
Guarde os produtos que ndo estdo a ser utilizados
fora do alcance das criangas e néo permita que
qualquer pessoa nao familiarizada com o produto
ou com estas instrugdes utilize o produto. Os
produtos séo perigosos nas maos de utilizadores
inexperientes.

Efetue a manutengéo dos produtos e dos
acessorios. Verifique a existéncia de bloqueios

ou de falhas no alinhamento das peg¢as méveis,
danos nas pegas e qualquer outra condicdo que
possa afetar o funcionamento do produto. Se estiver
danificado, repare o produto antes de o utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por produtos com
uma manutengao inadequada.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas
e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

Use o produto, acessorios e brocas, etc. de acordo
com estas instrugdes, tomando em consideragéo
as condiges de funcionamento e o trabalho a ser
executado. A utilizagdo do produto para operagdes
diferentes das previstas pode resultar numa situacédo
perigosa.

Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo

e um manuseamento seguros do produto em
situagdes inesperadas.
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Utilizagéo e manutengéo da bateria

.

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize produtos apenas com as baterias
especificamente concebidas para os mesmos. A
utilizacédo de quaisquer outras baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam
fazer a ligagéo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condigGes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer
algum contacto acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
N4o utilize uma bateria ou uma ferramenta que

se encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

N&o exponha uma bateria ou uma ferramenta a fogo
ou temperaturas excessivas. A exposicdo a fogo
ou a temperaturas superiores a pode provocar uma
exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e néo
carregue a bateria ou a ferramenta fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugdes. Os
carregamentos improprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

Garanta que a manutengéo do seu produto é
efetuada por um técnico de reparagdes qualificado
e que utilize apenas pegas de substituigdo idénticas.
Desta forma, garante a manuteng&o da seguranca
do produto.

Nunca deve efetuar a manutengéo de baterias
danificadas. A manutengdo das baterias deve ser
efetuada apenas pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Instrugdes de seguranga gerais

ATENGAO Este produto pode amputar

maos e pés, e projetar objetos. Se ndo
respeitar as instru¢gdes de seguranga, tal
pode resultar em ferimentos graves ou
morte.

Leia, compreenda e cumpra cuidadosamente o
manual do utilizador e as respetivas instrugcdes
antes de arrancar o produto.

Aprenda a utilizar o produto e os respetivos
controlos em seguranga, e saiba como parar o
produto rapidamente.

Apenas permita que o produto seja utilizado

por utilizadores responsaveis, com a formagao
adequada, que conhecam as instrugdes e sejam
fisicamente capazes.

Nao permita a utilizagdo ou a manutengao do
produto por criangas ou outras pessoas sem
aprovacao para utilizar o produto. A legislacéo local
pode regular a idade do utilizador permitida.
Mantenha sempre a area de funcionamento livre
de pessoas, em especial de criangas pequenas e
animais de estimacéo.

Tenha cuidado para evitar escorregar ou cair,
especialmente quando utilizar o produto no sentido
inverso.

Tenha em atenc&o que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

Se um autocolante de seguranga no produto estiver
danificado ou em falta, substitua o autocolante.

Seguranga na area de trabalho

Inspecione minuciosamente a area onde o produto
ira ser usado e retire todos os tapetes, trenos,
tabuas, fios e outros objetos estranhos.

Desengate todas as embraiagens e mude para

a posigao neutra antes de colocar o motor em
funcionamento.

N&o utilize o produto sem usar vestuario de
inverno adequado. Evite vestuario folgado que
possa ficar preso nas pegas em movimento. Use
calgado que melhore a estabilidade em superficies
escorregadias.

Utilize sempre 6culos de seguranga ou protetores
oculares durante o funcionamento ou enquanto
efetuar ajustes ou reparagdes, para proteger os
olhos de objetos estranhos que possam ser
arremessados pelo produto.

A Husqvarna recomenda a utilizagdo de protetores
acusticos aprovados quando utilizar o produto.
Ajuste a altura do alojamento do sem-fim para limpar
superficies de gravilha ou pedra (se aplicavel).
Nunca tente efetuar quaisquer ajustes enquanto o
motor estiver em funcionamento (exceto quando tal
for especificamente recomendado pelo fabricante).
Deixe o motor e o produto ajustarem-se as
temperaturas exteriores antes de comegar a limpar
neve.

Durante o trabalho, use sempre calgado resistente
e calgas compridas. N&o utilize o produto se
estiver descalgo ou com sandalias abertas. Nao
use vestuario largo ou com corddes ou cintos
suspensos.

2555 - 006 - 08.10.2026
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Instru¢des de seguranga para
funcionamento

Dispositivos de seguranga no produto

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* N&o utilize um produto com dispositivos de
seguranga danificados ou que ndo funcionem
corretamente.

* Na&o remova os dispositivos de seguranga, nem os
modifique.

« Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem danificados ou nao funcionarem
corretamente, contacte o seu distribuidor com
assisténcia técnica da Husqvarna.

* Na&o coloque as maos ou os pés perto ou por baixo
de pegas em rotagdo. Mantenha-se sempre afastado
da abertura de descarga.

* Proceda com muito cuidado durante o
funcionamento ou ao atravessar ruas, caminhos ou
estradas com gravilha, mantenha-se alerta quanto
a perigos ocultos ou ao operar perto de estradas
publicas.

* Depois de colidir com um objeto estranho, desligue
o motor, remova a chave de seguranga, remova
as baterias, inspecione minuciosamente o produto
quanto a danos e repare os danos antes de reiniciar
o funcionamento do mesmo.

« Se o produto comegar a vibrar de forma anormal,
desligue o motor e verifique imediatamente a causa.
Regra geral, as vibragdes sdo um aviso de perigo.

« Desligue o motor, remova a chave de seguranga e
remova as baterias sempre que sair da posicéo de
funcionamento, antes de desobstruir o alojamento
do sem-fim ou o defletor da calha de descarga, e
quando efetuar reparagdes, ajustes ou inspegoes.

* Ao limpar, reparar ou inspecionar o produto,
desligue o motor, remova a chave de seguranca,
remova as baterias e certifique-se de que o sem-fim
e todas as pegas moveis pararam.

» Nao limpe neve ao longo da face de declives,
desloque-se para cima e para baixo. Tenha muito
cuidado ao mudar de diregdo em declives. Nao tente
limpar declives acentuados. Certifique-se sempre de
que assenta bem os pés em declives.

* Nunca opere o produto sem as protegbes
adequadas e outros dispositivos de protecéo de
seguranga colocados e a funcionar.

* Nunca utilize o soprador de neve perto de estruturas
de vidro, automoveis, pogos de janelas, pogos, etc.,
sem o ajuste adequado do angulo de descarga
de neve. Mantenha as criangas e os animais de
estimacéo afastados.

Nao sobrecarregue a capacidade do produto
tentando limpar neve a uma velocidade demasiado
elevada.

Nunca opere o produto a altas velocidades em
superficies escorregadias. Olhe para tras e tenha
cuidado durante o funcionamento no sentido
contrario.

Nunca direcione o defletor da calha de descarga
para pessoas ou areas onde possam ocorrer
danos materiais. Mantenha as criangas e terceiros
afastados.

Desligue a alimentagado da broca quando o produto
for transportado ou n&o for usado.

Utilize apenas acessorios aprovados pelo fabricante
do produto (tais como pesos de rodas, contrapesos
ou cabinas).

Nunca utilize o produto sem ter boa visibilidade

ou luminosidade. Certifique-se sempre de que esta
estavel e segure nas pegas com firmeza. Caminhe,
nunca corra.

Tome todas as precaugdes possiveis quando deixar
o produto sem superviséo. Desligue o motor,
remova a chave de seguranca, remova as baterias,
mantenha todas as porcas e parafusos apertados
para se certificar de que o produto esta em
condigdes de funcionamento seguro.

N&o toque no sem-fim antes de desligar o motor,
remover a chave de seguranga, remover as baterias
e aguardar até que o sem-fim pare completamente.
Desligue o motor, remova a chave de seguranga e
remova as baterias se ocorrer uma das seguintes
condigdes:

* Na&o consegue ver o produto.

* Antes de eliminar uma obstrugéo.

* Antes de examinar, limpar ou efetuar a
manutengéo do produto.

* Antes de examinar o produto depois de este ter
embatido num objeto.

+ Se o produto produzir ruidos ou vibragdes
invulgares. Inspecione imediatamente o produto
quanto a danos e substitua ou repare quaisquer
pecas danificadas antes de voltar a ligar e utilizar
o produto, e verifique e aperte quaisquer pecas
soltas.

N&o deixe que as criangas utilizem este produto.

As criangas ndo devem brincar com o produto.

As tarefas de limpeza e manutengao a cargo do

utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas.

Este produto pode ser utilizado por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos,

desde que as mesmas se encontrem sob supervisdo
ou tenham recebido instrugdes acerca da utilizagao
segura do produto e compreendam os perigos
envolvidos.

Proceda com cuidado durante o ajuste do produto

de forma a evitar entalar os dedos entre o sem-fim

em movimento e as partes fixas do produto.
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« Nao eleve o produto enquanto o motor esta em
funcionamento.

« Ligue e utilize o produto com cuidado, de acordo
com as instrugdes.

« Nao ligue o motor se estiver em frente a calha
de descarga. Mantenha-se afastado da abertura de
descarga.

« Nao incline o produto ao ligar o motor, exceto se
este tiver de ser inclinado para arrancar. Neste
caso, ndo o incline mais do que o absolutamente
necessario e eleve apenas a parte que se encontra
afastada do utilizador.

Verificar a cobertura do sem-fim

A cobertura do sem-fim reduz as vibragdes no produto

e o risco de ferimentos causados pelas laminas do sem-

fim.

« Examine a cobertura do sem-fim para se certificar
de que ndo existem danos, como fissuras.

Verificar a chave de segurancga

A chave de seguranga encontra-se por baixo da tampa
da bateria. A chave de seguranga liga a bateria que
alimenta o motor.

« Ligue e desligue o motor para verificar o
funcionamento da chave de seguranca.

« Se achave de seguranga funcionar corretamente, o
motor sé arranca quando a chave de seguranga se
encontra no blogueio de seguranga.

Verificar o punho do travido do motor

O punho do travao do motor para o motor. Quando
soltar o punho do travao do motor, o motor para.

« Ligue o produto. Consulte Ligar o produfo na pagina
328.
» Solte o manipulo de travao do motor. (Fig. 25)

« Certifique-se de que o produto para. Se o motor ndo
parar em 3 segundos, solicite o ajuste do travao do
motor num distribuidor com assisténcia técnica da
Husqvarna autorizado.

Verificar o inibidor de arranque

Verifique o inibidor de arranque para se certificar de que
este impede o funcionamento do motor.

1. Empurre o punho do travdo do motor no sentido
da barra de diregdo. O inibidor de arranque para o
movimento.

2. Empurre o inibidor de arranque para fora. (Fig. 26)
3. Solte o inibidor de arranque e certifique-se de que
este volta a respetiva posigéo inicial.

Segurancga da bateria

ATENQAOZ Leia as instrugcGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

» Utilize apenas baterias Husqvarna aprovadas.

» Nao utilize baterias néo recarregaveis.

+ Utilize baterias Husqvarna aprovadas como fonte de
alimentacao apenas para os produtos Husqvarna
relacionados. Para evitar ferimentos, ndo utilize a
bateria como fonte de alimentagdo para outros
produtos.

* Risco de choque elétrico. N&o ligue os terminais
da bateria a chaves, moedas, parafusos ou outros
metais. Caso contrario, pode provocar um curto-
circuito da bateria.

* Na&o coloque objetos nas aberturas de ventilagado da
bateria.

* Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou de
chamas abertas. A bateria pode explodir e causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

* Mantenha a bateria afastada de chuva e condigdes
de humidade.

* Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
presséo.

» Na&o tente desmontar ou partir a bateria.

+ Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua
abundante e procure assisténcia médica.

» Utilize a bateria do produto apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre -10 °C/14
°F-25 °C/77 °F.

» Utilize o carregador de bateria apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre 5 °C/41
°F-40 °C/104 °F.

» A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for
superior a 50 °C/122 °F.

* Na&o limpe a bateria nem o carregador de bateria
com agua. Consulte Limpar a bateria e o carregador
de bateria na pdgina 332.

» Nao utilize uma bateria danificada.

* Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
moedas, joias.

Seguranga do carregador de bateria

A

+ Utilize apenas carregadores de bateria aprovados
da Husqvarna para carregar baterias Husqvarna
aprovadas.

» Risco de choque elétrico ou curto-circuito. Nao
coloque objetos nas aberturas de ventilagdo do
carregador. Nao tente desmontar o carregador de
bateria. N&o ligue os terminais do carregador a
objetos metalicos. Utilize uma tomada de parede
aprovada.

+ Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o

ATEN(_;AO! Leia as instrucdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.
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funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de condigbes que
podem causar ferimentos ou morte, recomendamos
que os portadores de implantes médicos consultem
o seu médico e o fabricante do implante antes de
utilizar este produto.

+ Certifique-se regularmente de que o cabo de
alimentac&o do carregador de bateria ndo esta
danificado nem apresenta fissuras.

* Nao utilize o cabo de alimentagéo para levantar o
carregador de bateria. Para desligar o carregador de
bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentagao.

* Mantenha o cabo de alimentagéo e os cabos de
extensao afastados de agua, de dleo e de arestas
afiadas. Certifique-se de que o cabo nao fica
entalado em portas, cercas ou equivalente. Isto
pode fazer com que o carregador fique sob tensao.

* Na&o limpe o carregador de bateria com agua.

* O carregador de bateria pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas se encontrem sob supervisdo
ou tenham recebido instrugdes acerca da utilizagao
segura do carregador da bateria e compreendam os
perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o carregador de bateria. As tarefas de limpeza
e manutengéo a cargo do utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas sem a devida superviséo.

» Nao carregue baterias nao recarregaveis no
carregador de bateria.

* Nao utilize o carregador de bateria préximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corroséo. Nao cubra o carregador de
bateria. Em caso de fumo ou fogo, desligue o
carregador de bateria da tomada.

* Na&o utilize um carregador de bateria danificado.

+ Carregue a bateria apenas em espagos interiores
com boa ventilagdo e sem exposigdo a luz solar.
N&o carregue a bateria em condigdes de humidade.

Instru¢des de seguranga para
manutengao

ATEN(;AO! Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Para evitar um arranque acidental durante a
manutengao, remova a chave de segurancga e as
baterias. Aguarde, pelo menos, 10 segundos antes
de comegar a manutengéo.

» Efetue apenas os trabalhos de manutengao
indicados neste manual do utilizador. As

intervengdes maiores e as reparagdes profissionais
tém de ser efetuadas por um distribuidor com
assisténcia técnica da Husqvarna autorizado. Para
obter mais informagdes, contacte o seu distribuidor
com assisténcia técnica da Husqvarna mais
proximo.

Efetue os trabalhos de manutengéo corretamente
para aumentar a vida util do produto e reduzir o risco
de acidentes.

Substitua as pegas danificadas, desgastadas ou
partidas. Utilize pegas sobresselentes originais do
fabricante. Outras pegas sobresselentes podem
causar danos no produto e aumentar o risco de
acidentes.

Para evitar a ocorréncia de ferimentos, ndo remova
os dispositivos de seguranga, nem os modifique.
Use luvas de protegédo quando realizar a
manutencéo das laminas do sem-fim. As laminas
do sem-fim sdo muito afiadas e podem facilmente
provocar cortes.

O sem-fim ainda pode ser movido quando o motor
esta desligado.

Solicite ao seu distribuidor Husqvarna com
assisténcia técnica a inspecéo regular do produto e
a realizagdo dos ajustes e reparagdes necessarios.
Cumpra as instrugdes relativas a substituigao

dos acessoérios. Utilize apenas os acessorios do
fabricante.

As emissodes de ruido e vibragdo do produto durante
o funcionamento podem ser diferentes dos valores
de emissao declarados em Especificagbes técnicas
na pagina 336. Os valores exatos e o risco de
ferimentos para o utilizador sédo um efeito da forma
como utiliza e efetua a manutengéo do produto,
dos tempos de funcionamento e do estado fisico
do utilizador. Se utilizar o produto frequentemente
durante longos periodos de tempo, divida o trabalho
e efetue pausas regularmente para diminuir o
tempo de funcionamento diario e evitar o risco de
ferimentos.

Quando néo estiver em funcionamento, mantenha
o produto, as baterias e o carregador de bateria
afastados num local seco, no interior e trancado.
Certifigue-se de que criangas e pessoas ndo
autorizadas ndo conseguem ter acesso ao produto,
as baterias ou ao carregador de bateria.

Proceda com cuidado durante o ajuste do produto
de forma a evitar entalar os dedos entre o sem-fim
em movimento e as partes fixas do produto.
Consulte Armazenamento na pagina 335 para obter
instrugcdes sobre como armazenar o produto durante
um longo periodo de tempo.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES
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Montagem

Introdugédo

ATENQAO! Antes de montar o produto,

leia o capitulo sobre seguranca.

ATENCAOZ Para evitar um arranque
acidental durante a montagem, remova

a chave de seguranca e as baterias, e
aguarde, pelo menos, 10 segundos.

> >

Montar o punho

ATENQAO! Na&o utilize o produto sem

que o punho esteja totalmente dobrado para
cima.

CUIDADO: Certifique-se de que ndo

existe demasiada tensdo nos cabos. Uma
tensédo demasiado elevada pode provocar

> B

danos no cabo se a barra estiver dobrada
na posigao de transporte.

1. Dobre o punho (A) para tras até atingir a posicao
final. Certifique-se de que os cabos esté@o na
posicéo correta e de que nédo danifica nem puxa os
cabos. (Fig. 27)

2. Pressione os 2 botdes do punho (B). (Fig. 28)
3. Aperte os 2 botdes (C), se necessario.

Instalar a calha de descarga

1. Segure a calha de descarga (A) na parte superior do
alojamento do sem-fim com a abertura de descarga
voltada para a frente do produto. (Fig. 29)

Empurre a calha de descarga na diregéo da tampa
da bateria. Certifique-se de que a flange na calha de
descarga entra nas abas (B) na base da calha (C).

3. Certifique-se de que o orificio na calha de descarga
(D) esta alinhado com o orificio na base da calha.

4. Instale o parafuso.

Funcionamento

Introducgéo

Bateria

e ATENCAOZ Antes de utilizar o produto,

tem de ler e compreender o capitulo sobre
Husqvarna Connect

seguranga.

A Husqvarna Connect é uma aplicagao gratuita para o
seu dispositivo movel. A aplicagédo Husqgvarna Connect
disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqvarna:

« Informagdes alargadas sobre o produto.
« Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas

e manutencéo do produto.
Comegar a utilizar o Husqvarna
Connect
1. Transfira a aplicagdo Husgvarna Connect para o seu
dispositivo mével.
Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

Siga os passos das instrugdes na aplicagao
Husqvarna Connect para adicionar o produto.

Nota: A aplicagdo Husqvarna Connect ndo
esta disponivel para transferéncia em todos os
mercados. Para mais informagdes, contacte o
distribuidor com assisténcia técnica.

ATENGAOZ Antes de utilizar a bateria,

tem de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga. Deve também ler e compreender
o manual do utilizador da bateria e do
carregador de bateria.

A

Mantenha a bateria e o respetivo carregador de bateria
a temperaturas ambiente corretas.

Temperatura ambiente

Utilizagao da bateria | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Carregamento da 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

bateria

Estado da bateria

O visor indica a capacidade restante da bateria e a
existéncia de problemas com a mesma. Prima o botéo
indicador da bateria para obter informagées sobre o
estado de carga da bateria. O simbolo de aviso na
bateria acende-se quando ocorre um erro. Consulte
Bateria na pagina 327.

(Fig. 30)
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Luzes LED Estado da bateria

Carga completa (76%-

Todos os LED acesos -100%)

LED1,LED2eLED3
acesos

A bateria tem uma carga
de 51%-75%

A bateria tem uma carga

LED 1 e LED 2 acesos de 26%-50%

A bateria tem uma carga

LED 1 aceso de 6%-25%.

A bateria tem uma carga

LED 1 intermitente de 0%-5%.

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagédo. A
bateria tem apenas 30% de carga quando é entregue
ao cliente.

Nota: o carregador da bateria tem de ser ligado a
tensdo e a frequéncia especificadas na etiqueta de tipo.

A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for

superior a 50 °C/122 °F. O carregador da bateria diminui

a temperatura da bateria antes de comecar a carregar.

1. Ligue uma extremidade do cabo de alimentagdo do
carregador da bateria a tomada do carregador da
bateria.

2. Ligue a outra extremidade do cabo de alimentagéo

do carregador da bateria a uma tomada elétrica com

ligacdo a terra. O LED do carregador da bateria
pisca a verde uma vez. (Fig. 31)

3. Coloque a bateria no carregador da bateria. A luz
verde do carregador acende-se se a bateria estiver
corretamente ligada ao carregador da bateria. (Fig.
32)

4. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem. Carregue a bateria no
maximo durante 24 horas.

5. Para desligar o carregador da bateria da tomada de
parede, puxe a ficha e ndo o cabo de alimentacéo.

6. Retire a bateria do carregador da bateria.
Ligar o produto

1. Monte o punho, se necessario. Consulte Montar o
punho na pagina 327.

ATENQAOZ Nao utilize o produto
sem que o punho esteja totalmente

dobrado para cima.

2. Certifique-se de que o produto ndo esta cheio de
neve. Remova a neve do sem-fim e da calha de
descarga, se necessario.

3. Abra a tampa da bateria.

CUIDADO: Certifique-se de que

ndo entra neve no compartimento da
bateria.

A

4. Coloque uma bateria carregada num dos
suportes da bateria. Para prolongar o tempo
de funcionamento, coloque uma segunda bateria
carregada no outro suporte da bateria.

5. Remova a chave de seguranga (A) do respetivo
suporte. (Fig. 33)

6. Empurre a chave de seguranga para o blogueio de
seguranca (B).

7. Feche a tampa da bateria.
8. Mantenha-se atras do produto.
9. Desaperte o inibidor de arranque. (Fig. 26)

10. Empurre o punho do travdo do motor no sentido da
barra de diregao. (Fig. 34)

11. Ajuste a correia do sem-fim. (Fig. 35)
a) Empurre a alavanca de controlo da velocidade

do sem-fim para a frente para aumentar a
respetiva velocidade.

b) Puxe a alavanca de controlo da velocidade
do sem-fim para tras para diminuir a respetiva
velocidade.

Ajustar a calha de descarga

Nota: Instale 1 ou 2 baterias e empurre a chave

de seguranga para o blogueio de seguranga antes de
ajustar a calha de descarga. Consulte Ligar o produto
na pagina 328.

« Empurre a alavanca de controlo da calha de
descarga (A) para a frente para rodar a calha de
descarga (B) para a esquerda. (Fig. 36)

« Puxe a alavanca de controlo da calha de descarga
(A\) para tras para rodar a calha de descarga (B)
para a direita.

Ajustar o defletor da calha de descarga

A ATENCAOZ Desligue o motor antes de
ajustar o defletor da calha de descarga.

« Para aumentar a distancia de limpeza de neve,
prima e mantenha premido o gatilho do punho (A) no
punho do defletor da calha de descarga (B) e puxe o
defletor da calha de descarga para tras. (Fig. 37)

« Para diminuir a distancia de limpeza de neve,
empurre o punho do defletor da calha de descarga
(B) para a frente.

Nota: Nzo é necessario empurrar o gatilho do
punho (A) quando empurra o punho do defletor da
calha de descarga (B) para a frente.
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2555 - 006 - 08.10.2026



Desligar o produto

c ATENQAOZ Remova a chave de

deixar o produto fora de vista.

seguranca do bloqueio de seguranca e
coloque-a no respetivo suporte antes de

1. Solte o punho do travdo do motor para parar o motor

e desengatar as laminas do sem-fim. (Fig. 25)

2. Abra a tampa da bateria.

c CUIDADO: Certifique-se de que

nao entra neve no compartimento da
bateria.

3. Remova a chave de seguranga do bloqueio de
seguranga (A). (Fig. 38)

4. Coloque a chave de seguranca no respetivo suporte
(B).

5. Prima os 2 botdes de desengate e remova a(s)
bateria(s). (Fig. 39)

Feche a tampa da bateria.

7. Carregue a bateria se estiver fraca. Consulte
Carregar a bateria na pagina 328.

8. Siga os passos apresentados em Procedimentos a
realizar apos a utilizagdo do produto na pagina 329.

Utilizar a luz de trabalho
1. Coloque o interruptor da luz de trabalho na posigao
"1" quando a luz de trabalho for necessaria. (Fig. 40)

2. Ajuste a luz de trabalho para a frente ou para tras
para a posigao pretendida. (Fig. 41)

3. Aperte o parafuso, se necessario.

4. Coloque o interruptor da luz de trabalho na posigcao
"0" quando a luz de trabalho ja nao for necessaria.

Procedimentos a realizar apés a

utilizagéo do produto

Nota: os controlos e as pegas moveis podem estar
bloqueados pelo gelo. Nao aplique demasiada forga nos
controlos.

1. Mova o produto para uma zona seca e sem neve.

2. Rode o defletor da calha de descarga para a
esquerda e para a direita para remover gelo e agua

3. Pare o produto.
Remova a chave de seguranca.

Remova as baterias e aguarde, pelo menos,
10 segundos.

Remova a neve e gelo soltos do produto.

Remova a neve e o gelo solto da base da calha de
descarga.

8. Remova a neve e o gelo solto do sem-fim.

e ATENQAOZ Utilize luvas de

muito afiadas e podem facilmente
provocar cortes.

protegdo. As laminas do sem-fim séo

Para obter bons resultados

* Ajuste a velocidade do sem-fim do produto para a
situagao de neve.

+ Ajuste a velocidade da sua caminhada a quantidade
de neve no solo. Caminhe devagar se houver muita
neve no solo.

+  E mais facil e mais eficaz remover neve
imediatamente apds esta ter caido.

* Atire sempre a neve a favor do vento quando
possivel.

* Substitua a barra do raspador, caso esteja
danificada.

» Certifique-se de que néo existem obstru¢des no
defletor da calha de descarga antes de ligar o
produto.

Manutengao

Introdugéo

c ATENQAOZ Antes de efetuar a

manutengao, tem de ler e compreender o
capitulo sobre segurancga.

E necessario ter formagao especial para realizar

qualquer tarefa de manutengéo ou reparagao.

Garantimos a disponibilidade de reparacdes e
manutencgéo profissionais. Contacte o seu distribuidor
com assisténcia técnica da Husqvarna.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husqvarna.com.

2555 - 006 - 08.10.2026

329



Esquema de manutencgéo

Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da
utilizagéo diaria do produto. Os intervalos sdo alterados
se o produto ndo for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutengao identificadas
com *, consulte as instrugdes em Seguranga na pagina
321.

A cada utilizagdo Mensalmente A cada estagdo

Efetue uma inspecéao geral.

X

Limpe o produto.

Verifique o inibidor de arranque.*

Verifique a chave de seguranga.*

Verifique o punho do travdo do motor.*

Verifique a cobertura do sem-fim.*

X | X | X| X[ X

Verifique as laminas do sem-fim e certifique-se de que
ndo estdo soltas nem danificadas.

x

Verifique os calgos do sem-fim e certifique-se de que
néo estao soltos nem danificados.

Examine se a bateria apresenta sinais de danos.

Verifique a carga da bateria.

Certifique-se de que os botdes de desengate da bateria
funcionam corretamente e que a bateria encaixa no pro-
duto.

Verifique a existéncia de danos no carregador de bateria
e certifique-se de este que funciona corretamente.

Verifique a correia do sem-fim.

Verifique as ligagdes entre a bateria e o produto. Verifi-
que também a ligagéo entre a bateria e o carregador de
bateria.

Para efetuar uma inspecéo geral

» Certifique-se de que as porcas e os parafusos do
produto estao apertados.

» Certifique-se de que os cabos no produto ndo estédo
numa posigao suscetivel a danos.

Limpar o produto

c ATENQAOZ Utilize luvas de protecao.

« Utilize uma escova para remover neve e sujidade.
* Remova a neve e gelo soltos do produto.

c ATENQAO! Para evitar um

arranque acidental, rode a chave de

seguranga para a posigéo 0, remova
Eliminar um bloqueio na calha de
descarga

As laminas do sem-fim sdo muito afiadas e

podem facilmente provocar cortes.

* Limpe os componentes plasticos com um pano seco
e limpo.

* Nao utilize agua para limpar o produto. A agua pode
entrar na bateria ou no motor, provocando um curto-
circuito ou danos no produto.

* Nao utilize uma maquina de lavar de pressao para
limpar o produto.

* N&o verta agua diretamente no motor.

10 segundos.
acidental, remova a chave de seguranca,
remova as baterias e aguarde, pelo menos,
10 segundos.

a bateria e aguarde, pelo menos,
c ATENQAO! Para evitar um arranque
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ATENCAOZ Utilize luvas de protegao.

As laminas do sem-fim sdo muito afiadas e
podem facilmente provocar cortes.

A
A

ATENQAOZ O contacto das méos com

o sem-fim em rotagao no interior do tubo
de descarga é a causa de ferimentos mais
comum associada ao soprador de neve.
Nunca utilize a sua méao para desobstruir o
tubo de descarga.

Desligue o motor e remova a chave de seguranca e
as baterias.

Aguarde 10 segundos e certifique-se de que o sem-
fim ndo se move.

Utilize a vareta de limpeza ou uma escova para
remover a neve que esta a causar obstrugao.

Substituir a lamina do raspador

ATENCAO Para evitar um arranque

acidental, remova a chave de seguranga,
remova as baterias e aguarde, pelo menos,
10 segundos.

A
A

ATENCAOZ Utilize luvas de protegao.

As laminas do sem-fim sdo muito afiadas e
podem facilmente provocar cortes.

Substitua a barra do raspador se estiver gasta ou

danificada.
1. Incline o produto e coloque-o de lado.
2. Retire os 5 parafusos. (Fig. 42)

>

5.

Remova a barra do raspador.

Instale a nova barra do raspador com o lado plano
na dire¢ao do produto.

Instale os 5 parafusos.

Substituir os calgos do sem-fim

ATENQAOZ Para evitar um arranque
acidental, remova a chave de seguranca,
remova as baterias e aguarde, pelo menos,
10 segundos.

A
A

ATENCAOZ Utilize luvas de protegéo.

As laminas do sem-fim sdo muito afiadas e
podem facilmente provocar cortes.

N =

Incline o produto e coloque-o de lado.

Remova os 2 parafusos (A), as 2 anilhas (B) e as
2 porcas (C) dos 2 calgos do sem-fim (D). (Fig. 43)

Remova os 2 calgos do sem-fim (D).

4.

Instale os novos calgos do sem-fim na sequéncia
inversa.

Examinar as laminas do sem-fim

ATEN(_;AO! Para evitar um arranque
acidental, remova a chave de seguranca,
remova as baterias e aguarde, pelo menos,
10 segundos.

A
A

ATENQAOZ Utilize luvas de proteg&o.

As laminas do sem-fim sdo muito afiadas e
podem facilmente provocar cortes.

N =

Incline o produto e cologue-o de lado.

Examine as laminas do sem-fim quanto a sinais de
desgaste ou danos.

Substitua sempre as laminas danificadas do
sem-fim. Se necessario, solicite a substituicdo
das laminas do sem-fim a um distribuidor com
assisténcia técnica da Husqvarna.

Verificar a correia do sem-fim

A

ATENQAOZ Para evitar um arranque
acidental, remova a chave de segurancga,
remova as baterias e aguarde, pelo menos,
10 segundos.

Incline o produto e coloque-o sob o respetivo lado
direito.

Remova os 8 parafusos e a cobertura da correia do
sem-fim. (Fig. 44)

Verifique a correia do sem-fim. Substitua a correia
do sem-fim se estiver gasta ou danificada. Consulte
Substituir a correia do sem-fim na pdgina 331.

Instale a cobertura da correia do sem-fim na
sequéncia inversa.

Substituir a correia do sem-fim

A

ATENQAOZ Para evitar um arranque
acidental, remova a chave de seguranca,
remova as baterias e aguarde, pelo menos,
10 segundos.

Incline o produto e coloque-o sob o respetivo lado
direito.

Remova os 8 parafusos e a cobertura da correia do
sem-fim. (Fig. 44)

Remova a mola (A) do tensor da correia (B). (Fig.
45)

Remova a correia do sem-fim (C) da polia (D).
Remova a correia do sem-fim.

Instale uma nova correia do sem-fim na sequéncia
inversa.
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7. Instale a cobertura da correia do sem-fim na .

sequéncia inversa.

Limpar a bateria e o carregador de .

bateria

A

ATENQAOZ N&o limpe a bateria nem o

carregador de bateria com agua.

A

ATENCAOZ Né&o utilize substancias

quimicas para limpar a bateria.

Certifique-se de que a bateria e o carregador de
bateria estdo limpos e secos antes de colocar a
bateria no carregador de bateria.

Limpe os terminais da bateria com ar comprimido ou
com um pano macio e seco.

Limpe as superficies da bateria e o carregador de
bateria com um pano macio e seco.

Resolugdo de problemas

Produto

A

ATENQAOZ Para evitar um arranque

acidental durante a manutengédo, remova a
chave de seguranca e as baterias. Aguarde,

pelo menos, 10 segundos antes de comegar
a manutengao.

Se ndo encontrar uma solugdo para os seus problemas
neste manual do utilizador, contacte o seu distribuidor

com assisténcia técnica Husqvarna.

Problema

Causa possivel

Solugéo

Demasiada vibragéo ou
movimento do punho.

Pegas soltas.

Aperte todos os fixadores. Substitua as pegas da-

O sem-fim esta danificado.

nificadas. Se a vibragdo persistir, contacte o seu
distribuidor com assisténcia técnica Husqvarna.

O punho néo esta instalado correta-
mente.

Certifique-se de que o punho esta totalmente do-
brado para cima e bloqueado na devida posig¢éo.

Perda de descarga de
neve ou abrandamento
da descarga da neve.

A correia do sem-fim esta gasta ou
danificada.

Verifique/substitua a correia do sem-fim. Ajuste a
polia.

A correia do sem-fim esta fora da po-
lia.

Verifique/substitua a correia do sem-fim. Ajuste a
polia.

A calha de descarga esta obstruida.

Limpe a calha de descarga.

Existem objetos estranhos ou gelo a
obstruir o sem-fim.

Remova a chave de segurancga para evitar um

arranque acidental. Remova as baterias e aguar-
de, pelo menos, 10 segundos. Remova possiveis
obstaculos e certifique-se de que o sem-fim con-
segue rodar livremente. Deixe o produto aquecer.

Os calgos do sem-fim estédo gastos
ou danificados.

Substitua os calgos do sem-fim. Consulte Subst/-
tuir os calgos do sem-fim na pdgina 331.
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Problema

Causa possivel

Solugéo

Falha na rotacdo do
sem-fim quando o pu-
nho do travdo do motor
é pressionado.

Existem objetos estranhos ou gelo a
obstruir o sem-fim.

Remova a chave de seguranga para evitar um

arranque acidental. Remova as baterias e aguar-
de, pelo menos, 10 segundos. Remova possiveis
obstaculos e certifique-se de que o sem-fim con-
segue rodar livremente. Deixe o produto aquecer.

As baterias estao descarregadas.

Carregue as baterias. Consulte Carregar a bateria
na pagina 328.

Procedimento de arranque incorreto.

Certifique-se de que utiliza o procedimento de ar-
ranque correto. Consulte Carregar a bateria na
pagina 328.

A correia do sem-fim ndo esta alinha-
da.

Ajuste a correia do sem-fim.

A alavanca de controlo
da calha de descarga é
dificil de mover.

Existe neve ou gelo na base da calha
de descarga.

Remova a neve e o gelo da base da calha de
descarga.

Uma camada de neve é
deixada no solo.

A lamina do raspador esta gasta.

Substitua a lamina do raspador.

Nota: Para efetuar a resolugdo de problemas
relacionados com a bateria ou com o respetivo

carregador, consulte o manual do utilizador da bateria
ou do respetivo carregador.

Indicador de aviso (LED de erro)

O indicador de aviso (LED de erro) encontra-se por
baixo da tampa da bateria.
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Problema

Namero de intermi-
téncias do LED de
erro

Causa

Solugéo

LED de erro inter-
mitente. O produto
nao funciona corre-
tamente.

O sem-fim esta bloqueado.

Remova a chave de seguranca para evi-
tar um arranque acidental. Remova as
baterias e aguarde, pelo menos, 10 se-
gundos. Remova possiveis obstaculos e
certifique-se de que o sem-fim consegue
rodar livremente. Se o problema persis-
tir, contacte o seu distribuidor com assis-
téncia técnica da Husqgvarna.

A rotagédo do motor diminui
demasiado e o motor para.

Aumente a velocidade do sem-fim.

Desloque o produto para a frente a uma
velocidade mais baixa.

Diminua a largura do percurso.

A calha de descarga néo con-
segue rodar.

Certifique-se de que néo existem obstru-
¢des no defletor da calha de descarga
antes de ligar o produto. Remova a ne-
ve e o gelo solto da base da calha de
descarga. Utilize a vareta de limpeza ou
uma escova para remover a neve que
esta a causar obstrucéo.

10

O controlo do motor esta de-
masiado quente.

Desligue o motor e aguarde até arrefe-
cer.

LED de erro inter-
mitente.

O produto para.

Sem intermiténcias

Avaria do conetor da bateria.

Examine o conetor da bateria.

3 Existe uma sobrecarga no Aumente a velocidade do sem-fim.
motor.
Desloque o produto para a frente a uma
velocidade mais baixa.
Diminua a largura do percurso.
8 As baterias estdo fracas. Carregtfe as bétejnas. Consulte Carregar
a bateria na pagina 328.
Coloque corretamente as baterias no
. a produto e examine o conetor das bateri-
Bateria com erro ou auséncia e
9 de sinal das baterias as. Se o LED de erro numa bateria ficar
’ intermitente. Consulte Estado da bateria
na pagina 327.
Procedimento de arranque in- | Solte o punho do travdo do motor e
15 correto. O punho do travédo do | aguarde cerca de 10 segundos. Empurre

motor foi engatado antes de o
motor arrancar.

novamente o punho do travdo do motor
para baixo para ligar o produto.

Outros erros.

Se ocorrerem outros erros, remova a chave de segurancga e as baterias, e contacte o seu
distribuidor com assisténcia técnica da Husqvarna.
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Introdugédo

e ATENQAOZ Para evitar um arranque

acidental durante o transporte e
armazenamento, remova a chave de
seguranca e as baterias e aguarde, pelo
menos, 10 segundos.
Colocar o produto na posigéo de
transporte
1. Rode a calha de descarga para o lado. Consulte
Ajustar a calha de descarga na pagina 328.
2. Pare o produto. Consulte Desligar o produto na
pagina 329.
3. Rode ligeiramente o defletor da calha de descarga

para baixo. Consulte Ajustar o defletor da calha de
descarga na pdgina 328.

4. Retire os 2 botdes do punho (A). Desaperte os
2 botdes (B), se necessario. (Fig. 46)

5. Dobre o punho (C) para a frente até atingir a posigcao
final.

Transporte

« Os requisitos da legislagado sobre mercadorias
perigosas aplicam-se as baterias de ides de litio
incluidas.

« Para um transporte comercial, € necessario cumprir
0s requisitos especiais na embalagem e nas
etiquetas.

* Quando preparar o produto para transporte,
certifique-se de que cumpre os regulamentos sobre
mercadorias perigosas. Podem aplicar-se normas
locais.

« Retire sempre a bateria para transporte.

« Coloque fita adesiva nos conectores da bateria e
certifique-se de que a bateria ndo pode mover-se
durante o transporte.

« Prenda o produto durante o transporte.

Armazenamento

* Antes do armazenamento, deixe o produto arrefecer.

« Remova sempre a bateria ou as baterias (se
aplicavel) para armazenamento.

« Verifique sempre se o produto apresenta danos
antes de o armazenar.

« Para evitar acidentes, certifique-se de que a bateria
ou as baterias (se aplicavel) ndo estdo ligadas ao
produto durante o armazenamento.

* Armazene o carregador de bateria apenas em
espagos interiores secos.

* Armazene a bateria ou as baterias (se aplicavel)

e o carregador de bateria num local seco, sem
humidade nem gelo.

+ Desligue a bateria do carregador de bateria durante
0 armazenamento.

* N&o armazene a bateria num local onde possa
haver eletricidade estatica. Ndo armazene a bateria
numa caixa metalica.

* Mantenha o produto num local seco e sem gelo,
onde a temperatura ambiente se encontre entre -10
°C/14 °F-40 °C/104 °F.

* Armazene a bateria num local onde a temperatura
ambiente varie entre 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F e onde
néo fique exposta a luz solar.

* Armazene o carregador de bateria num local onde
a temperatura ambiente varie entre 5 °C/41 °F-45
°C/113 °F e onde nao fique exposto a luz solar.

* Antes de armazenar a bateria durante longos
periodos de tempo, certifique-se de que esta
carregada entre 30%-50%.

* Mantenha o produto, a bateria e o carregador de
bateria num local fechado a chave, fora do alcance
de criancas e de pessoas nao autorizadas.

* Limpe o produto.

+ Realize os procedimentos de manutencéo indicados
neste manual do utilizador. Consulte Esquema de
manutengdo na pagina 330.

* Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, efetue uma manutencéo
completa do mesmo.

Eliminagdo

O simbolo significa que o produto n&o é um residuo

doméstico. Recicle-o através do sistema de recolha

local para equipamentos elétricos e eletronicos. Isto
contribui para uma gestao adequada dos residuos no
final da vida util. Contacte as autoridades locais, os
servigos de residuos domésticos, o seu distribuidor

ou revendedor para obter informagdes. A eliminagéo

incorreta pode ter potenciais efeitos negativos no

ambiente e na saude humana, devido a potencial
presenca de substancias perigosas.

a5 K

Nota: o simbolo aparece no produto ou na
embalagem do produto.
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Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

| ST 253i

Motor do sem-fim

Tipo de motor

BLDC (sem escovas) de 36 V

Rotagao do motor — max., rpm (rotagdes por minuto) 2300/min.
Rotagéo do motor — min, rpm (rotagdes por minuto) 1700/min.
Poténcia do motor — max. kW 2,0
Poténcia do motor — nominal, kW 1,5

Motor de acionamento

Poténcia do motor — nominal, kW N/A
Rotagéo de autodeslocacéo, km/h N/A
Niveis de ajuste da rotagdo N/A

Peso

Peso (sem bateria), Ib/kg 57,3/26
Peso (incl. 2x BLi30), Ib/kg 66,1/30

Bateria

Tipo de bateria

Gama de equipamentos a bateria da
Husqvarna

Tempo de funcionamento da bateria

Tempo de funcionamento da bateria, min., (funcionamento livre) a rpm max.,

com uma bateria de 7,5 Ah (BLi30) da Husqvarna. 44
Emissdes de ruido e vibragdo 73

Nivel de poténcia sonora, medido dB(A) 87
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 92
Vibragbes por impacto repetido 74

Emisséo de vibragdes por impacto repetido pg, m/s? | 30
Niveis sonoros 7°

Nivel de pressao sonora ao nivel do ouvido do utilizador, dB(A) | 73

Niveis de vibragéo 76

73 As emissées de ruido e vibragdo foram medidas em conformidade com a norma EN 62841-1. Os valores
declarados podem ser utilizados para comparagédo com os valores declarados de outros produtos testados
em conformidade com a mesma norma e numa avaliagéo preliminar da exposigao.

74 Valor médio da amplitude de pico da aceleragéo resultante de vibragdes por impacto repetido, de acordo com
a IS0 5349-3. Incerteza K, de 20 m/s2. Aquando da publicagdo do presente manual, ndo existem quaisquer

limites de exposicéo relativos a estes dados.

75 Os dados comunicados relativamente ao nivel de press&o sonora tém um fator de incerteza (K) de 1,6 dB(A).
76 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibrag&o tém um fator de incerteza (K) de 1,6 m/s2.
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ST 253i

Vibragdes do punho, m/s? 2,5
Admisséo
Altura de admissao, pol./mm 13/330
Largura da admisséo, pol./mm 20,9/530
Baterias aprovadas Tipo Capacidade da ba- | Tenséo, V Peso, Ib/kg

teria, Ah
40-B140 16es de litio 4,0 36 2,6/1,2
BLi30 I16es de litio 7,5 36 4,211,9
Carregadores aprovados para as baterias especificadas, | Tensdo de entra- | Frequéncia, Hz Poténcia, W
BLi da, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

Declaragao de ruido e vibragao

Estes valores declarados foram obtidos através de
testes laboratoriais de acordo com a diretiva ou as
normas indicadas e séo adequados para comparagao
com os valores declarados de outros produtos testados
de acordo com a mesma diretiva ou as mesmas
normas. Estes valores declarados podem ser utilizados

para avalia¢des de risco preliminares, mas os valores
medidos em locais de trabalho individuais podem ser
superiores. Os valores de exposigao reais e o risco de
danos sofridos por um utilizador individual sdo Unicos

e dependem da forma como o utilizador trabalha, do
material onde o produto é utilizado, bem como do tempo
de exposigao e da condigao fisica do utilizador, e do
estado do produto.

Conformidade e aprovagées

Conformidade e aprovagoes para a UE

A Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declara pelo presente que a Husqvarna
ST 253i estdao em conformidade com os requisitos
aplicaveis das seguintes diretivas e regulamentos da
UE: 2006/42/CE até 2027-01-19 (Maquinas), (UE)
2023/1230 de 2027-01-20 (Maquinas), 2000/14/CE
(Som no exterior), 2014/30/UE (Compatibilidade
eletromagnética), 2011/65/UE (Restricdo de substancias
perigosas).

O texto completo da declaragdo UE de conformidade
pode ser encontrado em www.husqvarna.com/support;
procure o produto e escolha a declaragéo UE de
conformidade aplicavel a data de fabrico do produto.
O numero de série com a data de fabrico pode ser
encontrado na etiqueta de tipo do produto.
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este o freza de zapada care se utilizeaza
pentru indepartarea zapezii de pe sol.

Ca parte a procesului nostru continuu de dezvoltare a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica designul
si/sau aspectul produselor fara notificare prealabila.

Prezentarea generala a produsului
(Fig. 1)
Maneta franei de motor
Inhibitorul de pornire
Maneta de control pentru viteza melcului
Cheie de siguranta
Indicator de avertisment (LED de eroare)
Capac acumulator
Maner pentru deflectorul pantei de descarcare
Deflector panta de descarcare
Panta de descarcare
. Capac curea de melc
. Bara racleta
. Manere de ridicare
Paduri melc
14. Melcul/lamele melcului
15. Butoane rotative pe maner
16. Maner
17. Maneta de control pentru panta de descarcare
18. Lumina de lucru
19. Comutator pentru lumina de lucru
20. Manualul operatorului
21. Baterie (accesoriu)
22. Incércator de baterie (accesoriu)

® N ORWN =

[ )
W N 2O

=

Nota: Acumulatorul si incarcatorul de acumulatori pot
arata diferit pentru modele diferite.

Simbolurile de pe produs
(Fig. 2) Avertisment.

(Fig. 3) Cititi instructiunile.

Destinatia produsului

Acest produs poate fi utilizat pentru indepartarea zapezii
de pe campuri, drumuri, alei si cai de acces. Nu se
utilizeaza pe pante cu inclinatia mai mare de 10°. Nu
utilizati produsul in zone in care existd multe resturi,
murdarie si pietre care ies din sol.

(Fig. 4) Eticheta privind emisiile de zgomot
n mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul Unit
si legislatiei din New South Wales
+Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 353 si pe eticheta.

(Fig. 5) Acest produs respecta directivele si
reglementarile CE aplicabile.

(Fig. 6) Produsul este protejat impotriva stropilor
de apa.

(Fig. 7) Eliberati maneta franei de motor pentru
oprire.

(Fig. 8) RAPID

(Fig. 9) LENT

(Fig. 10) Turatia melcului

(Fig. 11) Rotiti tubul de descarcare spre stanga

(Fig. 12) Rotiti tubul de descarcare spre dreapta

(Fig. 13) Nici produsul si nici ambalajul sdu nu sunt
deseuri menajere. Reciclati-l la un centru
de reciclare pentru echipamente electrice
si electronice.

(Fig. 14) Se recomanda protectii pentru urechi.
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(Fig. 15) Purtati manusi de protectie.

(Fig. 16) Nu se utilizeaza pe pante cu inclinatia mai
mare de 10 grade.

(Fig. 17) AVERTISMENT - Deconectati bateriile
naintea lucrarilor de intretinere.

(Fig. 18) Feriti-va de obiectele aruncate. Nu
directionati fluxul de descarcare spre
trecatori.

(Fig. 19) Pastrati distanta fata de trecatori. Nu va
deplasati prin fata unui utilaj in functiune.
(Fig. 20) Pericol! Opriti motorul, scoateti cheia de
siguranta si scoateti bateriile inainte de
a desfunda panta de descarcare. Nu
indepartati niciodata blocajele cu mana.

(Fig. 21) Nu va apropiati picioarele.

(Fig. 22) Cod scanabil.

Nota: celelalte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru unele piete.

Deteriorarea produsului

Compania Husgvarna nu este responsabila pentru
deteriorarea produsului daca:

* produsul este reparat necorespunzator;

» produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;

» produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

» produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Asistenta

Pentru asistenta cu privire la produs, mergeti la
sectiunea Asistenta www.husqvarna.com pentru a
accesa instructiunile, ghidurile de depanare sau pentru a
utiliza Husqvarna serviciul de Self-Service si Asistentul
pentru produse (daca este disponibil pe piata dvs.).
Pentru asistenta suplimentara pentru produs, adresati-
va reprezentantei de service Husqvarna.

Siguranta

Definitii privind siguranta

H

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

c AVERTISMENT: se utilizeazs daca

respectate.

ATENTIE: se utilizeaza dac exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe

in care instructiunile din manual nu sunt
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Avertismente generale privind
siguranta produsului

avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile de siguranta fumnizate cu
acest produs. Nerespectarea instructiunilor
enumerate mai jos poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

e AVERTISMENT: cititi toate

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioara. Termenul ,produs” folosit in
avertismente se refera la produsul actionat de la reteaua
de alimentare (cu cablu) sau pe baterii (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

+ Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

» Nu intrebuintati produsul Tn atmosfere explozive,
cum ar fi n prezenta lichidelor, gazelor si prafului
inflamabile. Produsul scoate scéantei care pot aprinde
praful sau degajarile.

+ Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul
folosirii produsului. Distragerea atentiei poate cauza
pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

« Stecarele produsului trebuie sa se potriveasca cu
priza. Nu modificati niciodata stecarul. Nu utilizati
adaptoare de stecar cu produsele cu impamantare
(legate la masa). Stecarele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

« Evitati contactul dintre propriul corp si suprafetele
cu Tmpamaéntare sau legate la masa, cum ar fi tevi,
calorifere, plite si congelatoare. Exista un pericol
sporit de electrocutare daca impamantarea sau
legarea la masa se face prin corpul dvs.

» Nu expuneti produsele la ploaie sau la conditii de
umezeald. Apa care patrunde intr-un produs va spori
pericolul de electrocutare.
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Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati niciodata
cablul la transportarea, tragerea sau deconectarea
produsului. Tineti cablul departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate sporesc pericolul de
electrocutare.

Cand lucrati cu produsul afar, folositi un cablu
prelungitor potrivit pentru utilizarea la exterior.
Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizarea la
exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacé intrebuintarea unui produs intr-un loc cu
umiditate mare este inevitabild, utilizati o sursa cu
dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual
(RCD). Folosirea unui dispozitiv pentru curent
rezidual reduce pericolul de electrocutare.

Siguranta personala

Fiti mereu atent, uitati-va la ce faceti si dati dovada
de simt practic cand utilizati produsul. Nu utilizati
produsul cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul intrebuintarii
produselor poate duce la vatamari corporale grave.
Utilizati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, cum ar fi masca impotriva prafului,
fncaltamintea de protectie antiderapanta, casca
sau protectia pentru auz utilizate in conditii
corespunzatoare, vor reduce riscul de vatamari
corporale.

Evitati pornirea accidentald. Verificati daca
comutatorul este Tn pozitia oprit inainte de
conectarea la o sursa de alimentare si/sau la
acumulatori, fnainte de ridicarea sau transportarea
produsului. Transportarea produselor cu degetul
pe comutator sau activarea produselor care au
comutatorul pornit pot genera accidente.
Indepartati toate cheile de reglare sau cheile fixe
nainte de a porni produsul. O cheie fixa care a
ramas prinsa la o piesa rotativa a produsului poate
duce la raniri.

Nu va intindeti prea mult. Sprijiniti-va bine pe
picioare si pastrati-va echilibrul. Aceasta permite
un control mai bun asupra produsului in situatii
neasteptate.

Tmbrécati-vé corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si imbracémintea la distanta
de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung se pot prinde in piesele in miscare.
Daca dispozitivele sunt dotate cu racorduri la
instalatii de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Colectarea prafului poate reduce
pericolele provocate de acesta.

Nu va incredeti Tn familiaritatea dobandita din
utilizarea frecventa a produselor si nu neglijati
principiile lor de siguranta. O actiune neglijenta
poate duce la vatamari corporale grave intr-o
fractiune de secunda.

Utilizarea si Tntretinerea produsului

.

Nu fortati produsul. Utilizati produsul adecvat pentru
operatiunea dvs. Cu produsul adecvat veti efectua
lucrarea mai rapid si in conditii mai sigure, la viteza
de lucru pentru care a fost proiectat.

Nu utilizati produsul daca nu poate fi pornit si oprit de
la comutator. Orice produs imposibil de controlat cu
comutatorul este periculos si trebuie reparat.
Deconectati stecérul de la sursa de alimentare si/sau
scoateti acumulatorul, daca este detasabil, de la
produs Tnainte de a face reglaje, de a schimba
accesoriile sau de a depozita produsul. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii
accidentale a produsului.

Nu Iasati produsele nefolosite la indeména copiilor si
nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate
cu produsele sau cu instructiunile acestea sa le
foloseasca. Produsele sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Tntretineti produse si accesoriile. Verificati ca piesele
in migcare sa nu fie nealiniate sau indoite, ca piesele
sa nu fie deteriorate si s& nu existe alte situatii

care ar putea afecta functionarea produsului. Daca
produsul se strica, duceti- la reparat inainte de

a-l utiliza iar. Multe accidente sunt provocate de
produsele prost intretinute.

Pastrati uneltele de tiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati produsul, accesoriile, capetele de unealta
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, luand in
considerare conditiile de lucru si operatiunea care
urmeaza a fi efectuatd. Utilizarea produsului pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost realizat
poate duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Manerele

si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlarea in siguranta a produsului
n situatii neprevazute.

Utilizarea si Tntretinerea uneltei cu baterie

Reflncércati numai cu ncércatorul specificat de
producétor. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

Utilizati produsele numai cu bateriile special indicate.
Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate constitui
pericol de vatamari corporale si de incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici

de metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

Tn conditii de utilizare neadecvata, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental Tn contact cu lichidul respectiv, spalati cu
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apé. Daca lichidul intré Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta un comportament impredictibil, care poate
duce la incendii, explozii sau pericol de vatamari
corporale.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la fiécari sau
temperaturi excesive. Expunerea la flacari sau la
temperaturi de peste poate cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incércare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturéa specificat in instructiuni.
Incércarea incorecté sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si creste pericolul de incendiu.

Service

Produsul dvs. trebuie reparat numai de un tehnician
calificat, care sé foloseascé numai piese de schimb
identice. Astfel se garanteaza pastrarea sigurantei
produsului.

Nu reparati niciodatd acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuata numai de
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: Acest produs poate

taia membre si poate proiecta obiecte.
Nerespectarea instructiunilor de siguranta
poate cauza vatamari corporale grave sau
chiar mortale.

Cititi, intelegeti si respectati indicatiile din manualul
de utilizare si instructiunile de pe produs inainte de a
porni produsul.

Tnvatati sa utilizati in siguranta produsul si comenzile
acestuia si sa opriti rapid produsul.

Doar operatorii responsabili, care au instruirea
corecta, cunosc instructiunile si sunt capabili fizic au
voie sa opereze produsul.

Nu le permiteti copiilor sau altor persoane
neautorizate sa utilizeze acest produs sau sa
efectueze lucrari de service asupra sa. Este

posibil ca reglementarile locale sa limiteze varsta
operatorului.

Auveti grija ca in zona de lucru sa nu patrunda alte
persoane, mai ales copii mici, si nici animale.

Aveti grija sa nu alunecati si sa nu cadeti, mai ales
atunci cand lucrati spre Tnapoi

Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile lor.

Daca vreo eticheta de avertizare de pe produs este
deteriorata sau lipseste, inlocuiti-o.

Siguranta zonei de lucru

Inspectati amanuntit zona in care urmeaza sa fie
folosit produsul si inlaturati toate covorasele de la
intrare, saniile, scandurile, cablurile si alte obiecte
straine.

Decuplati toate ambreiajele si comutati la punctul
mort Tnainte de a porni motorul.

Nu utilizati produsul fara a purta imbracaminte
adecvata pentru iarna. Evitati sa purtati haine largi,
care se pot prinde in piesele in miscare. Purtati
incaltaminte care sa imbunatateasca aderenta pe
suprafetele alunecoase.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau

viziera in timpul utilizarii, al efectuarii reglarilor

ori reparatiilor, pentru a proteja ochii de obiectele
straine care ar putea fi aruncate de produs.
Husqvarna va recomanda sa utilizati protectii pentru
auz aprobate atunci cand utilizati produsul.

Reglati inaltimea carcasei melcului pentru a o ridica
deasupra suprafetelor cu pietris sau pietre sfaramate
(daca este cazul).

Nu incercati niciodata sa efectuati reglaje cand
motorul este in functiune (in afara cazurilor cand se
recomanda explicit de producator).

Lasati motorul si produsul sa se adapteze la
temperaturile exterioare inainte de a incepe sa
curatati zapada.

Purtati intotdeauna incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi cand lucrati. Nu utilizati produsul
descult sau purtand pantofi deschisi la varf. Nu
purtati imbracaminte larga sau din care atarna
sireturi sau curele.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Dispozitivele de sigurantd de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.

Nu inlaturati si nu aduceti modificari la dispozitivele
de siguranta.

Verificati regulat dispozitivele de siguranta. in cazul
n care dispozitivele de siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect , adresati-va Husqvarna
agentului de service.

Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea
pieselor care se rotesc sau sub acestea. Nu va
apropiati niciodata de deschiderea de evacuare.

Fiti extrem de atent atunci cand lucrati pe sosele, alei
sau drumuri cu pietris sau cand le traversati, fiti atent
la pericole ascunse si cand lucrati in apropierea
drumurilor publice.
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» Dupa ce ati lovit un obiect strain, opriti motorul,
scoateti cheia de siguranta, scoateti bateriile,
verificati amanuntit daca produsul nu prezinta
deteriorari si reparati defectiunile inainte de a-I
reporni si a- utiliza din nou.

» Daca produsul incepe sa vibreze anormal, opriti
motorul si cutati imediat cauza. In general, astfel de
vibratii indica probleme.

»  Opriti motorul, scoateti cheia de siguranta si scoateti
bateriile ori de cate ori parasiti pozitia de operare,
fnainte de a curata carcasa melcului sau deflectorul
pantei de descarcare si cand efectuati reparatii,
reglaje sau verificari.

» Cand curatati, reparati sau verificati produsul,
opriti motorul, scoateti cheia de siguranta, scoateti
bateriile si asigurati-va ca melcul si toate piesele in
miscare s-au oprit.

* Nu curatati zapada de-a curmezisul pantelor, ci
urcati si coborati. Aveti foarte mare grija atunci
cand schimbati directia de deplasare pe pante. Nu
ncercati sa eliberati pantele abrupte. Pastrati-va
intotdeauna echilibrul pe pante.

* Nu puneti niciodata in functiune produsul fara
elementele de protectie adecvate si fara celelalte
dispozitive de siguranta la locul lor si in buna stare
de functionare.

* Nu utilizati niciodata freza de zapada n apropierea
incintelor de sticla, a automobilelor, a subsolurilor cu
ferestre, a caderilor etc. fara a regla corespunzator
unghiul de descarcare a zapezii. Tineti copiii si
animalele de companie la distanta.

* Nu depasiti capacitatea produsului incercand sa
curatati zapada prea repede.

* Nu utilizati niciodata produsul la viteze mari de
deplasare pe suprafete alunecoase. Uitati-va in
spate si aveti foarte mare grija cand lucrati in
marsarier.

* Nu indreptati niciodata deflectorul pantei de
descarcare spre persoane sau zone in care exista
bunuri care se pot deteriora. Nu lasati copiii sau alte
persoane sa se apropie.

» Decuplati alimentarea melcului cand produsul este
transportat sau nu este utilizat.

« Utilizati numai echipamente optionale si accesorii
aprobate de producatorul produsului (precum
greutati pentru roti, contragreutati sau cabine).

* Nu utilizati niciodata produsul fara a avea o
vizibilitate sau lumina buna. Pastrati-va intotdeauna
echilibrul si tineti cu fermitate manerul. Mergeti, nu
alergati niciodata.

» Luati toate masurile de precautie posibile atunci
cand lasati produsul nesupravegheat. Opriti motorul,
scoateti cheia de siguranta, scoateti bateriile si
pastrati toate piulitele si suruburile stranse pentru
a va asigura ca produsul este in stare buna de
functionare.

» Nu atingeti melcul Tnainte de a opri motorul. Scoateti
cheia de siguranta, scoateti bateriile si asteptati ca
melcul sa se opreasca complet.

Opriti motorul, scoateti cheia de siguranta si scoateti
bateriile daca apare una dintre situatiile urmatoare:

* Produsul nu este in raza vizuala.

+ TInainte de a elimina un blocaj.

+ Tnainte de a examina, a curata sau a intretine
produsul.

+ Tnainte de a examina produsul dupa ce a lovit un
obiect.

» Daca produsul emite zgomote sau vibratii
neobisnuite. Inspectati imediat produsul pentru
a detecta eventualele deteriorari, inlocuiti sau
reparati piesele deteriorate inainte de a reporni
si a opera produsul si verificati si strangeti toate
piesele slabite.

Nu le permiteti copiilor sa utilizeze acest produs.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul. Curatarea

si intretinerea aflate in sarcina utilizatorului nu

trebuie efectuate de copii.

Acest produs poate fi utilizat de persoane cu

capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau

care nu au experienta si cunostintele necesare daca

sunt supravegheate sau daca au primit instructiuni

referitoare la utilizarea in siguranta a produsului si

daca inteleg riscurile implicate.

Fiti atent in timpul reglarii produsului, pentru a

preveni prinderea degetelor intre melcul aflat in

miscare si componentele fixe.

Nu ridicati produsul cand motorul este pornit.

Porniti si operati produsul cu atentie, conform

instructiunilor.

Nu porniti motorul daca stati in fata pantei de

descarcare. Nu va apropiati de deschiderea de

evacuare.

Nu inclinati produsul cand porniti motorul decéat daca

trebuie inclinat pentru a porni. in acest caz, nu o

nclinati mai mult decat este strict necesar si ridicati

numai partea aflata la distanta de operator.

Verificarea capacului melcului

Capacul melcului reduce vibratiile in produs si scade
riscul de ranire cauzata de lamele melcului.

Examinati capacul melcului si asigurati-va ca nu
prezinta defecte, precum fisuri.

Pentru a efectua verificarea cheii de siguranta

Cheia de siguranta este sub capacul bateriei. Cheia de
siguranta conecteaza bateria care alimenteaza motorul
cu energie.

.

Porniti si opriti motorul pentru a verifica cheia de
siguranta.

in cazul in care cheia de siguranta functioneaza
corect, motorul porneste doar atunci cand cheia de
siguranta se afla in incuietoarea de siguranta.

Verificati maneta franei de motor

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand maneta
franei de motor este eliberata, motorul se opreste.
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« Porniti produsul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 345.
» Eliberati maneta franei de motor. (Fig. 25)

« Asigurati-va ca produsul se opreste. Daca motorul
nu se opreste in 3 secunde, cereti-i unui distribuitor
de service Husqvarna autorizat sa regleze frana de
motor.

Verificarea inhibitorului de pornire

Verificati inhibitorul de pornire pentru a va asigura ca
acesta impiedica functionarea demarorului.

1. Tmpingeti maneta franei de motor in directia
manerului. Inhibitorul de pornire opreste miscarea.

2. Tmpingeti inhibitorul de pornire in afaré. (Fig. 26)
3. Eliberati inhibitorul de pornire si asigurati-va ca
revine la pozitia sa initiala.

Siguranta bateriei

Siguranta incarcatorului de baterii

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Folositi numai acumulatori Husqvarna aprobati.

* Nu utilizati baterii nereincarcabile.

« Utilizati bateriile aprobate de Husqvarna ca sursa
de alimentare numai pentru produsele Husqvarna
asociate. Pentru a evita ranirea, nu folositi bateria
ca sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

« Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, monede, suruburi sau alte metale. Aceasta
poate cauza scurtcircuitarea bateriei.

« Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.

« Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate exploda si provoca
arsuri si/sau arsuri chimice.

« Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.

« Feriti bateria de microunde si de Tnalta presiune.

« Nuincercati sa demontati sau sa spargeti bateria.

« Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie, nu
lasati lichidul sa intre in contact cu pielea sau ochii.
Daca ati atins lichidul, curatati zona cu apa din
abundenta si consultati medicul.

« Utilizati bateria din produs numai cand temperatura
ambianta este intre -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F.

« Utilizati incarcatorul de acumulatori numai cand
temperatura ambianta este intre 5 °C/41 °F-40
°C/104 °F.

* Acumulatorul nu se va incarca daca temperatura sa
depaseste 50 °C/122 °F.

* Nu curatati niciodata cu apa bateria sau
incarcatorul de baterii. Consultati Curatarea bateriei
s/ Incarcatorului la pagina 349.

* Nu utilizati o baterie deteriorata.

« Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, monede, bijuterii.

Utilizati exclusiv incarcatoare de acumulatori
Husqvarna, pentru a incarca acumulatori Husqvarna
aprobati.

Pericol de electrocutare sau de scurtcircuit. Nu
puneti obiecte in fantele de aerisire a incarcatorului.
Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.
Nu conectati bornele incarcatorului la obiecte
metalice. Folositi o priza de curent aprobata.

in timpul functionarii, acest produs genereazé un
camp electromagnetic. In anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul vatamare
grava sau de deces, recomandam persoanelor cu
implanturi medicale sa se consulte cu medicul si cu
producatorul implantului medical inainte de a utiliza
acest produs.

Asigurati-va periodic ca cablul de alimentare al
fncarcatorului de baterii nu este deteriorat si ca nu
prezinta fisuri.

Nu ridicati incarcatorul de baterii tinand de cablul
de alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

Tineti cablul de alimentare si prelungitoarele la
distanta de apa, ulei si muchiile ascutite. Asigurati-va
ca acest cablu nu este prins in usi, garduri sau in
alte locuri similare. n caz contrar, incarcatorul poate
intra sub tensiune.

Nu curatati incarcatorul de baterii folosind apa.
Acest incarcator de baterii poate fi utilizat de copiii
cu varsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau care nu
au experienta si cunostintele necesare daca sunt
supravegheate sau au primit instructiuni referitoare
la utilizarea incarcatorului de baterii in siguranta

si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa

se joace cu incarcatorul de baterii. Curatarea

si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

Nu ncarcati baterii nereincarcabile in incarcatorul de
baterii.

Nu utilizati incarcatorul de baterii in apropiere

de materiale inflamabile sau materiale care pot
cauza coroziune. Nu acoperiti incarcatorul bateriei.
in caz de fum sau de incendiu, scoateti stecarul
incarcatorului de baterii.

Nu utilizati un incarcator de baterii deteriorat.
incarcati bateria numai in interior, intr-o incépere cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
fncarcati bateria in medii umede.
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Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.

Pentru a preveni pornirea accidentala in timpul
operatiilor de intretinere, indepartati cheia de
siguranta si scoateti bateria. Asteptati cel putin 10
secunde Tnainte de a incepe intretinerea.

Efectuati numai lucrarile de intretinere care se
regasesc in acest manual al operatorului. Lucrarile
mai complexe si reparatiile profesionale trebuie
efectuate de un distribuitor de service Husqvarna
autorizat. Adresati-va celui mai apropiat distribuitor
de service Husqvarna pentru informatii suplimentare.
Efectuati lucrarile de intretinere in mod corect pentru
a prelungi durata de viata a produsului si reduce
pericolul de accidente.

Tnlocuiti piesele deteriorate, uzate sau defecte.
Utilizati intotdeauna piese de schimb originale de

la producator. Alte piese de schimb pot deteriora
produsul si pot creste riscul de accidente.

Pentru a preveni ranirea, nu demontati si nu aduceti
modificari la dispozitivele de siguranta.

Purtati manusi de protectie atunci cand efectuati
ntretinerea pentru lamele melcului. Lamele melcului
sunt foarte ascutite si va puteti taia foarte usor.
Melcul poate fi miscat in continuare atunci cand
motorul este oprit.

» Apelati la reprezentantul de service Husqvarna
pentru verificarea periodica a produsului si pentru
reglajele si reparatiile necesare.

« Respectati instructiunile privind modul de schimbare
a accesoriilor. Utilizati numai accesoriile furnizate de
producator.

« Emisiile de zgomot si vibratii ale acestui produs in
timpul functionarii pot fi diferite de valorile de emisie
declarate in Date tehnice la pagina 353. Valorile
exacte si riscul de ranire a operatorului sunt un efect
al modului in care utilizati si efectuati intretinerea
produsului, al timpilor de functionare si al conditiei
fizice a operatorului. Daca folositi produsul in mod
frecvent pe perioade lungi de timp, pentru a preveni
riscul de ranire, impartiti munca si faceti pauze
regulate pentru a reduce timpul zilnic de functionare.

» Atunci cand nu este in functiune, pastrati produsul,
acumulatorii si Tncarcatorul in interior, intr-un loc
uscat si incuiat. Asigurati-va ca persoanele neavizate
si copiii nu au acces la produs, la acumulatori sau la
incarcatorul acestora.

« Fiti atent in timpul reglarii produsului, pentru a
preveni prinderea degetelor intre melcul aflat in
miscare si componentele fixe.

« Consultati Depozitarea la pagina 352 pentru
instructiuni privind modul de depozitare a produsului
pentru o perioada mai lunga de timp.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a

asambla produsul, cititi capitolul privind
siguranta.

> B

AVERTISMENT: Pentru a preveni
pornirea accidentala in timpul asamblarii,
indepartati cheia de siguranta, scoateti

bateria si asteptati minimum 10 secunde.

Asamblarea manerului

AVERTISMENT: Nu operati produsul

daca manerul nu este pliat complet.

>/

ATENT|EZ Asigurati-va ca nu sunt

foarte tensionate cablurile. Cablurile prea

tensionate se pot deteriora daca manerul
este pliat in pozitia pentru transport.

1. Pliati manerul (A) in spate pana cand ajunge in
pozitia de capat. Asigurati-va ca nu deteriorati sau
nu trageti de cabluri si ca acestea sunt in pozitia
corecta. (Fig. 27)

2. Apasati in interior cele 2 butoane ale manerului (B).
(Fig. 28)

3. Strangeti cele 2 butoane (C) daca este necesar.

Instalarea pantei de descarcare

1. Mentineti panta de descarcare (A) deasupra
carcasei melcului cu deschiderea de descarcare
spre fata produsului. (Fig. 29)

2. Tmpingeti panta de descarcare in directia capacului
acumulatorului. Asigurati-va ca flansa de pe panta de
descarcare intra in lamelele (B) de pe baza pantei
(©).

3. Asigurati-va ca orificiul din panta de descarcare (D)
se aliniaza cu orificiul din baza pantei.

4. Instalati surubul.
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Functionare

Introducere

(Fig. 30)

e AVERTISMENT: inainte de a utiliza

Lumini LED

Stare baterie

Toate LED-urile sunt
aprinse

Complet incarcata
(76-100%)

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru

dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va

ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

« Informatii pe larg despre produs.
« Informatii despre piese pentru produse si service si

asistenta pentru acestea.
Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna
Connect
1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.
2. Inregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.

3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a adauga produsul.

Sunt aprinse LED-urile 1,
253

Bateria este incarcata in
proportie de 51-75%

Sunt aprinse LED-urile 1
si2

Bateria este incarcata in
proportie de 26-50%

Nota: Aplicatia Husqvarna Connect nu este
disponibila pentru descarcare pe toate pietele.
Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare.

Baterie

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
bateria, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta. Trebuie, de
asemenea, sa cititi si intelegeti informatiile
din manualul operatorului privind bateria si
fncarcatorul.

A

Pastrati bateria si incarcatorul la temperaturile ambiante
corecte.

Temperatura ambianta

Folosirea bateriei -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Incarcarea bateriei | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

Stare baterie

Afisajul arata capacitatea ramasa a bateriei si daca
exista probleme cu ea. Apasati butonul indicator al
bateriei pentru a obtine informatii despre starea de
incarcare a bateriei. Simbolul de avertisment de pe
baterie se aprinde cand apare o eroare. Consultati
Baterie la pagina 345.

Bateria este incarcata in

Este aprins LED-ul 1 proportie de 6-25%.

Bateria este incarcata in
proportie de 0%-5%.

LED-ul 1 se aprinde inter-
mitent

Tncércarea bateriei

incarcati bateria inainte de prima utilizare. Bateria este
incarcata in proportie de doar 30 % la livrarea catre
client.

Nota: incarcatorul trebuie conectat la o sursa de
alimentare avand tensiunea si frecventa specificate pe
placuta de identificare.

Bateria nu se incarca daca temperatura acesteia este
mai mare de 50 °C/122 °F. Incarcatorul de baterii reduce
temperatura bateriei inainte de a incepe incarcarea.

1. Conectati un capat al cablului de alimentare al
fncarcatorului la mufa acestuia.

2. Conectati celalalt capat al cablului de alimentare al
incarcatorului la o priza de curent cu impamantare.
LED-ul de pe incarcatorul de baterii se aprinde o
singura data si are culoarea verde. (Fig. 31)

3. Introduceti bateria in incarcator. Lumina verde de
pe incarcator se aprinde atunci cand bateria este
conectata corect la incarcator. (Fig. 32)

4. Atunci cand toate LED-urile de pe baterig sunt
aprinse, bateria este incarcata complet. Incarcati
bateria timp de maximum 24 de ore.

5. Pentru a decupla incarcatorul de baterii de la priza
de curent, trageti de stecher si nu de cablul de
alimentare.

6. Scoateti bateria din incarcator.
Pornirea produsului

1. Asamblati manerul daca este necesar. Consultati
Asamblarea ménerului la pagina 344.
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AVERTISMENT: Nu operati

produsul daca manerul nu este pliat
complet.

A

2. Asigurati-va ca produsul nu este plin de zapada.
Indepartati zapada de pe melc si panta de
descarcare, daca este necesar.

3. Deschideti capacul bateriei.

c ATENT|EZ Asigurati-va ca apa

nu patrunde in compartimentul
acumulatorului.

4. Introduceti un acumulator incarcat in unul dintre
suporturi. Pentru o duratd mai lunga de functionare,
puneti al doilea acumulator incarcat in celalalt suport
pentru acumulatori.

5. Scoateti cheia de siguranta (A) din suportul acesteia.
(Fig. 33)

6. Impingeti cheia de sigurant in incuietoarea de
siguranta (B).

7. Inchideti capacul acumulatorului.

8. Stati in spatele produsului.

9. Slabiti inhibitorul de pornire. (Fig. 26)

10. Impingeti maneta franei de motor in directia
manerului. (Fig. 34)

1

-

. Reglati turatia melcului. (Fig. 35)

a) Impingeti maneta de control pentru turatia
melcului nainte pentru a mari aceasta turatie.

b) Trageti maneta de control pentru turatia melcului
nainte pentru a reduce aceasta turatie.

Reglarea tubului de descarcare

Nota: Instalati 1 sau 2 acumulatori si impingeti
cheia de siguranta in incuietoarea de siguranta inainte
de a regla tubul de descarcare. Consultati Pornirea
produsului la pagina 345.

+  Impingeti inainte maneta de control pentru tubul de
descarcare (A) pentru a roti tubul de descarcare (B)
spre stanga. (Fig. 36)

« Trageti inapoi maneta de control pentru tubul de
descarcare (A) pentru a roti tubul de descarcare (B)
spre dreapta.

Reglarea deflectorului pantei de
descarcare

inainte de a regla deflectorul pantei de
descarcare.

c AVERTISMENT: Opriti motorul

* Pentru a mari distanta de degajare a zapezii,
mentineti apasat declansatorul de pe manerul (A)
pentru deflectorul pantei de descarcare (B) si trageti
deflectorul pantei de descarcare inapoi. (Fig. 37)

* Pentru a reduce distanta de degajare a zapezii,
impingeti manerul pentru deflectorul pantei de
descarcare (B) inainte.

Nota: Nu este necesar sa apasati declansatorul de
pe maner (A) cand impingeti Tnainte manerul pentru
deflectorul pantei de descarcare (B).

Oprirea produsului
AVERTISMENT: Scoateti cheia de
siguranta din incuietoarea de siguranta
si puneti-o in suportul cheii de siguranta
1. Eliberati manerul franei de motor pentru a opri
motorul si a decupla lamele melcului. (Fig. 25)

inainte de a parasi zona in care se afla
produsul.

2. Deschideti capacul bateriei.

ATENT|EZ Asigurati-va ca apa
nu patrunde in compartimentul
acumulatorului.
3. Scoateti cheia de siguranta din incuietoarea de
siguranta (A). (Fig. 38)
4. Puneti cheia de siguranta in suportul cheii de
siguranta (B).

5. Apasati cele 2 butoane de eliberare si scoateti
acumulatorul sau acumulatorii. (Fig. 39)

6. Inchideti capacul acumulatorului.

7. Tpcércagi bateria daca este slaba. Consultati
Incarcarea bateriei la pagina 345.

8. Urmati pasii din Ce frebuie facut dupd utilizarea
produsului la pagina 346.

Utilizarea luminii de lucru
1. Setati comutatorul luminii de lucru in pozitia ,1”
atunci cand este necesara lumina de lucru. (Fig. 40)

2. Reglati lumina de lucru Tnainte sau ihapoi in pozitia
dorita. (Fig. 41)

3. Strangeti surubul daca este necesar.

4. Setati comutatorul luminii de lucru in pozitia ,0”
atunci cand lumina de lucru nu mai este necesara.

Ce trebuie facut dupa utilizarea

produsului

Nota: comenzile si piesele mobile pot fi blocate de
gheata. Nu aplicati multa forta asupra comenzilor.

1. Deplasati produsul intr-o zona uscata si fara zapada.

346

2555 - 006 - 08.10.2026



2. Rotiti deflectorul pantei de descarcare spre stanga si
spre dreapta pentru a indeparta gheata si apa

3. Opriti produsul.
Scoateti cheia de siguranta.

5. Scoateti acumulatorii si asteptati cel putin 10
secunde.

6. Indepartati z&pada si gheata faramicioasa de pe
produs.

7. indepartati zapada si gheata faramicioasa de pe
baza pantei de descarcare.

8. Indepartati z&pada si gheata faramicioasa de pe
melc.

A

AVERTISMENT: utilizati manusi

de protectie. Lamele melcului sunt
ascutite si va puteti taia foarte usor.

Cum se obtin rezultate optime

* Reglati turatia melcului produsului in functie de
starea zapezii.

« Ajustati viteza de Tnaintare la cantitatea de zapada
depusa pe pamant. Mergeti incet daca stratul de
zapada este mare.

» Este mai usor si mai eficient sa indepartati zapada
imediat dupa ce se depune.

+ Intotdeauna degajati zapada in directia vantului,
atunci cand este posibil.

« Inlocuiti bara racleta daca este deteriorata.

+ Tnainte de a porni produsul, asigurati-v ca nu exist4
niciun blocaj in deflectorul pantei de descarcare.

Intretinere

Introducere

e AVERTISMENT: inainte de a efectua

orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.
Program de ntretinere
Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea
unor lucréri profesioniste de reparatii si service. Discutati
cu dealerul de service Husqvarna.

Pentru informatii mai detaliate, consultati
www.husqvarna.com.

Pentru lucrarile de intretinere marcate cu *, consultati
instructiunile din Siguranta la pagina 339.

La fiecare utiliza-
re

Lunar Tn fiecare sezon

Efectuati o inspectie generala.

Curatati produsul.

Verificati inhibitorul de pornire.*

Verificati cheia de siguranta.”

Verificati maneta franei de motor.*

Verificarea capacului melcului.*

X | X | X[ X[ X| X

Verificati lamele melcului si asigurati-va ca nu sunt slabi-
te sau deteriorate.

Verificati padurile melcului si asigurati-va ca nu sunt sla-
bite sau deteriorate.

Verificati daca bateria este deteriorata.

Verificati nivelul de incarcare a bateriei.

Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie
functioneaza corect si ca bateria este fixata in produs.

Verificati daca incarcatorul de baterii nu prezinta deterio-
rari si asigurati-va ca functioneaza corect.
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La fiecare utiliza-

de asemenea, conexiunea dintre baterie si incarcator.

re Lunar Tn fiecare sezon
Verificati cureaua melcului. X
Examinati conexiunile dintre baterie si produs. Examinati, X

Pentru a efectua o inspectie generala

» Asigurati-va ca suruburile si piulitele produsului sunt
stranse.

» Asigurati-va ca cablurile de pe produs nu sunt intr-o
pozitie in care sa poata fi deteriorate.

Curatarea produsului

ﬁ AVERTISMENT: utilizati manusi de
protectie. Lamele melcului sunt ascutite si va
puteti taia foarte usor.

Curatati componentele din plastic cu o carpa curata

si uscata.

* Nu utilizati apa pentru a curata produsul. Apa poate
patrunde in baterie sau in motor si poate provoca
scurtcircuite sau poate avaria produsul.

* Nu utilizati un aparat de spalat cu presiune pentru a
curata produsul.

»  Nu stropiti niciodata direct motorul cu apa.

» Folositi o perie pentru a indeparta zapada si
murdaria.

+ Indepértati zapada si gheata faramicioasa de pe
produs.

AVERTISMENT: Pentru a
preveni pornirea accidentala, rotiti cheia
de siguranta la 0, scoateti acumulatorul
si asteptati cel putin 10 secunde.

>

Deblocarea pantei de descarcare
infundate

AVERTISMENT: Pentrua preveni
pornirea accidentald, indepartati cheia de
siguranta, scoateti acumulatorul si asteptati
cel putin 10 secunde.

AVERTISMENT: utilizati manusi de

protectie. Lamele melcului sunt ascutite si va
puteti taia foarte usor.

AVERTISMENT: cea mai comuna
cauza de raniri asociate cu frezele de
zapada este contactul mainilor cu melcul in
miscare in interiorul pantei de descarcare.

> B> B

Nu folositi niciodata mainile pentru a curata
panta de descarcare.

1. Opriti motorul, scoateti cheia de siguranta si
indepartati bateriile.

2. Asteptati 10 secunde si asigurati-va ca melcul nu se
misca.

3. Utilizati tija de curatare pentru a indeparta zapada
blocata.

Tnlocuirea barei racleta

c AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentala, indepartati cheia de
Tnlocuiti bara raclets dac este uzata sau deteriorata.

siguranta, scoateti acumulatorul si asteptati
cel putin 10 secunde.

AVERTISMENT: utilizati manusi de

protectie. Lamele melcului sunt ascutite si va
puteti taia foarte usor.

1. Inclinati produsul si asezati-l pe o parte.

2. Scoateti cele 5 suruburi. (Fig. 42)

3. Scoateti bara racleta.

4. Instalati noua bara racleta cu partea plata in directia

produsului.
5. Fixati cele 5 suruburi.

Tnlocuirea padurilor melcului

e AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentala, indepartati cheia de
siguranta, scoateti acumulatorul si asteptati
cel putin 10 secunde.

AVERTISMENT: utilizati manusi de

protectie. Lamele melcului sunt ascutite si va
puteti taia foarte usor.

1. Inclinati produsul si asezati-l pe o parte.

2. Scoateti cele 2 suruburi (A), cele 2 saibe (B) si cele 2
piulite (C) de pe cele 2 paduri ale melcului (D). (Fig.
43)

Scoateti cele 2 paduri ale melcului (D).

d

4. Montati noile paduri ale melcului urmand pasii in
ordine inversa.
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Examinarea lamelor melcului

AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentald, indepartati cheia de
siguranta, scoateti acumulatorul si asteptati
cel putin 10 secunde.

AVERTISMENT: utilizati manusi de

protectie. Lamele melcului sunt ascutite si va
puteti taia foarte usor.

A
A

1. Inclinati produsul si asezati-l pe o parte.

2. Examinati lamele melcului pentru identificarea
semnelor de uzura sau deteriorare.

3. Tnlocuiti intotdeauna lamele melcului daca sunt
deteriorate. Daca este necesar, permiteti unui
distribuitor de service Husqvarna sa inlocuiasca
lamele melcului pentru gheata.

Verificarea curelei melcului

c AVERTISMENT: Pentru a preveni

siguranta, scoateti acumulatorul si asteptati
cel putin 10 secunde.

pornirea accidentald, indepartati cheia de

1. Inclinati produsul si asezati-l pe partea dreapta.

2. Scoateti cele 8 suruburi si capacul curelei melcului.
(Fig. 44)

3. Verificati cureaua melcului. Inlocuiti cureaua melcului
daca este uzata sau deteriorata. Consultati
Inlocuirea curelei melcului la pagina 349.

4. Montati capacul curelei melcului parcurgand pasii in
ordine inversa.

Tnlocuirea curelei melcului

pornirea accidentald, indepartati cheia de
siguranta, scoateti acumulatorul si asteptati
cel putin 10 secunde.

e AVERTISMENT: Pentru a preveni

1. Inclinati produsul si asezati-l pe partea dreapta.

2. Scoateti cele 8 suruburi si capacul curelei melcului.
(Fig. 44)

3. Scoateti arcul (A) din intinzatorul curelei (B). (Fig.
45)

Scoateti cureaua melcului (C) din fulia (D).
Scoateti cureaua melcului.

Montati noua curea a melcului urmand pasii in ordine
inversa.

7. Montati capacul curelei melcului parcurgand pasii in
ordine inversa.

Curatarea bateriei si incarcatorului

AVERTISMENT: Nu curatati
niciodata cu apa bateria sau incarcatorul

bateriei.
» Asigurati-va ca bateria si incarcatorul sunt curate si
uscate Tnainte sa introduceti bateria in incarcator.
» Curatati bornele bateriei cu aer comprimat sau cu o
carpa moale si uscata.
Curatati suprafetele bateriei si incarcatorul cu o
carpa moale si uscata.

AVERTISMENT: Nu folositi chimicale

pentru a curata bateria.

Depanare

Produs

AVERTISMENT: Pentru a preveni
pornirea accidentala in timpul operatiilor de
intretinere, indepartati cheia de siguranta
si scoateti bateria. Asteptati cel putin 10

A

secunde fnainte de a incepe lucrarile de
ntretinere.

Daca nu puteti gasi o solutie la problemele voastre in
acest manual al operatorului, discutati cu distribuitorul
de service Husqvarna.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Prea multe vibratii sau
manerul se misca.

Piese slabite.

Melcul este deteriorat.

Strangeti bine toate elementele de fixare. Inlocui-
ti toate componentele deteriorate. Daca vibratiile
persista, apelati la distribuitorul de service Husg-
varna.

Manerul nu este instalat corect.

Asigurati-va ca manerul este pliat complet si ca
este blocat in pozitie.

Zapada nu este evacua-
ta sau este evacuata
lent.

Cureaua melcului daca este uzata
sau deteriorata.

Verificati/inlocuiti cureaua melcului. Reglati fulia.

Cureaua melcului a cazut de pe fulie.

Verificati/inlocuiti cureaua melcului. Reglati fulia.

Panta de descarcare este infundata.

Curatati panta de descarcare.

Melcul este infundat cu obiecte strai-
ne sau gheata.

Scoateti cheia de siguranta, pentru a preveni por-
nirea accidentala. Scoateti acumulatorii si asteptati
minimum 10 secunde. Indepértati posibilele obsta-
cole si asigurati-va ca melcul se poate roti liber.
Lasati produsul sa se incalzeasca.

Padurile melcului daca sunt uzate
sau deteriorate.

Tnlocuiti padurile melcului. Consultati /nfocuirea
padurilor melcului la pagina 348.

Melcul nu se roteste co-
rect cand este impinsa
maneta franei de motor.

Melcul este infundat cu obiecte strai-
ne sau gheata.

Scoateti cheia de siguranta, pentru a preveni por-
nirea accidentala. Scoateti acumulatorii si asteptati
minimum 10 secunde. Indepértati posibilele obsta-
cole si asigurati-va ca melcul se poate roti liber.
Lasati produsul sa se incalzeasca.

Acumulatorii sunt descarcati.

incarcati acumulatorii. Consultati /ncércarea bate-
rief la pagina 345.

Procedura de pornire incorecta.

Asigurati-va ca utilizati procedura de pornire co-
rectd. Consultati /ncarcarea bateriei la pagina 345.

Cureaua de melcului nu este aliniata.

Reglati cureaua melcului.

Maneta de control pen-
tru tubul de descarcare
este dificil de miscat.

Exista zapada sau gheata pe baza
pantei de descarcare.

indepartati zapada si gheata de pe baza pantei de
descarcare.

Pamantul nu este com-
plet curatat de zapada,
a mai ramas un strat.

Bara racleta este uzata.

Tnlocuiti bara racleta.

Nota: Pentru a depana bateria sau incarcatorul
bateriei, consultati manualul operatorului al bateriei sau
al incarcatorului de baterii.

Indicator de avertisment (LED de
eroare)

Indicatorul de avertisment (LED-ul de eroare) se afla

sub capacul bateriei.
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Problema

Numadrul de aprin-
deri intermitente al
LED-ului de eroare

Cauza

Solutie

LED-ul de eroa-

re lumineaza inter-
mitent. Produsul
nu functioneaza
corect.

Melcul este blocat.

Scoateti cheia de siguranta, pentru a
preveni pornirea accidentala. Scoateti
acumulatorii si asteptati minimum 10 se-
cunde. Indepartati posibilele obstacole si
asigurati-va ca melcul se poate roti liber.
Daca problema persista, apelati la distri-
buitorul de service Husqvarna.

Turatia motorului scade prea
mult si motorul se opreste.

Mariti turatia melcului.

Conduceti produsul inainte la viteza re-
dusa.

Reduceti latimea traseului.

Panta de descarcare nu se
poate roti.

inainte de a porni produsul, asigurati-va
ca nu exista niciun blocaj in deflectorul
pantei de descarcare. indepartati zapada
si gheata faramicioasa de pe baza pantei
de descarcare. Utilizati tija de curatare
pentru a indeparta zapada blocata.

10

Controlul motorului este prea
fierbinte.

Opriti motorul si asteptati pana cand
acesta se raceste.

LED-ul de eroare
lumineaza intermi-
tent.

Produsul se opres-
te.

Fara luminare in-

Defectiune la nivelul conecto-

Examinati conectorul bateriei.

termitenta rului bateriei.
3 Motorul este suprasolicitat. Mariti turatia melcului.
Conduceti produsul inainte la viteza re-
dusa.
Reduceti latimea traseului.
8 Acumulatorii mai au putina Tncarcati acumulatorii. Consultati /ncér-
energie. carea bateriei la pagina 345.
Instalati acumulatorii corect in produs
Eroare la nivelul acumulatoru- | si examinati conectorii acestora. Daca
9 lui sau nu exista semnal de la | LED-ul de eroare de pe acumulator se
acumulator. aprinde intermitent. Consultati Stare ba-
terie la pagina 345.
Procedura de pornire incorec- | Eliberati maneta franei de motor si astep-
15 ta. Maneta franei de motor a | tati circa 10 secunde. Apasati din nou

fost cuplata inainte de porni-
rea motorului.

n jos maneta franei de motor pentru a
porni produsul.

Alte erori.

Daca apar alte erori, scoateti cheia de siguranta, scoateti acumulatorii si contactati distribuito-
rul de service Husqvarna.
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Transportul, depozitarea si eliminarea

Introducere

AVERTISMENT: Pentru a preveni
pornirea accidentala in timpul transportului

si depozitarii, indepartati cheia de siguranta,
scoateti bateria si asteptati cel putin 10
secunde.

Asezarea produsului in pozitia pentru

transport

1. Rotiti panta de descarcare intr-o parte. Consultati
Reglarea tubului de descarcare la pagina 346.

2. Opriti produsul. Consultati Oprirea produsului la
pagina 346.

3. Rotiti deflectorul pantei de descarcare putin in
jos. Consultati Reglarea deflectorului pantei de
descarcare la pagina 346.

4. Trageti in afara cele 2 butoane ale manerului (A).

Slabiti cele 2 butoane rotative (B) daca este necesar.

(Fig. 46)

5. Pliati manerul (C) in fata pana cand ajunge in pozitia

de capat.

Transportul

» Cerintele din legislatia privind bunurile periculoase
se aplica pentru bateriile Li-ion incluse.

* Pentru transporturile comerciale cerintele speciale
de pe ambalaj si etichete trebuie respectate.

* Respectati cu atentie reglementarile privind
materialele periculoase atunci cand pregatiti
produsul pentru transport. Pot exista reglementari
locale aplicabile.

+ TInainte de transport scoateti intotdeauna bateria.

» Aplicati banda pe bornele bateriei si asigurati-va ca
aceasta nu se poate deplasa in timpul transportului.

» Fixati produsul in timpul transportului.

Depozitarea

+ Tnainte de a depozita produsul, l3sati-l sa se
raceasca.

» Scoateti intotdeauna acumulatorul sau acumulatorii
(daca este cazul) inainte de depozitare.

+ Tnainte de depozitare, verificati intotdeauna dac4
produsul nu prezinta deteriorari.

* Pentru a preveni accidentele, asigurati-va ca
acumulatorul sau acumulatorii (daca este cazul) nu
sunt conectati la produs in timpul depozitarii.

» Pastrati incarcatorul intr-un spatiu inchis si uscat.

« Pastrati acumulatorul sau acumulatorii (daca este
cazul) si incarcatorul intr-un spatiu uscat unde nu
patrunde umezeala sau inghetul.

« Deconectati bateria de la incarcator in timpul
depozitarii.

* Nu depozitati bateria intr-un loc unde poate aparea
electricitatea statica. Nu depozitati bateria intr-o
cutie metalica.

« Pastrati produsul intr-un loc uscat si ferit de
inghet, unde temperatura ambianta se incadreaza in
intervalul: -10 °C/14 °F—40 °C/104 °F.

« Pastrati bateria intr-un loc unde temperatura este
cuprinsa intre 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F si departe de
lumina soarelui.

« Pastrati incarcatorul de acumulatori intr-un loc unde
temperatura este intre 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F si
departe de lumina soarelui.

» Asigurati-va ca bateria este incarcata in proportie de
30-50% fnainte de a o depozita pe o perioada lunga.

» Pastrati produsul, bateria si incarcatorul de baterii
intr-un loc incuiat, la care nu au acces copiii si
persoanele neavizate.

e Curatati produsul.

« Efectuati procedurile de intretinere descrise in acest
manual. Consultati Program de intretinere la pagina
347.

« Efectuati un service complet inainte de a depozita
produsul pentru o perioada lunga de timp.

Eliminarea la deseuri

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este
deseu casnic. Reciclati-l prin sistemul local de colectare
pentru echipamente electrice si electronice. Astfel
contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul
duratei de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile
pentru deseuri menajere, distribuitorul sau vanzatorul
pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu poate
avea efecte negative asupra mediului si sanatatii
oamenilor, din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

s X

Nota: simbolul apare pe produs sau pe ambalajul
produsului.
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Date tehnice

Date tehnice

ST 253i

Motorul melcului

Tip de motor

BLDC (fara perii) 36 V

Turatia motorului - max., rot./min. (rotatii pe minut)

2300 rot./min.

Turatia motorului - min., rot./min. (rotatii pe minut)

1700 rot./min.

Putere motor — maxima, kW 2,0
Putere motor — nominala, kW 1,5
Motorul de antrenare

Putere motor — nominala, kW N/A
Viteza de deplasare independenta, mph/km/h N/A
Nivelurile de reglare a vitezei N/A
Greutate

Greutate (fara acumulator), Ib/kg 57,3/26
Greutate (cu 2x BLi30), Ib/kg 66,1/30

Baterie

Tip de baterie

Seria Battery Husqvarna

Durata de utilizare a bateriei

Durata de functionare a acumulatorulpi, minute, (functionare liberd) cu un 44
acumulator Husqvarna de 7,5 Ah (BLi300).

Date privind emisiile de zgomot si vibratii 77

Nivel de putere acustica masurat dB(A) 87
Nivel de putere acustica garantat Ly dB(A) 92
Vibratii repetate ale socurilor 78

Emisie de vibratii de soc repetat pg, m/s? | 30
Niveluri de zgomot 7°

Nivel de presiune a sunetului la urechea operatorului, dB(A) | 73

Niveluri de vibratii 8°

7T Emisiile de zgomot si vibratii au fost masurate in conformitate cu EN 62841-1. Valorile declarate pot fi utilizate
pentru a le compara cu valorile declarate ale altor produse testate in conformitate cu acelasi standard si

pentru o evaluare preliminara a expunerii.

78 Valoarea medie a amplitudinii de varf a acceleratiei generate de vibratiile produse de socuri repetate, in con-
formitate cu 1ISO 5349-3. Incertitudine K, 20 m/s2. La data publicarii prezentului manual, nu exista valori-limita

de expunere pentru aceste date.

79 Datele raportate pentru nivelul de presiune sonora au un factor de incertitudine (K) de 1,6 dB(A).
80 Datele raportate pentru nivelul de vibratii au un factor de incertitudine (K) de 1,6 m/s2.
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ST 253i
Vibratii in maner, m/s? 2,5
Admisie
inaltime admisie, in./mm 13/330
Latime admisie, in./mm 20,9/530
Baterii aprobate Tip Capacitate acumu- | Tensiune, V Greutate, Ib/kg
lator, Ah
40-B140 Litiu-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi30 Litiu-ion 7,5 36 4,2/11,9
Incarcatoarele aprobate pentru bateriile specificate, BLi | Tensiune de in- Frecventa, Hz Putere, W
trare, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

Declaratia privind zgomotul si vibratiile

Aceste valori declarate au fost obtinute prin testare
de tip Tn laborator in conformitate cu directiva

sau standardele mentionate si sunt adecvate pentru
compararea cu valorile declarate ale altor produse
testate in conformitate cu aceleasi directive sau
standarde. Aceste valori declarate pot fi utilizate in

evaluarea preliminara a riscurilor, dar valorile masurate
la locuri de munca separate pot fi mai mari. Valorile
efective ale expunerii si riscul de vatamare pe care le
experimenteaza un utilizator sunt unice si depind de
modul in care utilizatorul lucreaza, de tipul de material
pe care este utilizat produsul, de timpul de expunere

si de starea fizica a utilizatorului, precum si de starea
produsului.

Conformitate si aprobari

Conformitate si aprobari pentru UE

Prin prezenta, Husqvarna AB, SE-561 82,

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, declara

ca Husqvarna ST 253i este in conformitate cu

cerintele aplicabile ale urmatoarelor directive si
regulamente ale Uniunii Europene: 2006/42/CE pana

la 19.01.2027 (Masini), (UE) 2023/1230 incepand

cu 20.01.2027 (Masini), 2000/14/CE (Emisii sonore

in mediul exterior), 2014/30/UE (Compatibilitate
electromagnetica), 2011/65/UE (Restrictionarea utilizarii
anumitor substante periculoase).

Textul integral al Declaratiei UE de conformitate poate
fi consultat la adresa www.husqvarna.com/support;
cautati produsul si alegeti Declaratie de conformitate UE
aplicabila datei de fabricatie a produsului. Numarul de
serie cu data fabricatiei poate fi gasit pe placuta de
identificare a produsului.
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BeepeHue

OnuncaHne nsgenus

W3penuve npeacrasnset coboi CHeI’OOTGpaCbIBaTeJ‘Ib,
npeaHasHayYeHHbIA Ana y60pKVI CHera C 3emMnu.

Mbl nocTosiHHO paboTaeM Haf yCOBEpLLUEHCTBOBAHNEM
CBOEel NpoAyKLMM 1 NO3ITOMY OCTaBnseM 3a coboii
npaBo Ha BHECEHWNE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLNIO

n/vnu BHELWHWIA BUA n3genuii 6e3 npegsapuTenbHOro
yBeJOMIEHUS.

O630p nsgenus
(Puc. 1)

1. PykosiTka MOTOPHOro TOpmMo3a

2. OrpaHunyuTens 3arnycka

3. Pbluar ynpaBneHusi CKOpOCTbIO LLUHeKa

4. TlpenoxpaHuTenbHbIA KoY

5. TMpepynpexaarowmnii UHAKaTop (CBETOANOAHbI

MHAMKaTOP OLINOKKM)

KpblLLKka akkyMynsaTOpHOro otceka

PykosiTka aecnekropa xxenoba ans Belbpoca cHera

HednekTop xenoba ans Bbibpoca cHera

9. >Keno6 gns Beibpoca cHera

10. Koxyx peMHs LuHeka

11. Ckpebok

12. MoabeMHble PyKOATKN

13. Haknagku wHeka

14. WHek / nonacTyu wHeka

15. Perynstopbl pyKosiTkv

16. PykosTka / pykosiTka ynpasneHus

17. Pbluar ynpasneHusi xenobom ansi Bbibpoca cHera

18. ®oHapb pabouyero ocseLLeHUs

19. Nepekntoyatens paboyero ocBeLeHNs

20. PykoBoacTBO no akcnnyaTtauuv

21. AkkymynsiTop (gononHuTenbHoe o6opyaoBaHue)

22. 3apsigHoe yCTpOWCTBO AJst akkyMynsitopa
(mnononHuTensHoe obopyaoBaHve)

© N o

I'Ipmmeanwe: BHelHWI BUA akkymynstopa
1 3apsBHOrO YCTPONCTBA MOXET OTNMYaThCs B
32aBMCVMMOCTM OT MOZENM.

MNcnonb3oBaHKe No Ha3HAYEeHUIO

[laHHOe n3genue MoXeT UCNoNb30BaTLCS ANs y6opku
CHera C nornei, A4opor, TPOTyapoB ¥ NPOe3A0B.
3anpeLlaeTcs UCNONb30BaTh M3AeNne Ha CKnoHax

C yknoHom 6onee 10°. 3anpeLyaeTcs Ucnonb3oBaTb
nsgenue Ha yyacTkax ¢ 60MnbLIMM KONIMYECTBOM Mycopa,
rpsi3v U KaMHen.

CvmBonbl Ha nagenuu

(Puc. 2) Mpenynpexaexue.

(Puc. 3) BHUMATENBHO NPOYTUTE MHCTPYKLMN.

(Puc. 4) Tabnuyka c ypoBHEM 3MUCCUM LLyMa

B OKPY>KaloLLlyt0 cpefly B COOTBETCTBUN
C ANpEKTUBaMM 1 HOpMaTMBaMU
EBponeiickoro coto3a, BenvkobputaHumn
1 3aKoHoAaTenbHbIM akToM HoBoro
KOxHoro Yanbca "PernameHT 2017

rofa no 3aLmTe oKpyxatoLlei

cpeap! (KOHTPONb YPOBHS Wyma)".
["apaHTMpOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTMW U3[EeNnus ykasaH B pasgene
TexHu4deckne gaHHble Ha cTp. 372 v Ha
Tabnuuke.

(Puc. 5) M3pnenve cooTBeTCTBYET AEWCTBYOLWUM
avpekTMBam 1 HopmaTmeam EC.

(Puc. 6) [aHHoe n3penvie nmeeT 3aLuTy OT H6pbI3r

BOJbI.
(Puc. 7) [ns oCTaHOBKM OTMYCTUTE PYKOSTKY
MOTOPHOIo TOPMO3a.

(Puc. 8) BBICTPO

(Puc. 9) MELJTEHHO

(Puc. 10) CKOpOCTb LUHEKa
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(Puc. 11) MoBepHuTe enob ansa BbiGpoca cHera

BneBo

(Pwuc. 12) MoBepHuTe xenob ansa Beibpoca cHera

BrMpaBo
(Puc. 13) 3anpeLyaeTcs yTUNM3npoeaTb AaHHOe
nsgenue n ero ynakoBky B ka4yecTBe
6bITOBbIX 0TX0A0B. V3aenne Heobxoaumo
nepeaaTb B NyHKT nepepaboTkn
BNeKTPUYECKOro 1 ANEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus.

(Pwuc. 14) PekomeHayeTcsa ncnonb3osaTb CpeacTea
3aLMTLI OPraHoB crnyxa.

(Puc. 15) Mcnonb3yiiTe 3alnTHbIE NepyaTku.

(Pwc. 16) Jkennyartaums Ha CKIIOHaxX C YKIIOHOM

6onee 10 rpagycoB 3anpelleHa.
(Pwuc. 17) NPEOYNPEXXOEHWE! Mepen
TEXHWYECKUM 06CNyXMBaHUEM
0TCOEANHUTE aKKYMYNSTOPbI.

(Puc. 18) OcrTeperaiitecb oTbpacbiBaeMbix
npeamMeToB. 3anpeLyaeTcs HanpaeBnsaTb

BblOpacbiBaeMbIi Matepuan Ha niogen.
(Puc. 19) CobnioaaiTe ANCTaHLMIO A0 APYTUX
noferi. He xoante nepen paboTatoLuei
MaLLUNHOW.

(Pwc. 20) OnacHocTb! MNMepen yoanexHnem
3acopa B xenobe ans Bbiopoca
CHera BbIKIoYMTE ABUraTenb 1

nu3BnekuTe npe,El,OXpaHl/lTeJ'lebIﬁ KIo4Y N

aKkymynsaTopbl. 3anpeljaeTcs yaansitb
3acopbl pykamu.

(Pwuc. 21) Beperute Horu u coxpaHsnte
6e3onacHyto ANCTaHLMIO A0 U3aenus.
(Pvc. 22) CkaHupyembli ko,

I'IpmmeanMe: [pyrve cuMBONbI/HAKNEWkN Ha
M3€enunn OTHOCSTCS K creyuanbHbiM TpeboBaHuamM
cepTUdUKaLMM Ha ONpPeaeneHHbIX PbiHKax.

MoepexaeHue usgenus

Husqvarna He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a noBpexageHue
n3genua B cnefyowmx cnyvasax:

*  HeHaanexaliuii PEMOHT U3Lenus;

*  MCMONb30BaHWE AN PEMOHTA M3denus
HEOpUrMHanbHbIX AeTaneii Unu geTanei, He
0[06pEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

*  UCMOMNb30BaHWE HEOPUTMHATBHBIX SOMONHUTENbHBIX
NPUHAANEXHOCTEN UMK NPUHAANEXHOCTEN, He
0[06PEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

*  PEMOHT u3genus B HeaBTOPM3OBaHHOM
CEPBVCHOM LiEHTPE WM HekBanuUUMPOBaHHLIM
crneyuanucTom.

Mopaepxka

[lns nonyyeHus noaaepXku No U3Aenuio nepenauTe B
pasgen "Mopaepxka" Ha carte www.husgvarna.com,
rae AOCTYMHbI MHCTPYKLMK, PyKOBOACTBA MO
YCTpaHeHWo HecnpaBHOCTEW, MU BOCMONb3yTeCh
6a3on 3HaHui Husqvarna 1 oHnarH-noMOLLHUKOM (ecnu
OHW [OCTYMHbI Ha BaLLeM pbIHKe). [N nonyyeHus
[0MOSHUTENBHOM NOoAAEPXKKM MO n3aenuio obpatntech
B CEePBWCHbIN LeHTp Husqvarna.

Bes3onacHoCTb

OnpegeneHns curHasbHbIX CroB

CurHanbHble cnosa "MpeaynpexaeHue”, "OcTopoxHo"
1 "MpumeyaHne" ncnonb3yTca AN BbiaeneHns ocobo
BaXHbIX NYHKTOB PYKOBOACTBA.

NPEAQYNPEXOEHUE:

WcnonbayeTcs, koraa HecobnioaeHue
MHCTPYKUMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TpaBMaMm unv CMepTy onepaTopa unm
HaxoaawWmxcs PSAOM NOCTOPOHHMX L.

BHWMAHWE: Mcnonb3yeTcs, koraa
HecobnioaeHne NHCTPYKLUWIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHNIO N3aenus,
ApYrx Matepuanos unv npuneratoLlei
TeppUTOpUN.

I'Ipmmeanme: Mcnoneayetcs ans
NpeaoCTaBMeHNs AOMONHNTENBHbIX CBEAEHNA O
KOHKPETHOI cuTyaLuu.

O6Lwme mepbl NPeaOCTOPOXHOCTU MpU
pabote ¢ arperatom

MPEAYNPEXOEHUE:

O3HaKoMbTeCh CO BCEMM
npeaynpexaeHNsIMIA, UHCTPYKLIUSIMH,
WIMIOCTPALMSIMA 1 MOSIOKEHUSIMM,
KacaloLLMMmCs TexHUKkM GeaonacHocTH 1
npunaraeMbiMm1 K AaHHOMY arperary.
HecobniofeHne BCex ykadaHHbIX HUXe
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K MOPaXEHMUIO
3NeKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy u/mnu
TSOKenNbIM TpaBMam.
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CoxpaHuTe BCe npeaynpexpatoluye ykasaHus n
MHCTPYKLUMKM Ans nocrieaytowero obpatienus. Mog
cnosom "arperat" B JaHHOM JOKYMEHTE NMOHUMaeTcs
3MEeKTPUYECKU arperat, paboTatoLmii OT ceTu
(npoBopHoI) NMMbo oT akkymynsTopa (6ecnpoBOAHOW).

TexHuka 6e3onacHocTM Ha pabouem mecte

« PaGouyee MecTo [JOIKHO COiepXaThCsl B YNCTOTE
1 BbITb XOPOLLO OCBELLeHO. 3arpOMOXAEHMNS NN
OTCYTCTBME OCBELLEHUA MOTYT CTaTb I'Ipl/l‘-II/IHOVI
HeCYacCTHbIX Cly4aes.

* He nonb3yiTeckb arperatom BO B3pbIBOONACHOM
aTtmocdepe, HanNpuMep, B NPUCYTCTBUK
TNErkoBOCMNNaMEHSIIOLLMXCA KUOKOCTEN, ra3oB Unm
nblK. Arperat NpousBoAUT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT
BOCNNamMeHUTb Nbisib UNK Napbl )KVI,CLKOCTeVI.

* He ponyckaiite npubnuxeHus aeteun U NOCTOPOHHUX

WL, K BaM Bo BpeMmsi paboTel arperata. 310 MOXeT
oTBMeYb Ballle BHAMaHWe 1 NPUBECTU K noTepe
ynpasneHusi.

OnekTpuyeckas 6e3onacHoOCTb

« Bwunka arperara fomkHa COOTBETCTBOBaThb
AneKTpuyeckor poseTke. 3anpeLjaeTcs M3MEHSTb
KOHCTPYKLIMIO BUNKU. 3anpeLyaeTcs MCnonb3oBaTb
nepexoaHuku npu paboTe ¢ 3aseMrieHHLIMU

arperatamu. OTCyTCTBUE U3MEHEHUIi B KOHCTPYKLIMK

BUIOK U X COOTBETCTBME PO3ETKaM CHIDKaeT
0nMacHOCTb NOPaXEHWs! ANEKTPUHECKUM TOKOM.

* Wsberaiite KoHTaKTa nioGbix YacTel Tena c
3a3eMEHHLIMUA NMOBEPXHOCTSIMU, TaKUMU Kak
Tpy6bl, 6aTapen oTonneHusl, KyXoHHbIE NAUTbI U
XOSIoAUMNbHUKKM. 3a3eMreHne Tena ysenmuvsaeT
PUCK NOPaXKEHUS! ANEKTPUHECKUM TOKOM.

* He nogeepraiite arperatbl BO3AeCTBUIO BOAbI
MNK BbICOKOM BRaxkHOCTW. MonagaHve BoAbl
BHYTPb arperarta yBeriMivMBaeT puUCK NopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

* Wcnonbayiite WHYpP TOMbKO MO NpsiMoMy
HasHayeHulo. Hukorga He HocuTe U He
TAHWTe arperar 3a LUHYp U He Aepraiite
3a Hero, YTo6bl BLIKMIOYUTL arperat us
po3eTku. [iepuTe LWHYp BAAnV OT UCTOYHUKOB
Tenna, Macna, OCTpbIX YIMIOB MU ABWKYLLIMXCA
petaneil. dkcrnnyartaumsi NOBPEXAEHHOro unm
3anyTaHHOrO LWHYpa YBENUYMBAET PUCK MOPaKEHNS
3MEKTPOTOKOM.

« Tpw paborte ¢ arperaTtoM BHe NOMeLLEHWii
MCNOnb3yiTe NOAXOASALLMIA YASIMHUTEND ONs
HapyHbIX paboT. MpumeHeHue LWHypa,
npeAHa3HayeHHoro Anst yNMMYHOro UCNoNb30BaHus,
CHWXKAEeT OMacHOCTb NMOPAXKEHUS! ANEKTPUHECKM
TOKOM.

« Ecnu HensGexHo TpebyeTcs npuMeHeHWe arperaTta

BO BJI@XHOM Cpefe, UCTONb3yTe UCTOYHUK MUTaHUS,

OCHaLLEHHbIH YCTPOACTBOM 3alLUTHOIO OTKIIOYEHMS
(¥Y30). MNMpnmeHeHune Y30 cHuxaeT onacHOCTb
NOPaXXeHWUs! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

JlnyHas 6esonacHoCTb

Mpu paborte c arperatom 6yabTe 6aUTENbHBI,
crneguTe 3a CBOMMM OEHCTBUSIMU U
PYKOBOACTBYWTECH 3ApaBbiM CMbICITOM. He
MCMonb3yiTe arperar, €Cnu Bbl YCTanm unm
HaxoauTech Nog BO3AENCTBMEM HapKOTUYECKUX
cpeacTs, ankorons unu nekapcts. Maneiiwas
HEBHUMATENbHOCTb NMpn paGOTe C arperatom MoxeTt
O6epHyTbCﬂ Cepbe3HbIMU TpaBMaMu.

Monk3yiiTeck cpeacTsamm MHAMBUAYaTNLHOW
3awmThl. Beerga Hocute 3awmTHble ovkn. Cpeactea
VHAWBMAYaNbHON 3aLMThl, TaKMe Kak pecnupaTop,
Heckonb3sillas 3aluTHas obyBb, kacka unu
CPefcTBa 3allnThbl OPraHoB Clyxa, CyLecTBEHHO
CHWXaKT pUCK Nony4YeHua TpasM.

MpuMKuTe Mephbl Mo NpeAoTBpaLLeHuIo CriyyYaiHoro
BKINioveHus arperara. MNepen noaknioueHnem
arperata kK UICTOYHWUKY NUTaHUA uunu
aKKymynsaTopHoMy 6rioky, ero nogLemMom unm
nepeHocKoli ybeauTech, UTo Nepekrovarerns
HaxoauTcs B BbIKIIOYEHHOM NonoxeHuu. He
nepeHocuTe arperar, Aepxa nanew Ha
nepekntoyarene, a Takke He nogasainTe NUTaHWe Ha
arperartbl C BKIMHOYEHHbIM NepeknoyaTenem, T.k. 3To
MOXET NPUBECTM K HECYACTHOMY CIlyyalo.

Y6epuTe BCe raeyHbie U perynmpoBoYHbLIe

Kniouu, Npexae Yem BknoyaThb arperart. Knioy,
OCTaBMEHHbIN Ha BpaLlaloLencsa YacTu arperaTa,
MOXET CTaTb I'IpIA‘-WIHOVI TpaBMbl.

He BbITArmBaiiTe pykv ¢ arperatomM CrinLIKOM
naneko. Beerga coxpaHsiite paBHoOBecue u
YCTOWYMBO CTaBbTE HOMU. OTO NO3BONUT Nyulle
KOHTpONMpoBaThb arperaTt B Criy4ae BO3HUKHOBEHUSA
Her‘lpe,l:lBI/I,Cl,eHHOVl cutyauun.

Hapesaiite cooTBeTCTBYIOLLYIO Ofexay. He
HapeBaviTe cBOGOAHYIO OAEXAY NN YKPALLEHUS.
He ponyckaiite nonagaHusi BONOG 1 oaexabl B
OBWXKyLLMecs YacTuh arperata. CesoboaHasi ogexaa,
YKpaweHna nnn annHHbIe BONOChI MOryT nonacTtb B
ABWXYyLLMECa YacTu.

Ecnu arperat MoXeT AONONHUTENBHO OCHAaLaTLCA
ycTpoiicTBamu AnsA cbopa v yaaneHus nbinu,
y6epuTech, Y4TO OHM NOAKMIOYAIOTCA U UCTIONbL3YIOTCSA
Haanexalum obpa3om. Takue ycTpoiicTea
CNOCOBCTBYHOT CHVPKEHMIO ONACHOCTEN, CBA3AHHbIX C
Hanuymem nbinu.

He ponyckaiite, 4Tobbl YyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuobpeTeHHOe BCrieACTBUE YacToro
1crnosb3oBaHUsa arperata, No3BonuIio Bam 3abbiTh
06 ornacHOCTAX M MITHOPUPOBAThL NPUHLMMEI
obecneyeHns 6esonacHocTn. HeocTopoxHble
[EeNCTBUSE MOTYT NPMBECTM K TSXKENoN TpaBme 3a
[OM0 CeKyHAbI.

OkcnnyaTtaums arperara u yxod 3a HUM

He neperpyxaiite arperart. Y6egutech, Uto arperat
noaxoauT ANs BbINONHEHUS KOHKPETHOW 3adayum.
MpaBunbHO Nogo6paHHbI arperat ny4ile
HafexHee cnpaBuUTCA C 3a4aveli, COOTBETCTBYIOLLEN
€ro KOHCTPYKTUBHbBIM XapaKkTepucTKam.
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He nonb3yiiTeck arperatom, ecnv ero
nepexknioyaTens He paboraer. Ecnv ynpaeneHue
arperaTtom ¢ NOMOLLbIO NepeknoyaTens
HEBO3MOXHO, Takom arperart npeacrasndaeT
OMacHOCTb U noanexuT OGHBaTeI‘IbHOMy PEMOHTY.
Mpexae 4em Npon3BoOAMTbL KaKylo-nMGoO HaCTPOMKY
arperara, 3aMeHsITb NPUHaANEXHOCTN UnKn yornpatb
€ro Ha XpaHeHue, OTKIIOYWTE arperar OT UCTOMHUKA
NUTaHWS /MM CHAMUTE aKKyMynATOPHbBIA 6nok
(ecnu cHumaeTcst). T Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH
NO3BONAKT UCKITKOYUTb PUCK cnyqal?lHoro BKNMO4YeHUa
arperara.

XpaHuTte Heucrnonb3yemble arperarbl B
He[OCTYNHOM 151 AeTell MecTe U He no3BonsanTe
pabotaTb c arperatoM nuLam, He 03HaKOMMeHHbIM
C HUM U C AaHHbLIMM NpaBUNamm TEXHUKN
6e3onacHoCTn. ArperaTbl B pykax HeOMbITHbIX
nonb3oBaTenei SBNSOTCS UCTOYHUKOM OMacHOCTY.
Mopnepxupaiite arperar U NpUHaANeXHoCTH B
Haanexalyem coctosiHuu. NposepsiiTe TOYHOCTb
HacTPOKu U OTCYTCTBUE 3aeAaHns ABWKYLLIMXCA
yacTeil, OTCyTCTBME NOSIOMaHHbIX AeTarnei n

MHbIX HeucnpaBHOCTE, KOTOpble MOTYT HapyLUNTb
paborty arperata. B cnyyae o6HapyxeHus
KaKoi-nmbo HeMcnpaBHOCTM YCTpaHWUTe ee

nepep, ucnonb3oBaH1eMm arperarta. MHorve
Hec4acTHble Ciny4Yan BO3HUKAKT 13-3a He4OCTaTO4HO
TWAaTenbHOro yxoaa 3a arperatamu.
MoppepxunBaiTe OCTPOTY U YUCTOTY PEXKYLLMX
WHCTPYMEHTOB. MCﬂpaBHble pexyLimne MHCTPYMEHThI
C OCTPbIMU PEXYLLNMU KDOMKaMnN MeHbLUe
noaBepiKeHbl NonomMkam u 6onee NpoCThbl B
ynpaslieHuu.

Wcnonb3yiite arperar, NpMHaanNeXHOCTH,
HAKOHEYHUKU U T. fi. B COOTBETCTBUU C AaHHLIMMN
VHCTPYKLMSMU, MPUHUMAs BO BHUMaHMWE yCroBus
paboTel 1 cneunduKy BLINOMHAEMOW 3agaqm.
I'IpmmeHeHme arperarta He No Ha3Ha4YeHU MoXeT
Co34aTb onacHble cuTyayuu

PyKosiTKM 1 NOBEpXHOCTM 3axBaTa [A0SKHbI ObITb
CYXUMM W YnCTbIMK, Oes crefoB Macna u

cMasku. Ckonb3akne pyKosiTku U MOBEPXHOCTM
3axBaTa npensTcTByoT 6e3onacHoMy obpalleHuo
1 ynpaBneHuio arperaTtom B HenpeaBuaEHHbIX
cuTyaumsx.

Okcnnyartaumsi n obenyxusaHue
aKKyMynsATOPHOrO MHCTPYMEHTA

BoinonHsiiTe 3apsaKy TOMbKO C

MOMOLLbIO 3aPsAHOrO YCTPOACTBA, YKasaHHOro
npouasoauTenem. 3apsgHoe yCTPOMCTBO,
noaxogsuiee ana ogHoro Tuna akkymynaTopHoro
6n0|<a, MOXeT co3[aTb ONaCHOCTb BO3ropaHusa npu
MCNoNb30BaHUN C aKKyMYINATOPHbIM 6nokom Apyroro
Tvna.

Wcnonb3yiite nagenus Tonbko CO CreLmanbHO
npeaHa3HaYeHHbIMU aKKyMySSTOPHEIMU Griokamu.
Mcnonb3oBaHue Apyrmx akkymynsaTopHbiX 6510koB
MOXET co34aTb ONacHOCTb TpaBMbl U BO3ropaHus.

Korpa akkyMynsiTopHblii 6110k He Ucnornb3yercs,
XpaHUTe ero BAany OT MeTanIM4yeckmx rnpeMeTos,
TaKVX KaK CKPernKu, MOHeTbI, KIo4M, rBO3aum,

BWHTbI UM MHbIE MENKUe NpeaMEeTbl, KoTopblie
MOTyT 3aMKHYTb KIeMMbl akKymynsTopa. 3ambikaHve
KNEeMM akKymMynaTopa MOXET NMPUBECTU K OXXoram
1nu noxapy.

Mpv HenpaBunNbHOM OGpaLLEHNUN U3 akkyMynsiTopa
MOXET BbITE€Yb KUAKOCTb; U3beraiiTe KOHTaKkTa ¢
BBITEKLUE WUAKOCTBIO. [py criy4aitHoOM KOHTakTe
NpOMOITE MECTO CONPUKOCHOBEHWs1 BOAOW. Mpu
nonafaHum XmaKocTH B rnasa obpartmtech

3a MEQULIMHCKONM NOMOLLbIO. BbiTekwas 13
AKKyMynAaTopa XUAKOCTb MOXET NPUBECTU K
pasapaxeHuto Unu oxory.

3anpelyaeTcs MCNonb3oBaTb akKyMynsiTOpHbI
6rOK MU UHCTPYMEHT, €CINN OHU MOBPEXAEHbI

unn moancuLMpoBaHbl. [MoBpexaeHHbIe unu
noaBeprHyTbie MoanUKaLnmM akkymynsaTopbl MOryT
paboTaTb HenpaBuUNbHO, YTO NpUBEaET K
BO3HWKHOBEHMIO NOXapa, B3pblBa MU PUCKY TPaBM.
He nopgepraiite akkyMynAaTopHbIi 6510k unm
WHCTPYMEHT BO3[}€/CTBUIO OTHS UNK Ype3mepHO
BbICOKMX TemnepaTyp. BosgeiicTBre orHs nnu
TemnepaTypbl Bbillie MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.
To4HO cneayiTe BCEM UHCTPYKLMAM MO 3apsiake n
HU B KOEM CIy4ae He 3apshKaiTe akKyMymnsATOPHbIA
GnoK UKW UHCTPYMEHT Npu Temneparype,
BbIXOASALLEN 3a npeaenbl yKa3aHHOro B MHCTPYKLMAX
AmnanasoHa. Henapnexallas sapsiaka unu sapsgka
npu TemnepaType Bbille U HUXe YKa3aHHOro
AnanasoHa MOXeT NPUBECTU K NOBpeXAeHU0
AaKKyMyInaTopa U NoBbILLEHHOMY PUCKY noXapa.

CepBucHOe o6cnyxunsaHue

CepBucHoe o6cnyxunBaHue arperarta [OMmKHbI
BbINOMHATL KBANMULMPOBaHHbIE CrieLManmcThbl
no peMoHTy oGopyAoBaHus C UCONb3oBaHUEM
TONbLKO UAEHTUYHLIX 3anyacTei. 3To rapaHTupyeT
6e3onacHOCTb dKcnyaTalyum arperara.

Hukoraa He BbinonHsiiTe oGenyxmBaHne
NOBPEXAEHHBIX aKKyMYISATOPHbLIX GrOKOB.
O6cnyxmBaHne akKyMynAaTOpHbIX 6-10KOB AOMKHO
BbINOMHSATLCS TOMBKO NMPOV3BOAUTENIEM WU
creyyanncTaMmn aBTopu3oBaHHbIX CEPBUCHBIX
LieHTpOB.

OG6LLWe NHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6esonacHoCcTH

MPEAYNPEXOEHWE: parnoe

nsgenue MoXeT NPUBECTY K Mopesam
KOHEYHOCTel 1 0T6packiBaH1IO NPeaMeTos.
HecobntoaeHne NHCTPYKLUUIA MO TEXHWKe
6e30MacHOCTV MOXET NPUBECTU K TSHKESbIM
TpaBmMam Unu cMepTy.

Mepen Hayanom paboTbl BHUMATENBHO U3yunTe
1 ySICHUTE CofiepXxaHue pyKoBOACTBa No
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JKCMyaTauum 1 Hakneek Ha U3genum 1 cTporo
cobnioaanTe Bce MHCTPYKLMN.

W3yunTe nHCTpyKumm no GeaonacHoi akcnnyaTtalmm
M3AENMUS 1 CMONb30BaHMIO OPraHoB ynpaBneHus, a
Takxke Hay4uTecb ObICTPO OCTaHaBNUBATb U3Aenue.
K pabote ¢ nsgenuem gonyckaloTcs TONbKO
OTBETCTBEHHbIE OnepaTopbl C Haanexallen
usnyeckor NoAroTOBKOW, KOTOPbIE NPOLLMN
COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX 1 3HAKOMbI C
npasunamm akcrnyaTayum.

He ponyckavite k paboTte ¢ usgenvem u ero
obcnyxmBaHWio AeTel U B3pOCHbIX, HE UMEIOLLMX
COOTBETCTBYIOLLE NOArOTOBKN. MeCTHble 3aKOHbI
MOryT ycTaHaBnuBaTb TpeboBaHus k BO3pacTy
onepatopa.

B pabouyeli 30He He fOMKHO OblTb MOCTOPOHHWUX NNLY,
0COBEHHO ManeHbKVX AeTew, a TaKkke XUBOTHbIX.
CobntogalitTe 0CTOPOXKHOCTb, YTOObI N3bexaTb
nockanb3blBaHWs UnNn nageHusi, ocobeHHo npu
OBVDKEHUN 3aHUM XOAO0M.

MomMHUTe: OTBETCTBEHHOCTb 3a HECHYaCTHbIE Criyyau,
yrpoxatoLye Apyrum nioasam unm ux UMyLLecTBy,
HeceT onepaTop u3genus.

Ecnu npeaynpexpgatowian Tabnuuka Ha nsgenum
noBpexaeHa Unmn oTCyTCTBYET, 3aMEHNUTE ee HOBOWA.

TexHuka 6e3onacHocTy Ha pabovemM
MecTe

.

BHVMaTenbHO 0OCMOTpUTE MECTO 3KCMyaTaLumm
nsgenus, ybepute Bce NpuaBepHbIE KOBPYKU, CaHK,
[0CKW, MPoBoAa U NPoYne NOCTOPOHHNE NpeaMETbI.
Mepen 3anyckom ABuraTens oTknoyMTe BCe
cuenneHns n nepeBeaunTe opraHbl ynpaBneHus B
HeNlTpanbHoe NosoxeHue.

He pa6oTaiite c nsgenvem 6e3 Haanexatilen
3UMHEW 3KMNMPOBKN. He HapeBanTe NPOCTOPHYIO
oaexay, T. K. OHa MOXeT 3acTpsiTb B ABWXKYLLMXCS
netansax. Hagesaiite o6yBb, kOTopasi NOBbICUT
YCTONYMBOCTb Ha CKOJSIb3KMX MOBEPXHOCTSIX.

Bo Bpems paGoThl, perynupoBKv Ui peMoHTa
BCErfa HageBaiiTe 3aLliMTHbIE OYKM UMW LUUTKU

Ons 3alWmThl FNas oT nonagaHust MOCTOPOHHUX
npeamMeToB, KOTOPbIe MOTYT OTNeTaTb OT U3AENus.
Husqvarna pekoMeHayeT ncrnonb3oBaTtb
ofo6peHHble cpeCcTBa 3alLWTbl OpPraHoB criyxa rnpu
paboTe c nsgenvem.

OTperynupyiTe BbICOTY KOpryca LUHeKa TakK, YTobbl
OH He Kacarncsi MOBEPXHOCTM, NOKPbITON rpaBuem
nnu webHem (ecnv NPMMeHUMO).

3anpeLyaeTcst BbINOMHATb Kakne-nnbo perynnpoBkm
npu pabotatowiem aABuraTene (Kpome cryvaes,
0Cc060 OTMEYEHHbIX MPOU3BOANTENEM).

Mepen Havanom ybopku cHera fanTte ABvratento u
M3Oenuio aJanTMpoBaTbCs K TeMnepaTtype Bo3ayxa.
Mpu paboTe c n3genvem Bcerga Hagegavite
npoYHyto 06yBb 1 AnvHHbIE Bpiokn. 3anpellaeTcs
paboTaTb C u3genuem 60CMKOM UNK B OTKPBITbIX
caHpanuax. He HageBaiiTe cBo6oaHyt0 ogexay nnm

ofexay co cBOGOAHO BUCALLMMM 3nieMeHTaMu Tuna
LUIHYPKOB UMW PEMHSIMU.

MHcTpykumm no 6esonacHocTn BO
BpeMsi 3Kcnnyarauum

3aluTHble YCTpoiCTBa Ha U3aenum

NPEAYNPEXOEHUE: B

06s13aTeNbHOM NOpsiAKE NPOYUTaNTE
CrneayLLme NHCTPYKLWK MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, NPEXae YeM NpucTynaTb K
3KCNIyaTauum u3aenus.

He vcnonbayiite usgenue, ecnu 3awmTHble
yCTpoiicTBa nospexaeHbl unu padortatot
HenpaBubHO.

3anpelyaeTcs CHUMAaTb 3alUTHbIE YCTPONCTBA UMK
BHOCWTb B HUX Kakue-nnbo nameHeHusi.
PerynsipHo BbINOMHsTe NPOBEPKY 3aLLUMTHBIX
yCTpoWcTB. Ecnu 3awmTHbIe ycTpolicTBa
noBpexaeHbl Unu paboTatoT HenpaBuIbHO,
obpaTtuTecb B cepBUCHbIN LieHTp Husqvarna.

He nomeLyainte pyku unu Horv psigoM ¢
BpaLLalLWmyMnca aetansmv unm nog Humu. Beerpa
[EPXUTECb B CTOPOHE OT BbIMYCKHOrO OTBEPCTUS.
Cobntoaaiite npeaernbHy0 0OCTOPOXKHOCTb NpU
paboTe Ha rpaBuUiHbIX NOABLE3AHBIX AOPOXKAX,
TpOTyapax v Joporax Unu npu ux nepeceyveHnm.
ByabTe BHMMaTenbHbI Npy paboTe B6NM3N gopor
o6bLero Nonb3oBaHWs 1 cneauTe 3a CKPbITbIMU
puckamu.

B cnyyae ynapa o noCTOpPOHHWN

npeaMeT BbIKIOYUTE ABUraTENb U U3BIIEKUTE
npefoXpaHUTENbHbIN KoY 1 akKyMynsTopbl,
BHMMaTeNbHO OCMOTPUTE U3aenune Ha Hanuuve
NOBPEXAEHWIA 1 yCTPaHUTE UX Nepes NOBTOPHLIM
3anyckom 1 akcrnyartaumei usgenvs.

B cnyyae HexapakTepHol Bubpauum nsgenus
BbIKMIOYMTE ABUraTENb U HE3aMeANUTENbHO
BbINOMHUTE NPOBEPKY, YTOBbI HAWTV NPUYUHY.
Bubpauysi, kak npaBuno, ykasblBaeT Ha Hanuuve
HeWCrnpaBHOCTU.

Bcerpa BbikntovanTe asuratens v u3snekamte
NpefoXpaHNUTEsbHbI KoY 1 akKkyMynsiTopbl, KOraa
Bbl NokngaeTe paboyee nonoxeHue, nepes
NPOYMCTKON Kopnyca LuHeka unu gednekropa
»enoba ans Belbpoca cHera, a Takke nepeq,
BbINOMHEHNEM PEMOHTA, PEryNIMpoBKX MM OCMOTPA.
Mepen o4MCTKOI, PEMOHTOM MMM OCMOTPOM
n3genus BoIKNoYUTE ABUraTenb, U3BNEKUTE
npeAoXpaHUTENbHbIN KoY U akKyMynaTopbl 1
[0XANTECh MOMHOM OCTaHOBKM LLIHEKa U BCeX
ABMXYLLMXCA AeTanein.

3anpelyaeTcs ybupaTb CHer nonepek ckrnoHa:
BMECTO 9TOro nepemeLLaiTecb BBEPX U BHU3.
Mpu cMeHe HanpaBneHWst ABUXEHUS Ha CKIOHe
NPOSABNANTE NOBbILLIEHHYI OCTOPOXHOCTL. He
nbiTaiTech youpaTb CHer Ha KpyTbIX CKIIOHaX.
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Bcerga coxpaHsiiTe ycTOMYMBOE NOMOXEHWE HOr
npu paboTe Ha CKIoHax.

+ 3anpelyaeTcs UCMONb30BaThb U3eNne, ecrnv Ha Hero
He yCTaHOBMNEHbI HaAnexalume orpaxaeHns n nHble
3aLUMTHbIE YCTPOWCTBA UMW €CN OHW HENCTIPaBHbI.

» [lepen ncnonb3oBaHMeM cHerooTopachiBaTens
BGIM3M BUTPWH, OKOH, aBTOMOGUNEN, NPUAMKOB 1
T. N. 06a3aTenbHO OTperynupyiite yron Boibpoca
cHera. He nognyckaiite 6nun3ko AeTeN 1 XUBOTHBbIX.

* He neperpyxanTe nsgenwue, neitascob yompatb cHer
¢ 6onee BbICOKOW CKOPOCTbIO.

* He nepemeLyalite nsgenue ¢ BbICOKOM CKOPOCTbIO
Ha CKOMNb3KMX NOBEPXHOCTSIX. Mpu ABWXEHUN 3aQHUM
XoAoM OyAbTe BHAMATENbHbI 1 CMOTPUTE Hasag,.

* Hwu B kOeM cnyyae He HanpaBsnsiite AednekTop
»enoba ans Belibpoca cHera Ha noaei unu B
CTOPOHY MECT, FAe CyLLeCcTByeT PUCK MOBPEXAEHNS
umyliectsa. He nognyckaiite 6nusko geten n
LAPYTX NOCTOPOHHUX NN,

+  OrTknioyaiiTe Nogavy NMTaHUsS Ha LUHEK, koraa
nsgenvie TpaHCMopTUPYETCS UMW HE UCMONb3yeTCs.

*  WcnonbayiiTe Tonbko 0ofobpeHHbIe Npon3BoanTeENeM
n3nenuvsi NpUHaanexHoOCTU U AONONHUTENBHOE
OCHalLLleHWe (Hanpumep, KOMECHbIE Fpy3bl,
NPOTMBOBECHI UNW KabuHbl).

« Okcnnyatauus u3genus B yCNOBUSIX NIOXON
BMAMMOCTU UM HEAOCTaTOYHOrO OCBELLEHUS
3anpelleHa. Bcerga coxpaHsiiiTe ycTtonumsoe
MONOXEHUE HOT 1 KPEnKo AepXKUTECh 3a PYKOATKU.
Bo Bpems akcnnyataumu usgenus cnegyeT uatu, HU
B KOeM crnyyae He bexatb.

+ Cobniogaiite Bce BO3MOXHbIE Mepbl
NpeAoCTOPOXHOCTM, €CNN OCTaBMseTe n3penve
6e3 npucmoTpa. BeikniounTte aBuratens, 3BnekuTe
npefoXpaHUTEsbHbIA KoY U akkyMynsaTopbl U
ybeamTech, 4TO BCe raiikv, 60nTbl U BUHTbI
3aTsHYThI, YTOObI M3aenue Gbino B 6e3onacHom
paboyemM COCTOSIHWM.

+ T[pexae Yem KacaTbCs LLUHEKa, BbIKMIOYMTE
ABuraTenb, U3BNEKUTE NPEAOXPaHUTENbHbIN KoY
1 aKKyMynsSiTOpbl M AOXAWTECH NONHOW OCTaHOBKU
LUHeKa.

* B cnepyowmx cutyaumsix Belknounte asuratens
1 U3BREKMUTE NPefoXpaHUTENbHbINA KMoy 1
aKKyMynsTOpbl:

* l3genue He B none 3peHus.

« T[epep ycTpaHeHnem 3acopa.

« [lepen oCMOTPOM, O4UCTKOMW UMN TEXHUYECKUM
obcnyxmBaHueM nsgenusi.

» [lepen oCMOTPOM M34enusi NOCne CTONKHOBEHUS
C NpenaTCTBUEM.

* Ecnu nspenvie napaet HEOObIYHBIN LLYM
nnu BubpupyeT. HemeaneHHo ocmoTpuTe
n3genvie Ha npeaMeT NoBpeXAeHUA, 3aMeHnTe
NI OTPEMOHTUPYITE NOBPEXAEHHbIe AeTanu
nepep NOBTOPHBLIM 3aMyCcKOM W 3KCrnyaTaumen
n3penvs, NpoBepbTe 1 3aTSHUTE BCe
ocnabneHHble getanu.

* He nosBonsiite getsam ucrnonb3oBath u3genue.
He nossonsiite AeTsiM urpatb ¢ Usgenvem.

He nosBonsiite 4eTAM BbINOSHATb OUUCTKY U
TeXHUYeckoe obcnyxxmBaHue nsgenus.

* JlMya c orpaHnYeHHbIMU PUNYECKUMY,
CEHCOPHBIMW UIN YMCTBEHHBIMU CMOCOGHOCTAMMU
UMK HEAOCTATKOM ONbITa U 3HaHWIA
MOryT MUCMONb30BaTh AaHHOe u3genve
TONbKO NoA Haf30poOM UNK B cryyae
npefocTaBeHnst UHCTPYKLMIA OTHOCUTENBHO
6e3onacHoii aKkcnnyaTaumy obopyaoBaHns 1
BO3MOXHbIX PUCKOB.

« CobntogaiTe 0CTOPOXKHOCTb NPU PErynupoBke
n3penus Bo n3bexaHve nonagaHns nanbues
MeXay ABWXKYLLMMCS LUHEKOM U 3adpUKCUPOBaHHBLIMU
aetansamu nagenus.

« 3anpeljaeTcsi NOAHMMAaTb U3Lenve BO BPEMS
paboTbl ABuraTens.

« 3anyckaiitTe 1 ncnonb3yiTe nsgenve ¢
OCTOPOXHOCTbIO B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLMSIMU.

+ BanpelyaeTcs 3anyckaTb Usgenue, ecnu Bbl cTonTe
nepegq xenobom ans Beibpoca cHera. [lepxuTtech Ha
6e30MacHOM PaccTOsIHM OT BbIMYyCKHOTO OTBEPCTHS.

« 3anpeLaeTcst HAKNOHATL U3AENue Npu 3anycke
OBWraTensi 3a UCKIYeHeM cry4yaes, korga 6es
3TOro 3anyck HeBo3moxeH. B Takom cnyyae
He HaKNoHsINTe n3aenue Gonbliue HeobxoaMMoro
1 NoAHUMAaKTe TOMbKO YacTb, yAaNeHHy oT
oneparopa.

Mpoeepka kopnyca LWHeka

Kopnyc LuHeka CHUXaeT ypoBeHb BUGpaLuUu n3genus n
PUCK TP@BMUPOBAHWSI NOMNACTAMU LUHEKA.

« TpoBepbTe KOPNYC LUHeKa U y6eanTeCh, YTO Ha HEM
OTCYTCTBYIOT NMOBPEXAEHUS], TAKWE KaK TPELLUMHBI.

MpoBepka NpeaoXpaHUTENBHOrO KIlloya

MpenoxpaHnTenbHbINA KoY pacnonioXeH NoA, KpbILLKO
akkymynsaTopa. MNpeaoxpaHuTenbHbI KoY NoaknioYaeT
aKKyMynaTop, OT KOTOPOro Ha ABuraTenb noctynaet
nuTaHve.

¢ Yrobbl npoBepuTb paboTy NpeaoxpaHUTENbLHOro
Kntova, 3anycTuTe 1 ocTaHOBUTE ABUraTenb.

« Ecnu npepgoxpaHuTenbHblii kntoy pabotaet
MCNpaBHO, TO ABUraTeNlb MOXHO 3anyCTUTb TONbKO
npy yCTaHOBKE NpeaoXpaHUTENbHOrO KIoya B
NpeaoXpaHUTENbHbIA 3aMOK.

MpoBepka pyKOSITKM MOTOPHOrO TOPMO3a

PykosiTka MOTOpPHOro TopMO3a NpeaHa3HaveHa Ans
0CTaHOBKMW ABuratens. [pu oTnyckaHUM PyKOSTKM
TOpMO3a ABUraTeslb OCTaHaBNMBAETCS.

« Banyctute usgenuve. Cm. pasgen 3anyck nagenus
Ha cTp. 364.

« OTtnyctute pyKosiTky MOTOpHOro Topmoasa. (Puc. 25)
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Y6eautech, 4TO U3aenue octaHoBUNOChb. Ecnun
ABuraTtenb He OCTaHOBUTCS Yepe3 3 CeKyHAbl,
obpaTtnTech B opuLManbHbli CEPBUCHBIN LIEHTP
Husqvarna gns perynmpoBku MOTOPHOro TOPMO3a.

MpoBepka paGoTbl OrpaHNYNTESs 3arycKa

MpoBepbTe orpaHnunTEns 3anycka u y6eamtech, YTo OH
6nokupyet paboTy ABuratens.

1.

[MpuxmMuTe pyKOATKY MOTOPHOrO TOPMO3a B
HanpasneHUn pyKOATKN ynpaBneHna. OrpaHnynTens
3anycka oCTaHaBnnBaeT ABMXEHMKe.

MoBepHUTE OrpaHnuMTENb 3anycka B HanpaBneHuu,
ykasaHHoM cTpenkoi. (Puc. 26)

Pa3bnokupyiite orpaHuunTens 3anycka u
y6eauTech, YTO OH BO3BPALLAETCs B UCXOQHOE
NonoXeHue.

TexHuKa 6e3onacHoOCTM npu paboTe ¢
aKKyMynsTOpoM

NMPEOYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM nopsiAKe NpoYuTaiiTe
CrneayoLLMe MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
aKCMyaTaLmm usgenus.

Vcnonb3yiiTe Tonbko 0aobpeHHbIe akkyMynsiTopbl
Husqgvarna.

3anpelyaeTcs ucnonb30BaTb OAHOPA30BbIE
aKKyMynsTopbl.

Vcnonbayite ogobpeHHbIe akkKyMynsiTopbl
Husqvarna Tonbko ¢ Temn usgenvsimm Husqvarna,
[Nsi KOTOPbIX OHW NpefAHa3HaveHbl. Bo nabexaHve
TpaBM 3anpeLlaeTcsl UCMONb30BaTh akKyMynsTop
B KQ4YeCTBe MCTOYHUKA NMUTaHUs ANs ApYrnx
YCTPOMCTB.

Puvick nopaxeHus anekTpuyeckum Tokom. He
[JonyckariTe KOHTaKTa KnemMm akkymynsitopa ¢
KMioYamm, MOHETamu, BUHTaMW U ApYruMn
MeTannMyeckumm npeaMmeTamu. ATo MoxeT
NPUBECTMN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO akkymynsiTopa.
He pasmelualiTe NOCTOPOHHWE NpeameThbl Ha
BO3/yXx03abopHMKax akkymynstopa.

AKKYMYNSITOp He JOMKEeH NoABepraTbes
BO3/€e/CTBUIO COSIHEYHOro cBeTa, Tenna um
OTKPbITOrO NrameHn. AKKYMYnsTop MOXeT
B30PBaTLCS U CTaThb NPUYMHOI OXOroB, B TOM Yucne
XUMUYECKMX.

3awmiiaiite akkyMynsiTop oT AOXAs U CbIPOCTU.
He nopsepraiite akkymynsitop BO3encTanto
MWKPOBOJTH W BbICOKOTO JaBlIeHUS.

He nbiTaiiTech pa3bupatb unu nomatb AKKYMYnATOP.

pn BO3HUKHOBEHWW yTEYKM U3 aKKyMynsTopa He
ponyckaiite nonagaHns XUAKOCTW Ha KOXY UIu

B rnasa. [1pu KoHTaKTe C XWAKOCTbI0 NPOMONTe
3aTPOHYTLIN y4acTok GONbLUMM KONMMYECTBOM BOAbI
1 obpaTtnTech 3a MeAULMHCKON NOMOLLbIO.

*  VcnonbayiiTe akkymynaTop B M3AENUU TOMNbKO Npu
TemnepaType OKpyxatoLLel cpeabl B AvanasoHe -10
°C/14 °F-25 °C/77 °F.

*  Vcnonb3yiiTe 3apsigHOE YCTPOWCTBO TOMBKO NpU
TemnepaType okpyxatoLLeii cpeabl B Anana3oHe 5
°C/41 °F—40 °C/104 °F.

*  Akkymynatop He 6yneT 3apsbkaTbCsi, €Cnu ero
Temnepatypa npesbiwaet 50 °C/122 °F.

*  OuncTKa akkymynaTopa unu 3apsigHoro ycTponcTea
BOAoW 3anpeweHa. CMm. pasgen Owucrka
aKKyMYyJsIITopa 1 3apsaHoro ycTpovictea Ha crp. 368.

+ 3anpelyaeTcst UICNONb30BaTh MOBPEXAEHHbIN
aKKyMynsiTop.

*  XpaHuTe akkyMynsiTopbl BAanv ot MeTanimn4yeckmx
npeaMeToB, Takux Kak rBo3au, MOHETbI Unu
1OBENUPHbIE U3aenus.

TexHuka 6e3onacHocTu npu paboTe ¢
3apagHbIM YCTPOCTBOM ANA aKKymynsiTopa

NPEAYNPEXAEHUE: 8

06513aTeNbHOM NopsiAKE NpoYUTanTe
CrneayoLLye MHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH, NPeXae YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum usgenus.

* Vcnonbayiite Tonbko 0406peHHble 3apsaHble
ycTpoiicTBa Husqvarna ans 3apsiaku ogobpeHHbIX
akkymynsaTopos Husqvarna.

*  Puck nopaxeHus anekTpu4eckumM TOKOM nim
KOPOTKOro 3amMblkaHus. He pa3melyaiite
NOCTOPOHHWE NpeAMeTbl Ha BO34yX03a6opHMKax
3apsigHoro yctpolictea. He nbitalitec pasbupatb
3apsigHoe yCTpoiicTBO. 3anpelyaeTcs noaknovaTb
KNemMMbl 3apsAHOro YCTPOMCTBA K MeTanImyeckum
npeameTam. VMicnonb3yiiTe ogo6peHHY0 ceTEBYHO
po3eTky.

* Bo Bpemsi paboTbl faHHOE u3fenve cospaeT
aneKkTpomMarHuTHoe norne. B onpegeneHHbIx
obcTosTenbCTBAX 3TO NOJSie MOXET co3aBaTh
NoMeXM Ansi NAaCCUBHBIX U aKTUBHbLIX MEANLIMHCKUX
MMnnaHTaToB. B Liensx cHxeHus pucka
CepbesHoli UM CMepTenbHON TpaBMbl NMLaM
€ MEAULIMHCKUMY MMMNMaHTaTaMn pekomeHayeTcs
MPOKOHCYNLTUPOBATLCS C BPAYOM U U3roTOBUTENIEM
vuMnnaHTarta, npexae Yem npuctynatb k
aKcnnyaTauum AaHHOro U3fenus.

+ PerynsipHo npoBepsiiTe LWHYp NUTaHWUSA 3apsgHOro
YCTPOWCTBa Ha OTCYTCTBME NOBPEXAEHWUIA NN
TPELLUH.

* He nogHumanTe 3apsgHoe YCTPOMCTBO 3a LWHYP
nuTaHus. [ins oTcoeanHeHns 3apsiaHOro YCTpoiicTBa
OT CeTeBOV pO3eTkN NOTSHUTE 3a BUNKY. He TaHuTe
3a LUHYp NUTaHWS.

* He ponyckaiiTe KOHTaKTa LWHypa NUTaHUS U
YAJMHUTENS G BOAOKW, MacnoM Unu ocTpbiMu
kpasimu. [NpoBepsnTe, YTO LHYP He 3acTpsAn B
nsepw, 3abope v 17.4. B npoTBHOM cnyyae
3apsifHOe YCTPOWCTBO MOXET OKa3aTbCs Nof
HanpshxeHneM.
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3anpetyaeTcs oumLaTh 3apsiAHOE YCTPOWCTBO
BOJOW.

[eTtn cTaple 8 neT v nMuya ¢ orpaHNYeHHbIMK
PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEHHBIMU
CNOCOBGHOCTAMM UMW HeAOCTaTKOM OnbITa

1 3HAHWI MOTYT MCMONb30BaTL 3apsiAHOe
YCTPOWCTBO TONMbKO NOA HafA30pPOM UMK nocrne
03HaKOMMEHUSA C UHCTPYKLUSIMU OTHOCUTENbHO
6e3onacHol aKkcnnyaTalyum 3apsaHoro ycTporcTea
1 BO3MOXHbIMU puckamu. He nossonsiite fetam
urpathb € 3apsiiHbIM YCTpOcTBOM. OuncTka

N TeXHUYecKkoe obCyXunBaHNe He AOMKHbI
npoBoanTbLCA AeTbMun 6e3 Hag3opa.

3anpelyaeTcs 3apsixaTb 04HOPa30Bble
aKKyMynATOpbl B 3apsifHOM yCTPOWCTBE.
3anpelyaeTcs UCnonb3oBaTh 3apsgHoOe YCTPONCTBO
BGIIM3M NErKOBOCNNAMEHSIIOLLIMXCA MaTEPUanos 1
mMaTepuanoB, KOTOpbIE BbI3bIBalOT kKoppo3uio. He
HakpbIBanTe 3apsgHoe yCcTpoicTeo. B cnyyae
MOSIBMEHVS AbIMa UMW OTHS U3BINEKUTE BUITKY
3apsiQHOro YCTPOMCTBA M3 PO3ETKM.

3anpetyaeTcs UCNonb3oBaTb NOBPEXAEHHOE
3apsiaHOE YCTPOWCTBO.

3apsihxanTe akKyMynsTop TONbKO B XOPOLLIO
NpOBETPVMBAEMOM NMOMELLEHUWN BAANUN OT CONMHEYHbIX
nyyeii. 3anpeLyaeTcs 3apsixkaTb akkyMynsTop B
YCNOBWSIX BbICOKOW BNaXXHOCTU.

MHCTpyKUMUK MO TEXHUKe
6e30MacHOCTM BO BPEMsi TEXHUYECKOrO
obcnyxusaHus

NPEOYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTensHOM nopsiake NpoYnTanTe
crneayLme UHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMyaTauum usgenus.

Bo nsbexaHune cnyyaiiHoro 3anycka Bo Bpemst
obcnyxmBaHUa U3BNeKUTe NpeaoXpaHUTeNbHbINA
KMoy 1 akkymynsTopel. Mogoxante He meHee 10
CeKyHf, Npexae Yem npucTynaTtb K 06CnyxmBaHuio.
BbinonHsiite Tonbko Te paboTbl No
Texo6CnyXnBaHWIo, KOTOPbIe YKkasaHbl B AAHHOM
pyKoBOACTBe Mo 3kcnnyaTtauun. bonee macwtabHble
paboTbl No 06CcnyXMBaHWO 1 NpodeccmoHanbHOMY
PEMOHTY AOIKHbI BbINOMHATLCS CrieLmanMcTamm
odmumanbHOro cepBMCcHOro LeHTpa Husqvarna.
[Ons nonyyeHuns 6onee nogpo6Hoii nHopmaLum
obpaTtuTech B GnvkanLmnii CEpPBUCHbIN LEHTP
Husqvarna.

¢ Yrobbl NpoanuTb CPOK CNy6bl U3AENUS U CHU3UTL
BEPOATHOCTb HECHACTHbIX Cryvaes, cobnioaante
BCe TpeboBaHMs K NPOBEAEHNI0 06CNYXNBAHNS.

* 3amMeHuTe NOBpEeXAEHHbIE, CMOMaHHbIE Un
M3HOLLEHHblEe AeTanu. Vicnonb3yiiTe TonbKo
opurMHanbHble 3an4acTu oT npoussoauTens. Apyrue
3anyacTvi MOTYT NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO N3aenus
1 NOBBICUTb PUCK HECHACTHbIX CIy4aes.

* Bo nsbexaHune TpaBM He BHOCUTE HUKAKNX
MN3MEHEeHWI B 3alUMTHbIe YCTPOWCTBA U HE CHUManTe
nX.

* HapeBaiite 3aWwuTHbIE NepyaTki Npu
TexobcnyxvBaHUK nonacTtei LWwHeka. Jlonactu
LLIHEeKa OYeHb OCTPbIE M MPU HEOCTOPOXHOM
obpalleHun MOryT Nerko NPUMBECTM K MOpe3am.

* LUHek MoXeT BpaLaTbCs Aaxe NPy BbIKIMIOYEHHOM
nsuratene.

* PerynspHo obpalyaiiTecb B CEPBUCHBIA LIEHTP
Husqgvarna ans npoBepku U3Aenus 1 BbIMOMHEHUs
HeoBXOANMBIX PErYIMPOBOK M PEMOHTA.

« Cobntopgaite ykasaHus no saMmeHe
npuHaanexHocten. Monb3ynTecb TONbKO
OpUrMHanbHbIMU NPUHAANEXHOCTSAMM OT
npou3soanTens.

« LUWym n BuBpaummn nagenusa Bo BpeMs paboThbl
MOTYT OTNIMYATBLCS OT 3asIBNEHHbIX 3HAYEHWIA,
npuBeLeHHbIX B pasfene TexHn4Yeckne JaHHble Ha
c1p. 372. TOYHbIE 3HAYEHUS N PUCK TPABMUPOBAHUS
onepartopa 3aBUCAT OT TOro, Kak Bbl UCNONb3yeTe
1 obcnyxuBaeTe usgenve, a Takke oT BpeMEHU
paboTbl 1 U3nYecKoro cocTosHus onepartopa. Bo
n3bexaHue TpaBM Mpu YacTOM MPOAOIKUTENBHOM
MCMONb30BaHUN U3AENNUS HEOGXOANMO PerynsipHO
pasfensTe 3ajauv U genaTb nepepbiBbl, YTOObI
COKpaTUTb BpeMmsi exeaHEBHON paboThbl.

« Ecnu nspenve He ncnonb3syeTcs, XpaHuTe usgenve,
aKKyMynaTopbl U 3apsiAHOE YCTPOWCTBO MO
OTAENbHOCTN B CYXOM MOMELLIEHUM MOA, 3aMKOM.

He ponyckainTe k usgenuio, akkymynsatopam v
3apsiAHOMY YCTPOWCTBO AeTel U NnLL, HEe UMEeIoLLnX
COOTBETCTBYIOLLIErO paspeLleHus.

« CobntopanTe 0CTOPOXHOCTb NPU PerynupoBke
n3penus Bo n3bexaHve nonagaHns nanbues
MeXay ABWKYLLMMCS LUHEKOM U 3adpUKCUPOBaHHBLIMU
aetansaMu n3genus.

¢ VIHCTpYKUMM NO ANUTENBHOMY XPaHEHWIO U3aenus
CM. B pasgene XpaHeHue Ha cTp. 371.

COXPAHWUTE OAHHBIE MHCTPYKLNN
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Cb6opka

BeogHas nHdpopmauus

NPEOYNPEXOEHWUE: npexae
4YeM BbINOSHATL COOPKY U3aenus,
npouuTaiiTe pasgen no TexHuke
6e3onacHocTy.

MPEOYNPEXAEHUE: Bo

n3bexaHue cnyyaiiHoro 3anycka BO Bpemst
cBOpKM U3BNEKUTE NPefoXpaHUTENbHbINA
KoY 1 akKyMynaTopbl ¥ NOA0OXKANUTE He
mMeHee 10 cekyHA.

> >

C6opka pyKosiTKu

cKknafblBaHUN PYKOATKM B MONIOXEHUE ANs
TPaHCMNOPTUPOBKU.

2.
3.

CnoxuTe pykosTky (A) Hasag ao ynopa. Cnegwute 3a
TeMm, 4Tobbl kabenu GbinM NPaBUNBLHO PACMONOXEHBI,
W UCKIMIOYUTE PUCK UX MOBPEXAEHUSI U YpE3MEPHOTO

HaTsxeHus. (Puc. 27)

3akpoiite 2 dukcatopa pykoaTku (B). (Puc. 28)

Mpwn HeobxoammocTu 3aTsaHuTe 2 dukcatopa (C).

YcTtaHoBKa xenoba ans Beibpoca
cHera

1.

PacnonoxwuTe xenob ans Beibpoca cHera (A)
B BEpPXHeii YacTu Kopryca LUHeka Tak, 4ToObl
BbIMYCKHOE OTBEPCTHE GbINIo HAaNpaBneHo K

I'IPELIYI'IPE)KJJEHVIE He nepegHen yactu nsgenusi. (Puc. 29)
WcronbayiiTe M3aene, ecnn pyKosiTka 2. 3agBuHbTe Xenob ans Beibpoca cHera B
BLIABUHYTA He A0 KOHLA. HanpaBneHWn KpbILLKW akKyMyNATOPHOrO oTceka.
Y6enutech, Yto chnaHel, xenoba ans seibpoca
CHera BoLLen B BbICTYMbI (B) Ha kpenneHum xenoba
BHUAMAHWE: y6eautecs, uto (©).
Kabenm He HaTAHYTbI CAMLLKOM CUSBHO. 3. Y6epwutecn, 4To oTBEpCTME B Xenobe ans Beibpoca
Ecnu kabernb HaTSHYT CAULWKOM CUIbHO, cHera (D) coBMmeLLiEHO C OTBEPCTUEM B KpenneHum
OH MOXeT ObITb NOBPEXAEH NpN xenoba.
4. YcTaHoBUTE BUHT.
Jkcnnyartauus
BBep,eHme I'IpwmeanMe: Mpunoxexne Husqvarna
Connect 4oCTYyNHO ANsi 3arpy3kn He Ha BCEX PblHKaX.
I'IPEﬂyI'IPE)KﬂEHVIE. Mepen [nsa nonyyexus 6onee nogpobHoin nHdopmaumm
aKcnnyaTauyumen nsgenvs BHUMaTesbHO obpaTtuTech B CEPBUCHbIN LEHTP.
n3yunTe pasgen G6esonacHocTy.
AKKyMynsiTop

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect npeacraensiet coboi 6ecnnatHoe
NpUNoXxeHue Ans MoBunbHOro ycTpoicTea.
Mpunoxexune Husqvarna Connect nossonsieT
Nonb30BaTbCsl PACLUMPEHHBIMU (DYHKLMUSMI BaLLEro
nsgenusa Husqvarna:

« [HononHutenbHas nHdopmaums o6 nsgenuu.
« CsefeHus 0 AeTansx 1 NoMOLLb B TEXHNYECKOM
obcnyxmBaHun.

Hauano pa6otil ¢ Husgvarna Connect

1. Ckavaitte npunoxenue Husqvarna Connect Ha cBoe

MOBMIBHOE YCTPOWCTBO.

2. 3aperucTpupyitech B npunoxeHun Husgvarna
Connect.

3. BbinonHWTe noLuaroBble MHCTPYKLMK B NPUIIOKEHUN
Husqgvarna Connect, 4To6bl f06aBUTL U3genue.

A

NPEAYNPEXAEHUE: nepen

aKcnnyaTtalmen akkymynsitopa
03HaKOMbTECh C Pa3fenom, NoCBsILLEeHHbIM
6e30nacHOCTH, 1 YCBOWTE ero cogepxaHue.
[MpouTnTe 1 ycBoNTE TaKkke BCE

CBe[ieHus1, NpuBeAeHHbIE B PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaLum akkymynsaTopa u 3apsigHoro
yCTpouncTBa.

XpaHuTe akkyMynsiTop v 3apsiiHoe YCTPOWCTBO Mpu
[0nycTUMON TemnepaType okpyatoLLeid cpeabl.

TemnepaTypa okpyXaloLLen
cpenbl

OkennyaTtaums akky- | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

mynsTopa
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TemnepaTypa okpy>aloLLen
cpeAbl

3apspgka akkymynsa- | 5 °C/41 °F—40 °C/104 °F

Topa

CocrosiHue akkymynsitopa

Ha ancnnee otobpaxkaeTcsi ocTaBLUAACA €MKOCTb
aKKyMynsTopa v YBE,OMIEHNS O €ro HeMCNPaBHOCTAX
(Npun Hann4uK). HaxxmmTe KHOMKY MHAMKaTopa
aKkKyMynsaTopa, 4Tobbl MOMy4nTb MHOPMALMIO O
COCTOSIHUM 3apsiAa akkymynsitopa. lNpeaynpexaatoLmia
CMMBOJI1 Ha aKKyMynsTope 3aropaeTcs B cnyyae
BO3HWUKHOBEHWS OWnBkn. CM. pasgen AkkymysTop Ha
crp. 363.

(Puc. 30)

CeeToanoaHble NHAWKa- COCTOsIHWE aKKyMysiTO-
TOpbI pa

AKKYMyNSTOP NONHOCTHIO

Bce cBeToaunoabl ropat 3apsikeH (76-100%)

AKKYMYnSATOp 3apsiKeH Ha

CeeTtogwuogsbl 1, 2, 3 ropsaTt 51-75%

AKKYMYnATOp 3apsikeH Ha

CeeTtogwnogbl 1, 2 ropst

26-50%

CBeToaVOaHbIN NHAUKA-
Top 1 roput

AKKYMYnNSITOp 3apsikeH Ha
6-25%.

AKKyMynsATOp 3apsbkeH Ha

CseTtoauog 1 muraet 0-5%.

3apsiaka akkymynsitopa

BapsiguTte akkymynsiTop nepes nepsbim
ucnonb3oBaHWeM. YPOBEHb 3apsiia akkyMmynstopa npu
noctaBske coctaensieT 30%.

I'IpwmeanMe: MoacoeauHsiite 3apsgHoe
YCTPOWCTBO K CETU NUTAHWS C HAMNPsBKEHWEM U
4aCTOTOW, yKa3aHHbIMW Ha NAcnopTHOM Tabnuyke.

3apsiaka He BbINOMHAETCA, ecnu TemnepaTypa
akkymynsTopa Beiwe 50 °C (122 °F). MNpexae yem
HavaTb 3apsaKy, 3apsagHoe YCTPOCTBO oxnaxaaeT
aKKyMynsaTop A0 NpuemMnemMon TeMneparypei.

1. MoacoeanHWTe 0AWH KOHEL, LWHYpa 3apsiAHOro
YCTPOWCTBA K rHe3ay 3apsiiHOro yCTpoWCTBa.

2. BropoW KoHel WHypa NUTaHna 3apsagHoro
YCTpOCTBa BCTaBbTE B 3a3€MIIEHHYIO PO3ETKY.
CseToavoa Ha 3apsiAHOM YCTPOWCTBE MUTHET
3eneHbIM oavH pas. (Puc. 31)

3. BcTaBbTe akkymynsiTop B 3apsifiHOe YCTPOMCTBO.
Mpn NpaBUNBHOM NOAKMIOYEHNN aKKyMynsiTopa
K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY 3aropaeTcsi 3efieHbIi
nnavkatop. (Puc. 32)

4. Korpa Ha akkyMynstope 3aropstcs Bce
CBETOAMOAbI, OH MOMHOCTBIO 3aPSXKEH.
[NUTenbHOCTb 3apsAAKM akKyMynaTopa He AoMmKHa
npesbilWaTth 24 Yaca.

5. YT06bI OTCOEANHUTL 3apPSAHOE YCTPOWCTBO OT
po3eTku, TAHUTE He 3a kabenb, a 3a LWTekep.

6. VI3BnekuTe akkymMynsiTop U3 3apsiAHOro yCTpomrcTBa.
3anyck nagenus

1. Tpu HeobxoaMMOCTY pasnoxuTe pykosTky. Cm.
pasnen Cbopka pykosiTku Ha cTp. 363.

MPEAOYNPEXOEHUE: He

I/ICI'IOJ'Ib3yl7ITe nsgenuve, ecrnn pykoaTka
BblABUHYTa HE OO0 KOHUa.

2. Y6eputecb, YTO usgenue He 3abuto cHerom. MNpu
HeoBGXOAMMOCTY yaanuTe CHer CO LUHeKa 1 13
xenoba.

3. OTKpOIAiTE KPbILLIKY aKKyMYISITOPHOTO OTCeKa.

BHUMAHWE: cregure 3a

TeMm, 4Tobbl CHer He nonan B
aKKyMyl’IﬂTOprIVI OTCeK.

4. BcTraBbTe 3apsbKeHHbIVi aKKyMymnsTop B OAWH
13 Aepxatenen akkymynstopa. Ytobbl npoannts
BpeMmsi paboThbl, BCTaBbTE BTOPOW 3apsiKeHHbIN
aKKyMynaTop B Apyrov AepxaTeslb akkymynsaTopa.

5. V3Bnekute npeaoxpaHUTEnbHBbI koY (A) 13
aepxatensi npegoxpaHuTensHoro knroya. (Puc. 33)

6. BcTaBbTe NpefoXpaHUTEnNbHbI KoY B
npefoXpaHnTenbHbIV 3aMok (B).

3aKpoiiTe KpbILLKY akkyMynsiTOPHOrO oTceka.
BcTaHbTe nosaau napenus.
9. Pa3bnokupyiTte orpaHuunTens 3anycka. (Puc. 26)
10. MpuxmmTE PyKOATKY MOTOPHOrO TOPMO3a B
HanpaBneHUn pykosATk ynpasnenus. (Puc. 34)
11. OTperynupyiite ckopocTb WwHeka. (Puc. 35)
a) lMepeBeauTe pblyar ynpaBneHWsi CKOPOCTbIO
LUHEeKa Bnepea, YTobbl yBENUYMTL CKOPOCTb
LuHeKa.

b) MoTsHWTe pblvar ynpaBneHusi CKOPOCTbIO LLHeKa
Ha3ap, 4ToObl yMEHbLINTL CKOPOCTb LLUHEKa.

Perynupogeka >xenoba gnst Bbibpoca
CHera

I'IpwmeanMe: Mepen perynuposkoii xenoba
ans Bbibpoca cHera yctaHoBuTe 1 unu 2
aKKyMynsiTopa 1 BCTaBbTe NPeAoXpaHUTENbHbIV KoY
B NpeaoxpaHnTenbHbln 3amok. CMm. pasaen 3anyck
unanennsi Ha ctp. 364.
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+ TepeBeawnTe pblyar ynpaBneHus xenobom ans
Bblbpoca cHera (A) Bnepes, YTobbl NOBEPHYTH
xenob (B) sBneso. (Puc. 36)

+ TlepeBeawnTe pblyar ynpaeneHus xenobom ans
BblOpoca cHera (A) Ha3az, 4ToObl NOBEPHYTL Xenob
(B) Bnpaso.

Perynupoeka gednekropa xenoba ans
Bbibpoca cHera

c MPEOYNPEXOEHWE: nepen

perynupoBkoit fednekropa xxenoba ans
BbIGpOCa cHera BbIKMIOYMTE ABUraTesb.
¢ Y106bI YBENNUNTL AANBHOCTL BbIOpOCa CHera,
HaXXMUTE 1 YAepXKuBainTe Kypok (A) Ha pykosiTke
nednekTopa xenoba ans Beibpoca cHera (B) n
notsHuTe aednektop xenoba Hasag. (Puc. 37)
¢ Y106bl yMEHbLINTL AanbHOCTb BbibGpoca cHera,
nepemecTuTe pykosiTky aednekropa xenoba (B)
Bnepes.

I'IpvlmeanMe: [insi nepemMelLLeHnst pyKosiTkn
nednekTopa xenoba ans Beibpoca cHera (B)
Briepes HaXMmaTb Ha Kypok (A) He TpebyeTcs.

OcraHoBka usgenusa

e MPEAYNPEXOEHWUE: vzenexure

Kno4va, npexae 4em oCtaBuTb usgenuve 6e3
npucmoTpa.

NpefoXpaHNTEerbHbIV KoYy 13
NpefoXpaHNTeNIbHOro 3amka 1 NoMecTuTe
€ero B iepxaTtenb NpeAoxpaHnTENbHOro
1. OTnycTuTe PyKOSTKY MOTOPHOrO TOPMO3a, 4YTOObI
BbIKMIOYNTb ABUraTenb U OCTAHOBUTL NonacTn
wHeka. (Puc. 25)

2. OTKpoOITE KpbILLKY aKKyMySTOPHOroO oTCeka.

BHUMAHUE: Cneaurte 3a

TeM, YTobbl CHer He nonan B
aKKyMYNSTOPHbIN OTCEK.

3. W3BnekuTe npenoxpaHvTEnbHbIRA KoY 13
npegoxpaHutenbHoro 3amka (A). (Puc. 38)

4. TlomecTuTe NpefoXpaHUTENbHbI KNoY B AepxaTenb
npeaoxpaHuTensHoro knoya (B).

5. Haxmute 2 KHOMku n3BneyeHus, 4Tobbl 3BneYb
akkymynsTop(bl). (Puc. 39)

3akpolite KPbILKY aKKyMynATOPHOro oTceka.

7. 3apsigute akkymynsaTop, ecnuv oH paspsbkeH. Cwm.
paspen 3apsgka akkymyssitopa Ha cTp. 364.

8. BbinonHuTe Warn, ykasaHHble B pasaene fesdcraus
nocre UCrosnb30BaHns n3genns Ha cTp. 365.

Wcnonb3osaHue pabouero oceelyeHust

1. YcraHoBuTe nepekntovatens paboyero ocBelleHust
B nonoxexue "1", ytobbl BKNOUUTL paboyee
ocseLleHue. (Puc. 40)

2. NMepemecTtute hoHapb paboyero ocBeLleHns
Brnepea unu Hasaz B Tpebyemoe nonoxerwe. (Puc.
41)

Mpn Heo6x0aAMMOCTU 3aTAHUTE BUHT.
YcraHoBMTe nepekntoyatens paboyero oceelleHns
B nonoxexwve "0", 4To6bl BbIKMIOYUTL paboyee
ocBeLLleHue.
D,ei;lCTBVIﬂ nocne ncnonb3oBaHusd
n3genus

Hpmmeanme: Ha opraHax ynpaenenus n
NOABWXHBIX AETansx BO3MOXHO HamMep3aHue nbaa.
He npuknagbisaiite Ype3MepHOro YCunus K opraHam
ynpasnexus.

1. Tepemectute nsgenue Ha cyxon yyactok 6e3 cHera.
2. TMosepHute aednekTop xenoba Ans BbiGpoca cHera
BMEBO ¥ BNpaBo, YToObl yaanuTb nea v Boay.
OcTaHoBWTE n3genve.
M3BneknTe npeaoxpaHUTENbHbIN KoY.
M3BnekunTe akkymMmynaTopbl ¥ NOAOXKANUTE HE MeHee
10 cekyHA.
Ypanute cHer 1 nogTasiBLUXIA nea ¢ usgenus.
7. YpanuTe CHer v NOATasIBLUMIA Nef C KpenneHnus
xenoba ans Belbpoca cHera.

8. Ypanute cHer 1 nogTasiBLUXIA Nea co LUHekKa.

c NPEOQYNPEXOEHUE:

Wcnonb3yiiTe 3alluTHbIEe NepyaTku.
JlonacTu LWHeka o4YeHb OCTpbIE U MpU
HEOCTOPOXHOM 0BpaLLeHnn MOryT nerko
NpVBECTU K Mope3sam.

Pabota ¢ ontumarnbHow

3 peKTUBHOCTLIO

+  OTperynupyiitTe CKOPOCTb LLIHEKa U3AENUs C y4eToM
KONMYeCTBa U COCTOSIHUS CHera.

*  BblbupaiiTe cCKOPOCTb ABWMKEHUS C Y4ETOM
KonuyecTBa cHera Ha 3emne. Ecnu cHera MHoro,
VauTe MeAsIeHHo.

+ Tpowe n acpcpekTnBHEE YBUPaTH CHEr cpa3y nocre
TOro, KaK OH Bbinasn.

* [lo BO3MOXHOCTM HanpaensaiTe BbIBpOC cHera no
BeTpy.

+  Tpwv HanMuUM NOBpeXAEHUI 3aMeHUTe CKpeBok.

» Tepepn 3anyckom usgenus ybeanTech, YTo
nednekrtop xenoba Ans Bbibpoca cHera He
3acopeH.
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Mpouenypa TeXHNYECKOro 06CnyXnBaHus

BeogHas nHdopmauus
NPEOYNPEXOEHWUE: nepen

BbINOMHEHWEM TexobcnyXnBaHus
HeoBX0AMMO BHUMATENBHO U3YYUTb U
NOHATb MHGOPMALWMIO B pa3aen no TeXHWKe
6esonacHocTu.

"pacurk TexHnyeckoro o6enyxmBaHms
"pachuk TexHM4eckoro obCnyXMBaHNa CoCTaBneH
VCXOAS U3 eXeJHEBHOro 1Cnorb3oBaHus naaenus. Ecnm
n3genue He UCMOSb3YeTCs eXeAHEBHO, NHTEpBarbl
TEXOBCNYXMBAHWS UBMEHSATCS.

[nsa BbINonHeHWs Nobbix paboT No cepBUCHOMY
06cny>XMBaHWIO U PEMOHTY M3Aenns HeobXxoanmMo
NponTu cneuymansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTupyem
[OCTYMHOCTb YCNYT MO NPodeCCMOHANbHOMY PEMOHTY U
cepBucHoMy obcnyxuanuio. O6paTnTeCh B CEPBUCHbIN
LeHTp Husqvarna.

[ononHuTenbHyto MHopMaLmio CM. B pasgene
www.husgvarna.com.

MHCTpYKUMM No npoBeAeHuio npoueayp TEXHAYECKOro
obcnyXnBaHUs, OTMEYEHHBIX 3HaKOM *, CM. B pasaerne
besonacHoctb Ha cTp. 356.

Mpm kaxxpom uc-
nonb3oBaHun

ExemecsyHO Kaxkabii ce3oH

BbinonHuTe o6Lmii ocmMoTp.

X

Ounctute usgenwve.

MpoBepbTe orpaHnMynTens 3anycka.”

MpoBepbTe NpeaoXpaHUTENbHbBIN KoY. *

MpoBepbTe pyKOSITKY MOTOPHOrO TopMo3a.*

MpoBepbTe KOpryc LHekKa. ™

X | X | X[ X[ X

MpoBepbTe nonacTu WHeka u y6eauTech, YTO OHU He
ocnabreHbl U He NMOBPEXAEHDI.

[MpoBepbTe Haknagku LWHeka n yﬁe,ElMTer, YTO OHU He
ocnabneHbl U He NOBPEXAEHbI.

MpoBepbTe akkyMynsiTop Ha HanM4une NOBPEXAEHUNA.

MpoBepbTe ypoBeHb 3apsiga akkyMynsTopa.

MposepbTe paBoTy KHOMOK dMKcaTopa U HaAEeXHOCTb
YCTaHOBKM akKyMynsaTopa B U34enuu.

MpoBepbTe COCTOSIHUE W NPaBUNBLHOCTL PaboTbl 3apsia-
HOro yCTpOMiCTBa.

MpoBepbTE pEMEHb LLHEKa.

MpoBepbTe COeANHEHNS MeXaY aKKyMyNsTOPOM W usge-
nuem. MpoBepbTe TakKe COEANHEHUS MeXay akkymyIsi-
TOPOM U 3apsiAHBIM YCTPONCTBOM.

BbinonHeHue obuero ocmoTpa

+ TpoBepbTe 3aTsKKy raek U BUHTOB Ha U3Aenuu.

* YbepguTtecb, 4TO pacrnonoxeHue kabenen He
[0MycKaeT BO3MOXHOCTU UX MOBPEXOEHMS.

OuuncTtka usgenus

MPEAYNPEXOEHWE:

Vcnonb3yiiTe 3awmTHble nepyatku. Jlonactu
LUHEKa OYeHb OCTPbIE U MPU HEOCTOPOXHOM
obpallieHnn MoryT nerko NpuBecTy k
nopesam.
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OuncTuTe NNacTUKOBbIE AETANW YUCTOW U CyXOW
TKaHbHO.

He ncnonb3yiiTte Body ANS OMUCTKU U3genus.
MonapaHue BoAbl B akKyMynsiTop Unu asuratens
MOXeET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWe unu
noBpeauTb nsgenue.

He ncnonb3yite MoKy BbICOKOro AaBneHus ans
OYMCTKM M3aenus.

3anpelyaetcs NUTb BoAy HEMOCPEACTBEHHO Ha
asuratens.

VicnonbayiTe WeTKy ANs yaaneHusi CHera u rpsisu.
Ypanute cHer 1 NoATasiBLUMIA nea ¢ U3genus.

MPEOYNPEXOEHUE: 8o

n3bexaHve crny4anHoro 3anycka
nepeBeanTe NpefoXpaHUTErbHbIN Koy
B nonoxeHue "0", nssnekute
aKKyMynaTop 1 nogoxauTe He meHee 10
CeKyHA,.

YcTpaHeHue 3acopa B xenobe ans
BbiGpoca cHera

NPEAYNPEXOEHUE: Bo
n3bexxaHue criyyaiHoro 3anycka U3BnekuTe
NPEeAOXpPaHUTESbHbIN KoY 1 akkyMynsiTopbl
n nogoxanTe He meHee 10 cekyHA.

MPEAYNPEXOEHUE:

Mcnonb3ayiiTe 3awuTHble nepyatku. Jlonactu
LLIHEKa OYeHb OCTPbIE U MPU HEOCTOPOXHOM
obpalleHny MoryT Nnerko NpMBecTy K
nopesam.

MPEOYNPEXOEHWUE: Konrakr

PYK C BpaLLaloLyMcst LUIHEKOM
BHYTpW xenoba ans Beibpoca cHera
sABNsieTCs HanGoree pacnpoCcTpaHeHHoM
NPUYMHOI TPaBM, CBA3aHHbIX CO
cHerooTbpacbiBaTensmu. Hukorga He
ouuLanTe xenob ans Beibpoca cHera
pykamu.

OcTaHoBWTE ABUraTENb, U3BNEKUTE
NPeAoXpaHUTENbHBINA KIHOY U CHUMUTE
aKKyMynaTopbl.

Mopoxaute 10 cekyHA v ybeamTech, 4TO LUHEK He
BpaLlaeTcs.

Ypanute CKONUBLLWIACS CHer WHCTPYMEHTOM AnA
OYUCTKU Unn LIJ|eTKOI7I.

3ameHa ckpebka

MPEOYNPEXAEHUE: Bo

nsbexaHve crlyqaﬁHoro 3anycka n3snekurte

npeaoXpaHUTENbHbINA KIOY U aKKyMynaTopbl
1 nogoxamTe He meHee 10 cekyHa.

NMPEAYNPEXIOEHUE:

Vcnonb3yinTe 3awuTHble nepyatkuy. Jlonactu
LUHEeKa O4YeHb OCTPblE U MPU HEOCTOPOXHOM
obpallieHnn MoryT nerko NpuBecTyn K
ropesam.

3ameHuTe ckpeboK, ecrim OH U3HOLLEH UM NOBPEXAEH.
HaknoHute nagenuve v nonoxwuTe ero Ha Gok.
BbiBepHuTe 5 BUHTOB. (PUc. 42)

3. CHumuTe ckpebok.

>

YcTaHoBUTE HOBBIV CKPeBOK NOCKOV CTOPOHOM K
vsgenuio.

5. YctaHoBuWTE 5 BUHTOB.

3ameHa Haknagok LWHeka

NPEOYNPEXOEHUE: Bo
nsbexaHue crnyyariHoro 3anycka UsBnekiTe
npefoxXpaHUTENbHbIA KoY U akkyMynsiTopbl
1 nogoxaute He meHee 10 cekyHA.

NPEAYNPEXOEHUE:

Vcnonb3ayiiTe 3awutHble nepyatkuy. Jlonactu
LLIHEKa OYEHb OCTPblE U NPY HEOCTOPOXXHOM
o6palLeHUn MOoryT Nerko NpUBECTH K
rnopesam.

-

HaknoHuTe nsgenve 1 nonoxuTe ero Ha Gok.

N

CHumunTe 2 BUHTa (A), 2 Wwainbsl (B) n 2 raiikm (C) ¢ 2
Haknagok wHeka (D). (Puc. 43)

3. CHumwuTe 2 Haknagku wHeka (D).

»

YcTaHoBKa HOBbIX HaKMNa4oK LHEKA BbIMOHAETCS B
obpaTHOM nopsiake.

lMpoBepka nonacren WHeka

NPEAYNPEXAEHUE: Bo

n3bexaHue crnyyaiHoro 3anycka usBrnekute
NpeaoXpaHNTENbHBIV KIY Y akkyMynsiTopbl
1 nogoxamTe He meHee 10 cekyHA.

NPEAYNPEXOAEHUE:

Vcnonb3ynTte 3awuTHble nepyatku. Jlonactu
LUHEeKa 0YeHb OCTPbIE U NPU HEOCTOPOXKHOM
obpalLieHUM MOryT Nerko NPUBECTM K
nopesam.

1. HaknoHuTe nsgenue n nonoxuTte ero Ha Gok.

2. OcmoTpuTe NonacTu LWHeKa Ha HanuM4ue n3Hoca u
noBpexaeHui.
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3. Bcerga sameHsifiTe NoBpexaeHHbIe NIONacTH LUHEeKa.
Mpn HeobxoammocTn obpaTuTeCh B CEPBUCHBI
LeHTp Husqvarna ansi 3ameHbl nonacTein LHeka.

Mposepka pemHs LWHeka

NPEAYNPEXAEHUE: Bo

n3bexxaHue cryyaiHoro 3anycka usBrnekute
NPeAoXpaHNTENbHBbIV KoY 1 akkyMynsiTopbl
1 nogoxauTe He meHee 10 cekyHA.

1. HaknoHuTe nagenvie 1 NONOXuWTE €ro Ha npaebliii
60K.

2. BbiBEpHUTE 8 BUHTOB M CHUMWTE KOXYX PEMHS
WwHeka. (Puc. 44)

3. lpoBepbTe peMeHb LWHeka. 3aMeHNTe peMeHb
LUHEeKa, eCrnvi OH M3HOLUEH UK noepexaeH. Cm.
paspnen 3ameHa pemHs LWwHeka Ha cTp. 368.

4. YcTaHOBKa KOXyxa peMHS LLHeKa BbINOMHAETCA B
obpaTHOM nopsiake.

3ameHa PeMHSA LLUHeKa

NPEAQYNPEXOEHUE: Bo

n3bexaHve crnyyYanHoro 3anycka u3Bnekute
NpPeoXpaHUTENbHBIN KIY 1 akkyMynsiTopbl
1 nogoxauTe He meHee 10 cekyHa.

1. HaknoHuTe nagenve 1 NONOXuWTe €ro Ha npasblii
6oK.

2. BblBEpHUTE 8 BUHTOB U CHUMMUTE KOXYX PEMHSI
wHeka. (Puc. 44)

3. CHumuTe npyxuHy (A) ¢ HaTsxuTensa pemHs (B).
(Puc. 45)

CHumunTe pemeHb WwHeka (C) co wkuea (D).
5. CHUMUTE peMeHb LUHeKa.

YcTaHoBKa HOBOMO PEMHS! LUHEKA BbIMOMHSETCS B
o6paTHOM nopsiake.

7. YcraHoBka KOXyXa peMHSA LLHEeKa BbINOJIHAETCA B
obpaTHOM nopsiake.

Ouncrka aKKymMynsaTopa U 3apsaaHoro

YyCTpOWCTBaA

MPEAYNPEXAEHWUE: oucka

aKKyMynsiTopa Wiu 3apsiagHoOro yCTpocTaa
BOAOI 3anpeLyeHa.

MPEOYNPEXIAEHUE: He

I/ICnOl'Ib3yl7ITe XUMU4eckne peareHTbl Ana
OYUCTKU akKymMynaTopa.

« Tpexae Yem ycTaHaBnMBaTh akKymynsTop B
3apsigHoe YCTPOWCTBO, y6eamTech, YTO akKymMynsTop
1 3apsiAHOE YCTPOMCTBO YUCTbIE U CyXue.

*  Vicnonb3yiiTe AN OYUCTKM KNEeMM akkymynstopa
CKaTblii BO3AYX UMW MSITKYIO 1 CyXYH0 TKaHb.

*  OyncTMTE NOBEPXHOCTU aKKyMynsiTopa v 3apsgHOro
YCTPOWCTBA MArKON U CYXOW TKaHbIO.

lMonck n yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Nanenue

NMPEOYNPEXOEHUE: Bo

n3bexaHue cryyariHoro sanycka Bo
BpEMSs 0GCMNYXXMBaHUS U3BNEKUTE
NPeAOXpPaHUTENBHBIN KoY 1
akkymynstopbl. MogoxauTe He MeHee

10 cekyHA, npexae Yem NpUCTYNUTb K
obcnyxmBaHuio.

Ecnu Bbl He Halnu pelueHune ceoeli npobnemel B
[aHHOM pyKOBOZACTBE MO 3KcnyaTauum, obpaTutecs B
cepBUCHbIN LeHTp Husqvarna.

Mpo6rnema Bo3MoXxHast npuumHa

PelwweHue

OcnabneHbl KOMMOHEHTBI.

3aTsHNUTe BCe KpenexHble aneMeHTbl. 3ameHuTe

YpeamepHas Bubpauus

[MoBpexaeH LHeK.
U1 nepemeLleHve py-

nospexaeHHble fetanu. Ecnu yposeHb BuGpaLmm
He cHUxaeTcsl, obpaTUTECh B CEPBUCHBIN LEEHTP
Husqgvarna.

KOATKW.

HO.

PyKo;m(a yCTaHOBIieHa HenpaBuIb-

Y6enutech, YTO pyKosiTKa NOMHOCTLIO pa3noXeHa
1 3adhMKCHpoBaHa.
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Mpobnema

BoamoxHas npuynHa

PelueHve

OrpaHquHMe mnnn 3a-
mMeaneHve Bbl6poca
CHera.

PeMeHb LHeka M3HOLLEH Ui nospe-
KOEH.

MpoBepbTe / 3ameHUTE pemMeHb LHeka. OTperynu-
pyinTe LLKMB.

PemeHb LWHeka crneTen co LWKuBa.

MposepbTe / 3ameHnTe pemeHb LHeka. OTperynu-
pyWTe LUKMB.

>Keno6 ans Beibpoca cHera 3a6uT.

Ouunctute xenob ans Beibpoca cHera.

LWHek 3361'IOKVIpOBaH NMOCTOPOHHUMU
npegmMmetTamu Unu nbaom.

V3Bnekute npegoxpaHuTenbHbIl Koy Bo n3be-
XaHue cryvariHoro 3anycka. /13Bnekute akkymy-
NATOpbI U NofoxanTe He MeHee 10 cekyHA. Yc-
TpaHWTe BO3MOXHbIe NpensTcTBus 1 ybeautecs,
YTO LUIHEK MoXeT cBoboaHO BpalaTbes. Moao-
XauTe, Noka usgenue nporpeercs.

Haknagku WwHeka N3HOLWEHb! Unu no-
BpeXaeHbl.

3ameHuTe Haknagku WwWHeka. Cm. pasgen 3ameHa
Haknagok WwHeka Ha ctp. 367.

Mpo6nema c BpaLe-
HWEM LUHEKa NpW Haxa-
TUW Ha PYKOSITKY MOTOP-
HOro Topmo3a.

LLHek 3a6nokMpoBaH NOCTOPOHHUMM
npeaMeTaMu UK NbAOM.

M3Bnekute NnpegoxpaHnTENbHBbIN KoY Bo n3be-
XaHve cny4YanHoro 3anycka. M3snekute akkymy-
nSaTopbl M noaoxaute He MmeHee 10 cekyHa. Yc-
TPaHWTe BO3MOXHbIE NPENsTCTBUA U ybeauTtech,
YTO LHeK MoXeT cBoboaHo Bpallatbest. Moao-
XauTe, noka usgenue nporpeeTcs.

AKKYMYNSTOPbI Pa3psiKEHbI.

3apsgute akkymynstopbl. CM. pasaen 3apsgka
aKKymynsiTopa Ha cTp. 364.

HeBepHasi npoueaypa 3anycka.

Y6eamTech, YTO BbIMOMHAETCA NpaBuibHast Npo-
Lenypa 3anycka. Cm. pasnen 3apsgka akkymysis-
Topa Ha cTp. 364.

PemeHb WHeka He BbIDOBHEH.

OTperynupy#ite peMeHb LUHekKa.

Pbiuar ynpasneHus xe-
no6om ans BbiGpoca
CHera nepemetlaeTcsi ¢
TPyOoM.

CHer vnu nep Ha kpenneHun xenoba
Aans BbiGpoca cHera.

Ynanute cHer v nef ¢ Kpennenus xenota ans
Bblbpoca cHera.

Ha 3emne octaetcs
CHer.

CKpebOoK N3HOLLEH.

3ameHuTe ckpebok.

HpmmeanMe: Mpouenypbl Noucka n ycTpaHeHus
HEUCNPaBHOCTEN akKyMynsTopa Unum 3apsigHoro
YCTPOWCTBA CM. B PYKOBOACTBE MO 3KCMIlyaTauum
aKKyMynsTopa unu 3apsigHoro yCTpomcTBa.

Mpeaynpexaaowmi MHAMKaTop
(cBETOANOAHLIA MHAMKATOP OWNOKM)

MpenynpexaatoLwmnii nHAMKaTop (CBEeTOANOAHBIN
VNHAMKATOP OLUMGKM) pacnonoXeH nog KpbILLKON

aKKyMYISITOPHOrO oTceka.
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Konunyectso mura-
HWIi CBETOAUOLHO-

Mpobnema MpuunHa Peluexne
ro nHgmMkaTtopa
owmnbku
M3Bnekunte npegoxpaHnTENbHbLIN KoY
BO n3bexaHune crnyyainHoro 3arnycka.
M3BneknTe akkyMynsiTopbl U NoAOXAU-
Te He meHee 10 cekyHa. YcTpaHuTe
3 LLIHek 3abnokmpoBaH. BO3MOXHbIe NPENSTCTBUA U y6eauTecs,
4YTO LUHEK MOXeEeT CBOGOAHO BpaLLaThCs.
Ecnu npo6nema no-npexHemy He ycTpa-
HeHa, obpaTuTech B CEPBUCHBINA LIEHTP
Husqvarna.
Mwuraet cBeTo- YBenuybTe CKOPOCTb LUHEKA.
AMORHbIA MHEMKA- Crnmuikom Huskas vactota MepemeLyaiite nsgenue Bnepes ¢ MeHb
Top ownbku. U3- | 5 BpallieH1s ABUraTens npuee- LIJeE CKOLL'IOCTbIO a pea
fenve He pabo- na K OCTaHOBKe ABuraTens. P i
Taer Hapanexalm YMeHbLmMTE WnpuHy 3abopa cHera.
obpasom.
>Keno6 ans Beibpoca He Bpa- | Mepen 3anyckom nsgenusi ybeamrecsb,
waeTcs. yTo AednekTop xenoba Ans BbiGpoca
CHera He 3acopeH. YaanuTe cHer 1 noa-
6 TasBLUWIA NeA ¢ KpenneHus xenoba ans
BblGpoca cHera. YaanuTte ckonvBLUMIACS
CHer MHCTPYMEHTOM [11st O4YUCTKM UIn
LLIEeTKOMW.
10 Meperpes cuctembl ynpaene- | OcTaHOBUTE ABUratesb ¥ NOAOXKAUTE,
HUSI ABUraTenem. noka OH OCTbIHET.
HewncnpaBHOCTbL pasbema ak-
He muraet OcMoTpuTE pa3bem akkymynsitopa.
Kymynsitopa.
3 Meperpyska asuratens. YBenunybTe CKOPOCTb LUHEKA.
Mepemeluaiite nsgenve Bnepes ¢ MeHb-
LI CKOPOCTbHO.
YMeHbLUMTE WnpKHY 3abopa cHera.
Muraer cseTo- 8 Huakuii 3apsig akkymynato- | 3apsaauTe akkymynstopbl. CM. pasaen
ANOAHBIN HANKA- poB. 3apsaka akkymynaTopa Ha cTp. 364.
TOpP OLUNGKM.
YcTaHoBWTe akkyMynaTopbl B u3aenve
- Haanexatym obpasom 1 npoBepbTe
anenne ocrana Ounbika aKkymynaTopos unm agbeMblu;KK M J?ISITO 0B EcnmpHa akKk
BAMBaeTCH. 9 OTCYTCTBUE CUTHana OT akky- | ° YMYNATOPOB. z Y
MynsTope MuraeT CBETOAUOAHBIA UHAMN-
MYNATOPOB.
kaTop owmnbkn. CMm. pasgen CocrosHne
aKKymysisiTopa Ha cTp. 364.
OTnycTUTe PyKOSITKY MOTOPHOTO TOPMO-
HeBepHas npoueaypa 3anyc-
3a v nopgoxaute npuénuautensHo 10 ce-
Ka. PykosiTka MOTOPHOro Top-
15 KyHA. Ellle pa3 HaxXMuUTe Ha pyKosiTKy

Mo3a 3aJelicTBoBaHa A0 3a-
nycKa Agsuratens.

MOTOPHOIO TOPMO3a, YTOGbI 3anycTUTh
nagenve.

Mpoune owmnbku.

I'Ipvl BO3HWUKHOBEHUU OpPYTrnX ownbok nssnekute I'Ipe,D,OXpaHI/ITEJ'IbeIﬁ KITKOY N aKKyMynAaTopbl U

obpaTnTech B cepBUCHbIN LieHTp Husqvarna.
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TpaHCI'IOpTVIpOBKa, XpaHeHue u ytunusauua

BBogHas nHdopmavus

MPEOYNPEXOEHWUE: Bo

n3bexxaHue criyyaiHoro 3anycka Bo Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKM M XpaHEHUSI U3BIEKUTE
NpefoXpaHUTErbHbINA KoY 1 akkyMynsiTopbl
n nogoxanTe He meHee 10 cekyHA.

YcTaHoBKa U3fenus B NnonoxeHve ons
TPaHCMOPTUPOBKM

1. TloBepHuTe xenob ans Bbibpoca cHera B CTOPOHY.
Cwm. pasgen Perynvposka xesnoba 45151 Bbibpoca
cHera Ha cTp. 364.

2. OcraHoBute nsgenue. Cm. pasgen OcraHoBka
nanenns Ha ctp. 365.

3. HewmHoro onyctute gednekrop xenoba ans
Bblbpoca cHera. CM. pasgen Perysmposka
Aegprniektopa xesnoba A4s15 Bblbpoca cHera Ha CTp.
365.

4. Packporite 2 dukcatopa pykosTku (A). Mpu
HeobxoaumocTu ocnabbTte 2 dukcaTopa (B). (Puc.
46)

5. Cnoxwure pykosTky (C) Bnepea go ynopa.

TpaHcnopTMpoBKa

*  Ha nuTwnii-MoHHbIE akKyMynsiTOpbl B KOMMNEKTE
N3Aennusa pacnpocTpaHaTca TpeboBaHus,
npeabsBRsieMble K OracHbIM ToBapam.

« Cobntopaiite cneynansHble TpeboBaHus K
nepeBO3ke KOMMEPYECKUM TPaHCMOPTOM, yKa3aHHble
Ha ynakoBKe W siprblkax.

« [pu noaroToBKke M3aenus K TpaHCMOPTUPOBKe
TLWaTenbHO BbIMOMNHSITe Bce TpeboBaHus,
npeabsiBRsiemMble Kk onacHbIM Bellectsam. MoryT
TaKkke NPUMeHATLCA TpeboBaHUA MECTHOrO
3akoHodaTenbCTBa.

« TNepepn TpaHCNOPTUPOBKOW BCeraa usBnekanTe
aKKymynsiTop.

«  BakneliTe pasbembl akkyMynsiTopa NeHToN u
3aKpenunTe akkyMynsaTop Takum o6pasom, YTobbl BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKY OH HE MO CMECTUTBCS.

* HapexHo 3akpenute usgenue Ha Bpemst
TPaHCNOPTUPOBKU.

XpaHeHue

« [epen nomelleHnem n3genus Ha xpaHeHue gaiite
emy OCTbITb.

« Bcerpga usBsnekavite akkymynstop(bl) (ecnu
NPVYIMEHNMO) Ha NepUo XpPaHeHUs!.

« [lepen nomeLleHem U3Aenus Ha XxpaHeHne
ob6s3aTenbHO NpoBepbTE U3AENNEe Ha Hanuune
noBpeXaeHNi.

* Bo n3bexaHne Hec4acTHbIX Cry4aes npu
NomeLLeHNN N3AEenna Ha XpaHeHne ybeanTech, YTO
K HEMY He NoaKnoYeH(bl) akkymynaTop(bl) (ecnu
NPUMEHNMO).

+ XpaHuTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO B 3aKPLITOM U CYXOM
NomMeLLEeHNN.

*  XpaHuTe akkyMynsiTop(bl) U 3apsigHOe YCTPOWCTBO B
CYXOM MOMeLLeHNM, 3aLLMLLEHHOM OT BMlarv 1 HU3KNX
Temneparyp.

*  XpaHuTe akkyMynsiTop OTAENbHO OT 3apsifHOro
yCTpoWicTBa.

* He ponyckaeTcs xpaHeHue akkymynsiropa
B MeCTaXx, rje BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE
CTaTM4eCcKoro anekTpuyecTea. 3anpeLlaercs
XPaHUTb aKKyMynsiTop B MeTannmyeckoin kopobke.

+ XpaHuTe n3genue B CyxoM 1 Tennom Mecte npu
Temnepatype -10 °C/14 °F—40 °C/104 °F.

+  XpaHuTe akkymynsiTop npu Temnepartype
oKpyxatoLen cpegbl B ananasoHe 5 °C/41 °F-25
°C/77 °F v He noaBepranTte ero BO3AEUCTBUIO
NPSIMbIX COMHEYHBbIX MyYei.

* XpaHuTe 3apsigHOe YyCTPOWCTBO Npu Temnepartype
oKpyxatoLen cpefbl B ananasoHe 5 °C/41 °F-45
°C/113 °F n He nogBepraiiTe ero BO3AENCTBUIO
NPsIMbIX COMHEYHbIX MyYei.

+ [epep nomeLLeHVEM akkyMynsiTopa Ha AnUTernbHoe
XpaHeHne ybeamTech, YTO OH 3apsbkeH Ha 30-50%.

+ XpaHuTe n3genue, akkyMynsTop v 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO B 3anepToM MoMeLLeHUW, BHe AoCTyna
AeTel U nnL, He MMEeIOLLIMX COOTBETCTBYIOLLErO
paspeLueHus.

*  Ouuctute usgenve.

* BbinonHanTe TexobcnyxxmBaHme B COOTBETCTBUN
C VHCTPYKUMSIMU, NPUBEAEHHBIMU B AAHHOM
pykoBoACTBe Nno akcnnyataumun. Cwm. pasgen /paguk
TEXHUYECKOro obcsyxnBaHusi Ha ctp. 366.

+ [epep nomelleHnem M3gennsa Ha ANUTENbHOE
XpaHeHve nNpoBeanTe NomnHoe obcnyxuBaHue.

Ytunusauyus

3TOT cMMBON yKasblBaeT Ha To, YTO AaHHOe uU3aenve
He NoANeXMUT yTUNM3aLUmn B kayecTse BbITOBbIX
oTxoAoB. Magenve Heo6xoaMMo nepeaaTtb B MECTHbIN
LieHTp cbopa v nepepaboTkn ANEeKTPUYECKOTo 1
3NeKTPoHHOro obopyaosaHus. Takum obpa3om Gyaet
obecneyeHo Hagnexallee obpalleHne ¢ oTxogamm
Mo OKOHYaHWUK cpoka crnyx6bl. Ons nonyveHws
MHbopmaLum obpaTnTech B MECTHbIE OpraHbl BNactu,
MECTHbIE CIy6bl MO yTUNWU3aLMn OTXOLOB, K Annepy
unu npogasuy. M13-3a NnoTeHUManbHOro Hanmuus
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OMacHbIX BELLECTB HenpaBuibHas yTUNU3aUms MoxXeT
HaHeCTV Bpea OKPYXKaloLLei cpese v 340POBbIO Moae.

I'Ipmmeanme: [aHHbI CUMBON HaHECEH Ha camo

nsaenuve nnun ero ynakoBky.

ax N

TexHunyeckue aaHHble

TexHun4yeckue aaHHbIe

| ST 253i

OBuratenb WHeka

Twn anekTpogsuraTens

BLDC (6ecLyeTouHbliA, NOCTOSIHHOro
TokKa), 36 B

YacToTa BpalleHusi ABuraTens — makc., 06/M1H (060poTOB B MUHYTY)

2300 06/MuH

YacToTa BpalleHusi ABuraTens — MuH., 06/MuH (060poTOB B MUHYTY)

1700 o6/mMuH

BbixogHasi MOLLHOCTb ABUraTens — makc., kBT 2,0

BbixogHasi MOLLHOCTb ABUraTens — HoMUHanbHas, kBt 1,5
Oeuratenb xoga

BbixogHas MOLLHOCTb ABUraTensi — HOMUHarnbHas, kBT Henpumerumo
CKOpPOCTb CAMOCTOSATENBHOrO X0A4a, MUMb/Y / KM/Y HenpumeHumo
Pexumbl ckopocTu HenpvmeHnumo
Bec

Bec (6e3 akkymynsitopa), thyHT / kr 57,3126

Bec (Bkn. 2 x BLi30), cyHT / kr 66,1 /30

AKkymynsitop

Tun akkymynsTopa

Akkymynsitop cepum Husqvarna

Bpemsi pabothl oT akkyMynsitopa

Bpems paboTbl OT akkymynsiTopa, MUHYThI, (Ha XONOCTOM XOAY) NpW Makc.

YyacToTe BpaLleHUs, C OAHUM akkymynsTopom Husqvarna 7,5 A-y (BLi30). a4
YpoBHM wyma n BuGpaumn 8’

YpoBeHb 3ByKOBOWM MOLLHOCTU, M3MepeHHbIn, AB(A) 87
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU, rapaHTUpoBaHHbId, Lya, AB(A) 92
Bubpauys npu NOBTOPSIOLLENCS YAApHOiA Harpyske 82

Bu6pauys npy NoBTOPSIOLLECS YAapHON Harpyake, pg, M/c2 30

81

YpoBHM Wyma 1 BUGpaumm namepeHsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 62841-1. 3asBneHHble 3HaYeHNst MOXHO MCMorb-

30BaTh 4114 CpaBHEHUSA C 3asABIEHHbIMU 3HAYEHUAMU OpYrux |/|3,qenvu7|, UCNbITaHHbLIX B COOTBETCTBUU C TEM Xe

cTaHAapToM, a Takke ANs NpeABapUTENbHON OLEHKN BO3AEHCTBUS.
CpefiHee 3HayeHWe NMKOBOI aMNnnTyAbl YCKOPEHUS OT BUOpaLMK 13-3a NOBTOPSIOLLECS yAapHOIA Harpy3ku

82

cornacHo SO 5349-3. MorpeLuHocTs K, 20 M/c2. Ha MOMEHT MyBnmkaLmm JaHHOro pyKoBOACTBA Npeferb

BO3ﬂeﬁCTBMﬂ AnaA 3TOro napameTpa OTCYyTCTBYHOT.
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ST 253i

YposHm wyma &3

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHuUsi, BO3AENCTBYIOLLEro Ha opraHbl cryxa onepa- 73

Topa, Ab(A)

YposHu BuGpauum 84

Bubpaums Ha pykosTke, M/c2 2,5
3abop cHera

BbicoTa 3a6opa cHera, Aoim / MM 13 /330
LLinpnHa 3abopa cHera, aroim / Mm 20,9/530

PekomeHpoBaHHbIe akkymy- | Tun EmKoCTb akkymy- Hanpsokenue, B Bec, dyHT / kr
NIAITOPbI naropa, A4

40-B140 JINTWA-NOHHBIN 4,0 36 26/1,2
BLi30 JTNTWIA-NOHHBIN 7,5 36 42/1,9

PekomeHpoBaHHbIe 3apsinHbLIe YCTPOMCTBA Ansl yka3aH- | BxogHoe Hanpsi- | Yacrora, Iy, MowHocTb, BT
HbIX akKymynsitopos, BLi *eHue, B

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 100-240 50-60 250

3asBneHne o6 ypoBHSX WyMma U
Bubpauun

[aHHble 3asiBNeHHble 3Ha4YeHWs Gbiny Nony4YeHbl B xoae
nabopaTopHbIX UCMbITaHWIn B COOTBETCTBUM C yKa3aHHOMN
OVPEKTMBO UNW CTaHAapTaMy U MOTYT UCMNOMb30BaThbCS
051 CpaBHEHWS C 3asiBNEHHbIMW 3HAYEHUSIMU APYTruX
N3Aenvin, NpoLleALLnX UCTIbITaHWs B COOTBETCTBUU

C 3TOW e OUPEKTUBON Unu ctaHaapTamu. [JaHHblie

3asBrieHHble 3Ha4YEHNS MOTYT UCNONb30BaTbCA ANst
npeaBapuTENbHOW OLEHKW PUCKOB, OAHAKO 3HaYeHUs,
N3MepeHHble Ha KOHKPETHbIX pabounx MecTax, MoryT
ObITb Bbile. PakTUYeckne 3HayeHnss BO3OencTens n
PYCK NPUYMHEHNS Bpeaa OTAeNIbHOMY Nonb3oBaTento
SIBNSIOTCA YHMKaNbHBIMU U 3aBUCST OT METOA0B
paboTbl, o6pabaTbiBaeMoro matepuana, a Takke ot
ONUTENBHOCTU BO3AEUCTBUS U (PU3NYECKOTrO COCTOSIHUSA
nonb3oBaTesns U COCTOSIHUS U3AENus.

CooTtBeTcTBUE U 0[06pPEHUs

CootsetcTBre TpeboBaHUsAM U
opobpexus ansa EC

Hactoswwmm Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, 3asBnseT, 4to Husqvarna
ST 253i cooTBETCTBYET NPUMEHUMbIM TPe6OBaHNUAM
cneayoLmMx anpekTns n Hopmatneos EC: 2006/42/EC
0o 19 sHBapsi 2027 r. ("O MexaHn4Yeckom
o6opyaosaHun"), (EC) 2023/1230 ot 20 siHBaps 2027 r.
("O mexaHunyeckom o6opyaosaHun'), 2000/14/EC ("O6

n3nyyYeHnn Lyma obopyaoBaHMeMm ANs UCMONb30BaHNUA
BHe nometteHunii"), 2014/30/EU ("O6 aneKkTpoMarHMTHoI
coBmecTumocTtn"), 2011/65/EU ("O6 orpaHunyeHnmn
cofepxxaHns BpeaHbIX BeLecTts").

MonHbIA TEKCT AeKnapauum cooTBETCTBUSI TpeboBaHUAM
EC poctyneH Ha caitte www.husqvarna.com/support;
BbINOMHUTE MOWUCK MO U3AEenuio 1 Boibepute
Aeknapaumio cootBeTcTBus TpebosaHusam EC no pnate
npou3BoAcTBa KOHKpeTHOro n3aenusi. CepuiHblii Homep

83 YkaszaHHble AaHHbIe 06 YPOBHE LIYMOBOro AaBneHus umetoT norpewHocTs (K) 1,6 aB(A).
84 YkasaHHble AaHHble 06 ypoBHe BMGpauum umetoT norpeluHocTs (K) 1,6 m/c2.
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C [aToi NpovM3BOACTBA yKka3aH Ha nacnopTHoin Tabnuyke
nsgenwus.

TOO " Mactep lMapaeH KazaxcraH"
Per. Homep 220540029853

LLlocce KopramxbiH, A. 76

AcTtaHna, 010000

KasaxcTtaH
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobok je snehova fréza, ktora sa pouziva na
odpratavanie snehu zo zeme.

V ramci neustaleho vyvoja nasich vyrobkov si .
vyhradzujeme pravo zmenit' konstrukciu a/alebo vzhlad
vyrobkov bez predchadzajiceho upozornenia.

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

1. Rukovat motorovej brzdy

2. Poistka nastartovania

3. Péka ovladania otacok zavitovky

4. Bezpetnostny Kiué

5. Vystrazny indikator (chybova diéda LED)
6. Kryt akumulatora

7. Rukovat deflektora vyhadzovacieho otvoru
8. Deflektor vyhadzovacieho otvoru

9. Vyhadzovaci otvor

10. Kryt remena zavitovky

11. Lista zhfhaca

12. Zdvihacie rukovati

13. Podlozky zavitovky

14. Zavitovka/Cepele zavitovky

15. Gombiky na rukovati

16. Drzadlo/rukovat

17. Ovladacia paka vyhadzovacieho otvoru
18. Pracovné svetlo

19. Spina¢ pracovného svetla

20. Navod na obsluhu

21. Akumulator (prislusenstvo)

22. Nabijacka (prislusenstvo)

=

Poznamka: Akumulator a nabijacka mézu pri
réznych modeloch vyzerat’ inak.

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) Upozornenie.

(Obr. 3) Preditajte si pokyny.

Planované pouzitie

Tento vyrobok mozete pouzit na odstrarovanie snehu
z poli, ciest, chodnikov a prijazdov. Nepouzivajte

ho na svahu so sklonom vac¢sim ako 10°. Vyrobok
nepouzivaijte na miestach, kde je vela sutiny

a podobného materialu, necistot a vy€nievajucich
kameriov.

(Obr. 4) Oznaéenie emisii hluku do okolia podia
smernic a nariadeni EU a Spojeného
kralovstva, ako aj legislativy $tatu

New South Wales ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017 (Nariadenie o ochrane
Zivotného prostredia pri prevadzke
(kontrola hluku)). Zaru¢ena hladina
akustického vykonu vyrobku je uvedena
v Casti Technické udafe na strane 390

a na Stitku.

(Obr. 5) Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
smernicami a predpismi ES.

(Obr. 6) Vyrobok je vybaveny ochranou proti

striekajucej vode.
(Obr. 7) Zastavte uvoinenim rukovéti motorovej
brzdy.

(Obr. 8) RYCHLO

(Obr. 9) POMALY

(Obr. 10) Otacky zavitovky

(Obr. 11) Vyhadzovaci otvor otodte dolava

(Obr. 12) Vyhadzovaci otvor oto¢te doprava

(Obr. 13) Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje
komunalny odpad. Recyklujte ho

v recyklacnej stanici uréenej pre elektrické
a elektronické zariadenia.
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(Obr. 14) Odporuca sa ochrana sluchu.

(Obr. 15) Pouzivajte ochranné rukavice.

(Obr. 16) Nepouzivajte na svahoch so sklonom viac
ako 10 stupriov.

(Obr. 17) UPOZORNENIE - Pred vykonavanim
udrzby odpojte akumulatory.

(Obr. 18) Davajte si pozor na vymrstené predmety.
Nesmerujte vyhadzovaci otvor na
okolostojacich.

(Obr. 19) Dodrziavajte dostato¢nu vzdialenost' od
okolostojacich. Nekracajte pred strojom
v prevadzke.

(Obr. 20) Nebezpegenstvo! Pred uvoifiovanim
vyhadzovacieho otvoru vypnite motor,
vyberte bezpecénostny klu¢ a

vyberte akumulatory. Blokovania nikdy
neodstrafujte rukou.

(Obr. 21) Nohy drzte v bezpec¢nej vzdialenosti.

(Obr. 22) Snimateiny kod.

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité
trhy.

PoSkodenie vyrobku

Spolo¢nost Husqvarna nie je zodpovedna za $kody na
vyrobku v pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« oprav vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Podpora

Pre podporu tykajucu sa vyrobku prejdite do Casti
Podpora, www.husqvarna.com kde najdete pokyny,
navody na rieSenie problémov alebo mézete vyuzit'
Husqvarna samoobsluzny portal a asistenta vyrobku
(ak je k dispozicii vo vasom trhu). Pre dalSiu podporu
tykajucu sa vyrobku sa obratte na svojho Husqvarna
servisného predajcu.

BezpecCnost’

Bezpednostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na
zdoraznenie obzvlast dolezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecéenstvo poranenia alebo smrti

v pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi
nebezpecéenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

A
A

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad rdmec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné upozornenia
pre vyrobok

c VYSTRAHA: Pretitajte si vsetky

a pozrite si ilustracie a uvedené technické
udaje tohto vyrobku. Nedodrzanie vSetkych
nizSie uvedenych pokynov méze spdsobit’

zasah elektrickym pradom, poziar alebo
tazké zranenia.

Uchovaijte si vSetky upozornenia a pokyny pre budice
pouzitie. Vyraz ,vyrobok” v upozorneniach oznacuje
vyrobky napajané z elektrickej siete (s kablom) alebo
batérie (bez kabla).

Bezpeénost’ na pracovisku

« Udrziavajte pracovisko v Cistote a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo nedostato¢né osvetlenie
spdsobuju nehody.

* Nepouzivaijte vyrobok vo vybuSnom ovzdusi,
napriklad v pritomnosti horlavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Vyrobok vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

»  Pri pouzivani vyrobku zabrarite detom
a okolostojacim, aby sa zdrziavali vo vaSej blizkosti.
Rusivé podnety m6zu spdsobit’ stratu kontroly.

Elektricka bezpecénost

«  Zastréky vyrobku musia zodpovedat' zasuvke
elektrickej siete. Nikdy a Zziadnym sp6sobom
nemodifikujte elektrick( zastréku. S uzemnenymi
vyrobkami nepouzivajte Ziadne adaptérové zastréky.
Ak sa zastréky neupravuju a pouzivaju sa
zodpovedajuce zasuvky, znizi sa riziko Urazu
elektrickym prudom.

bezpeénostné upozornenia a pokyny
376

2555 - 006 - 08.10.2026



Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rury, radiatory, sporaky a chladnicky. Riziko
urazu elektrickym pradom je vysSie, ak je vase telo
uzemnené.

Vyrobky nevystavujte pdsobeniu dazd'a ani vihkosti.
Ak sa do vyrobku dostane voda, zvySuje sa
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom.
Nepouzivajte kabel nespravnym spdsobom. Kabel
nikdy nepouZivajte na prenasanie, tahanie ani
odpajanie vyrobku. Chrante Snuru pred horicavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa
dielcami. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
riziko Urazu elektrickym pradom.

Pri pouzivani vyrobku v exteriéri pouzivajte
predizovaci kabel vhodny na vonkajSie pouZitie.
Pouzivanie kabla uréeného do vonkajSieho
prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Ak je nevyhnutné pouzit' vyrobok vo vihkom
prostredi, na napajanie pouZite vedenie vybavené
pridovym chraniéom (RCD). Pouzitie napajania z
vedenia vybaveného prudovym chrani¢om (RCD)
vyrazne znizuje riziko zasiahnutia elektrickym
pradom.

Osobna bezpecnost

Pracujte opatrne, davajte pozor a pri pouzivani
vyrobku postupujte rozumne. Vyrobok nepouzivajte,
ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri pouzivani
vyrobkov méze zapri€init' vazny uraz.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. VZzdy noste
ochranné prostriedky o€i. Ochranné vybavenie, ako
su napriklad masky proti prachu, bezpe¢nostné
topanky s protiSmykovou podrazkou, prilby alebo
chranice sluchu pouzité vo vhodnych pripadoch
znizuju pocet osobnych poraneni.

Zabranite netimyselnému spusteniu zariadenia. Pred
pripojenim k elektrickej sieti alebo batérii overte
zdvihnutim alebo prenesenim vyrobku, &i je vypinaé
vo vypnutej polohe. Prenasanie vyrobkov s prstom
na vypinaci alebo napajanie vyrobkov, ktoré maju
vypina¢ zapnuty, zvySuje riziko nehdd.

Pred zapnutim vyrobku vyberte nastavovaci Klag

alebo kli& na matice. Kitg nasadeny na rotaénu ¢ast

vyrobku moze spdsobit’ poranenie osob.
Nenat'ahuijte sa prili§ daleko. Vzdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. To umozriuje lepsie
ovladanie vyrobku v neoCakavanych situaciach.
Vhodne sa oble&te. Nenoste voiné oble&enie alebo
Sperky. UdrZujte svoje vlasy a oble€enie mimo
dosahu pohyblivych &asti. Voiné oblecenie, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit' v pohyblivych
Castiach.

Ak je mozné pripojit zariadenia na odsavanie a zber
prachu, overte, ¢i su tieto zariadenia pripojené a i
sa spravne pouzivaju. Pouzivanie zberaca prachu
moze obmedzit’ nebezpecenstva tykajuce sa prachu.
Nedovolte, aby vas skiisenosti ziskané Gastym
pouzivanim produktov uspokajili, a ignorovali by

ste bezpecnostné pravidla pri pouZivani produktov.

Neopatrné konanie méze v zlomku sekundy
sposobit’ vazne poranenie.

Pouzivanie vyrobku a starostlivost’ o neho

Netlacte na vyrobok silou. PouZivajte spravny
vyrobok na dané pouzitie. Spravny vyrobok vykona
pracu lepSie a bezpeénejsie pri rychlosti, na aku je
uréeny.

Nepouzivajte vyrobok, ak sa neda zapnit' a vypnat
vypinagom. Akykolvek vyrobok, ktory sa neda
ovladat' vypinaom, je nebezpeény a musi sa
opravit'.

Pred akoukolvek tGpravou, vymenou prislusenstva
alebo skladovanim vyrobkov odpojte zastréku zo
zdroja napdjania a/alebo vyberte akumulatory (ak
je to mozné). Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
vyrobku.

Nepouzivané vyrobky udrziavajte mimo dosahu deti
a nedovolte osobam, ktoré nepoznaiju tento vyrobok
alebo tieto pokyny, aby vyrobok pouzivali. Vyrobky
st nebezpeéné v rukach nesklsenych pouzivateiov.
Vykonavajte udrzbu vyrobkov a prisluSenstva.
Skontrolujte vychylenie alebo ohnutie pohyblivych
Gasti, nalomenie Gasti a akékoivek iné poSkodenie,
ktoré méze ovplyvnit prevadzku vyrobku. Ak

je vyrobok poskodeny, dajte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehdéd je spdsobenych nedostatocne
udrziavanymi vyrobkami.

Rezacie nastroje udrziavajte nabrisené a v Eistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
hranami st menej nachylné na ohnutie a lahsie sa
ovladaju.

Pouzivajte vyrobok, prisluSenstvo, hroty nastroja
atd. v stlade s tymito pokynmi, priGom vezmite

do tvahy pracovné podmienky a typ vykonavanej
prace. Pouzivanie vyrobku na iné ako uréené ucely
moze vyvolat’ nebezpeénu situaciu.

Rukoviti a Gchytné povrchy udrziavajte suché,

Cisté a neznedistené olejom a mazivom. Smykiavé
rukovéti a Uchytné povrchy neumoziuju bezpeénu
manipuldaciu a ovladanie vyrobku v neo¢akavanych
situaciach.

Pouzivanie néastroja napajaného
akumulatorom a starostlivost’ on

Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, m6ze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

Vyrobok pouzivajte iba s presne uréenymi
akumulatormi. Pri pouZiti akéhokolvek iného
akumulatora méze hrozit' nebezpecenstvo poranenia
a poziaru.

Ked sa akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st spony na
papier, mince, Kluge, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mdzu vytvorit’ spoj medzi
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svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora méze
sposobit’ popaleniny alebo poziar.

*  Pri neopatrnom zaobchadzani méze z akumulatora
uniknut tekutina. Nedotykajte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o&i, vyhladaite aj lekarsku pomoc. Kvapalina
vystrekujuca z akumulatora méze sposobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodeny alebo upraveny akumulator
alebo nastroj. PoSkodené alebo upravené
akumulatory mézu mat za nasledok nepredvidateiné
fungovanie a spdsobit’ poZiar, vybuch alebo
predstavovat’ nebezpecenstvo poranenia.

+ Akumulator alebo nastroj nevystavujte ohiu alebo
nadmerne vysokym teplotam. Pri vystaveni ohriu
alebo teplote nad m6zu spdsobit’ vybuch.

» Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a pri
nabijani nevystavujte akumulator alebo nastroj
teplotam, ktoré st mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Pri nespravnom nabijani
alebo pri vonkajsich teplotach mimo uvedeného
rozsahu hrozi poSkodenie akumulatora a zvySuje sa
nebezpecenstvo poziaru.

Sluzba

+ Vyrobok zverte do opravy iba kvalifikovanému
odbornikovi a pouZivaijte iba originalne nahradné
diely. Tym sa zaisti zachovanie bezpec€nosti
vyrobku.

* Po3kodené akumulatory nikdy neservisujte sami.
Servis akumulatorov smie vykonavat' len vyrobca
alebo autorizovany servis.

V3eobecné bezpeénostné pokyny

VYSTRAHA: Tento produkt dokaze

odseknut’ ruky alebo nohy a odhadzovat
predmety. V pripade nedodrzania
bezpeénostnych pokynov hrozi vazne
poranenie alebo usmrtenie.

* Pred spustenim vyrobku si pozorne precitajte navod
na obsluhu a pokyny na vyrobku a riad'te sa nimi.

» Naucte sa pouzivat' produkt a jeho ovladacie prvky
bezpecéne a naucte sa, ako produkt rychlo zastavit'.

« Obsluhovat’ vyrobok nechajte iba pracovnikov, ktori
su zodpovedni, absolvovali vhodné zaskolenie,
poznaju pokyny a su fyzicky zdatni.

* Nenechajte deti a osoby, ktoré nemaju opravnenie
na pouzivanie, pouzivat' produkt alebo vykonavat’
jeho servis. Vek operatora mézu stanovovat’ miestne
zakony.

* V priestore prevadzky sa nesmu zdrziavat zZiadne
osoby, najma malé deti, a domace zvierata.

» Davajte pozor, aby ste sa nepo$Smykli a nespadli,
predovs$etkym pri praci smerom dozadu.

* Nezabudnite, ze operator bude zodpovedny za
nehody zahffiajuce iné osoby alebo ich majetok.

« Ak je bezpecnostny Stitok na vyrobku poskodeny
alebo chyba, vymerite ho.

Bezpednost na pracovisku

* Pozorne skontrolujte priestor, v ktorom budete
vyrobok pouzivat, a odstrante vSetky rohozky, sane,
podlozky, kable a iné cudzie predmety.

* Pred nastartovanim motora vypnite vSetky spojky
a vyradte na neutral.

Nepracuijte s tymto vyrobkom, pokial nemate
obleéeny vhodny zimny odev. Vyhybajte sa noseniu
voinych odevov, ktoré by sa mohli zachytit' do
pohybuijucich sa Casti. Noste obuv, ktora vam
napomdze pri chddzi na kizkom povrchu.

* Pocas obsluhy alebo vykonavania uprav alebo oprav
vzdy noste ochranné okuliare alebo ochranny &tit
tvare, aby ste si chranili oci pred cudzimi predmetmi,
ktoré by mohol vyrobok odhodit’.

* Spolo¢nost’ Husqvarna odporuc¢a pouzivat po¢as
obsluhy vyrobku schvalent ochranu sluchu.

«  Pri isteni povrchu zo $trku alebo drveného
kameniva upravte vys$ku skrine zavitovky (ak je to
vhodné).

« Nikdy sa nepokusajte vykonavat zZiadne nastavenia,
kym bezi motor (okrem osobitnych pripadov, ked to
odporuca vyrobca).

* Pred odpratavanim snehu nechajte motor a vyrobok
prispdsobit’ sa vonkajsim teplotam.

« Pocas pouzivania tohto vyrobku vzdy pouzivajte
vhodnu obuv a dlhé nohavice. Vyrobok nepouzivajte,
ak ste bosi alebo mate obuté otvorené sandale.
Nenoste voiné obleenie alebo obledenie s visiacimi
$nurkami alebo opaskami.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

Bezpecénostné zariadenia na vyrobku

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Vyrobok nepouzivajte s bezpecnostnymi
zariadeniami, ktoré st poskodené alebo nefunguju
spravne.

* Neodstrafiujte ani neupravujte bezpe¢nostné
zariadenia.

« Pravidelne kontrolujte bezpe¢nostné zariadenia.
Ak su bezpec€nostné zariadenia poSkodené alebo
nefunguju spravne, obrat'te sa na Husqvarna
servisného zastupcu.

* Nevkladajte ruky ani chodidla do blizkosti rotujucich
Casti ani pod ne. Nikdy sa nepriblizujte k vysypnému
otvoru.

« Pri praci na $trkovych prijazdoch, chodnikoch
a cestach alebo pri prechadzani cez ne si
davajte mimoriadny pozor. Davajte pozor na skryté
nebezpecenstva alebo pri prevadzke v blizkosti
verejnych komunikacii.
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« Po zasahu cudzieho predmetu zastavte motor,
vyberte bezpeénostny kitig, vyberte akumulatory,
pozorne skontrolujte, ¢i sa vyrobok neposkodil,
a pred opatovnym nastartovanim a prevadzkou
opravte vSetky pripadné poskodenia.

» Ak vyrobok zacne nadmerne vibrovat, zastavte
motor a okamzite skontrolujte pri€inu vibracii.
Vibracie sa vo vSeobecnosti povazuju za
upozornenie na mozny problém.

« Pred opustenim pracovného priestoru, pred Cistenim

skrine zavitovky alebo deflektora vyhadzovacieho
otvoru a pred akoukolvek opravou, tpravou
alebo kontrolou vzdy zastavte motor, vyberte
bezpeé&nostny kiug a akumulator.

« Pred Cistenim, opravou alebo kontrolou vyrobku
zastavte motor, vyberte bezpe&nostny kiu¢, vyberte
akumulatory a uistite sa, Zze sa zavitovka a vSetky
pohybujuce sa Gasti zastavili.

« Neodstrariujte sneh naprie¢ svahom; pohybujte
sa nahor a nadol. Pri zmene smeru jazdy na
svahoch davajte mimoriadny pozor. Nepokus$ajte sa
odstranovat’ sneh na strmych svahoch. Pocas prace
na svahoch si vzdy udrzujte stabilny postoj.

* Vyrobok nikdy nepouzivajte bez namontovanych
a funkénych ochrannych krytov a ochrannych
zariadeni.

« Nikdy nepouzivajte snehovu frézu v blizkosti
presklenych ploch, automobilov, okennych $acht,
vyjazdov atd. bez spravneho nastavenia uhla
vyhadzovania snehu. Nedovoite, aby sa k stroju
priblizili deti alebo domace zvierata.

« Vyrobok nepretazujte tym, Ze sa budete pokusat’
odstrafiovat’ sneh veimi rychlo.

+  Vyrobok nikdy nepouzivajte na $mykiavych
povrchoch pri vysokej prepravnej rychlosti. Pri jazde
dozadu sa pozerajte dozadu a davaite velky pozor.

» Nikdy nesmeruijte deflektor vyhadzovacieho otvoru
na osoby ani takym smerom, kde by mohlo dojst’
ku $kodam na majetku. Nedovoite, aby sa k stroju
priblizili deti alebo iné osoby.

« V ¢ase mimo prevadzky vyrobku alebo pri jeho
preprave odpojte napajanie zavitovky.

« Pouzivajte len pridavné zariadenia alebo
prisluSenstvo schvalené vyrobcom vyrobku (ako
napr. zavazia na kolesa, protizavazia alebo kabiny).

« Nikdy nepouzivajte vyrobok pri nedostato¢nej
viditelnosti alebo osvetleni. Vzdy sa uistite o tom,
kam stupate, a rukovati drzte pevne. Pri praci so
strojom kracajte, nebezte.

« Ak nechavate vyrobok bez dozoru, vykonajte vSetky
potrebné preventivne opatrenia. Zastavte motor,
vyberte bezpe&nostny kiug, vyberte akumulatory
a pevne dotiahnite vSetky matice a skrutky, aby bol
vyrobok v bezpe¢nom prevadzkovom stave.

« Nedotykajte sa zavitovky skor, ako zastavite motor,
vyberiete bezpe&nostny kiug, vyberiete akumulatory
a pockate, kym sa zavitovka Uplne nezastavi.

* Ak nastane jedna z nasledujtcich situacii, zastavte
motor, vyberte bezpeénostny kiu¢ a vyberte
akumulatory:

+ Vyrobok je mimo dohiadu.

* Pred odstranenim upchatia.

* Pred kontrolou, istenim alebo udrzbou vyrobku.

* Pred kontrolou vyrobku po tom, ¢o narazil na
predmet.

* Ak vyrobok vydava neobvykly hluk alebo
vibracie. Okamzite skontrolujte, ¢i vyrobok nie
je poskodeny, a pred opatovnym spustenim
a prevadzkou vyrobku vymerite alebo opravte
vSetky poskodené Casti a skontrolujte a
dotiahnite vietky uvoinené &asti.

* Dbajte na to, aby vyrobok nepouzivali deti.

S vyrobkom sa nesmu hrat’ deti. Deti nesmu

vykonavat' Cistenie ani udrzbu zariadenia.

» Tento vyrobok smu pouzivat’ osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnost'ami alebo s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, pokial st tieto osoby pod dohladom
alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku
a chapu suvisiace rizika.

+ Pocas Uprav nastavenia vyrobku postupuijte opatrne,
aby nedoslo k zachyteniu prstov medzi pohybujicou
sa zavitovkou a pevnymi ¢astami vyrobku.

* Vyrobok nedvihajte, ked je spusteny motor.

* Pri spustani a pouzivani produktu budte opatrni a
postupuijte v sulade s pokynmi.

* Nespustajte motor, ak stojite pred vyhadzovacim
otvorom. Nepriblizujte sa k vyhadzovaciemu otvoru.

«  Pri $tartovani motora vyrobok nenaklaajte, pokial to
nie je potrebné na nastartovanie. V takomto pripade
nenaklanajte zariadenie viac, ako je nevyhnutné,
pri¢om dvihajte len tu €ast, ktora je dalej od
pouzivatela.

Kontrola krytu zavitovky

Kryt zavitovky timi vibracie vo vyrobku a znizuje riziko
poranenia ¢epelami zavitovky.
+ Skontrolujte kryt zavitovky, aby ste sa uistili, Ze na

flom nie su ziadne znamky poskodenia, ako napr.
praskliny.

Kontrola bezpe&nostného kitca

Bezpeénostny kiti¢ sa nachadza pod krytom batérie.

Bezpeénostny kiti¢ sluzi na pripojenie batérie, ktora

napaja motor.

+  Pred vykonanim kontroly bezpeénostného kiti¢a
nastartujte a vypnite motor.

+ Ak bezpeénostny kiti¢ funguje spravne, motor sa
moZe spustit iba vtedy, ked je bezpeénostny kitg
v bezpeénostnom zamku.

Kontrola rukovati motorovej brzdy

Rukovat motorovej brzdy sluzi na zastavenie motora.
Ked rukovat’ motorovej brzdy uvolnite, motor sa zastavi.
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« Zapnite vyrobok. Pozrite si Cast’ Zapnutie vyrobku na
strane 382.
+ Uvolnite rukovét motorovej brzdy. (Obr. 25)

»  Skontrolujte, ¢i sa vyrobok zastavil. Ak sa
motor v priebehu 3 sekiind nezastavi, poziadajte
schvéleného servisného predajcu spolo¢nosti
Husqvarna o nastavenie motorovej brzdy.

Kontrola poistky nastartovania

Skontrolujte poistku nastartovania, aby ste sa uistili, ze
zabranuje prevadzke motora.

1. Potlacte rukovat motorovej brzdy smerom
k riadidlam. Poistka nastartovania zastavi pohyb.

2. Zatlacte poistku nastartovania smerom von. (Obr.
26)

3. Uvolnite poistku nastartovania a uistite sa, Zze sa
vrati do svojej pdvodnej polohy.

Bezpecénost' akumulatora

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Pouzivajte len schvalené akumulatory Husqvarna.

+  Nepouzivajte nenabijateiné akumulatory.

«  Akumulatory schvalené spolo¢nostou Husqvarna
pouzivajte iba na napajanie prislusnych vyrobkov
znacky Husqgvarna. V pripade inych zariadeni
nepouzivajte akumulator ako zdroj napajania, aby
ste zabranili riziku zranenia.

* Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nepripajajte konektory batérie ku kitidom, minciam,
skrutkam ani k inym kovovym predmetom. Méze
dojst’ k skratu akumulatora.

* Do vetracich otvorov akumulatora nevkladajte
Ziadne predmety.

*  Akumulator nevystavuje priamemu slne¢nému
Ziareniu, teplu ani otvorenému ohnu. Batéria moze
vybuchnut’ a sposobit’ popalenie alebo poleptanie.

«  Akumulator nevystavuje dazd'u ani vihku.

«  Akumulator nevystavuje mikrovinému Ziareniu ani
vysokému tlaku.

» NepokusSajte sa rozoberat’ ani rozdrvit' akumulator.

* V pripade Uniku kvapaliny z batérie zabrarite
zasiahnutiu pokozky a o¢i kvapalinou. V pripade
kontaktu s kvapalinou umyte zasiahnutu oblast’
velkym mnozstvom vody a vyhiadajte lekarsku
pomoc.

« Batériu vo vyrobku pouzivajte iba vtedy, ked je
teplota okolitého prostredia v rozsahu -10 °C/14 °F-
25 °C/77 °F.

* Nabijacku pouzivajte iba vtedy, ked je teplota
okolitého prostredia v rozsahu 5 °C/41 °F-40 °C/104
°F.

« Akumulator sa nenabije, ak je jeho teplota vyssia
nez 50 °C/122 °F.

»  Akumulator ani nabijacku necistite vodou. Pozrite si
&ast' Cistenie batérie a nabijacky batérii na strane
386.

* Nepouzivajte poSkodenu batériu.

« Batérie uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su napr. klince, mince,
Sperky.

Bezpeénost’ nabijatky

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Na nabijanie akumulatorov schvalenych
spoloénostou Husqgvarna pouzivajte iba nabijacku
schvalenu spolo¢nostou Husqgvarna.

* Riziko zasiahnutia elektrickym prddom alebo
skratu. Do vetracich otvorov nabijacky nevkladajte
Ziadne predmety. Nabijacku sa nepokusSajte
rozoberat’. Koncovky nabijacky nikdy nepripajajte
ku kovovym predmetom. Pouzivajte schvalenu
elektrickl zasuvku.

« Tento vyrobok vytvara po€as prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spésobovat rusenie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
pomécok. Znizenie rizika podmienok, ktoré mozu
viest' k vaznemu alebo aj smrteinému poraneniu,
si vyZaduje, aby sa osoby s implantovanymi
pombckami poradili so svojim lekdrom a vyrobcom
pombcky este pred pouzitim tohto vyrobku.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i napajaci kabel nabijacky
nie je poskodeny a ¢i na fiom nie su praskliny.

« Nabijacku nedvihajte za napajaci kabel. Pri odpajani
nabijacky od sietovej zasuvky tahajte za zastrcku.
Net'ahajte za napajaci kabel.

« Udrziavajte vSetky napajacie kable a predlzovacie
kable v bezpecnej vzdialenosti od vody, oleja a
ostrych hran. Ubezpecte sa, Ze kabel nie je privrety
vo dverach, plotoch a podobne. MdZe to spdsobit’,
Ze nabijacka bude pod napatim.

« Nabijacku necistite vodou.

« Nabija¢ku smu pouzivat' deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial st pod dohiadom
alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani
nabijacky a chapu suvisiace rizika. Deti sa nesmu
s nabijackou hrat’. Deti nesmu vykonavat’ Cistenie
ani udrzbu zariadenia, ak nie su pod dozorom.

+ Nenabijateiné akumulatory v nabijadke nenabijajte.

+  Nabijadku nepouzivaite v blizkosti horiavych
materialov alebo materialov, ktoré spdsobuju
koréziu. Nabijacku nezakryvajte. V pripade vyskytu
dymu alebo ohfia odpojte zastréku nabijacky.

* Nepouzivajte poSkodenu nabijacku.

« Akumulator nabijajte len v interiéri izieb s dobrym
pradenim vzduchu a mimo slne¢ného svetla.
Akumulator nenabijajte vo vihkom prostredi.
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Bezpeénostné pokyny pre adrzbu

WSTRAHA! Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

.

Odstraite bezpecénostny kiué a odstrafite
akumulatory, aby ste zabranili nahodnému spusteniu
pocas udrzby. Pred zaciatkom udrzby pockajte
aspon 10 sekund.

Vykonavaijte len Gdrzbu uvedenu v tomto navode
na obsluhu. Naro¢nejsie prace a profesionalne
opravy musi vykonavat’ schvaleny servisny predajca
spolo¢nosti Husqvarna. Ak potrebujete dalSie
informacie, obratte sa na najblizSieho servisného
predajcu Husqvarna.

Spravnym vykonanim udrzby zvySite Zivotnost’
vyrobku a znizZite nebezpecenstvo nehdd.

Vymerite vSetky poSkodené, opotrebované alebo
zlomené diely. Vzdy pouzivajte originalne nahradné
diely od vyrobcu. Iné nahradné diely mézu sposobit’
posSkodenie vyrobku a zvysit' riziko nehdd.

Aby ste predisli zraneniam, neodstranujte ani
neupravujte bezpeénostné zariadenia.

Pri vykonavani Udrzby ¢epeli zavitovky pouzivajte
ochranné rukavice. Cepele zavitovky su velmi ostré
a lahko méze déjst k porezaniu.

Ked je motor vypnuty, zavitovka sa méze stale
pohybovat'.

Nechajte vyrobok pravidelne prehliadnut’ servisnym
predajcom Husqvarna a vykonat' na fiom potrebné
nastavenia a opravy.

Pri vymene prislusenstva sa riadte pokynmi.
Pouzivajte iba prislu§enstvo od daného vyrobcu.
Emisie hluku a vibracii tohto vyrobku po¢as
prevadzky sa mozu liSit' od deklarovanej hodnoty
emisii v Casti Technické udaje na strane 390. Presné
hodnoty a riziko poranenia obsluhy su désledkom
toho, ako pouzivate, vykonavate udrzbu vyrobku,
ako ho prevadzkujete a fyzickom stave obsluhy. Ak
vyrobok pouzivate ¢asto dlhodobo, rozdeite si pracu
a majte pravidelne prestavky, aby ste znizili denny
prevadzkovy €as a predisli tak riziku poranenia.

Ked sa vyrobok, akumulatory a nabijacka
nepouzivaju, skladujte ich oddelene v suchom,
uzavretom a uzamknutom priestore. Zaistite, aby sa
k vyrobku, akumulatorom ani k nabijacke nedostali
deti ani neopravnené osoby.

Pocas Uprav nastavenia vyrobku postupuijte opatrne,
aby nedoslo k zachyteniu prstov medzi pohybujicou
sa zavitovkou a pevnymi ¢astami vyrobku.

Pokyny na dlhodobé skladovanie produktu najdete
v Casti Skladovanie na strane 389.

USCHOVAJTE SI TIETO POKYNY

Montaz

Uvod

WSTRAHA! Pred zostavenim vyrobku

si prec€itajte kapitolu o bezpecnosti.

WSTRAHAZ Ak chcete zabranit’

nahodnému spusteniu po¢as montaze,
vyberte bezpeénostny kiu¢, vyberte
akumulatory a pockajte minimalne

10 sekund.

Montaz rukovati

WSTRAHAZ Vyrobok nepouZivajte,

pokiaT nie je rukovat' Uplne vyklopena.

VAROVANIE: skontrolute, & v
kabloch nie je prili$ velké napnutie.
Nadmerné napnutie kabla méze pri skladani

rukovéti do transportnej polohy poskodit’
kabel.

1.

2.
3.

Vyklapajte rukovat' (A) dozadu, kym sa nebude
nachadzat' v krajnej polohe. Kable musia byt

v spravnej polohe, davajte pozor, aby ste ich
neposkodili, netahajte za ne. (Obr. 27)

Stlacte 2 gombiky na rukovati (B). (Obr. 28)

V pripade potreby tieto 2 gombiky (C) dotiahnite.

Nasadenie vyhadzovacieho otvoru

1.

Drzte vysypku (A) na skrini zavitovky s vysypnym
otvorom smerujucim k prednej €asti vyrobku. (Obr.
29)

Vysypku zatlacte v smere krytu akumulatora. Uistite
sa, ze priruba na vysypke zapada do Uchytiek (B) na
zakladni vysypky (C).

Uistite sa, Ze otvor vo vysypke (D) je zarovnany

s otvorom v zakladni vysypky.

Nasadte skrutku.
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Obsluha

Uvod

WSTRAHAZ Pred pouzivanim vyrobku

si musite precitat’ kapitolu o bezpec¢nosti
a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
rozSirené funkcie pre vyrobok Husqgvarna:

* RozSirené informacie o vyrobku.
» Informacie a podpora vztahujuce sa na sucasti

vyrobku a servis.
Ako zacat’ pouzivat’ Husqvarna
Connect
1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.
2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pridat vyrobok, postupuijte podia pokynov
v aplikacii Husqvarna Connect.

Poznamka: Aplikacia Husqvarna Connect je
k dispozicii na prevzatie iba v niektorych trhoch.
Ak potrebujete dalSie informacie, obratte sa na
servisného predajcu.

Akumulator

c WSTRAHA! Pred pouzivanim

akumulatora si musite precitat’ kapitolu

o bezpecnosti a porozumiet’ informaciam,
ktoré sa v nej uvadzaju. Okrem toho

si musite precitat' navod na obsluhu
akumulatora a nabijacky a porozumiet’ jeho
obsahu.

Akumulator a nabijacku udrziavajte pri spravnej teplote
okolia.

Teplota okolitého prostredia

Prevadzka akumula- | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F
tora

Nabijanie akumula- | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

tora

Stav batérie

Na displeji sa zobrazuje zostavajlca kapacita batérie
a pripadné problémy s batériou. Stla¢enim tlac¢idla

indikatora batérie ziskate informaciu o stave nabitia
batérie. Vystrazny symbol na batérii sa rozsvieti, ked sa
vyskytne chyba. V Casti Akumuldtor na strane 382.

(Obr. 30)

Svetla LED Stav batérie

VSetky LED svetla svietia | Plne nabita (76 — 100 %)

Svieti LED 1, LED 2, LED | Batéria je nabita na
3 51%-75%

Batéria je nabita na

Svieti LED 1, LED 2 26 % — 50 %

Batéria je nabita na 6 % —

Svieti LED 1 25 9.

Batéria je nabita na 0 % -

Blika diéda LED 1 5 9.

Nabijanie batérie
Batériu nabite pred prvym pouzitim. Pri dodani
zékaznikovi je batéria nabita len na 30 % kapacity.

Poznamka: Nabijacka batérie musi byt’ pripojena
k sieti s napatim a frekvenciou, ktoré sa uvadzaju na
vykonovom §titku.

Batéria sa nenabija, ak teplota batérie prekroci

50 °C/122 °F. Pred zaciatkom nabijania nabijacka

batérii zniZi teplotu batérie.

1. Jeden koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k zasuvke na nabijacke batérii.

2. Druhy koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k uzemnenej sietovej zasuvke. Indikator
LED na nabijacke batérii raz blikne nazeleno. (Obr.
31)

3. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Po spravnom
pripojeni batérie k nabijacke batérii sa na nabijacke
rozsvieti zeleny indikator. (Obr. 32)

4. Ked svietia vSetky indikatory LED na batérii, batéria
je plne nabita. Batériu nabijajte maximalne 24 hodin.

5. Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku, nie za $nudru.

6. Vyberte batériu z nabijacky batérii.
Zapnutie vyrobku

1. V pripade potreby zmontujte rukovat. Pozrite si Cast’
Montaz rukovéti na strane 381.

WSTRAHA! Vyrobok

nepouzivajte, pokial nie je rukovat Gplne
vyklopena.

382
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2. Skontrolujte, &i vyrobok nie je plny snehu. V
pripade potreby odstrarte sneh zo zavitovky a
vyhadzovacieho otvoru.

3. Otvorte kryt akumulatora.

VAROVANIE: po priestoru na

akumulator sa nesmie dostat’ sneh.

A

4. Vlozte nabity akumulator do jedného z drziakov na
akumulator. Na zaistenie dihSieho ¢asu prevadzky
vlozte druhy nabity akumulator do druhého drziaka
na akumulator.

5. Vyberte bezpecnostny KiG& (A) z drziaka
bezpeénostného kluca. (Obr. 33)

6. Zasuite bezpeénostny kiti¢ do bezpednostného
uzaveru (B).

7. Zatvorte kryt akumulatora.
8. Stojte za vyrobkom.
Povoite poistku nastartovania. (Obr. 26)

10. Potlacte rukovat motorovej brzdy smerom
k riadidlam. (Obr. 34)
11. Nastavte otacky zavitovky. (Obr. 35)
a) Ak chcete zvysit' otacky zavitovky, potlacte paku
ovladania otacok zavitovky dopredu.
b) Ak chcete znizit' otacky zavitovky, potlacte paku
ovladania otacok zavitovky dozadu.

Nastavenie vyhadzovacieho otvoru

Poznamka: Nainstalujte 1 alebo 2 akumulatory

a pred nastavenim vyhadzovacieho otvoru stlacte
bezpeénostny kili¢ do bezpe&nostného uzaveru. Pozrite
si Cast’ Zapnutie vyrobku na strane 382.

« Posunutim ovladacej paky vyhadzovacieho otvoru
(A) dopredu otocte vyhadzovaci otvor (B) dolava.
(Obr. 36)

« Posunutim ovladacej paky vyhadzovacieho otvoru
(A) dozadu otocte vyhadzovaci otvor (B) doprava.

Nastavenie deflektora vyhadzovacieho
otvoru

WSTRAHAZ Pred nastavovanim

deflektora vysypky zastavte motor.

Poznamka: Pri tiageni rukovati deflektora
vysypky (B) dopredu nie je potrebné zatlacit' packu
plynu rukovati (A).

Zastavenie vyrobku

c WSTRAHA Predtym, ako vyrobok

spustite z dohiadu, vyberte bezpe&nostny

klu€ z bezpe€nostného uzaveru a vlozte ho
Uvoinenim rukovati motorovej brzdy zastavte motor
a odpojte Cepele zavitovky. (Obr. 25)

do drziaka bezpeénostného kitica.

-

2. Otvorte kryt akumulatora.

VAROVANIE: po priestoru na

akumulator sa nesmie dostat’ sneh.

3. Vyberte bezpednostny kiu& z bezpeénostného
uzaveru (A). (Obr. 38)

4. Vlozte bezpeénostny kiuc od drziaka
bezpecnostného kluca (B).

5. Stladte 2 uvoitiovacie tlagidla a vyberte akumulator
alebo akumulatory. (Obr. 39)

6. Zatvorte kryt akumulatora.

7. Ak ma akumulator nizku kapacitu, nabite ho. Pozrite
si Cast’ Nabijanie batérie na strane 382.

8. Postupuite podia krokov v &asti Postup po pouzivani
vyrobku na strane 383.

Pouzivanie prevadzkového svetla

1. Ak potrebujete pouzit’ prevadzkové svetlo, prepinac
prevadzkového svetla nastavte do polohy ,1”. (Obr.
40)

2. Prevadzkové svetlo nastavte do pozadovanej polohy
posunutim dopredu alebo dozadu. (Obr. 41)

3. V pripade potreby dotiahnite skrutku.
Ked uz prevadzkové svetlo nepotrebujete, prepinac
prevadzkového svetla nastavte do polohy ,0".

Postup po pouzivani vyrobku

Poznamka: oviadacie prvky a pohyblivé ¢asti méze
blokovat Tad. Nepdsobte na ovladacie prvky prili§ velkou
silou.

* Ak chcete zvacsit' vzdialenost’ odhadzovania snehu,
stladte a podrzte packu plynu rukovati (A) na
rukovati deflektora vysypky (B) a deflektor vysypky
potiahnite dozadu. (Obr. 37)

* Ak chcete zmensit’ vzdialenost’ odhadzovania snehu,
rukovat’ deflektora vysypky (B) zatlacte dopredu.

Presurite vyrobok na suchu plochu bez snehu.

Otocte deflektor vysypky smerom dolava a doprava,
aby ste odstranili lad a vodu.

Vypnite vyrobok.
Vyberte bezpe&nostny kiug.
Vyberte akumulatory a pockajte aspori 10 sekund.

o o~ ow

Odstrafite z vyrobku sneh a uvoineny iad.
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7. Odstrarite sneh a uvolneny lad zo zakladne
vyhadzovacieho otvoru.

8. Odstrafite zo zavitovky sneh a uvoineny iad.

VYSTRAHA: Pouzivajte ochranné

rukavice. Cepele zavitovky st veimi
ostré a lahko moze dojst’ k porezaniu.

Zabezpecenie optimalnych vysledkov

«  Upravte otagky noza zavitovky vyrobku podia
snehovych podmienok.

* Rychlost chddze prispdsobte mnozstvu snehu na
zemi. Ak je na zemi vela snehu, kracajte pomaly.

+ JeTlahSie a efektivnejSie odstranit’ sneh hned po jeho
napadnuti.

* Ak je to mozné, sneh vzdy odhadzujte smerom po
vetre.

« Ak je lista zhffiaCa poSkodena, vymenite ju.

« Pred spustenim vyrobku skontrolujte, ¢i nie je
deflektor vysypky zablokovany.

Udrzba

Uvod

A

Plan adrzby

Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade
kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.

WSTRAHAZ Pred vykonavanim

akejkolvek udrzby si musite pregitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si

vyzaduju Specidlne Skolenie. Zarucujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Obratte sa na
servisného predajcu Husqvarna.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke
www.husgvarna.com.

Informacie o prvkoch udrzby oznacenych symbolom *
najdete v pokynoch v asti Bezpecnost’ na strane 376.

Pri kazdom pou-

Siti Mesagne Kazdua sezénu

Vykonajte véeobecnu kontrolu.

X

Vygcistite vyrobok.

Skontrolujte poistku nastartovania.*

Skontrolujte bezpegnostny kiGg.*

Skontrolujte rukovat motorovej brzdy.*

Skontrolujte kryt zavitovky.*

X | X | X| X| X

Skontrolujte &epele zavitovky a uistite sa, Ze nie st uvol-
nené ani poskodené.

Skontrolujte podlozky zavitovky a uistite sa, Ze nie su
uvolnené ani poskodené.

Skontrolujte, &i nie je akumulator poSkodeny.

Skontrolujte nabitie akumulatora.

Skontrolujte, &i uvoifiovacie tlagidla na akumulatore fun-
guju spravne a riadne zaistia akumulator vo vyrobku.

Skontrolujte, ¢i nabijacka nie je poSkodend, a presvedéte
sa, ¢i funguje spravne.

Skontrolujte remen zavitovky.

Skontrolujte prepojenia medzi akumulatorom a vyrob-
kom. Skontrolujte aj prepojenie medzi akumulatorom a
nabijackou akumulatorov.
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2555 - 006 - 08.10.2026



Vykonanie vSeobecnej kontroly

« Uistite sa, Ze su dotiahnuté matice a skrutky na
vyrobku.

« Skontrolujte, i kable vyrobku nie su v polohe, v
ktorej by sa mohli poskodit'.

Cistenie vyrobku

VYSTRAHA: Pouzivajte ochranné

rukavice. Cepele zavitovky st velmi ostré a
lahko méze dojst’ k porezaniu.

Plastové diely Cistite Cistou a suchou handric¢kou.
Vyrobok neumyvajte vodou. Voda méze preniknat’
do batérie alebo motora a spdsobit’ skrat alebo
poskodenie vyrobku.

Na &istenie produktu nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic.

Nikdy nelejte vodu priamo na motor.

Sneh a necistoty odstranujte pomocou kefy.
Odstrarite z vyrobku sneh a uvoineny iad.

.

.

WSTRAHAZ Ak chcete

zabranit ndhodnému spusteniu, otocte
bezpeénostny kii¢ do polohy 0,

vyberte akumulator a pockajte minimalne
10 sekund.

>

Odstranenie upchatia vysypky

VYSTRAHA: Ak chcete

zabranit ndahodnému spusteniu, vyberte
bezpeénostny kit¢, vyberte akumulatory
a pockajte minimalne 10 sekdnd.

WSTRAHA! Pouzivajte ochranné

rukavice. Cepele zavitovky st velmi ostré a
lahko moze dojst’ k porezaniu.

WSTRAHA Kontakt ruky

s otacajucou sa zavitovkou vnutri
vyhadzovacieho otvoru je najbeznejSou
pri¢inou poranenia pri pouzivani snehovej
frézy. Vyhadzovaci otvor nikdy nedistite
rukami.

> B> B

-

Zastavte motor, odstrafite bezpeénostny kit
a vyberte akumulatory.

A

Pockajte 10 sekund a uistite sa, ¢i sa zavitovka
nepohybuije.

w

Na odstranenie upchatého snehu pouzite Cistiaci
nastroj alebo kefu.

Vymena lidty zhffiaga

WSTRAHAZ Ak chcete

zabranit' nahodnému spusteniu, vyberte
bezpecénostny klu¢, vyberte akumulatory
a pockajte minimalne 10 sekund.

rukavice. Cepele zavitovky su velmi ostré a
lahko méze dojst’ k porezaniu.

c WSTRAHA! Pouzivajte ochranné

Ak je lista zhfriaca opotrebovana alebo poskodena,
vymefite ju.

Naklonte vyrobok a polozte ho na bok.
Odskrutkujte 5 skrutiek. (Obr. 42)

Odoberte listu zhfiaca.

L=

Nasadte novu listu zhfhaca plochou stranou v smere
vyrobku.

5. Upevnite 5 skrutky.
Vymena podloziek zavitovky

a pockajte minimalne 10 sekund.

WSTRAHAZ Pouzivajte ochranné

rukavice. Cepele zavitovky su velmi ostré a
lahko méze dojst’ k porezaniu.

VYSTRAHA: Ak chcete
zabranit’ nahodnému spusteniu, vyberte
bezpecnostny klu¢, vyberte akumulatory

-

Naklonte vyrobok a polozte ho na bok.

Odstrante 2 skrutky (A), 2 podlozky (B) a 2 matice
(C) z 2 podloziek zavitovky (D). (Obr. 43)

Odstranite 2 podlozky zavitovky (D).

N

Namontujte nové podlozky zavitovky, pricom
postupujte v opacnom poradi.

Kontrola &epeli zavitovky

a pockajte minimalne 10 sekund.

VYSTRAHA: Pouzivajte ochranné

rukavice. Cepele zavitovky su velmi ostré a
lahko méze dojst’ k porezaniu.

VYSTRAHA: Ak chcete
zabranit’ nahodnému spusteniu, vyberte
bezpecénostny klu¢, vyberte akumulatory

1. Naklonte vyrobok a polozte ho na bok.

2. Skontrolujte, ¢i Cepele zavitovky nie su
opotrebované alebo poskodené.
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3. Poskodené Eepele zavitovky vzdy vymerite. 3.
V pripade potreby nechajte ¢epele zavitovky vymenit’
u servisného predajcu Husqvarna.

Kontrola remefia zavitovky 5.
WSTRAHA! Ak chcete
zabranit’ nahodnému spusteniu, vyberte 7.

bezpeénostny kiGig, vyberte akumulatory
a pockajte minimalne 10 sekund.

Odstrante pruzinu (A) z napinaca remena (B). (Obr.

45)

Odstrante remen zavitovky.

4. Odstrante remer zavitovky (C) z remenice (D).

Pri intalacii nového remena zavitovky postupujte

v opa¢nom poradi.

Pri montazi krytu remena zavitovky postupuijte

v opa¢nom poradi.

Cistenie batérie a nabijatky batérii

Naklonte vyrobok a polozte ho na pravu stranu.

2. Odstrarite 8 skrutiek a kryt remena zavitovky. (Obr.
44)

3. Skontrolujte remeri zavitovky. Ak je remen zavitovky

WSTRAHAZ Batériu ani nabijacku

batérii necistite vodou.

opotrebovany alebo poskodeny, vymente ho. Pozrite
si Cast’ Vymena remeria zavifovky na strane 386.

4. Pri montazi krytu remena zavitovky postupuijte
v opa¢nom poradi.

VYSTRAHA: Na ¢istenie akumulatora

nepouzivajte Ziadne chemické latky.

Vymena remefia zavitovky .

VYSTRAHA: Ak chcete

zabranit’ nahodnému spusteniu, vyberte
bezpeénostny kiu¢, vyberte akumulatory
a pockajte minimalne 10 sekund. .

1. Naklorite vyrobok a polozte ho na pravu stranu.

2. Odstrante 8 skrutiek a kryt remena zavitovky. (Obr.
44)

Pred vloZenim batérie do nabijacky batérii
skontrolujte, ¢i su batéria a nabijacka batérii Cisté

a suché.

Svorky batérie Cistite stlacéenym vzduchom alebo
mékkou a suchou handri¢kou.

Povrch batérie a nabijacky batérii Cistite makkou

a suchou handri¢kou.

Riesenie problémov

Vyrobok

zaciatkom udrzby pockajte minimalne 10

sekund.

VYSTRAHA: Aby ste pocas udrzby
zabranili nahodnému spusteniu, vyberte
bezpecénostny klu¢ a akumulatory. Pred

Husgvarna.

Ak nedokazete najst’ rieSenie vasich problémov v tomto
navode na obsluhu, obrat'te sa na servisného predajcu

Problém Mozna pricina

Riesenie

Uvoinené diely.

Nadmerné vibracie ale-

bo nadmemy pohyb ru- Zavitovka je poskodena.

Dotiahnite vSetky upeviovacie prvky. Vymeiite po-
Skodené suciastky. Ak vibracie pretrvavaju, obrat-
te sa na servisného predajcu Husqvarna.

kovati. Rukovéat' nie je spravne namontova-

na.

a zaistena.

Uistite sa, Ze je rukovat uplne vyklopena nahor

386
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Sneh nie je vyhadzova-
ny alebo vyhadzovanie
snehu je spomalené.

Remen zavitovky je opotrebovany
alebo poskodeny.

Skontrolujte/vymente remen zavitovky. Nastavte
remenicu.

Remef zavitovky skizol z remenice.

Skontrolujte/vymernite remer zavitovky. Nastavte
remenicu.

Vyhadzovaci otvor je upchaty.

Vy¢istite vyhadzovaci otvor.

Zavitovka je gpchaté cudzimi pred-
metmi alebo ladom.

Vytiahnite bezpe&nostny kiug, aby sa zabranilo
nahodnému spusteniu. Vyberte akumulatory a po-
Ckajte minimalne 10 sekind. Odstrante mozné
prekazky a zabezpecdte, aby sa zavitovka mohla
volne ota&at. Nechajte vyrobok, aby sa zahrial.

Podlozky zavitovky su opotrebované
alebo poskodené.

Vymerite podlozky zavitovky. Pozrite si ¢ast’ I/y-
mena podloZiek zavitovky na strane 385.

Zavitovka sa neotaca,
ked je zatlaena ruko-
vat’ motorovej brzdy.

Zavitovka je upchata cudzimi pred-
metmi alebo ladom.

Vytiahnite bezpe&nostny kiu¢, aby sa zabranilo
nahodnému spusteniu. Vyberte akumulatory a po-
Ckajte minimalne 10 sekund. Odstrarite mozné
prekazky a zabezpecdte, aby sa zavitovka mohla
voine otadat. Nechaijte vyrobok, aby sa zahrial.

Akumulatory su vybité.

Nabite akumulatory. Pozrite si ¢ast’ Nabijanie ba-
térie na strane 382.

Nespravny postup Startovania.

Uistite sa, ze ste pouzili spravny postup Startova-
nia. Pozrite si Cast’ Nabjjanie batérie na strane
382.

Remen zavitovky nie je zarovnany.

Nastavte remeri zavitovky.

Regulaénou pakou vy-
hadzovacieho otvoru sa
tazko pohybuje.

Na zakladni vyhadzovacieho otvoru
sa nachadza sneh alebo Iad.

Zo zakladne vyhadzovacieho otvoru odstrarite
sneh a lad.

Na zemi zostava vrstva
snehu.

Lista zhfhaca je opotrebovana.

Vymeiite liStu zhfiiaca.

Poznamka: pririegeni problémov s akumulatorom
alebo nabijac¢kou sa riadte navodom na obsluhu

akumulatora alebo nabijacky.

Vystrazny indikator (chybova diéda
LED)

Vystrazny indikator (chybova diéda LED) sa nachadza

pod krytom akumulatora.
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Problém

Podet bliknuti chy-
bovej diédy LED

Pri¢ina

Riesenie

Blika chybova dio-
da LED. Vyrobok
nefunguje spravne.

Zavitovka je zablokovana.

Vytiahnite bezpe&nostny kiu¢, aby sa
zabranilo nahodnému spusteniu. Vyber-
te akumulatory a pockajte minimalne

10 sekund. Odstrarte mozné prekazky
a zabezpecte, aby sa zavitovka mohla
voine otagat. Ak problém pretrvava, ob-
ratte sa na servisného predajcu Husg-
varna.

Otacky motora vyrazne klesa-
ju a motor sa zastavuje.

Zvyste otacky zavitovky.

Pohybuijte sa s vyrobkom dopredu niz-
Sou rychlostou.

ZmenS§ite Sirku drahy.

Vyhadzovaci otvor sa neda
otacat.

Pred spustenim vyrobku skontrolujte, &i
nie je deflektor vyhadzovacieho otvoru
zablokovany. Odstrarite sneh a uvoineny
fad zo zékladne vyhadzovacieho otvoru.
Na odstranenie uviaznutého snehu pou-
Zite Cistiaci nastroj alebo kefu.

10

Riadiaca jednotka motora je
prili§ horuca.

Zastavte motor a pockajte, kym nevy-
chladne.

Blik& chybova dio-
da LED.

Vyrobok sa zasta-
Vi.

Ziadne blikanie

Chyba konektora akumulato-
rov.

Skontrolujte konektor akumulatorov.

3 Motor je pretazeny. Zvyste otacky zavitovky.
Pohybujte sa s vyrobkom dopredu niz-
Sou rychlostou.
ZmensSite Sirku drahy.
Akumulatory maju nizku kapa- | Nabite akumulatory. Pozrite si Cast’ Na-
8 . o L.
citu. bijanie batérie na strane 382.
Vlozte akumulatory do vyrobku spravne
Chyba akumulétora alebo Fia- a skontrolujte konektory akumulatorov.
9 yba ak . Ak blika chybova diéda LED na akumu-
den signal z akumulatorov. . e -
latore. Pozrite si Cast' Stav batérie na
strane 382.
Nespravny postup Startova- Uvolinite rukovat’ motorovej brzdy a po-
15 nia. Pred spustenim motora Ckajte priblizne 10 sekind. Vyrobok spu-

bola aktivovana rukovat mo-
torovej brzdy.

stite opatovnym stlacenim rukovati moto-
rovej brzdy nadol.

Iné chyby.

Ak sa vyskytnu daldie chyby, vytiahnite bezpednostny kiug, vyberte akumulatory a obratte sa
na servisného predajcu Husqvarna.
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Uvod

WSTRAHAZ Neumyselnému

spusteniu pocas prepravy a skladovania
predidete odstranenim bezpecnostného
kiti¢a, vybratim akumulatorov a dodrzanim
aspon 10-sekundovej prestavky.

A

Nastavenie vyrobku do transportnej
polohy

1. Otocte vysypku nabok. Pozrite si Cast’ Nastavenie
vyhadzovacieho otvoru na strane 383.

2. Vypnite vyrobok. Pozrite si Cast’ Zastavenie vyrobku
na strane 383.

3. Deflektor vysypky otocte mierne nadol. Pozrite si
Cast’ Nastavenie deflektora vyhadzovacieho otvoru
na strane 383.

4. Vytiahnite 2 gombiky na rukpvéti (A). V pripade
potreby tieto 2 gombiky uvolnite (B). (Obr. 46)

5. Sklapajte rukovat (C) dopredu, kym nebude
v koncovej polohe.

Preprava

« Pravne predpisy upravujuce nebezpecny tovar sa
vztahuju aj na pouzivané litium-iénové batérie.

« Pri obchodnej preprave treba dodrziavat’ $pecialne
poziadavky tykajuce sa balenia a Stitkov.

« Pocas pripravy vyrobku na prepravu zaistite, aby ste
spifiali pravne predpisy tykajlce sa nebezpednych
materidlov. Na tuto situaciu sa mézu vztahovat aj
miestne nariadenia.

« Pred prepravou vzdy vyberte batériu.

« Konektory batérie prelepte paskou a zaistite, aby sa
batéria po¢as prepravy nehybala.

« Pocas prepravy vyrobok zaistite.

Skladovanie

* Pred uskladnenim nechajte vyrobok vychladnat’

* Pred uskladnenim vzdy vyberte akumulator alebo
akumulatory (v prislusnom pripade).

« Pred uskladnenim vzdy skontrolujte, ¢i vyrobok nie
je poskodeny.

* Aby ste predisli nehodam, ubezpedte sa, ze
akumulator alebo akumulatory (v prislusnom
pripade) nie su po¢as skladovania pripojené
k vyrobku.

» Nabijacku batérie skladujte v uzavretych a suchych
priestoroch.

* Akumulator alebo akumulatory (v prisluSnom
pripade) a nabijacku skladujte v suchych
priestoroch, kde nie su vystavené vihkosti ani mrazu.

+ Pocas skladovania odpojte batériu od nabijacky.

» Neskladujte batériu na mieste s vyskytom statickej
elektriny. Batériu nevkladajte do kovovej skrinky.

* Vyrobok skladujte na suchom mieste, ktoré je
chranené pred mrazom, s teplotou okolia v rozmedzi
-10 °C/14 °F-40 °C/104 °F.

* Akumulator skladujte pri teplote okolitého prostredia
v rozsahu 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F a nevystavujte ho
priamemu sIne¢nému svetlu.

» Nabijac¢ku skladujte pri teplote okolitého prostredia
v rozsahu 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F a nevystavuijte ju
priamemu sIne¢nému svetlu.

* Pred dlhodobym skladovanim sa uistite, Zze
akumulator je nabity na 30 — 50 % kapacity.

* Vyrobok, batériu a nabijacku batérie skladujte
v uzamknutom priestore mimo dosahu deti a
neopravnenych oséb.

«  Vycistite vyrobok.

» Vykonavajte udrzbu uvedenu v tomto navode na
obsluhu. Pozrite si ¢ast' Pldn udrZby na strane 384.

* Pred dlhodobym uskladnenim vykonajte kompletny
servis vyrobku.

Likvidacia

NizSie uvedeny symbol znamena, ze vyrobok

nepatri do komunalneho odpadu. Recyklujte ho

prostrednictvom miestneho zberného systému pre

elektrické a elektronické zariadenia. Prispejete tym

k spravnej likvidacii vyrobku po skonéeni jeho Zivotnosti.

Informacie ziskate od miestnych dradov, sluzby na

likvidaciu komunalneho odpadu, vasho predajcu alebo

maloobchodného predajcu. Nespravna likvidacia moze
mat potencialny negativny vplyv na zivotné prostredie

a zdravie ¢loveka z dévodu moznej pritomnosti

nebezpecnych latok.

e N

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku
alebo na jeho obale.

2555 - 006 - 08.10.2026

389



Technické udaje

Technické udaje

| ST 253i
Motor zavitovky
Typ motora BLDC (bezkontaktny) 36V
Otacky motora — max., ot./min (otacky za minutu) 2300/min
Otacky motora — min., ot./min (otacky za minutu) 1700/min
Vystupny vykon motora — max., kW 2,0
Vystupny vykon motora — menovity, kW 1,5
Hnaci motor
Vystupny vykon motora — menovity, kW -
Rychlost' pojazdu, mile/h / km/h -
Urovne nastavenia rychlosti -
Hmotnost
Hmotnost' (bez akumulatora), Ib/kg 57,3/26
Hmotnost' (vratane 2x BLi30), Ib/kg 66,1/30

Akumulator

Typ akumulatora

Rad akumulatorov Husqvarna

Prevadzkovy ¢as akumulatora

Preva’dzko'vy’ Gas a}kurnlulétora, min, (pre\{édzka naprazdno) pri max. otac- 44
kach za minutu, s jednym 7,5 Ah akumulatorom Husqvarna (BLi30).

Emisie hluku a vibracii 8°

Hladina akustického vykonu, merana, dB(A) 87
Hladina akustického vykonu, garantovana Ly dB(A) 92
Opakované razové vibrécie 86

Opakované razové vibrécie pg, m/s? | 30
Urovne hluku 87

Hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy, dB (A) | 73
Urovne vibracii 88

Vibrécie rukoviti, m/s? | 25

85 Emisie hluku a vibracii boli merané v sulade s normou EN 62841-1. Deklarované hodnoty sa mézu pouzit
na porovnanie s deklarovanymi hodnotami inych vyrobkov testovanych v sulade s tou istou normou a na

predbezné posudenie expozicie.

86 Stredna hodnota 3pickovej amplitidy zrychlenia pri opakovanych razovych vibraciach podia normy 1ISO
5349-3. Neistota K, 20 m/s2. V ¢ase vydania tejto prirucky neexistuji pre tieto udaje Ziadne limity expozicie.

87 Uvadzané udaje o hladine akustického tlaku maju faktor neistoty (K) 1,6 dB (A).

88 Uvadzané udaje tykajlce sa hladiny vibracii maja faktor neistoty (K) 1,6 m/s2.
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2555 - 006 - 08.10.2026



ST 253i

Vstupny otvor

Vyska vstupného otvoru, palce/mm 13/330

Sirka vstupného otvoru, palce/mm 20,9/530

Schvélené akumulétory Typ Kapacita akumul4- | Napatie, V Hmotnost, kg/lb
tora, Ah

40-B140 Litium-i6nova 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Litium-i6nova 75 36 4,2/1,9

Schvalené nabijacky pre uvedené akumulatory, BLi Vstupné napétie, | Frekvencia, Hz Vykon, W

\'
40-C80 100 - 240 50 -60 68,8
QC250 100 - 240 50 - 60 250

Vyhlasenie o arovni hluku a vibracii

Tieto deklarované hodnoty boli ziskané laboratérnymi
typovymi skuskami v sulade s uvedenou smernicou
alebo normami a su vhodné na porovnanie

s deklarovanymi hodnotami inych vyrobkov testovanych
v sUlade s tou istou smernicou alebo tymi istymi
normami. Tieto deklarované hodnoty sa mézu pouzit’

na predbezné hodnotenie rizik, ale hodnoty namerané
na jednotlivych pracoviskach mézu byt’ vyssie. Skutocné
hodnoty expozicie a riziko ujmy na zdravi u jednotlivych
pouzivateiov su jedineéné a zavisia od spdsobu,
akym pouzivatel pracuje, v akom materiali sa vyrobok
pouziva, ako aj od asu expozicie a fyzického stavu
pouzivateia a stavu samotného vyrobku.

Sdlad a schvalenia

Stlad a schvalenia pre EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 tymto vyhlasuje, ze Husqvarna
ST 253i je v sulade s platnymi poziadavkami
nasledujucich smernic a nariadeni EU: 2006/42/ES
do 19. 1. 2027 (smernica o strojovych zariadeniach),
(EU) 2023/1230 od 20. 1. 2027 (smernica o strojovych
zariadeniach), 2000/14/ES (smernica o vonkajSom
hluku), 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita),
2011/65/EU (obmedzenie pouzivania nebezpednych
latok).

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na
adrese www.husqvarna.com/support; vyhladajte dany
vyrobok a vyberte vyhlasenie o zhode EU, ktoré sa
vzt'ahuje na datum vyroby vyrobku. Vyrobné ¢islo

s datumom vyroby najdete na typovom Stitku vyrobku.
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je snezna freza, ki se uporablja za
odstranjevanje snega s tal.

Nenehno razvijamo svoje izdelke, zato si pridrzujemo
pravico do sprememb njihove oblike in/ali videza brez
predhodnega opozorila.

Pregled izdelka
(sl. 1)

Rocica motorne zavore
Blokada vziga
Krmilna roci za nastavitev hitrosti polza
Varnostni klju¢
Opozorilni indikator (indikator LED za napako)
Pokrov akumulatorja
Rocica za deflektor izmetne cevi
Deflektor izmetne cevi
Izmetna cev

. Pokrov jermena polza

. Strgalo

. Dvizni rocici

. Podloge polza

14. Polz/rezila polza

15. Gumbi ro¢aja

16. Rocica/ro¢aj

17. Krmilna ro€ica izmetne cevi

18. Delovna lu¢

19. Stikalo za delovno lu¢

20. Navodila za uporabo

21. Akumulator (pribor)

22. Polnilnik akumulatorja (pribor)

® N OAWN =2

a A A a©
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Opomba: Akumulator in polnilnik akumulatorja se
lahko pri razliénih modelih razlikujeta.

Simboli na izdelku

(SI. 2) Opozorilo.

(SI. 3) Preberite navodila.

Namen uporabe

|1zdelek lahko uporabljate za odstranjevanje snega s
travnikov, cest, poti in dovozov. Izdelka ne uporabljajte
na pobogjih z naklonom, vecjim od 10°. Izdelka ne
uporabljajte na obmocjih, kjer je veliko smeti, umazanije
in $trle¢ih kamnov.

(SlI. 4) Emisija hrupa v okolje je skladna z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Zas¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Zajam¢&ena raven
zvoéne modi izdelka, kot je dolo¢eno v
Tehnicni podatki na strani 405in na
nalepki.

(SI. 5) Ta izdelek je skladen z veljavnimi
direktivami in predpisi ES.

(SI. 6) Izdelek je zasSciten pred pljuski vode.

(SI.7) Za zaustavitev sprostite ro¢ico zavore
motorja.

(SI. 8) HITRO

(SI. 9) POCASI

(Sl. 10) Hitrost polza

(SI. 11) Izmetno cev obrnite v levo

(Sl. 12) Izmetno cev obrnite v desno

(SI. 13) Izdelek ali embalaza izdelka ne sodita
med gospodinjske odpadke. Treba ga je
reciklirati v zbirnem centru za reciklazo
elektri¢ne in elektronske opreme.

(SI. 14) Priporo¢ena uporaba zascite za sluh.

(SI. 15) Nosite zascitne rokavice.
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(Sl. 16) Uporaba na klan¢inah z ve¢ kot 10-
stopinjskim naklonom, ni dovoljena.

(SI. 17) OPOZORILO - Pred vzdrzevanjem
odklopite akumulatorje.

(SI. 18) Pazite na letece predmete. Izmeta ne
usmerjajte v mimoidoce.

(SI. 19) Opazovalci naj bodo na varni razdalji. Ne
sprehajajte se spred delujo¢im strojem.

(Sl. 20) Nevarnost! Pred odmasitvijo izmetne cevi
izklopite motor, odstranite varnostni klju¢
in odstranite akumulatorja. Ovir nikoli ne
odstranjujte z roko.

(Sl. 21) Ne priblizujte se z nogami.

(SI. 22) Bralna koda.

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Poskodbe izdelka

Podjetje Husgvarna ne odgovarja za $kodo na izdelku v
naslednjih primerih:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

* lzdelek je popravljen z uporabo delov, ki jih ni izdelal
ali odobril proizvajalec,

+ Naizdelku je names¢en pribor, ki ga ni izdelal ali
odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri poobla§éenem organu.

Podpora

Za pomo¢ in podporo za izdelek si oglejte razdelek s
podporo na spletnem mestu www.husqvarna.com, kjer
so na voljo navodila in vodniki za odpravljanje teza,

ali pa uporabite Husqvarna Samopostrezni portal in
Pomocnika za izdelke (Ce je na voljo na vasem trgu).
Za dodatno podporo o izdelku se obrnite na servisnega
zastopnika Husqvarna.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost poskodbe ali Zivljenjske
ogrozenosti operaterja ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja

nevarnost poskodb izdelka, drugega
materiala ali bliznjega obmocja ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

c OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna opozorila za izdelek

c OPOZORILO: Preberite vsa

Neupostevanje vseh spodaj navedenih
navodil lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozar
in/ali teZko telesno poskodbo.

varnostna opozorila, navodila, slike in
specifikacije, dobavljene s tem izdelkom.

Shranite vsa opozorila in navodila za bodo¢o uporabo.

Izraz »izdelek« v opozorilih se nana$a na (ozicen)

izdelek na omrezni pogon ali (brezzi€en) izdelek na
akumulatorski pogon.

Varnost delovnega podrocja

+ Poskrbite za GistoCo in dobro osvetlitev delovhega
podrogja. Prenatrpani ali mracni prostori kar kli¢ejo
nesreco.

+ lzdelka ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, na
primer v bliZini vnetljivih tekogin, plinov ali prahu.
Izdelek sproza iskre, ki lahko vZzgejo prah ali hlape.

* Ne dovolite, da bi bili med uporabo izdelka prisotni
otroci ali opazovalci. Odvracanje pozornosti lahko
povzroc€i izgubo nadzora.

Elektricna varnost

+ Vti¢i izdelka se morajo ujemati z vti€nico. Vti¢a na
noben nacin ne predelujte. Z ozemljenim izdelkom
ne uporabljajte adapterjev za vti€. Nepredelani
vti€i in ustrezne vti¢nice poskrbijo za zmanj$ano
nevarnost elektricnega udara.

+ lzogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se nevarnost
elektricnega udara poveca.

+ lzdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi. Vlaga, ki vdre
v izdelek, povecuje nevarnost elektricnega udara.

* Ne ravnajte grobo s kablom. Kabla nikoli ne
uporabljajte za prenasanje, vieenje ali odklapljanje
izdelka iz vtiénice. Kabel ne sme priti v stik z vro€ino
toplote, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi
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deli. Poskodovani ali zavozlani kabli povecujejo
nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate izdelek zunaj, uporabljajte kabelski
podaljSek, ki je primeren za zunanjo uporabo.

Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega udara
uporabljajte kabel, primeren za zunanjo uporabo.
Ce se ne morete izogniti upravijanju izdelka v
vlaznem okolju, uporabite zas¢itno napravo na
diferencni tok (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

Osebna zascita

Med uporabo izdelka bodite pozorni, pazite na svoja
dejanja in ravnajte razumno. Ne uporabljajte izdelka,
ko ste utrujeni oziroma pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo
izdelka lahko povzro¢i hudo telesno poSkodbo.
Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o¢i. Zas¢itna oprema, na
primer pra§na maska, ¢evlji z nedrsecimi podplati,
Celada ali za$¢ita za sluh, uporabljena v pravih
okoli$¢inah, zmanjsuje nevarnost osebnih poskodb.
I1zogibajte se nezelenemu zagonu. Preden izdelek
prikljucite na omreZje ali akumulator, ga vzamete v
roke ali ga prenasSate, se prepricajte, da je stikalo v
polozaju za izklop. Prenasanje izdelka s prstom na
stikalu ali priklop izdelka z vklopljenim stikalom lahko
povzroCi nesreco.

Preden izdelek vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev ali izvija&. Ce ostane kljué na vrtedem
delu izdelka, lahko povzrodi telesne posSkodbe.

Ne hodite predaleé. Vedno zanesljivo stopaijte in
pazite na ravnotezje. To vam omogo¢a bolj$i nadzor
nad izdelkom ob nepri¢akovanih dogodkih.
Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblagil in
nakita. Z lasmi in oblagili ne segajte v obmodje
gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje
se lahko zapletejo v premi¢ne dele.

Ce so naprave opremljene s prikljuékom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden in
pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko zmanjsa
nevarnost zaradi vdihavanja tega.

Kljub morebitni pogosti uporabi izdelka bodite
previdni in upo3tevaijte varnostna opozorila za
izdelek. Neprimerna uporaba lahko v trenutku
povzro€i hudo telesno poskodbo.

Uporaba in nega izdelka

Ne preobremenjujte izdelka. Pri delu uporabljajte
ustrezen izdelek. Pravilen izdelek bo delo opravil
bolje in varneje, ¢e deluje pri hitrosti, za katero je

bil zasnovan.

Izdelka ne uporabljajte, e stikalo za vklop/izklop ne
deluje. Izdelek, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom,
je nevaren in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo priklju¢kov

ali shranjevanjem izdelka izvlecite vti¢ iz omrezne
vticnice in/ali odstranite baterijo iz izdelka, Ce je to

mogode. Taki preventivni ukrepi pomagajo zmanjsati
nevarnost nezelenega vklopa izdelka.

Izdelek, ki ga ne potrebujete, shranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da bi ga uporabljale osebe, ki
ne poznajo izdelka ali teh navodil. 1zdelek je v rokah
nepoucenih uporabnikov nevaren.

Vzdrzujte izdelek in dodatno opremo. Preverite
poravnavo ali zatikanje gibljivih delov. PrepriCajte se,
da noben del ni poSkodovan, in preverite vsa druga
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje izdelka. Ce
je izdelek poskodovan, ga pred uporabo odnesite v
popravilo. Veliko nesre¢ povzrogijo slabo vzdrzevani
izdelki.

Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

Izdelek, dodatno opremo, rezalne ploscice ipd.
uporabljajte skladno s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravljali.
Uporaba izdelka za opravila, za katera ta izdelek ni
namenjen, je lahko nevarna.

Ro¢aiji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, &isti

in brez ostankov olja in masti. Ce so roéaji in
prijemalne povrsine spolzki, ne omogo¢ajo varne
uporabe in upravljanja izdelka v nepri¢akovanih
razmerah.

Uporaba in nega baterije

.

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dologi
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterij, lahko poveca nevarnost pozara pri drugih
baterijah.

Izdelke uporabljajte le s toéno dolo€enimi baterijami.
Ce uporabite druge baterije, se lahko poveda
nevarnost poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med dvema
poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz baterije
izteka tekogina; izogibajte se stiku s tekogino. Ce

se tekoCine nehote dotaknete, sperite roke z vodo.
Ce pride tekogina v stik z oémi, poidite zdravnisko
pomo¢g. Tekocina, ki izteka iz baterije, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega paketa ali orodja. Poskodovane ali
predelane baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo
in lahko posledi¢no zagorijo, eksplodirajo ali
predstavljajo nevarnost poskodb.

Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega paketa ali orodja pri temperaturah zunaj
temperaturnega obmocja, havedenega v navodilih.
Neustrezna zamenjava ali temperature zunaj
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dovoljenega obmocja lahko povzrogijo poSkodbe
baterije in povecajo nevarnost pozara.

Servis

Popravila izdelka sme izvajati usposobljen serviser,
pri tem pa mora uporabljati originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite ohranitev kakovosti in
varnosti izdelka.

Ne servisirajte poSkodovanih baterijskih enot.
Baterijo lahko servisirajo samo pooblaséeni serviserji
in proizvajalec.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: izdelek lahko odreze
roke in noge ter izvrze predmete. Ce ne

upostevate varnostnih navodil, lahko pride
do hudih telesnih poskodb ali smrti.

Pred zagonom izdelka je treba prebrati, razumeti

in upostevati navodila za uporabo ter navodila na
izdelku.

Naucite se varno uporabljati stroj in njegove
krmilne elemente ter se seznanite z nacinom hitre
zaustavitve izdelka.

Izdelek lahko uporabljajo samo odgovorni in
ustrezno usposobljeni upravljavci, ki poznajo
navodila in so fiziéno zmozni upravljati izdelek.
Otrokom ali drugim osebam, ki niso pooblas¢ene
za upravljanje izdelka, ne dovolite, da bi uporabljali
izdelek ali ga servisirali. Starost uporabnika je morda
doloéena z lokalnimi zakoni.

Poskrbite, da na delovhem obmogju ni drugih oseb,
Se posebej ne majhnih otrok ali domacih Zivali.

Pri delu s strojem bodite previdni, da vam ne
spodrsne in da ne padete, Se posebej, ko stroj
premikate vzvratno.

Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzroc€i drugim ljudem ali njihovi lastnini.
Poskodovano ali manjkajo¢o varnostno oznako na
izdelku zamenjajte ali namestite.

Varnost delovnega podrogja

Skrbno preglejte povrsino, na kateri boste uporabiljali
izdelek. Odstranite vse predpraznike, sani, deske,
kable in druge predmete.

Pred zagonom motorja sprostite vse sklopke in
prestavite menjalnik v prosti tek.

Ob uporabi izdelka vedno nosite ustrezna zimska
oblacila. Ne oblacite si ohlapnih oblagil, ki bi jih
lahko zgrabili premikajoci se deli. Obujte si obutev
z dobrim oprijemom na spolzkih povrsinah.

Med uporabo izdelka, med izvajanjem nastavitev in
med popravljanjem vedno nosite varovalna oc¢ala ali
za$¢ito za oci. Tako zaScitite o¢i pred predmeti, ki
lahko priletijo iz izdelka.

Husqvarna priporo¢a, da pri uporabi izdelka
uporabljate odobreno zas¢ito za sluh.

+ Za ciS¢enje gramozne povrsine ali povrSine s
pescenim nasutjem nastavite viSino ohisja polza (Ce
je mogoce).

» Nikoli ne poskusajte izvajati kakrsnihkoli nastavitev
med delovanjem motorja (razen kadar to posebej
priporo¢a proizvajalec).

» Preden zacnete odstranjevati sneg, naj se motor in
izdelek prilagodita zunanji temperaturi.

* Med delom vedno nosite trpezno zascitno obutev
in dolge hlace. Izdelka ne uporabljajte bosi ali v
sandalih. Ne nosite ohlapnih oblacil ali oblacil z
vise€imi vezalkami ali pasovi.

Varnostna navodila za uporabo
Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

» Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, ki
so poskodovane ali ne delujejo pravilno.

* Ne odstranjujte in ne spreminjajte varnostnih naprav.

+ Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poSkodovane ali ne delujejo
pravilno , se obrnite na servisnega zastopnika
Husqvarna.

* Ne segajte z rokami ali nogami v blizino ali pod
vrte€e se dele. Zagotovite, da se v blizini izmetne
odprtine nikoli nihée ne zadrzuje.

+ Bodite zelo previdni in pozorni na skrite nevarnosti
pri uporabi na gramoznih poteh, sprehajaliscih ali
cestah ter ob njihovem preckanju. Prav tako bodite
zelo previdni pri uporabi v blizini javnih cest.

* 'V primeru trka s predmetom ustavite motor,
odstranite varnostni klju¢, odstranite akumulatorja
in skrbno preglejte, ali je izdelek poskodovan. Ce
najdete kakrsnokoli poskodbo, jo pred ponovnim
zagonom in nadaljnjo uporabo izdelka popravite.

«  Ce se zadne izdelek neobicajno tresti, izklopite
motor in nemudoma poiséite vzrok. Tresenje
obi¢ajno opozarja na tezave.

* Preden zapustite delovni polozZaj, pred CiS€enjem
ohi$ja polza ali deflektorja izmetne cevi, ter pred
popravili, nastavljanjem ali pregledi izklopite motor in
odstranite varnostni klju¢ ter odstranite akumulatorje.

» Pred ¢iS€enjem, popravljanjem ali pregledovanjem
izdelka ustavite motor, odstranite varnostni kljuc,
odstranite akumulatorja in se prepri€ajte, da polz in
vsi premikajo¢i deli mirujejo.

* Snega ne smete nikdar odstranjevati pre¢no na
pobocje; premikajte se navzgor in navzdol. Pri
spreminjanju smeri na naklonih bodite izjemno
previdni. Ne poskus$ajte odstranjevati snega na
strmih pobodjih. Na naklonih vedno stopajte ¢vrsto.

* lzdelka ne uporabljajte brez namesc¢enih in delujocih
ustreznih varoval in drugih varnostnih naprav.
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» Snezne freze nikoli ne uporabljajte v bliZini steklenih
povrsin, avtomobilov, svetlobnih jaskov, odto¢nih
jarkov itd. brez ustrezne nastavitve kota izmeta
snega. Poskrbite, da v blizini ni otrok in domacih
Zivali.

* Ne preobremenjujte izdelka s prehitrim
odmetavanjem snega.

* lzdelka nikoli ne uporabljajte z veliko hitrostjo na
spolzkih povrsinah. Pri vzvratnem gibanju glejte za
hrbet in bodite $e posebej pozorni.

« Deflektorja izmetne cevi nikoli ne usmerijajte proti
ljudem ali v smeri, kjer bi lahko nastala materialna
Skoda. Poskrbite, da v blizini ni otrok in drugih oseb.

* Ko izdelek prevazate ali ko ni v uporabi, izklopite
pogon polza.

* Uporabljajte samo prikljuke in dodatno opremo, ki
jih je odobril proizvajalec izdelka (kot so utezi za
kolesa, protiutezi ali kabine).

» lzdelka ne uporabljajte v slabi vidljivosti ali ob Sibki
svetlobi. Poskrbite, da vam ne drsi in trdno drzite
ro¢aje. Hodite, nikoli ne tecite.

* Ko izdelek pustite brez nadzora, upostevajte vse
mozne varnostne ukrepe. Izklopite motor, odstranite
varnostni klju¢, odstranite akumulatorje in trdno
privijte vse matice ter vijake, s ¢imer zagotovite
varno delovanje izdelka.

* Ne dotikajte se polza, dokler ne izklopite
motorja, odstranite varnostnega klju¢a, odstranite
akumulatorjev in po¢akate, da se polz popolnoma
zaustavi.

* Izklopite motor, odstranite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorje v katerem koli od naslednjih
primerov:

« izdelek ni v vidnem polju;

« pred odpravljanjem blokade;

« pred pregledom, ¢iS€enjem ali servisom izdelka;

« pred pregledom izdelka po trku s predmetom;

« Ce izdelek oddaja nenavaden hrup ali vibracije.
Pred ponovnim zagonom in uporabo izdelek
takoj preglejte, ¢e je poSkodovan, in zamenjajte
ali popravite vse poSkodovane dele; prav tako
preverite in zategnite vse odvite dele.

« Otrokom ne dovolite uporabe tega stroja. Otroci se
z izdelkom ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati naprave.

* Taizdelek lahko uporabljajo osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavalnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj in znanja, e so pri tem
pod nadzorom ali jih o varni uporabi ter morebitnih
nevarnostih poduci odgovorna oseba.

* Med nastavitvijo izdelka bodite izjemno previdni in
se tako izognite, da bi se vam prsti ujeli med
premikajocega se polza in fiksne dele izdelka.

* lzdelka ne dvigujte, ko motor deluje.

* lzdelek previdno zazZenite in uporabljajte v skladu z
navodili.

* Motorja ne zaZenite, Ce stojite pred izmetno odprtino.

Ne stojte v blizini izmetne odprtine.

« lzdelka med zagonom motorja ne nagibajte, razen
Ce je treba izdelek za zagon nagniti. V tem primeru
stroja ne nagnite vec, kot je to nujno potrebno;
dvignite ga zgolj na tistem mestu, ki je oddaljen od
upravljalca.

Preverjanje pokrova polza

Pokrov polza blaZi tresljaje v izdelku in zmanjSuje

nevarnost poskodb, ki bi jih lahko povzrogila rezila

polza.

* Preglejte zadnji pokrov polza in se prepricajte, da ni
poskodovan, na primer razpokan.

Preverjanje varnostnega kljua

Varnostni klju¢ je pod pokrovom baterije. Varnostni klju¢

skrbi za povezavo baterije, ki napaja motor.

« Zazenite in izklopite motor, da preverite varnostni
kljué.

«  Ce varnostni klju¢ deluje pravilno, se motor zazene

samo, ¢e je v varnostno klju¢avnico vstavljen
varnostni kljug.

Preverjanje zavorne rocice motorja

Zavorna rocica motorja izklopi motor. Ko spustite
zavorno roc¢ico motorja, se motor ustavi.

» Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 399.
« Sprostite motorno zavorno rogico. (Sl. 25)

-« Prepridajte se, da se je izdelek zaustavil. Ce se
motor ne izklopi v 3 sekundah, mora izdelek preveriti
pooblasceni servisni zastopnik Husqvarna, ki bo
nastavil motorno zavoro.

Preverjanje blokade vziga

Preverite blokado vziga in se prepriCajte, da onemogoc¢a
zagon motorja.
1. Rocico motorne zavore potisnite v smer rocaja.
Blokada vZziga ustavi premikanje.
Blokado vziga potisnite ven. (Sl. 26)

3. Sprostite gumb blokade vziga in se prepri¢ajte, da se
vrne v izhodi$¢ni polozaj.

Varna uporaba akumulatorja

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
« Uporabljajte le homologirane polnilnike Husqvarna.
* Ne uporabljajte akumulatorjev za enkratno uporabo.
* Zanapajanje ustreznih izdelkov Husqvarna
uporabljajte le akumulatorije, ki jih je potrdilo podjetje
Husqvarna. Za prepre¢evanje poSkodb akumulatorja
ne uporabljajte za napajanje drugih naprav.

« Nevarnost elektri¢nega udara. Poli akumulatorja
ne smejo priti v stik s kljuci, kovanci, vijaki ali
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drugimi kovinskimi deli. To lahko povzroéi kratek stik .
akumulatorja.
« V zragne reze akumulatorja ne vstavljajte

predmetov.
« Akumulatorja ne izpostavljajte neposredni son¢ni *
svetlobi, vro€ini ali odprtemu ognju. Akumulator .

lahko eksplodira in povzroci opekline in/ali kemi¢ne
opekline.

« Akumulatorja ne izpostavljate dezju in vlagi.

* Akumulatorja ne izpostavljajte mikrovalovom in
visokemu tlaku.

« Akumulatorja ne posku$ajte razstaviti ali odpreti.

»  Ce akumulator pu$éa, pazite, da tekogina ne pride v
stik s telesom ali oémi. Ce ste se tekocine dotaknili,
obmocje odistite z obilo vode in pois¢ite zdravnisko
pomog.

« Akumulator uporabljajte v izdelku samo, ko je
temperatura okolja med -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F.

« Polnilnik akumulatorja uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F.

+  Ce temperatura akumulatorja presega 50 °C/122 °F, .
se ta ne bo polnil.

« Akumulatorja ali polnilnika nikoli ne &istite z vodo.
Glejte Ciscenje baterie in bateriiskega polnilnika na
strani 402.

* Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja.

Pazite, da se napajalni kabel in kabelski podaljSki ne
dotaknejo vode, olja in ostrih robov. Kabli ne smejo
biti preS¢€ipnjeni med vrata, ograje in podobne dele.
Zaradi tega je lahko polnilnik pod napetostjo.
Polnilnika akumulatorja nikoli ne Cistite z vodo.
Polnilnik akumulatorja lahko uporabljajo otroci, stari
8 let in vec, ter osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavalnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, e so pri tem
pod nadzorom ali jih o varni uporabi ter morebitnih
nevarnostih poduci odgovorna oseba. Otroci se s
polnilnikom akumulatorja ne smejo igrati. Otroci
naprave brez nadzora ne smejo Cistiti, ali opravljati
obic¢ajnih uporabnikovih vzdrzevalnih posegov.

V polnilniku akumulatorja ne polnite baterij za
enkratno uporabo.

Polnilnika akumulatorja ne uporabljajte v blizini
gorljivih materialov ali materialov, ki povzro¢ajo
korozijo. Polnilnika akumulatorja ne pokrivajte. V
primeru dima ali pozara izvlecite vti¢ polnilnika
akumulatorja.

Ne uporabljajte poskodovan polnilnik akumulatorja.
Akumulator polnite le v zaprtih prostorih z dobrim
prezracevanjem, kjer je zas¢iten pred neposredno
son¢no svetlobo. Akumulatorja ne polnite v stiku z
vodo ali vlago.

+  Akumulatorji med skladi$&enjem ne smejo priti v stik Varnostna navodila za vzdrZevanje

s kovinskimi predmeti, na primer Zeblji, kovanci ali

nakitom. OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

Varna uporaba polnilnika akumulatorja

nadaljevanju.

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka .
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Za polnjenje akumulatorjev, ki jih odobri druzba .
Husqvarna, uporabljajte samo polnilnike za
akumulatorje Husqgvarna.

« Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika.

V zracne reze polnilnika ne vstavljajte predmetov.
Polnilnika akumulatorja ne posku$ajte razstauviti.

Poli na polnilniku se ne smejo dotikati kovinskih .
predmetov. Uporabljajte homologirano omrezno

vtiénico.

* lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno .
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih interferira
z aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi vsadki. Da
bi zmanjSali nevarnost ki bi lahko povzrocila
telesne poskodbe ali smrt, priporo¢amo, da se
osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem
vsadka.

* Redno preverjajte, da napajalni kabel polnilnika
akumulatorja ni poskodovan in ni razpokan.

« Polnilnika akumulatorja ne dvigujte za napajalni
kabel. Polnilnik akumulatorja odklopite iz stenske
vtinice tako, da povlecete vti¢. Nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

Za preprecevanje nezelenega zagona med
vzdrzevanjem morate odstraniti varnostni klju¢

in akumulator. Pred zac¢etkom vzdrzevalnih del
pocakaijte najmanj 10 sekund.

Vzdrzevalna dela opravite tako, kot piSe v teh
navaodilih za uporabo. ZahtevnejSe posege in
profesionalna popravila mora opraviti pooblasceni
servisni zastopnik Husqvarna. Ce potrebujete veé
informacij, se obrnite na najblizjega servisnega
zastopnika Husqvarna.

Vzdrzevalna dela opravljajte pravilno in tako
podalj$ajte Zivljenjsko dobo izdelka ter zmanjSajte
nevarnost nesrec.

Zamenjajte poSkodovane, obrabljene ali zlomljene
dele. Vedno uporabljajte originalne nadomestne
dele proizvajalca. Drugi nadomestni deli lahko
poskodujejo izdelek in povecajo nevarnost nesrec¢.
Da preprecite nastanek telesnih poskodb, ne
odstranjujte in ne spreminjajte varnostnih naprav.
Pri vzdrzevanju rezil polza uporabljajte zascitne
rokavice. Rezila polza so izjemno ostra, zato lahko
hitro pride do ureznin.

Polz lahko premikate tudi, ko je motor izklopljen.
Izdelek naj redno preverja in po potrebi nastavlja ter
popravlja pooblas€en servisni zastopnik Husqvarna.
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Upostevajte navodila za zamenjavo dodatne
opreme. Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
odobri proizvajalec.

Emisije hrupa in tresljajev, ki jih oddaja ta izdelek
med delovanjem, se lahko razlikujejo od navedenih
vrednosti emisij v Tehnicni podatki na strani

405. Natan¢ne vrednosti in tveganje za poSkodbe
upravljavca vplivajo na nacin uporabe in vzdrzevanja
izdelka, ¢as delovanja in fizi¢no stanje upravljavca.
Ce izdelek uporabljate pogosto ali dlje &asa, si delo
razdelite in imejte redne premore, da zmanjSate
dnevno upravljanje in preprecite nevarnost poskodb.
Ko izdelka ne uporabljate, morate izdelek,
akumulatorje in polnilnik akumulatorja hraniti loceno

v suhem, zaprtem in zaklenjenem prostoru. Otroci

in osebe, katerim uporaba ni dovoljena, ne smejo
imeti dostopa do izdelka, akumulatorjev ali polnilnika
akumulatorja.

Med nastavitvijo izdelka bodite izjemno previdni in
se tako izognite, da bi se vam prsti ujeli med
premikajoCega se polza in fiksne dele izdelka.

Za navodila o tem, kako shraniti izdelek za dlje ¢asa,
glejte poglavije Shranjevanje na strani 405.

SHRANITE TA NAVODILA

Sestavljanje

OPOZORILO: Preden sestavite

izdelek, preberite poglavje o varnosti.

> P>

OPOZORILO: Nezelen vklop med
sestavljanjem preprecite tako, da odstranite
varnostni klju¢ in odstranite akumulator ter
pocakate vsaj 10 sekund.

Namestitev rocice

OPOZORILO: izdelka ne uporabljajte,

Ce je ro€aj v polozaju za shranjevanje.

>/

POZOR: Prepri¢ajte se, da kabli niso
preved napeti. Ce so kabli preveé napeti,

lahko pride do poskodb, ko ro¢aj preklopite v
polozaj za transport.

2.
3.

Roc¢aj (A) zlozZite nazaj do konénega polozaja. Kabli
morajo biti v pravilnem polozaju. Bodite pozorni, da
ne poskodujete ali vlecete kablov. (SI. 27)

Pritisnite 2 gumbna vijaka rocaja (B). (SI. 28)
Po potrebi privijte 2 gumbna vijaka (C).

Namestitev izmetne cevi

1.

Primite izmetno cev (A) na vrhu ohi$ja polza, pri
¢emer naj bo izmetna odprtina usmerjena proti
sprednjemu delu izdelka. (SI. 29)

Izmetno cev potisnite v smeri pokrova akumulatorja.
Poskrbite, da prirobnico izmetne cevi drzijo jezicki
(B) na podnozju izmetne cevi (C).

Prepricajte se, da je odprtina v izmetni cevi (D)
poravnana z odprtino v podnozju izmetne cevi.
Namestite vijak.

Delovanje

c
<
o
o

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connectje brezplaéna aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:

Dodatne informacije o izdelku.
Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Zacetek uporabe storitve Husqvarna
Connect

1.V mobilno napravo prenesite aplikacijo Husqvarna

Connect.
Opravite registracijo v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za dodajanje izdelka sledite navodilom v aplikaciji

Husqvarna Connect.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na
voljo za prenos na vseh trgih. Ce potrebujete veé
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.
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Akumulatorska baterija

OPOZORILO: Pred uporabo baterije
morate prebrati in razumeti poglavje o

varnosti. Prebrati in razumeti morate tudi
navodila za uporabo, ki so prilozena bateriji
in polnilniku.

Baterijo in polnilnik baterije shranjujte v prostoru s
pravilno temperaturo.

Temperatura okolice

Delovanje baterije -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

Polnjenje baterije 5°C/41 °F-40 °C/104 °F

Stanje baterije

Na zaslonu je prikazana preostala napolnjenost baterije
in podatki o morebitnih tezavah z akumulatorsko
baterijo. Za prikaz stanja napolnjenosti baterije pritisnite
gumb indikatorja na njej. V primeru napake sveti

na skumulatorski bateriji opozorilni indikator. Glejte,
Akumulatorska baterija na strani 399.

(Sl. 30)

Indikatorji LED Stanje baterije

Polna napolnjenost (76—

Vsi indikatorji LED svetijo 100 %)

Akumulatorska baterija je
napolnjena med 51 % in
75 %.

Svetijo indikatorji LED 1, 2
in3

Akumulatorska baterija je
napolnjena med 26 % in
50 %.

Svetita indikatorja LED 1
in2

Napolnjenost akumulator-
ske baterije je med 6 % in
25 %.

Sveti indikator LED 1

Napolnjenost akumulator-
ske baterije je med 0 % in
5 %.

Indikator LED 1 utripa

Polnjenje akumulatorske baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Baterija je ob
dobavi napolnjena na 30 %.

Opomba: Baterijski polnilnik mora biti prikljuéen na

napetost in frekvenco, ki sta navedena na tipski ploS¢ici.

Ce je temperatura baterije visja od 50 °C (122 °F),
se ne polni. Polnilnik baterije pred polnjenjem zniza
temperaturo baterije.

1. En konec napajalnega kabla vstavite v konektor v
polnilniku baterije.

2. Drugi konec napajalnega kabla polnilnika priklopite
v primerno ozemljeno elektri¢no vtinico. Indikator
LED na polnilniku baterije enkrat utripne zeleno. (SI.
31)

3. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Zeleni indikator
na polnilniku se vklopi, ko je baterija pravilno
vstavljena v polnilnik. (SI. 32)

4. Ko se vsi indikatorji LED na bateriji vklopijo,
je baterija popolnoma napolnjena. Baterijo polnite
najvec 24 ur.

5. Polnilnik baterije iz stenske vti¢nice izvlecite za vti€,
ne za kabel.

6. Odstranite akumulatorsko baterijo iz polnilnika.

Zagon izdelka

1. Po potrebi sestavite ro¢aj. Glejte Namestitev rocice
na strani 398.

OPOZORILO: Izdelka ne
uporabljajte, €e je ro€aj v polozaju za
shranjevanje.

2. PrepriGajte se, da izdelek ni poln snega. Po potrebi
iz polza in izmetne cevi odstranite sneg.

3. Odprite pokrov za akumulator.

A POZOR: voda ne sme zaiti v prostor
za akumulator.

4. Napolnjen akumulator vstavite v enega od leziS¢
akumulatorjev. Za daljSe delovanje v drug prostoréek
vstavite Se en napolnjen akumulator.

5. Odstranite varnostni klju¢ (A) z drzala za varnostni
kljug. (SI. 33)

Varnostni klju¢ potisnite v varnostno klju¢avnico (B).
Zaprite pokrov akumulatorja.

Ostanite za izdelkom.

Sprostite blokado vziga. (SI. 26)

0. Rocico motorne zavore potisnite v smer ro¢aja. (Sl.
34)

. Nastavite Stevilo vrtljajev polza. (SI. 35)

2 © ® N

-
-

a) Krmilno roCico za nastavitev hitrosti polza
potisnite naprej za zviSanje hitrosti polza.
b) Krmilno ro€ico za nastavitev hitrosti polza
povlecite nazaj za znizanje hitrosti polza.

Nastavitev izmetne cevi

Opomba: 1 ali 2 akumulatorja vstavite v leZisce in
pred nastavitvijo izmetne cevi varnostni klju¢ potisnite
v varnostno klju¢avnico. Glejte Zagon izdelka na strani
399.

+ Potisnite krmilno rogico izmetne cevi (A) za obrat
izmetne cevi (B) v levo. (SI. 36)
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Povlecite krmilno rocico izmetne cevi (A) za obrat
izmetne cevi (B) v desno.

Prilagoditev deflektorja izmetne cevi

OPOZORILO: Pred prilagajanjem

deflektorja izmetne cevi zaustavite motor.

A

Ce zelite povecati razdaljo metanja snega, pridrzite
sprozilec ro€ice (A) na rocici deflektorja izmetne cevi
(B) ter deflektor izmetne cevi povlecite nazaj. (Sl. 37)
Ce zelite zmanjsati razdaljo metanja snega, potisnite
rocico deflektorja izmetne cevi (B) napre;j.

Opomba: Ko rogico deflektorja izmetne odprtine
(B) potisnete naprej, ni treba pritisniti sprozilca rocice
(A).

Zaustavitev izdelka

OPOZORILO: Ge izdelek zapustite in
ga nimate na o¢eh, varnostni klju¢ izvlecite
iz varnostne klju¢avnice in ga vstavite v
drzalo.

Sprostite ro€ico zavore motorja, da zaustavite motor
in izklopite rezila polza. (SI. 25)

Odprite pokrov za akumulator.

POZOR: voda ne sme zaiti v prostor
za akumulator.

A

. Varnostni klju¢ odstranite iz varnostne klju¢avnice
(A). (SI. 38)

. Varnostni klju¢ vstavite v drzalo za varnostni klju¢
(B).

Pritisnite 2 sprostitvena gumba in odstranite
akumulator ali akumulatorja. (Sl. 39)

. Zaprite pokrov akumulatorja.

Napolnite akumulator, e je izpraznjen. Glejte
Polnjenje akumulatorske baterije na strani 399.

Sledite korakom v razdelku Opravila po uporabi
izdelka na strani 400.

Uporaba delovne luéi
1. Ko potrebujete delovno lu¢, prestavite stikalo
delovne luci v polozaj "1". (Sl. 40)

2. Delovno lu¢ potisnite naprej ali nazaj, da jo postavite
v Zeleni polozaj. (Sl. 41)

3. Po potrebi privijte vijak.
Ko delovne Iuci ne potrebujete veg, prestavite stikalo
delovne luéi v polozaj "0".

Opravila po uporabi izdelka

Opomba: Krmilniki in premikajoci se deli so lahko
blokirani zaradi ledu. Za krmilnike ne uporabljajte velike
sile.

Izdelek prestavite na suho obmocje brez snega.

2. Obrnite deflektor izmetne cevi v levo in v desno, da
odstranite led in vodo.

3. lzklopite izdelek.
4. Odstranite varnostni kljuc.

5. Odstranite akumulatorja in po¢akajte najmanj 10
sekund.

6. Odstranite sneg in prost led z izdelka.
7. Odstranite sneg in prost led z vznozja izmetne cevi.
8. Odstranite sneg in prost led s polza.

c OPOZORILO: Uporabljajte

za$c¢itne rokavice. Rezila polza so ostra,
zato lahko hitro pride do ureznin.
Kako dose€i dober rezultat
« Hitrost polza izdelka prilagodite sneznim razmeram.
+ Hitrost hoje prilagodite koli¢ini snega na tleh. Ce je
na tleh veliko snega, hodite pocasi.

« Enostavneje in ucinkoviteje je sneg odstraniti takoj
zatem, ko zapade.

« Kjer je mogoce, odmetavajte sneg v smeri z vetrom.

«  Ce je strgalo poskodovano, ga zamenjajte.

« Pred zagonom izdelka preverite, da deflektor
izmetne cevi ni zamasen.

Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

A

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Obrnite se
na poobla$¢enega servisnega zastopnika Husgvarna.

Za ve¢ informacij glejte www.husqvarna.com.
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Urnik vzdrZzevanja

Izracunani intervali vzdrZzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Za vzdrzevalne posege, oznacene z *, veljajo navodila v
Varnost na strani 393.

Pri vsaki uporabi Mesegno Vsako sezono

Opravite sploSen pregled.

X

Izdelek ocistite.

Preverite blokado vziga.*

Preverjanje varnostnega klju¢a.*

Preverite roCico motorne zavore.*

Preverite pokrov polza.*

X | X | X[ X]| X

Preverite rezila polza in se prepri¢ajte, da niso zrahljana
ali poskodovana.

x

ne ali poSkodovane.

Preverite podloge polza in se prepri€ajte, da niso zrahlja-

Preverite, ali je akumulator poSkodovan.

Preverite napolnjenost akumulatorja.

Prepri¢ajte se, da gumba za sprostitev na akumulatorju
delujeta pravilno in omogoc¢ata pravilen zaklep akumula-
torja v izdelku.

Preverite, ali je polnilnik akumulator poskodovan, in se
prepricajte, da pravilno deluje.

Preverite jermen polza.

Preverite povezave med akumulatorjem in izdelkom.
Preverite tudi povezave med akumulatorjem in polnilni-
kom.

Izvajanje splo3nih pregledov

« Prepricajte se, da so matice in vijaki na izdelku
dobro priviti.

« Prepri¢ajte se, da kabli na izdelku niso v polozaju, v
katerem bi se lahko poskodovali.

Ciscenje izdelka

OPOZORILO: Uporabljajte zascitne

A rokavice. Rezila polza so ostra, zato lahko

hitro pride do ureznin.

* Plasti¢ne dele Cistite s Cisto in suho krpo.

« lzdelka ne distite z vodo. Voda lahko vdre v
akumulator ali motor in povzrogi kratki stik ali
poskoduje izdelek.

« lzdelka ne gistite z visokotlacnim Cistilnikom.

* Vode ne zlivajte neposredno na motor.

« S krtaco odstranite sneg in umazanijo.
« Odstranite sneg in prost led z izdelka.

OPOZORILO: Nezelen vklop
prepredite tako, da varnostni klju¢
obrnete v polozaj 0, odstranite
akumulator in po¢akate vsaj 10 sekund.

>

A

iS€enje zamasene izmetne cevi

OPOZORILO: Preprecite nezelen

vklop tako, da odstranite varnostni klju¢ in
akumulatorja ter po¢akate vsaj 10 sekund.

OPOZORILO: Uporabljajte zascitne

rokavice. Rezila polZa so ostra, zato lahko
hitro pride do ureznin.

OPOZORILO: Dotik vrteega se polza

v izmetni cevi z roko je najpogoste;jsi vzrok
poskodb, povezanih z delom s sneznimi
frezami. Izmetne cevi nikoli ne Cistite z roko.

> B B
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1. Zaustavite motor, odstranite varnostni klju¢ in
baterijo.

2. Pocakajte 10 sekund in se prepri€ajte, da se polz ne
premika.

3. S pomocjo palice za €is€enje ali metlice odstranite
zagozden sneg.

Menjava strgala

OPOZORILO: Preprecite nezelen

vklop tako, da odstranite varnostni klju¢ in
akumulatorja ter po¢akate vsaj 10 sekund.

OPOZORILO: Uporabljajte zascitne

rokavice. Rezila polza so ostra, zato lahko
hitro pride do ureznin.

> B>

Ce je strgalo izrabljeno ali podkodovano, ga zamenjajte.
1. Nagnite izdelek in ga polozite na bok.

2. Odstranite 5 vijakov. (SlI. 42)

3. Odstranite strgalo.

4

Namestite novo strgalo, tako da je njegova ploska
stran v smeri izdelka.

5. Namestite 5 vijakov.

Zamenjava podlog polza

OPOZORILO: Uporabljajte zascitne

rokavice. Rezila polza so ostra, zato lahko
hitro pride do ureznin.

c OPOZORILO: Prepredite nezelen

vklop tako, da odstranite varnostni klju¢ in
akumulatorja ter po€akate vsaj 10 sekund.
Nagnite izdelek in ga polozite na bok.
Odstranite 2 vijaka (A), 2 podlozki (B) in 2 matici (C)
na 2 podlogah polza (D). (SI. 43)
Odstranite 2 podlogi polza (D).

N =

» W

V obratnem vrstnem redu namestite novi podlogi
polza.

Pregledovanije rezil polza

akumulatorja ter po€akate vsaj 10 sekund.

OPOZORILO: Uporabljajte zascitne

rokavice. Rezila polza so ostra, zato lahko
hitro pride do ureznin.

c OPOZORILO: Preprecite nezelen

vklop tako, da odstranite varnostni klju¢ in
1. Nagnite izdelek in ga polozite na bok.

2. Preglejte, ali so rezila polza obrabljena ali
poskodovana.

3. Poskodovana rezila polza vedno zamenjajte.
Morebitna potrebna zamenjave rezil polza lahko
izvaja samo servisni zastopnik druzbe Husqgvarna.

Preverjanje jermena polza

c OPOZORILO: Preprecite nezelen

vklop tako, da odstranite varnostni klju¢ in
Izdelek nagnite in ga poloZite na desni bok.

akumulatorja ter po€akate vsaj 10 sekund.

2. Odstranite 8 vijakov in pokrov jermena polza. (SI. 44)

Preverite jermen polza. Ce je jermen izrablien
ali poSkodovan, ga zamenjajte. Glejte Zamenjava
Jjermena polZa na strani 402.

4. V obratnem zaporedju namestite nazaj pokrov
jermena polza.

Zamenjava jermena polza

c OPOZORILO: Preprecite nezelen

vklop tako, da odstranite varnostni klju¢ in
Izdelek nagnite in ga poloZzite na desni bok.

akumulatorja ter po¢akate vsaj 10 sekund.

2. Odstranite 8 vijakov in pokrov jermena polza. (SI. 44)

3. Odstranite vzmet (A) z napenjalnika jermena (B). (SI.
45)

Jermen polza (C) odstranite z jermenice (D).
QOdstranite jermen polza.
V obratnem zaporedju namestite nov jermen polza.

NSO oM

V obratnem zaporedju namestite nazaj pokrov
jermena polza.

Cis&enje baterije in baterijskega
polnilnika

« Pred vstavljanjem baterije v polnilnik baterije se
prepri¢ajte, da sta baterija in polnilnik baterije Cista
in suha.

« Pola baterije ogistite s stisnjenim zrakom ali za
Cis¢enje uporabite mehko in suho krpo.

« PovrsSine baterije in polnilnika oCistite z mehko in
suho krpo.

OPOZORILO: Baterije ali polnilnika

nikoli ne Gistite z vodo.

OPOZORILO: izdelka ne istite s

kemi€nimi snovmi.
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Odpravljanje tezav

|zdelek akumulatorje. Pred za¢etkom vzdrzevalnih
del pocakajte najmanj 10 sekund.
OPOZORILO: za preprecevanje e resi . i h dilih brni
nezelenega zagona med vzdrzevanjem e resnlve tezave ne naj ete \f teh navodilih, se obrnite
morate odstraniti varnostni kljué in na servisnega zastopnika druzbe Husqvarna.
Tezava Mozen vzrok Resitev

Preve¢ tresljajev ali pre-
komerno premikanje ro-
Cice.

Odbviti deli.

Polz je poSkodovan.

Zategnite vse pritrdiine elemente. Zamenjajte po-
skodovane dele. Ce so vibracije $e vedno prisot-
ne, se obrnite na servisnega zastopnika druzbe
Husqvarna.

Rocaj ni pravilno namescen.

Rocaj mora biti popolnoma zloZen in zaskocen.

Izguba ali upo€asnitev
izmeta snega.

Jermen polza je obrabljen ali posko-
dovan.

Preverite/zamenjajte jermen polza. Prilagodite jer-
menico.

Jermen polza se je snel z jermenice.

Preverite/zamenjajte jermen polza. Prilagodite jer-
menico.

Izmetna cev je zamasena.

Ocistite izmetno cev.

Tujki ali ledeni delci masijo polza.

Odstranite varnostni klju¢, da preprecite nename-
ren zagon. Odstranite akumulatorje in pocakajte
najmanj 10 sekund. Odstranite morebitne ovire in
se prepri€ajte, da se lahko polz prosto vrti. Po¢a-
kajte, da se izdelek ogreje.

Podloge polza so obrabljene ali po-
Skodovane.

Zamenijajte podloge polza. Glejte Zamenjava pod-
log polZa na strani 402.

Napaka pri vrtenju po-
1za, ko je pritisnjena ro-
¢ica motorne zavore.

Tujki ali ledeni delci masijo polza.

QOdstranite varnostni klju¢, da preprecite nename-
ren zagon. Odstranite akumulatorje in po¢akajte
najmanj 10 sekund. Odstranite morebitne ovire in
se prepriCajte, da se lahko polz prosto vrti. Poc¢a-
kajte, da se izdelek ogreje.

Akumulatorji so prazni.

Napolnite akumulatorje. Glejte Polnjenje akumula-
forske baterije na strani 399.

Napacen postopek zagona.

Prepricajte se, da uporabljate pravilen postopek
zagona. Glejte Polnjenje akumulatorske baterije
na strani 399.

Jermen polza ni poravnan.

Nastavite jermen polza.

Krmilno ro€ico izmetne
cevi je tezko premikati.

Na dnu izmetne cevi je sneg ali led.

QOdstranite sneg in led z dna izmetne cevi.

Na tleh ostane plast
snega.

Strgalo je obrabljeno.

Zamenijajte strgalo

Opomba: Za odpravljanje tezav z akumulatorjem
ali polnilnikom akumulatorja glejte navodila za uporabo
akumulatorja ali polnilnika akumulatorja.

Opozorilni indikator (indikator LED za
napako)
Opozorilni indikator (indikator LED za napako) je pod

pokrovom akumulatorja.
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Tezava

Stevilo utripov indi-
katorja LED za na-
pako

Vzrok

Resitev

Utripanje indikato-

Izdelek ne deluje
pravilno.

Polz je blokiran.

Odstranite varnostni klju¢, da preprecite
nenameren zagon. Odstranite akumula-
torje in pocakajte najmanj 10 sekund.
Odstranite morebitne ovire in se prepri-
&ajte, da se lahko polz prosto vrti. Ce
tezave ne morete odpraviti, se obrnite
na servisnega zastopnika druzbe Husg-
varna.

rja LED za napako.

Stevilo vrtljajev motorja pre-
ve¢ upade in motor se izklopi.

Zvisajte hitrost polza.

Izdelek vozite naprej z nizko hitrostjo.

ZmanjSaijte Sirino poti.

Izmetna cev se ne more vrteti.

Pred zagonom izdelka se prepri¢ajte, da
deflektor izmetne cevi ni zamasen. Od-
stranite sneg in nepritrjen led z dna iz-

metne cevi. S pomocjo palice za ¢isce-
nje ali metlice odstranite zagozden sneg.

10

Krmilnik motorja je prevrog.

Izklopite motor in poc¢akajte, da se ohla-
di.

Utripanje indikato-

Izdelek se zausta-
Vi.

Brez utripanja

Napaka priklju¢ka akumulato-
rjia.

Preverite priklju¢ek akumulatorja.

rja LED za napako.

3 V motorju prihaja do preobre- | ZviSajte hitrost polza.
menjenosti.
|1zdelek vozite naprej z nizko hitrostjo.
Zmanjsaijte Sirino poti.
8 Napolnjenost akumulatorjev je | Napolnite akumulatorje. Glejte Polnjenje
nizka. akumulatorske baterije na strani 399.
Akumulatorje pravilno vstavite v izdeIe:k
9 Napaka akumulatorjev ali aku- | in preverite prikljucke akumulatorjev. Ce
mulatorji ne oddajajo signala. | indikator LED na akumulatorju utripa.
Glejte Stanje baterife na strani 399.
Napacen postopek zagona. Sprostite motorno zavorno ro¢ico in po-
15 Motorna zavorna rocica je ak- | ¢akajte priblizno 10 sekund. Motorno za-

tivirana pred zagonom moto-
rja.

vorno ro¢ico znova potisnite navzdol, da
zazenete izdelek.

Druge napake.

Ce pride do drugih napak, odstranite varnostni klju¢ in akumulatorje ter se obrnite na poobla-
SEenega serviserja druzbe Husqvarna.
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Transport skladiS€enje in odstranitev

Uvod

OPOZORILO: Nezelen vklop med
prevozom in skladi$¢enjem preprecite tako,
da odstranite varnostni klju¢ in akumulatorja
ter poCakate vsaj 10 sekund.

A

Nastavitev izdelka v transportni polozaj

1. lzmetno cev obrnite na stran. Glejte Nastavitev
izmetne cevi na strani 399.

2. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
400.

3. Deflektor izmetne cevi rahlo obrnite navzdol. Glejte
Prilagoditev deflektorja izmetne cevi na strani 400.

4. lzvlecite 2 gumbna vijaka (A). Po potrebi odvijte 2
gumbna vijaka (B). (SI. 46)

5. Roéaj (C) zlozite naprej do konénega polozaja.
Prevoz

« Za vstavljene litij-ionske baterijske enote veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnem blagu.

< Pritransportu v komercialne namene morate
upostevati posebne zahteve, navedene na pakiranju
in nalepkah.

« Pri pripravi izdelka za transport morate upostevati
uredbe za ravnanje z nevarnimi materiali. Veljajo
lokalni predpisi.

< Baterijo pri prevozu vedno odstranite.

« Na priklju¢ke baterije namestite izolacijski trak in se
prepricajte, da se baterija med transportom ne more
premikati.

« Med izdelek pritrdite.

Shranjevanje

« Pustite, da se izdelek ohladi, preden ga shranite.

+ Ko zelite izdelek shraniti, vedno odstranite
akumulator ali akumulatorje (kar je ustrezno).

« Pred shranjevanjem vedno preverite, ali je izdelek
poskodovan.

« Za prepre€evanje nesre¢ akumulator ali akumulatorji
(kar je ustrezno) med shranjevanjem ne smejo biti
povezani z izdelkom.

« Polnilnik akumulatorja vedno hranite v zaprtem in
suhem prostoru.

» Akumulator ali akumulatorje (kar je ustrezno) in
polnilnik akumulatorja hranite v zaprtem prostoru,
kjer ni vlage ali nevarnosti zamrzovanja.

* Med shranjevanjem akumulator odstranite iz
polnilnika.

* Akumulatorja ne shranjujte na mestu, kjer je
lahko prisotna stati¢na elektrika. Akumulatorja ne
shranjujte v kovinski $katli.

* lzdelek skladiS¢ite na suhem mestu, kjer ne zmrzuje
in je temperatura okolice med -10 °C/14 °F-40
°C/104 °F.

* Akumulator shranjujte v prostoru s temperaturo med
5 °C/41 °F-25 °C/77 °F ter zaS¢iten pred sonéno
svetlobo.

+ Polnilnik akumulatorja shranjujte v prostoru s
temperaturo med 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F ter
zasc¢iten pred soncno svetlobo.

* Pred dolgotrajnej$im shranjevanjem naj bo
akumulator napolnjen med 30 % in 50 %.

* lzdelek, akumulator in polnilnik hranite v
zaklenjenem prostoru, do katerega otroci in
nepooblaséene osebe nimajo dostopa.

* lzdelek ocistite.

* Vzdrzevalna dela opravite tako, kot je navedeno v
teh navodilih za uporabo. Glejte Umik vzdrZevanja
na strani 401.

- Ce nameravate izdelek shraniti za dalj ¢asa, najprej
opravite popoln servis.

Odlaganje

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek.
Obvezna je reciklaza v najblizjiem zbirnem centru

za elektriéno in elektronsko opremo. To prispeva

k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki Za
informacije se obrnite na lokalne organe, sluzbe za
ravnanje z gospodinjskimi odpadki, zastopnika ali
prodajalca. V primeru neustrezne odstranitve odpadkov
lahko pride zaradi morebitne prisotnosti nevarnih snovi
do Skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.

“F K

Opomba: Simbol je prikazan na izdelku ali embalazi
izdelka.

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

| ST 253i

Motor polza
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ST 253i

Tip motorja BLDC (brezkrta¢ni enosmerni) 36 V
Hitrost motorja — najv., vrt/min (vrtljaji na minuto) 2300/min
Hitrost motorja — najm., vrt/min (vrtljaji na minuto) 1700/min
Najvisja izhodna mo¢ motorja v kW 2,0

Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW 1,5
Pogonski motor

Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW Ni navedeno
Hitrost samohodnega pogona, mph/km/h Ni navedeno
Stopnje hitrosti Ni navedeno
Teza

Teza (brez akumulatorja), funti’kg 57,3/26
Teza (vklj. z 2 x BLi30), funti’kg 66,1/30

Akumulator

Vrsta akumulatorja

Serija akumulatorjev Husqvarna

Avtonomija akumulatorja

Avtopomija akumulatorja, pajm., (prosti te|'<) pri najv. vrtljajih, z enim akumu- 24
latorjem Husqgvarna kapacitete 7,5 Ah (BLi30).

Emisije hrupa in tresljajev &°

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB(A) 87
Raven zvoéne modi, zajam¢ena Ly v dB(A) 92
Ponavljajoge se udame vibracije %

Ponavljajoge se udarne vibracije pg, m/s? | 30
Nivoji hrupa '

Nivo zvo€nega tlaka pri uSesu operaterja, dB(A) | 73
Ravni vibracij %2

Tresljaji rodaja, m/s? | 2,5
Vstopni del

Vstopna vi$ina, palci/mm 13/330
Vstopna $irina, palci/mm 20,9/530

89 Emisije hrupa in tresljajev so izmerjene v skladu s standardom EN 62841-1. Navedene vrednosti se lahko
uporabijo za primerjavo z navedenimi vrednostmi drugih proizvodov, testiranih v skladu z istim standardom, in

za predhodno oceno izpostavljenosti.

90 Povpreéna vrednost najvisje amplitude pospeska zaradi ponavljajoéih se udarnih vibracij v skladu s standar-
dom ISO 5349-3. Negotovost K, 20 m/s2. V &asu izdaje tega prirocnika ni omejitev glede izpostavljenosti za te

podatke.

91 Dejavnik negotovosti (K) sporogenih podatkov za raven zvoénega tlaka je 1,6 dB(A).
92 Dejavnik negotovosti (K) sporogenih podatkov za raven vibracij je 1,6 m/s2.
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Homologirani akumulatorji Vrsta Zmogljivost aku- Napetost, V Teza, funti’kg
mulatorja v Ah

40-B140 Litij-ionski 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Litij-ionski 7,5 36 4,2/1,9

QOdobreni polnilniki za dolo&ene akumulatorje, BLi Vhodna nape- Frekvenca, Hz Mog, W

tost, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

Izjava o hrupu in vibracijah

Navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim
preizku$§anjem v skladu z navedeno direktivo ali
standardi in so primerne za primerjavo z navedenimi
vrednostmi drugih izdelkov, preizkuSenih v skladu z isto
direktivo ali standardi. Te navedene vrednosti se lahko
uporabijo pri predhodnih ocenah tveganja, vendar pa

so vrednosti, izmerjene na posameznih delovnih mestih,
lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavljenosti

in tveganje za $kodo za posamezne uporabnike so
edinstveni in odvisni od nacina dela uporabnika, od
tega, za kak$en material se izdelek uporablja, ter od
Casa izpostavljenosti ter fizicnega stanja uporabnika in
stanja izdelka.

Skladnost in odobritve

Skladnost in odobritve za EU

Druzba Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, izjavlja, da je izdelek
Husqgvarna ST 253i v skladu z veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv in uredb EU: 2006/42/ES do 19.
januarja 2027 (stroji), (EU) 2023/1230 od 20. januarja
2027 (stroji), 2000/14/ES (zunaniji hrup), 2014/30/EU
(elektromagnetna zdruzljivost), 2011/65/EU (omejitev
uporabe dolo¢enih nevarnih snovi).

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo

na naslednjem spletnem naslovu: www.husqvarna.com/
support; poiscite izdelek in izberite izjavo o skladnosti
EU, ki velja za datum proizvodnje izdelka. Serijska
Stevilka z datumom izdelave je navedena na tipski
ploS¢ici izdelka.
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je baca¢ snega koji se koristi za uklanjanje
snega sa tla.

Kao deo neprekidnog procesa razvoja proizvoda,
zadrzavamo pravo da izmenimo dizajn i/ili izgled
proizvoda bez prethodnog obavestenja.

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Rucka ko¢nice motora
Inhibitor pokretanja
Kontrolna rucka za brzinu svrdla
Bezbednosni klju¢
Indikator upozorenja (LED greske)
Poklopac baterije
Rucka za usmeriva¢ kanala za praznjenje
Usmeriva¢ kanala za praznjenje
Kanal za praznjenje

. Poklopac kaisa svrdla

. Traka strugaca

. Rucke za podizanje

. Jastuci¢i svrdla

. Svrdlo / nozZevi svrdla

15. Tockiéi rucice

16. Rucka/upravljac¢

17. Kontrolna Sipka kanala za praznjenje

18. Radno svetlo

19. Prekida¢ radnog svetla

20. Korisni¢ko uputstvo

21. Baterija (oprema)

22. Punjac baterije (oprema)

® N OE N2

[ G 7o)
A WON-= O

=

Napomena: Baterija i punja¢ baterije mogu
drugacije da izgledaju izmedu razlic¢itih modela.

Simboli na proizvodu

(SI. 2) Upozorenje.

(SI. 3) Procitajte uputstva.

Namena

Ovaj se proizvod moze koristiti za uklanjanje snega sa
polja, puteva, peSackih staza i prilaza za automobil.
Nemojte ga koristiti na nagibima koji su veéi od 10°.
Nemojte koristiti proizvod u oblastima gde ima mnogo
otpadaka, necistoce i isturenog kamenja.

(SlI. 4) Oznaka emisije buke u okruzenju je u
skladu sa direktivama i propisima EU i UK
i propisom o zastiti radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Garantovani nivo zvu¢ne snage
za ovaj proizvod naveden je u odeljku
Tehnicki podaci na stranici 4221 na
nalepnici.

(SI. 5) Ovaj proizvod je usaglasen sa
primenljivim direktivama i propisima EC.

(SI. 6) Ovaj proizvod ima zastitu od prskanja
vode.

(SI.7) Otpustite ruc¢icu kocnice motora za
zaustavljanje.

(SI. 8) BRZO

(SI.9) SPORO

(SlI. 10) Brzina svrdla

(SI. 11) Okrenite kanal za praznjenje nalevo

(SI. 12) Okrenite kanal za praznjenje nadesno

(SI. 13) Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba
tretirati kao kuéni otpad. Reciklirajte ga
na lokaciji za recikliranje elektri¢ne i
elektronske opreme.

(SI. 14) Preporucuje se kori$éenje zastite za usi.

(SI. 15) Nosite zastitne rukavice.
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(SI. 16) Ne radi se na nagibima ve¢im od 10
stepeni.

(SI. 17) UPOZORENJE - iskop¢ajte bateriju pre
radova na odrzavanju.

(SI. 18) Pazite se izbacenih predmeta. Nemojte
direktno da praznite na prolaznika.

(SI. 19) Drzite odstojanje od prolaznika. Nemojte
hodati ispred masine koja je uklju¢ena.

(SI. 20) Opasnost! Zaustavite motor, izvadite
bezbednosni klju¢ i akumulatore pre
otpu$avanja kanala za praznjenje.
Nemojte rukama da uklanjate materijal
koji je zapusio kanal.

(Sl. 21) Stopala drzite podalje.

(SI. 22) Kéd koji se moze skenirati.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaZe za specificne zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.

Ostecenje proizvoda

Husqvarna nije odgovorna za o$teéenja proizvoda u
sledecim slucajevima:

« proizvod je popravljen na pogreSan nacin.

* proizvod je popravljen koris¢éenjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca.

+ proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca.

* proizvod nije popravljen u ovla§¢enom servisnom
centru ili od strane ovlad¢enog stru¢njaka.

Podrska

Da biste dobili podrsku u vezi sa proizvodom, idite

na odeljak Podr$ka na www.husqvarna.com da biste
pristupili uputstvima, vodi¢ima za reSavanje problema ili
da biste koristili Husqvarna Samouslugu ili Pomoénika
za proizvod (ako su dostupni na vasem trzistu). Za jo$
podr§ke u vezi sa proizvodom, obratite se Husqvarna
prodavcu.

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ; Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oSteéenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

c UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna upozorenja za
proizvod

UPOZORENJE: Procitajte sva

bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje su obezbedene
uz ovaj proizvod. Nepridrzavanje svih
uputstava navedenih u nastavku moze da

A

dovede do strujnog udara, pozara ifili teSkih
telesnih povreda.

Sacuvaijte sva upozorenja i uputstva kao referencu za
kasnije. I1zraz ,proizvod” iz upozorenja odnosi se na
proizvod koji se napaja preko elektriéne mreze (putem
kabla) ili akumulatora (bezi¢no).

Bezbednost u radnom podrucju

+ Drzite radnu oblast ¢istom i dobro osvetlienom. U
neurednim ili mra¢nim oblastima nezgode se ¢e$cée
desavaju.

* Ne radite sa proizvodom u eksplozivhim
okruZenjima, npr. u prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasova ili prasine. Proizvod stvara iskre koje mogu
da zapale prasinu ili isparenja.

+ Decai posmatradi treba da se udalje dok koristite
proizvod. Skretanje paznje moze da dovede do toga
da izgubite kontrolu.

Elektricna bezbednost

+ Utikagi proizvoda moraju da odgovaraju uti€nici.
Nikad nemojte ni na koji nadin da modifikujete utikac.
Nemojte da koristite adaptere pri radu sa uzemljenim
proizvodom. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
uticnice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

+ Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i
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frizideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara
ukoliko je vase telo uzemljeno.

Nemojte izlagati proizvod kisi ili vlazi. Ako voda
prodre u proizvod, povecace se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno da postupate sa kablom. Ne
koristite kabl za noSenje, vudu ili isklju€ivanje
proizvoda. Drzite kabl dalje od izvora toplote, ulja,
ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili zamrSeni
kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

Kad koristite proizvod na otvorenom, koristite
produzni kabl koji je pogodan za upotrebu na
otvorenom. KoriSc¢enje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako ne moze da se izbegne koriSéenje proizvoda
na vlaznom mestu, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD).
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje
(RCD) smanjuje opasnost od strujnog udara.

Liéna bezbednost

Budite na oprezu, ne skredite pogled sa onoga

Sto radite i rukujte proizvodom zdravorazumski.
Nemojte da koristite proizvod ako ste umorni ili

pod dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom kori§¢enja proizvoda moze da
dovede do teskih telesnih povreda.

Koristite liénu za3titnu opremu. Uvek nosite zastitu
za ogi. Zastitna oprema poput zastitne maske od
praSine, sigurnosnih neklizajuéih cipela, kacige ili
zastite za sluh koja se koristi u odgovaraju¢im
uslovima smanjuje telesne povrede.

Sprecite slucajno pokretanje. Uverite se da je
prekidaé u iskljuéenom poloZaju pre prikljucivanja
na izvor napajanja i/ili prenosivi punja¢ akumulatora,
podizanja ili noSenja proizvoda. NoSenje proizvoda
sa prstom na prekidacu ili napajanje proizvoda

sa prekida¢em u polozaju za uklju¢enje moze da
dovede do nezgode.

Uklonite klju¢ za pode$avanije ili francuski klju¢ pre
ukljuGivanja proizvoda. Francuski klju¢ ili klju¢ koji
ostanu pri¢vr§ceni za obrtni deo proizvoda mogu da
dovedu do telesne povrede.

Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite
oslonjeni na obe noge i pazite na ravnotezu. To

¢e vam omoguciti bolju kontrolu nad proizvodom u
nepredvidenim situacijama.

Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite nakit ili
Siroku odecu. Vodite ratuna da vam kosa i ode¢a ne
dodu u dodir sa pokretnim delovima. Pokretni delovi
mogu da zakace Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.
Ukoliko su obezbedeni uredaji za povezivanje
aparata za izbacivanie ili sakupljanje prasine,
proverite da li su pavezani i da li se pravilno koriste.
Kori$¢enje aparata za prikupljanje prasine moze da
smanji broj kvarova koji su nastali usled prasine.
Nemojte dozvoliti da vam iskustvo koje ste

stekli kroz Gestu upotrebu proizvoda stvori osecaj
samopouzdanja i da se ne pridrzavate principa u

vezi sa bezbedno3éu. Nemarna radnja moze da
izazove teSke povrede u deliéu sekunde.

Upotreba i odrzavanje proizvoda

Ne silite proizvod. Koristite proizvod koji odgovara
nameni. Adekvatan proizvod ¢e bolje i sigurnije
obaviti posao u meri za koju je napravljen.

Ne koristite proizvod ako ga prekida¢ ne ukljuguje
ili ne isklju€uje. Svaki proizvod koji ne moze da se
kontroliSe putem prekidaca je opasan i mora da se
popravi.

Iskljuéite utikaé iz izvora elektriéne energije

ifili uklonite akumulator, ako se mozZe odvojiti,

sa proizvoda pre nego $to pristupite bilo

kakvom podeSavanju, promeni dodatne opreme

ili skladiStenju proizvoda. Takve bezbednosne
preventivne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
ukljucivanja proizvoda.

Proizvod koji se ne koristi uvajte dalje od dohvata
dece i nemojte da dozvoljavate rad sa alatom
osobama koje nisu upoznate sa njim ili ovim
uputstvima. Proizvod je opasan kada njime rukuju
neobuceni korisnici.

Odrzavajte proizvode i dodatke. Proverite da li su
pokretni i vezni delovi pravilno postavljeni, da li
postoje pukotine na delovima i sva druga stanja koja
mogu uticati na rad proizvoda. Ukoliko je ostecen,
proizvod odnesite na popravku pre koriSéenja.
Mnoge nezgode su prouzrokovali loSe odrzavani
proizvodi.

Odrzavajte alat za seenje o3trim i Cistim. Alat za
secenje koji se pravilno odrzava i ima ostre rezne
vrhove se rede krivi i lak3e kontroliSe.

Proizvod, pribor, delove alata itd. koristite u skladu
sa ovim uputstvima uzimajuéi u obzir radne uslove i
posao koji treba da se obavi. Koris¢enje proizvoda
za operacije za koje nije namenjen moze da dovede
do opasnih situacija.

Rucke i prihvatne povrSine bi trebalo da budu suve,
Giste i bez ostatka ulja i maziva. Klizave rucke

i prihvatne povrsine ne omogucavaju bezbedno
rukovanje i kontrolu proizvoda u neo¢ekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje baterijskog alata

Punite samo punjacem koji je naznacen od strane
proizvodaca. Punjac koji je odgovarajuci za jedan tip
baterije moze stvoriti rizik od pozara kada se koristi
sa drugom baterijom.

Koristite proizvode samo sa posebno naznaenim
baterijama. Kori§¢enje drugih baterija moze stvoriti
rizik od telesne povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi drZite je dalje od metalnih
predmeta, kao Sto su spajalice, novgici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili slicni mali metalni predmeti koji
mogu da naprave spoj izmedu polova baterije.
Kratko spajanje polova baterije moze da izazove
opekotine ili pozar.

U opasnim uslovima, te€nost moZe da prsne

iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta

410

2555 - 006 - 08.10.2026



sluéajno dode, isperite to mesto vodom. Ako teénost
dode u kontakt sa o€ima, dodatno potrazite lekarsku
pomo¢. Tecnost koja prsne iz baterije moze da
prouzrokuje iritaciju ili opekotine.

« Ne koristite baterije i uredaje koji su o3teéeni
ili modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije
mogu biti nepredvidive Sto moZe dovesti do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

« Baterije ili uredaj nemojte da izlaZete vatri ili
previsokoj temperaturi. [zlaganje vatri ili temperaturi
iznad moze dovesti do eksplozije.

« Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i
nemojte da punite bateriju ili uredaj izvan
opsega temperature koji je naveden u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili temperature izvan navedenog
opsega mogu ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

Usluga

« Servisiranje proizvoda poverite kvalifikovanom
serviseru koji isklju€ivo koristi iste rezervne delove.
Tako ¢ete biti sigurni u ocuvanje bezbednosti
proizvoda.

« Nikad ne servisirajte oSteéene akumulatore.
Servisiranje akumulatora treba da vr§e samo
proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Opsta bezbednosna uputstva

c UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze

da odsece Sake i stopala i da baca

predmete oko sebe. Ako se ne pridrzavate

bezbednosnih uputstava, moze doci do
teske povrede ili smrti.

« Pazljivo proéitajte, postarajte se da razumete i pratite
uputstva iz korisni¢kog priruénika i uputstva na
proizvodu pre nego $to pocnete da ga koristite.

« Naucite kako se bezbedno koristi proizvod i
komande proizvoda i naucite kako da ga brzo
zaustavite.

« Samo odgovorne osobe koje imaju odgovarajuéu
obuku, poznaju uputstva i fizi€ki su sposobne mogu
da upravljaju proizvodom.

« Deca i osobe koje nemaju odobrenje za rad ne
smeju da koriste proizvod niti da ga servisiraju.
Uzrast korisnika je mozda propisan lokalnim
zakonima.

+ Vodite racuna da u oblasti rada nema osoba,
naroc¢ito male dece i ku¢nih ljubimaca.

« Budite paZljivi kako biste izbegli klizanje ili padanje,
narocito kada radite sa masinom u hodu unazad.

« Imajte na umu da ¢e se rukovalac smatrati
odgovornim za nesrecne slucajeve koji ukljucuju
druge osobe ili njihovu imovinu.

« Ako je bezbednosna nalepnica na proizvodu
osteéena ili nedostaje, zamenite je.

Bezbednost u radnom prostoru

+ Pazljivo pregledajte mesto na kojem cete koristiti
proizvod i uklonite sve otirace, sanke, daske, Zice
i druge strane predmete.

» Deaktivirajte sva kvacila i gurnite osovinu u neutralni
polozaj pre pokretanja motora.

» Nemojte rukovati proizvodom ako ne nosite
odgovarajuc¢u zimsku odecu. Izbegavajte noSenje
Siroke odece koja se moze uhvatiti u pokretne
delove. Nosite obucu koja ¢e poboljsati stabilan
polozaj nogu na klizavim povr§inama.

» Uvek nosite zastitne naocare ili Stitnike za oci tokom
rada ili prilikom vr$enja podeSavanja ili popravki
kako biste zastitili o¢i od stranih predmeta koje
proizvod moze da odbaci.

» Husqvarna preporucuje da koristite odobrenu zastitu
za usi dok koristite proizvod.

» Podesite visinu kucista svrdla kako biste odistili
Sljunak ili smrvljene delove betonske povrsine (ako
je primenijivo).

» Nikad nemojte pokuSavati da vrSite podesavanja
kada motor radi (osim kada je to specificno
preporucio proizvodac).

+ Sacekajte da se motor i proizvod prilagode spoljnim
temperaturama pre nego Sto pocnete sa ¢iS¢enjem
snega.

+ Tokom rada uvek nosite odgovarajuéu obuéu i
duge pantalone. Ne rukujte proizvodom bosi ili u
otvorenim sandalama. Nemojte da nosite Siroku
odecu ili odecu sa pertlama koje vise ili kaiSeve.

Bezbednosna uputstva za rad

Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

* Nemojte da koristite proizvod sa bezbednosnim
uredajima koji su osteceni ili neispravni.

* Ne uklanjajte i ne prepravljajte bezbednosne
uredaje.

* Redovno proveravajte bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji oSteceni ili neispravni, obratite
se Husqvarna servisnom centru.

* Ne stavljajte Sake i stopala blizu ili ispod delova
koji rotiraju. Uvek se drzite dalje od otvora za
izbacivanje.

* Budite veoma oprezni kada radite na Sljunkovitim
prilazima, stazama ili putevima ili prelazite preko
njih; vodite racuna o skrivenim opasnostima ili kada
radite blizu javnih puteva.

» Kada udarite strani predmet, zaustavite motor,
izvadite bezbednosni klju¢, izvadite akumulatore, pa
detaljno pregledajte proizvod i proverite da li ima
bilo kakvih o$teéenja i popravite ih pre ponovnog
pokretanja i kori¢enja proizvoda.
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* Ako proizvod po¢ne da vibrira abnormalno,
zaustavite motor i odmah potrazite uzrok vibracija.
Vibracije su generalno znak nekog problema.

» Zaustavite motor, izvadite bezbednosni klju¢ i
izvadite akumulatore svaki put kada napustite radni
polozaj, pre otpuSavanja kucista svrdla ili deflektora
kanala za praznjenje, kao i prilikom bilo kakvih
popravki, podeSavanja ili pregleda.

» Kada distite, popravljate ili pregledate proizvod,
zaustavite motor, izvadite bezbednosni klju¢, izvadite
akumulatore i proverite da li su svrdlo i svi pokretni
delovi zaustavljeni.

* Nemojte da Cistite sneg popre¢no na nagibu; idite
gore i dole. Veoma vodite raéuna pri promeni smera
na nagibima. Nemojte pokuSavati da Gistite strme
nagibe. Vodite racuna o osloncu na nagibima.

» Nikad nemojte raditi sa proizvodom bez
odgovarajucih §titnika i drugih bezbednosnih
zastitnih uredaja koji su postavljeni i ispravno rade.

+ Nemojte da koristite baca¢ snega blizu staklenih
ograda, automobila, podrumskih okana, ivica itd. bez
odgovarajué¢eg podeSavanja ugla izbacivanja snega.
Vodite raéuna da deca i kuéni ljubimci ne budu u
blizini.

» Nemojte preoptereéivati kapacitet proizvoda
pokusavanjem da cistite sneg previSe brzo.

* Nikad nemojte raditi sa proizvodom pri velikim
transportnim brzinama na klizavim povrsinama.
Pogledajte iza sebe i budite pazljivi kada radite u
hodu unazad.

» Nikad nemojte usmeravati deflektor otvora za
praznjeje prema ljudima ili oblastima u kojima moze
docéi do ostecenja imovine. Drzite decu i druge osobe
podalje.

» Deaktivirajte napajanje na svrdlima kada se proizvod
transportuje ili se ne koristi.

« Koristite samo dodatke i opremu koji su odobreni od
strane proizvodaca proizvoda (kao $to su tegovi za
toc¢kove, kontrategovi ili kabine).

« Nikad nemojte upravljati proizvodom ako nema
dobre vidljivosti ili osvetljenja. Uvek vodite racuna o
polozaju nogu i odrzavajte Cvrsti stisak na ru€kama.
Hodajte, ne tréite.

* Preduzmite sve mere predostroznosti kada
ostavljate proizvod bez nadzora. Zaustavite motor,
izvadite bezbednosni klju¢, izvadite akumulatore i
proverite da li su svi vijci, navrtke i zavrtnji dobro
pri¢vr§éeni da biste bili sigurni da je proizvod u
bezbednom radnom stanju.

+ Nemojte da dodirujete svrdlo pre nego $to
zaustavite motor, izvadite bezbednosni klju¢, izvadite
akumulatore i sacekate da se svrdlo u potpunosti
zaustavi.

» Zaustavite motor, izvadite bezbednosni klju¢ i
izvadite akumulatore u sledec¢im slu€ajevima:

* Proizvod je van vidokruga.
* Pre uklanjanja blokade.
* Pre pregleda, ¢iS¢enja ili odrzavanja proizvoda.

* Pre nego $to pregledate proizvod nakon §to je
udario o predmet.

» Ako proizvod pravi neuobi¢ajenu buku ili
vibracije. Odmah pregledajte proizvod, proverite
da li postoje eventualna oSte¢enja i zamenite
ili popravite sve oStec¢ene delove pre ponovnog
kori§éenja proizvoda i pri¢vrstite sve delove koji
su popusteni.

« Nemojte dozvoliti deci da koriste proizvod. Deca
ne smeju da se igraju sa uredajem. Ciséenje i
odrzavanje proizvoda ne smeju da obavljaju deca.

« Ovaj proizvod mogu da koriste osobe sa smanjenim
fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su upuceni u pogledu
koriS¢enja proizvoda na bezbedan nacin i ako
razumeju podrazumevane opasnosti.

« Budite pazljivi tokom podeSavanja proizvoda da vam
se prsti ne bi uhvatili izmedu svrdla koje je u pokretu
i nepokretnih delova proizvoda.

« Nemojte da podiZete proizvod kada motor radi.

* Oprezno pokrenite i koristite proizvod u skladu sa
uputstvima.

« Nemojte da pokreéete motor kada stojite ispred
kanala za praznjenje. Uvek se drzite dalje od kanala
za praznjenje.

* Ne nakredite proizvod kad ukljuCujete motor, osim
je potrebno da se proizvod nakrene pri pokretanju.
U tom sluéaju je ne naginjite viSe nego $to je
apsolutno potrebno i podignite samo deo koji je dalji
od rukovaoca.

Za proveru poklopca svrdla

Poklopac svrdla smanjuje vibracije u proizvodu i
smanjuje rizik od povreda lopaticama svrdla.

* Pregledajte poklopac svrdla kako biste bili sigurni da
nema osteéenja poput pukotina.

Provera bezbednosnog kljuéa

Bezbednosni klju¢ se nalazi ispod poklopca baterije.
Bezbednosni klju¢ povezuje bateriju koji snabdeva
motor napajanjem.

« Pokrenite i zaustavite motor da biste izvrSili proveru
bezbednosnog kljuéa.

« Ako bezbednosni klju¢ ispravno radi, motor se
moze pokrenuti samo kada je bezbednosni klju¢ u
sigurnosnoj bravi.

Provera ruéice koc¢nice motora
Rucica ko¢nice motora zaustavlja motor. Kada je rucica
ko€nice motora otpustena, motor se zaustavlja.

« Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 415.

« Otpustite ru€icu kocnice motora. (S. 25)
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« Uverite se da se proizvod zaustavlja. Ako se
motor ne zaustavi u roku od 3 sekunde, neka
ovlasceni Husqvarna serviser izvr§i podeSavanje
ko¢nice motora.

Provera inhibitora pokretanja

IzvrSite proveru inhibitora pokretanja kako biste se
uverili da spre¢ava rad motora.

1. Pritisnite rucicu ko€nice motora u smeru upravljaca.
Inhibitor pokretanja zaustavlja kretanje.

Pritisnite inhibitor pokretanja ka spolja. (SI. 26)
3. Otpustite inhibitor pokretanja i uverite se da se vraca
u pocetni polozaj.

Bezbedna upotreba baterije

c UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$¢enja proizvoda.

« Koristite samo Husqvarna odobrene baterije.

* Ne koriste baterije za jednokratnu upotrebu.

« Koristite akumulatore koje je odobrila kompanija
Husqvarna kao izvor napajanja samo za
odgovarajuée Husqvarna proizvode. Kako bi se
sprecila telesna povreda, nemojte koristiti bateriju
kao izvor napajanja za druge uredaje.

« Opasnost od strujnog udara. Nemojte povezivati
terminale baterije na kljuceve, kovanice, vijke ili
druge metalne predmete. To moze dovesti do
kratkog spoja baterije.

« Nemoijte stavljati predmete u proreze za vazduh
baterije.

« Drzite bateriju tako da ne bude izloZzen suncevoj
svetlosti, toploti ili otvorenom plamenu. Akumulator
moze da eksplodira i izazove opekotine i/ili hemijske
opekotine.

« Drzite bateriju tako da ne bude izloZzena kisi i viaznim
uslovima.

« Drzite bateriju dalje od mikrotalasnih peénica i
visokog pritiska.

« Nemojte pokuSavati da rastavite ili lomite bateriju.

« Ako baterija curi, ne dozvolite da vam ta te€nost
dospe na kozu ili u o¢i. Ako ste dodirnuli teénost,
isperite povrsinu velikom koli¢inom vode i obratite se
doktoru.

« Bateriju u proizvodu koristite samo kad je
temperatura sredine izmedu -10 °C/14 °F-25 °C/77
°F.

* Punja¢ akumulatora koristite samo kad je
temperatura okoline izmedu 5 °C/41 °F-40 °C/104
°F.

« Akumulator se neée puniti ako mu je temperatura
veca od 50 °C/122 °F.

« Nemoijte Cistiti bateriju ili punja¢ baterija vodom.
Pogledaijte Ciscenje akumulatora i punjaca
akumulatora na stranici 419.

« Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju.

* Drzite akumulatore uskladistene tako da budu
udaljeni od metalnih predmeta kao $to su ekseri,
kovanice, nakit.

Bezbedna upotreba punjaca baterije

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

+ Koristite samo Husqvarna odobrene punjace baterija
za punjenje Husqvarna odobrenih baterija.

* Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja.
Nemoijte stavljati predmete u proreze za vazduh
punjaca. Nemojte pokusavati da rasklopite punja¢
baterije. Nemojte povezivati terminale punjaca
na metalne predmete. Koristite odobrenu mreznu
utiénicu.

» Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim medicinskim
implantatima. U cilju smanjenja rizika od uslova od
nastanka teskih ili smrtnih povreda, preporu¢ujemo
osobama koje imaju medicinske implante da se
pre upotrebe ovog uredaja konsultuju sa lekarom ili
proizvodacem implanta.

* Redovno proveravajte da kabl za napajanje punjaca
baterije nije oStecen i da na njemu ne postoje
naprsline.

+ Nemojte podizati punjac¢ baterije za kabl za
napajanje. Da biste iskopcali punja¢ baterije sa
mrezne utiénice, povucite utika¢. Ne vucite kabl za
napajanje.

* Drzite kabl za napajanje i produzni kabl dalje od
vode, ulja i ostrih ivica. Uverite se da kabl nije
prikljeSten vratima, ogradom ili sli€nim stvarima.
Time punja¢ moze da dode pod napon.

+ Nemojte Cistiti punja¢ baterije vodom.

» Ovaj punja¢ baterije mogu koristiti deca uzrasta
8 godina i starija i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili su upuéeni u pogledu kori¢enja punjaca baterije
na bezbedan nacin i razumeju povezane opasnosti.
Deca ne smeju da se igraju sa punja¢em baterije.
Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju uredaj bez
nadzora.

» Nemojte puniti jednokratne baterije.

* Nemojte koristiti punja¢ baterije u blizini zapaljivih
materijala ili materijala koji mogu da izazovu
koroziju. Nemojte pokrivati punjac¢ baterija. Izvucite
utika¢ kabla iz punja¢a baterije ako se pojave dim ili
vatra.

» Nemojte koristiti oStecen punja¢ baterije.

» Bateriju punite samo u zatvorenom prostoru u
prostoriji sa dobrom ventilacijom i podalje od
sunceve svetlosti. Nemojte puniti bateriju u vlaznim
uslovima.
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Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$éenja proizvoda.

» Kako biste sprecili slu¢ajno pokretanje tokom
odrzavanja, uklonite bezbednosni klju¢ i uklonite
baterije. Sacekajte najmanje 10 sekundi pre nego
Sto pocnete da obavljate odrzavanje.

* Vrsite samo one radove na odrzavanju proizvoda
koji su navedeni u ovom korisni¢kom uputstvu. Svaki
veci zahvat i profesionalne popravke mora da izvrsi
ovlas¢eni Husqvarna serviser. Obratite se najblizem
Husqgvarna serviseru za vise informacija.

* Pravilno obavljajte rad na odrzavanju kako biste
povecali radni vek proizvoda i smanjili rizik od
nesrecnih slucajeva.

* Zamenite o$tecene, pohabane ili pokvarene
delove. Uvek koristite originalne rezervne delove
proizvodaca. Ostali rezervni delovi mogu da oStete
proizvod i povecéavaju rizik od nezgoda.

+ Da biste sprecili povrede, ne uklanjajte i ne

prepravljajte bezbednosne uredaje.

Koristite zastitne rukavice kada radite na odrzavanju

lopatica svrdla. NoZevi svrdla su veoma ostri i lako

dolazi do posekotina.

Svrdlo moze da se pomera i kada je motor iskljucen.
Neka Husqvarna servisni centar redovno proverava
proizvod i obavlja potrebna pode$avanja i popravke.
Pridrzavajte se uputstava za zamenu opreme.
Koristite samo opremu od proizvodaca.

Koli¢ina vibracija i emisija buke tokom rada mogu
da se razlikuju od vrednosti koje su navedene u
Tehnicki podaci na stranici 422. Tacne vrednosti

i rizik od povrede rukovaoca rezultat su nac¢ina
upotrebe i odrzavanja proizvoda, radnih sati i
fiziCkog stanja rukovaoca. Ako Cesto koristite
proizvod duze vreme, da biste smanijili rizik od
povrede, nemojte raditi sve odjednom i redovno
pravite pauze kako biste smanjili broj radnih sati
tokom dana.

Kada se ne koriste, Cuvajte proizvod, baterije i
punjac baterija odvojeno na suvom i zaklju¢anom
zatvorenom mestu. Pobrinite se da deca i
neovlaséene osobe ne mogu imati pristup proizvodu,
baterijama ili punjacu baterija.

Budite pazljivi tokom podesavanja proizvoda da vam
se prsti ne bi uhvatili izmedu svrdla koje je u pokretu
i nepokretnih delova proizvoda.

Pogledajte u odeljku Skiadistenje na stranici 421
kako se proizvod skladisti na duzi vremenski period.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA.

Sklapanje

UPOZORENJE: pre sklapanja

proizvoda, procitajte poglavlje o
bezbednosti.

UPOZORENUJE: Kako biste sprecili

slu€ajno pokretanje tokom sklapanja,
uklonite bezbednosni klju¢, uklonite baterije i
sacekajte najmanje 10 sekundi.

> B

Sklapanje rucke

UPOZORENJE: Nemojte rukovati

proizvodom ako rucka nije potpuno
preklopljena.

OPREZ: uverite se da kablovi nisu
previSe zategnuti. Prevelika zategnutost

>/ B>

moze da osteti kabl ako se ru¢ka savije u
polozaj za transport.

2.
3.

Preklopite rucku (A) unazad dok ne dode do krajnjeg
polozaja. Uverite se da su kablovi u ispravnom
poloZaju i pazite da ne oStetite ili povucete kablove.
(Sl. 27)

Pritisnite dva dugmeta na rucki (B). (SI. 28)

Zategnite dva dugmeta (C) ako je potrebno.

Za ugradnju otvora za praznjenje

1.

Drzite kanal za praznjenje (A) na vrhu kuéista svrdla
sa otvorom za praznjenje u pravcu prednjeg dela
proizvoda. (SI. 29)

Gurnite kanal za praznjenje u pravcu poklopca
baterije. Uverite se da prirubnica na kanalu za
praznjenje ulazi u jezicke (B) na podnozju kanala
(©).

Uverite se da je otvor u kanalu za praznjenje (D) u
ravni sa rupom na dnu kanala.

Postavite zavrtan;.
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Rad

Uvod

A

UPOZORENUJE: Pre rada sa

proizvodom, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

LED svetla Status baterije

Potpuno napunjeno (76—

Sve LED lampice svetle 100%)

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne

uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene

funkcije za proizvod Husqvarna:

« Dodatne informacije o proizvodu.

« Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.

Pocetak koriSéenja Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

Pratite korake uputstva u aplikaciji Husqvarna
Connect da biste dodali proizvod.

LED br. 1, LED br. 2, LED
br. 3 svetle

Akumulator je 51-75% na-
punjen

LED br. 1, LED br. 2 svet- | Akumulator je 26-50% na-
le punjen

Akumulator je 6-25% na-

LED br. 1 svetli X
punjen.

Akumulator je 0-5% napu-

LED br. 1 trep¢e )
njen.

Punjenje baterije

Napunite bateriju pre prvog koriséenja. Baterija je samo
30% napunjena prilikom isporuke kupcu.

Napomena: Punja¢ baterije je potrebno povezati na
napon i frekvenciju navedenu na nazivnoj plog¢ici.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connect nije
dostupna na svim trzistima. Obratite se serviseru za
viSe informacija.

Baterija

UPOZORENUJE: Pre koris¢enja

akumulatora, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti. Takode morate
procitati i razumeti korisni¢ko uputstvo za
akumulator i punja¢ akumulatora.

A

Akumulator i punja¢ akumulatora ¢uvajte na
odgovarajucoj temperaturi.

Temperatura sredine

Radni opseg akumu- | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F
latora

Punjenje akumulato- | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F
ra

Status baterije

Displej prikazuje preostali kapacitet akumulatora kao

i da li postoje problemi sa akumulatorom. Pritisnite
dugme indikatora akumulatora kako biste dobili
informacije o statusu punjenja akumulatora. Simbol
upozorenja na akumulatoru se prikazuje kada je doslo
do greske. Pogledajte Baterija na stranici 415.

(SI. 30)

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije iznad

50 °C / 122°F. Punja¢ smanjuje temperaturu baterije pre

pocetka punjenja.

1. Povezite jedan kraj kabla za napajanje za punja¢
baterije u uti¢nicu punjaca baterije.

2. Povezite drugi kraj kabla za napajanje za punja¢
baterije u uzemljenu mreznu uti¢nicu. LED lampica
na punjacdu baterije trepce zeleno jedanput. (SI. 31)

3. Stavite bateriju u punja¢ baterije. Zelena lampica na
punjacu svetli kada je baterija ispravno povezana na
punjac baterije. (SI. 32)

4. Baterija je potpuno napunjena kada na njoj svetle
sve LED lampice. Punite bateriju najviSe 24 sata.

5. Da biste iskop€ali punjac baterije iz mrezne utiénice,
povucite utikag, a ne kabl za napajanje.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.
Pokretanje proizvoda

1. Sastavite rucku ako je potrebno. Pogledajte
Sklapanje rucke na stranici 414.

UPOZORENJE: Nemojte rukovati
proizvodom ako rucka nije potpuno
preklopljena.
2. Uverite se da proizvod nije pun snega. Uklonite sneg
sa svrdla i ispusnog zZleba ako je potrebno.

3. Otvorite poklopac baterije.
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OPREZ: Pazite da sneg ne ude u
odeljak za bateriju.

A

4. Stavite napunjenu bateriju u jedan od odeljaka
za bateriju. Za duze vreme rada, stavite drugu
napunjenu bateriju u drugi odeljak za bateriju.

5. lzvadite bezbednosni klju¢ (A) iz drzaca
bezbednosnog klju¢a. (SI. 33)

Gurnite bezbednosni klju¢ u sigurnosnu bravu (B).
Zatvorite poklopac baterije.

Stanite iza proizvoda.

Olabavite inhibitor pokretanja. (SI. 26)

0. Pritisnite ru€icu ko€nice motora u smeru upravljaca.
(SI. 34)
. Podesite brzinu svrdla. (SI. 35)
a) Gurnite kontrolnu rucicu za brinu svrdla unapred
da biste povecali brzinu svrdla.

b) Povucite kontrolnu ruéicu za brinu svrdla unazad
da biste smanijili brzinu svrdla.

2 © ©® N o

1

-

PodeSavanje otvora za praznjenje

Napomena: Postavite jednu ili dve baterije i gurnite
bezbednosni klju¢ u sigurnosnu bravu pre nego $to
podesite otvor za praznjenje. Pogledajte Pokretanje
proizvoda na stranici 415.

*  Gurnite kontrolnu rucicu za otvor za praznjenje (A)
unapred da biste okrenuli otvor za praznjenje (B)
ulevo. (SI. 36)

» Povucite kontrolnu rucicu za otvor za praznjenje (A)
unazad da biste okrenuli otvor za praznjenje (B)
udesno.

Za podesSavanje deflektora otvora za
praznjenje

Zaustavljanje proizvoda

c UPOZORENUJE: izvadite

bezbednosni klju¢ iz sigurnosne brave i
stavite ga u drza¢ bezbednosnog klju¢a pre
1. Otpustite ru¢ku kocnice motora da biste zaustavili
motor i odvojili nozeve svrdla. (S. 25)

nego $to vam proizvod izade iz vidokruga.

2. Otvorite poklopac baterije.

OPREZ: Pazite da sneg ne ude u
odeljak za bateriju.

3. lzvadite bezbednosni klju¢ iz sigurnosne brave (A).
(SI. 38)

4. Stavite bezbednosni klju¢ u drza¢ bezbednosnog
kljuca (B).

5. Pritisnite dva dugmeta za otpustanje i izvadite
bateriju ili baterije. (SI. 39)

6. Zatvorite poklopac baterije.

7. Napunite bateriju ako je prazna. Pogledajte Punjenje
baterije na stranici 415.

8. Pratite korake iz Uraditi nakon upotrebe proizvoda
na stranici 416.

KoriSéenje radnog svetla
1. Postavite prekida¢ radnog svetla u polozaj ,1“ kada
vam je potrebno radno svetlo. (Sl. 40)

2. Podesite radno svetlo napred ili nazad u Zeljeni
polozaj. (Sl. 41)

3. Zategnite zavrtanj ako je potrebno.

4. Postavite prekida¢ radnog svetla u polozaj ,0“ kada
vam vi$e nije potrebno radno svetlo.

Uraditi nakon upotrebe proizvoda

c UPOZORENUJE: zaustavite motor pre

Napomena: Kontrole i pokretni delovi mogu biti
blokirani ledom. Nemojte primenjivati mnogo sile na
komande.

nego Sto prilagodite usmeriva¢ kanala za

praznjenje.

» Da biste povecali razdaljinu bacanja snega, pritisnite
i drzite okidac rucke (A) na rucki za usmerivac
kanala za praznjenje (B) i povucite usmeriva¢ kanala
za praznjenje unazad. (SI. 37)

« Da biste smanijili razdaljinu bacanja snega, gurnite
rucku za usmeriva¢ kanala za praznjenje (B) napred.

Napomena: Nije neophodno da gurate okida¢
ruc¢ke (A) kada gurate rucku za usmeriva¢ kanala za
praznjenje (B) napred.

Premestite proizvod na suvo mesto bez snega.

2. Okrenite usmeriva¢ kanala za praznjenje ulevo i
udesno da biste uklonili led i vodu

3. Zaustavite proizvod.
Uklonite bezbednosni kljué.

5. lzvadite akumulatore i saekajte najmanje 10
sekundi.

6. Uklonite sneg i led sa proizvoda.

7. Uklonite sneg i labav led sa podnoZzja otvora za
ispustanje.

8. Uklonite sneg i led sa svrdla.

416
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UPOZORENUJE: Koristite zastitne

rukavice. Ostrice svrdla su ostre i lako
moze docéi do posekotina.

A

Za dobre rezultate

« Prilagodite brzinu svrdla proizvoda situaciji sa

» Prilagodite brzinu hoda koli¢ini snega na tlu. Hodajte
polako ako na tlu ima mnogo snega.

+ Lak3e je i efikasnije odistiti sneg odmah nakon $to
padne.

» Uvek Cistite sneg niz vetar kada je to moguce.

* Zamenite traku strugaca ako je oSteéena.

* Pre nego $to pokrenete proizvod, uverite se da

shegom. nema blokade u usmerivacu kanala za praznjenje.
OdrZavanje
Uvod Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna

UPOZORENUJE: pre odrzavanja,

morate proditati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

A

Sema odrzavanja

Intervali odrzavanja su izraéunati na osnovu
svakodnevnog kori§¢enja proizvoda. Intervali se menjaju
ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja. Obratite se Husqvarna servisnom
centru.

Za detaljnije informacije pogledajte
www.husqvarna.com.

Za odrzavanja obelezena znakom *, pogledajte uputstva
u Bezbednost na stranici 409.

Svaka upotreba Mesecno Svaka sezona

IzvrSite generalni pregled.

X

Ocistite proizvod.

Proverite inhibitor pokretanja.*

Proverite bezbednosni klju¢.*

Proverite ru€icu ko¢nice motora.*

Proverite poklopac svrdla.*

X | X[ X[ X[ X

Proverite nozeve svrdla i uverite se da nisu labavi ili
osteceni.

Proverite jastucice svrdla i uverite se da nisu labavi ili
osteceni.

Pregledajte bateriju u pogledu osteéenja.

Proverite punjenje baterije.

Uverite se da dugmad za otpustanje na bateriji ispravno
rade i da baterija pravilno stoji u proizvodu.

Pregledajte punjac¢ baterije u pogledu oste¢enja i uverite
se da ispravno radi.

Proverite zategnutost kaiSa svrdla.

Pregledajte konektore izmedu baterije i proizvoda. Tako-
de pregledajte konektore izmedu baterije i punjaca bate-
rije.

Vrenje opsteg pregleda

« Uverite se da su navrtke i zavrtnji na proizvodu
zategnuti.

» Uverite se da kablovi na proizvodu nisu u poloZaju u
kojem se mogu oStetiti.
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Ciséenje proizvoda

c UPOZORENUJE: Koristite zastitne

rukavice. Ostrice svrdla su ostre i lako moze
do¢i do posekotina.

« Ocistite plasticne delove €istom i suvom krpom.

» Nemojte cistiti proizvod vodom. Voda moze da
prodre u akumulator ili motor i izazove kratak spoj
ili oSte¢enje proizvoda.

* Nemojte da koristite Cista€ pod visokim pritiskom za
¢iSéenje proizvoda.

» Nemojte direktno ispirati motor vodom.

»  Uklonite sneg i prljavstinu pomocu Cetke.

* Uklonite sneg i led sa proizvoda.

UPOZORENUJE: Kako biste

spredili slu¢ajno pokretanje, okrenite
bezbednosni klju¢ u polozaj 0, izvadite
akumulator i sacekajte najmanje 10
sekundi.

>

Uklanjanje blokade u kanalu za
praznjenje

UPOZORENUJE: Kako biste sprecili
slu€ajno pokretanje, uklonite bezbednosni
klju¢€ i baterije i sacekajte najmanje 10
sekundi.

UPOZORENUJE: Koristite zastitne

rukavice. Ostrice svrdla su ostre i lako moze
dodéi do posekotina.

UPOZORENUJE: Kontakt rukom sa

svrdlom koje se okreée unutar kanala

za praznjenje je najce$¢i uzrok povrede
povezane sa bacac¢em snega. Nikad
nemojte rukom ¢istiti kanal za izbacivanje.

> B B

-

. Zaustavite motor, izvucite bezbednosni klju¢ i
uklonite baterije.

N

Sacekajte 10 sekundi i uverite se da se svrdlo ne
pomera.

3. Pomocu Stapa ili Cetke ocistite zacepljeni sneg.

Zamena trake strugaga

UPOZORENUJE: Kako biste sprecili
sluc¢ajno pokretanje, uklonite bezbednosni
klju¢ i baterije i sacekajte najmanje 10
sekundi.

>

UPOZORENUJE: Koristite zastitne

rukavice. Ostrice svrdla su ostre i lako moze
doci do posekotina.

A

Zamenite traku strugaca ako je pohabana ili oSte¢ena.

1. Nagnite proizvod i stavite ga na stranu.
Uklonite 5 zavrtnja. (SI. 42)
Uklonite traku strugaca.

> e N

Postavite novu traku strugaca sa ravnom stranom u
pravcu proizvoda.

5. Postavite 5 zavrtnja.

Zamena jastuéiéa svrdla

UPOZORENJE: Kako biste spredili
sluc¢ajno pokretanje, uklonite bezbednosni
klju¢ i baterije i sacekajte najmanje 10
sekundi.

UPOZORENUJE: Koristite zastitne

A rukavice. OStrice svrdla su ostre i lako moze
doci do posekotina.
Nagnite proizvod i stavite ga na stranu.

Uklonite 2 zavrtnja (A), 2 podloske (B) i 2 matice (C)
na 2 jastucica svrdla (D). (SI. 43)

Uklonite 2 jastuci¢a svrdla (D).

N =

>

Postavite nove jastucice svrdla obrnutim
redosledom.

Za pregled nozeva svrdla

c UPOZORENJE: Kako biste spredili

slu€ajno pokretanje, uklonite bezbednosni
Nagnite proizvod i stavite ga na stranu.

klju¢ i baterije i sacekajte najmanje 10
sekundi.

UPOZORENUJE: Koristite zastitne

rukavice. Ostrice svrdla su ostre i lako moze
doci do posekotina.

N =

Proverite da li su nozZevi svrdla pohabani ili oSte¢eni.

w

Obavezno zamenite o$tec¢ene nozeve svrdla. Neka
Husqvarna serviser zameni lopatice svrdla ako je
potrebno.

Provera zategnutosti kaiSa svrdla

c UPOZORENJE: Kako biste spredili

slu€ajno pokretanje, uklonite bezbednosni
klju¢€ i baterije i sacekajte najmanje 10
sekundi.
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Nagnite proizvod i stavite ga na desnu stranu. 6.

2. Uklonite osam zavrtanja i poklopac kai$a svrdla. (SI. 7.

44)

3. Proverite zategnutost kai$a svrdla. Zamenite noz
svrdla ako je pohaban ili oSte¢en. Pogledajte
Zamena kaisa svrdla na stranici 419.

4. Postavite poklopac kai$a svrdla obrnutim

redosledom.

Zamena kaiSa svrdla

Postavite novi kai$ svrdla obrnutim redosledom.

Postavite poklopac kai$a svrdla obrnutim
redosledom.

Ciséenje akumulatora i punjaca
akumulatora

UPOZORENUJE: Nemojte Cistiti

akumulator ili punja¢ akumulatora vodom.

A

sekundi.

UPOZORENUJE: Kako biste spredili

slu€ajno pokretanje, uklonite bezbednosni
klju¢ i baterije i sacekajte najmanje 10

A
A

UPOZORENJE: Nemojte da

koristite hemijske supstance za ¢isc¢enje
akumulatora.

Nagnite proizvod i stavite ga na desnu stranu.

2. Uklonite osam zavrtanja i poklopac kai$a svrdla. (SI.

44)

3. Skinite oprugu (A) sa zatezaca kai$a (B). (SI. 45)

Skinite kai$ svrdla (C) sa remenice (D).

5. Skinite kai$ svrdla.

Uverite se da su akumulator i punja¢ akumulatora
Cisti i suvi pre stavljanja akumulatora na punja¢
akumulatora.

Ocistite terminale akumulatora komprimovanim
vazduhom ili pomoc¢u meke i suve krpe.

Ocistite povr§ine akumulatora i punja¢a akumulatora
pomodéu meke i suve krpe.

Resavanje problema

Proizvod Sacekajte najmanje 10 sekundi pre nego $to
pocnete da obavljate odrzavanje.
UPOZORENUJE: Kako biste spredili Ako u korisnitk sete d g
slugajno pokretanje tokom odrzavanja, <0 u korisnickom uput_stv_u ne mozetg a nadete
uklonite bezbednosni kljué i uklonite baterije. reSenje za probleme koje imate, obratite se Husqvarna
serviseru.
Problem Moguéi uzrok Resenje

PreviSe vibracija ili po-
kreta rucke.

Labavi delovi.

Zategnite sve priévrS¢ivace. Zamenite oStecene

Svrdlo je ostec¢eno.

delove. Ako se vibracija zadrzi, obratite se Husg-
varna serviseru.

Rucka nije pravilno postavljena.

Uverite se da je rucka potpuno preklopljena nago-
re i u zaklju¢anom polozaju.

Gubitak izbacivanja
snega ili usporavanje iz-
bacivanja snega.

Kai$ svrdla je pohaban ili oste¢en.

Proverite/zamenite kai$ svrdla. Prilagodite remeni-
cu.

Kai$ svrdla je izvan remenice.

Proverite/zamenite kai$ svrdla. Prilagodite remeni-
cu.

Kanal za praznjenje je zaCepljen.

Ocistite kanal za praznjenje.

Strani predmeti ili led zaglavljuju
svrdlo.

Izvadite bezbednosni klju¢ da biste sprecili slucaj-
no pokretanje. Uklonite baterije i sacekajte najma-
nje 10 sekundi. Uklonite moguce prepreke i uveri-
te se da se svrdlo slobodno okrece. Pustite da se
proizvod zagreje.

Jastuciéi svrdla su pohabani ili oste-
éeni.

Zamenite jastuci¢e svrdla. Pogledajte Zamena ja-
stucica svrdla na stranici 418.
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Praoblem

Moguéi uzrok

Resenje

Neuspeh rotacije svrdla
kada se pritisne ruc¢ka
ko€nice motora.

Strani predmeti ili led zaglavljuju
svrdlo.

Izvadite bezbednosni klju¢ da biste sprecili slu¢aj-
no pokretanje. Uklonite baterije i saekajte najma-
nje 10 sekundi. Uklonite moguce prepreke i uveri-
te se da se svrdlo slobodno okreée. Pustite da se
proizvod zagreje.

Baterije su prazne.

Napunite baterije. Pogledajte Punjenje baterije na
stranici 415.

Procedura pokretanja nije pravilno
obavljena.

Uverite se da koristite odgovarajuc¢u proceduru po-
kretanja. Pogledajte Punjenje baterije na stranici
415.

Kai$ svrdla nije poravnat.

Podesite kai$ svrdla.

Kontrolna rucica za ka-
nal za praznjenje se te-
Sko pomera.

Na podnozju kanala za praznjenje
ima snega ili leda.

Uklonite sneg i led sa podnozja kanala za praznje-
nje.

Na tlu je ostavljen sloj
snega.

Traka strugaca je pohabana.

Zamenite traku strugaca.

Napomena: Da biste resili problem sa baterijom

ili punjaCem baterija, pogledajte prirucnik za baterije ili

punjac baterija.

Indikator upozorenja (LED greske)

Indikator upozorenja (LED gre$ke) nalazi se ispod

poklopca baterije.

Broj treptaja LED
svetla greSke

Uzrok

Re3enje

Svrdlo je blokirano.

Izvadite bezbednosni klju¢ da biste spre-
¢ili sluajno pokretanje. Uklonite baterije
i sacekajte najmanje 10 sekundi. Ukloni-
te moguce prepreke i uverite se da se

svrdlo slobodno okreée. Ako se problem
nastavi, obratite se Husqvarna serviseru.

Povecajte brzinu svrdla.

Brzina motora prekomerno Pomerajte proizvod unapred pri manjoj
opada i motor se zaustavlja. brzini.

Smanijite Sirinu putanje.

da se rotira.

Kanal za praznjenje ne moze | Pre nego $to pokrenete proizvod, uverite

se da nema blokade u usmerivacu kana-
la za praznjenje. Uklonite sneg i labav
led sa podnozja kanala za praznjenje.
Pomocu Stapa ili Cetke odistite zacepljeni
sneg.

Problem
3
LED greske trepce. | 2
Proizvod ne radi
kako bi trebalo.
6
10

Kontrola motora je prevruca.

Zaustavite motor i sacekajte da se ohla-
di.
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Problem Broj trepta'ja LED Uzrok Resenje
svetla greske
Ne trepce Kvar konektora baterije. Pregledajte konektor baterije.
3 Motor je preoptereéen. Povecajte brzinu svrdla.
Pomerajte proizvod unapred pri manjoj
brzini.
Smanijite Sirinu putanje.
LED greske trepce. i i i Ny
8 Baterije su slabe. Napurjlte baterljg. F’ogledajte Punjenje
baterije na stranici 415.
Proizvod se zau-
stavlja. Pravilno postavite baterije u proizvod i
9 Greska baterija ili nema sig- pregledajte konektore baterija. Ako LED
nala sa baterija. greske na bateriji trepc¢e. Pogledajte Sta-
tus baterife na stranici 415.
Procedura pokretanja nije pra- | Otpustite ru¢icu ko¢nice motora i sace-
15 vilno obavljena. Rucica ko¢ni- | kajte oko 10 sekundi. Ponovo gurnite ru-
ce motora je aktivirana pre ¢Cicu ko¢nice motora nadole da biste po-
pokretanja motora. krenuli proizvod.
« Ako se pojave druge greske, uklonite bezbednosni klju¢, uklonite baterije i obratite se Husg-
Druge greske. )
varna serviseru.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Uvod

A

UPOZORENUJE: Kako biste spreili

slu¢ajno pokretanje tokom transporta i
skladistenja, uklonite bezbednosni kljuc te
uklonite baterije i saCekajte najmanje 10
sekundi.

Stavljanje proizvoda u polozaj za

t

1.

ransport

Okrenite kanal za praznjenje u stranu. Pogledajte
Podesavanje otvora za praZnjenje na stranici 416.

2. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje

proizvoda na stranici 416.

3. Okrenite usmeriva¢ kanala za praznjenje malo

nadole. Pogledajte Za podesavanje deflektora otvora
za praZnjenje na stranici 416.

4. lzvucite dva dugmeta rucke (A). Otpustite 2 dugmeta

(B) ako je potrebno. (Sl. 46)

5. Preklopite ru¢ku (C) unapred dok ne dode do

krajnjeg polozaja.

Transport

Zahtevi u pogledu transporta opasnih materija
primenjuju se na sadrzane litijum-jonske
akumulatore.

* Za komercijalni transport moraju se postovati
posebni zahtevi koji su navedeni na pakovanju i
nalepnicama.

» Pobrinite se da se pridrzavate propisa za transport
opasnih materija prilikom pripreme proizvoda za
transport. Lokalni propisi se mogu primenjivati.

+ Uvek uklonite akumulator pre transporta.

» Stavite traku na konektore akumulatora i uverite
se da se akumulator ne moze pomerati tokom
transporta.

* Fiksirajte proizvod tokom transporta.

SkladiStenje

+ Pre skladi$tenja treba sacekati da se proizvod
ohladi.

+ Obavezno uklonite bateriju ili baterije (ako je
primenljivo) radi skladistenja.

* Pre odlaganja, uvek proverite da li je proizvod
ostecen.

« Kako bi se sprecili nesrec¢ni slu€ajevi, uverite se
da baterija (ili viSe njih, ako je primenljivo) nije
povezana na proizvod tokom skladistenja.

+ Drzite punjac baterije u zatvorenom i suvom
prostoru.

+ Drzite bateriju (ili viSe njih, ako je primenljivo) i
punja¢ baterije u suvom prostoru gde nema vlage
ili mraza.
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Iskopcaijte bateriju sa punjaca baterije tokom
skladistenja.

Ne ¢uvajte bateriju na mestima gde moze do¢i do
statiCckog praznjenja. Ne Cuvajte bateriju u metalnoj
kutiji.

Cuvaijte proizvod na suvom mestu na kome nema
mraza i gde je temperatura okoline izmedu -10 °C/14
°F—40 °C/104 °F.

Cuvaijte bateriju na mestu gde je temperatura
izmedu 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F i van direktne
sunceve svetlosti.

Cuvajte punjaé baterije na mestu gde je temperatura
izmedu 5 °C/41 °F-45 °C/113 °F i van direktne
sunceve svetlosti.

Pobrinite se da je baterija napunjena na 30%-50%
pre skladistenja na duzi vremenski period.

Cuvaijte proizvod, bateriju i punjag baterije na
zaklju¢anom mestu izvan domasaja dece i
neovlaséenih osoba.

Ocistite proizvod.

Obavljajte poslove odrzavanja opisane u ovom
korisni¢kom uputstvu. Pogledajte Sema odrZavanja
na stranici 417.

» Obavite kompletan servis pre nego $to uskladistite
proizvod na duzi vremenski period.

Odlaganje

Simbol ispod znaci da proizvod ne treba tretirati kao
ku¢ni otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni sistem za
sakupljanje otpada za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu.
To doprinosi pravilnom upravljanju otpadom. Za visSe
informacija obratite se lokalnim vlastima, komunalnoj
sluzbi ili svojem zastupniku ili trgovcu. Neispravno
odlaganje moze da ima negativan efekat na okoli$ i
ljudsko zdravlje zbog potencijalnog prisustva opasnih
supstanci.

a5 K

Napomena: Simbol prikazan na proizvodu ili
ambalazi.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

| ST 253i
Motor svrdla
Tip motora BLDC (bez Cetkica) 36 V
Brzina motora — maks., o/min. (obrtaji u minutu) 2300/min
Brzina motora — min., o/min. (obrtaji u minutu) 1700/min
Izlazna snaga motora — maks. kW 2,0
Izlazna snaga motora — nominalna, kW 1,5
Pogonski motor
Izlazna snaga motora — nominalna, kW N/A
Brzina samostalnog hoda, mph / km/h N/A
Nivoi pode$avanja brzine N/A
Tezina
Tezina (bez baterije), Ib/kg 57,3/26
Tezina (uklj. 2x BLi30), Ib/kg 66,1/30

Baterija

Vrsta baterije

Husqvarna serija baterije

Vreme rada baterije

Vreme rada baterije, min, (slobodan rad) pri maks. o/min., sa jednom Husg-

varna 7,5 Ah baterijom (BLi30).

44
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ST 253i

Emisije buke i vibracija 93

Nivo zvuéne snage, mereno dB (A) 87

Nivo zvuéne snage, garantovano Ly dB (A) 92

Ponovljene vibracije i udarci 9

Emisije ponovljenih vibracija i udaraca pg, m/s? | 30

Nivoi zvuka 9°

Nivo zvuénog pritiska na uho rukovaoca, dB (A) | 73

Nivoi vibracije %

Vibracije ruke, m/s? | 25

Usisnik

Visina usisnika, in./mm 13/330

Sirina usisnika, in/mm 20,9/530

Qdobrene baterije Tip Kapacitet akumula- | Napon, V Tezina, Ib/kg
tora, Ah

40-B140 Litijum-jonska 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Litijum-jonska 7,5 36 4,211,9

Odobreni punjadi za navedene akumulatore, BLi Ulazni napon, V | Frekvencija, Hz | Snaga, W

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 100-240 50-60 250

Izjava o0 deklarisanoj buci i vibracijama

Deklarisane vrednosti dobijene su tipskim
laboratorijskim ispitivanjem u skladu sa navedenim

smernicama ili standardima i pogodne su za poredenje
sa deklarisanim vrednostima drugih proizvoda testiranih

u skladu sa istim direktivama ili standardima.
Ove deklarisane vrednosti mogu da se koriste pri

i od stanja proizvoda.

preliminarnoj proceni rizika, ali vrednosti izmerene

na pojedina¢nim mestima rada mogu da budu vise.
Stvarne vrednosti izlaganja i rizik od Stetnog uticaja na
pojedinaénog korisnika su jedinstvene i zavise od nacina
na koji korisnik radi, materijala na kom se proizvod
koristi i vremena izlaganja i fizicke spreme korisnika, kao

93 Emisija buke i vibracija su izmerene u skladu sa standardom EN 62841-1. Navedene vrednosti mogu se
koristiti za poredenje vrednosti drugih proizvoda u skladu sa istim standardom i u preliminarnoj proceni

izlozenosti.

94 Srednja vrednost vr$ne amplitude ubrzanja od ponovljenih vibracija i udaraca prema ISO 5349-3. Nesigurnost

Kp 20 m/s2. U vreme objavljivanja ovog priruénika, ne postoje ogranicenja izlozenosti za ove podatke.
95 Prijavljeni podaci o nivou pritiska buke imaju nepouzdanost (K) od 1,6 dB(A).
9% Prijavljeni podaci o nivou vibracije imaju nepouzdanost (K) od 1,6 m/s2.
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UsaglaSenost i odobrenja

UsaglaSenost i odobrenja za EU

Ovim putem, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, izjavljuje da je
Husqvarna ST 253i u skladu sa vaze¢im

zahtevima sledecih direktiva i propisa EU:
2006/42/EZ do 19. 01. 2027. (MasSine), (EU)
2023/1230 od 20. 01. 2027. (Masine), 2000/14/EZ
(Buka na otvorenom), 2014/30/EU (Elektromagnetna
kompatibilnost), 2011/65/EU (Ogranicenje opasnih
materija).

Ceo tekst EU deklaracije o usaglaSenosti mozete
pronaci na www.husgvarna.com/support; pretrazite
proizvod i izaberite EU deklaraciju o usaglasenosti koja
se primenjuje na datum proizvodnje proizvoda. Serijski
broj sa datumom prioizvodnje mozete naci na plogici tipa
proizvoda.
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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvandning

Produkten ar en snéslunga som anvénds for att ta bort
sno fran marken.

Som en del av den kontinuerliga vidareutvecklingen av
vara produkter forbehaller vi oss ratten till &ndringar
betraffande produkternas form och utseende utan
foregaende meddelande.

Produktdversikt

(Fig. 1)

1. Motorbromsbygel

2. Startsparr

3. Styrspak for matarskruvens hastighet
4. Sakerhetsnyckel

5. Varningsindikator (fellampa)
6. Batterilock

7. Handtag for utkastarrorets avledare
8. Utkastarrorets avledare

9. Utkastarror

10. Kapa till matarskruvrem

11. Skraplist

12. Lyfthandtag

13. Matarskruvsdynor

14. Matarskruv/matarskruvblad
15. Handtag

16. Handtag/styre

17. Styrspak for utkastarroret
18. Arbetsbelysning

19. Brytare for arbetsbelysning
20. Bruksanvisning

21. Batteri (tillbehor)

22. Batteriladdare (tillbehor)

Notera: Batteriet och batteriladdaren kan se olika ut
for olika modeller.

Symboler pa produkten
(Fig. 2) Varning!

(Fig. 3) Lés instruktionerna.

Den hér produkten kan anvandas for att ta bort sno fran
falt, vagar, gangvagar och garageuppfarter. Anvand den
inte i sluttningar som &r brantare an 10°. Anvand inte
produkten i omraden dar det finns mycket skrép, smuts
och utskjutande stenar.

(Fig. 4) Miljdmarkning for bulleremission enligt
direktiv och bestammelser for
EU och Storbritannien samt New
South Wales-lagen "Protection of
the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Produktens
garanterade ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida 438 och pa
etiketten.

(Fig. 5) Denna produkt 6éverensstammer med
géllande EG-direktiv och bestammelser.

(Fig. 6) Produkten har skydd mot vattensténk.

(Fig. 7) Stoppa genom att sléppa
motorbromsbygeln.

(Fig. 8) SNABB

(Fig. 9) LANGSAM

(Fig. 10) Matarskruvens hastighet

(Fig. 11) Rotera utkastarroret at vanster

(Fig. 12) Rotera utkastarroret at hoger

(Fig. 13) Produkten eller dess forpackning ar
inte hushallsavfall. Ldmna in den pa
en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning.

(Fig. 14) Horselskydd rekommenderas.
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(Fig. 15) Anvand skyddshandskar.

(Fig. 16) Far ej anvandas i sluttningar som lutar
mer &n tio grader.

(Fig. 17) VARNING! Koppla bort batterierna fore
underhall.

(Fig. 18) Se upp for slungade féremal. Rikta inte
utkastet mot personer i narheten.

(Fig. 19) Hall avstand till personer i narheten. Ga
inte framfér en maskin som ar igang.

(Fig. 20) Fara! Stoppa motorn och ta bort

sakerhetsnyckeln och batterierna innan
du rengdr utkastarroret. Ta aldrig bort
blockeringar fér hand.

(Fig. 21) Hall fétterna borta.

(Fig. 22) Kod som kan skannas.

Notera: Ovriga symboler/etiketter pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Produktskada

Husqgvarna ansvarar inte for skador pa produkten om:

.

produkten repareras felaktigt

produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkénts av tillverkaren
produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Support

Om du vill ha support for produkten gar du till avsnittet
Support pa www.husqvarna.com for att fa tillgang till
instruktioner, felsdkningsguider eller for att anvanda
Husqvarna Self-Service och produktassistenten (om
sadan finns pa din marknad). Prata med en Husqvarna-
serviceverkstad om du vill ha mer support fér produkten.

Sakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

for skador eller dédsfall fér anvandaren
eller personer i narheten om anvisningarna
i bruksanvisningen inte f6ljs.

OBSERVERA: Anvands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

c VARNING: Anvands om det finns risk

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nédvandig i en viss situation.

Allméanna sékerhetsvarningar

alla sakerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medfdljer produkten. Om du inte foljer
instruktionerna nedan kan det leda till
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga
skador.

e VARNING: Gca igenom

Spara alla varningar och instruktioner som referens. |
varningarna syftar begreppet "produkten” pa en produkt

som antingen ar ansluten till en stromkalla (med sladd)
eller drivs av batteri (sladdI6st).

Séakerhet i arbetsomradet

Arbetsomradet ska hallas vélordnat och véalbelyst.

| rériga eller mérka arbetsomraden hander det latt
olyckor.

Anvand inte produkten i explosiva miljder, t.ex. i
narvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Gnistor fran produkten kan antdnda damm eller
angor.

Hall barn och askadare pa avstand nér du anvander
produkten. Om du blir distraherad kan du tappa
kontrollen.

Elsékerhet

Produktens stickpropp maste passa i eluttaget.
Forandra aldrig stickkontakten pa nagot sétt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade produkter.
Oférandrade stickkontakter och motsvarande
vagguttag minskar riskerna for elektriska stotar.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. rér,
kylare, spisar och kylskap. Risken for elektriska
stotar 6kar om kroppen ar jordad.

Utsétt inte produkter for regn eller vidta. Om vatten
tranger in produkten okar risken for elstotar.

Anvand inte sladden pa fel satt. Anvand inte sladden
for att béra eller dra produkten eller for att koppla

ur produkten fran eluttaget. Hall sladden borta fran
vérme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade
eller trassliga sladdar 6kar risken for elektriska
stétar.
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Nar du anvander en produkt utomhus ska du aven
anvéanda en forlangningssladd for utomhusbruk. Om
du anvéander en sladd fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stotar.

Om det ar oundvikligt att kéra en produkt i en

fuktig miljé ska du anvénda en jordfelsbrytare. Med
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

Personsékerhet

.

Var pa din vakt, var uppmarksam pa vad du gér
och anvéand sunt férnuft ndr du anvénder produkten.
Anvénd inte produkten om du &r trétt, om du har
druckit alkohol eller om du har tagit andra droger
eller mediciner. Ett 6gonblick av ouppméarksamhet
nar du anvander produkter kan leda till allvarlig
personskada.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand

alltid 6gonskydd. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm eller
horselskydd minskar risken for personskador.
Forebygg att elverktyget startar oavsiktligt. Se till
att strombrytaren &r franslagen innan du ansluter
elverktyget till en stromkalla och/eller ett batteri och
innan du tar upp eller bér produkten. Risken for
olyckor &r stor om du bar produkter med fingret pa
strombrytaren eller tillfér strom till produkter med
strombrytaren paslagen.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa produkten. Skiftnycklar som
lamnas kvar i produktens rérliga delar kan orsaka
personskada.

Strack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt fotfaste
och god balans. Det ger dig storre kontroll ver
produkten i ovantade situationer.

Kl dig réatt. Anvénd inte 16st sittande kléder eller
smycken. Hall har och klader borta fran rorliga delar.
Losa klader, smycken eller langt har kan fastna i
rorliga delar.

Om det finns anordningar for anslutning av enheter
for uppsamling av damm, se da till att dessa ar
ordentligt anslutna och att de anvands pa ratt satt.
Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.
Tillat inte dig sjélv att bli fér avslappnad,

aven om du har erfarenhet av regelbunden
anvandning av produkter, sé att du borjar strunta i
produktsékerheten. En slarvig handling kan orsaka
allvarlig skada pa mindre &n en sekund.

Produktens anvéndning och skétsel

Anvand inte onddig kraft med produkten. Anvand
den produkt som é&r rétt for aktuellt syfte. Med ratt
produkt utfér du ett battre och sakrare jobb med den
hastighet som produkten ar utformad for.

Anvand inte produkten om du inte kan starta och
stdnga av den med strémbrytaren. Produkter som
inte kan regleras med strombrytaren &r farliga och
maste repareras.

Koppla bort kontakten fran strémkallan och/eller ta ut
batteriet (om det kan tas bort) innan du gér nagra
justeringar, byter tillbehdr eller férvarar produkter.

Sadana férebyggande sékerhetsatgarder minskar
risken for att produkten startas oavsiktligt.

Forvara produkter utom réckhall fér barn nar de

inte anvands. Se till aft personer som inte tidigare
har hanterat produkter eller som inte har Iast
instruktionerna inte anvénder dem. Produkter ar
farliga om de anvands av ovana anvandare.
Underhall produkter och tillbehér. Kontrollera att
rérliga delar ligger i linje och inte kéarvar. Kontrollera
aven om det finns skadade delar eller om det
foreligger andra férhallanden som kan paverka
produktfunktionen. Om produkten ar skadad ska den
repareras innan den anvénds igen. Manga olyckor
sker pa grund av att ratt underhall inte har utforts pa
produkter.

Hall kapverktyg skarpa och rena. V&l underhallina
klippande verktyg med vassa eggar karvar mer
sallan och ar lattare att kontrollera.

Anvénd produkten och tillbehér enligt de har
instruktionerna. Tank pa att ta hansyn till
arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras.
Anvandning av produkten i andra syften an de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
innebar att det inte ar sékert att hantera och styra
produkten i ovantade situationer.

Anvanda och underhdlla batteridrivna verktyg

Ladda endast upp med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som &r lamplig for en typ av
batteripack kan utgdr en brandrisk nar den anvands
med ett annat batteripack.

Anvénd endast produkter med sérskilt avsedda
batteripack. Anvandning av andra batterier kan
innebara risk for skada och brand.

Nér batteriet inte anvands ska du hélla det borta fran
andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sméa metallféremal, som kan
skapa en anslutning mellan kontakterna. Kortslutning
av batteriets kontakter kan orsaka bréannskador eller
brand.

Vid felaktig anvéndning kan vétska spruta ut fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intraffar av
misstag ska du skélja med vatten. Om du far vétska i
6gonen ska du kontakta varden. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.
Anvénd inte ett batteripack eller ett verktyg som &r
trasigt eller modifierat. Skadade eller modifierade
batterier kan fungera pa ett ovantat sétt vilket kan
leda till brand, explosion eller risk for skada.

Utsétt inte ett batteripack eller verktyg fér brand

eller extrema temperaturer. De kan explodera om de
utsatts for eld eller temperaturer éver .

Folj alla anvisningar for laddning och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfor det
specificerade intervallet kan skada batteriet och dka
risken for brand.
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Tjanst

Lat en kvalificerad reparatér, som endast anvander
identiska reservdelar, underhalla produkten. Pa sa
satt garanterar du att sdkerheten for produkten
uppratthalls.

Utfor aldrig underhall pa skadade batteripack.
Underhall pa batteripack bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantérer.

Allménna sékerhetsanvisningar

VARNING: Den har produkten
kan skara av hander och fétter och

slunga ivag féremal. Allvarlig skada eller
dddsfall kan intréffa om du inte féljer
sakerhetsinstruktionerna.

« Forsok aldrig att gora justeringar nar motorn ar
igang (utom nar detta ar speciellt rekommenderat av
tillverkaren).

+ Lat motorn och produkten anpassa sig till
utomhustemperaturen innan du bérjar roéja sno.

« Ha alltid ordentliga skor och langbyxor pa dig nar du
arbetar. Anvand aldrig produkten barfota eller med
o6ppna sandaler. Anvand inte 16st sittande klader
eller klader med hangande snéren eller balten.

Séakerhetsinstruktioner for drift

Sékerhetsanordningar pa produkten

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Las, forsta och folj bruksanvisningen och
instruktionerna pa produkten noggrant innan du
startar produkten.

Lar dig att anvanda produkten och reglagen pa ett
sakert satt samt att stanna produkten snabbt.

Lat endast anvandare som &r ansvariga, har ratt
utbildning, kanner till instruktionerna och ar fysiskt
kapabla att anvanda produkten.

Lat inte barn eller andra personer som inte godkanns
fér anvandning av produkten anvanda eller utféra
service pa den. Lokala foreskrifter kan reglera
anvandarens alder.

Hall personer borta fran anvandningsomradet,
sarskilt sma barn och husdjur.

Var forsiktig for att undvika att halka eller ramla,
speciellt nar maskinen kérs bakat.

Tank pa att anvandaren kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar andra manniskor eller
deras egendom.

Om nagon sakerhetsdekal pa produkten ar skadad
eller saknas ska du séatta dit en ny sakerhetsdekal.

Sékerhet i arbetsomradet

Kontrollera noga omradet dér produkten ska
anvandas och ta bort alla dérrmattor, kalkar, brador,
kablar och andra frammande féremal.

Koppla fran alla kopplingar och stéll vaxeln i
neutralldge innan motorn startas.

Anvand inte produkten utan att bara lampliga
vinterplagg. Undvik att ha l16st hdngande klader som
kan fastna i rorliga delar. Anvand skor som ger bra
grepp pa hala ytor.

Bar alltid skyddsglaségon eller 6gonskydd under
anvandning eller nér justeringar eller reparationer
utfors for att skydda 6gonen mot frammande féremal
som kan slungas fran produkten.

Husqgvarna rekommenderar att du anvander ett
godkant hérselskydd nar du anvander produkten.
Justera inmatningshusets hojd for att rensa grus-
eller stenytor (i forekommande fall).

* Anvand inte en produkt med sékerhetsanordningar
som ar skadade eller som inte fungerar korrekt.

« Tainte bort och gor inga andringar pa
sakerhetsanordningar.

« Kontrollera sakerhetsanordningarna regelbundet.
Om sakerhetsanordningarna ar skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

«  Sétt inte hander eller fétter intill eller under roterande
delar. Hall dig alltid borta fran utkastéppningen.

«  Var mycket forsiktig nér du kor pa eller korsar
grusvagar, gangvagar eller gator, var uppméarksam
pa dolda faror eller nar du anvander maskinen néra
allmanna végar.

« Efter att ha kort pa ett frammande féremal ska
du stoppa motorn, ta ur sékerhetsnyckeln, ta ur
batterierna, kontrollera produkten noga avseende
skador och reparera den innan den startas igen och
anvands.

*  Om produkten borjar vibrera onormalt ska du
stoppa motorn och omedelbart kontrollera orsaken.
Vibrationer ar vanligtvis ett tecken pa att nagot ar fel.

« Stoppa alltid motorn och ta ur sékerhetsnyckeln
och batterierna nar du Idmnar arbetslaget,
innan matarskruvhuset eller utkastarrérets avliedare
rensas, och nar reparationer, justeringar eller
kontroller utférs.

« Vid rengdring, reparation eller kontroll av produkten
ska du stoppa motorn, ta ur sdkerhetsnyckeln,
ta ur batterierna och kontrollera att matarskruven,
flakthjulet och alla rérliga delar har stannat.

« RGj inte snd tvars éver sluttningar, utan kér upp och
ner. Var mycket forsiktig nar du andrar riktning i
sluttningar. Forsok inte att réja i branta sluttningar.
Se allltid till att sta stabilt i sluttningar.

* Anvand aldrig produkten utan riktiga skydd och
andra sakerhetsdetaljer pa plats och fungerande.

* Anvand aldrig snéslungan néra glasskap, bilar,
fonster, kanter osv. utan korrekt justering av
sndutkastarvinkeln. Hall barn och husdjur borta.
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+  Overbelasta inte produktens kapacitet genom att
forsoka roja sno for fort.

* Anvand inte produkten med hog fart pa hala
underlag. Titta bakat och var forsiktig vid
bakatkdrning.

« Rikta aldrig utkastarrérets avledare mot personer
eller omraden dar egendom kan skadas. Hall barn
och andra borta.

« Koppla bort kraften till matarskruven nar produkten
transporteras eller inte anvands.

« Anvand bara extrautrustning och tillbehér som
godkants av tillverkaren av produkten (t.ex.
hjulvikter, motvikter eller hytter).

* Anvand aldrig produkten utan god sikt eller
belysning. Se alltid till att sta stabilt och hall
ordentligt i handtagen. Ga - spring aldrig.

« Vidta alla méjliga forsiktighetsatgarder nar du
lamnar produkten obevakad. Stoppa motorn, ta
bort sékerhetsnyckeln, ta bort batterierna, hall
alla muttrar, bultar och skruvar atdragna for att
sakerstélla att produkten ar i sékert skick.

« Vidror inte matarskruven innan du stanger av
motorn, tar ut sékerhetsnyckeln, tar bort batterierna
och vénta tills matarskruven har stannat helt.

« Stanna motorn, ta ur sékerhetsnyckeln och ta ur
batterierna om nagot av féljande intraffar:

* Produkten ar utom synhall

* Innan du avlagsnar en blockering

* Innan du undersoker, rengor eller utfor underhall
pa produkten

* Innan du undersoker produkten efter att den har
traffat ett foremal

*  Om produkten ger ifran sig ovanliga ljud eller
vibrationer. Inspektera produkten omedelbart for
att upptécka eventuella skador och byt ut eller
reparera skadade delar innan du startar om och
anvander produkten, och kontrollera om det finns
nagra lésa delar och dra at dem.

« Latinte barn anvanda produkten. Barn far inte leka
med apparaten. Rengdring och underhall far inte
utféras av barn.

« Produkten kan anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer
med bristande erfarenhet och kunskap om de
halls under uppsikt eller far instruktioner om saker
anvandning av produkten och forstar de risker
anvandandet medfor.

« Var forsiktig vid justering av produkten for att
undvika att fingrarna fastnar mellan roterande
matarskruvar och fasta delar i produkten.

« Lyft inte produkten nar motorn ar igang.

« Starta och anvand produkten med forsiktighet enligt
anvisningarna.

« Starta inte motorn om du star framfor utkastet. Hall
dig borta fran utkastéppningen.

« Luta inte produkten nar du startar motorn, férutom
om produkten maste lutas for start. | sadana fall
ska du inte luta den mer &n vad som ar absolut

nodvandigt och enbart lyfta den del som ar riktad
fran anvandaren.

Kontrollera matarskruvkapan

Matarskruvkapan dampar vibrationerna i produkten och
minskar risken for skador fran matarskruvbladen.

* Undersok matarskruvkapan for att se till att den inte
har nagra skador, t.ex. sprickor.

Kontrollera sdkerhetsnyckeln

Sakerhetsnyckeln finns under batteriluckan.
Sakerhetsnyckeln kopplar in batteriet som matar motorn
med strom.

« Starta och stédng av motorn for att kontrollera
sakerhetsnyckeln.

» Om sakerhetsnyckeln fungerar gar det endast
att starta motorn nar sakerhetsnyckeln sitter i
sakerhetslaset.

Kontrollera motorbromsbygeln

Motorbromsbygeln stanger av motorn. Nar
motorbromsbygeln slapps stannar motorn.

« Starta produkten. Se Starta produkten pa sida 432.

+ Slapp motorbromsbygeln. (Fig. 25)

« Set till att produkten stannar. Om motorn inte
stannar inom tre sekunder ska du lata en godkand
Husqvarna-serviceverkstad justera motorbromsen.

Kontrollera startspérren

Gor en kontroll av startsparren for att se till att den
hindrar drift av motorn.

1. Tryck motorbromsbygeln i styrets riktning.
Startsparren stoppar rorelsen.

2. Tryck ut startsparren. (Fig. 26)

3. Lossa startsparren och se till att den gar tillbaka till
ursprungslaget.

Batterisdkerhet

A

* Anvand endast godkanda batterier fran Husqvarna.

* Anvand inte batterier som inte ar laddningsbara.

* Anvand de godkénda Husqvarna-batterierna
som stromkalla endast for relaterade Husqvarna-
produkter. Pa grund av risken for skador ska du inte
anvanda batteriet som stromkalla fér andra enheter.

» Risk for elektrisk stot. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, mynt, skruvar eller andra metallféremal. Det
kan orsaka kortslutning i batteriet.

* Placera inte foremal i luftspringorna pa batteriet.

» Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och
dppen eld. Batteriet kan explodera och orsaka
bréannskador och/eller kemiska brénnskador.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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+ Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
forhallanden.

+ Hall batteriet borta fran mikrovagor och hégt tryck.

» Forsok inte ta isér eller krossa batteriet.

*  Om batteriet lacker ska du inte lata vatskan komma i
kontakt med huden eller 6gonen. Om du har rort vid
vatskan ska du rengdra omradet med stora mangder
vatten och kontakta l&kare.

* Anvéand endast batteriet i produkten nar
omgivningstemperaturen ar mellan -10 °C/14 °F-25
°CI77 °F.

* Anvand endast batteriladdaren nar
omgivningstemperaturen ar 5 °C/41 °F-40 °C/104
°F.

« Batteriet laddas inte om batteritemperaturen
Overstiger 50 °C/122 °F.

* Rengdr inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengdra batteriet och batteriladdaren pa
sida 435.

* Anvand inte ett skadat batteri.

+ Hall batterier som forvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, mynt och smycken.

Sakerhet, batteriladdare

uppsikt eller far instruktioner om saker anvandning
av batteriladdaren och forstar de risker anvandandet
medfor. Barn far inte leka med batteriladdaren.
Rengéring och underhall far inte utféras av barn utan
tillsyn.

Ladda aldrig batterier som inte &r laddningsbara i
batteriladdaren.

Anvand inte batteriladdaren néra brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Téack inte dver batteriladdaren. Dra ut stickkontakten
till batteriladdaren vid rékutveckling eller brand.
Anvand inte en skadad batteriladdare.

Ladda endast batteriet inomhus dar den inte utsatts
for solljus och i ett rum med bra Iuftfléde. Ladda inte
batteriet vid fuktiga forhallanden.

Sakerhetsinstruktioner for underhall

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

* Anvand endast godkédnda Husqvarna-batteriladdare
for att ladda godkanda batterier fran Husqvarna.

« Risk for elektrisk stot eller kortslutning. Placera inte
foremal i luftspringorna pa laddaren. Forsok inte
plocka isar batteriladdaren. Anslut inte laddarens
kontakter till metallféremal. Anvand ett godkant
eluttag.

« Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken
for omstandigheter som kan leda till allvarliga
eller livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna maskin anvands.

» Kontrollera regelbundet att strémkabeln till
batteriladdaren &r oskadad och att inga sprickor
finns.

» Lyft inte batteriladdaren i strémkabeln. Koppla
bort batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i strdmkabeln.

e Hall stromkabel och skarvsladdar borta fran vatten,
olja och skarpa kanter. Var uppmarksam sa att inte
kabeln klams i dorrar, stangsel eller liknande. Det
kan annars medféra att laddaren blir strdmférande.

* Rengor inte batteriladdaren med vatten.

+ Batteriladdaren kan anvandas av barn fran 8 ar och
uppat och personer med olika funktionshinder eller
bristande erfarenhet och kunskap om de halls under

For att forhindra oavsiktlig start vid underhall ska

du dra ur sékerhetsnyckeln och ta bort batterierna.
Vanta i minst tio sekunder innan du paborjar
underhall.

Utfor endast det underhallsarbete som anges i den
har bruksanvisningen. Mer omfattande arbete och
professionell reparation ska utféras av en godkéand
Husqvarna-serviceverkstad. Kontakta din narmaste
Husqvarna-serviceverkstad for mer information.
Utfor underhallsarbete pa ratt satt for att oka
produktens livslangd och minska risken for olyckor.
Byt ut skadade, slitna eller trasiga delar. Anvand
alltid reservdelar i original fran tillverkaren. Andra
reservdelar kan orsaka skador pa produkten och 6ka
risken for olyckor.

Undvik risken for skador: Ta inte bort och gor inga
andringar pa sakerhetsanordningar.

Anvand skyddshandskar nar du utfér underhall

pa matarskruvbladen. Matarskruvbladen ar mycket
vassa och skarskador uppstar latt.

Matarskruven kan fortfarande flyttas nar motorn ar
avstangd.

Lat din Husqvarna-serviceverkstad regelbundet
kontrollera produkten och géra nédvandiga
instéllningar och reparationer.

Folj instruktionerna for byte av tillbehér. Anvand
endast tillbehor fran tillverkaren.

De ljud och vibrationer som produkten alstrar vid
drift kan skilja sig fran de angivna emissionsvérdena
i Tekniska data pa sida 438. De korrekta véardena
och risken for personskada for anvandaren beror pa
anvandning av och utfért underhall pa produkten,
drifttider och anvandarens fysiska tillstand. Om du
anvander produkten ofta under langa perioder bor
du minska den dagliga drifttiden genom att dela upp
arbetet och ta regelbundna pauser for att forhindra
risken for personskador.

430

2555 - 006 - 08.10.2026



.

Naér den inte anvands ska du halla produkten,
batterierna och batteriladdaren ifran varandra pa ett
torrt och last utrymme inomhus. Se till att barn och

personer som inte ar godkénda inte kan fa tillgang till

produkten, batterierna eller batteriladdaren.
Var forsiktig vid justering av produkten for att
undvika att fingrarna fastnar mellan roterande
matarskruvar och fasta delar i produkten.

» Se Forvaring pa sida 438 for anvisningar om hur
produkten ska férvaras under en langre period.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Montering

Introduktion

VARNING: Innan du monterar

produkten ska du lasa sakerhetskapitlet.

VARNING: Férhindra oavsiktlig start
vid montering genom att dra ur
sakerhetsnyckeln, ta bort batterierna och
vanta minst tio sekunder.

> B>

Montera handtaget

VARNING: Anvand inte produkten om
inte handtaget ar helt uppfallt.

OBSERVERA: se il att kablarna

inte ar for spanda. Om en kabel ar for

> >

spand kan den skadas nar handtaget falls
till transportlage.

1. Fall handtaget (A) bakat tills det &r i andlaget. Se till
att kablarna &r i ratt lage och att du inte skadar eller
drar i kablarna. (Fig. 27)

2. Tryck in de tva handtagsvreden (B). (Fig. 28)
3. Dra at de tva vreden (C) vid behov.

Installera utkastarroret

1. Hall utkastarroret (A) pa ovansidan av
matarskruvhuset med utkastet i riktning mot
produktens framsida. (Fig. 29)

2. Tryck utkastarroret i riktning mot batteriluckan. Se till
att flansen pa utkastarroret gar in i flikarna (B) pa
utkastets bas (C).

3. Settill att halet i utkastarroret (D) &r i linje med halet i
utkastets bas.

4. Installera skruven.

Drift

Introduktion

VARNING: Innan du anvander

produkten maste du lasa igenom och forsta
kapitlet om sékerhet.

>

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ar en kostnadsfri app for mobila
enheter. Husqvarna Connect-appen utdkar funktionerna
fér Husqvarna-produkten:

* Mer produktinformation.

« Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Borja anvanda Husqvarna Connect

1. Ladda ner Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

A

Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

w

Folj anvisningarna i Husqvarna Connect-appen for
att lagga till produkten.

Notera: Husqvarna Connect-appen &r inte
tillgénglig for nedladdning pa alla marknader. Prata
med en serviceverkstad fér mer information.

Batteri

A

Fdrvara batteriet och batteriladdaren i ratt
omgivningstemperatur.

VARNING: Innan du anvénder batteriet

maste du lasa igenom och forsta kapitlet

om sakerhet. Du maste ocksa lasa igenom
och forsta den bruksanvisning som medfoljer
batteriet och batteriladdaren.

Omgivningstemperatur

Anvéndning av bat- | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

teri

5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

Laddning av batteri
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Batteristatus

Displayen visar den aterstaende batterikapaciteten

och om det féreligger problem med batteriet. Tryck

pa batteriindikatorknappen for att fa information

om batteriets laddningsstatus. Varningssymbolen pa
batteriet tands nar ett fel har intraffat. Se Batteri pa sida
431.

(Fig. 30)

Lysdioder Batteristatus

Alla lysdioder ar tanda Fulladdat (76-100 %)

Batteriet ar 51-75 % lad-

Lysdiod 1, 2 och 3 lyser dat.

Batteriet ar 26-50 % lad-

Lysdiod 1 och 2 lyser dat.

Batteriet ar 6-25 % lad-

Lysdiod 1 lyser dat.

Lysdiod 1 blinkar Batteriet ar 0-5% laddat.

Ladda batteriet

Ladda batteriet fore férsta anvandning. Batteriet &ar
endast 30 % laddat nar det levereras till kunden.

Notera: Batteriladdaren maste vara kopplad till den
spanning och frekvens som anges pa typskylten.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen ar éver
50 °C. Batteriladdaren sénker batteriets temperatur
innan den borjar ladda.

1. Anslut den ena anden av batteriladdarens natsladd
till batteriladdarens uttag.

2. Anslut den andra dnden av batteriladdarens natsladd
till ett jordat eluttag. Lampan pa batteriladdaren
blinkar grént en gang. (Fig. 31)

3. Satti batteriet i batteriladdaren. Den gréna lampan
pa laddaren téands nar batteriet ar korrekt anslutet till
laddaren. (Fig. 32)

4. Nar alla lampor pa batteriet lyser ar batteriet
fulladdat. Ladda batteriet i hdgst 24 timmar.

5. Koppla bort batteriladdaren fran vagguttaget genom
att dra i kontakten, inte i natsladden.

6. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.
Starta produkten

1. Montera handtaget om det behévs. Se Montera
handtaget pa sida 431.

VARNING: Anvand inte produkten

om inte handtaget ar helt uppfallt.

A

2. Se till att produkten inte &r full med sné. Ta bort sn6
fran matarskruven och utkastarréret vid behov.

3. Oppna batteriluckan.

OBSERVERA: se il att det inte

trénger in snd i batterifacket.

A

4. Saétti ett laddat batteri i ett av batterifacken. For
langre drifttid satter du ett andra laddat batteri i det
andra batterifacket.

5. Ta bort sakerhetsnyckeln (A) fran
sakerhetsnyckelhallaren. (Fig. 33)

Tryck in sékerhetsnyckeln i sékerhetslaset (B).
Stang batteriluckan.

Sta bakom produkten.

Lossa startsparren. (Fig. 26)

23 e *eNoO

0. Tryck motorbromsbygeln i styrets riktning. (Fig. 34)
1. Justera matarskruvens hastighet. (Fig. 35)

a) Tryck styrspaken fér matarskruvens hastighet
framat for att 6ka matarskruvens hastighet.

b) Dra styrspaken for matarskruvens hastighet
bakat for att minska matarskruvens hastighet.

Justera utkastarroret

Notera: Installera 1 eller 2 batterier och tryck in
sakerhetsnyckeln i sakerhetslaset innan du justerar
utkastarroret. Se Starta produkten pa sida 432.

«  Tryck styrspaken for utkastarroret (A) framat for att
vrida utkastarréret (B) at vanster. (Fig. 36)

» Dra styrspaken for utkastarroret (A) bakat for att
vrida utkastarréret (B) at hoger.

Justera utkastarrérets aviedare

VARNING: Stoppa motorn innan du

justerar utkastarrorets avliedare.

A

*  For att 6ka det avstand som snon slungas
ivag haller du handtagsreglaget (A) pa handtaget
for utkastarrérets avledare (B) intryckt och drar
utkastarrorets avledare bakat. (Fig. 37)

« For att minska det avstand som snén slungas ivag
trycker du handtaget for utkastarrorets avledare (B)
framat.

Notera: pu behsver inte trycka in
handtagsreglaget (A) nar du trycker handtaget for
utkastarrorets avledare (B) framat.

Stoppa produkten

fran sakerhetslaset och satt den i
sakerhetsnyckelhallaren innan du lamnar
produkten utom synhall.

c VARNING: Ta bort sékerhetsnyckeln
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2555 - 006 - 08.10.2026



1. Slapp motorbromsbygeln foér att stoppa motorn och
koppla ur matarskruvbladen. (Fig. 25)

2. Oppna batteriluckan.

A OBSERVERA: se fil att det inte
tranger in snd i batterifacket.

3. Ta bort sdkerhetsnyckeln fran sékerhetslaset (A).
(Fig. 38)

Satt sakerhetsnyckeln i sékerhetsnyckelhallaren (B).

5. Tryck pa de tva frigdringsknapparna och ta ut
batteriet eller batterierna. (Fig. 39)

6. Stang batteriluckan.

7. Ladda batteriet om det ar svagt. Se Ladda batteriet
pa sida 432.

8. FOolj stegen i Att gbra efter anvdndning av produkten
pa sida 433.

Anvanda arbetslampan
1. Stall brytaren for arbetslampa i lage "1” nar du
behdver arbetsbelysning. (Fig. 40)

2. Justera arbetslampan framat eller bakat till onskat
lage. (Fig. 41)

3. Dra at skruven vid behov.

4. Stall brytaren for arbetslampa i lage "0” nar du inte
langre behover arbetsbelysning.

Att gora efter anvandning av produkten

Notera: Reglage och rérliga delar kan blockeras av
is. Applicera inte mycket kraft pa reglagen.

1. Flytta produkten till en torr plats utan sno.

2. Vrid utkastarrorets avledare at vanster och hoger for
att fa bort is och vatten

Stang av produkten.

Ta bort sdkerhetsnyckeln.

Ta ut batterierna och véanta minst tio sekunder.
Ta bort snd och 16s is fran produkten.

Ta bort snd och 16s is fran utkastarrorets bas.

©® N O Ok ®

Ta bort snd och 16s is fran matarskruven.

VARNING: Anvind
skyddshandskar. Matarskruvbladen ar

vassa och skarskador uppstar latt.

Fa ett bra resultat

» Justera matarskruvens hastighet efter
snosituationen.

* Anpassa ganghastigheten efter méangden sné pa
marken. Ga langsamt om det &r mycket sné pa
marken.

» Det &r lattare och effektivare att ta bort sné
omedelbart efter att den fallit.

* Slunga alltid snén med vinden om det ar mojligt.

* Byt ut skraplisten om den &r skadad.

+ Settill att det inte finns nagon blockering i
utkastarrérets avledare innan du startar produkten.

Underhall

Introduktion
VARNING: Innan du utfér underhall
maste du lasa och forsta kapitlet om
sakerhet.

Underhallsschema
Underhallsintervallen berdknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen dndras om
produkten inte anvands dagligen.

For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa

en fackmannamassig reparation och service utférd. Tala
med en Husqvarna Service-aterforsaljare.

Mer information finns har i www.husqvarna.com.

For underhall som markeras med *, se anvisningarna i
Sékerhet pa sida 426.

Varje gnvé‘md- Varje ménad Varje sédsong
ning
Utfér en allman inspektion. X
Rengora produkten. X
Kontrollera startsparren.* X
Kontrollera sakerhetsnyckeln.* X
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Varje anvéand-

Varje manad Varje sésong

I6sa eller skadade.

ning
Kontrollera motorbromsbygeln.* X
Kontrollera matarskruvkapan.* X
Iﬁontrollera matarskruvbladen och se till att de inte &r X
|16sa eller skadade.
Kontrollera matarskruvdynorna och se till att de inte ar X

Undersok om det finns nagra skador pa batteriet.

Kontrollera batteriladdningen.

Se till att frigéringsknapparna pa batteriet fungerar och
laser fast batteriet i produkten.

Unders6k om batteriladdaren har skador och se till att
den fungerar som den ska.

Kontrollera matarskruvremmen.

Undersok anslutningarna mellan batteriet och produkten.
Undersok @ven anslutningen mellan batteriet och batteri-
laddaren.

Allmén inspektion

+ Settill att skruvar och muttrar pa produkten ar
atdragna.

» Settill att produktens kablar inte ar i ett Iage dér de
kan skadas.

Rengéra produkten

c VARNING: Anvand skyddshandskar.

Matarskruvbladen &r vassa och skérskador
* Rengor plastdelar med en ren och torr trasa.

uppstar latt.
* Anvand inte vatten for att rengéra produkten. Vatten
kan trdnga in i batteriet eller motorn och orsaka
kortslutning eller skada pa produkten.

* Undvik att anvanda hégtryckstvatt nar du rengér
maskinen.

* Spola inte vatten direkt pa motorn.
* Anvéand en borste for att ta bort sné och smuts.
* Tabort snd och 18s is fran produkten.

c VARNING: Férhindra oavsiktlig start

genom att vrida sakerhetsnyckeln till 0,
ta bort batteriet och vanta minst tio
sekunder.

Rensa bort en blockering i utkastarréret

VARNING: Férhindra oavsiktlig start

genom att dra ur sékerhetsnyckeln, ta ur
batterierna och vanta i minst tio sekunder.

VARNING: Anvand skyddshandskar.

Matarskruvbladen &r vassa och skarskador
uppstar 1att.

VARNING: Handkontakt med den

roterande matarskruven utkastarréret ar den
vanligaste orsaken till skador i samband
med sndslungor. Rengdr aldrig utkastet med
handerna.

>/ B> B

1. Stoppa motorn, dra ur sékerhetsnyckeln och ta bort
batterierna.

2. Vanta i tio sekunder och se till att matarskruven inte
ror sig.

3. Anvand ett rensningsverktyg eller borste for att ta
bort snon.

Byta ut skraplisten

c VARNING: Férhindra oavsiktlig start

genom att dra ur sékerhetsnyckeln, ta ur
batterierna och vanta i minst tio sekunder.
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VARNING: Anvand skyddshandskar.

Matarskruvbladen &r vassa och skarskador
uppstar latt.

A

Byt ut skraplisten om den &r sliten eller skadad.
1. Luta produkten och placera den pa sidan.
2. Ta bort de fem skruvarna. (Fig. 42)

3. Ta bort skraplisten.
4

Installera den nya skraplisten med den platta sidan i
produktens riktning.

5. Installera de fem skruvarna.

Byta ut matarskruvdynorna

c VARNING: Férhindra oavsiktlig start

VARNING: Anvand skyddshandskar.

Matarskruvbladen ar vassa och skérskador
uppstar latt.

genom att dra ur sékerhetsnyckeln, ta ur

batterierna och vanta i minst tio sekunder.
Luta produkten och placera den pa sidan.
2. Ta bort de tva skruvarna (A), de tva brickorna

(B) och de tva muttrarna (C) pa de tva
matarskruvdynorna (D). (Fig. 43)

w

Ta bort de tva matarskruvdynorna (D).

»

Installera de nya matarskruvdynorna i omvand
ordningsfoljd.

Inspektera matarskruvbladen

batterierna och vanta i minst tio sekunder.

Kontrollera matarskruvremmen

A

VARNING: Férhindra oavsiktlig start

genom att dra ur sékerhetsnyckeln, ta ur
batterierna och vanta i minst tio sekunder.

Luta produkten och placera den pa hoger sida.

Ta bort de atta skruvarna och kapan till
matarskruvremmen. (Fig. 44)

Kontrollera matarskruvremmen. Byt ut
matarskruvremmen om den ar sliten eller skadad. Se
Byta ut matarskruvremmen pa sida 435.

Installera kapan till matarskruvremmen i omvand
ordningsfoljd.

Byta ut matarskruvremmen

A

VARNING: Fsrhindra oavsiktlig start

genom att dra ur sékerhetsnyckeln, ta ur
batterierna och vanta i minst tio sekunder.

Luta produkten och placera den pa hoger sida.

2. Ta bort de atta skruvarna och kapan till

o o~ ow

matarskruvremmen. (Fig. 44)

Ta bort fjadern (A) fran remspéannaren (B). (Fig. 45)
Ta bort matarskruvremmen (C) fran linhjulet (D).
Ta bort matarskruvremmen.

Installera den nya matarskruvremmen i omvand
ordningsfoljd.

Installera kapan till matarskruvremmen i omvand
ordningsfoljd.

Rengéra batteriet och batteriladdaren

A

VARNING: Rengér inte batteriet eller

batteriladdaren med vatten.

VARNING: Anvand skyddshandskar.

Matarskruvbladen ar vassa och skarskador
uppstar 1att.

c VARNING: Férhindra oavsiktlig start

genom att dra ur sékerhetsnyckeln, ta ur
Luta produkten och placera den pa sidan.

N =

Undersok matarskruvbladen med avseende pa
slitage eller skador.

3. Byt alltid ut skadade matarskruvblad.
Lat en Husqvarna-serviceverkstad byta ut
matarskruvbladen om det behdvs.

A

VARNING: Anvand inga kemiska

amnen vid rengdring av batteriet.

Se till att batteriet och batteriladdaren ar rena och
torra innan du satter i batteriet i batteriladdaren.
Rengor batteripolerna med tryckluft eller med en
mjuk, torr trasa.

Rengor ytorna pa batteriet och batteriladdaren med
en mjuk, torr trasa.
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Felsdkning

Produkt i minst tio sekunder innan du pabdrjar
underhall.

VARNING: Fér att férhindra oavsiktlig Om duinte hi Gsni 5 di blem i

start vid underhall ska du ta bort q m hL'J' 'T)te klttar en ‘osnlnﬁ pe: kI:t p;o em|_:

sakerhetsnyckeln och batterierna. Vanta en har bruksanvisningen kontaklar du en Husgvarna-

serviceverkstad.
Problem Méjlig orsak Lésning

Losa delar. Dra at alla fastelement. Byt ut de skadade delar-

Fér mycket vibrationer
eller handtagsrorelser.

Matarskruven ar skadad.

na. Om vibrationerna kvarstar kontaktar du en
Husqgvarna-serviceverkstad.

Handtaget ar inte korrekt monterat.

Se till att handtaget ar helt uppféllt och i last lage.

Ingen eller langsam
sndutkastning.

Matarskruvremmen ar sliten eller
skadad.

Kontrollera/byt ut matarskruvremmen. Justera
rembhjulet.

Matarskruvremmen har hoppat av
remhjulet.

Kontrollera/byt ut matarskruvremmen. Justera
remhjulet.

Utkastarroret ar igensatt.

Rengor utkastarroret.

Frammande féremal eller is tapper till
matarskruven.

Ta bort sakerhetsnyckeln for att férhindra oavsikt-
lig start. Ta bort batterierna och vanta minst tio
sekunder. Avlagsna eventuella hinder och se till
att matarskruven kan rotera fritt. Lat produkten bli
varm.

Matarskruvdynorna &r slitna eller
skadade.

Byt ut matarskruvdynorna. Se Byta ut matarskruv-
dynorna pa sida 435.

Fel pa matarskruvens
rotation nar motor-
bromsbygeln trycks in.

Frammande foremal eller is tapper till
matarskruven.

Ta bort sékerhetsnyckeln for att férhindra oavsikt-
lig start. Ta bort batterierna och vanta minst tio
sekunder. Avlagsna eventuella hinder och se till
att matarskruven kan rotera fritt. Lat produkten bli
varm.

Batterierna ar tomma.

Ladda batterierna. Se Ladda batteriet pa sida 432.

Felaktigt startforfarande.

Se till att anvanda ratt startférfarande. Se Ladda
batteriet pa sida 432.

Matarskruvremmen &r inte inriktad.

Justera matarskruvremmen.

Det ar svart att rubba
spaken for utkastarro-
ret.

Det finns sno eller is pa utkastarro-
rets bas.

Ta bort sn6 och is fran utkastarrorets bas.

Ett lager sno ar kvar pa
marken.

Skraplisten &r sliten.

Byt ut skraplisten.

Notera: information om hur du felséker batteriet eller
batteriladdaren finns i bruksanvisningen for batteriet

eller batteriladdaren.

Varningsindikator (fellampa)

Varningsindikatorn (fellampan) finns under batterilocket.
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Problem

Antal blinkningar
pa fellampan

Orsak

Lésning

Fellampan blinkar.

Produkten fungerar

inte som den ska.

Matarskruven ar blockerad.

Ta bort sakerhetsnyckeln for att férhind-
ra oavsiktlig start. Ta bort batterierna
och vanta minst tio sekunder. Avlags-

na eventuella hinder och se till att ma-
tarskruven kan rotera fritt. Om problemet
kvarstar kontaktar du en Husqvarna-ser-
viceverkstad.

Motorns varvtal sjunker for
mycket och motorn stannar.

Oka matarskruvens hastighet.

Kor produkten framat med lagre hastig-
het.

Minska banans bredd.

Utkastarroret kan inte rotera.

Se till att det inte finns nagon blockering

i utkastarrorets avledare innan du star-
tar produkten. Ta bort sné och 16s is

fran utkastarrérets bas. Anvand ett rens-
ningsverktyg eller en borste for att ta bort
snon.

10

Motorstyrningen ar for varm.

Stoppa motorn och vénta tills den har
svalnat.

Fellampan blinkar.

Produkten stannar.

Inga blinkningar

Batterianslutningsfel.

Undersok batterianslutningen.

3 Motorn ar éverbelastad. Oka matarskruvens hastighet.
Kor produkten framat med lagre hastig-
het.
Minska banans bredd.

8 Batterierna &r svada Ladda batterierna. Se Ladda batteriet pa

ga. sida 432.

Sétt batterierna i produkten pa ratt satt

9 Batterifel eller ingen signal och undersok batterianslutningarna. Om

fran batterierna. fellampan pa ett batteri blinkar. Se Batte-

ristatus pa sida 432.

15 torns bromshandtag har akti- Y

verats innan motorn startar.

bromshandtag igen for att starta produk-
ten.

Andra fel.

Om andra fel uppstar tar du bort sdkerhetsnyckeln och batterierna och kontaktar en Husqvar-

na-serviceverkstad.
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Transport, férvaring och kassering

Introduktion

c VARNING: Férhindra oavsiktlig start

vid transport och férvaring genom att dra

ur sakerhetsnyckeln, ta bort batterierna och
vanta minst tio sekunder.

Stalla in produkten i transportlage

1. Vrid utkastarroret at sidan. Se Justera utkastarréret

pa sida 432.

2. Sténg av produkten. Se Stoppa produkten pa sida
432.

3. Vrid utkastarrorets avledare lite nedat. Se Justera
utkastarrérets avledare pa sida 432.

4. Dra ut de tva handtagsvreden (A). Lossa de tva
vreden (B) vid behov. (Fig. 46)
5. Fall handtaget (C) framat tills det &r i &ndlaget.

Transport

* Kraven i lagstiftningen for farligt gods galler for de
medféljande litiumjonbatterierna.

* For kommersiella transporterna maste sarskilda krav
pa férpackning och etiketter foljas.

» Settill att du foljer kraven gallande farligt material
nar du férbereder produkten for transport. Lokala
foreskrifter kan galla.

« Ta alltid loss alltid batteriet vid transport.

«  Satt tejp pa batterikontakterna och se till att batteriet
inte kan rora sig under transport.
« Satt fast produkten under transport.

Férvaring

+ Lat produkten svalna innan du staller undan den.

« Ta alltid ut batteriet eller batterierna (i
férekommande fall) for férvaring.

* Kontrollera alltid om produkten &r skadad fore
férvaring.

» Forhindra olyckor genom att se till att batteriet eller
batterierna (i forekommande fall) inte &r kopplat till
produkten vid férvaring.

» Forvara batteriladdaren pa en sluten och torr plats.

» Forvara batteriet eller batterierna (i forekommande
fall) och batteriladdaren pa en torr plats dar det inte
finns nagon fukt eller frost.

»  Koppla ur batteriet fran batteriladdaren vid férvaring.

« Fdrvara inte batteriet dar statisk elektricitet kan
uppkomma. Férvara inte batteriet i en metallada.

« Forvara produkten pa en torr och frostfri plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan -10 °C/14 °F-40
°C/104 °F.

* Forvara batteriet i temperaturer mellan 5 °C/41 °F-
25 °C/77 °F och inte i direkt solljus.

* Forvara batteriladdaren i temperaturer mellan 5
°C/41 °F-45 °C/113 °F och inte i direkt solljus.

« Set till att batteriet ar 30-50 % laddat innan du
forvarar det under langre perioder.

« Forvara produkten, batteriet och batteriladdaren i ett
last utrymme utom rackhall for barn och personer
som inte ar godkanda.

* Rengobra produkten.

«  Utfér underhall enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen. Se Underhallsschema pa sida
433.

« Gor en fullstdndig service innan du ska stélla undan
produkten under en langre tid.

Avfallshantering

Symbolen innebér att produkten inte ar hushallsavfall.
Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for
elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till en
korrekt hantering av avfall nar dess livstid ar slut.
Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din
verkstad eller aterforsaljare for information. Felaktig
kassering kan ha en negativ paverkan pa miljén och
manniskors héalsa pa grund av potentiell forekomst av
farliga @mnen.

a |

Notera: Symbolen visas pa produkten eller
produktens férpackning.

Tekniska data

Tekniska data
| ST 253i
Matarskruvmotor
Motortyp | BLDC (borstlés) 36 V
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ST 253i
Motorvarvtal — max, varv/min 2 300/min
Motorvarvtal — min, varv/min 1 700/min
Motoreffekt — max. kW 2,0
Motoreffekt — nominell, kW 1,5
Drivmotor
Motoreffekt — nominell, kW Ej tillampligt
Sjalvgaende hastighet, mph / km/h Ej tilldampligt
Nivaer for varvtalsreglering Ej tillampligt
Vikt
Vikt (exkl. batteri), Ib/kg 57,3/26
Vikt (inkl. 2 st. BLi30), Ib/kg 66,1/30
Batteri
Batterityp Husqvarna batteriserie
Batteritid
Batteritid, min, (fri drift) vid max. varvtal, med ett 7,5 Ah-batteri fran Husqvar-
na (BLi30). 44
Emission av buller och vibrationer 7
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 87
Ljudeffektniva, garanterad Lya dB(A) 92
Upprepade stbtvibrationer %8
Emission av upprepade stétvibrationer pg, m/s? | 30
Ljudnivaer 9°
Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) | 73
Vibrationsnivaer 100
Handtagsvibrationer, m/s2 | 25
Insug
Insugshdjd, tum/mm 13/330
Insugsbredd, tum/mm 20,9/530

97 Emission av buller och vibrationer har uppmétts i enlighet med SS-EN 62841-1. De deklarerade vérdena kan
anvandas for jamforelse med deklarerade varden for andra produkter som har testats i enlighet med samma

standard och vid en preliminar exponeringsbeddmning.

9% Medelvardet fér toppamplituden for accelerationen fran upprepade stétvibrationer enligt ISO 5349-3. Oséker-
het K, 20 m/s2. Vid tidpunkten fér publicering av denna bruksanvisning finns det inga exponeringsgrénser for

dessa data.

99 Rapporterade data for ljudtrycksniva har en osékerhetsfaktor (K) pa 1,6 dB(A).
100 Rapporterade data for vibrationsniva har en osékerhetsfaktor (K) pa 1,6 m/s2.
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Godkanda batterier Typ Batterikapacitet, Spanning, V Vikt, Ib/kg
Ah

40-B140 Litiumjon 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Litiumjon 75 36 4,2/1,9

Laddare som &r godkénda for de angivna batterierna, Ingéende span- | Frekvens, Hz Effekt, W

BLi ning, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 100-240 50-60 250
Angivna buller- och vibrationsnivaer kan anvandas for preliminara riskbeddmningar, men

uppmatta varden pa enskilda arbetsplatser kan vara

Angivna varden har erhallits genom tester i hogre. De verkliga exponeringsvardena och risken for
laboratoriemiljo i enlighet med angivna direktiv och skada som en enskild anvandare kan uppleva ar unika
standarder och lampar sig vid jamférelse med angivna och beror pa hur anvandaren arbetar, i vilket material
varden for andra produkter som har testats i enlighet produkten anvénds, exponeringstid och anvéndarens
med samma direktiv och standarder. Angivna varden fysiska tillstand samt produktens skick.

Overensstdmmelse och godk&nnanden

Regelefterlevnad och godkdnnanden
fér EU

Harmed intygar Husqvarna AB SE-561 82,

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500 att

Husqvarna ST 253i uppfyller tillampliga krav

i foljande direktiv och bestdmmelser for EU:

2006/42/EG till 2027-01-19 (maskiner), (EU) 2023/1230
fran 2027-01-20 (maskiner), 2000/14/EG (buller
utomhus), 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet),
2011/65/EU (begransning av farliga amnen).

Den fullstandiga texten for EU-férsakran om
overensstdammelse finns pa www.husqvarna.com/
support. Sok efter produkten och valj EU-férsakran

om Overensstammelse som galler produktens
tillverkningsdatum. Serienumret med tillverkningsdatum
finns pa produktens typskylt.
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Giris

Uriin aciklamasi

Uriin, zemindeki kari temizlemek igin kullanilan bir kar
kireyicidir.

Sirekli Griin gelistirme siirecimiz kapsaminda, 6nceden
bildirimde bulunmaksizin Urtinlerin tasarimi ve/veya
gorinimdi ile ilgili degisiklikler yapma hakkini sakli
tutariz.

Uriine genel bakis
(Sek. 1)
Motor freni kolu
Baslatma engelleyici
Burgu hizi kontrol kolu
Givenlik anahtari
Uyari gostergesi (hata LED'i)
Akl kapagi
Tahliye olugu saptiricisinin tutma yeri
Tahliye olugu saptiricisi
Tahliye olugu
. Burgu kayisi kapagi
. Kaziyici gubuk
. Kaldirma tutma yerleri
. Burgu pedleri
. Burgu bigaklari/burgu
. Tutma yeri digmeleri
. Tutma yeri/Tutma gubugu
. Tahliye olugu kontrol kolu
. Calisma lambasi
. Galisma lambasi anahtari
. Kullanim kilavuzu
. Aku (Aksesuar)
. Akl sarj cihazi (Aksesuar)

©NoOGRhON =
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Not: Akii ve akii sarj cihazi farkli modeller igin farkli
gorinebilir.

Uriin {izerindeki semboller
(Sek. 2) Uyarl.

(Sek. 3) Talimatlar okuyun.

Kullanim amaci

Bu Urlin araziler, sokaklar, yiriyus yollari ve
otoyollardan kar temizlemek igin kullanilabilir. 10°'nin
{izerindeki egimlerde kullanmayin. Uriinii gok fazla
doékuntu, kir ve sivri tas bulunan alanlarda kullanmayin.

(Sek. 4) AB ve BK direktifleri ile yonetmelikleri
ve Yeni Guney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurultl Kontrol()
Yénetmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayilan guriltd emisyonu etiketi. Uriniin
garantili ses guict dlzeyi Teknik veriler
sayfada: 454 béliminde ve etiket
Uzerinde belirtilmistir.

(Sek. 5) Bu Uriin, gegerli AT direktiflerine ve
yonetmeliklerine uygundur.

(Sek. 6) Uriiniin su sigramasina karsi korumasi
bulunur.

(Sek. 7) Durdurmak igin motor fren kolunu serbest
birakin.

(Sek. 8) HIZLI

(Sek. 9) YAVAS

(Sek. 10) Burgu hizi

(Sek. 11) Tahliye olugunu sola déndurin

(Sek. 12) Tahliye olugunu saga déndirlin

(Sek. 13) Uriin ya Qa Urlnin ambalaji evsel atik
degildir. Uriind, elektrikli ve elektronik
ekipmanlar igin bir geri dénlisim
istasyonunda geri dénustirin.

(Sek. 14) Koruyucu kulaklik kullaniimasi énerilir.
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(Sek. 15) Koruyucu eldiven takin.

(Sek. 16) 10 dereceden yiksek edimlerde
calistirmayin.

(Sek. 17) UYARI - Bakimdan énce akdlerin
baglantisini kesin.

(Sek. 18) Firlayan nesnelere karsi dikkatli olun.
Tahliyeyi yakindaki kisilere dogrultmayin.
(Sek. 19) Etraftaki kisilerle aranizda mesafe birakin.
Calisan bir makinenin 6niinde yurimeyin.
(Sek. 20) Tehlike! Tahliye olugunun tikanikhgini
agmadan énce motoru durdurun, giivenlik
anahtarini ve akileri ¢ikarin. Tikanikliklari
asla elle gidermeyin.

(Sek. 21) Ayaklarinizi uzak tutun.

(Sek. 22) Taranabilir kod.

Not: Uriiniin dzerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriin hasari

Husqgvarna, su durumlarda riinde meydana gelen
hasarlardan sorumlu degildir:

« UrUn hatah sekilde onariimissa.

< Urdn, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmamis pargalarla onariimissa.

« Urlinde, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunuyorsa.

« Urun, onayh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan onariimamissa.

Destek

Uriinle ilgili destek almak amaciyla talimatlara ve sorun
giderme kilavuzlarina erismek veya Husqvarna Self-
Service ve Uriin Asistanini (pazarinizda mevcutsa)
kullanmak igin www.husqvarna.com 6gesindeki Destek
béliimiine gidin. Uriin hakkinda daha fazla destek igin
Husqvarna servis bayinizle gorisun.

Givenlik

Giivenlik tanimlan

Kilavuzun 6zellikle énemli bélumlerine isaret etmek igin
uyarilar, dikkat edilecek hususlar ve notlar kullaniimistir.

UYARI: Talimatiara uyulmadigi takdirde
operator veya gevredeki kisiler igin
yaralanma ya da 6lim riski varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmazsa urunin, diger malzemelerin veya
cevredeki alanin zarar gérme riski varsa
kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durum igin gerekli olandan daha fazla
bilgi vermek tzere kullanilir.

Genel Uriin givenlik uyarilari

UYARI: Bu iiranle birlikte verilen tim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri
ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagida
listelenen talimatlarin g6z ardi edilmesi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

A

Tiim uyari ve talimatlan ilerde bagvurmak tizere
saklayin. Uyarilardaki "Uriin" sebeke akimiyla galisan
(kablolu) Grlininuzi veya akiyle calisan (kablosuz)
Grininuzd belirtmektedir.

Caligma alani givenligi

+ Galigma alanini temiz ve lyi aydinlatiimig tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

«+ UrlinG yanici maddelerin, gazlarin veya tozlarin
bulundug@u patlayici ortamlarda ¢aligtirmayin. Urin,
toz veya gazi atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikarir.

+ Uriind kullanirken gocuklar ve gevredekileri uzakta
tutun. Dikkatinizin dagilmasi, kontroli kaybetmenize
neden olabilir.

Elektrik gtivenligi

« Uriin figleri prize uygun olmalidir. Higbir zaman figler
izerinde herhangi bir degisiklik yapmayin. Toprakli
(topraklanmis) dirlinlerle herhangi bir adaptér fig
kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

« Boru, radyator, firin, buzdolabi gibi toprakl
yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprakli ise elektrik carpmasi riski artar.

+  Uriinleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Uriine su girdiginde elektrik garpmasi
riski artar.

« Kabloyu kétl kullanmayin. Kabloyu asla Griint
tasimak, gcekmek veya figini gikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzakta tutun.
Hasar gérmis veya dolasmis kablolar, elektrik
carpmasi riskini artirir.

+ UriinG dig mekanda kullanirken, dis mekan kullanimi
icin uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekan
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icin uygun bir kordon kullanmak, elektrik carpmasi
riskini azaltir.

Uriini mutlaka nemli bir ortamda galistirmaniz
gerekiyorsa artik akim cihazi (RCD) korumali bir gii¢
kaynagi kullanin. RCD kullanmak elektrik garpmasi
riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

.

UriinG kullanirken tetikte olun, dikkatinizi yaptiginiz
ise verin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken

Girind kullanmayin. Uriinleri kullanirken bir anlik bir
dikkatsizlik, ciddi yaralanmaya neden olabilir.
Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Daima
koruyucu gézliik takiniz. Uygun durumlarda toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, celik
baslik veya kulak koruma ekipmani gibi koruyucu
ekipman kullanimi yaralanmalari azaltir.
Istenmeyen galistirmalan dnleyin. Gig kaynagina
velveya akii grubuna baglamadan, Griinii
kaldirmadan veya tagimadan énce anahtarin

kapali konumda oldugundan emin olun. Uriinleri
parmaginiz ¢calistirma digmesindeyken tasimak
veya acik elektrikli Urtinlere enerji vermek kazalara
yol acabilir.

Urlind agmadan &nce ayarlama anahtarlarini

veya Ingiliz anahtarlarini ¢ikarin. Uriiniin dénen
kismina takili birakilan ingiliz anahtari veya anahtar
yaralanmaya neden olabilir.

Makineyi kullanirken erigim alaninizin digindaki
yerlere uzanmaya galismayin. Her zaman yere
saglam basin ve dengenizi koruyun. Bu, uriinin
beklenmedik durumlarda daha iyi kontroliinii saglar.
Gerektigi gibi giyinin Bol elbise veya taki giymeyin.
Saginizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzakta
tutun. Hareketli pargalara bol giysiler, takilar veya
uzun saglar takilabilir.

Cihazlar toz gekme ve toplama takimi baglantisi

ile geldiyse bunlarin bagh oldugundan ve diizgiin
kullanildigindan emin olun. Toz toplama &zelligi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Uriinleri sik kullanmanin verdigi asinalikla kendinizi
rahat hissedip Uriin giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeyin. Dikkatsizce gergeklestirilen islemler bir
anda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Urain kullanimi ve bakimi

UrinQ zorlamayin. Yapacaginiz is icin dogru Grind
kullanin. Dogru riin, tasarlandigi oranda isi daha iyi
ve guvenli yapar.

Anahtar, Urlini agip kapatmiyorsa triinii
kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen Uriinler
tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya iirlinleri depolamadan 6nce
riiniin fisini glic kaynagindan ¢ekin ve/veya
cikarilabilirse akii grubunu gikarin. Bu tur 6nleyici
glvenlik 6nlemleri, Urlinlin kazara galistiriima riskini
azaltir.

Kullaniimayan {iriinleri gocuklarin erigemeyecegi
yerde saklayin ve iirine veya bu talimatiara yabanci
olan kisilerin Grtini ¢alistrmasina izin vermeyin.
Uriinler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Uriin ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli pargalarin yanhs konumlandiriimasi

veya baglanmasi, pargalarin kirilimasi ve Griiniin
calismasini etkileyebilecek herhangi bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Hasarliysa kullanmadan
6nce Uriindi tamir ettirin. Cogu kaza yetersiz bakim
yapilmis Urlinlerden kaynaklanmaktadir.

Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
dizgiin yapilmis, kesen taraflari yeterli keskinlikte
olan kesme araglarinin takilma ihtimali daha az olup
kontrol etmesi daha kolaydir.

Uriin, aksesuarlar, arag pargalari vb. bilesenleri,
galigsma kosullarini ve yapilacak igi géz éniinde
bulundurarak bu talimatiara uygun sekilde kullanin.
Uriiniin tasarlanan amaglar disinda kullaniimasi
tehlikeli bir duruma yol agabilir.

Tutma yerlerini ve kavrama ytizeylerini kuru, temiz,
gres ve yagdan arindirilmig halde tutun. Kaygan
tutma yerleri ve kavrama yuizeyleri beklenmedik
durumlarda Urtiniin giivenli sekilde kullaniimasina ve
kontrol edilmesine izin vermez.

Akiili alet kullanimi ve bakimi

Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
aku grubu icin uygun olan bir sarj aleti baska bir aku
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.
Uriinleri yalnizca &zel olarak belilenmis akii
gruplariyla kullanin. Farkli tiirde aki gruplarinin
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.
Akil grubunu, kullanimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, civi, vida veya diger kiigiik metal cisimler
gibi bir ucun baska bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Aki uglarinin
kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

Zorlayici kosullarda akiiden sivi sizabilir; bu siviya
dokunmayin. Kazara dokunursaniz temas eden
kismi bol suyla yikayin. Sivi, géze temas ederse
ayrica doktora bagvurun. Akiiden sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yaniklara neden olabilir.
Hasarli veya lizerinde degisiklik yapiimig aki
grubunu veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
Uzerinde degisiklik yapilmis akiler; yangin, patlama
ya da yaralanma riski ile sonuglanabilecek
beklenmedik durumlara yol agabilir.

Akil grubunu veya aleti atese ya da asin sicakliga
maruz birakmayin. Atese veya Uzeri sicakliga maruz
kalinmasi patlamaya sebep olabilir.

Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve aki grubunu ya
da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araligi disinda
sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araliginin disinda
veya hatall olarak yapilan sarj islemleri, akuye zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.
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Hizmet

+ UrGiniinGiziin yalnizca ayni yedek pargalar kullanan
uzman bir tamirci tarafindan onarilmasini saglayin.
Bu, Grliniin guivenliginin saglanmasi icin gereklidir.

» Hasarh akii gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Akl gruplarinin servis islemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilar
tarafindan gergeklestiriimelidir.

Genel giivenlik talimatlan

UYARI: Bu iriin el ve ayaklari
kesebilir ve nesneleri firlatabilir.
Guvenlik talimatlarina uyulmamasi ciddi

yaralanmalara veya 6lime yol agabilir.

+  Uriinii galistirmadan énce kullanim kilavuzunu ve
aranle ilgili talimatlari dikkatli bir sekilde okuyup
anlayin ve bunlara uyun.

+ Uriini ve kontrollerini nasil giivenli bir
sekilde kullanacaginizi ve Urlini nasil hizlica
durduracaginizi 6grenin.

¢ Yalnizca sorumlu, dogru egitimi almis, talimatlari
bilen ve UriinG galistirmak igin fiziksel olarak yetkin
operatorlere izin verin.

+ Urind kullanma yetkisi olmayan gocuklarin veya
diger insanlarin triinl kullanmasina veya Urln
Uzerinde bakim yapmasina izin vermeyin. Suricu
yas! yerel yonetmelikler tarafindan diizenlenebilir.

« Tum kisileri, 6zellikle kliglk gocuklari ve evcil
hayvanlari ¢calisma alanindan uzak tutun.

+  Ozellikle geri giderken kaymaya ya da diismeye
karsi dikkatli olun.

« Diger insanlari veya bu insanlara ait milkleri
iceren kazalardan suriicinin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

+ Uriniin (izerinde glivenlik etiketi yoksa veya etiket
hasarliysa yenisiyle degistirin.

Caligma alani giivenligi

+ Uriiniin kullanilaca@: alani dikkatlice kontrol edin;
tim paspaslari, panolari, kablolari ve diger yabanci
nesneleri kaldirin.

* Motoru galistirmadan énce tim kavramalari ve vitesi
nétr konuma alin.

+  Uriinii uygun kis kiyafetleri giymeden kullanmayin.
Hareketli pargalara takilabilecek bol kiyafetler
giymekten kaginin. Kaygan yiizeylerde yere saglam
basmanizi saglayacak ayakkabilar giyin.

* Gozlerinizi makineden firlayabilecek yabanci
nesnelerden korumak igin kullanim sirasinda veya
bir ayar ya da onarim yaparken her zaman koruyucu
gozlik veya goz siperi takin.

* Husqgvarna, Urtinu kullanirken onayl kulak koruma
ekipmani kullanmanizi énerir.

* Ylzeydeki gakillar veya parcalanmis taslari (varsa)
temizlemek igin burgu muhafazasinin yiksekligini
ayarlayin.

« Motor galisirken asla ayar yapmaya galismayin
(Uretici tarafindan 6zellikle 6nerilen durumlar
haricinde).

« Kar kiiremeye baslamadan énce motorun ve Uriiniin
disaridaki sicakliga alismasini bekleyin.

« Calisirken her zaman uygun ayakkabilar ve uzun
pantolon giyin. Urlinl giplak ayakla veya agik
sandalet giyerek kullanmayin. Bol giysiler veya
sarkan bagcikl ya da kemerli giysiler giymeyin.

Kullanim igin glivenlik talimatlari

Uriiniin Gizerindeki giivenlik araglari

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Guvenlik araglari hasarli olan veya diizgiin
galismayan bir Griind kullanmayin.

« Guvenlik araglarini gikarmayin veya araglarin
Uizerinde degisiklik yapmayin.

« Guvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Guvenlik cihazlari hasarliysa veya diizglin
calismiyorsa Husqvarna yetkili servisinizle gérusin.

« Ellerinizi ya da ayaklarinizi déner pargalarin yakinina
veya altina koymayin. Her zaman tahliye agikliginin
uzaginda durun.

» Cakilli yollarda, kaldinmlarda veya yollarda
calisirken ya da bu tarz yiizeylerden gegerken son
derece dikkatli olun. Gizli tehlikelere veya kamuya
acik yollarin yakininda calisirken dikkat edin.

« Yabanci bir cisme carptiktan sonra motoru durdurun,
glivenlik anahtarini ¢ikarin, akileri ¢ikarin, triinde
hasar olup olmadigini iyice inceleyin ve Urlnu
yeniden galistirmadan ve kullanmadan 6nce hasari
onarin.

+ Uriin normal olmayan sekilde titremeye baslarsa
motoru durdurun ve hemen nedenini kontrol edin.
Titresim genellikle bir sorun oldugunu gosterir.

* Calisma konumundan her ¢iktiginizda, burgu
muhafazasinin veya tahliye olugu saptiricisinin
tikanikligini agmadan énce ve herhangi bir onarim,
ayar ya da kontrol islemi yaparken motoru durdurun,
glvenlik anahtarini ve akdleri gikarin.

« Urtint temizlerken, onarirken veya kontrol ederken
motoru durdurun, glivenlik anahtarini ¢ikarin, akuleri
¢ikarin ve burgunun yani sira tum hareketli
pargalarin durdugundan emin olun.

« Egimli alanlarda yatay dogrultuda kar temizlemeyin;
yukari ve asagi hareket edin. Egimli alanlarda yon
degistirirken ¢ok dikkatli olun. Dik egimlerdeki kari
temizlemeye galismayin. Egimli alanlarda her zaman
ayaginizi saglam basin.

+ Uriinii dogru korumalar ve diger giivenlik
araglari yerinde ve galisir durumda olmadan asla
calistirmayin.

* Kar bosaltma acisini diizgiin ayarlamadan
cam, otomobil, bodrum pencereleri, sarapneller
vb. nesnelerin yakininda kar kureyiciyi asla
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calistirmayin. Gocuklari ve evcil hayvanlari uzak
tutun.

« Kari gok yiiksek bir hizda temizlemeye galisarak
Uriine asir yuklenmeyin.

« Kaygan ylizeylerde urunu asla yliksek hareket
hizinda kullanmayin. Geri geri kullanirken arkaniza
bakin ve dikkatli olun.

« Tahliye olugu saptiricisini higbir zaman insanlara ya
da maddi hasar olusabilecek yerlere yéneltmeyin.
Cocuklari ve diger kisileri uzak tutun.

+ Urlin tasinirken veya kullanim disiyken burgulara
giden gticl kesin.

* Yalnizca Urtinun Ureticisi tarafindan onaylanmis
atasmanlari ve aksesuarlari (direksiyon agirliklari,
denge agirliklari veya kabinler gibi) kullanin.

+  Uriinii asla gériisiin veya 1sigin iyi olmadig
ortamlarda kullanmayin. Her zaman yere saglam
basin ve kollari siki bir sekilde tutun. Yariyin; asla
kosmayin.

+  Uriini gézetimsiz birakirken miimkiin olan t{im
onlemleri alin. Motoru durdurun, giivenlik anahtarini
cikarin, akdleri gikarin; tim somun, civata ve
vidalarin siki olmasini saglayip Grlnan guvenli bir
sekilde galistigindan emin olun.

* Motoru durdurmadan burguya dokunmayin; glivenlik
anahtarini ¢ikarin, akdleri ¢ikarin ve burgunun
tamamen durmasini bekleyin.

« Asagidaki durumlardan biri meydana gelirse motoru
durdurun, glivenlik anahtarini gikarin ve akdleri
cikarin:

+ Uriin gériis alaninin disindaysa.

« Bir tikanikligi gidermeden 6nce.

+ Uriinii incelemeden, temizlemeden veya iriine
bakim yapmadan 6nce.

* Bir nesneye carptiktan sonra Uriini incelemeden
once.

+ Uriin alisiimadik bir ses veya titresim
cikariyorsa. Uriinde hasar olup olmadigini
hemen kontrol edin, Griinl yeniden calistirmadan
ve kullanmadan énce hasarli pargalari degistirin
veya onarin; gevsemis parca olup olmadigini
kontrol edin ve varsa sikin.

* Cocuklarin bu triini kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklar trtin ile oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakim islemleri gocuklar tarafindan
gercgeklestiriimemelidir.

« Bu Uriin, gbzetim altinda tutulmalari veya uriinin
glvenli sekilde kullanimina iliskin talimatlarin
saglanmasi ve olasi tehlikelerin agiklanmasi
kosuluyla fiziksel, duyusal ya da zihinsel yetenekleri
sinirl olan veya gerekli deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

« Parmaklarinizin hareket eden burguya ve Grinln
sabit parcalarina sikismasini énlemek igin makineyi
ayarlarken dikkatli olun.

* Motor galisir durumdayken asla Griint kaldirmayin.

«+ Urlini talimatlara gére dikkatle baslatin ve galistirin.

* Tahliye olugunun éniinde dururken motoru
calistirmayin. Tahliye agikhigindan uzak durun.

*  Motoru calistirirken, galistirmak igin yatiriimasi
gereken durumlar disinda Uriini yatirmayin.
Calistirma igin yatiriimasi gerekiyorsa asla
gereginden fazla yatirmayin ve sadece kullanicidan
uzakta duran kisimdan kaldirin.

Burgu kapagini kontrol etme

Burgu kapagi, triindeki titresimleri ve burgu bicaklarinin
neden olabilecegi yaralanma riskini azaltir.

* Burgu kapagini inceleyip gatlak gibi hasarlar
olmadigindan emin olun.

Giivenlik anahtarini kontrol etme

Glvenlik anahtari, aki kapaginin altindadir. Guvenlik

anahtari, motora gii¢ saglayan akulye baglanir.

» Givenlik anahtarini kontrol etmek icin motoru
calistinp durdurun.

* Glvenlik anahtari dogru galisiyorsa motor, yalnizca
glvenlik anahtari guvenlik kilidinin igindeyse
calisabilir.

Motor fren kolunu kontrol etme

Motor fren kolu motoru durdurur. Motor fren kolu serbest
birakildiginda motor durur.

+  Uriinii alistinn. Bkz. Uriindi calistirma sayfada: 448.

* Motor fren kolunu serbest birakin. (Sek. 25)

+ Uriiniin durdugundan emin olun. Motor 3 saniye
icinde durmazsa motor frenini bir Husqvarna yetkili
servisine ayarlatin.

Baslatma engelleyiciyi kontrol etme

Baslatma engelleyiciyi kontrol edip motorun galismasini
engellediginden emin olun.

1. Motor fren kolunu tutma gubugu yoniinde itin.
Baslatma engelleyici, hareketi durdurur.
Baslatma engelleyiciyi disari dogru itin. (Sek. 26)

Baslatma engelleyiciyi serbest birakin ve baslangi¢
konumuna geri dondigiunden emin olun.

Akii glivenligi

A

* Yalnizca Husqgvarna onayli akdler kullanin.

» Sarj edilebilir olmayan aku kullanmayin.

+ ligili Husqvarna (riinleri igin giic kaynagi olarak
yalnizca sarj edilebilir Husqvarna onayli akleri
kullanin. Yaralanmayi 6nlemek igin akliyl baska
cihazlarin gli¢ kaynagi olarak kullanmayin.

» Elektrik carpmasi riski. Akl terminallerini
anahtarlara, madeni paralara, vidalara veya diger

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
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metallere baglamayin. Bu, akide kisa devreye
neden olabilir.

* Akinin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

« Aklyu gunes 1sigindan, i1si kaynaklarindan veya agik
alevden uzak tutun. Aku patlayabilir ve yaniklara ve/
veya kimyasal yaniklara neden olabilir.

« Aklyl yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.

» Aklyu mikrodalgalardan ve yliksek basingtan uzak
tutun.

» Akiyu pargalarina ayirmaya veya kirmaya
galismayin.

* Aklde sizinti varsa sivinin viicudunuza veya
gobzlerinize temas etmesine izin vermeyin. Siviya
temas ederseniz etkilenen bdlgeyi bol suyla yikayin
ve tibbi yardim alin.

+  Uriindeki akiiyi yalnizca -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F
arasindaki ortam sicakliklarinda kullanin.

» Ak sarj cihazini yalnizca ortam sicakhgi 5 °C/41 °F-
40 °C/104 °F arasindayken kullanin.

* Akl sicakhigi 50 °C/122 °F'nin lizerindeyse aku sarj
olmaz.

* Aklyl veya aku sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Akdiyd ve akii sarj cihazini temizleme sayfada:
451.

« Hasarli bir akuyl kullanmayin.

» Akileri ¢ivi, madeni para, miicevher gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

Akl sarj cihazi glvenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* Husqgvarna onayli akileri sarj etmek igin yalnizca
Husqvarna onayl aki sarj cihazlarini kullanin.

» Elektrik garpmasi veya kisa devre riski. Sarj
cihazinin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin. Akl sarj cihazini pargalarina ayirmaya
calismayin. Sarj cihazi terminallerini metal nesnelere
baglamayin. Onayl bir duvar prizi kullanin.

« Bu urtin, calisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin, bu Urini g¢alistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant Ureticilerine
danismalarini éneririz.

* Ak sarj cihazinin gli¢ kablosunun hasarli olmadigini
ve Uzerinde gatlaklar bulunmadigini diizenli olarak
kontrol edin.

* Ak sarj cihazini gli¢ kablosundan tutup kaldirmayin.
AkU sarj cihazini duvar prizinden ¢ikarmak igin fisi
cekin. Glg kablosunu gekmeyin.

* Glg kablosunu ve uzatma kablolarini sudan,
yagdan ve keskin kenarlardan uzak tutun.

Kablonun kapllara, citlere veya benzeri yerlere

stkismadigindan emin olun. Bu durum sarj cihazinin
elektrik yliklenmesine sebep olabilir.

Ak sarj cihazini suyla temizlemeyin.

AKkU sarj cihazi, gdzetim altinda tutulduklar ya da
aki sarj cihazinin guvenli sekilde kullanimina iliskin
talimatlar saglandig! ve gergeklesebilecek tehlikeler
aciklandigi siirece 8 yas ve Uzeri gocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli

olan ya da yetersiz deneyim ve bilgiye sahip

kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar aki sarj
cihazi ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakim islemleri g6zetim olmadan gocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

AkU sarj cihazinda sarj edilemeyen akuleri sarj
etmeyi denemeyin.

Ak sarj cihazini, yanici malzemelerin veya
korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda
kullanmayin. Aki sarj cihazinin lzerini kapatmayin.
Duman veya ates ¢ikmasi durumunda aki sarj
cihazinin fisini gekip gikarin.

Hasarli bir akii sarj cihazini kullanmayin.

Akuyl yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi olan

ve gunes i1sigindan uzak bir odada sarj edin. Aklyu
1slak kosullarda sarj etmeyin.

Bakim igin giivenlik talimatlar

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bakim sirasinda yanlislikla calistirmayi énlemek
icin guvenlik anahtarini ve akdleri ¢ikarin. Bakima
baslamadan énce en az 10 saniye bekleyin.
Yalnizca bu kullanim kilavuzunda belirtilen bakim
calismasini yapin. Bu kapsamin disindaki islemler
ve profesyonel onarimlar, bir Husqvarna yetkili
servisi tarafindan yapilmalidir. Daha fazla bilgi igin
en yakin Husqvarna yetkili servisiyle goértisun.
Uriintin dmriinii uzatmak ve kaza riskini azaltmak
icin bakim isini dogru sekilde yapin.

Hasarli, asinmis veya bozuk parcalar degistirin. Her
zaman Ureticinin orijinal yedek pargalarini kullanin.
Diger yedek pargalar Uriinde hasara neden olabilir
ve kaza riskini artirabilir.

Yaralanmalari énlemek igin gtivenlik cihazlarini
cltkarmayin veya cihazlarin tizerinde degisiklik
yapmayin.

Burgu bicaklarina bakim yaparken koruyucu eldiven
kullanin. Burgu bicaklari gok keskindir ve kolaylikla
kesilmeler olusabilir.

Motor kapaliyken burgu hala hareket ettirilebilir.
Husqvarna yetkili servisinize Urtini diizenli olarak
kontrol ettirip gerekli ayarlari ve onarimlari yaptirin.
Aksesuar degistirmeyle ilgili talimatlara uyun.
Yalnizca ureticiden gelen aksesuarlari kullanin.
Calisma sirasinda bu drtindeki gUrilta ve titresim
emisyonlari, Teknik veriler sayfada: 454 bélimiinde
beyan edilen emisyon degerlerinden farkli olabilir.

448
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Dogru degerler ve operatdriin yaralanma riski; Grind
kullanma ve bakim yapma bigiminiz, ¢alisma sureleri
ve operatdriin fiziksel durumuna baghdir. Uriinii
uzun sire boyunca sik sik kullaniyorsaniz yaralanma
riskini dnlemek igin isi béllimlere ayirin ve glinlik
calisma stresini azaltmak igin diizenli olarak ara
verin.

Kullaniimadiginda uriind, akileri ve aki sarj cihazini
ayri olarak kuru, kapali ve kilitli bir alanda saklayin.

Cocuklarin ve onayli olmayan kisilerin uriine, akilere
veya aki sarj cihazina erisemediklerinden emin olun.
+ Parmaklarinizin hareket eden burguya ve Griniin
sabit parcalarina sikismasini 6nlemek igin makineyi
ayarlarken dikkatli olun.
+ Uriiniin uzun bir siire boyunca nasil saklanacagina
iliskin talimatlar icin bkz. Depolama sayfada: 454.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Montaj

UYAR|Z Uriinii monte etmeden 6nce,
guvenlik b&luminu okuyun.

A

UYARI: Montaj sirasinda yanhslikla
calistirmayi 6nlemek i¢in glivenlik anahtarini
ve akdleri ¢ikarip en az 10 saniye bekleyin.

Tutma yerinin takilmasi

UYARI: Tutma yeri tamamen yukari
katlanmadigi stirece urlini calistirmayin.

A
A

DlKKAT Kablolarin gok gergin

olmadigindan emin olun. Fazla gerginlik,

tutma yeri tasima konumuna katlandiginda
kablonun hasar gérmesine neden olabilir.

1. Tutma yerini (A) son konuma gelene kadar
geriye dogru katlayin. Kablolarin dogru konumda
oldugundan ve kablolara zarar vermediginizden veya
kablolari gekmediginizden emin olun. (Sek. 27)

2. 2 tutma yeri digmesini (B) igeri itin. (Sek. 28)

3. Gerekirse 2 diigmeyi (C) sikin.

Tahliye olugunu takma

1. Tahliye olugunu (A), tahliye kapagdini Grinin
on tarafina gelecek sekilde burgu muhafazasinin
Ustlinde tutun. (Sek. 29)

2. Tahliye olugunu aki kapagi yéniinde itin. Tahliye
olugu Uzerindeki flansin oluk tabani (C) Gzerindeki
tirnaklara (B) girdiginden emin olun.

3. Tahliye olugundaki deligin (D) oluk tabanindaki
delikle hizalandigindan emin olun.

4. Vidayi takin.

Calisma

Giris

UYARI: Urini calistirmadan énce
guvenlik bolimini okuyup anlamalisiniz.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect, mobil cihaziniz igin lcretsiz
bir uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,
Husqvarna Urlininz i¢in ayrintili islevler sunar:

.

Ayrintil Grtin bilgileri.
Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqvarna Connect uygulamasini
kullanmaya baslama

1.

Husgvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.

2. Husqgvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

3. Uriinii eklemek icin Husqvarna Connect
uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Not: Husqvarna Connect uygulamasi tim
pazarlarda indirilemez. Daha fazla bilgi igin litfen
servis bayinizle gorusin.

Akl

UYARI: Akuyu kullanmadan énce
guvenlik bolumiini okuyup anlamalisiniz.
Ak ve aki sarj cihazina ait kullanim
kilavuzunu da okuyup anlamalisiniz.

A

Akuyl ve aku sarj cihazini dogru ortam sicakliklarinda
tutun.

Ortam sicakligi

Akl calisma sicakli- | -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

o]l
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Ortam sicakligi
Ak sarj etme sicak- | 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F
g
Akl durumu

Ekranda, kalan akl kapasitesi ve akuyle ilgili sorun
olup olmadigi gésterilir. Akiinlin sarj durumu hakkinda
bilgi almak icin akii gésterge diigmesine basin. Bir hata
meydana geldiginde akiinlin tizerindeki uyari simgesi
yanar. Bkz. Akdi sayfada.: 447.

(Sek. 30)

LED lambalar Akl durumu

Tum LED'ler yaniyor Tamamen dolu (%76-100)

LED 1, LED 2, LED 3 ya-

Akl %51 - %75 dolu
niyor

LED 1, LED 2 yaniyor Akl %26 - %50 dolu

LED 1 yaniyor AkU %6 - %25 dolu.

LED 1 yanip sénuyor Akl %0 - %5 dolu.

Akiilyl sarj etme

ilk kullanimdan énce akiiyii sarj edin. Ak, misteriye
tedarik edildiginde yalnizca %30 oraninda doludur.

Not: Aki sarj cihazi, nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa baglanmaldir.

Aku sicakhgi 50°C (122°F) Gzerindeyse aku sarj olmaz.
AkU sarj cihazi, sarj islemine baslamadan 6nce akiinin
sicakligini dusurdr.

1. AKkU sarj cihazinin gli¢ kablosunun bir ucunu aku sarj
cihazinin soketine baglayin.

2. AKU sarj cihazinin gli¢ kablosunun diger ucunu
topraklamali bir duvar prizine baglayin. Akl sarj
cihazindaki LED bir kez yesil renkte yanip séner.
(Sek. 31)

3. Aklyd, akiu sarj cihazina yerlestirin. Aki, aku sarj
cihazina dogru sekilde baglandiginda sarj cihazi
Uzerindeki yesil 1sik yanar. (Sek. 32)

4. AKku lGzerindeki tim LED'ler yandiginda aki tam
olarak sarj olmustur. Aklyl en fazla 24 saat boyunca
sarj edin.

5. Ak sarj cihazini duvar prizinden ¢ikarmak igin glic
kablosunu degil fisi ¢ekin.

6. Akulyu, aku sarj cihazindan gikarin.

Urinii galistirma

1. Gerekirse tutma yerini monte edin. Bkz. Tutma
yerinin takilmasi sayfada: 447.

UYARI: Tutma yeri tamamen yukari
katlanmadidi stirece Urlini galistirmayin.

A

2. Uriiniin karla dolu olmadigindan emin olun.
Gerekirse burgudaki ve tahliye olugundaki kari
temizleyin.

3. Aku kapagini agin.

DIKKAT: Akii bsimesine kar

girmediginden emin olun.

A

4. AKU tutucularinin birine sarj olmus bir aku yerlestirin.
Daha uzun sireli calisma igin sarj olmus ikinci bir
aklyu diger aku tutucuya yerlestirin.

5. Guvenlik anahtarini (A) glivenlik anahtari
tutucusundan gikarin. (Sek. 33)

Guvenlik anahtarini giivenlik kilidine (B) itin.
Akl kapagini kapatin.

Uriniin arkasinda durun.

Baslatma engelleyiciyi gevsetin. (Sek. 26)

3 © ® N

0. Motor fren kolunu tutma gubugu yéninde itin. (Sek.
34)

11. Burgu hizini ayarlayin. (Sek. 35)

a) Burgu hizini artirmak igin burgu hizi kontrol
kolunu ileri itin.

b) Burgu hizini azaltmak igin burgu hizi kontrol
kolunu geriye dogru gekin.

Tahliye olugunu ayarlama

Not: Tahliye olugunu ayarlamadan 6nce 1 veya 2 aku
takin ve giivenlik anahtarini glivenlik kilidine itin. Bkz.
Uriindi ¢alistirma sayfada. 448.

« Tahliye olugunu (B) sola gevirmek igin tahliye
olugunun kontrol kolunu (A) ileri itin. (Sek. 36)

« Tahliye olugunu (B) sada cevirmek igin tahliye
olugunun kontrol kolunu (A) geriye dogru gekin.

Tahliye olugu saptiricisini ayarlama

UYARI: Tahliye oludu saptiricisini
ayarlamadan énce motoru durdurun.

A

« Kar kiireme mesafesini artirmak igin tahliye olugu
saptiricisinin (B) saptaki tutma yeri tetigini (A) basili
tutun ve tahliye olugu saptiricisini geriye dogru
cekin. (Sek. 37)

« Kar kiireme mesafesini azaltmak icin tahliye olugu
saptiricisinin tutma yerini (B) ileri itin.

Not: Tahliye olugu saptiricisinin (B) tutma yerini
ileriye dogru ittiginizde kol tetigini (A) itmeniz
gerekmez.

448
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uriinind durdurma

UYARI: Uriinii gézetimsiz birakmadan
once guvenlik anahtarini glvenlik kilidinden
¢tkarin ve glvenlik anahtari tutucusuna
yerlestirin.

A

1. Motoru durdurmak ve burgu bigaklarini devre disi
birakmak igin motor freni kolunu serbest birakin.
(Sek. 25)

2. AkU kapagini agin.

DIKKAT: Akii béimesine kar

girmediginden emin olun.

A

3. Guvenlik anahtarini guvenlik kilidinden (A) gikarin.
(Sek. 38)

4. Guvenlik anahtarini glivenlik anahtari tutucusuna (B)
yerlestirin.

5. 2 serbest birakma diigmesine basin ve akliyl veya
akdleri ¢ikarin. (Sek. 39)

6. AkuU kapagini kapatin.

7. Akunin glict zayifsa akiyu sarj edin. Bkz. Akdyd
sarj etme sayfada. 448.

8. Urtin kullaniidiktan sonra yapilimasi gerekenler
sayfada: 449 bolumindeki adimlari uygulayin.

calisma lambasini kullanma
1. Galisma lambasi gerektiginde galisma lambasi
diigmesini "1" konumuna getirin. (Sek. 40)

2. Galisma lambasini 6ne veya arkaya dogru istediginiz
konuma ayarlayin. (Sek. 41)

3. Gerekirse viday! sikin.

Calisma lambasi artik gerekli degilse galisma 1s1gi
digmesini "0" konumuna getirin.

Uriin kullanildiktan sonra yapilmasi
gerekenler

Not: Kontroller ve hareketli parcalar buz nedeniyle
takilabilir. Kontrollere fazla kuvvet uygulamayin.

Uriindi karsiz, kuru bir alana tagtyin.

Buz ve suyu temizlemek igin tahliye olugu
saptiricisini sola ve saga dogru gevirin.

Uriint durdurun.
Givenlik anahtarini ¢ikarin.
Akileri ¢ikarin ve en az 10 saniye bekleyin.

o gk w

Uriinde kalan kar ve gevsek buz pargalarini
temizleyin.

7. Tahliye olugunun tabanindaki kar ve gevsek buz
pargalarini temizleyin.

8. Burguda kalan kar ve gevsek buz parcalarini
temizleyin.

A

lyi sonug alma

+ Uriiniin burgu hizini kar durumuna gére ayarlayin.
* Ylrime hizinizi yerdeki kar miktarina gore ayarlayin.
Zeminde cok fazla kar varsa yavas yuruyin.

« Kari, yagdiktan hemen sonra temizlemek daha kolay
ve verimlidir.

* Mimkinse kari her zaman riizgara dogru atin.

» Hasarliysa kaziyici gubugu degistirin.

+ Uriinii calistirmadan énce tahliye olugu saptiricisinin
tikanmadigindan emin olun.

UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.
Burgu bicaklari keskindir ve kolaylikla
kesilmeler olusabilir.

Bakim

Giris

A UYARI: Bakim yapmadan 6nce guvenlik
bélimiini okuyup anlamaniz gerekir.

Bakim takvimi

Bakim araliklari, Grinin gunlik kullanimina gére
hesaplanir. Urlin her guin kullaniimiyorsa araliklar
degisir.

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Husqvarna servis bayinizle gérasun.

Daha ayrintili bilgi igin bkz. www.husqvarna.com.

* isaretli bakim islemleri igin su bélimdeki talimatlara
bakin: Givenlik sayfada: 442.

Her kullanimda Ayhk Her mevsimde
Genel inceleme yapin. X
Uriind temizleyin. X
Baslatma engelleyiciyi kontrol edin.* X
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Her kullanimda Aylik Her mevsimde
Guvenlik anahtarini kontrol edin.* X
Motor freni kolunu kontrol edin.* X
Burgu kapagini kontrol edin.* X
Burgu bigaklarini kontrol edin ve gevsek veya hasarli X
olmadiklarindan emin olun.
Burgu pedlerini kontrol edin, gevsek veya hasarl olma- X
diklarindan emin olun.
Aklide hasar olup olmadigini kontrol edin.
Aku sarjini kontrol edin. X
Akudeki serbest birakma digmelerinin dogru sekilde c¢a- X
listigindan ve aklnin Urlne sabitlendiginden emin olun.
Ak sarj cihazinda hasar olup olmadigini kontrol edin ve X
cihazin dogru sekilde galistigindan emin olun.
Burgu kayisini kontrol edin. X
AKU ile Uruin arasindaki baglantilari kontrol edin. Ak ile X
aki sarj cihazi arasindaki baglantiyi da kontrol edin.

Genel denetim yapma

+ Uriiniin Gizerindeki somun ve vidalarin siki
oldugundan emin olun.

+  Uriindeki kablolarin hasar gérebilecekleri bir
konumda olmadigindan emin olun.

Urlint temizleme

A

» Plastik pargalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin.
+ Urtini temizlemek igin su kullanmayin. Akiye veya
motora su girebilir ve Griinde kisa devreye veya

hasara neden olabilir.

+  Uriinii temizlemek igin basingli ylkama makinesi
kullanmayin.

* Motora dogrudan su tutmayin.

» Kar ve kiri gidermek igin firga kullanin.

+ Uriinde kalan kar ve gevsek buz pargalarini
temizleyin.

A

UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.
Burgu bigaklar keskindir ve kolaylikla
kesilmeler olusabilir.

UYARI: Yanlhslikla galistirmayi
onlemek igin guivenlik anahtarini 0
konumuna getirin, aklyu cikarin ve en
az 10 saniye bekleyin.

Tahliye kanalindaki tikanikligi giderme

A

UYARI: Yanlislikla galistirmayi énlemek
icin guivenlik anahtarini ve akileri ¢ikarip en
az 10 saniye bekleyin.

UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.
Burgu bicaklari keskindir ve kolaylikla
kesilmeler olusabilir.

UYARI: Tanliiye olugunun igindeki dénen
burguyla el temasi, kar kireyicilerle ilgili

en yaygin yaralanma nedenidir. Tahliye
olugunu temizlemek icin asla elinizi
kullanmayin.

>/ B>

1. Motoru durdurun, glivenlik anahtarini ve akuleri
cikarin.

2. 10 saniye bekleyin ve burgunun hareket
etmediginden emin olun.

3. Sikisan kari temizlemek igin bir temizleme gubugu
veya firga kullanin.

Kaziyici gubugu degistirmek igin

A

UYARI: Yanlislkla galistirmayi 6nlemek
icin glivenlik anahtarini ve akuleri gikarip en
az 10 saniye bekleyin.
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UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.
Burgu bigaklari keskindir ve kolaylikla
kesilmeler olusabilir.

A

Asinmis veya hasarliysa kaziyici gubugu degistirin.
1. Urint egin ve yan yatirin.

5 vidayi gikarin. (Sek. 42)

Kaziyici gubugu gikarin.

> wnN

Yeni kaziyici gubugu, diz tarafi Griin yoniinde
olacak sekilde takin.

5. 5 vidayi takin.

Burgu pedlerini degistirme

Burgu kayisini kontrol etme

UYARI: Yanhslikla galistirmayi énlemek
icin guivenlik anahtarini ve akileri gikarip en
az 10 saniye bekleyin.

A

1. UriinG egin ve sag tarafinin iizerine yatirin.
2. 8 vidayi ve burgu kayisi kapagini ¢ikarin. (Sek. 44)

3. Burgu kayisini kontrol edin. Asinmis veya hasarliysa
burgu kayisini degistirin. Bkz. Burgu kayisini
degistirme sayfada.: 451.

4. Burgu kayisi kapagini ters sirayla takin.

Burgu kayisini degistirme

UYARI: Yanlislkla galistirmayi énlemek
icin guivenlik anahtarini ve akuleri ¢ikarip en
az 10 saniye bekleyin.

A

UYARI: Yanhslikla galistirmayi 6nlemek
icin guivenlik anahtarini ve akileri gikarip en
az 10 saniye bekleyin.

A

UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.
Burgu bicaklari keskindir ve kolaylikla
kesilmeler olusabilir.

A

1. Uriini egin ve yan yatirin.

2. 2 burgu pedi (D) Gzerindeki 2 vidayi (A), 2 rondelay!
(B) ve 2 somunu (C) gikarin. (Sek. 43)

3. 2 burgu pedini (D) cikarin.

4. Yeni burgu pedlerini ters sirada takin.

Bigaklari kontrol etme

UYARI: Yanlishkla galistirmayi 6nlemek
icin glivenlik anahtarini ve akuleri gikarip en
az 10 saniye bekleyin.

A

UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.
Burgu bigaklari keskindir ve kolaylikla
kesilmeler olusabilir.

A

-

UriinGi egin ve yan yatirin.

N

Burgu bigaklarinda asinma veya hasar olup
olmadigini kontrol edin.

3. Hasarli burgu bigaklarini her zaman degistirin.
Gerekirse burgu bigaklarini bir Husqvarna yetkili
servisinin degistirmesini saglayin.

Uriinii egin ve sag tarafinin lizerine yatirin.

8 vidayi ve burgu kayisi kapagini ¢ikarin. (Sek. 44)
Yayi (A) kayis gergisinden (B) gikarin. (Sek. 45)
Burgu kayisini (C) kasnaktan (D) ¢ikarin.

Burgu kayisini gikarin.

o0~ wNh =

Adimlar ters sirada uygulayarak yeni bir burgu
kayisi takin.

7. Burgu kayisi kapagini ters sirayla takin.

Akuiyl ve akl sarj cihazini temizleme

A
A

UYARI: Aklylu veya akil sarj cihazini
suyla temizlemeyin.

UYARI: Akuyl temizlemek igin kimyasal
maddeler kullanmayin.

» Aklyu aki sarj cihazina yerlestirmeden 6nce akiiniin

ve aku sarj cihazinin temiz ve kuru oldugundan emin

olun.

AKU terminallerini basingh hava ile temizleyin veya

yumusak ve kuru bir bez ile silin.

* Akl ve aku sarj cihazinin yuzeylerini yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

Sorun giderme

Uriin

UYARI: Bakim sirasinda yanhshkla
galistirmayi 6nlemek igin glivenlik anahtarini

A

ve akuleri ¢ikarin. Bakima baslamadan énce
en az 10 saniye bekleyin.

Kullanim kilavuzunda sorununuz igin bir ¢6ziim
bulamazsaniz Husqvarna servis bayinizle iletisime
gegin.
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Sorun

Olasi neden

Co6zlim

Cok fazla titresim veya
tutma yeri hareketi.

Gevsek pargalar.

Burgu hasar gérmustur.

Tlm sabitleme elemanlarini sikin. Hasarli parga-
lari degistirin. Titresim devam ederse Husqvarna
servis bayinizle iletisime gegin.

Tutma yeri dogru sekilde takilmamis-
tir.

Tutma yerinin tamamen yukari katlandigindan ve
kilitli konumda oldugundan emin olun.

Kar tahliyesinde azalma
veya yavaslama.

Burgu kayisi asinmis veya hasar gor-
mustar.

Burgu kayisini kontrol edin/degistirin. Kasnagi
ayarlayin.

Burgu kayisi kasnaktan ¢ikmistir.

Burgu kayisini kontrol edin/degistirin. Kasnagi
ayarlayin.

Tahliye olugu tikali.

Tahliye olugunu temizleyin.

Yabanci cisimler veya buz burguyu
tikayabilir.

Yanhslikla galistirmayi 6nlemek igin glivenlik
anahtarini gikarin. Akuleri gikarin ve en az 10 sa-
niye bekleyin. Olasi engelleri kaldirin ve burgunun
serbestce dénebildiginden emin olun. Uriiniin isin-
masini bekleyin.

Burgu pedleri asinmis veya hasar
gormustar.

Burgu pedlerini degistirin. Bkz. Burgu pedlerini de-
Jistirme sayfada.: 451.

Motor freni koluna basti-
rildiginda burgu donlist
arizasl.

Yabanci cisimler veya buz burguyu
tikayabilir.

Yanlislikla calistirmayi énlemek icin glvenlik
anahtarini ¢ikarin. Akuleri ¢ikarin ve en az 10 sa-
niye bekleyin. Olasi engelleri kaldirin ve burgunun
serbestge dénebildiginden emin olun. Uriiniin 1sin-
masini bekleyin.

Akuler bos.

Akdleri sarj edin. Bkz. Akdyd sarf etme sayfada:
448.

Hatali galistirma prosedur.

Dogru galistirma prosedirini kullandiginizdan
emin olun. Bkz. Akdyii sarj efme sayfada: 448.

Burgu kayisi hizalanmadi.

Burgu kayisini ayarlayin.

Tahliye olugunun kon-
trol kolu zor hareket etti-
riliyor.

Tahliye olugunun tabaninda kar veya
buz vardir.

Tahliye olugunun tabanindaki kar ve buzu temizle-
yin.

Yerde bir kar katmani
kaldi.

Kaziyici gubuk asinmistir.

Kaziyici gubugu degistirin.

Not: Aku veya aku sarj cihazi ile ilgili sorunlari
gidermek igin akiiniin veya aki sarj cihazinin kullanim

kilavuzuna bakin.

Uyan géstergesi (hata LED')
Uyari gostergesi (hata LED'i) aku kapaginin altinda

bulunur.

452
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Sorun

Hata LED'inin ya-
nip sénme sayisi

Neden

Co6ziim

Hata LED_"i yanip
sontyor. Uriin diiz-
gln galismiyor.

Burgu tikahdir.

Yanhslikla galistirmayi 6nlemek icin gi-
venlik anahtarini ¢ikarin. Akdleri gikarin
ve en az 10 saniye bekleyin. Olasi en-
gelleri kaldirin ve burgunun serbestge
donebildiginden emin olun. Sorun devam
ederse Husqvarna servis bayinizle goéra-
sln.

Motor devri ¢cok duslyor ve
motor duruyor.

Burgu hizini artirin.

Uriini ileri dogru daha diisiik hizda hare-
ket ettirin.

Yolun genisligini azaltin.

Tahliye olugu dénemiyor.

Uriinii galistirmadan &nce tahliye olu-
gu saptiricisinin ttkanmadigindan emin
olun. Tahliye olugunun tabanindaki kar
ve gevsek buz pargalarini temizleyin. Si-
kisan kari temizlemek icin bir temizleme
cubugdu veya firca kullanin.

10

Motor denetleyicisi cok sicak.

Motoru durdurun ve soguyana kadar
bekleyin.

Hata LED'i yanip
sonuyor.

Uriin duruyor.

Yanip sénme yok

AkU konektorl arizasi.

Aku konektoriini kontrol edin.

3 Motorda asir yiklenme var. Burgu hizini artirin.
Uriindi ileri dogru daha disiik hizda hare-
ket ettirin.
Yolun genisligini azaltin.
N Akuleri sarj edin. Bkz. Akdiyd sarj etme
Akler zayif. sayfada: 448
Akuleri Urline dogru sekilde yerlestirin ve
9 AKU hatasi olustu veya aku akl konektorlerini kontrol edin. Aktdeki
sinyali yok. hata LED'i yanip sénlyorsa. Bkz. Akd
durumu sayfada. 448.
- Motor fren kolunu serbest birakin ve yak-
Hatal ¢alistirma prosedurd. lasik 10 saniye bekleyin. Uriinii galistir-
15 Motor galismadan 6nce motor ’ Y yin. calls

fren kolu devreye alinmistir.

mak igin motor fren kolunu tekrar asagi
itin.

Baska hatalar.

Baska hatalar olusursa glivenlik anahtarini ve akuleri gikarip Husqvarna servis bayinizle gori-

sun.
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Tasima, depolama ve bertaraf

Giris

UYARI: Tasima ve depolama sirasinda
yanhslikla gcalismayi 6nlemek icgin glivenlik
anahtarini ve akuleri ¢ikarip en az 10 saniye
bekleyin.

A

Uriinii tasima konumuna getirme

1. Tahliye olugunu yana gevirin. Bkz. Tahljye olugunu
ayarlama sayfada: 448.

2. Uriind durdurun. Bkz. driindind durdurma sayfada:
449.

3. Tahliye olugu saptiricisini hafifge asagi cevirin. Bkz.
Tahliye olugu saptiricisini ayarlama sayfada: 448.

4. 2 tutma yeri digmesini (A) gekip cikarin. Gerekirse 2
diugmeyi (B) gevsetin. (Sek. 46)

5. Tutma yerini (C) son konuma gelene kadar ileri
dogru katlayin.

Tasima

+ Uriin igindeki Lityum iyon akdler Tehlikeli Maddeler
Kanunu gerekliliklerine tabidir.

« Ticari amagli tasimalarda, paketteki ve etiketlerdeki
6zel gerekliliklere uyulmalidir.

+  Uriinii tasima igin hazirlarken tehlikeli malzeme
yoénetmeliklerine uydugunuzdan emin olun. Yerel
yoénetmelikler uygulanabilir.

«+ Uriini tasirken akiiyi kesinlikle gikarin.

* Akl konektorlerine bant yapistirin ve tasima
sirasinda akiinlin hareket edemeyeceginden emin

olun.
+ Tasima sirasinda UGrind baglayin.
Depolama

* Depolamadan énce Urliniin sogumasini bekleyin.

* Depolama igin her zaman akliyli veya akuleri (varsa)
cikarin.

* Depolama 6ncesinde Uriinde hasar olup olmadigini
mutlaka kontrol edin.

« Kazalari 6nlemek icin depolama sirasinda akinin
veya akllerin (varsa) uriine bagli olmadigindan emin
olun.

* Ak sarj cihazini kapali ve kuru bir alanda tutun.

« Akuyu, akileri (varsa) ve aki sarj cihazini, nem veya
don olmayan kuru bir alanda tutun.

« Depolama sirasinda aklyl sarj cihazindan ayirin.

« AkuyQ, statik elektrik olusabilecek yerlerde tutmayin.
Akuyl metal bir kutuda tutmayin.

« Uriini, ortam sicakhiginin -10 °C/14 °F—40 °C/104
°F arasinda oldugu kuru ve dondan etkilenmeyen bir
yerde tutun.

* Akuyu, ortam sicakhgi 5 °C/41 °F-25 °C/77 °F
arasinda olan ve giines 15191 almayan yerlerde tutun.

* Ak sarj cihazini, ortam sicakhigi 5 °C/41 °F-45
°C/113 °F arasinda olan ve glines 1si1gi almayan
yerlerde tutun.

« Uzun sireli depolamadan énce akinin sarj
seviyesinin %30-%50 arasinda oldugundan emin
olun.

«  Uriini, akiiyii ve akii sarj cihazini, gocuklarin ve
onayli olmayan kisilerin erisemeyecegi kilitli bir
alanda tutun.

+ Urlind temizleyin.

* Bu kullanim kilavuzunda verilen bakim prosedurlerini
gergeklestirin. Bkz. Bakim takvimi sayfada: 449.

+  Uriinii uzun siire depolamadan &nce (iriine eksiksiz
bir bakim yapin.

Bertaraf

Sembol, Griiniin evsel atik olmadigini gésterir. Uriini
elektrikli ve elektronik ekipmanlar icin yerel toplama
sisteminizden geri dénUstirin. Bu, uygun kullanim
Omrl sonu atik yonetimine katkida bulunur. Bilgi

icin yerel yetkililere, evsel atik hizmetlerine, bayinize
veya saticiniza basvurun. Yanls bertarafin, tehlikeli
maddelerin bulunma olasiligi nedeniyle gevre ve insan
saghgi Uzerinde olumsuz etkileri olabilir.

s X

Not: sembol, triin veya Uriin paketi tizerinde gosterilir.

Teknik veriler

Teknik veriler

| ST 253i

Burgu motoru

Motor tipi

| BLDC (firgasiz) 36V
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ST 253i
Motor devri - maks., dev/dak (dakika basina devir) 2300/dak
Motor devri - min., dev/dak (dakika basina devir) 1700/dak
Motor ¢ikisi — maks. kW 2,0
Motor ¢ikisi — Nominal, kW 1,5
Tahrik motoru
Motor ¢ikisi — Nominal, kW Gegerli degil
Kendi kendine ylriime hizi, mph / km/sa Gegerli degil
Devir ayar seviyeleri Gegerli degil
Agirlik
Agirlik (akd olmadan), Ib / kg 57,3/26
Agirlik (2 adet BLi30 ile), Ib / kg 66,1/30
AKU
Ak tipi Husqgvarna Akl Serisi
Akl galigma siiresi
Bir adet Husqvarna 7,5 Ah aki (BLi30) ile birlikte maksimum dakika basina
devirde dakika cinsinden akl ¢alisma slresi (serbest galisma). 44
Giiriilti ve titregim emisyonlari 101
Ses glicl dlzeyi, 6lgtimis dB (A) 87
Ses glcu diizeyi, garantili Lya dB (A) 92
Tekrarlanan darbe titregimi 102
Tekrarlanan darbe titresim emisyonu pg, m/sn2 | 30
Ses diizeyleri 103
Operatoriin kulagindaki ses basinci diizeyi, dB (A) | 73
Titresim dizeyleri 104
Tutma yeri titresimleri, m/sn? | 2,5
Girig
Giris yuksekligi, ing / mm 13 /330
Giris genisligi, ing / mm 20,9/530

101

102

103
104

Guriltu ve titresim emisyonlari EN 62841-1'e uygun olarak ol¢limustir. Beyan edilen degerler, ayni standarda
gore test edilen diger uriinlerin beyan edilen degerleriyle karsilastirma ve maruz kalma 6n degerlendirmesi
yapmak icin kullanilabilir.

ISO 5349-3'e gore tekrarlanan darbe titresimlerinden ivmenin tepe genliginin ortalama degeri. Belirsizlik K, 20
m/sn2. Bu kilavuzun yayinlandigi tarihte, bu veriler igin herhangi bir maruziyet siniri bulunmamaktadir.

Ses basinci diizeyi igin bildirilen verilerde 1,6 dB (A) degerinde belirsizlik faktori (K) mevcuttur.

Titresim diizeyi igin bildirilen verilerde 1,6 m/sn? degerinde belirsizlik faktorii (K) meveuttur.
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Onayh akiler Tip Akii kapasitesi, Ah | Voltaj, V Agirlik, b / kg
40-B140 Lityum iyon 4,0 36 26/1,2
BLi30 Lityum iyon 7,5 36 4,2/1,9
Belirtilen akiiler igin onayh sarj cihazlan, BLi Girig voltaji, V Frekans, Hz Gig, W
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250

Girtiltii ve titresim beyani

bir calisma alaninda 6lglilen degerler daha yiksek
olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve belirli bir

Beyan edilen bu degerler, belirtilen direktif veya
standartlar uyarinca laboratuvar tipi testleriyle elde
edilmistir ve ayni direktif ya da standartlara gére
test edilen diger Urlnlerin beyan edilen degerleriyle
karsilastirma icin uygundur. Beyan edilen bu degerler bagldir.
on risk degerlendirmelerinde kullanilabilir ancak her

kullanicinin maruz kaldi§i zarar gérme riski benzersizdir
ve kullanicinin galisma sekline, Grinin hangi malzeme

Gzerinde kullanildigina, ayrica kullanicinin maruz kalma
siresine, fiziksel durumuna ve Griniin durumuna

Uyumluluk ve onaylar

AB i¢in uyumluluk ve onaylar

isbu belgeyle Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500; Husqvarna ve ST 253i
modellerinin asagida belirtilen AB Direktifleri ve

ilgili DUzenlemelerin yarurlUkteki gerekliliklerine uygun
oldugu beyan edilir: 2006/42/AT 19 Ocak 2027'ye
kadar (Makine), (AB) 2023/1230 20 Ocak 2027'den
itibaren (Makine), 2000/14/AT (Dis Mekan Guriltlsu),
2014/30/AB (Elektromanyetik Uyumluluk), 2011/65/AB
(Tehlikeli Maddelerin Kisitianmast).

AB Uyumluluk Bildirimi'nin tam metni
www.husgvarna.com/support adresinde bulunabilir;
Urlind arayin ve uriinln Gretim tarihine uygun olan

AB Uyumluluk Bildirimi'ni segin. Uretim tarihi ile birlikte
seri numarasi, Uriniin nominal degerler plakasinda
bulunabilir.

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

Yali Mah. Ziya Gokalp Cad. No:17

Maltepe - 34844 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82

Faks: +90216 519 88 78

info@cullas.com.tr
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Bctyn

Onumc Bupoby

Llev Bupi6 € cHirosigkuaayem, WO BUKOPUCTOBYETLCS
ONs NpUBMpaHHs cHiry i3 3emni.

Y mexax 6e3nepepBHOro npoLecy BAOCKOHANEHHS
npoaykuii M1 3anvwaemo 3a coboto nNpaBo 3MiHIOBaTU
Ou3aliH | 30BHiLWHIN BUrnsa BMpo6iB 6e3 nonepeaHbOro
CMOBILLIEHHS.

Ornspg BupoGy

(Man. 1)

1. Pyuka ranbma gBuryHa

2. ObwmexyBay 3anycky

3. Baxinb kepyBaHHS LIBMAKICTIO 06epTaHHs LLHeka
4. Kntoy 6e3nekn

5. IHgukaTop nonepemkeHHs (CBIiTNOAZIOA NOMUIKK)
6. Kpuika akymynsatopa

7. Pyuka pednektopa BUKMAHOrO xonoba

8. [HednekTop BMKMAHOrO xoroba

9. BuknaHwuii xonob

10. Kpuvwuka naca wHeka

11. Wkpebok

12. Py4ku Ans niginmaHHsa

13. Haknagku wHeka

14. WHek / nesa WHeka

15. dikcyBanbHi rONOBKU PyYKn

16. Pyuka / pykosiTka

17. Baxinb KepyBaHHs BUKUOHUM >ONobom

18. Poboua chapa

19. Mepemukay poboyoi chapu

20. MocibHuk kopucTyBaya

21. AkymynaTop (BogaTkoBuiA akcecyap)

22. 3apspHUiA NPUCTPIi (BOAATKOBWI akcecyap)

=

3BEpHiTb yBary: Burnsa akymynstopa Ta
3apaAAHOro NPUCTPOIO 3anexuTb Big Moaeni.

CumBonu Ha BUpobGi

(Man. 2) MonepemKeHHs.

(Man. 3) MpouuTaiite iHCTPYKLUitO.

MpuaHayeHHs

Lleit BMpi6 Moxe BMKOpUCTOBYBaTUCS ANS NpUBUpaHHs
CHIiry 3 nonis, aBTOAOPIr, MILLOXiAHWUX JOPDKOK i NiAi3HNX
popir. He BUKOpUCTOBYWTE MOro Ha cxunax, KyT Haxuny
sikux nepesuilye 10°. He BukopucToByiiTe BUPIO y
Micusix, Ae € b6arato cMmiTTa, 6pyay Ta BUCTynaloumnx
KameHiB.

(Man. 4) ETukeTka 3 iH(hopMmaLjieto Woao LYyMOBUX
BVKVAIB Y AOBKINNS BiANOBIAHO 40O BUMOT
OVpeKTMB | HopMmaTunBHUX akTiB €C i
Cnony4yeHoro KoponiectBa Ta 3akoHy
npo 36epexeHHs AOBKINNsA (KOHTPOnNb
wymy) 2017 p. Hoeoro MiBgeHHOro
Yenbcy. [apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI
NOTYXHOCTi BUpOOY 3a3HayeHo B po3aini
TexHI4YHI XapakTepucTuku Ha CTOpiHLi 473
i Ha eTuKeTL,.

(Man. 5) Llen Bupi6 BignoBigae 3acTOCOBHUM
avpekTBam i pernameHtam €C.

(Man. 6) Llevi Bupi6 3axuLLeHo Big 6pu3ok.

(Man. 7) o6 3ynuHUTU ABUrYH, BIAMYCTiTb PYy4Ky
ranbma ABUryHa.

(Man. 8) LBMAKO

(Man. 9) MNOBINbHO

(Man. 10) LBuakicte 06epTaHHs LHEKa

(Man. 11) MoBepHiTb BUKMAHWIA K0no6 niBopy4

(Man. 12) MoBepHiTbL BUKUAHWIA K006 NpaBopyy

(Man. 13) Llen Bupi6 i ioro nakoBaHHS He

MOXHa yTunidyBaT pa3om i3 nobyToBumu
Bigxogamu. YTunisauito HeobxigHo
npoBoAWTM Ha NiANPUEMCTBI 3 nepepobkm
BiAXOAiB €NeKTPUYHOro N eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs.
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(Man. 14) PekomeHaoBaHO BUKOPUCTOBYBATU

3aco6M 3aXMCTY OpraHiB cryxy.

(Man. 15) MpautoiiTe B 3aXMCHNX pyKaBUYKaxX.

(Man. 16) He BukopucToByBaTh Ha Cxunax i3 KyTom
Haxuny 6inbe 10°.

(Man. 17) NMOMNEPEMXEHHA. MepLu Hix
BUKOHYBaTW TEXHIYHE 06CIyroByBaHHs,
Bil'eHyITe aKyMynsTopu.

(Man. 18) Ocrtepiraiitecb 06’ekTiB, O MOXYTb
BianeTiTM. He HanpasnsnTe BUKUAHUA
»0no6 Ha CTOPOHHIX 0cib.

(Man. 19) [loTpumyiiTecs AMCTaHLii 4O CTOPOHHIX
oci6. He xopiTb nepea MalunHoo, Lo
npaLitoe.

(Man. 20) Heb6esneka! 3ynuHiTb ABUTYH, BUAMIT
Kkntoy 6e3neku i akymynsaTopu nepea Tmm,
SIK 3HSITW BUKMOHWI x0no6. 3abopoHeHo
yCyBaTW 3aCMiYeHHS BPYUHY.

(Man. 21) TpumaiiTe Horn Ha BesneuyHilt BigcTaHi.

(Man. 22) CkaHoBaHwi1 kog.

3BepHin YBary: IHwi nosHayeHHs Ha BUPOGi
BiANOBIAaOTk BUMoOram ceptudikadii Ans neBHMX
PVHKIB.

MowkomKkeHHs BUPODY

Husqvarna He Hece BignoBiAanbHOCTI 3@ NOLIKOKEHHS,
AKLLO:

« BUpi6 Byno HenpaBWnbHO BiAPEMOHTOBAHO;

* BuMpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO 3 BUKOPUCTAHHAM
fAeTaneii, He BUrOTOBIIEHUX ab0 He 3aTBEepaXEHNX
BUPOGHMKOM;

* BuWpi6 06nagHaHo akcecyapoM, He BUrOTOBNEHUM
abo He 3aTBepAKEHUM BUPOBHMKOM;

*  BWpi6 6yno BiAPEMOHTOBAHO B HEABTOPU3OBaHOMY
cepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU30BaHO
KOMNaHieto.

MigTpumKa

LLlogo nigTpumkn BMpoGy, nepenaite 40 po3ainy
niaTpuMKM Ha ctop. www.husqvarna.com, o6
oTpUMaTH JOCTYN A0 IHCTPYKLiA, MOCIOHMKIB 3

YCYHEHHsi HecripaBHocTel abo ckopucTaTUcs nopTanom
caMoo6CryroByBaHHS Ta MOMIYHUKOM 3 06CNyroByBaHHS!
BMpoby Husqgvarna (SKLLo BOHM AOCTYMNHI Ha BaLLOMy
PWHKY). I3 3anUTaHHSIMM LWLOA0 A0AATKOBOI MiATPUMKM
BMpOBY 3BepTanTecst 4o Aunepa 3 06CnyroByBaHHs
KomnaHii Husqvarna.

Beaneka

Po3’sicHeHHs1 TepMmiHOnNOrii Woao
Geaneku
[MonepemkeHHs, 3acTepeXeHHs 1 NPUMITKU

BUKOPUCTOBYHOTbCA ANA HAaronoweHHA Ha ocobnmBo
BaXNMBMX NONOXEHHSX NOCIGHMKA.

c I'IOI'IEPEJJ)KEHHH Ykasye Ha

oneparopa 4v iHLWKX ocib, Lo 3HaxoasTbCA
nopy-.

YBATA: Bkasye Ha Te, Wwo B

pasi HegOTPUMAaHHS IHCTPYKLA, HaBeAEHNX
y LUbOMY NOCiBHUKY, icHye HebGeaneka
MOLUKOAKEHHS BUPOOBY, iHLWIMX MaTepianis
abo HaBKOMNMLLHIX 06’eKTiB.

Te, Lo B pasi MOPYLUEHHS iHCTPYKLi,

HaBeAEeHUX y LibOMy NOCIOHUKY, iCHye
Hebes3neka nopaHeHHs abo cmepTi

3BepHin YBary: BukopncToByeTbcs AN HaaaHHs

[opaaTkoBoi iHbopmauii Woao NeBHOI cuTyallii.

BaranbHi npaBuna TexHiku 6eaneku
ans Bupoby

c non EPEﬂ)KEH HA: osnaiiomrecs

3 ycima nornepemKeHHsIMU, NpaBUnaMmn
TexHiku 6e3neku, iIHCTPYKLisiMW, pucyHkamu
A TEXHIYHMMM XapaKTepucTUKamm 4o Liboro
Bupoby. HegoTpumaHHsa HaBefeHnx Aani
IHCTPYKUi MOXe NPU3BECTUN 0 BPaXKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta / abo
CEepNO3HUX TPaBM.

36epexiTb yci nonepemxyBanbHi 3HaKu i iHCTPyKUiT anst
iX BAKOPMCTaHHSA B MaiibyTHLOMY. TepMiHOM «BUPIG» y
nonepemkeHHsIX NO3HaYaeTbCs Ball BUPIO, Lo npatjoe
Bif enekTpomepexi (3 kabenem), abo akymynsiTopHui1
(6e3npoBigHwuii) BUPI6.

Besneka B po6oyiii 30Hi

« 3abesneuvyiitTe nopsaok Ta 4obpe OCBITNEHHS
B pobouiii 30HI. Be3nap i noraHe OCBITNEHHS
CNpuAKTb HELLacHUM BUNagKkam.

* He BMKOpPUCTOBYWTE iHCTPYMEHT y
BUBYyXxoHeGe3ne4yHOMy cepefoBuLLi, HaNpuKnag
no6nu3y nerkosaimmcTux piauH, rasie aGo nuny.
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Buipi6 yTBOpIOE iCKpY, Bif AKUX MOXYTb 3aMHATUCS
nun Yn BNapu.

He nianyckaiite no ce6e piter i CTOPOHHixX OCi6,
KON npautoeTte 3 BUpo6oM. Bu moxeTe BigBonikTUcs
Ta BTPaATUTU KOHTPO~b.

Enektpobesneka

.

Burnku Bupoby matoTb NigxoguTh A0 PO3ETKM.

Y xopaHOMy pasi He 3MmiHIoliTe BUnKy Gyab-AKum
yuHoM. Mig yac po6oTu i3 3azemneHnmm sBupobamm
He BUKOPWCTOBYWTE XOOHWUX nepexigHuKiB. Bunku
opuriHanbHOi KOHCTPYKLiT Ta BiAMNoOBiAHI 3a TUNOM
PO3ETKM 3MEHLLYHTb PU3UK YpaXKeHHA eNTEKTPUYHUM
CTpyMOM.

YHuKaliTe TinecHoro KOHTakTy i3 3a3emneHumMm
NoBepXHSAMU, TaKUMK SIK TPYOU, papiaTopy, KyXoHHi
NAUTY i XONOAUNBHUKK. ICHYE NiABULLIEHUIA PUSKK
ypaXXeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO Balle Tino
3a3emneHe.

He Tpumaiite Bupi6 nig gowem abo y Bonorux
yMmoBax. MoTpannsHHa Boau y BUPIG NiaBuLLYye puank
YPaXKEHHS eneKTPU4HUM CTPYMOM.

BukopucToByiite kabenb nulue 3a NPU3Ha4YEHHSM.
3a »oAHMX YMOB He BUKOpUCTOBYiiTe kabenb Ans
nepeHeceHHs YK NepeTarysaHHA BUpoOy i He
TArHITb 32 HLOTO, LLOG BUAHATM BUNKY 3 PO3ETKN.
Tpumaiite kaGenb nogani Big MHkepena Tenna,
MacTuna, rocTpux kpaie abo pyxoMux aetanei.
MowkomxeHi Ymn 3annyTaHi kabeni 36iNbLYyOTb PU3MK
YP@XEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Mig yac excnnyarauii Bupoby HapgBopi
BMKOPUCTOBYITE NOAOBXYBaNbHUI kabenb,

LLIO NiAX0ANTb ANA 3aCTOCYBaHHS HafABOPI.
BukopuctaHHsi kabento, Skuid NigxoauTb Ans
3aCTOCYBaHHSA HaABOPI, 3HWXKYE PUVK YPaKeHHs
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Akwo 3acrocyBaHHsi BUpoby Yy Bororomy
CepefoBHULLj HEMOXITMBO YHUKHYTH, BUKOPUCTOBYWMTE
[bKeperno XuBneHHsl, obnagHaHe NpUCTpPoeM
3axwvcHoro BigknioyeHHs (M3B). BukopuctanHs MN3B
3HUXYE PUBVK YPAKEHHSA €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Ocobucra 6eaneka

ByabTe nunbHUMK, CriigKyiiTe 3a TUM, WO pobuTe,

i pOTpUMyWTECs 300pOBOrO rNy3ay nig Yac
ekcnnyaTauii BupoGy. He BukopucToByiite BUpIG,
KON B1 BTOMIIeHi abo nepebGyBaeTe nig BNAVBOM
HapKOTUKIB, ankoronio Y1 nikapcbkmx 3acobis.
YTpaTa yBarv Ha MuUTb Nig Yac ekcnnyaTadii Bupoby
MO>Xe NPU3BECTN [0 CEPIO3HOT TpaBMM.
BukopucToByiTe 3acobu iHaMBinyansHOro 3axucry.
0O60B's13k0B0 HeO6XiAHO KOpUCTyBaTUCA 3acobamu
3axuCTy Ans oueit. 3axvcHe CropsAXEHHS,
Hanpuknag pecnipaTop, YepeBuKN 3 HEKOB3HOIO
MiAOLLBOIO, Kacka abo 3aXMCHI HaBYLLUHUKM 3a
BUKOPUCTaHHS Y BiANOBIAHUX YMOBaX 3MEHLLYIOTb
PU3VK TpaBMyBaHHSI.

3anobiraiiTe BUNagKoBoOMy 3arycky.
MepekoHaiiTecs, Lo BUMUKad nepebysae y
BMMKHEHOMY MOMNOXEHHI, NepLU HDK nigknoyaTn

BMPI0 A0 [keperna XKUBMEeHHS Y aKkyMySISITOPHOT
Barapef, nigHimaTn abo nepeHocuTH oro.
HebesneyHo nepeHocnTn BMpIO, TpMMatoumn naneub
Ha nepemMukadvi, abo 3apsgxaTtu horo, Konm
nepemMunkay yCtaHOBNEHO B NOJIOXEHHA BBiMKHeHHﬂ,
OCKiNbKKN Le MOXXe Npu3BecTu A0 HelacHUx
BUNagKiB.

Mepen yBiMKHEHHsIM BUpOGY npubepite Gyab-

SKi peryntoBankHi a6o raikosi kntodi. SkLio
3anuwmnTn Ha getani Bupoby, sika obepTaeTbes,
peryntoBanbHuUiA abo raikoBui Ko, Lie Moxe
npun3BecTy A0 TpaBMyBaHHA.

He TarHiTbca. 3aBxau AOTPUMYITECH NPaBUNbHON
pvcTaHLji | 6anaHcyBaHHs. Lie nactb 3amory kpatie
KOHTpOntoBaTK BUPI6 y HecnodiBaHux cuTyauisix.
Opsraiitecs npaBunsHo. He BasrainTe npoctopuii
LIMPOKWiA oJAr, He HapasaraiTe Ha cebe toBenipHi
BuUpoOu. TpumaiitTe BonoccA i ogar nogani Big
PYXOMUX YacTUH. [pOCTOPWIA LUIMPOKMIA OAST,
toBenipHi BuUpobu abo foBre BOnoccsi MOXyTb
noTpanuTy B pyxoMmi getani.

Y pasi HasiBHOCTi o6nagHaHHA 3 BUAaneHHs i 36opy
NWIy NepeKkoHanTecs B TOMy, L0 BOHO Mig’€aHaHO
Ta BUKOPUCTOBYETLCS NPaBUIbHO. BukopncTaHHs
obnagHaHHa Ans 360py NUy 3MEHLLYE PU3NKU,
NnoB’A3aHi 3 NUMOM.

Hoceip, po6otk, HaGyTuit ynpoaoBX perynsipHoro
BWUKOPUCTaHHS LibOro BUpoGy, He € niacTaBolo

ans Hep6anoi ekcnnyarauji BUpoby it HexTyBaHHs
TexHikoo 6esnekn. HeobepexHi Aii MOXyTb MUTTEBO
npu3BeCTU OO0 TAXKUX TpaBM.

Ekcnnyatauis BUpoOy Ta gornsig 3a Hum

He poknapaiite cuny ao supoby. Bukopucrosyiite
BMPIb, L0 niaxoauTb Ans Bawmx notpe6. Bupioc
Kpalle, 6esneyHile i WBMALE BUKOHAE Ty poboTy,
[ONsi AKOT BiH NPU3HAYEHUIA.

He BukopucToByiiTe BUpI6, SKWO BUMUKaY He
npauoe. byab-sikuii BUpIO, SKMM HEMOXITUBO
KepyBaTu 3a [ONOMOrol0 BUMMKaya, € HebeaneyHnm
i nignarae peMoHTy.

Konu Bu 36upaetecsi BUkoHyBaTh OyAb-siki
HanaliTyBaHHsi, 3amiHioBaTh npunaans abo
3anuwati Bupi6 Ha abepiraHHs, cnovaTKky BUTATHITb
WITekep i3 PO3eTKN XUBMEHHS UM 3MIHHWIA
aKyMynATopHuWii 6nok i3 BUpoBy. Taki 3anobixHi
3aX0AM 3MEHLUYIOTb PU3NK HEHAaBMUCHOTO 3arycky
BMPOBY.

BumkHeHi BUpobu 36epiraiite B HeAOCTYMHOMY

AnA aitei Micli 1 He fo3BONATE KOPUCTYBaTUCA
HUMM ocobaM, AKi He o3HaioMunucs 3

NopsAKOM BUKOPUCTaHHA BUpoGy abo Lieio
iHCTpYKUi€eto. Bupobu ctaHoBNATL Hebesneky B pykax
HENiAroToBNEHNX KOPUCTYBaYiB.

BukoHyiiTe TexHiuHe obcrnyroByBaHHsi BUpO6iB

i npunapns. MNepesipsiiite BUpi6 Ha NnpeamMeT
3MILLEHHS 41 BUTUHY PYXOMUX AEeTanei, NoNoMOK
petanei i 6yab-sIkoro iHLWOro cTaHy, Lo MoXe
HeraTMBHO No3Ha4YnTMCs Ha poboTi BUpoGy. Y paasi
NOLLKOPKEHHS! BiAPEMOHTYiTe BUPIG, nepLu Hik
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KOPUCTYBaTUCA HUM. BaraTo HellacHux Bunagkis
BUHVKAIOTb YHACNiAOK HEAOCTaTHbOrO TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHsA BUpOGIB.

MipTpuMyiiTe pisaneHi eneMeHTn B HarocTpeHomy
Ta YACTOMY CTaHi. Pi3anbHi enemeHT, Wwo aobpe
06cnyroByloTbCA Ta MalOTb FOCTPI pidanbHi KPOMKK,
OyayTb Neriie KepyBaTUCs Ta 3 MEHLLO iMOBIPHICTIO
OyayTb 3aknuHaTH.

Bukopucrosyiite Bupi6, npunaaas i 6itv BianosiaHo
Ao Ljel iHCTpyKLji, ypaxoByloun yMOBM Ta xapaktep
poboTu, siky NoTpiGHO BUKOHATH. BukopucTaHHs
BMpOBY Ans BUKOHaHHS HenepeabayeHnx onepauin
MO>e NpW3BecTn Ao HebeaneyvHoi cuTyalji.
PyKosiTku Ta NoBepXHi AN TPUMaHHS MaloTb GyTH
CYXMMU, YNACTUMM 1 3HEXXMPEHUMU. YTPUMYBaHHS
BMPOBY 3a CM3bKi PYKOSITKU YW iHLUI NOBEPXHi Ans
TPUMaHHS € NopyLUEHHAM NpaBun TEXHikM B6e3neku

11 3aBaxae kepyBaTu BUPOOOM y HenepeabayeHmx
cuUTyauisx.

BukopucTaHHs iHCTPYMeHTIB 3
aKkymynsiTopHoto 6arapeeio Ta gornsa 3a
HUMU

Bapsmpkat akymynsatop Tpeba BUKIIOUHO 3a
[AOMOMOTOI0 3apsiAHOro NPUCTPOIO, 3a3HAYEHOro
BUPOGHUKOM. BUKOPUCTaHHS 3apsiAHOTO NPUCTPOIO,
np13HayeHoro Ans poboTu 3 akymynsTopamm
O[HOrO TUMY, 3 aKyMynsaTOPaMM iHLLIOTO TUMY MOXe
NPU3BECTU A0 NOXEXI.

BukopucToBYy#iTE NPUCTPOI NuLle i3 cymiCHUMM
aKyMynaTopHUMM Griokamu. BukopucTtaHHst
aKyMynsiTOpHVX 6aTtapen iHWKX TUNiB Moxe
NpW3BECTN A0 TPaBMyBaHHS Y1 MOXEXi.

AKLLO aKyMyNATOPHMIA GNOK He BUKOPUCTOBYETLCS,
onip, Tpumary Woro nopani Big MeTanesnx
npeaMeTiB, TakuMX SIK CKPIiNK1, MOHETH, KIoui, LiBAXK,
BUHTY ¥ iHWi ApiGHI MeTanesi npeameTy, ski
MOXYTb 3'€QHaTV OAWH KOHTaKT 6aTapei 3 iHWwuM.
3aMuKaHHs1 KOHTaKTIB akyMynsiTopa MoXe NpusBecTut
£0 onikiB abo noxexi.

Y pasi HenpaeubHOro 3acTocyBaHHs 3 aKymynsitopa
MOXXe BUIIICKyBaTWUCSA PiAnHa; yHUKaiTe KOHTaKTy

3 Helo. Mpu BMNagKoBOMY KOHTaKTi NPOMUIATE

MicLie KoHTaKTy Bogoto. B pasi notpannsiHHi pignHu
B Oi HA A0AATOK A0 IXHbOro IHTEHCUBHOIO
NPOMMBaHHS 3BEPHITLCA MO0 MeANYHY AOMOMOry.
PianHa 3 akymynsTopHoi 6aTtapei Moxe BUKnnKaTh
NoApasHEHHs Ta OMiku.

He BMKOpPUCTOBY#TE NOLUKOMKEHUIA UM 3MiHEHWIA
aKyMynATopHuiA 6rok abo iHCTpyMeHT. |3
NOLLKOAXXEHUMM Y1 BUOO3MiHeHUMK BaTapesamu
MOXe cTaTucsl HenepeabadyBaHe: BOHU MOXYTb
3aiHATUCS, BUBYXHYTW ab0 CTBOPUTY iHLLINIA PU3UK
TpaBMyBaHHs oneparopa.

Baxuwaiite akyMynATopHUiA GNoK Ta IHCTPYMEHT Big
BOrHIO 1 HAAMIPHUX TemnepaTyp. Bnnus BorHio abo
TemnepaTypu noHaj Moxe Npu3BecTn Ao BUOYXyY.
[oTpuMyiiTecs BCiX iIHCTPYKLii i3 3apspkaHHA Ta He
3apspKaiite akyMynsitTopHy 6aTapeto 4 iHcTpyMeHT
nosa mexamu AianasoHy Temneparyp, 3a3Ha4€Horo

B iHCTPYKLisIX. HeHanexHe 3apsmkaHHs 3a
TemnepaTypu nosa Mexxamu 3a3HauyeHoro AianasoHy
MO>Xe MOLUKOAWUTY akyMynaTop i NiABULLYE PUSUK
3aiMaHHs.

Cnyx6a

« CepsicHe o6cnyroByBaHHs BUPOGY Mae BUKOHYBaTU

KBanicpikoBaHUn MaicTep 3a BUKOPUCTaHHS nuLLe
iAeHTMYHMX 3anacHUX YacTuH. Lle rapaHTyBatume
nigTpumaHHsa 6e3nevHoi poboTn BUPOBY.

* 3a>X0OQHMX YMOB HE BUKOHYWTE TEXHIYHOro

0bcnyroByBaHHs! NOLWIKOAYKEHUX aKyMyNATOPHUX
6nokiB. TexHiuHe 06CNyroByBaHHs akyMynsiTOPHUX
6nokiB Mae BUKOHyBaTUCS nuiie BUPOGHUKOM abo
BrMOBHOBaXXEHUM NOCTa4anbHUKOM MOCHyT.

BaranbHi npaBuna TexHiku 6eaneku

I'IOI'IEPEL[)KEHHFI: Bupi6 3paTHuii

nepepisaTtu KiHLiBKM Ta BigknaaTtu
npeameTy. MopyLUeHHs NpaBun TeXHIKK
6e3neky Moxe NPU3BECTU A0 BaXKUX TpaBM
abo cmepTi.

¢ [MepLu HiXX po3noYaTi BUKOPUCTaHHS BUPOODY,

npouunTaiTe NocibHMK kKopucTyBaya Ta
nepekoHamnTecs, Lo BaM BCe 3pO3yMino.

«  3'AcynTe, sk 6e3ne4Ho BUKOPUCTOBYBaTH BUPIO Ta

€eMeHTH KepyBaHHsl HAM, @ TakoX siK LUBUAKO
3YNUHATY MaLLIMHY B pasi noTpetu.

« [o poboTu 3 BUpobom agonyckaiite nuie

BiANOBiAANbLHUX ONepaTopiB, AKi MPOMLLNN
BiAMOBIAHY NiArOTOBKY, 3HAKOTb IHCTPYKLi Ta 3aaTHi
i3nyHO npaytoBat 3 BUPoHOM.

* He pgosBonsiite gitam abo iHwWum ocobam, Lo

He MaloTb [03BONYy Ha poboTy 3 BUpoGom,
BUKOpUCTOBYBaTK abo obcnyroByBaTtu ioro. Bik
KOPUCTYBa4a MOXe perfnameHTyBaTUCs MicLEBUMMU
3aKoHamu.

* Ha po6ouiin ginaHui He mae 6yTu ntoaen, ocobnueo

ManeHbKUx AiTew, i AoMaLUHIX TBApUH.

* ByabTe obepexHi, Wob He NOCKOB3HYTUCS 11 He

BMacTu, 0COBNMBO B pasi BUKOPUCTaHHS BUPOBY Ha
3aHLOMY X0AY.

« [Mam’sTanTe, WO onepaTop Hece BiANOBiAanbHICTb

3a HelacHi Bunagku, y pesynbTtaTi akux
nocTpaxganu iHwi ocobu abo iIXHe MaiiHo.

« fAkuwo nonepenxyBanbHa Tabnuyka Ha BUPOGi

nowkompkeHa abo BiACYTHS, 3aMiHiTb ii.

besneka B pobouiii 30Hi

* PeTenbHo nepesipTe 30HY, Y sikili byae

BMKOpUCTOBYBaTUCS BMPIO, | NpubepiTh YCi KUMMMKK,
Nosio3Kku, AOLLKW, APOTK 1 iHLLI CTOPOHHI NpeaMeTH.

* PoayeniTb yci 34enneHHs 1 nepeBeaiTb ABUTYH Ha

HenTpanb, NepLU HiX 3anyckaTu noro.

* He BukopwucToBYy#iTe BUPIO, HE HaAiBLLIW BiANOBIAHWIA

3umoBMI oasir. He HapsraTe npocTopumin oasr,
SIKMIA MOXKe noTpanuTu B pyxomi aetani. Mig vac
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poBOTM HOCITb B3YTTS, 5ike NOKPALLye 34ernseHHs 3i
CMU3bKMMMN NOBEPXHAMM.

Ha yac ekcnnyaTaLlii, HanawTyBaHHS Y1 PEMOHTY
3aBXAW Haasraite 3axvcHi okynsipu abo 3axvcHWiA
LLMTOK, LL{06 3aXMCTUTK OYi BiA NOTpaNNsHHS
CTOPOHHIX NpeaMETIB, ki MOXyTb ByTI BiAKUHYTI
BMpobom.

Husqvarna pekoMeHaye BUKOPUCTOBYBaTU
3aTBeppKEHi 3aXMCHI HaBYLLHMKM Nig Yac
ekcnnyaTadii Bupoby.

[ns oYnLLEeHHS NOBEPXOHb, BKPUTUX rpaBiem 4n
webeHeM, BigperynionTe BUCOTY KOPMyCy LUHeKa
(SIKLLLO 3aCTOCOBHO).

He HamaraiTecs HanawTyBaT NPUCTPINA, SKLLO
OBWTYH MpaLtoe (3a BUHATKOM CUTYalLlii, Konu Le
pekoMeHA0BaHO BUPOOHMKOM).

MepLu Hi>xk no4aTn NpnbupaTu cHir, anTe BUpoby i
OBWUryHY NpUCTOCYBaTMCS [0 TeMnepaTypyu HaaBopi.
[ins poboTu 3aBxau HagsararTe MiuHe B3yTTs i JOBri
LWTaHW. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN GocoHix abo y
BiakpuTOMY B3yTTi. He HaasraiTe BinbHWUIM oasr abo
ofsr 3i LWHYpPKamMn YN PeMEHsIMU, Lo 3BUCAI0Tb.

MpaBuna TexHikn Geaneku nig Yac
BUKOPUCTaHHA

3anobixkHe obnagHaHHA Ha BUPOGi

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaT! BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO NPOYUTAITE HABEAEHI HUKYe
nonepemKeHHS.

He BukopucToByiiTe BUpIO i3 3anobikHnumun
NPUCTPOSIMMU, Ki MOLLKOAXEHi abo He npauoTb
HaneXxH1M Y1HOM.

He neMoHTyiTe i1 He 3MiHIONTE 3aXWUCHI MPUCTPOI.
PerynspHo nepesipsaiTe 3ax1cHi NpUCTPOI. AKLLO
3anobiXkHi NpUCTPOI NoLLKoaXeHi abo He npauoTb
HaneXHMM YMHOM, 3BEPHITbCA A0 Annepa 3
obcnyroByBaHHa Husqgvarna.

He poaraluoByiiTe pyku Ta HOrM Nopy. i3 YacTuHamu,
o obepTatoTbes, abo nig HAMK. He gonyckaite
3aKynoploBaHHSA OTBOPY AN BUKMAAHHS CKOLLEHOT
TpaBu.

ByabTe Haa3BunyanHo obepexHi, konu ouunwlyete abo
nepexoauTe AOPIKKU, MPOXOAN UM [OPOTU, YKPUTI
rpasiem. 3BepTaiiTe yBary Ha MOXIUBI NPUXOBaHi
nepewkoamn abo dakropu Hebeaneku nig yac poboTn
6ina gopir 3aranbHOro NPU3HaYeHHs.

Micna yoapy 06 CTOPOHHI npegMeT 3ynuHiTh
OBUTrYH, BUTSITHITB Kntod 6e3neku, BUAMITb
aKymMynsiTopu, peTenibHO nepeBipTe BUPiG Ha
HasBHICTb MOLLUKOPKEHD i YCYHbTE iX nepes
NOBTOPHMM 3aMnyCcKOM Ta eKkcniyaravjieto Bupoby.
Akwo BUpi6 NoYnMHae He3BMYHO BIOGpyBaTH, 3yNUHITH
OBWIYH i HeraiHo 3’sicyite npuymHy. 3a3suyan
Bibpauis CBigYMTb NPO HECTPaBHICTb.

BumukaiiTe ABUryH i BUiMariTe kntoy 6esneku

1 aKyMynsaTopy LWopa3y, Konu 3anuiiaeTe micle
oneparopa, 36rpaeTecs NpPoYNLLEATL KOPMNyC LUHEKa
abo fednekTop BUKMOHOrO xonoba 4n nnaHyerte
BMKOHATW PEMOHT, perynioBaHHs abo nepesipKy.
Mia yac unLieHHs, pemoHTy abo nepesipku

BMPOBY BUMKHITb ABUTYH, BUAMITb Kntoy 6e3neku

1 aKyMynsTOpy Ta NepeKkoHanTecs, Lo LUHEK i BCi
PYXOMi YaCTUHU 3yNUHUNUCS.

He ouuLLyiTe CHIr Ha cxunax y ropu3oHTanbHoOMy
HanpsiMKy; pyxaiTecs Bropy Ta BHU3. byabTte

BKpaii obepexHi, po3BepTarunck Ha cxunax. He
HamaramTecs OUMCTUTY KPYTi CXMnun. 3aBxan TBepaAo
CTiliTe Ha Horax, nepebyBatoymn Ha cxunax.

He ekcnnyatyiite BUpIO, AKLLO 3aXMUCHI Ta iHLWi
3anobixHi NpUCTPOi 3HATO ab0 BUMKHEHO.

Y pasi poboTu 3i cHiroBigkmgadem nobnuay cknsaHux
NoBEepXOHb, aBTOMOGINIB, CBITNOBUX NPUAMKIB,
06puBiB TOLLO 06OB’A3KOBO BigperynonTe Kyt
BiKMAAHHSA CHiry BignoBiaHUM YvHOM. TpumaiTte
niTelt i fomallHiX TBapuH nogani Big cHirosigkuaaya.
He nepeHaBaHTaxy/iTe BUpib, Hamara4ncb
OYUCTUTU CHIr HAATO LUBUAKO.

He po3BuBaiTe BUCOKY LIBUAKICTb HA CIIN3bKNX
nosepxHsx. [BiTbCca Ha3aa i 6yabTe obepexHi,
KONnW pyxaeTecsi B 3BOPOTHOMY HanpsiMKy.

He Hanpasnsiite gednekTop BUKMOHOrO xonoba Ha
nogen abo Ha micus, Ae Le Moxe Npu3BecTn Ao
NOLUKOPKEHHA ManHa. TpumanTe aiten Ta iHwWnx
oci6 nogani Big BUpoOy.

BuMukaiiTe Xu1BNEHHS LWHeKa, konv BUpi6

He BUKOPUCTOBYETLCS, @ TAKOX Nif Yac
TPaHCNOPTYBaHHS.

BukopucToByiiTe nulue Npunapas i akcecyapu
(Hanpuknag, komicHi Baru, npoTuearu, kabiHu ToLo),
cxBaneHi BUpo6HUKOM BUPODY.

He BukopucToBy#iTe BUpI6 3a HeAOCTaTHLOT
BMAMMOCTI abo 3a cnabkoro oceiTNeHHNA. 3aBxan
TBEpAO CTiiTe Ha Horax i MiLHO TpUManTe pyyku
npunagy. Mepecysaiitecs NoBinNbHO, He GiXiTb Nig
yac po6oTu.

Axwo Bu 3anuwaete BUpi6 6e3 Harnsaay,
000B’A3KOBO BXMWBAWTE BCiX MOXIMBUX 3ax0aiB
6e3nekn. 3ynuHiTb ABUIYH, BUAMITb kntoY 6e3neku
i aKyMynaTopwm; yci raku, 6onTu Ta rBUHTU MalTb
OyTV MiLHO 3aTArHyTi, Wob Bupi6 6yB y 6eaneyHomy
poboyomy CTaHi.

O60B’A3KOBO 3YNWHITb ABUIYH, BUAMITb 3anoBiKHWIA
KIIOY | aKyMynsiTopu Ta JovekanTecs NoBHoOI
3YMUHKM LLIHEKa, NepLU HiXK TOPKHYTUCS oro.
3ynuHaiTe ABUrYH, BUMaiiTe knoy Besnekun i
aKyMynsiTOpy B HaBeAEHUX HIDKYe CUTyaLlisiX.

*  Bwupi6 He B noni 3opy.

» T[lepen ycyHeHHsIM 6rIOKyBaHHS.

* [lepen ornaaom, OYMLLEHHSIM aB0o TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM BUPODY.

+ [epen ornagom nicns 3iTKHEHHsi BUpPoby 3
npeamMeToM.
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*  fxwo Bupib BMOae He3BNYHWI LWym abo
Bibpauito. HeraiHo nepesipTe Bupib Ha
HasiBHICTb NOLIKOAXeHb. Nepea NOBTOPHUM
3anycKoMm i BUKOPUCTaHHSIM 3aMiHiTb abo
BiJPEMOHTYINTE MOLIKOAXEHI, a TAKOX NepesipTe
1 3aTArHiTb yci nocnabnexi getani.

* He posBonsiTe AiTAM KOPUCTYBATUCH LM
BMpoGoMm. [liTam 3a6opoHeHo rpaTucs 3 BUpo6om.
[liTam 3a60pOHEHO BUKOHYBATU YMLLEHHS Ta
obcnyroByBaHHS.

*  Ocobu 3 06MexeHUMU Pi3UYHNMU, CEHCOPHUMU
abo NCUXiYHUMK MOXNNBOCTSAMU, a6o ocobu,

AKi He MatoTb HeOOXiAHOro AoCBIAYy Ta 3HaHb,

MO>XYTb BUKOPUCTOBYBATH LieWi BUPIO nuwe nig

HarnsgoM abo nicnst HaNEeXHOro IHCTPYKTaxy

oo 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHs BUpoby, a

TakoX 3a YMOBU PO3YMiHHSA NOB’A3AHUX i3 Takum

BUKOPUCTaHHSIM PU3MKIB.

« byabTe obepexHi nig yac HanawTyBaHHS BUPOOY.
He ponyckaiiTe 3aliemneHHs nanbLiB Mk pyxoMum
LLIHEKOM i HepyXxoMUMKM AeTansiMu BUpoby.

* 3abopoHeHo nigHiMaTK BUPIO, KON ABUTYH NpaLtoe.

+ Ob6epexHo 3anyckaiiTe i BUKOPUCTOBYWTE BUPIO
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLi.

* He BMUKaiTe ABUrYH, CTOAYN Nepes BUKUAHUM
»onobom. Tpumaritecst noaani Big oTBOpPY
BUKUAHOrO xonoba.

* HaxunsTtu Bupi6 nig yac 3anycky gBuryHa MoxHa
nvwe ToAi, Konu ABUIyH He 3anyckaeTbCs B iHLWWIA
cnoci6. Y ubomMy pasi cnig HaxvnsT iHCTPYMEHT
nvwe Ha MiHiManbHO HeOoBXigHWA KyT, NigHIMa4n
TiNbkn ganbHil Big onepartopa bik.

Mepesipka Koxyxa LUHeKa

Koxyx LUHeKka 4acTKOBO MornvHae Bibpauitio BUpoby Ta
3HWXYyE HebGe3neKy TpaBMyBaHHS Nie3aMu LIHeKa.

*  OrnsiHbTe KOXYX LUHEKa Vi NepekoHanTecs, Lo BiH He
Ma€ MOLLUKOAXKEHb Ha KLITAnNT TPiLLyH.

Mepesipka kntoua 6esnekn

Kntoy 6e3nekun 3HaxoanTbCA Nif KPULLIKOKO
aKkymynsiTopHoro Bifciky. Kntoy 6e3neku nig’eaHye
aKyMynsiTop, SIKWiA y CBOIO Yepry XWUBUTb ABUTYH.

* [nsa nepes.ipky kntova 6e3neku 3anycTiTb | 3ynuHiTh
OBUTYH.

* Ko koY 6e3neku cnpaBHWiA, ABUTYH
3aBOAMTMMETbLCS NULLIE TOAI, KON KIOY BCTABMNEHO
B 3anoBiXHUIA 3aMOK.

MepeBipka py4Kku 3yNMUHEHHS ABUrYHa

Py4dka 3ynMHeHHs ABUryHa 3ynuHSAE OBUTYH.
3a BiAnyckaHHS pyYKkn 3yMUHEHHS ABUTYHA BiH
3YMUHAETLCS.

» 3anycTiTb BUpi6. ANB. 3anyck Bupoby Ha cTopiHLi
465.
* BignycTitb pyuky 3ynuHeHHs asuryHa. (Man. 25)

» [lepekoHaiiTecs, Wo BUPIO 3ynnHAETLCA. AKLLO
OBUTYH HEe 3yNMUHAETLCA NPOTAroM 3 CeKyH,
HeobXigHO NepeaaTt BMPi6 aBTOpPM30BaHOMY
avnepy 3 obenyroyBaHHst Husqvarna gns
HanaluTyBaHHA ranbma ABUryHa.

Mepesipka oOMekyBaya 3anycky

MepesipTe 0bmexyBay 3anycky, o6 nepekoHaTUCs, Lo

BiH AificHO 6nokye po6oTy ABUryHa.

1. TepeMicTiTb pyyKy 3yNUHEHHS ABUTyHa B HANPsSIMKY
pykosATkn. OBmesxyBay 3anycky 6nokye pyx.

2. MortArHiTe 06mexyBay 3anycky. (Man. 26)
BianycTiTe 06MexyBay 3anycky Ta nepekoHanTecs,
LL|O BiH MOBEPTAETLCA 40 NOYATKOBOrO MOSIOXEHHS.

3axoam Gesneku nig 4yac pobotu 3

aKymynstopamu

MOMNEPEIKEHHA: nepuw wix
po3noyaTi BUKOPUCTaHHS BUPOBy,
yBa)XKHO NpouUTanTE HAaBEAEHI HKYE
nonepempKeHHs.

* BukopucToByiTe nuLie akymynaTopu, CxBaneHi
Husqgvarna.

* He BMKOpPUCTOBYINTE OAHOPA30BI aKyMynATOPU.

* BukopucToByiiTe nuLie akymynaTopu, CXBaneHi
KoMnaHieto Husqvarna, sik Axxepeno XUBMNEHHs Ans
BianoBigHMX BUpobiB Husqvarna. LWo6 yHukHyTH
TpaBMyBaHHs, 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBaTU
aKyMynsTop siK [DKepeno XUBMEHHS ANS iHLLKNX
npunagis.

* Hebeaneka BpaXKeHHst €NeKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHeHo nig’eaHyBaTV Knemu akymynstopa o
KIMIoYiB, MOHET, rBUHTIB ab0 iHLIMX MeTaneBmx
npeameri. Lie Moxe Npu3BecTy 40 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS B aKyMynsTopi.

* 3abopoHeHOo BCTaBNAT NpeaMeTn Yy BEHTUNALiHI
OTBOPYW akymynsitopa.

« TpumaiiTe akymynaTtop nogani Big NPSIMUX COHAYHMX
NPOMeHiIB, A)epen Tenna i BigKpUTOro BOTH0.
AKYMynsaTop Moxe BUBYXHYTH, L0 NpusBeae 4o
onikiB Ta/abo xiMi4YHKX OnMiKiB.

« bBepexiTb akymynsTop Big 4oLy Ta BOforu.

* 3axuwante akymynsiTop Bif BNAVBY MiKPOXBUMb Yn
BWCOKOTO TUCKY.

« 3abopoHeHo po3bupaTti YM namaT akymynsiTop.

* Y pasi BUTiKaHHS piguHN 3 akymynaTopa cTexre,
o6 BOHa He noTpanuna Ha Tifo v B o4i. AKLWo
piavHa noTpanuna Ha LUKipy, NPOMUIATE BPaXeHy
DiNsSHKY BEMWKOIO KiNbKIiCTIO BOAW 1 3BEPHITLCA NO
MeWYHY AOMOMOry.

« BukopucToByiiTe akymynsTop Bupoby nuiie 3a
TemnepaTypu HaBKONMULLIHLOTO CepeaoBuLLa B
mexax -10 °C/14 °F-25 °C/77 °F.

* BukopucToByiTe 3apsiaHUIA NPUCTPI akymynsaTopa
n1Lle 3a TemnepaTypy HaBKOMLLHBOTO
cepeposuwa 5 °C/41 °F-40 °C/104 °F.
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*  AKyMynsTop He 3apsiakaTVMeTbCs, SKLLO oro
Temnepartypa nepesuiye 50 °C/122 °F.

« 3abopoHeHO MUTKU BaTapeto Yn 3apsmxanbHUA
npucTpin Bogot. [inB. YuwyeHHs akymynsropa i
3apsKanbHOro MPUCTPO Ha CTOpiHLl 469.

* He kopucTyitTecsi NOLLKOAXKEHUM aKyMynsaTOPOM.

« 3b6epiranTte akymynaTop noaani Big Metanesmx
npegmeTiB Ha KWTanT UBsAXiB, MOHET, OBENIPHNX
BMpPOGIB.

3axoam 6e3neku nig 4ac poboTu i3 3apsagHUM
NPUCTPOEM

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepL Hix
po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO MPOYUTAITE HABEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

« CxsaneHi akymynatopu Husqvarna cnig sapsgxatu
N1LLE 32 ONOMOTOK CXBANEHNX 3apsiAHNX
npucTpoiB Husqvarna.

¢ Pu3KK KOPOTKOro 3aMUKaHHS 1 ypaxXeHHst
enekTpu4HUM cTpymom. 3abOpOoHSETLCA BCTaBMSATU
npeameTy y BEHTUMSLiVHI OTBOPU 3apsiiHOro
npucTpoto. 3abopoHeHo po3bupaTtu 3apsaaHui
npucTpiii. He Topkariteca meTaneBux NnpeamMeTisB
KOHTaKTaMu 3apsifiHoro npmcTpoto. Bukopucrosyiite
cepTudikoBaHi eNekTpUYHi po3eTku.

« [ig yac po6oTu Lporo BUpoby yTBOPIOETHCS
enekTpomarHiTHe none. Lle none moxe 3a
[esiKMX YMOB B3aEMOAIATH 3 aKTUBHUMU Y
nNacvBHUMWU MeaNYHUMY iMnnaHTaTamu. o6
3MEHLLMTU PU3MK TSHXKKMX abo cMepTenbHMX
TpaBM, pekoMeHAyeMOo ocobam i3 MeanyHUMMN
iMnnaHTaTaMu NPoKOHCYNbTYBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BUpOBHVMKOM MeAUYHOro iMnnaHTaTy
nepep novaTkoM ekcnnyarauii Lboro Bupoby.

* PerynsapHo nepesipsnTe LUHYP XUBNEHHSA 3apsaHOro

NpUCTPOLO Ha NpeaMeT NOLLIKOAXEHb Ta TPILLMH.
« 3abopoHeHo nigiimaTtu 3apsaHUIA NPUCTPIN,

TPYMatoyM MOro 3a LWHYp xuBneHHs. LLo6 Big'egHaTn
3apsOHUIA NPUCTPIN Big HACTIHHOT PO3ETKW, BUTAMHITb

LTENCENbHY BUMKY. Y XXOAHOMY pasi He TArHiTb 3a
LUHYP XUBMEHHSI.

*  TpumaiTe LHYP XVBMNEHHSA Ta NOAOBXYBaYi
Ha 6e3neuYHin BigcTaHi Big BoAW, MacTun i
roctpux npegmeriB. MNepekoHarTecs, Lo kabenb
He 34aBMNeHo ABEepKMa, Oropoxeto abo iHWuMn

npeameTamu. Y TakomMy BUNAAKy 3apsaHUi NpuCTpii

MO>Xe OMUHUTMCA Nif Hanpyroto.

*  3abopoHEeHO MUTU 3apsAHWIA NPUCTPI BOAOH.

< [itn BikoM Bifa 8 pokiB Ta ocobu 3
obMexeHnMU isnYHUMKU, CEHCOPHUMU abo
NCUXIYHUMU MOXNMBOCTAMU abo ocobu, aki He
MaloTb [OCBifY Ta 3HaHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH
3apsiAHUIA NPUCTPI Nuwwe nia Harnsgom abo
nicnsi HanexHoro IHCTPYKTaxy Loao 6e3neyHoro
0ro BUKOPUCTAHHS, 3@ YMOBUW PO3YMiHHSI HUMM
NOB’A3aHUX i3 TaKUM BUKOPUCTAHHSAIM PU3MKIB.
[itsim 3a60OpOoHEHO rpaTy i3 3apsaHUM NPUCTPOEM.

[iTAM 3a60POHEHO BUKOHYBATMN YMLLEHHSA Ta
obcnyroByBaHHsa 6e3 Harnagy.

* He HamaraiTecs 3apsigpxaTv ogHopa3oBi 6aTapei 3a
[0MOMOrOt0 3apsSAHOro MPUCTPOIO.

+ 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATU 3apsifHUIA NPUCTPIl
no6nusy nerkosaiMmncTrx abo KoposikHmx
MaTepianis. 3a6opoHeHO HaKkpuBaTH 3apsaHWIA
npucTpin. MNpun nNosiBi AUMY YM BOTHIO BUTATHITH
LTencenb 3apsagHoro NpUCTPOLO 3 PO3ETKU.

* He KopuCTy#iTECs NOLIKOAXEHUM 3apsaHUM
NpUCTPOEM.

+ 3apspxatu akymynsTop cnig Tinbkv B fobpe
NPOBITPIOBaHMX NPUMILLEHHAX Ta nogani Big
COHSIYHOrO CBiTNa. He 3apamxante akymynsitop y
BOJIOTOMY CEPELOBMULL.

Mpaeuna TexHikn 6e3neku nig Yac
0o6cnyroByBaHHs

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: MepL Hix
po3mnoyaTit BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXHO NPOUMUTaiiTe HaBeAeH: HUKYe
nonepemKeHHs.

* [ns 3anoGiraHHs HEHaBMUCHOMY 3arycKy ABUryHa
nif Yac TexHIYHOro obcnyroByBaHHSA BUTATHITL
Kkntoy 6e3neku Ta BUAMITL akymynsTopu. Mepen
no4yaTkom obCIyroByBaHHs 3a4eKaiiTe LoHanMeHLle
10 cekyHA.

*  BukoHyiiTe nuie Te TexHiyHe o6CnyroByBaHHs, Lo
HaBefeHe B LibOMy NOCiGHKKY kKopucTyBaya. binbLu
ceprio3Hi poboTH 1 NPOECiNHUA PEMOHT NOBUHHI
BUKOHYBaTW CNiBPOBITHUKMN aBTOPU30BaHOroO Annepa
3 obcnyrosyBaHHa Husqvarna. Mo gopatkoy
iHcbopmaliito 3BepTariTecst 40 HaNBNMXKYOro LieHTpY
obcnyrosysaHHs Husqvarna.

*  BuKoHyiiTe TexHiYHe 06cnyroByBaHHA NPaBUIbHO,
afxe Le gonomMoxe 36inbwmTy TepMiH ekcnnyatauii
BMPOBY Ta 3HN3NTb PU3NK BUHUKHEHHS HeLLLaCHMX
BUNaakiB.

*  3amiHIoliTe NOLLKOOKEHI, 3HOLLEHi abo 3namaHi
netani. 3aBXav BUKOPUCTOBYITE NULLE OPUTiHAMNbHi
3anacHi YaCTUHU BUPOOHKMKa. |HWI 3anacHi YacTuHu
MOXYTb MOLUKOAUTU BUPIO i MigBULLMTI PU3MK
HelLacHWX BUMaaKis.

* LWo6 3ano6irtv TpaBMyBaHHIO, HE 3HIMaNTe 3aXUCHiI
NPUCTPOI Ta He 3MIHIOMTE IXHIO KOHCTPYKL,iIO.

+ Tig yac TexHi4Horo o6cnyroByBaHHs nes LwHeka
BUKOPUCTOBYWTE 3axUCHi pykaBuui. J1e3a WwHeka
[Ay>e rocTpi, TOX HUMWU MOXHa Nerko nopisaTucs.

*  LlHek MOXHa nepemilaT, Konu ABUrYH BUMKHEHO.

* PerynsapHo Biggasaiite Bupib aunepy 3
obcnyroByBaHHa Husqvarna ans nepesipku,
BMKOHaHHS HEOOXiAHMX HanawTyBaHb abo PeMOHTY.

*  [oTpumyiiTecs iIHCTPYKLi LOAO 3amiHM akcecyapis.
KopucTyitecs akcecyapamu nuiue Big BUPOOHMKa
obnagHaHHs.

* PiBeHb Wwymy i1 BibpaLii BUpoby nig yac po6oTtu
MOXe BiAPi3HATUCSA Bif, 3asiBNEHOro B po3aini
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TexHIYHI XapakTepUCTUKN Ha CTOPIHL 473. TOYHI
3HaYEeHHS Ta PU3NK OTPMMAaHHS TPaBMK OnepaTopoM
3anexarb Bifl TOro, ik BUKOPUCTOBYETbLCH Ta
BMKOHY€ETBLCS TEXHIYHe 06CnyroByBaHHs BUPODY,
Bif Yacy po6oTu Ta isuyHOro ctaHy oneparopa.
Ao BMpi6 BUKOPUCTOBYETLCS YacTo abo NpPOTArom
TpuBanoro Yacy, o6 3anobirtu pusuky TpaBmu,
po3ginitb poboTy Ta perynsipHo pobiTb nepepsu,
06 CKOPOTUTU LOAEHHUI Yac poboTu.

*  Konu Bupi6 He BUKOpUCTOBYETLCS, 36epiraiite ioro
OKPEeMO Bif akyMynsTopiB i 3apsiAHOro NPUCTPOLO B
CYXOMy 3aKpUTOMY MpuMiLLieHHi. MNepekoHaliTecs, wo

niTv Ta ocobu 6e3 HanexHoT NiAroTOBKM HE 3MOXYTb
oTpuMaTy 4OCTyn A0 BUPOBY, aKyMynsiTopis yYn
3apsgHOro NPUCTPOIO.

* byabTe obepexHi nig Yac HanalwTyBaHHA BUPODY.
He ponyckaiTte 3aleMneHHst nanbLiB Mixx pyxomum
LLIHEKOM i HepyXoMuMU AeTansiMn Bupoby.

e IHCTpyKUii Wopno 36epiraHHsa BUpoby NpoTsrom
TpuvBanoro nepiogy AuB. B 36epiraHHs1 Ha CTOPIHLI
472.

3BEPEXITb LIO IHCTPYKLIO

36upaHHs

NONEPEMKEHHA: nepes

MOHTaeM BMpoOy HeobXigHO npounTaTtu
po3gin npo 3axoam 6e3neku.

NOMNEPEMKEHHA: wo6 sano6irtu

BUNaKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPOBY nig vac
36MpaHHs, BUTSATHITb Kntoy 6e3nekun, BUAMITb
aKyMynaTopu Ta novekanTe npuHanMHi

10 cekyHA.

4t

MoHTax py4ku

NONEPEMKEHHA: He

BMKOPWCTOBYWTE BMPIO, AKLLO AOro pyyka He
po3KnageHa NoBHICTHO.

YBATA: MepekoHaiiTecs, Wwo kabeni
HaTArHyTO He 3aHaaTo. HagmipHe
HaTsKIHHS MOXe NPU3BECTU A0

NOLWKOZPKEHHS1 kaBento Mif Yac cknagaHHs
PYYKW B NONOXKEHHSI ANsi TPAHCMOPTYBaHHS.

1. Cknagitb pyuky (A) Hasag 4o ynopy. YNeBHiTbCS, Lo
kabeni B NpaBWIIbHOMY MOMNOXEHHi, He MOLLIKOAXKEHi
abo He HaTarHyTi. (Man. 27)

2. BTUCHITb 2 HWXHI cbikcaTopu pydku (B). (Man. 28)
3. 3a notpebu 3aTArHiTe 2 dikcatopu pydku (C).

YCTaHOBNEHHSA BUKNOHOIO Xonoba

1. TpumaiiTe BUKMAHWIA x0nob (A) y BEPXHIl YacTUHi
Kopnycy LWHeKa Tak, LWo6 BUKMAHWIA oTBip 6yno
HanpaeneHo Ha nepeaHio YacTuHy Bupoby. (Marn.
29)

2. BTUCHITb BUKMOHWUIA 0M06 Y HanNpsAMKY KPULLKW
akymynstopa. YneBHiTbCS, WO dnaHeLb Ha
BMKMAHOMY 01006i yBilLIOB y 3acyBku (B) Ha OCHOBI
xonoba (C).

3. YneBHiTbCS, WO OTBIp Y BUKMAHOMY *0nobi (D)
BUPIBHSIHO 3 OTBOPOM Ha OCHOBI onoba.

4. YCTaHOBITb IBUHT.

O6cnyroByBaHHSA

NOMNEPEMKEHHA: nepen

ekcnnyaTadieto BUpoby 060B’13k0BO
npoymTaiiTe # ycBigomTte 3MiCT po3giny npo
3axoaun 6e3neku.

BceTyn

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect € 6e3koLITOBHOIO NPOrpamoro

anst MmoGinbHoro npuctpoto. Y nporpami Husqvarna
Connect gocTynHa Lina H13ka po3LwmpeHnx dyHKLii ans
KopucTyBaHHA Husqvarna:

*  poswwupeHa iHdopmauis npo Bupib;
* BigOMOCTI Npo AeTani i o6cnyroByBaHHsi BUpoby, a
Takox AoBiAkoBa iHpopmalLlis.

LLlo6 noyaTtn kopucTyBaTuCA
Husqvarna Connect

1. 3aBaHTaxTe 3acTocyHok Husqvarna Connect Ha cBii
MOGINbHUIA NPUCTPINA.
2. 3BapeecTpyiitecs B nporpami Husqgvarna Connect.

3. Wo6 npopatu BMpi6, BUKOHaWTE BKa3iBKU, HABEAEHI B
nporpami Husgvarna Connect.

3BEpHITb YBary: v pesxux kpainax nporpama
Husgvarna Connect moxe 6yTu HegoCTynHO

Ansa 3aBaHTaxeHHs. o goaaTkoBy iHOpMaLiio
3BepTaiiTecs Ao cBOro Aunepa 3 06CnyroByBaHHs.
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Akymynatop

MONEPEMKEHHA: nepea

BUKOPUCTaHHAM aKymynsitopa 0608’ A3k0BO
npoynTanTe 1 yceigomTe 3MICT po3ainy npo
3axoam 6esnekun. Takox Tpeba npountatu
nociGHUK KopucTyBaya Ans akymynsitopa i
3apamKanbHOro NPUCTPOLO Ta YCBIAOMUTH

10ro 3MiCT.

[oTpumyiiTecs BUMOT LLOAO TEMNepaTypu
HaBKOMNULLHBOrO CEpefioBuLLA ANA akyMynsTopa i

3apAMKanbHOro NPUCTPOD.

TeMnepaTypa HaBKONMULLHLOFO
cepegoBuLa

BukopuctaHHs aky-
mynsiTopa

-10 °C/14 °F-25 °C/77 °F

3apsmpkaHHs akymy-
nsTopa

5 °C/41 °F-40 °C/104 °F

CtaH akymynsTopa

Ha gncnnei Bigo6paxatloTbCst NMOTOYHUIA CTaH 3apsay
aKkymynsitopa Ta MOXnuBi npobnemu nig yac horo
po6oTu. LLlo6 gisHaTucs piBeHb 3apsiay akymynsatopa,
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTOpa CTaHy akyMynatopa.

Y pasi BUHUKHEHHS Byab-sIKOi NOMUIKN Ha aucnnei

aKymynsaTopa 3'sBNseTbCs NonepesyBansbHUi CUMBON.

[uBiTbCs po3ain Akymynsarop Ha cTopiHLi 465.

(Man. 30)

CeitnogiogHi iHgukaTopmn

CraH akymynsiTopa

[opsiTk yci cBiTnoAioaHi
iHankaTopun

AKyMynaTop 3apsmKeHnii
nosHicTio (76-100 %)

[opsTb ceiTNOAIOAHI iHAN-
katopn 1,2 1a 3

AKYMYnNATOp 3apsimKeHo
Ha 51-75 %.

[opsiTb cBiTNOAioaHi iHAN-
kaTopu 1 1a 2

AKYMyNATOp 3apsiaKeHo
Ha 26-50 %.

[opuTb cBiTnOAIOAHWI iH-
aukarop 1

AKYMyNaTop 3apsaKeHo
Ha 6-25 %.

Bnumae ceitnogioa 1

AKyMynaTop 3apspKeHo
Ha 0-5 %

BapsipkaHHsA akyMmynsTopa

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaHHAM akymynsTop Tpeba
3apsAUTU. AKYMYNSITOP NOCTAYaETbCs 3apsaKeEHUM

nuvwe Ha 30 % emHocTi.

3BepHin yBary: 3apsanuii npucTpiii cnig
nig’egHyBaTV NuLe A0 AXXepen enekTPOXMBIEHHS 3
Hanpyrow Ta 4acToTOw, BKa3aHUMU Ha Tabnuyui 3

nacrnopTHUMU JAaHUMW.

AKyMynSITop He 3apskaeThbes, SKLWO oro Temneparypa
nepesuye 50 °C (122 °F). MNepen novatkom
3apsAKaHHS 3apsiAHUIA NPUCTPIN 3MeHLLYe TemnepaTtypy
akymynsiTopa.

1.

6.

Min’eaHariTe oaMH KiHeUb WHYPa XUBNEHHSA
3apsAHOro NPUCTPOIO A0 Oro po3’emy.

Mig’eqHanTe iHWWIA KiHELb WHYPa XUBMEHHS

3apsiHOro NPUCTPOI 10 ENEKTPUYHOT PO3ETKY i3
3asemneHHsm. CeiTnogion 3apsgHOro NpUcTporo
6nnmMHe oauH pas 3eneHnm konbopom. (Man. 31)

YcTaBTe akyMynsaTop y 3apagpKanbHUin NpUcTpiin.
SAKLIO akyMynsTOp NiAKMNIOYEHO NPaBUNbHO,

Ha 3apsAHOMY NPUCTPOT 3aropsETbCA 3ENEHNA
inavkatop. (Man. 32)

fAkuio 3aropsitoTbest BCi CBITNoAioaHi iHaukaTopu, e
03Hauae, Lo akyMynsiTop NOBHICTIO 3apsiKEHUNA.
TpuBanicTb 3apsmKaHHS akyMynaTopa He Mae
nepesuLLyBaTh 24 roguHu.

LLlo6 Bia’eqHaTV 3apsaHWA NPUCTPIN Bi3 po3eTku,
TpUManTecs TifbKW 3a LWTeNncenb, He TAMHITL 3a
LUHYP.

BuimiTe akymynsTop i3 3apsiAHOro NpUcTpoto.

3anyck Bupoby

1.

S © ® N oo

Y pasi notpebu 36epitb pyuky. Aus. MoHTax pyqkun
Ha CTOpIHLI 464.

NOMNEPEMKEHHA: He

BUKOPWCTOBYWTE BMPIO, AKLLO AOro pyyka
He posknazeHa MoBHICTIO.

MepekoHanTecs, Wwo BMPIO He 3aBUTUIA CHIroMm.
Bupanitb cHir 3i LWHeka i BUKMaHoro xonoba, siKwo
HeoOXiagHo.

BigkpuinTe KpuLLKy akyMynsTOPHOro BifCiKy.

YBAlA: Cnigkyiite, Wo6 CHir He
noTpannsB y BiACiK akymynatopa.

BcraBTe 3apsmkeHnii akymynaTtop B OQuH

i3 TpMmauiB akymynsitopa. 3a HeoGXigHOCTi
TPUBanILWOro BUKOPUCTaHHSA BCTaBTe ApPYruin
3apsamKeHVIn akyMynsaTop B iHLWWA TpuMay
akymynsitopa.

BuimiTe kntoy 6e3neku (A) 3 Tpumada. (Man. 33)
BcTaBTe kntoy 6e3nekun B 3anobixHuii 3amok (B).
3akpuiiTe KpULLKY BicCiky akymynsitopa.
Banuwaiitecs nosaay Bupooby.

BinnyctiTe 06mexyBau 3anycky. (Man. 26)

. [epeMicTiTb pyyKy 3ynMHEHHS ABUryHa B HANpsMKy

pykosiTku. (Man. 34)

. Bioperyntoiite wemakictb o6epTaHHs WwHeka. (Man.

35)

a) lMocyHbTe Baxinb kepyBaHHS LLUBUAKICTIO LUHEKA
Bnepes, Wob 36iNbWUTYU MOro WBUAKICTb.
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b) [ns 3mMeHLeHHs LWBUAKOCTi MOCYHbTE BaXifb
KepyBaHHSI LUBMAKICTIO LUHEKa Ha3ag,

PeryHIOBaHHf-I NONOXXeHHA BUKUAHOIro
»xonoba

3BEpPHITb YBary: Mepuw Hix sigperyniosati
BMKMAHWI onob, ycTaHoBiTb 1 abo 2 akymynsTopu
i BcTaBTe KNtoy 6e3nekun B 3anobidkHuiA 3amok. [uns.
Banyck Bupoby Ha cTopiHLi 465.

+ [lepeMicTiTb Baxinb kepyBaHHS BUKUOHUM XONo6oM
(A) Bnepen, Wo6 NOBepHYTH BUKNAHWIA %o0nob (B)
nisopyu. (Man. 36)

* [lepeMicTiTb Baxinb kepyBaHHsi BUKUOHUM 0nobom
(A) Hasag, Wwob noBepHYTH BUKMAHWIA %onob (B)
npaBopyu.

PerynioBaHHSA NOnoXeHHA aednekropa
BUKUAHOro xxonoba

c NONEPEMKEHHA: nepea

peryntoBaHHsIM NONoXeHHs AednekTopa
BUKUAHOrO »onoba 3ynuHiTb ABUTYH.
*  LWo6 36inbWwmMTK BiACTaHb, Ha sIKY BiAKMAAETHCS
CHir, HATUCHITb | BTPUMYWTE KYpOK (A) Ha pyuui
AedrnekTopa BuKMAHoro xornoba (B) i noTarHite
AedrnekTop BUKMAHOro xonoba Hasaa. (Man. 37)
*  Lo6 3MeHWNTM BiACTaHb, Ha sIKy BiKUAAETHCS CHIr,
NocyHbTe pyyKy AedriekTopa BUKMAHOrO xoroba (B)
Bnepes.

3BepHin yBary: He notpi6Ho HaTuckaTm
KYPOK pyyku (A), KOnu Bu NocyBaeTe pyuKy
nAednekTopa BrKknaHoro xonoba (B) Bnepen.

6. 3akpuiiTe KpULLKY BiACiKy akymynsTopa.

7. Ko piBeHb 3apsay akymynaTopa HU3bKUW,
3apsAiTb noro. IuB. 3apsaxaHHsa akymyasTopa Ha
CTOPIHYI 465.

8. BwukonanTe gii, HaBeneHi B Jii nicsis BukopuctaHHs
BUpPoby Ha CTOPIHL)i 466.

BukopucTtaHHsi po6040ro OCBiTneHHs

1. TlepeBeaiTb nepemmkay po6o4Oro OCBITNEHHS B
nonoxeHHs «1», Wob yBimkHyTH ioro. (Man. 40)

2. Bigperyniorite po6oye OCBITNEHHS, HAXUNAKYN
nixtap ynepeg abo Hasag. (Man. 41)

3. Y pasi notpebu 3aTArHiTh rBUHT.
4. TlepeBegiTb nepemMmkay pobo4oro OCBITNEHHS B
nonoxeHHs «0», o6 BUMKHYTH Oro.

Lii nicns BUKOpUCTaHHS BUPOGY

3BepHin YBary: EnemeHTn kepyBaHHs Ta
PYXOMi YacTUHM MOXYTb ByTn 3abnokoBaHi nbogom. He
3aCTOCOBYITE HAAMIPHY CUNy A0 ENEMEHTIB KepyBaHHS.

MepemicTiTh BUPI6 Ha cyxy AinsHKy 6e3 cHiry.

2. TloBepHiTb AednekTop BUKMOHOIO >xonoba niBopyu i
npasopyy, Wob BuaanvTy nig i Boay.

3. 3ynuHiTb BUpI6.
BuimiTb kntoy 6esneku.

5. Bunmitb akymynsitopu Ta 3adyekanTe LOHaMeHLLe
10 cekyHA.

Buaanitb cHir i nig, wo siactas, 3 BUpoby.

7. BwupaniTb cHir i nig, wo BiacTas, 3 oNOpu BUKUAHOTO
xono6a.

8. Bwupganitb CHIr i nig, Wwo siacras, 3i WHeka.

BuMKHeEHHS1 BUpoGy

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hix

3anuwmnTy BMpi6 6e3 Harnsay, BUAMITL Koy
6e3neku i3 3anobixHoOro 3aamka i NOMICTiTb
ioro B TpuMay ans kniodis 6eaneku.

1. Wo6 3ynuHWUTW OBUrYyH i Bi’eaHaT nesa wHeka,
BiANYCTiTb PyyKy 3ynuHeHHs asuryHa. (Man. 25)

2. BigkpuiiTe KpULLKY aKyMynsTOPHOrO BifCiKy.

YBATA: Cnigky#Te, WOo6 CHir He
noTpannsB y BiACIK akymynsitopa.

A

3. BuimiTb kntou 6e3neky i3 3anobixHoro 3amka. (Man.
38)

Buiimite kntoy Besnekun 3 Tpumava (A).

HaTucHiTb 2 kHoNKK dhikcaTopa W BUAMITb
akymynsitop abo akymynsitopu. (Man. 39)

MOMNEPEOKEHHA:

A BMKOpMCTOByVEZI:i(aXVICHi pykaBuui. Ilesa
LUHeKa gyXe rocTpi, HUIMU MOXHa Nerko
nopisartucs.

3abeaneyeHHs edekTMBHOI poboTH
« Bigperynioiite wBmMakicTb WHeka BMpoby BianoBigHO

[0 CTaHy CHIrOBOro NMOKpUTTS.

« BignosigHo 8o KinbKOCTI CHiry Ha 3emni aganTyvite

LWBMAKICTb xoau. MNepemilariTecs NoBiNbHO, SKLLLO

Ha 3emni 6araTo cHiry.

* [pubupaTtu cHir ogpasy nicns Toro, sik BiH BUNaB.,
nerwe Ta eeKTUBHILLE, HIXX 3rodoM.

*  3a MOXIMBOCTI 3aBXAu BiaKuZanTe CHir 3a BiTPOM.

¢ Akwo WwKpeboK NOLLKOAXKEHO, 3aMiHiTb Oro.

* Mepep 3anyckom BUpOOY nepekoHanTecs, Wo
nedneKkTop BUKMAHOro xonoba He 3abnokoBaHo.
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TexHiyHe 06cnyroByBaHHS

BcTyn

MONEPEMKEHHA: nepea

BMKOHaHHSIM poGiT i3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs 060B’SI3KOBO NpounTanTe
11 yCBIAOMTE 3MICT po3ainy Npo 3axoam
6e3neku.

A

padpik TexHiYHoro o6cnyroByBaHHs
IHTepBanu TexHiYHoro obcnyroByBaHHS 3a3Ha4YeHo
3 ypaxyBaHHSM LLOAEHHOrO BUKOPUCTAHHS BUPOOY.
IHTepBanu 3aMiHIOTLCS AN IHWOI YacToTn
BUKOPWUCTaHHs BUpOOY.

[ns Bcix pobiT 3 06CNyroByBaHHsA Ta PEMOHTY
HeobxigHa cneuianbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
[OCTYMHICTb NOCAYT i3 NPOECINHOrO PEMOHTY

Ta obcnyroByBaHHs. 3BepPHITLCA A0 Annepa 3
obcnyroByBaHHsA koMnaHii Husqvarna.

[ins oTpumaHHs GinbLll AeTanbHOl iHdbopMalLii AnB.
www.husqvarna.com.

BkasiBKM OO0 TEXHIYHOTO 06CNYroByBaHHs efleMeHTIB,
no3HayeHux 3ipoykoto (*) AuB. y po3aini besneka Ha
CTOpPIHYI 458.

Mepen KoXHUM

KoXHOro ceaoH
BUKOPUCTaHHAM Y

LLiomicsaus

3aranbHa nepesipka.

X

OuuLLieHHst BUPOOGY.

MepeBipka obmexyBaya 3anycky.*

MepesBipka kntoya 6e3nekn.*

lMepeBipka pyykun 3ynMHEHHs ABUryHa.*

MepeBipka koxyxa LUHeka.*

MepeBipka KpinneHHsi Ta WinicCHOCTi nes LwHeka.

MepeBipka KpinneHHsi Ta WinicCHOCTi NajiB LWHeka.

MepeBipka akymynaTopa Ha HasiBHICTb NOLUKOAXEHb.

Mepesipka piBHA 3apaady akymynsaTopa.

XX X[ X]| X| X| X| X| X

MepeBsipka cnpaBHOCTI KHOMOK BUAMAaHHS akymynstopa
Ta HafiHOCTi BTPMMYBaHHSA aKymynsTopa y Bupobi.

MepeBipka 3apsgkanbHOro NPUCTPOIO Ha HasIBHICTb
MOLLUKOKEHD | MPaBUIIbHICTb POBOTU.

MepeBipTe nac WwHeka.

Mepesipka 3’eAHaHb Mix akymynaTopom i Bupobom. MNe-
peBipka 3’eAHaHb MK aKyMynsTOPOM i 3apsxanbHUM
NpUCTPOEM.

Mpoueaypa 3aranbHOi NepeBipku
« [MepekoHawiTecs, WO BCi ravkv i rBUHTM Ha BUPOGI
3aTArHyTI.

* [MepekoHariTecs, Wo kabeni BCTaHOBIEHI Tak, Wo6
BOHU He MOLLKOAWINCS.

YUniwieHHs Bupoby

c NOMNEPEMKEHHA:

BuvikopucTtoByiTe 3axucHi pykasuui. fllesa
+  [Ins OYMLLEHHS NNIACTMACOBUX AeTarnen

LUHEKa AyXe rocTpi, HUIMU MOXHa nerko
BMKOPUCTOBYITE CyXy YUCTY TKaHUHY.

nopisaTucs.
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He muiite Bupi6. Boga moxe notpanutu B
aKyMynsaToOp YM ABUTYH i NPU3BECTH 4O KOPOTKOrO
3aMMKaHHS1 a0 MOLLKOAXKEHHS BUPOOYy.

He BUKOpWCTOBYITE AN YMLLEHHS BUPOBY MUAHWIA
anapart BVYCOKOrO TUCKY.

3abopoHeHo nuTn Bogdy 6e3nocepeaHbO Ha ABUTYH.
BupansinTe cHir i 6pya 3a 4ONOMOroto LLiTKM.
Bupaanite cHir i nig, wo sigcTtas, 3 BUpoOy.

MONEPEMKEHHA: wos

3ano6irT BUNagKoBOMY BBIMKHEHHIO
BMpoBy, NOBepHiTb kntoy 6e3nekn B
nonoxeHHs «0», BUAMITb akymynsaTop i
noyekante npuHarmHi 10 cekyHa.

>

BuaaneHHs 3acMiYeHHs Y BUKUOHOMY
»onobi

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: LLlo6 3anobirtu

BUMNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPOBY,
BUTSrHITb KNtoy 6e3nekun, BUAMITb
aKyMynaTopu Ta novekanTe npuHaiMHi
10 cekyHA.

NONEPEMKEHHA:

BuvikopucToByiiTe 3axucHi pykasudi. flesa
LUHEKa AyXe rocTpi, HUIMU MOXHa Nerko
nopisarucs.

> B B

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI KoHTakT pykn

3i LWWHEeKoM, Lo obepTaeTbes, BCepeanHi
BUKUAHOrO onoba — Han4vacTilla npuynHa
TpaBM, LLIO BUHMKAIOTb Mif Yac ekcnnyarauii
cHirosigkmgaya. Hikonu He Hamaravitecs
OYUCTUTY BUKUAHUIA XKONO6 pyKoto.

-

N

w

3yNWHITE ABUIYH, BUTAHITL Kntoy 6e3nekun Ta
BUIMITb aKyMynsiTopu.

3auekarite 10 cekyHA i nepekoHanTecs, WO LHEK He
pyXaeTbCs.

BurikopucToByiiTE OUNCHY Narnky abo LiTky, o6
BUAANWUTN HANUNaHHS CHIry.

3amiHa wkpebka

>

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI: o6 3anobirtu

BMNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUpPOOY,
BUTAMHITb KNtoY Ge3neku, BUNMITb
aKyMynaTopy Ta novekante NpUHanMHi
10 cekyHpA.

>

NONEPEMPKEHHA:

BukopucTtoByiTe 3axucHi pykasuui. Jlesa
LUHEeKa AyxXe rocTpi, HIMU MOXHa nerko
nopisaTucs.

3amiHiTb LWKpeBOoK, SKLLO BiH 3HOLLEHW abo
MOLLKOIKEHWNA.

1. Haxwunitb BMpi6 i noknagite rioro Ha Gik.
BiokpyTiTe 5 rBuHTiB. (Man. 42)
3HiMiTb LLUKpPeBOK.

P ownN

YcTaHOBITb HOBUIA LLKPEBOK NMOCKOK CTOPOHOKO Y
HanpsIMKy 40 BUPODy.

5. YcTaHoBITb 5 rBUHTIB.

3amiHa napiB LLHeKa

e I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFl LLlo6 3anobirtu

BMNAaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPODY,
BUTATHITL KINtOY 6e3nekn, BUNMITb
aKymMynaTopu Ta novekanTe NnpuHanMHi
10 cekyHa.

c MONEPEMKEHHA:
BukopuctoByiTe 3axucHi pykasuui. Ilesa

LUHEeKa AyXe rocTpi, HUIMU MOXHa nerko
nopisaTucs.

-

Haxunitb BMpi6 i noknagite oro Ha Gik.

N

3HiMiTb 2 rBuHTM (A), 2 waribn (B) 1 2 ravikm (C) Ha 2
nagax wHeka (D). (Man. 43)

w

3HimiTb 2 nagm wHeka (D).

&

YcTaHOBITb HOBI Nagw LUHeEKa Y 3BOPOTHIN
NocnigoOBHOCTI.

Mepesipka nes LWHeka

e I'IOI'IEPELI,)KEHHFI: LLlo6 3ano6irtn

BMNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPOOY,
BUTAMHITb KNtoY 6Ge3neku, BUNMITb
aKymMynaTopu Ta novekanTe NpUHaiMHi
10 cekyHA.

c MOMNEPEOKEHHA:
BukopuctoByiiTe 3axucHi pykasuui. Jlesa

LUHeKa Ayxe rocTpi, HUIMM MOXHa Nerko
nopisartucs.

-

Haxunitb BUpi6 i noknagitb Moro Ha Gik.

A

MepeBipTe Nesa WHeka Ha HasABHICTb 3HOLLYBaHHS
NOLUKOKEHb.

3. O60oB’sA3KOBO 3aMiHIOATE MOLLKOMKEHi nesa LHeka.
3BepHiTbca 40 Annepa 3 06CnyroByBaHHs
Husgvarna, wo6 3amiHMTK nesa LHeka.

MepeBipka NaciB LWHeka

c I'IOI'IEPELI,)KEHHFI: LLlo6 3ano6irtn

BMNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPODY,
BUTAMHITb KNtoY 6Ge3neku, BUNMITb
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aKyMynsiTopu Ta novekante npuHanmHi 5.

10 cekyHa.

Haxunitb BUpI6 i noknaaitb Moro Ha npaewii Gik.

2. BuKpyTIiTb 8 rBUHTIB i 3HIMITb KPULLKY Naca LHeka.
(Man. 44)

3. TepesipTe nac WHeka. Y pasi 3HOLLEHHsI abo

3HiMiTb Nac wHeka.

YCTaHOBITb HOBWI Nac LWHEKa, BUKOHaBLUK Ui Ail y
3BOPOTHIV NOCNIAOBHOCTI.
YCTaHOBITb KPULLKY Naca LUHeKa, BUKOHaBLUK Aii y
3BOPOTHI NOCNIJOBHOCTI.

YUnweHHsa akymynsTopa m

NOLLKOKEHHS 3aMiHiTb Nac wWwHeka. AuB. 3amiHa 3apsaKanbHOro NpUCTporo

naca LwHeka Ha cTopiHLi 469.

4. YCTaHOBITb KPULLKY Naca LWHeka, BUKOHaBLWK Aii y
3BOPOTHIl NOCNIAOBHOCTI.

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: 3abopoHeHo

MUTK BaTapeto Yu 3apsiokanbHUn NPUCTpIl
BOZOI0.

3amiHa naca LHeka

BUNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPOGY,

OYNLLEHHS aKkyMynsiTopa He Tpeba

c MONEPEMKEHHA: wo6 sano6irtu Q MONEPEMKEHHA: ans

BUTAHITL KNtoY 6e3neku, BUMMITb
aKyMynsTopu Ta noyekamte npuHanmHI

BMKOPWUCTOBYBATU Oy ab-AKi XiMiuHi
PEYOBUHM.

10 cekyHA.

Haxunitb BMpi6 i noknagite oro Ha npaewuii Gik.

2. BukpyTiTb 8 rBUHTIB i 3HIMITb KpPULLKY Naca LUHeKa.
(Man. 44)

3. 3HiMiTb NpyxuHY (A) 3 HaTSXXHOrO NPUCTPOLO Naca
(B). (Man. 45)
4. 3HimiTb nac wHeka (C) 3i wkisa (D).

MepLu HiXX ycTaBUTK akyMynsTop y 3apsgkanbHui
NPUCTPIlA, NepekoHanTecs, Lo BOHW 06uaBa YmnCTi i
CyXi.

YMCTUTW KOHTaKTN akymynsaTopa Tpeba CTUCHEHUM
noBiTpsM abo 3a 4ONOMOro M’SKOT CyXOi raHuyipKu.
YncTuTi NoBEPXHIO aKyMynsiTopa i 3apsamKanbHoro
npuctpoto Tpeba 3a JONOMOroo M’sikoi cyxofl
raHyipku.

YCYHEHHS HECNPaBHOCTEN

BVIpiG obcnyroByBaHHS 3a4ekainTe LoHalMeHLLe
10 cekyHA.
MONEPEMKEHHA: ans ) ,
3aN0BiraHHs HEHABMUCHOMY 3anyCKy SAKLLIO BM He MOXeTe 3HaliTU BUpiLLeHHs npobrnem y
ABUryHa Nify Yac TEXHIYHOrO Lin IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTaujii, 3BepHiTbCA A0 MiCLEBOro
o6cnyroByBaHHS BUTATHITh KoY 6e3neku Aunepa Husqvama 3 06CnyroByBaHHs.
Ta BUMITb akymynatopu. Nepen noyaTkom
HecnpapHicTb Moxnuea npuuuHa PilweHHs

[eTani He 3akpinneHo.

3aTArHiTh yci kpinneHHs. 3aMiHiTb NoLWKoAXKEHI

3aHaaTo cunbHa Bibpa-

; e MOWKOAKEHO LLHEK.
List @60 HagMipHUI pyx

aetani. AKLWo ycyHyTu Bibpaujto He BOaeTbCs,
3BEpHITbCS A0 MicueBoro aunepa Husgvarna 3 06-
CNyroByBaHHs.

pyuKm.
PyuKy BCTaHOBMEHO HeNpaBuMIbHO.

MepekoHanTecs, WO py4yKy NOBHICTIO PO3KNageHo
11 3adikcoBaHo.
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HecnpasHicTb

Moxnuea npuynHa

PiweHHs

3MeHLUeHHst 06’eMy CHi-
ry, WO BiAKMAAETbCSA,
abo BnoBiNbHEHHS Bia-
KWAAHHS CHIrY.

Mac wHeka 3HoLWweHU abo NoLLKOA-
KEHUIA.

MepesipTe / 3amiHiTb Nac wHeka. Bigperynioiite
LLKIB.

Mac wHeka 3ickoumB 3i LLKiBa.

MepesipTe / 3amiHiTb Nac wHeka. Bigperynioiite
LUKIB.

BuknaHuii xonob 3abuTuii.

OuucTbTE BUKUMAOHWMIA KONO0G.

MoTpannsHHA CTOPOHHIX NpeaMeTiB
abo Hamep3aHHS NbOAY B LLHEKY.

LLlo6 3anobirtv BunagkoBoMy 3anycky, BUAMITL
Kkntoy 6e3nekn. Buimitb akymynsTop i 3avekante
wioHarimeHwwe 10 cekyHa. Buganite moxnusi ne-
PELLKOAM /i NepekoHanTecs, WO LHEK MOXE Bifb-
Ho obepTatucs. [laiite BUpoby Harpitucs.

Magu wHeka 3HoleHi abo noLikoa-
KEHi.

3amiHiTb nagu WHeka. QuB. 3amiHa nagis wwHeka
Ha CTOpiHYi 468.

LLIHek He obepTaeTbes
nicnsi HaTUCKaHHSA PyYKn
ranbma ABuUryHa.

[MoTpannsiHHA CTOPOHHIX NpeaMeTiB
ab0 HaMep3aHHs Nboay B LUHEKY.

LLlo6 3ano6irT BUNaakoBoMy 3amnycky, BUAMITb
Kkntoy 6e3neku. Bulimite akymynatop i 3ayekaiite
woHanmeHwe 10 cekyHa. Buaanite moxnusi ne-
PeLUKoaM Vi NepekoHanTecs, WO LHEK MOXe Bifnb-
Ho obepTatucs. [aiite BUpoGy Harpitucs.

AKyMyNATOPU PO3PAMKEHI.

3apsaiTe akymynsTopu. AnB. 3apsmkaHHs akymy-
N19TOPAa Ha CTOPIHYI 465.

HenpasunbHa npoleaypa 3anycky.

MepekoHaWiTecs, IO BUKOHYETE NPaBUIbHY Npo-
uenypy 3anycky. QuB. 3apsaxarHHs akymynstopa
Ha CTOpiHLYi 465.

Mac wHeka He BigperynbLoBaHo.

BigperynionTte nac wHeka.

Baxenem kepyBaHHS
BUKUZHWM xonobom
CKInagHo pyxaTtu.

Ha ocHoBi BUKnaHoro xonoba € cHir
abo nia.

BuaaniTe cHir i nig 3 0CHOBWM BUKMAHOrO onoba.

Ha 3emni 3anuwaeTtbes
Luap CHiry.

LLikpe6ok 3HOLLEHWMIA.

3aMiHiTb LIKpeboK.

3BepHITb yBary: LLo6 ycyHyt HecripagHocTi
akymynsiTopa abo 3apsAHOro NPUCTPOLo, AVB.

iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTaLii akymynstopa abo 3apsaHoro

NpUCTPOIO.

IHaukaTop nonepemxeHHs (ceiTnoaioa
NOMMUIKW)

IHAVKaTOP NonepeaXeHHs (CBITNOAIOA MOMUIKM)

PO3TALLOBaHWIA Mif, KPULLKOO aKyMynsSiTOPHOTO BiACIKY.
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HecnpapHicTb

Kinbkictb 6GnumaHb
CBITNOAIOAHOrO iH-
AvKaTopa NnoMumku

MpuunHa

PieHHs

LLlo6 3ano6irtv B1unagkoBOMy 3arnycky,
BWIAMITb KkntoY Ge3neku. Buiimite akymy-
naTop i 3avekariTe WwoHanveHwe 10 ce-
KyHA. Buganite Moxnumei nepeLukoamn n

3 LHek 3abrnokoBaHo. o :
nepekoHaiTecs, Lo LWHeK MOoXe BifbHO
obepTaTucs. AKWO ycyHyTM npobnemy
He BAACTbCSl, 3BEPHITLCA A0 MiCLLeBOro
aunepa Husqvarna 3 o6cnyroByBaHHs.

CBiTnogioaHui iH- 36inbLTe LWBUAKICTE 06epTaHHS LUHEeKa.
AVKATOp MOMMII- YacroTa OﬁepTa!iH‘H nBuryHa - — - -
1 6numae. Bu- 5 3aHaATo Najae, i BiH 3ynu- epewmillarniTe BUpIO ynepes noBsinbHO.
: HSIETBCS.
pi6 npauyoe Henpa 3MeHLUTE LUMPYHY OYMLLYBaHOT CMYTU.
BUIbHO.
BuknaHwui xxonob He nosep- | MNepepn 3anyckom BMpoGY nepekoHarTe-
TaeTbCA. csl, Wo AednekTop BUKUAHOTO xonoba

6 He 3abnokosaHo. Buaanite cHir i nia,
Lo BiACTaB, 3 ONOPU BUKMAHOTO onoba.
BuikopucToByiiTe ouncHy nasky abo LuiT-
Ky, W06 BUAANUTM HANMNaHHS CHIry.

10 EnemeHTn kepyBaHHst ABUry- | 3ynuHiTe ABUryH i noyekaiTe, AOKM BiH

HOM 3aHaATo Harpinucs. OXOIOHe.
HecnpaBHicTb po3’emy akymy- s

He 6numae P P Y akymy OrnsiHbTe po3’em akymynsiTopa.

natopa.

3 [NepeBaHTaxeHHs ABUryHa. 36inbLlTe WBUAKICTE 06EPTaHHS LUHEKA.
Mepewmiwaiite BUpi6 ynepen nosifnbHoO.
3MeHLUTE LUMPUHY OYULLYYBAHOI CMYTH.

CaiTnogiogHwii iH-
. . | 3apsagitb akymynsaTopu. Aus. 3apsaxan-
Avkatop nomunku | g 3apsz akyMynaTopis Huabkuii, | SoP A ymynstopu. [us. 3apaz
6nmumac. HS1 aKyMyJsiiTopa Ha CTopiHLi 465.
BUDI6 MpaBunbHO BCTaBTE akyMynsaTopu y BU-
MpI0 3yMnHAETL- ) pi6 i nepesipTe iXHi po3’emu. AKLO
csi. Momunka akymynsiTopis a6o . . o
9 ) ) ) CBITNOAIOAHUIA iHOMKATOP NOMUMKK Ha
BiICYTHICTb CUrHany Bif HUX. .
akymynsTopi npogoexye 6numatu. us.
CTaH akymynsiTopa Ha CTOPIHLi 465.
HenpasunbHa npoueaypa 3a- | BignycTiTe pyyky ranbma ABuryHa Ta 3a-
15 nycky. 3apisHo pyuKy ranb- Yekaiite npmbnusHo 10 cekyHa. 3HoBY

Ma ABWUryHa nepep 1noro 3any-
CKOM.

HaTUCHITb PYYKy ranbma ABWryHa, o6
3anycTuty Bupi6.

IHWi noMunku.

Y pasi nosiBu iHWMX NOMWNOK BUMAMITE KNtod 6e3neku 1 akyMynsiTopu, a NoTiM 3BEPHITLCA A0
MmicueBoro aunepa Husqvarna 3 o6cnyroByBaHHs.
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TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisayis

Bctyn

NOMNEPEMKEHHA: wo6 sano6irtu

BUNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPOBY nig vac
TPaHCNOPTYBaHHsI Ta 36epiraHHsl, BUTATHITb
KntoY 6e3neku, BUMITL akyMynsiTopuy Ta
3avekaniTe npuHaviMHi 10 cekyHA.

A

YcTaHoBrneHHs BUpo6y B NMONOXXEHHS
AN TPaHCMOPTYBaHHS

1. ToBepHiTb BUKNAHWI xonob ybik. [Ams.
PeryritoBaHHsA MofIoXeHHs BUKUAHOIo xoroba Ha
CTODPIHYI 466.

2. 3ynuHiTb BUPIO. ANB. BumkHeHHs1 Bupoby Ha
cTopiHyi 466.

3. 3nerka HaxvniTb AednekTop BUKMAHOrO xonoba
BHU3. [InB. PerysitoBaHHs MonoxeHHs gegrekropa
BUKUAHOIO 051068 Ha CTOPIHLi 466.

4. BuTArHiTe 2 BepxHi dikcatopu pyykm (A). 3a
notpebu BiakpyTiTkb 2 dikcatopm (B). (Man. 46)

5. Cknagitb pyuky (C) Bnepea y KiHLeBe NONOXeHHS.

TpaHcnopTyBaHHSA

*  [o NiTin-ioHHUX aKyMynsTopis, WO NAyTb Y
KOMMNEKTi, 3aCTOCOBYETLCSA 3aKOHOAABCTBO LLOA0
HebesneyHnx ToBapiB.

» [lig yac TpaHCcNoOpTyBaHHS LMBINbHUM TPAHCNOPTOM
cnig AoTpuMMyBaTmuCs cnewianbHUX BUMOT, LLO
3a3HayeHi Ha NakyBaHHi Ta Haknemnkax.

* Y pasi nigrotoBku BUpoBy A0 TpaHCNOPTYBaHHS
nepekoHanTecs, Wo BU AOTPUMYETECS
3aKoHoAaBCTBa LWodo HeGe3neyHnx maTepianis.
Kpim TOro, MoxyTb 3aCTOCOBYBaTUCA MiCLIEBI HOPMMU.

« [lepen nepeBe3eHHAM BUpOOY cnif 3aBXau BUMaTtn
aKymynsiTopHy 6atapeto.

* 3akneiite 3'egHyBayvi akymynaTopa CTpidKow Ta
nepekoHamTecs, Lo Mif Yac TPaHCNOpPTyBaHHSA BiH
6yne HagiiHo 3adhikcoBaHWA.

« Tlig yac TpaHcnopTyBaHHS 3akpinntorite BUPIG.

36epiraHHs

» Tepepn 36epiraHHsam BUpoOBy AaiiTe HOMY OXOMOHYTU.

* lepen 36epiraHHAM 3aBXaun BUManTe akymynsitop
abo akymMynsiTopHi 610K/ (SIKLLIO BOHMU €).

+ O60B’A3k0BO NepeBipTe BMPI6 Ha HAsAABHICTb
NOLUKOAXeHb nepeq, 36epiraHHsM.

*  LWo6 3ano6irtv HewacHUM BUNagkam,
nepekoHaiiTecs, Lo akyMmynaTop abo akyMmynsaTopHi
6110KM (SKLLO €) He nigKnoYeHo Ao B1poby nig vac
36epiraHHs.

+ 306epiraiiTe 3apsgkanbHuUii NPUCTPIN Yy CyXomy Micui
B 3aKpUTOMY MPUMILLLEHHI.

« 30bepiraiite akymynatop abo akyMynaTopHi 6moku i
3apsAaHUIA NPUCTPIN Y CYXOMy MicCLi, 3aXuULLLEHOMY Bif,
BOOru i xonogy.

« [ipg yac 36epiraHHs Big'eaHyiTe akyMynaTop Bif
3apsiAXKanbHOro nNpUCTpoio.

« 3abopoHeHo 36epiraTi akymynsTop y Micli, ae
MOXYTb YTBOPIOBATUCS CTaTUYHi 3apsan. He
36epiraiiTe akymynaTop y meTanesiit kopobuj.

« 3b6epirante BUpib y cyxomy i 3axuLLeHOMy Bij
BMNMBY HU3bKMX TEMMNepaTyp MicLi 3a TemnepaTtypu
HaBKOMULLHLOrO cepeaoBuLla B gianasoHi -10 °C/14
°F-40 °C/104 °F.

« 3b6epirainite akymynaTop 3a TemnepaTtypu
HaBKONMULLHbOro cepenosuwia 5 °C/41 °F-25 °C/77
°F y 3axuLLeHOMY Bif NPSAMUX COHSIYHMX MPOMEHIB
MiCLii.

« 306epiraiiTe 3apsaHUIA NPUCTPI akymynsTopa 3a
TemnepaTypu HaBKONMLLIHBOro cepeposuLla 5 °C/41
°F-45 °C/113 °F y 3axuiLeHoMy Bif NpsMmUX
COHSIYHUX NPOMEHIB MicLyj.

* [epen TpyBanum 36epiraHHsIM akymynsitopa
nepekoHanTecs, Lo piBeHb Oro 3apsiay CTaHOBUTb
30-50 %.

« 3b6epirante BUpib, akymynaTop i 3apspKanbHuUin
NPUCTPIN y 3aKPUTOMY MPUMILLEHHI, KYAN HE 3MOXYTb
gicTaTtv gocTyn Aitn 1 ocobu 6e3 HanexHoi
NiaAroToBKN.

*  OunweHHs Bupoby.

*  BukoHyiiTe poboTu 3 TexHiYHOro 06CnyroByBaHHs,
onucaHi B LibOMy NociGHUKY kopucTyBava. [Jus.
lpaghik TexHidyHoro obcriyroByBaHHs Ha CTOPIHLYI
467.

* Tepen TpBanum 36epiraHHsIM BUPOOY 3AiNCHITH
A0ro NoBHE TexHiYHe 06CNyroByBaHHs.

YTtunisauia

Llen cumBon o3Hauvae, LWo Lew BUpib He MoXHa
yTUnidyBaTu pasom i3 nobyToBumMM Bigxoaamu.
YTunisywnTe 1Aoro Yepes micLeBuin MyHKT 360py
eNeKTPUYHOro 11 enekTpoHHoro obnagHaHHs. Lie cnpusie
npaBUNbLHOMY YNpaBniHHIO Biaxogamu. 3BepHiTbCs 40
MiCLeBMX OpraHiB Bnagu, cnyxo6u 36opy nobyToBunx
BiAxopaie, Bawworo avnepa abo po3apibHoro npogasus
Ons oTpumaHHs iHdopmadii. Ockinbku BUpIO moxe
MIiCTUTU HeGe3neyHi Pe4OBMHW, KOro HenpaBunbHa
yTMni3auis MoXe HaLKoAWUTY OOBKIMIO i 300POB’I0
nogen.

aR |

3BEpPHITb YBary: Cumeon Harecerwii Ha BUpi6 un
ynakoBky BUpOGyY.
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TexHiYHi XapakTepuUCTUKU

TexHiuHi XapakTepucTUKM

| ST 253i

[BuryH wHeka

Twn aBuryHa

[BuUryH nocrtiiHoro cTpymy (6e3Luit-
koBwuin) 36 B

YacTtoTa o6epTaHHs ABUryHa — MakcumarnbHa, 06/xB (KinbkicTe 06epTiB Ha

2300/x8
XBUMNUHY)
YactoTa obepTaHHs ABUryHa — MiHimanbHa, 06/xB (KinbkicTb 06epTiB Ha XBu- 1700/x8
NNHY)
BuxigHa noTyxHicTb ABUryHa — MakcumarnbHa, kBt 2,0
BuxiaHa noTyxHiCTb ABUryHa — HOMiHanbHa, kBT 1,5

MpusoaHuii ABUIyH

BuxigHa noTyXHICTb ABUryHa — HOMiHanbHa, KBT

He 3acTtocoByeTbcst

LLIBnAakKicTb camoxigHoro pyxy, km/rog

He 3acTocoByeTbcs

PiBHi wBumakocrTi

He 3actocoByeTbcst

Bara
Maca (6e3 akymynatopa), pyHTiB / Kr 57,3726
Maca (3 ypaxyBaHHsim BLi30, 2 wrt.), dpyHTiB / KT 66,1/30

Axkymynsitop

Twn akymynstopa

Cepist Husqvarna

Yac po6oTu Big akymynsitopa

Tpuanictb poboTn akymynsiTopa, X8 (XONOCTWI XiA) 3a MakCUMarnbHOI Kinb-
KocTi 06epTiB Ha XBUMWHY, 3 OAHWUM aKyMynsTopom Husgvarna emHicTio 44
7,5 A-roq (BLi30).

BunpomiHioBaHHs wymy i eiGpayji 105

PiBeHb 3BYKOBOT NOTY>HOCTI, AB(A) 87
["apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTI, Lyya OB(A) 92
Baratopasosa ygapHa siGpauis 106

BaraTopasosa yaapHa Bibpatjis pg, M/c? | 30
PigHi aByky 107

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy y Byci onepatopa, Ab (A) | 73

105 BunpomiioBaHHs Wwymy Ta Bibpauii BUMipsHO BianosigHo ao ctaHaapty EN 62841-1. 3assneHi 3Ha4eHHs

MO>XHa BUKOpUCTOBYBaTK AnAa I'IOpiBHﬂHHﬂ i3 3asIBNeHMN 3HaYEeHHSIMUN

iHLWKX BUPOGIB, NepeBipeHnX BiANOBIA-

HO [J0 TOr0 CaMoro CTaHaapTy, a TakoX Ans nonepeaHboi OLiHKM BNUBY.

106

CepefHe 3HayYeHHs MiKoBOi aMnniTyAn NpUCKOPeHHS Bif 6araTopasoBoi yaapHoi Bibpauii BignosiaHo Ao

ISO 5349-3. Moxubka K, 20 M/c2. Ha MOMEHT nyGnikaLii Liboro nociGH1ka Hemae 0GMEXeHb OO BMBY

ONS UUX SaHuX.

107 3aseneHi aaHi Npo piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY MatoTb noxubky (K) 1,6 ab (A).
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| ST 253i

PieHi si6pauii 108

BiGpaLjist pyuoK, M/c2 | 2,5
Bnyck
BuvicoTta BnyckHoro otsopy, AtoiMun / MM 13/330
LLinpuHa BNyCKHOro oTBOPY, AOAMKU / MM 20,9/530
CxBaneHi akymynsropu Tun €MHicTb akymyns- | Hanpyra, B Maca, dyHTn / kr
TOpa, amnep-rogu-
HU
40-B140 NiTiA-ioHHWiA 4,0 36 26/1.2
BLi30 NiTidA-ioHHWIA 75 36 42/1,9
CxsaneHi 3apsiiHi NpUCTpoi Ans 3a3HaveHnx akyMynsaTo- | BxigHa Hanpyra, | Yactora, My MoTyxHictb, BT
piB, BLi B
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 100-240 50-60 250
D,eK.I'IapaTVIBHa 3asiBa npo LWym i 3HaYeHHs NigxoaaTb ANs NnonepeaHbOol OLiHKK
. . pU3KKY, ane 3HayeHHs1 B OKPeMUX POGOUMX MiCLiAX
B|6paLl,||0 MOXYTb BYTV BULLIMMUW. PAKTUYHWIA BNMB i pU3NK

3anoAisHHA LKOAM, AKUM MiaAaBaTUMETLCSH KOHKPETHWIA
KOpUCTYBaY, € yHikanbHUMK Ta 3anexaTtb Bif cnocoby
po6oTu kopuctyBaya, Tuny o6pobnoBaHoro BUpo6om
maTepiany, a TakoX Bif Yacy BNAMBY I Di3NYHOro CTaHy
KopucTyBaya Ta CTaHy BUpoby.

Lli 3asiBneHi 3HaueHHs1 6yno oTpMmaHo nig Yac
nabopaTtopHux BuNpobyBaHb BiANOBIAHO A0 BKa3aHOI
avpekTvBu abo ctangapTi. Lli 3HayeHHs €

npuaaTHi Ans NOPIBHAHHSA i3 3asBNEHNMUN 3HAaYEHHAMMN
iHLWKX BMPOGIB, BUNPOGYBaHWX BiANOBIAHO A0

Tiel ) avpekTmBu abo ctaHpapTis. Lii 3asBneHi

BignoBigHicTb BUMOram i cxsasneHHs

BiAnOBiAHiCTb BUMOram i cXBaneHHs MoBHWI TekcT Aeknapaldii BignosigHocTi ana €C
MOXHa 3HalnTV Ha BebcTopiHLi www.husqvarna.com/

ana eC support. 3HanaiTe BUpIb | BUGepiTb AeknapaLito npo

LM komnaris Husqvarna AB, SE-561 82, BignoBiaHicTb Ans €C, ska 3aCTOCOBYETLCA A0 AATH

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, 3asensie, BUrOTOBNEHHs BIpoGy. CepiitHnii Homep i3 AaToto

Wo BMpi6 Husqvama ST 253i signosinae er0T6osneHH;| MOXHa 3HaWTW Ha NacnopTHil Tabnuyui
BUpOOY.

3aCTOCOBHMM BUMOram Takux AUPEKTUB i pernameHTis
€C: 2006/42/EC po 19.01.2027 (Mpo maumHm

Ta mexaHiamu), (EU) 2023/1230 3 20.01.2027

(Mpo mawwwmHK Ta MexaHiamu), 2000/14/EC (Mpo
BUMNPOMIHIOBAHHS LLIYMY Bifi OGNafHaHHs, Npu3HayeHoro
Onsi BUKopucTaHHs Hageopi), 2014/30/EU (Mpo
eneKkTpoMarHiTHy cymicHicte), 2011/65/EU (Mpo
06MeXeHHS1 BUKOPUCTaHHS Hebe3neuHnx peyoBuH).

108 3agsneHi gaHi npo piseHb BiGpauii MatoTb noxubky (K) 1,6 m/c2.
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